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GABAINAB.  Volverse  6  perderse  el  vino/En  1399  decía 
el  rey  D.  Cárlos  3.'  que  había  mandado  vender,  á  bajo 
precio ,  dore  car  a  pitos  de  vino  blanco  *  por  cuanto  era 
» todo  gabainado  por  tal  manera  qne'  non  era  bueno 
»  para  beber  lo  personas  de  Estado.  V  caj.  7  7  n.  32. 

GAFOS.  Véase  Agotes.  . .  i  ' 

GALAR.  (Galarre).  Pueblo  en  la  tendea  de  su  nombre, 
meríndad  de  Pamplona.  En  1190  este  pueblo  estaba  en 
prendas  de  1140  maravedís  lupinos  que  D'  Muza 
(moro  ó  judío  rico)  Había  dado  á  D.  Pedro  de  Ara- 
Enrí.  El  rey  D.  Sancho  lo  desempeñó  entregando  los 
1 1 40  maravedís  á  Musa.  car.  3.  fol*  26.  . 

GALBARRA.  Véase  LANA* 

GALDEANO.  Pueblo  del  valle  de  Allin  ,  meríndad  de  Es- 
tella,  cuyas  pechas  concedió  el  rey  D.  Cárlos  d.°  en 
1368  á  D.  Beltran  Vela*  de  Guebára, Señor  de  Onate. 
caj.  23.  n.  49.  «  .< 

GALIPIENZO.  Pueblo^el  valle  de  Aibar,  meríndad  de  San- 
güesa, aforado  al  fuero  de.Sobrarve:  Véase  TUDELA.  En 
1237  el  rey  D.  Teobaldo  2°  arregló  sus  pechas  de  ma- 
nera que  solo  pagase  200  cahíces ,  mitad  en  trigo  y 
mitad  cebada ,  y  200  sueldos  por  la  cena :  que  sus  ha- 
bitantes no  fuesen  á  labor  ni  á  facendera  ninguna, 
salvo  los  derechos  reales  de  hueste  cabalgada  y  las  ca- 
lonias:  car.  1.  fol.  160.  El  rey  D.Felipe  de  Francia, 
y  de  Navarra ,  confirmó  dicho  privilegio  por  los  años 
1300  (1),  En  1366  existían  en  Galipienro  60  vecinos 


(í)  Está  gastada  la  fecha  y  solo  se  lee  13... 
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entre  ellos  4  hidalgos :  arch.  de  Comptos  libro  de  fue- 
gos. En  1375  el  rey  D.  Cárlos  %°  donó  el  castillo, 
pueblo,  pechas,  baitio  y  jurisdicción,  baja  y  mediana, 
á  Fernando  de  Ayanz  perpetuamente  para  él  y  sus  he* 
rederos:  Véase  AYANZ ;  pero  este  señorío  habia  vuelto 
ya  al  mismo  rey  en  1380  en  que  consta  que  donó 
nuevamente  el  pueblo  de  Galipienzo ,  con  todas  sus 
pechas,  á  Remiro  de  A  rellano  su  cambarlen,  reser- 
vándose la  alta  justicia ,  el  resort ,  la  pecha  de  los 
judíos  y  las  ayudas  estraordínarías  :  cue.  t  176. 
En  1450  el  rey  D.  Juan  2.°  donó  la  pecha  del  dicho 
pueblo  á  Juan  de  Ezpeleta  merino  de  Sangüesa ,  hijo 
de  Moscn  Juan  de  Ezpeleta:  era  entonces  esta  pecha 
80  cahíces  de  trigo,  otros  80  de  cebada  y  12  libras: 
Cue.  t.  487,  Posteriormente  se  redujo  toda  ella  á 
L127  libras  y  10  sueldos  con  título  de  censo  perpe- 
tuo que  cobraba  Cristian  de  Ezpeleta  sucesor  de 
Juan:  Véase  EZPELETA. 
¡GALLUR.  Pueblo  de  Aragón  dado  en  empeño,  por  su 
rey  D.  Pedro,  á  D.  Sancho  el  fuerte  de  Navarra  en 
1209  con  su  castillo,  términos,  hombres  y  mugeres 
y  cedido  definitivamente  á  Navarra  en  1231   por  D. 
Jaime  1.°  Véase  Sancho   el  fuerte,  en  el  art.  beyes. 
GANADOS.  Los  de  Navarra  solian  ir  á  pacer  á  las  lan- 

das  de  Burdeos.  Véase  bardena  :  L ANDAS  :  montes. 
GANANCIA,  (hijos  de).  Llamábanse  asi  los  que  nacían  de 

soltero  y  soltera.  Véase  HIJOS. 
GANDIA  (Duque  de).  Casó  con  Dona  María,  hija  del 

rey  D.  Cárlos  2.o  de  Navarra.  Véase  maria. 
GARANA.  Bosque  artificial.  El  rey  D.  Cárlos  3.o  hizo 
en  1421  ,  en  unas  viñas  que  compró,  junto  á  sus  pa- 
lacios de  Puente  la  Reina  ,  ciertas  obras  para  su  ser- 
vicio y  placer,  y  cerca  de  ellas  una  garana  cerrada 
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para  su  depuerto  \  y  por  tal  que  la  dicha  g  arana,  ó 
bosque,  fuese  mas  espaciosa  compró  derlas  vinas  &c. 
cae.  t.  345. 

GARBALA.  Lugar  despoblado  del  Talle  de  Arriasgoiti. 
Véase  arriasgoiti  :  egubbide. 

GARDALA1N.  Pueblo  del  valle  de  Aibar ,  merindad  de 
Sangüesa.  Kn  1471  el  rey  D.  Juan  2.°  donó  el  lu- 
gar despoblado  de  Gardalain ,  con  sus  montes  y  tér- 
minos ,  perpetuamente  á  D.  Pedro  de  Azpilcueta  es- 
cudero, y  capitán  que  fué  del  lugar  y  fortaleza  de 
Sada  ,  por  equivalencia  á  una  renta  de  15  libras,  va- 
liese mas  ó  menos,  para  él  y  sus  sucesores.  Decía  el 
rey  que  en  1452  había  donado  ya  á  vida  dicho  lu- 
gar á  Miguel  de  Azpilcueta ,  padre  de  D.  Pedro,  caj. 
162  n.  18. 

GARRALDA.  Pueblo  del  valle  de  Aezcoa ,  merindad  de 
Sangüesa,  En  1434  el  rey  D.  Juan  dió  á  tributo  per- 
petuo ,  á  los  vecinos  de  Garralda ,  los  términos  y 
montes  de  Adaja  por  3  cahíces  y  2  cuarteles  de  trigo 
anuales:  caj.  146  n.  46. 

GARRO  (Gaobat  ó  Saubat  Señor  de).  Hízose  vasallo  del 
rey  D.  Cárlos  3.o  de  Navarra  en  1422  y  le  prestó  ho- 
menage ,  como  su  hombre  lige ,  contra  todos  los  hom- 
bres del  mundo,  escepto  contra  el  rey  de  Inglaterra, 
de  quien  era  también  vasallo ;  cuyo  homenage  hacia 
en  razón  á  que  el  de  Navarra  le  había  donado  los  diez- 
mos], ofrendas  y  otras  cosas  de  las  parroquias  de  Ati- 
zain ,  Lecurriain ,  y  Mendiondo ,  en  la  baja  Navarra, 
cue.  t.  375.  =  Garro  (León).  Señor  de  Zolina:  Véase 
bocafobt:  zolina =Garro  (Ojer).  Señor  de  Ezpelcta. 
Véase  EZPBLETA. 

GASTIA1R  Pueblo  del  valle  de  Lana ,  merindad  de  Es- 
tella.  Agregáronse  á  él  los  términos  del  lugar  dcspo- 
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blarlo  de  Uribcrriguchía ,  por  los  cuales  pagaba  al  rey 
10  libras  de  pecha,  6  tríbulo  anual,  pero  en  1462  le 
perdonó  perpetuamente  esla  pecha  en  atención  á  que 
habían  sido  quemadas  sus  casas  en  la  última  guerra, 
caj.  159  n.  1. 

GAZOLAZ.  Familia  de  Navarra,  entre  la  cual  se  suscitó 
guerra  ,  y  enemistad,  por  la  muerte  dada  á  D.  Juan 
de  Gazolaz  y  á  Gara  a  Periz  de  Gazolaz.  García  Iba- 
fies  de  Gazolaz,  bijo  de  D.  Juan  García  de  Gazolaz 
su  hermano,  y  García  I bañes  de  Gazolaz,  primo  de 
ambos,  de  una  parte,  y  Pero  Períz  de  Gazolaz,  y  Si- 
món García  de  Gazolaz,  de  la  otra,  deseando  la  paz 
comprometieron  sus  diferencias  en  D.  Simón  de  No- 
vavilla,  Esteva n  de  Lezoan  y  Pedro  García  de  Lizásoain, 
como  jueces  arbitros ,  por  escritura  en  Pamplona  en 
el  año  1360.  caj.  41  n.  18. 

GAZTELU  (Per  Ibañes  de).  Fué  agraciado  en  1469  con 
las  pechas  y  rentas  del  lugar  de  Iriso:  Véase  IRISO. 

GENEVILLA.  Usanavilla.  Pueblo  del  valle  de  Aguilar, 
meríudad  de  £stella.  En  1279  Guerino  de  Amplopu- 
teo ,  merino  mayor  de  la  reina  Doña  Juana  y  alcaide 
del  castillo  de  Es  te  lia  ,  concedió  á  los  labradores  y 
concejo  de  Gcnevitla  ,  que  los  qne  estuviesen  fuidos 
el  han  dejado  tt  desamparado  el  logar  por  miedo  de 
Nos  (1),  y  á  lodos  los  otros  que  quisiesen  venir  á 
poblar ,  y  guardar  la  villa ,  que  viniesen  salvos  y  se- 
guros ,  y  que  pobtasen  en  ella ,  dando  cada  año  por 
cada  casa  dos  sueldos  por  fonsaderá  y  ninguna  otra 
pecha  ;  y  que  pudiesen  comprar  y  vender  todo  genero 
de  ganado  de  cuatro  pies,  ú  otra  cosa,  al  fuero  de  La- 
guardia ,  al  cual  los  aforaba  en  todo  lo  demás  :  car.  1. 


(f)  Sin  duda  por  no  poder  pagar  las  pechas. 
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fol.  224.  En  1418  el  pueblo  de  Genevilla,  que  antes 
solía  tener  100  fuegos,  había  quedado  reducido  á  30, 
y  D.  Carlos  3.° .  queriendo  fomentar  la  población,  le 
perdonó  5  florine*  de  oro  en  cada  cuartel  por  tér- 
mino de  10  anos,  y  la  fonsadera  que  era  5  libras  12 
sueldos  y  6  dineros  al  año.  caj.  117  n.  %  En  1424 
la  pecha  de  Genevilla  estaba  reducida  á  30  cahíces 
de 

tr'go  •  7     rej  ♦  haciendo  francos  y  nobles  á  sus 
habitantes,  Ies  concedió  que  la  pagasen  con  título  de 
censo,  obligándose  con  sus  casas  y  bienes,  los  nuevos 
hijosdalgo,  cuc.  t.  392. 
GENOILLA.  Generación.  En  1391  ,  concediendo  el  rey 
t).  Cárlos  3.o  la  baronía  de  Beorlegui  á  Juan  de  Bearn, 
decia  Hpara  él  é  sus  herederos  máselos  legítimos,  pro- 
fe  creados  de  su  genoilla."  Véase  beorlegui.  Lo  mismo 
decia  D.  Cárlos  2.o  en  1377  haciendo  hijosdalgo  á  los 
habitantes  de  San  Vicente  de  la  Sonsierra,  y  á  sus  suce- 
sores ,  descendientes  de  su  genoilla.  Véase  san  vicente. 
GENOILLO.  Genojo.  La  pierna  6  rodilla  (del  francés  ge- 
nou).  En  1396  se  pagó  á  Sancho  de  haba  ,  cirujano, 
cierta  cantidad  para  guarir  el  fijo  de  Goaillart,  del  mal 
fue  había  en  el  genoillo.  caj.  72  n.  22.  Cuando  Cárlos 
«Je  Beaumont  prestaba  homenage  al  rey,  por  el  lugar 
de  Castejon  en  1 402,  decia,  puesto  un  genoilla  en  tier- 
ra.... Véasé  PLEITO  HOMENAGB. 
GISO.  Yeso.  En  1407  el  rey  D.  Cárlos  3.°  mandaba  pa- 
gar lo  gastado  en  comprar  giso  y  hacer  recorrer  y 
aparejar  las  goteras  de  los  terrados  del  casi  ¡lio  de  Es- 
¿ella,  caj.  94  n.  17. 
G LA DrO.  Pelea  entre  dos  ó  mas  hombres.  En  1391 
Juarfigó,  hijo  de  Martin  Pcriz,  pagó  30  florines  por 
la  composición  de  la  muerte  de  Juanico  de  Hidizabal 
que  fué  muerto  de  gladio.  caj.  61  n.  71. 


8  GOA 
GOA1TAR.  Vigilar.  Rondar  de  noche ,  estar  de  vela, 
centinela  &c.  En  1429  el  rey  D.  Juan  2.°  mandaba 
pagar  una  capa  para  Pedro  Gurpin,  goai  continuo  en 
el  castillo  de  Tafalla ,  para  vestirse  al  goaitar  deno- 
ches: caj.  128  n.  40. 
GOBERNADORES:  Véase  vibiyes. 
GOBIERNO.  Llamábase  asi  la  comida  que  t  ademas  del 
jornal,  sol  ¡a  darse  á  los  trabajadores,  ó  peones^,  y 
hoy  se  llama  cosía  en  algunas  partes  de  Navarra.  Et 
» habieron  de  jornal  los  dos  maestros  (eran  albafíiles), 
»scn  gobierno,*  seis  sueldos  cada  uno."  caj.  37  n.  30. 
GODOFRE  de  Navarra,  Mariscal  de  Navarra ,  conde  de 
Cortes.  Fué  hijo  natural  del  rey  D.  Carlos  3.° .  En 
1396  lo  criaba  una  nodriza,  caj.  71  n.  47.  En  1403 
lo  puso  su  padre  en  el  estudio  de  gramática  de  Pam- 
plona y  le  asignó  para  alimentos  240  libras  anuales, 
caj.  89.  n.  74.  En  1404  la  reina  Doña  Leonor,  muger 
-de  D.  Cárlos,  mandaba  pagar  18  codos  de  paito  com- 
pradlos para  vestir  á  Godofre ,  bastardo  del  rey  f  á  Tris- 
tan  bastardo  del  Alférez  D.  Cárlos  de  Beaumont  y, 
á  Machín,   Martin  ó  Martínet,  bastardo  de  Mosen 
Pierrcs  de  Peralta,  que  estaban  juntos  en  el  estudio 
de  Pamplona,  caj.  89  n.  22.  En  1406  la  madre  de  Go- 
dofre tomó  el  velo  en  el  monasterio  de  Santa  Engra- 
cia de  Pamplona :  su  hijo  ofreció  en  el  acto  de  la 
profesión,  para  lo  cual  le  dió  el  rey  28  sueldos;  caj.  82 
n.  2.  En  1407  tenia  ya  Godofre  el  título  de  Marisca! 
del  reino :  caj.  94  n.  48 :  caj.  99  n.  56.  En  1412  Go- 
dofre fue  enviado  por  su  padre  con  200  hombre*  de 
armas,  y  200  ballesteros,  en  auxilio  del  rey  de  Fran- 
cia á  Langüedoc;  caj.  100  n.  67,  En  el  mismo  año 
le  dió  el  rey  su  padre  t  para  é\  y  sus  descendientes 
de  legítimo  matrimonio ,  todas  las  rentas,  censos  %  bai- 
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lío,  tributos  de  horno,  sotos,  prados  y  heredades, 
del  logar  de  Buñucl ,  con  la  baja  y  roed  ¡a  na  justicia 
y  la  condición  de  que  dichos  bienes  fuesen  en  he- 
rencio  perpetuo  de  mayor  en  mayor  ,  prefiriendo  los 
máselos  á  las  fembras,  aunque  tos  máselos  juesen  me- 
nores de  días  ,  y  con  la  de  <jue  no  pudieran  ser  em- 
peñados, vendidos,  ni  enagenados:  cue.  t.  3^7.  Eq 
k  misma  forma  le  donó ,  en  el  lugar  de  Ribaforada,  la 
renta  llamada  cena  del  rey,  que  era  25  libras,  el  soto 
del  rey  y  todas  las  islas  del  Ebro,  hechas  y  que  se  hicie- 
sen ,  desde  el  término  de  Fontcllas  hasta  el  de  Novi- 
llas: cue.  t.  327:caj.  102  n.  66.  En  iguales  términos 
le  donó,  en  dicho  año  de  1412 ,  la  villa  y  castillo  de 
Gdrtes  con  iodos  los  hombres  y  mujeres  ,  cristianos» 
judíos  y  moros  habitantes  en  dicha  villa »  y  las  pechas, 
rentas,  casas,  bailíos,  homicidios,  medios  homicidios, 
sisa  menas  y  jurisdicción  baja  y  mediana  ,  reservándose 
el  rey  la  soberanía  y  alta  justicia  y  el  derecho  de  re- 
versión á  la  corona  á  falta  de  descendientes:  cue.  t.  327, 
y  332:  caj.  102  o.  66.  En  1  41 3  le  donó  también,  en 
la  misma  forma,  el  castillo  y  lugar  de  Fonteljas,  con 
todas  las  pechas,  cuartos  de  pan  (1),  uvas,  dineros, 
linos,  cáñamos  ,  heredades,  prados  ,  montes,  casas  y 
cualesquiera  otras  rentas,  y  los  homicidios  y  medios 
homicidios  ,  sisan  tenas  ,  jurisdicción  baja  y  mediana  y 
el  soto  de  Cabanillas ;  y  todas  las  pechas ,  tributos ,  y 
rentas  ordinarias,  de  los  lugares  de  Orcoyen ,  Atondo 
y  Murco ,  con  el  dominio  y  señorío  de  las  casas, 
montes  y  pastos,  por  los  cuales  los  labradores  pagaban 
las  rentas  y  pechas  ;  y  las  pechas  y  bailíos ,  homici- 
dios ,  sisantenas,  y  jurisdicción  baja  y  mediana ,  de  los 


(i)  La  cuarta  parte  de  la  cosecha  de  las  heredades  dadas 
á  censo  ó  tributo.  2 
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¿gares  del  valle  de  Arce  y  de  la  villa  de  Aoiz,  coa 
el  díreclo  dominio  y  sefíorio  de  las  casas ,  bienes,  tér- 
minos, montes ,  pastos ,  prados  y  aguas,  por  las  cuales 
los  labradores  de  diebos  pueblos  debían  pagar  las  pe- 
chas.  Pero  ésta  donación  solo  sirvió  para  pagar  con 
efla  5000  libras  qne  Godofre  debía  á  D.  Sancho  de 
Oleiza  deán  de  Tudcfa,  á  quien  se  adjudicaron  dichos 

'  pueblos  del  valle  de  Arce  y  Aoiz  ;  y  por  traspaso  del 
deán  á  D.  Fr.  Martín  Martínez  de  OHoqui  prior  de  & 
Juan  de  Jerusalen  :  cue.  t.  332.  En  1414  le  donó  el  rey 
17  el  lugar  de  Carear  en  las  mismas  circunstancias  que  el 
de  Buñuel,  y  50  cahíces  de  trigo  en  la  pecha  de  Ca- 
parroso,  con  el  directo  dominio  y  señorío  de  todas 
las  casas,  bienes,  términos,  montes  y  pastos:  cue.  r. 

'  332.  Por  este  tiempo  Godofre  había  tomado,  el  título 
de  conde  de  Cortes  :  caj. 113  n.  14.  En  6  de  Diciembre 
dé   U27.  mandaba  el  rey  í>.  Juan2.0,  cunado  de 

V  Godofre,  que  el  recibidor  de  Sangüesa  diese  al  mismo 
Godofre  conde  que  solia  ser  de  Córtes  (así  dice),  to- 
dos los  donos  que  llevaba  del  rey  sobre  dicho  recibi- 
dor ,  sin  rebajarle  mitad ,  ni  tercio ,  ni  derecho  algu- 
na: caj.  126  n.  32  ;  y  en  19  del  mismo  mes  daba 
orden  el  rey  al  recibidor  de  las  montañas  para  que 
retuviese  todas  las  rentas  de  Mosen  Godofre  en  los  lu- 
gares de  Orcoycn,  Atondo,  Murco  y  Erroz  y  otros 

V  de  dicíia  merindad:  caj.  126  n.  34.  En  1429  confised 
ol    el  rey  á  Mosen  Godofre  todo  cuanto  tenia  en  Navarra^ 

por  algunos  crímenes  é  enormes  delitos  (decía)  (1)/ 
Estaba  casado  entonces  con  Doña  Teresa  de  Arellano, 

.    I    -  mt   

  •  ■     ■  -  i  i  - 

'  '  (Í\  Fue  Godofre  uno  de  los  caballeros  de  Navarra  que  no 
-Araron  en  ks  miras  del .  leyjii- cuñado  ,  coa  respecto  a 
las  guerras-  que  entonces  sostenía  contra  Castilla ,  en  las  cua- 
les  no  quiso  tomar  parte.  La  historia  no  le  atribuye  otro 
crimen. 
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h  cual  recia mó*  10000  florines  que  Labra  Aerado  ai 
matrimonio.  Para  el  pago  de  esta  cantidad  vendió*  ei  rey 
el  lugar  de  Fon  t  ellas  y  los  de  Orcoyen  t  Atondo,  Mar- 
co y  Eitok.  Continuó  Dona  Teresa  titulándose  conde- 
sa de  Cdrtes.  £1  rey  D.  Juan  le  dio  por  sus  arras,  en 
1 432,  el  higar  de  Buñuel  y  el  término  del  Espartal, 
con  fos  montes,  pastos,  justicia  baja  y  mediana  y 
homicidios  y  medios  homicidios ,  exceptuando  la  sobe- 
■  rantV,  señoría  y  justicia  criminal:  cue.  t.  406.  Decía 
el  rey,  que  el  lugar  de  Buñuel  había  sido  dado  por 
arras  á  Dona  Teresa  Ra  mires  de  Avellano  al  tiempo 
que  contrajo  su  matrimonio  con  Mosen  Godofre:  caj. 
1 32  n.  25.  La  reina  Doña  Blanca ,  hermana  de  Mo- 
sen Godótre,  -en  el  testamento  que  hito  en  1439  ,  le 
perdonaba  Jos  agravios ,  y  encargaba  al  príncipe  <de 
\iana  que  le  perdonase  también,  siempre  que  viniera 
á  solicitarlo ,  y  que  en  lugar  del  condado  ele  Cortes 
le  diese  el   de  Monfort  en  el  ducado  de  Nemours 
ó*  cerca  de  el:  caj.  161  n.  4*  Tuvo.  Mosen  Godo- 
fre una  hija  que  parece  mur¿ó\  en  J^ayarra  en  ^442; 
porque  el  príncipe  do  Viana  mandaba,  en  este  ano,  que 
se  pagase  el  gasto,  de  hacer  Jas  honores  et  enterrorio 
de  la  fija  de  nuestro  amad?  fio  Masen  Qoflofre  ¡de 
Navarra,  .por  tiempo  tconle  de  Cortes  (  1  ), :  caj.  ■  1 49 
b.  47.  También  parece  que  tuvo  un, hijo  Uamado  Car|os 
de  Cdrtes;  porque  el  mismo  príncipe,  de  Viana  decía 
en  1459  que  tres  aííos  antes  había  vencido  i  su  pri- 
mo Charles  de  Cortes  el  molino  y  hornos  de  tfoarte- 
Araquil  (2): caj.  158  n.  26\ 

(  1 )  Esta  bija  de  Godofre  se  llamó  Blanca  de  Arellano :  la 
la  reina  doña  Blanca  la  nombró  en  su  testamento. 

(2)  Este  hijo  de  Mosen  Godofre ,  al  parecer  no  fue  le- 
gitimo. 
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GOLDARAZ.  Pueblo  del  valle  de  Imoz,  merindad  de 
Pamplona.  En  1462  el  rey  D.  Juan  2.\  en  conside- 
ración á  los  servicios  que  le  había  becho  Joan  de  Eraso 
escudero  y  alcaide  del  castillo  de  Agita  ó  Aiciia,  que 
el  mismo  recobró  de  los  rebeldes  para  el  rey  ,  te  dio 
á  perpetuo  la  pecha  y  renta  ordinaria  de!  lugar  de 
Goldaraz ,  que  era  42  robos  de  cebada  y  51  sueldos 
y  6  dineros  carlinas  prietos.  La  reina   dona  Catalina 
lo  confirmó  en  1484:  caj.  163  n.  51.  cue.  t.  505. 
GOLLANO.  Pueblo  del  valle  de  Amescua  la  baja ,  me- 
ríndad de  Estella.  En  1476  el  rey  D.  Juan  2.°  conce- 
dió esencron  de  cuarteles,  con  gracias  y  sin  ellas,  á 
los  habitantes  de  dicho  lugar  y  á  D.  Fernando  de  Ba- 
quedano,  protonotario ,  por  su  casa  de  Gollano ,  á  fin 
deque  pudiesen  vivir  mejor  y  defender  el  pueblo  que 
eslava  situado  en  la  frontera.  Este  privilegio  fue  con- 
firmado por  las  cortes  deOlite  en  el  mismo  año:  ene. 
t.  516.  Dice  el  privilegio  que  Baquedano  había  he- 
cho, á  gran  gasto,  una  fortaleza  en  Gollano  que 
redundaba  en  utilidad  y  defensa  de  todo  el  reino  por 
estar  en  la  frontera  de  Castilla ;  por  cuya  raion  con- 
cedía el  rey ,  á  sus  vecinos ,  libertad  perpetua  de  pe- 
chas y  cargas  reales  y  personales ,  imposiciones ,  al- 
cabalas ,  cuarteles ,  préstamos  y  de  otras  cualesqntera 
cargas ,  aunque  fuesen  para  casamiento  de  infantas  á 
para  la  gente  de  guerra.  Que  todos  cuantos  labradores 
fuesen  á  vivir  á  Gollano  quedasen  libres  de  pechas, 
como  hombres  francos,  y  sus  bienes ,  aun  cuando  los 
tuviesen  en  otros  pueblos  del  reino.  Que  los  que  se 
acogiesen  á  la  casa  y  fortaleza  de  Gollano,  ó  sus  limites, 
basta  la  distancia  de  200  pasos  al  rededor,  contando  desde 
el  cantón  de  la  Caba,  no  pudieran  ser  presos  ni  de- 
teuidos,  ni  dañados  en  sus  bienes,  por  hurtos,  robos 
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muertes  ni  otros  crímenes  por  graves  que  fuesen ,  cs- 
cepto  crimen  de  lesa  magestad  en  primera  especie  y 
muerte  pensada ;  y  que  los  vecinos  pudiesen  vender  y 
comprar  loda  clase  de  mercadurías,  para  el  reino*ó* 
fuera  de  til ,  sin  pagar  derechos :  caj.  1 63  n.  9.  Ea 
1499  1).  Juan  de  Labrit  agregó  el  priorato  de  Aibar 
á  la  rectoría  de  Gollano,  mandando  que  las  rentas  de 
aquel  se  dividiesen  en  dos  partes ,  la  una  para  la  cón- 
grua  de  un  capellán  que  tuviese  la  obligación  de  cele- 
brar misa  todos  los  días  en  la  iglesia  de  S.  Bartolomé 
de  Gollano  y  de  asistir  al  coro:  que  la  presentación 
de  este  capellán  tocaba  al  rey  y  la  institución  al  rec- 
tor; y  que  la  otra  parte  fuese  para  el  rector  y  5  be- 
neficiados de  dicha  parroquia  ,  instituidos  por  D.  Fer- 
nando Baquedano.  caj.  166  n.  69. 

GOÑL  Valle  de  la  merindad  de  Estella  compuesto  de  cin- 
co pueblos.  Los  de  Goiii,  Urdanoz  y  Aizpun  (1)  fue- 
ron donados,  á  perpetuo ,  por  el  rey  D.  Juan  2.°  en 
1 462  i  Juan  de  Bearin  ,  escudero ,  vecino  de  Estella 
para  él  y  sus  herederos  legi  tintamente  procreados ,  con 
las  pechas  y  jurisdicción  mediana  y  baja  y  para  hacer 
su  propia  voluntad,  caj.  1 59  n.  6.  D.  Fernando  el  ca- 
tólico lo  confirmó,  en  cuanto  al  pueblo  de  Goh'i,  en 
1514.  caj  168  n.  38 

GORRIZ-LUCEA.  (2).  Pueblo  que  existió  cerca  de  Tiebas 
valle  de  Klorz  merindad  de  Sangüesa.  En  1264  D. 
Corbarán  de  Leet  dió  en  cambio,  dicho  pueblo,  al  rey 
D.  Teobaldo  2.°  por  la  torre  de  Lepuzain ,  y  otros  bie- 
nes, caj.  3  n.  21. 


(1)  Los  dos  restantes  son  Munarrix  y  Azanza. 

(2)  Existe  otro  pueblo  llamado  Gorriz  en  el  valle  de  Lon- 
guida ,  de  la  misma  merindad 
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GOR  RIZA.  Lugar  6  caserío  del  valle  de  Mañero ,  me- 
rindad  de  Estella ,  qtie  fue  de  señorío  de  Juan  Ramí- 
rez de  Arellano  y  de  su  nieto  Garlos :  véase  RAMIREZ. 

GRANADA.  Palacio,  monte  y  lugar  despoblado  señorial 
en  el  valle  de  la  Berrueza ,  merindad  de  Estella.  En 
1 408  el  rey  D.  Carlos  3.0  lo  donó  i  su  chambarlen 
Pedro  Velaz  de  Guebara  señor  de  Oñate:  véase  GUK- 
BARA.  En  1492  pertenecía  á  Tristan  de  Mauleon  se- 
ñor de  Rada ,  quien  lo  vendió  con  los  lugares  de  Etayo 
y  Oco,  en  el  valle  de  Eg*,  y  las  pechas  y  jurisdicción, 
á  D.  Fernando  de  Baquedano  por  2420  florines:  caj. 
165  n.  52.  De  este  Granada  toman  el  titulo  los  da- 
ques  de  Granada  de  Ega. 

GR1SEN.  Villa  y  castHlo  recibido  por  el  rey  D.  Sancho 
el  fuerte  en  1232  de  D.  Martin  Jiménez  de  Ai- 
bar,  y  dona  María  Jurdan  su  muger,  ron  todos  sus  tér- 
minos y  montes,  desde  la  tierra  hasta  el  cielo, en  cam- 
bio de  unos  molinos  6  ruedas  cerca  de  Galípíenzo, 
con  la  condición  de  que  D.  Martin  no  hiciese  en  los 
molinos  torre  ni  fortaleza ,  ni  demandase  otros  fueros 
sino  el  fuero  de  los  molinos  de  aquel  rio  (1)  car.  3 
f.  1 1  y  265. 

GUEBARA.  (Velaz  de)  Señor  de  OSate.  En  135*  Bel- 
tran  Velaz  de  Guebara ,  señor  de  Oñate ,  prestó  ho- 
menage  al  rey  D.  Carlos  2.o  por  las  villas  de  Etayo, 
Oco  y  Riezu ,  que  el  rey  le  habia  dado  perpetuamente, 
para  el  y  sus  sucesores,  con  la  simple  jurisdicción,  y  se 
obligó  á  servir ,  como  hombre  lige ,  á  los  reyes  de  Na- 
varra con  el  mayor  número  de  gentes  de  armas  de  á* 
caballo  y  á  pie  que  pudiese  contra  todos  los  hombres 
del  mundo ,  escepto  contra  el  rey  de  Castilla  su  señor; 


(<)  Esto  es  que  se  sujetase  al  fuero  6  costumbre  que  se 
observaba  en  el  rio  Aragón. 
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pero  en  cí  caso  de  que  ambos  monarcas  se  hiciesen 
la  guerra,  Velaz  no  debería  servir  al  de  Navarra  sino 
entregarle  los  tres  pueblos:  caj.  11  n.  61.  y  62:  raj.  58 
n.  7 1  .  Ü)i<5  también  el  mismo  rey  á  D.  Beltran  Ve- 
laz de  Guebara  los  bienes  confiscados  á  D.  Adán  Gon- 
xalv»  de  Andosilla ,  declarado  por  la  Corte  por  traidor 
por  la  muerte  dada  á  Martin  Sanchiz  de  Lizoain  :  es- 
tos bienes estavan  en  los  términos  de  Andosilla,  Peralta 
y  S.  Adrián.  En  el  ano  1365  (1)  decía  el  rey,  que 
desconociendo  dicho  Beltran  el  bien  t  la  merced,  et  la 
honra  que  Nos  le  habíamos  fecho,  haya  fecho  et  aten- 
tado algunas  cosas  en  nuestro  deservicio,  por  las  quoa- 
les  eill  no  es  digno  de  tener  bfen,  ni  merced  de  Nos,  ni 
algún  buen  fecho ,  et  rendiéndose  culpan/  enta  Nos ,  nos 
ha  seido  ingrato  é  desconocido  ;  et  sin  nuestra  sabidu- 
ría ,  ni  licencia ,  se  ha  absentado  de  nuestro  regno. 
Y  concluye  revocando  la  donación  y  vendiendo  dichos 
bienes ,  para  las  urgencias  de  la  guerra  ,  á  García  Mar- 
tínez de  Peralta  su  secretario  por  1100  florines:  caj.  . 
-0  ».  31.  En  1368  el  seííor  de  Oñfale  abandonó  el 
servicio  de  IX  Pedro  el  cruel  de  Castilla,  y  de  D. 
Enrique,  y  consigió  nuevamente  la  gracia  de  D.  Car- 
los 2.a  de  Navarra ,  quien  le  restituyó  sus  bienes ,  en- 
tre los  cuales  se  contaban  los  pueblos  de  Etayo,  Oco 
y  Riezu  que  le  solvió  á  dar  en  feudo  perpetuo  para 
él  y  sus  sucesores ;  pero  con  prohibición  de  enngenar- 
hs  y  dividirlos ,  sino  que  fincasen  siempre  en  el  here- 
dero mayor,  siendo  hombres  liges  del  rey  de  Navarra 
¿haciéndole  homenage.  caj.  23  n.  48.  ene.  t.  128.  En 
el  mismo  año  consignó  dicho  rey,  al  señor  de  Oria  le 
D.  Beltran,  varias  rentas  sobre  las  pechas  de  Aniz, 


(i)  ta  fecha  es  de  8  de  Marzo  que  corresponde  al  año  1366- 
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Allín  ,  Amescua,  Soracoíz ,  y  Galdeano,  en  lugar  de  la 
donación  de  Villatuerta  que  decía  haberle  hecho  y  re- 
Tocado  por  ciertas  causas:  decía  también  que  D.  Bel- 
tran  se  había  hecho  su  vasallo  y  hombre  lige,  desna- 
turalizándose de  los  reyes  D.  Pedro  y  D.  Enrique  de  t 
Castilla,  y  de  todo  otro  rey,  prestando  homenaje  fura 
et  sagrament  de  ser  con  el  de  Navarra  y  de  servirle 
contra  todos  los  reyes,  príncipes  y  señores  del  mundo: 
caj.  23  n.  49.  cue.  t.  128.  En  1369  los  lugares  de 
Etayo,  Oco  y  Riezu,  fueron  vendidos  con  los  montes 
de  Granada  y  otras  posesiones  del  señor  de  O  ña  te 
por  un  portero,  á  virtud  de  mandato  real,  á  Miguel 
Pérez  de  Ciriza  para  pago"  de  1000  doblas  de  oro  de- 
bidas á  este  por  aquel,  cuya  venta  se  hizo  en  Este- 
lia  en  las  puertas  d¿  las  iglesias  tocadas  las  campanas 
de  cada  iglesia  por  tres  vegadas  ( veces),  caj.  25  n.  10 
y  96.  Consta  ,  sin  embargo,  que  en  1408  el  rey  D. 
Carlos  3.°  donó  á  su  Chambarlen  Pedro  Velaz  de 
Gucbara ,  señor  de  Oííate ,  los  lugares  de  Etayo  y  Oco 
y  los  montes  de  Granada  ;  y  que  aunque  su  padre 
D.  Carlos  2.°  tenia  hecha  ya  igual  donación  á  su  hijo 
Leonel  ,  recompensó  D.  Carlos  3.°  á  este  donándole, 
en  su  lugar,  las  pechas  de  el  de  Otcíza,  caj.  90  n. 
§9.  cue.  t.  301.  Véase  ETAYO. 
GÜEMBE.  Véase  cihauqui. 

GUENDÜLAIN.  Pueblo  en  la  cendea  de  Zízur  (1)  me- 
rindad  de  Pamplona.  Francés  de  Ayanz  era  señor 
del  palacio  de  Guendulain  en  1 540  y  pretendía  per- 
tenecerle  la  jurisdicción  del  pueblo ;  pero  el  Consejo 
declaró  que  era  del  rey.  caj.  181  n.  1  :  véase  AYANZ. 


(i)  Hay  otro  Guendulain  en  el  valle  de  Esteribar ,  y  anti- 
guamente existió  otro  junto  á  Aoii  á  cuyos  términos  'se  unió: 
véase  aoiz. 
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GUERRA.  El  espirita  guerrero  de  la  monarquía  cons- 
titucional de  los  navarros  no  era  esencialmente  con- 
quistador, sino  defensivo.  ^Cuando  el  enemigo  entrare 
»en  tierra  del  rey  (dice  el  fuero)  ,  y  pasare  los  riosEbro 
»<5  Aragón,  al  llamamiento  general  del  Rey  (1)  deben 
(  «salir  los  caballeros,  escuderos  é  hijosdalgo,  á  su  costa, 
•  por  tiempo  de  tres  días";  pasado  este  termino  el  rey 
-  debe  darles  de  comer  á  cada  uno,  según  su  clase  y 
á  las  bestias ,  y-  si  no  lo  hiciese  pueden  retirarse  á  sus 
casas:  si  el  rey  les  diere  de.  comer  deben  asistir  á  la 
guerra  nueve  días  y  también  cuando  los  enemigos  cer- 
caren algún  castillo  6  pueblo  de  Navarra  6  se  hubiere 
de  dar  batalla  en  dichos  nueve  días.  Los  villanos  de- 
bían ir  todo  el  tiempo  que  se  les  mandare :  fuero  ge- 
neral lib.  1.  tit.  1.  cap.  4  y  5.  Al  apellido,  6  llamamiento 
general,  debían  acudir  todos  los  que  pudiesen  llevar 
armas  ;  en  los  demás  casos  de  guerra  uno  de  cada  casa: 
véase  ARTA  JORA,  MIRANDA.  No  podía  hacerse  guerra, 
paz  ni  tregua  por.  el  rey  ,  sin  consejo  de  doce  ricos 
hombres  ó  doce  de  los  mas  ancianos  sabios  de  la  tierra: 
véase  CORTES.  Eran  ese n tos  de  salir  á  la  guerra  los  en- 
fermos, los  que  tuvieren  enfermas  á  sus  mugeres,  pa- 
dres,  madres,  hermano  ó  hermana,  ó  pariente  cer- 
cano, que  tuvieren  á  su  mesa:  fuero  general  lib.  1. 
tit.  1.  cap.  6.  Los  prisioneros  y  presas  eran  de  quien 
los  hacía,  escepto  los  ricos  hombres  ó  mesnaderos  que 
valiesen  1000  maravedís,  los  cuales  eran  del  rey  pa- 
gando por  ellos  al  a  prensor  100  maravedís  :  fuero  lib. 
1.  tit  1.  cap.  9.  Si  el  prisionero  era  algún  monarca 
correspondía  también  al  rey :  en  todo  caso  la  quinta 


(í)  Si  el  pregón  fuere  por  la  tierra  $  dice  el  fuero  :  era  lo 
que  después  se^  llamó  apellido. 
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parte  de  los  prisioneros  y  presas  era  del  rey :  ve'ase  CÁ- 
SEDA.  todavía  en  1429  se  observaba  este  sistema  déla 
quinta  parte  de  las  presas:  caj.  128.  n.  47.  Los  rejes 
solían  comprar  los  prisioneros  á  sus  guerreros  cuando 
su  polilica  se  interesaba  en  conservarlos  ó  en  darles 
libertad.  El  rey  D.  Carlos  2.°  pagó  en  1379  á  Miguel 
García  de  Galdeano ,  escudero,  82  florines  que  le  de- 
bía por  dos  prisioneros  que  bizo  en  Mendigorria,  y 
que  el  rey  tomó  á  su  mano  :  caj.  35.  n.  35.  En  el  mis- 
mo año  ,  mandó  el  rey  pagar  al  señor  de  Lescun,  Juan 
de  Funes,  500  florines  que  le  debia  por  recompensa 
de  la  ranzón  (rescate)  de  cinco  hombres  de  armas  de 
Aragón  que  hizo  prisioneros,  y  los  dejó francamente  de 
mandamiento  del  rey ;  y  á  Juan  Salvador  de  Larraga, 
vecino  de  Mendigorria ,  80  florines  por  haber  solta- 
do á  Pariton  que  había  sido  cojido  como  enemigo  en 
buena  guerra:  caj.  39.  n.  29  y  48.  Los  reyes  solían 
también  pagar  ó  ayudar  al  rescate  de  sus  guerreros. 
En  1379  mandó  dar  D.  Carlos  2.°  á  Martin  de  Ai- 
bar,  escudero,  400  florines  en  ayuda  de  su  ranzón 
caj.  35.  n.  60.  Los  rescates  se  pagaban  según  la  calidad 
de  los  prisioneros.  García  López  de  Arvizu,  que  guardaba 
la  torre  de  Echarri ,  fue  hecho  prisionero  en  1379  y 
pagó  por  su  libertad  1500  florines:  caj.  40.  n.  68. 

El  sueldo  de  un  hombre  de  guerra  á  caba- 
llo, por  los  años  1362  ,  era  10  florines  al  mes  j  el 
de  á  pie  k  florines:  los  cabos  de  compañía  tenían 
doble  sueldo:  caj.  15.  n.  54.  En  1430  la  ración  de 
campaña  de  los  soldados  era  un  carnero ,  y  un  robo 
de  pan,  para  cada  20  hombres,  y  1  carapíto  de  vino 
para  cada  8  soldados:  caj.  1 1 1  n.  1.  Solían  cscusarse  de 
ir  á  la  guerra  por  dinero:  en  dicho  año  de  1362  decía 
el  rey  D.  Carlos  2.°  que  había  mandado  cspresamcnte,  á 
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todos  los  hijosdalgo  que  fuesen  en  su  servicio  ;  pero  que 
habiendo  llegado  á  su  noticia  que  algunos  de  ellos  erau 
viejos  y  otros  necesitaban  recoger  sus  cosechas,  y  cuidar 
de  sus  bienes,  había  ordenado  que.  hombre  fidalgo  que 
no  fuese  á  la  guerra  diese  de  ayuda  20  sueldos  car  Unes 
\pr(etost  y  el  labrador  quince,  y  dio  comisión  á  D.  García 
Fernandez  de  Leach  para  que  moderase  este  señalamien- 
to y  se  compusiese  con  los  interesados,  según  sos  facul- 
tades^ caj.  16  n.  %  Cuando  se  pagaban  los  sueldos,  á 
la  gente  de  aVmas  de  caballería,  se  ponían  las  senas 
de  sus  caballos.  En  1364  fueron  pagados,  entre  otros, 
Martin  Jemcniz  con  un  caballo  rucio  cárdeno,  lobado 
detras:  Lope  de  Ocho  con  un  rocin  castaño  frontino: 
Martin  Jemeniz  con  un  rocin  alazán  frontino:  Simón 
Lopiz  con  un  rocin  moreno  sin  señal.  Había  ballesteros, 
lanceros  y  escuderos:  todos  hacían  alarde  (revista)  con 
sus  respectivos  capitanes:  caj.  16.  n.  18.  A  la  guerra 
del  año  1378  asistió  Mosen  Montolin  de  la  Aya,  prior 
de  S.  Juan  de  Jerusalen,  con  cinco  hombres  de  armas. 
Estas  son  (dice  el  testo)  las  gentes  de  armas  del  prior 
de  S.  Juan :  in  primis  el  prior  con  su  mulo  y  con  un 
rocin  morcieillo :  ítem.  Fr.  Pedro  de  Uriz  con  su  mulo 
y  con  un  rocin ,  todo  morcieillo :  Fr.  García  de  Opazo 
&.  caj.  34.  n.  1 9.  Observase  que  todos  los  hombres  de 
armas  llevaban  un  rocin  y  una  muía  6  dos  rocines: 
caj.  38.  n.  3  y  4.  El  rey  comisionaba  dos  caballeros 
para  pasar  las  revistas  generales :  caj.  38.  n.  3.  La  muí* 
titud  de  castillos,  que  había  en  el  reino,  servia  de  pronto 
refugio  á  los  habitantes  de  los  pueblos  abiertos,  en  ca- 
sos de  guerra :  en  1 430  el  rey  D.  Juan  2.°  perdonó 
los  cuarteles  á  los  vecinos  de  \os  lugares  del  valle  de 
la  Berrueza ,  que  por  causa  de  la  guerra  se  retrageron 
á  los  lugares  cerrados  y  fuertes ,  por  lo  que  perdieron 
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todos  sus  frutos  y  la  mayor  parte  de  sus  ganados  y; 
muebles,  robados  por  los  castellanos:  caj.  130,  n.  19. 
véase  CASTILLOS.  La  gente  de  armas  permanente  era  de 
muy  poca  consideración.  En  1277  el  rey  Felipe  de 
Francia  mandó  i  su  gobernador  en  Navarra  que  nq 
tuviese  mas  que  200  de  á  caballo  y  300  de  á  pie  para 
la  defensa  del  reino ,  y  que  redujese  el  número  de  los 
sirvientes  de  los  castillos,  y  las  municiones,  á  un  número 
moderado:  cart.  de  D.  Felipe  foL  6;  y  en  1411  había 
500  mesnaderos  como  se  dirá  después. 

* 

•  : 

De  ¡as  ¿ropas  permanentes, 

4 

Caberías. 

Jjas  caberlas  eran  lo  mismo  que  caballos  en  la  acep- 
ción de  milicia :  también  se  llamaban  calerías  las  rentas 
que  los  ríeos  hombres  y  caballeros  recibían  del  rey, 
bajo  la  obligación  de  servirle  en  la  guerra  con  cierto 
número  de  caballos.  El  ricohombre  que  tenia  por  el 
rey  el  pueblo  de  Miranda,  en  1 162,  disfrutaba  la  renta 
de  3000  sueldos  por  diez  cañerías,  y  el  de  Artajona,  en 
1193,  6000  sueldos  por  20  caberías;  de  que  resulta 
que  cada  calería  eslava  regulada  en  300  sueldos  al 
año:  véase  ARTA  JOÑA:  MIRANDA,  D.  Sancho  el  fuerte 
daba  en  1219.  á  Sancho  Fernandez  9000  sueldos  anua- 
les con  la  obligación  de  servirle  con  30  caberos:  cart. 
3.  £  9.  D.  Teobaldo  1.°  creó  en  1244  cierto  número 
de  caberías.  D.  Pedro  Jurdan  reconocía  tener,  en  ho- 
nor, del  rey  de  Navarra,  20  de  las  nuevas  caberías  con 
las  cuales  debería  servirle,  y  á  sus  sucesores,  siempre 
que  se  las  demandaren.  Pedro  Sánchez  de  Barieillas  hizo 
igual  reconocimiento  por  12  caberías:  Remir  Pérez 
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de  Arroniz  por  14  y  Martin.,  Jimeníz  de  Aibar  por 
20:  caj.  2.  n.  43,  lo  cual  indica  que  entonces ,  estas 
caberías,  era  una  milicia  permanente  mantenida  por 
el  rey  y  distribuida  bajo  el  mando  de  varios  capitanes 
ó  gcfcs.  Por  los  años,  1276  á  la  voz  de  caberías,  se 
sustituyó,  al  parecer,  la  de  milites  ,y  luego  la  de  ntes- 
nadtros ,  á  pesar  deque  alguna,  aunque  rara  vez,  se 
usó  después  promiscuamente  de  las  tres.  En  1355  el 
rey  D.Carlos  2.°  dió  diez  caberías  á  D.  Beltran  Velaz 
de  Guebara,  señor  de  Oñate,  cada' una  de  20  libras 
al  afio  por  el  tiempo  de  su  voluntad  y  era  la.  misma 
i  asignación  que  entonces  tenia  cada  mésnadero. 
1$*  n.  86. 

i  »ii  .     .        i.      -  -  • 

•  :  ••      •  .<  •    -  5 

Nuiles, 

Eran  llamados  asi  los  soldados  de  caballería  y  tam- 
bién los  nobles  que  militaban  á  caballo.  Parece  que  los 
mililes  se  sustituyeron  á  los  caberos,  ó  caberias  de 
la  antigua  monarquía  de  Navarra ,  cuando  esta  corona 
se  reunió  á  la  de  Francia.  En  1276  Sancbo  Fernan- 
dez ,  hijo  de  Pedro  Sancbez ,  solicitaba  se  le  pagasen 
100  milicias  que  el  rey  D.  Felipe  le  había  concedido; 
cart.  de  D.  Felipe  £  4.  En  el  mismo  año  mandaba 
«1  rey  D;  F«lípe  desde  París,  á  sus  gobernadores  de 
Navarra,  que  pagasen  á  Rodrigo  Álbaro  y  Fernando 
Nuñez  milites ,  diez  sueldos  á  cada  uno  por  dia ;  y 
por  cada  milite  que  tuviesen  en  su  servicio,  hasta  el 
número  de  quince,  siete  sueldos  y  seis  dineros  torne- 
ses  por  dia  ,  y  el  restauro  de  los  caballos :  cart.  de  D. 
Felipe  f.  4.  Milite  se  titulaban,  en  1277  ,  Roy  Díaz  de 
Oyon  que  tuvo  en  guarda  el  castillo  de  S.  yieente  de 
Sonsierra .  y  Martin  Fernandez  de  Eransus  que  guar- 
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dó  el  castillo  de  Oraregui  por-  ei  mismo  tiempo:  cart. 
de  D-  Felipe,  f.  1.a;  y  Ruy  Pérez  que  guardaba  el  cas- 
tillo de  Ataun  en  la  misma  época:  cart.  de  D.  Felipe: 
f.  2,  y  Eximino  Olleta  que  guardaba  el  de  Aracíel:  ibid. 
y  Lupo  Eximino  señor  de  Agón  en  la  misma  tí  poca,  el 
cual  solicitaba  se  le  proveyese  de  1000  sueldos  de  mes- 
nadería  que  solía  tener  antes  de  incurrir  en  la  ofensa 
de  los  reyes  de  Aragón  y  de  Castilla ;  y  que  era  tan 
noble  que  ño  debía  recibir  mesnadería  de  otro  que 
del  rey:  ibid.  Por  el  mismo  tiempo  los  amigos  de  Gar- 
cía Egidio,  que  Había  muerto  en  París,  solicitaban  del 
rey  el  pago  de  las  milicias  que  le  eran  debidas:  ibid, 
f.  3.  Fernán  Pérez  Rincio,  milite,  hizo  homenage  en 
1277,  al  rey  D.  Felipe  de  Francia,  en  favor  de  los  in- 
fantes de  la  Cerda,  ofreciendo  servirles  40  días  en  cada 
año  con  60  milites  ,  á  sus  costas  ,  por  3000  libras 
tornesas  al  año :  car.  de  D.  Felipe  t  5.  El  re^  de  Na- 
varra D.  Felipe  3.o  mandó*  requerir  ácia  el  año  1346 
al  obispo  de  Pamplona,  en  Navardun,  para  que  se  pre- 
parase á  ir  á  la  frontera  con  cien  de  á  caballo  con  el 
seriar  rey,  como  era  obligado  por  el  capítulo  del  juero. 
Mas  adelante  dice  que  Sancho  de  Mora,  que  había 
ido  con  el  requerimiento  al  Obispo,  fué  también  á  Olite 
á  tomar  consejo  sobre  el  hecho  de  la  rebelión  de  aquel 
por  razón  de  los  dichos  cien  milites  y  de  los  palacios 
de  Pamplona:  caj.  10.  n.  7. 

Mesnaderos 

Caballeros  á  quienes  los  reyes  daban  cierta  renta 
con  la  obligación  de  servirle  con  armas  y  caballos  por 
tiempo  limitado,  ó*  cuando  fuere  necesario.  Las  mes- 
nadas fueron  sustituidas,  sin  duda,  á  los  milites,  co- 
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mo  los  milites  á  Jas  caberías ,  -aunque  con  algunas  va- 
riaciones. Parece  que  también  daban  mesnadas,  los 
grandes  señores  del  reino;  infiérese  de  lo  que  dejamos 
dicho  ,  hablando  de  los  milites  ,  cuando  Lupo  Eximíno 
señor  de  Agón  decía  ,  que  era  lan  noble  que  no  debía 
recibir  mesnadtria  de    otro  que   del  rey :  En  128o 
Martin  González  de  Peinalen ,  Pere  Yencguiz  de  Peí- 
,  nalen ,  Juan  Sánchez ,  y  Lop  Sánchez,  confesaban  haber 
recibido,  de  los  recibidores  de  las  rentas  reales,  20 
libras,  de  sancho  tes  cada  uno  por  sus  mesnadas  del  año 
anterior:  caj.  L  n.  32.  En  1207  p!./.(ipinent  Arnal 
recibía  6o  libras  de  torneses  negros  por  su  mesnada, 
y  Gil  Periz  de  Barieillas  50  libras  por  lo  mismo  :  caj. 

|;4  n.  56  y  57.  En  134o  decía  el  rey  I).  Felipe  . 3.° 
que,  á  ruegos  de  hombres  buenos,  había  hecho  cier- 
tos mesnaderos  en  el  reino,  de    los  cuales   unos,  no 

..  mantenían   ni  es  ta  van  provistos  de  caballos  ni  armas, 
y, oíros  vivían  fuera  del  reino,  de  manera  que  cuan- 
do eran  necesarios  uo  se  podía  aprovechar  de  ellos; 
por  lo  cual  mandó*  que  en  adelante  no  recibiese  gages 
ningún  mesnadero  que  viviese  fuera  del  reino;  caj. 
9  n.  22.  En  1346  se  contaban  en  las  merindades  de 
Pamplona,  Estella,  Tudela,  Sangüesa,  y  Ultrapuertos, 
(1)  sobre  17o  mesnaderos:  caj.  1o  n.  7.  En  135odió 
el  rey  dos  mesnadas,  de  á  2o  libras,  á  Michelco  de 
Garro:  caj.  11.  m  53.  También  se  daban  mesnadas 
á  los  estrangeros:  en  dicho  ano  D.  Miguel  Pérez  de 
Zapata  caballero  aragonés ,  y  consejero  del   rey  de 
Aragón ,  recibia  del  de  Navarra  quince  caballerías  ó 
mesnadas:  caj.  11.  n.  56.  El  rey  D.  Carlos  2.o,  donan- 
do á  Ochoa  de  Urtubia  la  casa  de  Yaben  en  1351, 


(1)  No  existia  entonces  la  merindad  de  Olite. 
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le  impbnfrfa  condición  de  servirle,  2  $us  propias  es- 
pensas,  con  un  hombre  de  armas  ¿  caballo  bien  arma- 
do, según  mesnadero,  es  d  saber  40  días  una  vez  al  año 
ya  ¡untos  ó  ya  separados:  véase  yaben.  En  el  mis- 
mo ano  concedió  el  rey  4o  libras  anuales  de  mesna- 
da á  Martin  Ferrandez  de  Medrano-,  con  la  condición 
de  que  estuviese  siempre  aparejado  de  caballo  y  armas 
con  un  compaynon  (compañero),  corno  á  mesnadero per- 
tenescia:  caj.  1  i.  n.  89.  Las  4o  libras  eran  una  mes- 
nada doble  ó"  dos  mesnadas,  por  cuya  razón  exigía  dos 
guerreros;  pues  en  el  mismo  año  hizo  el  rey  sus  mea- 
ría der  os  á  Arnal  de  Ceylla,  y  Marliri  de  Agramont,  con 
20  libras  á  cada  uno ,  estando  siempre  aparejados  de 
armas  y  caballos  como  mesnaderos:  caj.  11  n.  9o  y  91. 
En  dicho  año  de  1351  dió  el  rey  á  Bartolomé  Baldobin, 
vecino  de  Estella,  un  majuelo  junto  al  puente  de  Lizarra, 
por  toda  su  vida,  con  la  condición, entre  otras,  de  servirle 
con  un  hombre  de  á  caba%o  bien  armado,  segun  á 
mesnadero  pertenecía ,  cada  año  por  espado  de  4o 
días;  caj.  11.  n.  127.  En  1355  concedió  el  rey  mes» 
nadas  de  á  20  libras,  durante  su  voluntad,  á  Arnal  de 
Agramont,  Juan|  de  Guerez,  Pedro  Sanchiz  de  Cas- 
cante y  Garcia  Arnal  de  Brunce;  caj.  12,  n.  99,  100 
y  1o3.  También  se  daban  mesnadas  á  los  moros:  el 
infante  D.  Luis,  gobernador  de  Navarra  asignó,  en 
1355,  diez  cahíces  de  trigo  y  otros  diez  de  cebada 
al  año,  á  Cajz  Alpclni,  alfaque  moro  de  Tudela ,  para 
que  estuviese  presto  y  aparejado  con  armas  y  caballo 
para  servicio  del  rey  ,  como  á  mesnadero  pertenecía:  caj. 
12.  n.  69.  Los  mesnaderos  no  podían  ser  al  mismo 
tiempo  alcaides  de  castillos:  caj.  25.  n.  21.  El  rey  D. 
Carlos  3.° ,  al  tiempo  de  su  coronación ,  retuvo  por  mes- 
naderos á   muchos  nobles  y  ademas  les  concedió  que 
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no  pagasen  cuarteles,  ayudas  ni  hechas  (contribucio- 
nes) capitales:  caj.  58.  n.  2  y  3*  En  1 4 1 1  las  Córtes 
acordaron  en  Estella  que  se  diesen  al  rey  dos  cuar- 
teles ,  en  cada  uno  de  tres  años ,  para  aparejar  é  sos- 
tener  S00  hombres  que  debían  ser  elegidos  et  proveídos 
ele  mesnadas  por  ser  continúame  ni  priestos,  ei  aparei- 

•  liados,  para  la  defensa  et  goarda  de  todo  nuestro  tegno 
-  tí  subditos,  decía' el  rey;  caj.  99.  n.  47.  En  1412  el 

mismo  rey  dió  muchas  mesnadas,  á  30  liaras  ai  año  cada 
:  una/  los  mesnaderos  debían  estar  siempre  dispuestos 
:  con  armas  y  caballos  y  hacer  )a  muestra  (revista),  arlte 
el  mariscal,  una  vez  cada  año  cuando  les  fuere'  man- 
dado: caj.  100.  n.  69.  Los  me¿uaderos  se  llamaron  des* 
pues  remisionados  *  por  qde-estavan  caerlos  de  pagar 
i  coárteles.  En>  el  vicey ,  y  la  cáuaaxa  de- Comptos, 

i  mandaron  á  los  remishnadas  de  cuarteles, -  qué  debían 

•  tener  armad  j  caballq  ¿  después  del  ultimo  aUnlc  ó  re- 
vista, que  en  lo  sucesivo  ae<  presentasen/ en  los  alardes 
.armados  con  celadas ,  bor.goñónas^  gphr.f  pelo  f\eopnl- 

-áor",  escarcelas  f  que  lleguen  itosia  la  rodilla ,  para  sin 
quijoié,  á  escarcelas  hasta  medio  muslo,  y  quijotes, 
guardabrazos ,  Mogoles  ,  guanteletes ,  ristre  ,  espada 
sin  guarda  desdé  la  cruz  ai  ¡pomo ,  que  pueda  servir  con 
-  manopld,  puñal,  daga,  Ionio-  de  armas  con  su  hierro 
.  y  gócete  de  cuero  ó  hierro ,  y  conforme  á  esto  el  caballo, 
j  que  de  lo  contrario  no  se  admitiría  la  esencion  de 
cuarteles:  caj.  182»  n.  14.  Babia  hombres  h'ges  ó  feu- 
dos ligios,  que  servian  en  la  guerra  á  dos  distintos  so- 
berauos:  véase  LIOS.         .  i  . 
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Xk  las  guerras  concejiles,  ó  de  pueblo  á  pueblo,  y  de 
de  las  particulares  de  familias.  •  -i  .  - 

f  ■  i  t 

¡jo?  pueblos  tenían ,  con  frecuencia  ,  guerras  unos 
contra  otros,  particularmente  entre  los  limítrofes  de 
distintos  reinos  para  la  defensa  desús  territorios,  pas- 
tos &.  En  1308  los  habitantes  de  la  Aquitania  ,  y  jde 
Navarra,  se  hacían  la  guerra.  D«  Juan  de  Jenuilla,  señor 
de  Julleyo  Castro ,  senescal  de  Pamplona  por  el  rey 
de  Navarra,  y  D.  Guido  Ferré,  senescal  del  ducado  de 
Aquitania  por  el  rey  de  Inglaterra ,  trataron  de  reata* 
blecer  la  paz ,  á  cuyo  electo  acordaron  que  cesase  toda 
hostilidad  ;  que  D.  García  Martin  de  Oylloqui  y  D.  Juan 
de  Isar ,  por  parte  de  Navarra ,  y  D.  García  Arnaldo 
de  Ezpeleta  y  Raimon  Durando,  por  la  del  duque  de 
Aquitania ,  arreglasen  la  satisfacción  de  los  daños  oca- 
sionados entre  ambas  partes:  que  se  entregasen*  mu- 
tuamente los  delincuentes  de  cada  pais  refugiados  en  el 
Otro;  que  cada  senescal  castígase  á  los  que,  respectiva- 
mente, quebrantasen  la  paz:  que  ningún  rustico,  ni 
hijo  de  rustico,  pudiese  ir  en  las  comitivas  de  los  no- 
bles con  armas,  sino  que  se  ocupasen  en  la  agricultura, 
pena  de  66  sueldos  mor  lañes  ó  estar  en  prisión  otros 
tantos  días:  que  ningún  caballero  pudiese  entrar  en 
d  otro  pais  con  mas  que  cuatro  compañeros :  que  los 
desterrados  respectivos  no  fuesen  acogidos  en  ninguno 
de  ambos  países:  caj.  5.  n.  39. 

En  estas  guerras  los  pueblos  publicaban  el  apellido 
al  cual  debía  acudir  todo  caballero  con  armas  y  caballo» 
Fuero  general  lib.  1.  t.  1.  cap.  7.  Precedían  desafios 
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formales  y  solían  terminarse  saliendo  al  campo,  porcada 
parte,  cierto  número  de  campeones: véase  el  art.COKVLLA. 
Pero  algunas  veces  el  encono,  y  el  deseo  del  pillagc,  ha- 
cían estas  guerras  largas  y  sangrientas: el  espíritu  nacio- 
nal comprometía  á  los  pueblos  inmediatos  y  todos  se 
armaban  ,  los  unos  contra  los  otros ,  comprometiendo 
también  á  los  mismos  monarcas  en  defensa  de  sus  res- 
pectivos subditos.  Para  evitar  estos  resultados  se  esta- 
blecieron recibidores  de  treguas ,  nombrados  por  los 
reyes,  con  el  encargo  de  intimar  i  loa  contendientes 
la  suspensión  de  armas  y  debían  se»  obedecidos  entre- 
tanto que ,  compromisalmente ,  ó*  de  otra  manera ,  se 
arreglaban:  las  diferencias.  En  1374  el  rey  D.  Carlos 
2.°  dio"  pleno  poder  y  autoridad  de  dar  y  recibir  tre- 
guas, y  de  ejercer  ese  oficio ,  á  Pedro-  Aibar  de  Sol- 
cbaga  Escudero,  por  muerte  de  .Juan  Periade  Eran  sus, 
recibidor  general  de  treguas >%  á  loa  usos  y  provechos 
acostumbrados:  caj.  28:  n.  4f* 

Las  guerras  concejiles  fueron  reprimidas  por  el 
rey  D.  Carlos  3.°,  principalmente  las  que  sé  hacían 
entre  los  pueblos  limítrofes  de  distinto  reino.  Valióse 
para  este  efecto,  entre  otros  medios,  de  las  hermanda- 
des que  habían  comenzado  á  organizarse.  En  1419  los 
habitantes  limítrofes  de  Álava,  y  Guipúzcoa,  estavan 
en  guerra  con  los  de  Navarra:  ambos  monarcas  man- 
daron que  los  jueces  de  la  hermandad  ,  á  quienes  fe 
diese  parte  de  cualquiera  esceso ,  procediesen  contra 
los  culpados  y  los  condenasen  en  las  mayores  penas  que, 
por  fuero  ó  derecho,  hallasen  y  que  se  les  diese  el  cas- 
tigo en  el  lugar  donde  hubiesen  cometido  el  delito: caj. 
100*  n.  33.  En  1416  mandó  el  rey  confiscar  los  bie- 
nes de  varios  vecinos  de  Tudela,  Cascante  y  Tulebras 
por  que  invadieron  y  tomaron  el  castillo  de  Trasmox, 
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• '  y-otro  <ie  Araron,  contra  la  prohibición  del  rey  :£caj. 
•  116.  d.  14.  D.  Martin  Enriqucz  de  Laca r ra  acudió  á 

-  nombre  del  mismo  rey,  en  1417,  con  376  hombrea 
á  la  parle  de  Carcastillo  para  contener  á  ciertos  arago- 
neses que  estavan  en  Navarra  y  bacian  incursiones' en 
Aragón  ,  de  los  cuales  muchos  fueron  presos  ;  y  al  mis- 
mo tiempo  castigó  á  los  vecinos  de  Cintruc'nigo  por 
que  hostilizaban  al  monasterio  de  Fitero  estando  bajo 
la  protección  del  rey:  caj.  116.  n.  94* 

También  había  guerras  de  familia  á  familia  etique 

-  comunmente,  cuando  eran  de  distinto  vecindario,  to- 
maban parte  los  pueblos  y  no  podían  menos  de  tomarla 
por  los  pactos  vecinales  que  obligaban  á  todos  á  la  re- 
cíproca defensa :  véase  vecindad.  Los  recibidores  de  tre- 
guas del.  rey  usaban  de  su  oficio  en  estos  casos ,  lo  mis- 
mo que  en  los  de  pueblo  á  pueblo ;  y  aun  los  alcaldes 
y  regidores  estavan  autorizados  para  exigir  treguas  y 
prender  y  acotar,  6  echar  del  pueblo ,  á  los  que  no 
ae  sometían  á  ellas:  véase  monheal.  En  1403  el  rey 
3D.  Carlos  3.*,  queriendo  que  las  treguas  de  entre  sus 
subditos  se  hayan  de  firmar  é  rescibir  solemne  é  publi- 
camente de  alli  adelant ,  por  tal  que  por  cartas  públicas, 
é  otros  buenos  e  verdaderos  documentos ,  el  otorgamiento 
é\recepcton  de  las  dichas  tregoas  se  pueda  j otilar,  ca- 
da que  ntscesario  será  como  era  usada  antes ;  nombró 
por  recibidor  de  treguas  á  Miguel  García  Olloqui  escu- 
dero, para  que  recibiese  las  treguas  que  se  firmasen 

.  entre  partes:  caj.  8.9.  n.  84. 

Habiéndose  movido  guerra  entre  Miguel  Lopiz  se- 
ffor  dé  Lazcano  y  sus  parientes,  en  la  Provincia  ,  de 
-una, parte,  y  de  la  otra  los  hijosdalgo  y  francos  de 
Echrirrí-Aranaz,  Arvizu,  Lacunza  ,  y  otros  pueblos  de 
Nawrrá",  Ocurrieron  algunas  muertes  j  y  aunque  se  fir- 
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mó  la  paz  en  1375  por  ciento  un  años  yon  día  ,  (1) 
Díaos  y  Lope  Ferrandíz  y  Ferrando,  sobrinos  de  Miguel 
Lopiz,  que  fué  uno  de  los  muertos,  decían  que  no  que- 
rían observarla,  por  que  al   tiempo  que   se  firmó 
eran  de  menor  edad  ,  y  nadie  podía-  firmar  por  ellos; 
por  lo  que  desafiaron  de  nuevo  á  los  navarros.  Enton- 
ces los  reyes  de  Navarra  y  de  Castilla ,  deseando  la  paz 
de  sus  subditos,  mandaron  en  4388  que  se  publicase, 
en  todos  los  pueblos  donde  habitaban  los  contendien- 
tes y  que  observasen  la  paz  ajustada,  y  que  de  lo  con- 
trario se  prendiese  á  los  contraventores  y  estuviesen  en 
prisión  basta  que  la  firmasen.  En  1400  los  parientes 
de  Lopiz  volvieron  á  desafiar  á  los  navarros ,  y  los  reyes 
interpusieron  de  nuevo  su  autoridad:  sin  embargo  en 
1  ¿1 1  insistiendo  todavía  en  la  guerra  ,  los  de  Lopiz, 
dieron  poder  á  Pedro  de  Asteasarán  para  que  por  ellos 
desafiasen  á  todos  los  hombres  de  Echar ri- Ara náz,  Ar- 
bizu ,  Lacunza  Lizarragagoicoa ,  Lizarragavengoa  ,  Tor-' 
rano  y  Unanoa ,  apercibiéndoles  que ,  del  dia  que  por 
dicho  Asteasarán  fuere  hecho  el  desafiamiento ,  dende 
pasados  los  nueve  días  primeros  seguientes  comphdos, 
que  les  Jarían  todo  mal  et  danto ,  asi  en  cuerpos  como 
en  bienes ;  et  por  quoanto  sus  antecesores  habían  muerto 
non  dtbidament  d  Ferrando  de  Lazcano,  et  á  Juan  de 
Murua%  et  á  García  Andreiturri ,  que  eran  sus  parien- 
tes, de  los  desafiantes,  et  habían  f trido  á  Lope  Gal- 
vete  ,  padre  de  Lope  Gaivete,  por  lo  quoal  era  la  in- 
tención de  los  otorgantes  de  non  tener  paz  con  cilios, 
salvo  vengar  las  dictas  muertes  non  debidas  et  las  fe- 
ridas  fechas  por  los  de  los  sobre  dictos  logares.  Y  el 
apoderado  Asteasarán  dijo  que  desafiaba  á  todos  los 


(í)  Era  lo  mismo  que  decir  perpetuamente. 
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hombres  que  moraban  en  Echarri  f  Arbizu ,  Lacunza, 
y  demás  pueblos  referidos ,  asi  ea  los  cuerpos  como 
en  bienes ,  ei  de  los  nueve  días  en  adtlant  que  se  guar- 
dasen de  etilos  ,  segunt  en  tales  casos  era  usado.  Y  Do- 
mingo Elizondo  alcalde  ,  requirió  al  notario  que  le  diese 
testimonio  del  desafiamiento  para  mostrarle  en  los  lu- 
gares que  necesario  le  fuese:  caj.  89.  n.  56: 

En  1410  la  reina  Dona  Leonor,  gobernadora  del 
reino  en  ausencia  del  rey ,  envió  en  comisión  á  Mar- 
tin Rodrigues  de  Roa  á  los  del  Un  a  ge  de  Eraso  y  de 
La  zea  no  por  los  facer  poner  en  tregoas ,  por  que  las 
otras  no  duraban  mas  que  fasta  el  %  de  febrero:  caj. 
97.  n.  3. 

En  1421  Lope  Ruiz,  Juan  Peris  de  Allensi  (a) 
Mal  trapo  ,  y  Martin  Beguia  Lecayos ,  desafiaron  á  los 
concejos  de  Genevilla  t  y  Zúñiga  ,  por  que  sus  vecinos 
habían  intervenido  en  la  muerte  de  Juan  Ibanes  de 
Arrióla  su  pariente,  y  le  habian  muerto,  sin  Dios  y 
sin  razón ,  viniéndose  por  su  camino  salvo  y  seguro: 
este  desafio  quedó  sin  efecto  por  la  mediación  de  Fer- 
ran  Periz  de  Ayala  (1),  caballero  castellano,  á  cuyo 
reino  pertenecían  sin  duda  los  retadores caj.  1 19  n.  33 
GÜIN  DAÑO.  Véase  napal. 

GUIPUZCOA.  Sus  pueblos  fronterizos  estavan ,  casi  siem- 
pre, en  guerra  con  los  de  Navarra.  En  1381 ,  á  pesar 
de  la  paz  que  había  con  Castilla ,  el  rey  D.  Carlos  %é 
mandaba  que  á  los  de  la  tierra  de  Araiz  no  se  les  obli- 
gase á  pagar  en  los  cuarteles  sino  12  libras,  en  lugar 
de  las  14  en  que  estavan  tasados,  por  que  vivían  en 


(1)  Era  merino  mayor  de  Guipúzcoa  y  tenia  rentas  por  el 
rey  de  Navarra  en  Oteiza ,  Villatuerta  y  Legardeta.  caj.  i  19. 
n.  44.  véase  átala. 
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frontera  de  Guipúzcoa ,  con  las  gentes  de  la  cual  tierra 
habían  siempre  quiacer  continuad ament.  Lo  mismo  de- 
cía con  respecto  á  los  pueblos  del  valle  de  Larraun:  caj. 
43.  n.  63:  ve'ase  GUERRA. 
GULINA,  BUILINA,  BU1LLINA.  Valle  de  la  meríndad  de 
Pamplona.  En  1 1 92  el  rey  D.  Sa  ncho  el  sabio  le  dió  por 
fuero  que  cada  habitante,  de  los  que  debían  pagar  fonsa- 
dera,  le  diese  al  año  6  sueldos  y  6  robos  de  avena  ;  ade- 
mas dos  sueldos  por  la  cena  el  que  tuviere  labranza  cou 
7US°*  J  «I  asadero,  que  tuviere  un  buey,  doce  dineros: 
la  muger  viuda  6  dineros  á  no  ser  que  tuviere  varón 
en  su  casa ,  el  cual  debería  pagar  pecha  entera :  que 
cuatro  viudas  pagasen  como  un  nombre  ;  y  que  los  in- 
fanzones, que  tuvieren  escusados  (esentos)  y  caseros, 
las  defendiesen  (esto  es  los  conservasen  en  so  esencion) 
como  antes  solían:  car.  1.  f.  14:  Hb.  38  de  mercedes 
£  603. 

Fuero  del  valle  de  Gulina, 

w  In  nomine  dominí  nostri  Jesu  Cbristi.  Ego  Sancius 
»pcr  Deí  gratian  ,  rex  Navarre  :  fació  istam  cartam  ad 
» illos  de  valle  de  Boillina,  de  confirmamento  de  foro, 
*>quod  dono  ad  illos.  Notum  sit  iiaque  ómnibus  homini- 
»bos,  tan  presen  ti  bus  quam  futuris,  quod  placuitmi- 
»chi  é  id  libenti  animo,  et  spontanea  volúntate ,  con- 
«cedo  é  dono  pro  foro  ad  illos  de  valle  de  BuiJlina, 
»quod  unusquisque  illorum  de  valle  de  Buillina,qu¡ 
»  fossaderam  debent  daré,  donent  pro  fossadera  uno  quo- 
»  que  anno  sex  solidos,  é  sex  arrobos  de  avena ,  ad  fes- 
n  tum  Sante  Marie  de  medio  augusto ,  et  supra  islam 
»  pectam  donet ,  pro  mea  cena ,  dúos  solidos  ille  qui  la- 
» vorantiam  tenuerit,  cum  suo  iugo:  assadero ,  quí 
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»  ununa  bui  tcnuerit,  pectam  duodecím  denarios  ,  mu- 
» lier  vidua  pectct  scx  dcoarios  pro  mea  cena ,  nisi  te- 
i»  nucrit  ia  su  ca&sa  nomine  pro  quo  habeat  addare  pec- 
m  tam  integram  per  forum ;  et  si  lalera  teuuerit  pectet 
»tantum  quomodo  unus  homo  de  ínter  illos  que  habe- 
m  tur  ad  daré  pectam  integram; tan  bene  pectam  quo- 
»modo  cenam  de  mulieribus  ínter  viduis  que  non  te- 
»net  in  suas  cassas  pro  quibus  habeant  ad  daré  pectam 
i»  integram  per  forum  ;  voló  é  mando  quod  quatro  tales 
»vidue  pectent  tanta  quomodo  unus  homo  deinterilios 
»  qui  pectam  integram  aben  tur  ad  daré:  de  illis  villa- 
»nis  qui  morent  in  villis  incartatis,  é  habent  heredi- 
» ta tes  in  valle  de  Buillína,  mando  quod  pectent  pee- 
» tam  integram  quomodo  illi  qui  manent  in  valle  de 
•  Buillína:  illi  vero  villa  ni  qui  manent  in  villis  meis 
»que  sumt  (oras  de  Buillína,  é  habent  hereditates  in 
» valle  de  Buillína,  mando  quod  pectén  medietatem 
»suprádicte  pecta  in  valle  de  Buillína,  é  non  pectent 
»ibi  magís.émeam  cenam  pectemt  in  villis  ubi  man- 
»serint,  et  non  dent  aliqnid  pro  mea  cena  in  valle  de 
» Buillína:  mando  au ten  quod  denarios  supradictos  qui 
nfucrint  ad  daré  pro  fossadera  ,  é  pro  mea  cena  pectent 
»unoquoque  anno,  ad  festum  San  te  Marie  de  medio 
«•augusto,  varones  é  mulleres,  é  avena  similiter  supra- 
>» dictara  pectent  in  eodem  festo  Sante  Marie  demedio 
»augusti.  Et  concedo  ad  ¡líos  imfanzones,  qui  habent 
»escussatost  écasseros  ín  valle  de  Buillína ,  quod  defen- 
»dant  é  emparent  illos  quomodo  solebant  faceré  ante 
»quam  ista  carta  esset  facía,  dando  tamen  predictam 
»  pectam  quomodo  alít  villani  de  valle  de  Buillína  pee- 
» tant  post  omnia  suprascripta  :  é  concedo  é  estatuó  ad 
>»  illos  de  valí  de  Buillina,  quod  non  donent  ad  seni- 
»orem,  nec  ad  merinum,  nec  ad  ullum  aliuu  homi- 
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»nem  allana  perlam  ullam  nisi  supcrius  nominatam  de- 
»nariis,  nisi  labor is;  de  avena  sex  arrobos,  é  ser  so- 
»)idos  :  é  mando  quod  pecient  ea  quando  evencrit.  Istud 
»forum  ,  suprascriptum ,  cencedo  dono  ego  Sancius,  rex 
»Navarre,  ad  ¡líos  de  valle  de  Buillina  c  ad  totam  pos- 
» teritatem  corum ,  salva  mea  ñdelitate  é  me  posterita- 
»tís ,  per  seculla  cunta.  Facta  carta  in  Pampilona  raensse 
»octobris,  era  milésima  ducentésima  trigésima.  Signum 
»Santít  regís  Navarre:  confirmantis  (1)  suprascripta 
»rcgnante  me  rege  San  tío  in  Navarra  é  in  Alava." 
GULINA.  Pueblo  del  valle  de  su  nombre.  Sus  labradores 
y  los  de  Aguinaga  ,  Cía  ,  Orayen ,  Larrainzu  y  Larum- 
be,  se  convinieron  con  el  rey  1).  Teobaldo  2.°,  en  1269, 
encabezando  las  pechas  de  labores  de  castillos,  fortalezas 
y  cavas  (fosos)  dando  al  rey  cada  pechero  2  sueldos  al 
año,  de  la  moneda  que  corriese  en  Navarra.*  las  viu- 
das ,  y  las  hijas  solteras  de  labradores ,  solo  debían 
pagar  un  sueldo:  caj.  3.  n.  30:  car.  1.  f.  13:  lib.  38  de 
mercedes  f.  603.  Dicho  convenid  es  como  sigue. =wNos 
«D.  Tibalt  por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Navarra  de  Cam- 
»paynna  é  de  Bria ,  conde  Palacin.  Facemos  á  saber  á 
«quantos  esta  present  carta  verán,  ct  odran  ,  que  co- 
»mo  nuestros  labradores  de  Buillina  ,  de  Aguinaga,  de 
•  iiCía,  de  Horeyan  ,  de  Larrainzu,  d  de  Larunve ,  obie- 
»sen  acostumbrado  de  ir  e' nuestras  labores  como  de 
n  cas t ¡ellos ,  é  de  cavas  é  de  fortalezas  á  cada  que  fuesen 
«clamados,  entendiendo  Nos  que  mucho  eran  agreviados 
» de  nuestros  merinos,  habernos  tasado  con  eillos,et  fe- 
»cho  este  estajo  por  todos  tiempos  por  Nos  é  por  nues- 
»tros  sucessores,  es  á  saber  ,  que  cada  pechero  dé  á 


(f )  Parece  que  habla  ahora ,  como  confirmador ,  D.  Sancho 
él  fuerte.  v . 

$ 
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«Nos  e  i  nuestros  sucesores,  cadaynno  por  siempre,  al 
«entrante  del  mes  de  enero,  dos  sueldos  de  la  moneda 
«que  corriere  en  el  nuestro  regno  de  Nauarra;  et  sí 
«por  aventura  fincase  la  pecha  en  viuda,  ó  en  fija  de 
«nuestros  labradores,  é  non  habiendo  marido  que  dé 
» cada  aino  un  sueldo ,  pero  en  esta  guisa  ,  que ,  cada 
»  que  cassare  la  viuda  ,  é  la  fija  de  nuestro  labrador,  que 
«dé  dos  sueldos  cadaynno  de  como  dicho  es  de  susso9 
»et  cilios,  pagando  cadaynno  de  como  sobreescripto  es» 
-  «les  quitamos  por  siempre  que  non  vayan  á  nuestras 
» labores  de  castiellos,  et  de  fortalezas,  de  como  solían 
» andar.  Et  porque  esta  cossa  sea  por  siempre  firme  6 
» estable  ,  en  testimonio  de  esto  les  damos  esta  nuestra 
«carta  abierta,  sellada. con  nuestro  sello  en  pendíent. 
»Datun  en  Tiebas  por  mandamiento  del  rey,  dia  de 
«domingo  primero  empues  la  fiesta  de  Sant  Lucas  en 
«el  mes  de  octobre  anuo  domini  millesimo  ducente- 
» tesimo  sexagésimo  nono.  Thibalt.  Martini  Stellen.* 
GURPEGUI.  Véase  beriain. 

GURPIDE.  VéaÍKÍ  1GUBBIDE. 

H 

HALCONES.  Aves  de  que  se  servían  los  reyes  para  la 
caza.  En  1 383  el  de  Castilla  regaló*  á  D.  Carlos  2.°  de 
Navarra  dos  halcones,  y  D.  Carlos  dio*  50  florines  á 
los  dos  hombres  que  los  condujeron:  caj.  47  n  95.  El 
rey  D.  Carlos  3.°  enviaba  á  buscar  halcones,  á  toda 
costa ,  á  Barcelona ,  Landas  de  Burdeos  y  otras  partes: 
caj.  72  n.  2  y  7. 

HEREDAD  INFANZONA.  Se  llamaba  asi  la  que  no  re- 
conocía pechas  ni  servidumbres  señoriales.  D.  Sancho 
el  sabio  concedió  á  Diego  Sánchez  que ,  la  casa  que  le 
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-había  dado  en  Monreal,  fuese  inf atizona  y  libre  de 
toda  servidumbre,  como  también  dicho  Diego,  asi  co- 
mo lo  habían  sido  sus  padres :  car.  1.  f.  176. 
HERMANDADES.  Las  que  se  hacían  para  perseguir  los 
malhechores  eran  de  dos  clases;  la  una  tocaba  á  la  tran- 
quilidad entre  los  pueblos  limítrofes  de  dos  reinos  di- 
ferentes y  en  que ,  la  libertad  en  que  estavan  de  hacer 
correrías  y  dañarse  reciprocamente  ,  faborecía  á  los 
hombres  de  mal  vivir  contra  el  sosiego  y  seguridad  ge- 
neral ;  por  lo  que,  algunas  veces,  los  pueblos  ,  que  co- 
nocían estos  inconvenientes,  establecían  ciertas  reglas 
para  no  ser  molestados.  La  otra  clase  de  hermandad  se 
refería  á  la  seguridad  interior  de  cada  país ,  persiguien- 
do y   castigando  á  los  que  atentaban  contra  ella.  La 
primera  se  puso  ya  en  practica  en  el  año  1204  entre 
los  pueblos  confinantes  de  Navarra  y  Aragón  ,  los  cua- 
les se  reunieron  ,  por  medio  de  diputados ,  en  la  Es- 
taca ,  que  era  un  castillo  de  la  Bardena.  Asistieron  por 
parte  de  Navarra  los  junteros  6  diputados  de  Tudela, 
Arguedas ,  Valtierra ,  Cascante,  Cadrcita ,  Alesues  ó  Vi- 
Hafranca,  Milagro,  Falces ,  Santa  Cara ,  Caparroso  ,  Mu- 
rillo  el  fruto  ,  Morillo  de  las  Limas  y  Carcastillo  ;  y  por 
Aragón  Tauste  ,  Esseia  6  Egea  ,  Luna  ,  el  Bayo  ,  Luesia, 
Biota  y  Erla.  Acordaron  ayudarse  mutuamente  contra 
todos  los  que  les  hicieren  mal  y  se  obligaron  al  resar- 
cimiento de  todo  el  que  les  sobreviniere:  que  ningún 
hermano  ó  cofrade  pudiese  prender  á  otro  cofrade  hasta 
hacerlo  saber  á  los  junteros  en  la  junta  ,  á  no  ser  que 
fuese  fiador  ó  deudor:  que  si  hubiese  desafio  entre  los 
cofrades,  los  junteros  eligiesen  los  combatientes,  cada 
uno  respectivamente  de  los  de  su  reino,  y  que  no  en- 
contrándolos pudieran  sacarlos  de  la  tierra ;  todo  salva  la 
fidelidad  de  los  reyes  de  Aragón  y  Navarra:  car.  3  f.  208* 


36  HER 

En  1258,  habiendo  ocurrido  en  Cisa,  Baigucr 
_   Oses  y  Armcndariz,  territorios  de  Navarra  )a  baja,  al- 
gunos desórdenes,  el  gobernador  ó  senescal  del  reino 
estableció,  para  contenerlos,  una  ber mandad  entre  hs 
...  pueblos,  prohibiendo  que  anduviesen  por  el  pais  reu- 
nido»» los  enveros  (cañileros  ú  hombres  acanallo)  sino 
en  número  de  cinco ,  esto  es  tres  hombres  y  dos  ra- 
paces; de  los  escuderos  solo  dos:  que  los  labradores,  ni 
sus  hijos,  anduviesen  en  peonía,  y  si  lo  hiciesen que- 
.   dase  á  voluntad  de  su  señor  el  ajusticiarlos:  los  encu- 
bridores debian  quedar  también  á  merced  del  señor. 
Cuando,  para  evitar  los  desórdenes,  se  apellidase  orde 
todo  hombre  que  no  saliese  á  la  orde,  estando  en  el 
pueblo ,  pagase  20  sueldos  de  morlanes  de  pena ,  la 
mitad  para  el  rey  y  la  otra  mitad  para  la  tierra;  y 
que  los  pueblos  se  socorriesen  los  unos  á  los  otros,  pena 
de  1 00  sueldos :  caj.  %  n.  1 0. 

En  1368  el  rey  D.  Garlos  2.° ,  deseando  cstinguir  los 
malhechores  de  la  parte  de  Guipúzcoa  y  Alava,  mandó  que 
se  hiciese  una  hermandad  éntrelos  pueblos  de  ambos  rei- 
nos (1):  se  acordó  en  ella ,  que  si  algunos  anduviesen  ro- 
bando, ó  haciendo  mal,  el  primer  pueblo  que  lo  supiese 
repicase  las  campanas  para  avisar  á  los  inmediatos ;  que  to- 
dos unidos  saliesen  contra  los  malhechores  hasta  prender- 
los ;  y  que  las  gentes,  que  fuesen  en  apellido,  no  tomasen 
nada  por  fuerza  en  los  lugares  á  donde  llegasen.  Esta  her- 
mandad se  renovó  en  1 407  en  Vitoria  reinando  D.  Car- 
los 3.°:  caj.  94.  n.  9 ;  y  en  lo  sucesivo  se  valieron  los 
reyes  de  las  hermandades  para  sofocar  las  disensiones 
y  guerras  de  unos  pueblos  contra  otros  :  vc'ase  GUERBA. 


(O  En  aquel  tiempo  los  pueblos  de  Vitoria  y  Logroño  ha- 
bían sido  conquistados  por  D.  Carlos  2.° 
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Por  los  años  1469  se  hizo  nueva  hermandad  entre  los 
pueblos  de  Navarra  y  Aragón  en  la  cual  intervinieron 
diputados  de  ambos  monarcas;  esto  es  por  parle  del 
rey  D.  Juan  S.° ,  que  también  lo  era  de  Navarra,  A1- 
fonso  de  Samper,  caballero  aragonés,  y  por  la  de  la 
princesa  D.*  Leonor,  como  heredera  propietaria  y  go- 
bernadora de  Navarra ,  D.  Pedro  de  Sada  alcalde  de 
corte.  £1  documento ,  relativo  á  esto  ,  es  un  borrador 
que  no  sabemos  si  llegó  á  formalizarse:  los  artículos 
principales  que  contiene  son  los  siguientes. 

Que  en  cada  pueblo  de  la  hermandad  los  jueces  or- 
dinarios fuesen  los  presidentes  de  la  misma  hermandad, 
escepto  en  la  villa  de  Egea  de  los  caballeros,  donde  de- 
bería serlo  aquel  que  el  concejo  eligiese  en  cada  ano, 
y  que  pasado  el  año  cesase  y  no  pudiera  ser  reelegido 
durante  el  tiempo  de  la  hermandad. 
Que  en  Sangüesa,  y  demás  pueblos  y  valles  de  su  me- 
rindad,  fuesen  jueces  y  presidentes  anualmente  los  que 
eligiesen  sus  concejos. 

Los  presidentes,  y  jueces  de  la  hermandad ,  deberían 
conocer  y  juzgar,'  aconsejados  de  los  consejeros  que  se 
les  desiguaba  ,  ó  de  la  mayor  parte  de  ellos,  á  los  malhe- 
chores de  cualesquiera  crímenes  y  delitos  cometidos  en 
el  territorio  de  la  hermandad,  jurando  al  tomar  pose- 
sión de  sus  encargos,  en  manos  de  un  jurado  del  pue- 
blo, de  ejercer  su  oficio  bien  y  lealmente,  seguii  la 
ordenanza  de  la  hermandad ,  todo  odio ,  amor ,  favor  e 
parcialidad  apart  posados, 

Que  para  acusar  los  delitos  se  nombrase,  en  cada  pue- 
blo, un  procurador ,  el  cual  sea  parte  legitima  en  sem- 
ble con  la  part  damnificada ,  ó  sin  aauella ,  para  so- 
licitar el  cumplimiento  de  la  ordenanza. 
Que  los  que  renegaren,  ó  blasfemasen  de  Dios,  pa- 
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gasen  10  sueldos  jaqueses  de  multa:  los  que  renega- 
sen de  la  gloriosa  virgen  María  7  sueldos;  y  los  que 
renegasen  de  algún  sanio  6  sania  5  sueldos ,  aplicadas, 
estas  multas,  la  tercera  parte  para  el  acusador  y  las 
dos  restantes  para  gastos  de  la  hermandad  del  pueblo 
donde  se  cometiere  el  delito.  Si  el  delicuente  no  pu- 
diese pagar  la  multa,  debería  sufrir  un  día  de  cárcel 
por  cada  sueldo. 

Que  todos  los  habitantes  ,  comí  prendidos  en  los  pue- 
blos de  la  hermandad,  desde  18  anos  arriba  y  de  60 
abajo ,  6  á  lo  menos  uno  de  cada  casa ,  fuesen  obliga- 
dos á  tener  las  armas  necesarias  de  ballestas  con  sus 
arneses,  lanzas,  dardos,  espadas,  adargas  ,  payeses,  pa- 
vesinas  y  broqueles ,  para  que  en  los  apellidos  pudie- 
ran salir  armados,  bajo  la  pena  de  5  sueldos.  Que  estas 
armas  no  pudieran  ser  ejecutadas  por  deudas  ni  pena 
alguna. 

Que  luego  que  se  presentare  al  presidente  de  la  her- 
mandad, en  cualquiera  pueblo,  alguno  que  hubiese  sido 
robado,  herido,  ó  injuriado,  se  llamase  en  apellido  á 
toque  de  campana,  ó  de  otra  manera,  á  los  compren- 
didos en  la  hermandad  para  perseguir  á  los  malhechores, 
debiendo  concurrir  todos,  bajo  la  pena  de  100  sueldos 
jaqueses ;  y  lo  mismo  cuando  el  aviso  se  diere  particu- 
larmente ,  y  sin  llamamiento  general ,  á  cualquiera  de 
los  hermanos,  bajo  la  pena,  en  este  caso,  de  10  suel- 
dos. Si  algún  hermano  dijese  que  no  concurrid  por  no 
oir  la  campana  debería  jurar  si  la  oyó  ó*  no. 

Que  prendidos  los  del  «cuentes  se  entregasen  al  presi- 
dente de  la  hermandad  del  pueblo ,  donde  se  hubiese 
cometido  el  delito,  para  su  castigo. 

Que  si  alguno  de  la  hermandad  fuese  herido  6  damni- 
ficado ,  en  el  ejercicio  de  sus  funciones ,  se  le  indemni- 
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zase  i  espensas  del  común  de  la  hermandad  donde  hu- 
biese recibido  al  daño. 

Que  en  casos  de  necesidad ,  unos  pueblos  convocasen 
á  otros  y  que  fuesen  obligados  á  concurrir,  bajo  la  pe- 
na de  10  sueldos. 

Que  cuando  no  fuese  necesaria  la  concurrencia  de  to- 
dos los  hermanos,  el  presidente  pudiera  elegir  el  número 
que  le  pareciese,  siendo  obligados  á  ir  los  nombrados. 

Que  contra  los  reos  ausentes  se  formasen  procesos  por 
el  presidente  ó*  juez,  citándolos  por  pregones,  en  el 
pueblo  donde  se  cometiese  el  delito ,  una  sola  vez  y  sino 
compareciesen  condenarlos  en  contumacia  y  encartarlos, 
£1  término  de  la  citación  no  podía  esceder  de  diez  días. 
Podrían  condenar ,  con  los  consejeros  designados ,  basta 
la  pena  de  muerte,  sustanciando  la  causa  breve,  suma- 
riamente y  de  plano,  sin  estrepito  ni  figura  de  juicio, 
solameni  atendida  la  verdal . 

Que  las  condenaciones  de  los  profogos  encartados,  se 
comunicasen  por  el  presidente,  que  hiciese  la  condena- 
ción ,  á  todos  los  demás  de  la  hermandad. 

Que  si  el  prófugo  so»  refugiase  en  algún  pueblo  ó*  cas- 
tillo, fuera  del  distrito  de  la  hermandad,  esta  requi- 
riese i  la  justicia  6  alcaide  de  el  para  su  entrega ,  con 
los  efectos  robados ,  si  los  hubiere ,  y  que  en  el  caso 
de  resistencia  la  hermandad  pudiera  tomar  satisfacción, 
de  los  males  hechos  por  el  prófugo,  con  los  bienes  de 
los  vecinos  del  pueblo  ó  alcaide  del  castillo  que  lo  aco- 
giese. 

Si  el  prófugo  se  refugiase  en  algún  lugar,  castillo, 
infanzonía ,  casa  fuerte  ú  otro  cualquier  pueblo  de  algún 
señor  de  vasallos,  fuese  requerido  su  dueño  ó  alcaide 
por  el  presidente  para  la  entrega  del  reo ,  y  en  caso 
de  negarse,  la  hermandad  podría  usar  de  la  fuerza  y  da- 
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fiar  á  la  persona  y  bienes  del  señor,  alcaide  y  vecinos 
de  la  la!  fortaleza.  Si  respondieren  que  el  prófugo  no 
existía  en  ella,  la  hermandad  podría  pedir  que  le  diesen 
escombro  (registro)  al  qual  puedan  facer  entrar  aquel 
número  de  personas  que  al  presidente  ú  oficial  de  Im 
hermandat  parescerá  ,  no  escediendo  de  diez  y  sin  ar- 
mas, dando  rehenes  los  de  la  casa  fuerte  para  la  segu- 
ridad de  los  que  á  facer  el  dicho  escombro  entraren.  Si 
el  dueño  6  alcaide  del  castillo  se  negaren  al  registro 
podría  la  hermandad  usar  de  la  fuerza,  como  queda 
dicho. 

Que  silos  prófugos  tuviesen  bienes  embargasen  y  ven- 
diesen de  ellos  lo  necesario  para  satisfacer  los  daños  re- 
clamados, cuyo  valor  sería  graduado  á  juramento  de  los 
damnificados  ,  y  también  los  gastos  ocasionados  á  la  her- 
mandad, entregando  los  bienes  que  sobrasen  á  los  he- 
rederos del  prófugo. 

Que  dichos  bienes  6e  entendiese  ser  aquellos  que,  seis 
meses  antes  de  cometido  el  crimen ,  poseían  los  profa- 
gos, sieudo  nulas  las  ventas  6  traspasos  posteriores.  Que 
los  que  ocultasen  los  bienes  de  los  reos,  y  no  los  ma- 
nifestasen después  de  hecho  público  pregón,  tuviesen 
de  multa  500  sueldos. 

Que  los  presos  por  la  hermandad  no  pudiesen  obte* 
ñor  libertad  bajo  fianzas,  ni  de  otra  manera,  ni  les 
valiese  ningún  fuero  ni  manifestación  del  Justicia  de 
Aragón ,  sino  que  fuesen  traídos  á  juicio  con  la  cadena 
al  cuello ,  separados  los  unos  de  los  otros,  ante  el  juex 
para  responder  á  los  cargos,  instruyendo  el  proceso 
según  la  forma  del  fuero  de  los  homicidios  t  fecho  4 
ordenado  por  el  señor  rey  en  las  últimas  córtes  de  Ca- 
lat.iyud,  pudiendo  abreviar  los  términos  á  voluntad 
del  juez. 
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Que  el  reo  se  defendiese  por  sí  mismo  y  no  por  ¿bo- 
gado  ni  por  procurador.  Que  sino  respondiere  f  ,  lot 
cargos  se  declaráse  por  confeso.  Que  eVjuez  die&e  la  sen- 
tencia  con  consejo  de  sus  consejeros  o  de  la  mayor  parle 
de  ellos.  Que  el  proceso  se  msi  ruyese  de  tija  ó  de  noche 
cu  qualquier  lugar,  pública  ©^secretamente,  inclusa  la 
ejecucion.de  la  sentencia.  .  .  , 

Que. el  desafuero,  en  la  forma  de  .proceder,  no 
comprendiese  á  los  hombres  abonados  ó  de  buena  fa- 
ma, los  cuales  no  pudiera  d  ser'  ¿eiemfás  m  presos' con 
la  cadena  en  el  cuello  ni  otras  presiones  que  sepan  á 
tormento  ni  pena,  &  Juicio  de  los  presidentes  de.  la  her- 
mandad ,  ó  jueces  y  consejeros ,  sino  á  los  hombres  dis- 
famados, á  los  asesinos,  á  los,  acusados  de  hurto,  lo¿  ta- 
ladores de  campos  y  abejares,  incendiarios,  piálaójorcf 
6  robadores  de  ganados,  los  nigrománticos  ,  mágicos, 
blasfemos  de  Dios,  de  la  Virgen  y  de  los  santos  y  rap- 
tores  de  mugeres.         . , 

Que  en  cada  ciudad  ,  villa  6  lugar  de  la  he  riman- 
dad  ,  se  organizase  la  gente  de  ella  en  compañías  de 
ÍO,  50  y  100.  hombres  con  sus  respectivos  gefes,  los 
cuales  deberían  dar  cuenta  al  juez  de  cada  distrito  dos 
veces  al  ano  ,  en  enero  y  junio,  de  estár  todos  dis- 
puestos con  sus  armas,  bajo  la  pena  de  10  sueldos.  Que 
ademas  se  pasase  revista  general  de  la  hermandad  cada 
año  en  el  dia  de  nuestra  señora  de  setiembre. 

Que  si  los  presidentes,  ó  jueces  de  la  hermandad, 
fuesen  omisos  en  la  administración  de  justicia,  pudieran 
ser  acusados  ante  el  rey  de  Aragón  ,  ante  la  princesa 
de  Navarra  ó  lugarteniente  de  este  reino ,  ó  ante  la 
junta  general  de  la  hermandad. 

Que  en  la  ciudad  de  Jaca  se  nombrasen  el  número 
de  consejeros  que  pareciese  á  Mosen  Juan  Lopes  do 
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Gurrea,  gobernador  de  Aragón  ,  y  en  lo*  otros  pue- 
blos de  la  hermandad  fuesen  consejeros  los  que  nom- 
brasen los  respectivos  jurados.  Que  estos  consejeros  ju- 
1 1  rasen  cíe  cgercer  bien  y  fielmente  sus  encargos. 

Que  durante  el  tiempo  de  la  hermandad,  los  pue- 
blos de  Aragón  y  los  de  Navarra ,  comprendidos  en  ella, 
no  se  hiciesen  daíio  alguno  los  unos  á  los  otros  en  per- 
sonas  ni  bienes,  ni  tomasen  prendas,  m  usasen  de 
n<rHaarcas  c»  represalias bajo  pena  de  muerte. 

Qüe  en  el  termino  de  40  días  f  después  dé  firmada 
_  Ya  rjermatjdad,  pudiera  admitirse  á  todos  los  pueblos, 
gentiles  hombres,  escuderos,  infanzones  6  señores  que 
..quisieren  entrar  en  ella,  firmándolos  aragoneses  ante 
y  el  presidente  de  Jaca  6  de  Egea ,  y  los  navarros  ante 
.„  el  presidente  de  Sangüesa;  y  que  pasado  diebo  término 
no  se  admitiese  i  nadie. 

Que  la  hermandad  durase  tres  años  y  qne  nin- 
guno ele  sus  individuos  pudiese  separarse  de  ella  en  este 
.tiempo,  á  no  ser  de  conformidad  de  todos  6  que  el 
rey  de  Aragón ,  ó  la  princesa  de  Navarra ,  dispusieren 
otra  cosa. 

Que  las  juntas  generales  de  la  hermandad  se  cele- 
brasen el  primer  año,  esto  es  el  de  1470  en  Jaca,  el 
segundo  en  Sangüesa ,  y  el  tercero  en  Egea.  Que  en 
estas  juntas  generales  concurriesen  diputados  de  todos 
los  pueblos  que  escediesen  de  60  fuegos:  que  tratasen 
de  todos  los  negocios  de  la  hermandad  relativos  á  su 
buen  gobierno;  pero  que  no  se  pudiera  echar  ninguna 
contribución  que  escediese  de  60  dineros  jaqueses  por 
cada  casa  de  la  hermandad ,  á  no  estar  todos  acordes 
,  ei*  ello, 

,  Que  todos  los  habitantes  de  los  pueblos  de  la  her- 
mandad tuviesen  sajvo  conducto  para  estar  y  viajar  con 
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tus  mercadurías ,  bienes  y  ganados ,  por  donde  quisie- 
ren de  un  reino  á  otro. 

Que  si  entre  los  individuos  6  pueblos  de  la  ber- 
ma ndad  ,  se  suscitasen  cuestiones  ó  riñas  y  reuniones 
para  barerse  daño ,  los  presidentes  deberían  acudir  in- 
mediatamente á  poner  paz,  exigiendo  treguas  y  sus- 
pensión de  toda  vía  de  hecho ,  é  imponiendo  penas  á 
los  desobedientes. 

Finalmente ,  que  las  penas  impuestas  se  cobrasen 
en  Navarra  contando  seis  dineros  y  meaja  jaquesespor 
groa  de  Navarra:  caj.  160.  n.  50. 

Por  lo  que  respeta  á  las  hermandades  para  la  tran- 
quilidad interior  de  Navarra  resulta  que  las  habia  ya 
en  los  tiempos  de  O.  Sancho  el  fuerte  y  que  se  llama- 
ban Junios  ;  pero  que  en  1 28 1  con  motivo  del  descon- 
tento contra  el  dominio  de  la  Francia  se  hicieron  te- 
mibles, 6  sospechosas  al  gobierno,  quien  mandó*  re- 
cibir una  información  acerca  de  las  juntas  que  se  for- 
maban por  las  gentes  de  Navarra  para  defenderse  de 
los  poderosos  y  caballeros  balderos%  en  los  reinados  de 
D.  Sancho  el  fuerte  y  los  Teo baldos  ,  y  si  estas  juntas 
se  hacían  de  orden  de  los  reyes.  Entre  otros  testigos 
el  abad  de  Aldaba  juró  que  habia  oído  decir,  que,  cíe 
resullas  de  las  violencias  que  cometía  contra  el  pueblo 
D.  Iñigo  Martínez  de  Su  biza,  pidieron  al  rey  que  les 
dejase  hacer  juras  para  defenderse ,  y  el  rey  concedicj 
á  los  infanzones ,  á  los  labradores  y  á  los  de  la  iglesia 
que  pudieran  ejecutarlo ;  pero  los  ricoshombres  y  ca- 
balleros, andando  separados,  no  podían  hacer  justicia 
y  pidieron  que  se  nombrase  por  cabo  ó  comandante 
á  D.  Almorabí,  como  se  hizo:  que  con  éste  orden  se 
comenzó  á  perseguir  y  castigar  á  los  malhechores;  mas 
á  poco  tiempo  el  mismo  Almorabí  abusó  también  de. 
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bu  p^dcr;  y  entonces  se  levantó  el  pueblo,  pidió  otro 
caVo  j  se  nombró  á  D.  Lop  Arceiz  Darci ,  el  mataban 
Hombres  et  ¿estragaban ,  e  l  pal  actos  quemaban  ,  et  fa- 
cían toda  justicia  de  los  mal] eit ores,  et  con  tanto  eran 
los  hombres  pobres  defendidos ,  et  el  señorío  defendido, 
et  la  tierra  estaba  en  paz.  Que  cuando  murió  el  rey 
D.  Sancho  ocurrió  que  D.  Sancho  Ochoa  de  Garriz 
tomó  obcjas  y  hombres,  pero  D.  Sancho  Fer ra ndeiz  se 
bizo  gefe  de  la  Junta  y  destruyeron  palacios  y  visas. 
Que  el  cabo  6  gefe  lo  elegían  los  de  la  Junta  y  el  rey 
lo  aprobaba.  Que  siendo  cabo  D.  Lope  Arceiz  Darci, 
fué.  ahorcado  en  Iza  un  hombre  llamado  Jurdan  y  sus 
hijos.  Que  siempre  observó  el  testigo  que  había  juras, 
mas  no  por  su  talant  (voluntad)  del  rey.  Que  el  go- 
bernador D.  Eustaquio ,  cuando  la  Navarreria  fué  des- 
truida (1)  ,  mandó  que  &  hiciesen  jura6  por  las  comar- 
cas, á  causa  de  los  excesos  de  los  caballeros,  y  hom> 
~bres  balderos,  y  les  ofreció  que  sino  podían  defenderse, 
el  Ies  ayudaría  cou  sus  fuerzas :  caj.  2.  n.  105. 

También  resulta  que  en  1425  había  hermandades, 
con  alcaldes  particulares,  destinadas  á  perseguir  á  los 
malhechores :  que  Juan  Lopiz ,  alcalde  de  Lecumberri, 
Lope  Periz  su  hermano,  Pedro  Miguel  de  Bertiz,  y  va-* 
ríos  eclesiásticos  de  Lar  ra  un,  cometieron  el  exceso  de 
soltar  á  la  fuerza  un  preso  hecho  por  la  hermandad  y 
•sus  alcaldes ;  y  que  el  rey  mandó  proceder  contra  las 
personas  y  bienes  de  los  delincuentes  y  que  se  derri- 
basen sus  casas:  caj.  109.  n.  18.  caj.  124.  n.  1  y  15. 
Consta  igualmente  que  ya  antes  del  reinado  de  Carlos 
3/  existía  hermandad  y  que  ese  monarca  formó  una  riue- 
va/éoú  uq  cófltísário  de  cadá  merindad:  caj.  135.  n.  19. 
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Barrió  de  Pamplona:  año  1277. 
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En  1450  se  arregló  una  hermandad  en  las  cor- 
tes de  OI  ¡le  para  paz  utilidad  y  provecho  del  reino. 
Disponíase,  entre  otras  cosas,  que  los  presidentes  y 
jueces  mayores,  en  cada  una  de  fas  merindades ,  ejer- 
ciesen las  facultades  de  tales  jueces  en  las  cosas  to- 
cantes á  la  hermandad.  El  alcalde  de  Pamplona  era 
presidente  y  juez:  caj.  155.  n.  27.  Los  gastos  se  pa- 
gaban por  repartimientos  generales  entre  los  habi- 
tantes del  reino.  En  1488  Jas  córtes  acordaron  una 
contribución  de  2  reales  por  fuego,  asi  eclesiásticos 
como  seglares ,  judíos  y  moros  que  tuviesen  fuego; 
pero  haciendo  los  repartos ,  entre  los  habitantes  de 
cada  pueblo ,  según  la  posibilidad  de  sus  vecinos:  caj. 
165.  n.  21.  Por  este  tiempo  comenzó  á  tomar  el 
título  de  santa  hermandad,  caj.  165.  n.  64.  La  her- 
mandad solia  establecerse  por  solo  un  año.  La  qut 
se  hizo  por  las  córtes,  en  3  de  febrero  de  1494, 
debia  durar  hasta  último  de  diciembre  :  entre  otra* 
cosas  se  estableció  que  á  los  que  renegasen  de  Dios  y 
de  la  Virgen  se  les  clavasen  las  lenguas  en  lugar  pú- 
blico¿  que  los  que  hiciesen  fuerza  á  mu  ge  res  casadas, 
viudas,  ó  vírgenes ,  sufriesen  pena  de  muerte:  la  mis- 
ma pena  se  aplicaba  á  los  que  ocupasen  por  fuerza  las 
ciudades,  villas,  lugares  y  casas  fuertes  y  á  los  ladro- 
nes, robadores  y  salteadores  de  caminos:  caj.  165  n. 
64.  En  1496  la  ciudad  de  Tudela  y  el  valle  de  Ron- 
cal se  resistieron  á  entrar  en  la  hermandad ,  por  que 
estaban  en  guerra  los  unos  contra  los  otros:  ve'ase 
TUDELA.  Siguió  la  hermandad ,  prorogándosc  de  córtes 
á  córtes,  con  la  fuerza  de  60  caballos,  hasta  principios 
del  siglo  16  en  que  los  pueblos  comenzaron  á  disgus- 
tarse de  este  establecimiento ,  según  se  infiere  de  una 
carta  que  Juan  de  Eguarás  y  Ojcr  Pasquier ,  procura* 
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dores  i  cdrtes  por  Tíldela,  escribían  l  la  misma  ciudad, 
á  quien  decían ,  que  S.  A.  (el  rey)  estaba  muy  enojado 
conira  aquella  diciendo,  que  por  Tudela  no  se  hacia 
la  hermandad   y  que  todo  el  reino  se  escusaba  con 
Tudela  y  respondía ,  como  ella ,  que  muy  mejor  serví" 
ría  la  ciudad  i  sus  altezas  sin  hermandad  que  con 
hermandad:  arch.  del  reino,  sección  de  cdrtes.  Duró* 
sin  embargo  este  establecimiento  hasta  el  año  1510, 
en  que  las  cdrtes ,  después  de  haber  mucho  platicado 
sobre  el  negocio  de  la  hermandad ,  conosciendo  aquella 
ser  sin  ningún  fruto  ni  provecho  para  el  regno ,  no  la 
quisieron  prorogar.  Ni  tampoco  en  las  cdrtes  de  151 1f 
á  pesar  de  que  el  rey  lo  propuso  con  mucha  instancia 
por  la  necesidad  de  favorecer  la  justicia  ordinaria  y  dar 
temor  á  los  que  vivían  mal:  arch.  del  reino,  recopi- 
lación de  actas  de  cdrtes. 
HERMOSO  ó  FERMOSO  (Scméníco  de).  Hijo  de  Salvador 
vecino  de  San  Martin  de  Un*.  El  rey  D.  Carlos  3.°  le 
hizo  libre  de  pagar  cuarteles  en  1417,  por  que,  es- 
tando Hermoso  en  el  mes  de  abril,  en  la  villa  de  Cala- 
tayúd,  en  servicio  de  uo  escudero,  «oyó  fablar  é  decir, 
«del  rey  de  Navarra  é  de  su  regno,  á  un  hombre  cas- 

•  teillano  publicament ,  muchas,  feas  é  desonestas  pa- 
labras, que  redundaban  en  grant  desonor  é  difama- 
ción suya  ;  é  el  dicto  Semdnico,  senliéndose,  et  obien- 
»do  desplacer  de  las  dictas  palabras,  como  buen  sub- 
dito debía  facer,  le  respondió  al  hombre  casleillano, 
»et  le  diso  que  mentía  falsament  de  lo  que  dicia,  co- 
»nio  malo  que  eil  era  ;  et  por  quoanto  el  dicto  honv 
»bre  retornó  á  fablar,  lo  peor  que  podía,  el  dicto  Se- 

•  ménico  lo  ferídde  su  espada  en  el  cuello,  et  lo  mató 
•luego  en  la  plaza,  et  plogd  á  Dios  que  eil  escapó  et 
»fuyó,  et  entró  en  una  casa,  de  donde  vino 

•  meat  á  su  regno."  caj.  116  n.  72. 
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HIDALGUÍA  Ó  NOBLEZA.  Estas  palabras,  según  los 
dalos  de  los  documentos  que  hemos  visto ,  se  aplica- 
ban generalmente  á  los  hombres  libres,  que  siempre 
habían  sido  libres,  y  que  procedían  de  familias  libres, 
sin  mezcla  de  esclavitud  ni  de  villanía,  masculina  ni 
femenina:  en  esta  clase   se   comprendían  los  labra- 
dores como  villanos  ó  pecheros.  Los  hidalgos  ó  nobles 
se  distinguían,  entre  si,  según  su  mayor  6  menor  ri- 
queza y  el  lugar  que  ocupaban  en  el  gobierno  6  en  la 
milicia ,  ya  como  ricoshombres ,  señores  de  pueblos  y 
castillos  y  ya  como  caballeros  dueños  de  cierto  número 
de  vasallos  6  gobernadores  de  pueblos  y  distritos.  En 
el  fuero  de  Navarra  se  conocen  indistintamente  los 
hombres  libres  con  los  nombres  de  infanzones  y  fidaU 
gos.  Pueblos  enteros  solían  pertenecer  á  esta  clase  co- 
mo sucedió'  con  los  habitantes  de  Tudela,  Cervera  y 
Galipienzo,  á  quienes  D.  Alonso  el  batallador  hizo  los 
mejores  infanzones  de  iodo  su  reino:  véase  TUDELA* 
Llamábanse  también  hombres  de  linagé ,  por  que  por 
todas  sus  líneas  genealógicas  procedían  de  hombres  li- 
bres, y  para  distinguirse  de  los  que  lo  eran  por  pri- 
vilegio (1 ).  El  fuero  general  hace  también  una  distinción 


(1)  Felipe  3.°  de  Francia  fué  el  primero  que  dió,  en  aquel 
reino,  cartas  de  nobleza :  basta  entonces  todos  los  franceses 
libres  eran  de  una  condición  igual  y  hábiles  para  ejercer  los 
empleos  y  las  mayores  dignidades.  Portraits  des  rois  de 
France  par  M.  Mercier,  tom.  2  pag.  2(H.  Esto  mismo  se  obser- 
vaba ya  en  España  en  tiempo  de  los  godos:  en  el  Fuero  juzgo 
no  se  reconocen  sino  dos  ciases  de  nombres,  esto  es  libres  y 
siervos  ó  esclavos ,  aunque  entre  los  primeros  parece  los  ha- 
bía de  mayor  y  menor  guisa  según  el  lugar  que  ocupaban  en 
el  gobierno ,  como  condes ,  ricoshombres  y  merinos :  los  ri- 
coshombres eran  considerados  como  de  gran  guisa :  lib  4.  tit. 
♦  ley  7  i  lib.  12  tit.  1  ley  2. 
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entre  los  infanzones  que  lo  eran  por  sus  personas  y 
los  que  ademas  poseían  villanos  encartados  con  la  can- 
tidad de  tierras  que  exigía  una  vecindad ;  estos ,  á  di- 
ferencia de  los  primeros,  podían  ser  fiadores  y  testi- 
gos, no  por  su  mayor  nobleza,  sino  por  que  ofrecían 
garantías  y  estaban  menos  espuestos  al  soborno:  lib.  3* 
tit.  7  cap.  8 

Eran  infanzones  todos  los  estrangeros  que  se  do- 
miciliaban en  Navarra  con  caballo  y  armas:  se  les  daba 
el  término  de  un  año  y  un  dia  para  hacerse  con  di- 
chas prendas,  y  entre  tanto  no  pagaban  pechas  ni  con- 
tribuciones, aunque  debian  ir  á  la  guerra  con  pande 
tres  días :  sino  cumplían  con  lo  referido  quedaban 
reducidos  á  la  clase  de  villanos,  pagando  dos  sueldos 
cada  año  al  señor :  fuero  de  Sobrarve  de  Tudela  art.  5. 

También  disfrutaban  de  nobleza  los  moros ;  pues 
obtenían  mesnadas  de  los  reyes  que  jamás  se  daban  i 
los  villanos  : véase  MOBOS. 

Mirábase  con  tal  rigor  la  separación  absoluta  de 
ambas  razas,  de  nobles  y  villanos,  que  se  perdía  la 
primera  calidad  tan  solo  por  casar  con  muger  villana. 
En  una  acusación  dirigida  por  el  ayuntamiento  de 
Peralta,  en  el  siglo  12,  ó  13  según  su  lenguage , con- 
tra los  infanzones  apos tizos  de  aquel  pueblo ,  se  dis- 
putaba la  infanzonía  á  Pedro  Johanes  por  que  prisót 
(tomó)  muiller  villana:  á  Petro,  filio  de  Enequo  Lopei 
por  que  accepil  mulier  villana;  y  á  Corno  Fot,  filio  de 
Joan  es  maiest  ro  infanzón  de  carta  ,  por  que  prisot  mu- 
lier villana:  cart.  3.  f.  222.  Sin  embargo  el  fuero  ge- 
neral concedía  la  calidad  de  infanzón  al  hijo  de  infan- 
zón y  de  villana  que  no  hubiese  pechado  ni  heredado 
bienes  raices  ni  muebles  de  sus  padres :  lib.  3  tit.  8. 
cap.  4. 
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No  se  perdía  la  nobleza  por  la  simple  posesión  de 
heredades  pecheras.  En  el  ano  1144  el  rey  D.  García 
Ramírez  hizo  francos  é  ingenuos  á  los  infanzones  y  vi- 
llanos de  Peralta:  véase  peralta.  En  el  fuero  gene- 
ral se  hace  mención  de  ciertos  infanzones  llamados  de 
abarca  (\)  que  pagaban  pechas  por  sus  heredades :  líb. 
3.  tit.  6  cap.  1  y  2.  También  se  hace  en  un  privile- 
gio concedido  á  Oiite  por  D.  García  Ramírez ,  donde» 
dice  villano  de  la  tierra  real  ó  el  infanzón  de  abarca, 
que  no  sabemos  sí  eran  una  misma  cosa.  Véase  OLIte. 
En  1342  el  rey  D.  Felipe  3.°  atendiendo  á  los  servicios 
que  le  había  hecho  Miguel  Ortizde  Miranda,  caballero 
y  juez  de  la  corle ,  deseando  levantar  su  estado  y  el 
de  sus  sucesores  ,  le  perdonó  para  siempre  los  cien  suel- 
dos de  sanchetes  ó*  torneses  pequeños  que  debía  dar  al 
•  rey  por  razón  de  la  pecha  de  ciertas '  heredades  en 
Miranda ;  caj.  9  n.  49. 

Los  reyes  comenzaron  i  conceder  privilegios  cíe 
hidalguía,  abriendo  de  esta  manera  la  puerta  á  la  igual- 
dad  civil,  cuando  las  costumbres  comenzaron  también 
á  mirar  con  menos  repugna  he  ia  á  la  clase  agricultora: 
estos  hidalgos  se  llamaban  infanzones  de  carta:  cart.  3. 
i.  22.  ínes,  condesa  de  Ármañac ,  donó  en  1252-  al 
rey  D.  Teobaldo  los  collazos  de  Berbel  porque  ese  mo- 
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(1)  El  fuero  general  habla  también  de  infanzones  labrado- 
res :  lib.  í.  tit.  í.  cap.  4,  Yo  sospecho  que  estos  y  los  de  abarca 
eran  una  misma  cosa  ,y  que  el  sobrenombre  de  abarca  se  les 
daba  por  el  calzado  de  que  usaban.  Procedían  ,  á  mi  parecer, 
estos  infanzones  ya  de  los  antiguos  villanos  que  habían  me- 
jorado su  suerte ,  transigiendo  con  sus  señores ,  ya  de  los 
nuevos  pobladores  estrangeros  que  después  se  llamaron  fran  - 
eo5 ,  ó  ya  de  los  labradores  de  aquellos  pueblos  á  quienes 
concegilmente  se  daban  privilegios  de  infanzonía. 
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narca  en/ranqueo*  ?  hizo  infanzón  a  Martin  Molinero 
hombre  de  la  condesa  y  á  sus  heredades  (1)  pata  siem- 
pre:  caj.  2.  n.  74. 

Observase  que,  en  la  concesión  de  estos  privilegios, 
se  comenzaba  por  libertar  de  pechas  á  los  agraciados, 
como  que  era ,  sin  duda  ,  la  única  circunstancia  nece- 
saria para  disfrutar  de  la  nobleza.  En  los  fueros  da- 
dos por  el  rey  D.  Sancho  Ramírez  á  Tafalla,  confir- 
mados por  D.  Sancho  el  sabio  en  1157,  hablando  de 
su  vecindario ,  en  razón  á  los  casos  en  que  debería 
pagarse  concegilmente  la  pena  de  homicidios,  se  dis- 
tinguen los  habitantes  en  dos  únicas  clases  ,  esto  es 
labradores  é  infanzones :  w  et  sí  non  potuerimos  (de- 
»cian  los  de  Tafalla)  daré  homicidam,  labor  alores  et 
» infanzones  poetare  ad  fuegos  quinquaginta  canees 

» tritici  "  ;  En  1362  el  rey  D.  Carlos  2.*  tampoco 

hacia  mención  sino  de  dos  clases  de  hombres  esto  es 
hidalgos  y  labradores  para  contribuir  á  los  gas- 
tos de  la  guerra,  cuando  no  acudían  personalmente: 
¡véase  guerra. 

En  el  año  1435  el  rey  D.  Juan  2.°  libertó*  de  pe- 
chas á  110  casas  de  la  tierra  de  Arberoa  dejándolos 
en  la  clase  de  infanzones  hidalgos :  véase  ARRRROA* 

La  princesa  D.*  Leonor  dio  también  varios  pri- 
vilegios 6  cartas  de  hidalguía.  Decía  en  1468 ,  que  á 
suplicación  de  Carlos  de  Artíeda  hacía  ingenuos  libres 
de  todo  cargo,  macula ,  ó  nota  de  pecheros  ó  labrado» 
res,  á  Miguel  Saínz  de  Aicurgui,  Martín  Iñiguiz  su 
yerno ,  Pedro  Martiniz  tio  del  dicho  Martin  Iñiguiz, 
Martin  Martiniz  y  Miguel  Martiniz  $  hijos  del  dicho 


(í)  Hizo  infantinas  las  heredades  $  esto  es  las  hizo  libres 
de  pechas. 
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Martin  Iñiguiz,  á  Miguel  Saint •:  y  á  Pedro  Sainz  nie- 
tos de  dicho  Miguel  Sainz,  vecinos  del  lugar  deAicur- 
guit  y  á  los  descendientes  de  ellos  en  recta  línea  ¿  per- 
petuo ,  reduciéndolos  á  la  ingenuidad  de  hijosdalgo,  asi 
como  si  fuesen  procreados  y  nacidos  hijosdalgo:  caj. 
160  n.  §6:  véase  ochoa.  En  1482  el  rey  D.  Francisco 
Febo  hizo  hidalgos  á  Pedro  Periz  de  Murillo,  vecino 
de  Cáseda,  y  á  sus  hermanos  como  sí  por  línea  recta 
paterna  y  materna  dependiesen  de  hijodalgo  é  le&alim» 
pia  de  la  macula  (dice  el  testo)  que  tenían  dé  un 
agüelorio  materno  por  el  que  dtpendian  de  labradores 
aunque  por  línea  recta,  ó  dependencia  de  padre  y  abue- 
los ,  dependían-  de  hijosdalgo:  caj.  164  n*  $5.  En  el 
aSo  1330  se  distinguían  tres  clases  de  gentes  en  Na- 
varra ;  esto  es  hidalgos,  ruanos  y  labradores:  entre  los 
ruanos  solía  comprenderse  otrá  clase  llamada  francos; 
pero  los  manos  y  los  francos  eran  considerados,  hasta 
cierto  punto ¿  como  nobles;  asi  se  ve  al  rey  D.  Carlos 
3.o  mandar  en  1397  ,  une  en  ej  valle  de  Larraun  ce- 
sase de  existir  la  diferencia  que  había  de  dos  condicio- 
nes de  hijosdalgo  y  francos,  sino  que' todos  fuesen  de 
una  sola  condición  .-'véase  villanos.  Los  ruanos  de  Es- 
tella  se  unieron  también  con  los  hijosdalgo,  bajo  na 
solo  alcalde  y  jurados ,  en  el  ano  1436.  caj.  139  n.  27; 
y  en  dicho  ano  de  1397  Carlos  3.o  hizo  nobles  á  to- 
dos los  hombres  y  mugeres  de  Aibar ,  que  al  presente 
(decía)  efan  deja  condición  de  francos.  Véase  AIBAR. 

LEGITIMACIONES. 

Dedúcese  de  todo  lo  referido  que  la  hidalguía  ,  % 
nobleza  primitiva,  no  procedida  en  Navarra,  general- 
mente, de  privilegio  alguno,  ni  de  la  virtud,  empresas 
árduas ,  valor  y  servicios  hechos  á  la  república ,  sino 
del  cotejo  que  los  hombres  que  tuvieron  ja  fortuna  de 
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no  ser  reducidos  por  otros  á  la  esclavitud,  ó  servidum- 
bre, hacían  de  su  estado  libre  con  el  de  los  villanos  ó 
pecheros.  Los  privilegios  de  hidalguía  se  aplicaron  des- 
pués por  los  monarcas  en  beneficio  de  los  que  perte- 
necían á  esta  última  clase  :  la  virtud  y  los  grandes  ser- 
vicios debieron  ser  á  la  verdad  los  motivos  de  estas 
concesiones  y  contribuyeron  también  á  dar  mayor 
lustre  á  las  familias  con  el  auxilio  de  los  mayoraz- 
gos, sm  el  cual  jamas  se  hubiera  perpetuado  en  ellas 
la  nobleza  hereditaria. 

£1  fuero  general  distingue  la  manera  en  que  los 
infanzones  y  los  villanos  debían  ir  á  la  guerra  *  Si  el 
» rey  de  Navarra  fuere  en  huest  (dice) ,  ó  le  cercaren 
»  villa  6  castillo ,  puede  mandar  á  los  villanos  que  vayan 
»con  pan  de  siete  días  6  de  quince,  ó  de  un  mes  ó 
:  «para  mas  ó  para  menos;  según  que  lis  fuere  man- 
j  «dado  deben  ir  los  villanos.  £  si  hueste  entridiere  en 
«Navarra,  ¿fuere  pregonado  la  huest  que  vayan  cahai- 
» lleras  é  infanzones,  deben  ir  con  pan  de  tres  djas, 
»é  de  tres  dias  arriba  el  rey  debe  pensar  deillos,  de  Jos 
»  caballeros  como  de  caballeros,  con  toda  su  compa- 
»ffia  f  é  con  todas  sus  bestias;"  Iib.  1  til.  1  cap,  5 
véase  guebrA. 

La  ordenanza  dada  por  el  rey  D.  Juan  2.°  en  1461, 
declarando  las  prcroga  ti  vas  de  los  hidalgos  de  Navarra, 
ratifica  lo  que  dice  el  fuero:  su  testo  literales  como 
•  sígue.=wD.  Joan,  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  Aragón 
»de  Navarra  ,  de  Cicilia  ,  de  Valencia,  de  Mallorca,  de 
»Cerdeña,  de  Córcega,  conde  de  Barcelona,  duque  de 
«Atenas  é  de  Neopatria ,  conde  de  Ruisellon  ,  é  de  Cer- 
canía. A  quantos  las  presentes  vieren  ct  oyeren,  sa- 
»lud;  facemos  saber,  que  por  parte  de  los  hijosdalgo 
»de  la  villa  de  la  Guardia  é  sus  aldeas,  con  mensa- 
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«geros  é  nuncios  suyos  para  esto  especialmente  depu- 
» tados  e'  á  Nos  enviados ,  nos  es  significado,  e'  fecha  bu- 
»milde  esposicion,  diciendo  y  reGriendo,  como  ellos  y 
»cada  uno  dellos  son  hombres  hijosdalgo  y  han  u.vado 
»y  acostumbrado  g02ar  é  aprovechar  ellos  en  sus  tiem- 
»pos,  y  sus  predecesores  é  antepasados  en  el  suyo,  de 
n todas  las  prerogati vas,  libertades,  franquezas  é  inmu- 
«nidades,  que  los  hijosdalgo  de  este  nuestro  regno  de 
»  Navarra,  de  donde  son  e\\os  originales  y  naturales  del, 
«deben  y  han  acostumbrado  ,  usar.  J¿  usando  assi  de 
«aquella,  por  su  propia  dependencia  é  naturaleza,  que 
»de  presente,  por  fallarse  ellos  so  la  potestad  ó  domi- 
»nio  de  la  ilustrísima  reyna  de  Castilla ,  nuestra  señora, 
»é  chara  sobrina,  que  por.  los  capitán  é  capitanes  su- 
»yos,  estantes  en  la  dicha  Tilla  de  la  Guardia,  son  re- 
«queridos  é  inquietados  ,  contra  las  leyes  c  fueros  deste 
«dicho  regno,  á  que  hayan  de  hacer  algunos  servicios 
«no  pertenecientes  facer  á  los  fijosdalgo,  é  que  lo  ha- 
«yan  de  mostrar,  de  que  libertades  é  franquezas  y  esen- 
9  ciones  deben  gozar  los  hijosdalgo  deste  dicho  reyno 
«según  los  fueros ,  é  usos  c  costumbres  de  aquel.  Sobre 
«lo  cual  nos  han  suplicado,  é  con  gran  instancia  de- 
» mandado,  que  de  oportuno  remedio  les  hubiésemos 
«de  proveer,  dándoles  nuestra  patente  testimonial,  c 
>»  (edificatoria ,  en  forma  debida  y  faciente  fe,  para  los 
» dichos  capitán  é  capitanes  é  cualesquiera  otras  perso- 
«nas,  á  quien  se  catase  é  pertenesciese  saber  la  verdad 
«acerca  de  lo  suso  dicho,  para  que  toda  dificultad  y  re- 
«pugnancia,  tirada  é  remobida ,  los  dichos  hijosdalgo 
»ayan  y  puedan  usar  et  gozar  de  su  dicha  hidalguía, 
«según  han  usado  é  acostumbrado  los  otros  hijosdalgo 
«de  este  dicho  regno  gozar  ,  sin  contrasto  ni  empeora- 
amento  alguno.  La  cual  dicha  suplicación  oída,  cono- 
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«ciendo  aquello  ser  justo  é  conforme  l  tocia  buena  ra- 
-  y*  zon  é  derecho,  atendiendo  que  los  hijosdalgo  que  por 
»  méritos  é  virtudes  de  sus  antepasados,  et  suyos,  gana- 
ron et  alcanzaron  la  dignidad  y  honor  de  su  hidal- 
»guia,  no  !o  deben  assi  fácilmente  perder  r  antes  por 
»Ios  reyes  é  principes ,  debe  ser  sostenida ,  favorescida, 
«confortada  j  enoblescida,  por  qué  la  victoria,  pros- 
«peridad  y  acrecentamiento  de  los  estados,  é  reynos 
«de  aquellos,  consiste  en  la  dicha  hidalguía  y  en  la  vir- 
tud y  ejercicio  de  aquella.  Por  ta  cual  nos  es,  como 
» quiera  que  sea,  muy  notorio  d  manifiesto,  y  en  cara 
»  noto  y  claro  á  vos  los  dichos  hijosdalgo  del  dicho  reino, 
»en  pura  y  entera  libertad  ser  constituidos.  Por  ma- 
jo yor  certificación  de  nuestro  animo  real,  para  dar 
«verdadera,  é  indubitada  noticiará  los  que  ignoran 
»las  prerogatívas  é  inmunidades  délos  hijosdalgo  deste 
» dicho  nuestro  regno,  fecho  congregar  las  gentes  de 
«  nuestro  consejo ,  y  puesto  en  aquel*  él  caso  susodicho; 
«por  relación  dellos  habida  plenaria  é  verdadera  in- 
»  formación. 

«Fallamos,  que  según  los  fueros,  leyes,  usos  y  cos- 
tumbres aprobados  deste  dicho  regno,  que  los  fijos- 
«  dalgo  naturales  de  aquel,  satisfecha  é  guardada  su 
j»  fidelidad,  como  buenos  é  fieles  subditos,  de  allí  ade- 
»lantc  no  deben  ni  son  tenidos  de  dar  á  su  rey  y  se- 
«ñor,  ni  á  los  oficiales  suyos,  lena,  paja,  ni  acemi- 
tas, gallinas,  pollos  ni  otra  manera  de  aves,  ni  ga- 
fados, vituallas  6  provisiones  alguna*,  salvo  por  su 
«dinero,  ni  facer  carroage,  ni  ir  en  persona  á  con- 
tribuir en  obras  reales  algunas,  antes  en  las  cosas 
«susodichas,  é  cualquicre  otras  servitudes  reales  é  per- 
sonales, eran  é  son  libres  é  quitos.  Salvo  que  por 
» fuero  del  dicho  regno ,  entrando  en  aquel  alguna 
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» hueste,  3  gente  enemiga,  seyendo  llamados  por  su 
»rey  e'  señor  á  resistir  á  Jos  enemigos,  y  ¿defenderá 
»su  dicho  rey  é  señor  y  al  reino,  son  tenidos  de  ir 
»con  provision_de  tres  días  cada  uno  y,  aquellos  cum* 
» piídos  ,  han  de  estar,  de  allí  adelante,  tomando  sueldo 
» é  pagándoles  aquel  dicho  su  rey  é  señor ,  é  no  en 
» otra  manera. 

» E  quando  aquel  es  constituido  en  necesidad ,  y 
»ha  necesario  para  ello  adjutorio  de  pecunias,  non 
»  puede  echar  carga  alguna  el  rey  ni  señor  deste  dicho 
»reyno,  de  su  autoridad  propia,  á  los  dichos  hijosdalgo, 
» sino  que  convocando  y  haciendo  plegos  los  tres  esta- 
» dos  del  dicho  reyno ,  assi  prelados ,  como  nobles,  ca- 
»balleros  é  hijosdalgo  y  los  procuradores  de  las  univer- 
sidades de  aquel,  propuestas  é  referidas  á  ellos  las  ne- 
cesidades fagan  su  petición  é  demandas,  é  oidas,  é  vis* 
«tas  aquellas,  los  dichos  estados,  si  algo  les  querrán 
» otorgar  é  dar,  por  su  voluntad  é  querer,  á  su  dicho 
»rey  é  señor,  aquel  serán  tenidos  de  pagar  cada  uno, 
» contribuyendo  su  parte,  6  porción  ,  justa  su  facultad 
»é  poder.  £  si  no  quisiere,  ó  le  pareciere  que  no  de- 
aben  otorgar  ni  darle,  assi  mismo  en  su  mano  y  vo- 
luntad es.  Empero  á  otra  sujeción  é  servitud  alguna 
» los  hijosdalgo  deste  reyno,  no  son  obligados  ni  tcni- 
»dos,  antes  son  libres  y  exentos,  inmunes  e  quitos,  de 
»  cualesquiera  servidumbres  é  cargos.  Y  ansi  en  los  tiem- 
»pos  de  los  reyes  predecesores  nuestros  y  en  nuestro 
» tiempo  y  por  los  subcesores  que  han  de  ser ,  y  de 
«presente  son  en  este  dicho  nuestro  reyno,  los  ilus- 
Mrísimos  príncipes  é  princessa  de  Navarra,  nuestros 
»muy  caros  hijos,  han  estado  é  son  mantenidos,  con- 
servados y  guardados  los  dichos  hijosdalgo.  Por  tanto 
*  decimos  i  mandamos  á  todos  nuestros  oficiales  é  sub- 
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» ditos,  referimos,  certificamos,  si  quier  rogamos  y 
«exortamos  á  los  otros,  señaladamente  á  los  capitán  é 
» capitanes  de  la  dicha  villa  de  la  Guardia  é  cualesquier 
«otros,  en  cuya  noticia  é  presencia  la  presente  nues- 
» ira  carta  pervendrá  f  que  de  las  libertades ,  honores, 
» franquezas  é  inmunidades,  de  las  cuales  pueden  go- 
«zar  los  hijosdalgo  deste  nuestro  reyno,  les  dejen  usar 
»é  guardar  é  aprovechar  á  los  hijosdalgo  de  la  dicha 
«  villa  y  aldeas  déla  Guardia,  según  los  fueros  e' leyes, 
»usos  é  costumbres  deste  dicho  reyno,  y  que  los  ten- 
»gan,  guarden  y  defiendan  é  conserven  en  aquellas, 

•  como  en  los  tiempos  passados  acostumbraron  é  de 
«presente  acostumbran,  é  no  les  hagan  ni  les  consien- 
«tan  hacer  enqutetacion,  perjuicio  ni  delibertacion  al- 
»  guna,  contra  las  cosas  suso  dichas,  en  este  dicho  reyno, 

•  asi  usadas  é  acostumbradas,  por  ley  6  fuero  cstatui- 
»das  é  ordenadas.  En  testimonio  de  lo  cual  habernos 
«mandado dar  las  presentes,  firmadas  de  nuestra  mano 
« é  selladas  en  pendiente  del  sello  de  nuestra  chancí- 
» lleria  de  Navarra.  Dada  en  nuestra  villa  de  Olite ,  á 
«veinte  y  ocho  días  de  mayo,  año  de  nuestro  señor 
«de  mil  y  cuatrocientos  sesenta  y  uno=Yoel  Rey= 
«Por  el  Rey."  (1) 

Ademas  de  las  prerogativas  declaradas  en  dicho 
documento  disfrutaban  los  hidalgos  de  Navarra  las  de 
no  poder  ser  juzgados  por  los  alcaldes  sino  por  el  rey 
(esto  es  en  su  tribunal  que  después  se  llamó  Corte). 
Podía  tener  cada  hidalgo  un  clavero  escasado  6  libre 
de  ir  á  la  guerra  y  de  la  pecha  de  la  labor  del  rey: 
eran  exentos  de  portazgo  por  las  mercadurías  que  com- 

{i)  Ordenanzas  del  consejo  lib.  2.  tit.  8.  cap.  13. 
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>rasen  y  vendiesen  en  Navarra :  no  estaban  obligados 
á  contribuir  para  las  murallas  ni  otras  obras  de  los 
pueblos :  podían  beneficiar  Jas  minas  de  hierro  en  sus 
heredades:  sus  palacios  servían  de  asilo  á  los  reos  re- 
fugiados ,  que  no  fuesen  ladrones  ó  traidores :  podían 
hacer  donaciones  para  después  de  sus  días  libremente, 
dando  mas  ó  menos  á  cada  uno  de  sus  hijos:  podían 
vedar  terrenos  para  el  pasto  de  los  caballos:  tenían  do- 
ble porción  que  los  villanos  labradores,  ó  pecheros,  en 
las  roturas   y  leña  de  los  montes;  pero  no  se  podía 
cortar  leña  ni  roturar  sin  voluntad  de  estos:  si  eran  acu- 
sados de  hurto,  por  algún  villano,  quedaban  absueltos 
por  la  primera  vez  bajo  su  juramento.  Los  hijos  de 
infanzón  aprendidos  haciendo  daño  no  podian  ser  des- 
pojados de  sus  vestiduras  si  solo  llevasen  la  camisa. 
Si  la  noche  les  cogiese  en  el  campo  debían  ser  aco- 
gidos en  cualquier  cabana  y  comer  con  los  hom- 
bres de  ella.  Podian   disfrutar   de  vecindad  en  Jos 
pueblos  donde  no  residían ,  teniendo  casa  ó  casal  cer- 
cado de  seto:  ve'ase  vecindad.  Finalmente  no  esta- 
ban obligados  á  cumplir  sus  promesas  sino  las  hi- 
ciesen por  alguna  necesidad  ó  por  servicio  que  hubie- 
ren recibido :  Diccionario  de  los  fueros,  art.  HIDALGUIA. 

£1  sistema  adoptado  por  los  reyes  en  la  concesión 
de  privilegios  de  hidalguía,  y  la  libertad  sucesiva  de  los 
villanos  en  las  pechas,  produjeron  cierta  confusión  entre 
los  hidalgos  de  origen  ,  por  que  á  medida  que  desa- 
parecía la  servidumbre  se  borraba  la  única  señal  posi- 
tiva que  caracterizaba  las  dos  clases,  y  entonces  la  no- 
bleza se  vio"  en  la  necesidad  de  sustituir  otros  signos. 
Los  escudos  de  armas  ,  inventados  antes  por  el  capri- 
cho de  los  guerreros,  ya  para  distinguirse  en  el  campo 
de  batalla ,  y  ya  para  sustituir  la  firma  que  acaso  pQ 
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sabían  poner  en  los  documentos  y  escritoras  (1) ,  co- 
menzaron á  generalizarse  colocándolos  en  los  frontis- 
picios de  las  casas  á  que  daban  los  nombres  de  sola- 
riegas ó  solar  conocido  y  palacios  de  cabo  de  Arme- 
ría ,  cuyos  sucesores  miraban  siempre  con  menos  apre- 
cio á  los  nuevos  infanzones  ,  6  hidalgos  de  privilegio, 
.  principalmente  cuando  las  gracias  de  los  monarcas  re- 
caían sobre  la  generalidad  de  los  habitantes  de  una 
población  en  que  la  muchedumbre  de  la  plebe  ofus- 
caba el  brillo  de  la  antigua  nobleza  (2) ;  y  he  aqui  la 
razón  por  que  á  pesar  de  considerarse   los  vecinos 
de  Tudela,  y  de  Galipicnzo,  como  los  mejores  infanzo- 
nes de  Aragón  y  Navarra,  según  el  privilegio  que  Jes 
concedió*  D.  Alonso  el  batallador ,  en  el  padrón  for- 
mado en  el  año  1 366  que  existe  en  la  cámara  de  Comp- 
tos ,  se  espresa  que  en  el  primer  pueblo  solo  existían 
21  hidalgos,  dando  á  los  demás  el  título  de  francos, 
y  en  Galipicnzo  de  60  vecinos  únicamente  se  nombran 
cuatro  en  la  clase  de  hidalgos. 

Resulta  de  ese  mismo  padrón  que  había  en  aquel 
tiempo  en  Navarra  2136  fuegos  ,  ó  casas  de  hidalgos, 


(1)  Henault,  en  su  compendio  de  la  historia  de  Francia,  se 
inclina  á  creer  que  los  escudos  de  armas  comenzaron  á  usarse 
en  tiempo  de  las  cruzadas  para  distinguir  las  personas  que, 
cubiertas  de  cotas  de  armas,  no  podían  conocerse  sin  alguna 
señal  esterior :  tom.  i.  pag.  191. 

(2)  En  ISdo"  se  concedió  á  los  hijosdalgo  francos  y  de  pri- 
vilegio, del  valle  de  Salazar,  la  gracia  de  usar  por  armas  un 
lobo  con  un  cordero  en  la  boca  con  el  objeto  de  que,  en  lo 
sucesivo,  se  conociesen  los  hijosdalgo  antiguos  de  origen  y  de- 
pendencia ,  de  dicho  valle  ,  de  los  francos  y  de  privilegio: 
arch.  de  Comptos  lib.  20  de  mercedes  f.  165. 
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sobre  12263  que  aparecen  de  su  población  total  (1), 
de  manera  que  la  sesta  parte  de  habitantes  eran  hidal- 
gos y  los  restantes  francos,  villanos  ó*  labradores,  mo- 
ros y  judíos;  todo  lo  cual  apoya,  al  parecer,  mi  opi- 
nión acerca  del  verdadero  origen  de  la  nobleza,  que  solo 
se  consideraba  como  una  clase  negativa  respecto  de  la 
esclavitud  ó  bien  de  la  villanía  su  sucesora. 

Por  esta  razón  se  observa  que  en  las  provincias 
del  norte  de  España  qne  no  sufrieron,  6  esperimen- 
taron  menos  el  yugo  mahometano,  han  conservado 
señales  evidentes  hasta  hoy  de  la  citada  nobleza  origi- 
naria, mas  ó  menos  adulterada  por  diferentes  causas: 
estas  señales  son  el  escesivo  número  de  casas  nobles 
que  se  cuentan  en  ellas,  si  se  cotejan  con  las  de  las  otras 
provincias  que  sucesivamente  se  fueron  conquistando 
en  tiempos  en  que  la  calidad  de  hidalgo  se  adquiría 
por  los  privilegios  de  los  monarcas,- y  cuando  ya  la  con- 
fusión de  las  clases,  con  la  franqueza  de  los  villanos, 
exigía  la  nobleza  hechos  particulares  y  signos  positivos; 
aunque  pudiera  también  atribuirse,  en  parte  ,  á  los 
muchos  godos  de  distinción  que  acaso  transmigraron 
en  la  irupcíon  general  de  los  sarracenos  (2) ;  pero  lo 

(1)  Esto  es  2597  en  la  inerindad  de  Pamplona  y  las  monta- 
fías  ,  S09S  en  la  de  Estella ,  2433  en  la  de  Tudela  ó  la  Ribera, 
y  2138  en  la  de  Sangüesa;  por  que  entonces  la  merindad  de 
Olite  no  existia,  y  sus  pueblos  pertenecían  á  la  de  Tudela, 
ó  de  la  Ribera.  Debe  tenerse  presente  que  este  padrón  está  in- 
completo ,  por  que  no  aparece  en  el  la  parte  de  Navarra  la 
baja  ni  los  hidalgos  de  Pamplona,  ni  el  pueblo  de  Olite,  y 
ademas  se  incluyen  en  la  merindad  de  Estella  los  pueblos  de 
Laguardia,  Bernedo ,  S.  Vicente,  Oyon ,  Lanciego  y  otros 
que  hoy  pertenecen  á  Castilla. 

(2)  No  soy  de  la  opinión  de  los  que  suponen  que  los  espa- 
ñoles transmigraron  en  grandes  masas  por  no  sufrir  el  yugo 
de  los  moros ,  sino  que  casi  todos  permanecieron  en  sus  no- 
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cierto  es  que  en  el  censo  de  la  población  de  España 
del  año  1787  (1)  aparece  que  de  10.268150  perso- 
nas que  existían  en  la  Península  se  contaban  480589 
nobles,  (2)  de  los  cuales  409457  correspondían  á  las 
provincias  de  Álava,  Aragón  ,  Asturias,  Burgos,  Gui- 
púzcoa ,  León,  Navarra  y  Vizcaya,  que  formaban  un 
total  de  población  de  2.197.716  almas  como  sigue. 

Provincias,      Número  de  almas.      Número  de  nobles 

Alava   70710   12161. 

Aragón  614070   9144. 

Asturias   345833   114274. 

Burgos   460395   134056. 

Guipúzcoa   119128   50502. 

León   248168   22016. 

Navarra   224549   13054.  (3) 

Vizcaya   114863   54250.   

2197716.  409457. 
Si  se  cotejan  entre  si  las  provincias  referidas  se  obser- 


vares ,  como  sucedia  de  ordinario  en  las  conquistas  ,  ya  por 
el  apego  natural  al  pais  natal  y  ya  por  las  grandes  dificulta- 
des de  encontrar  en  otro  estra&o  la  subsistencia  necesaria,  ni 
las  provincias  del  norte  eran  susceptibles  de  un  aumento  de 
población  tan  considerable. 

(i)  He  adoptado  por  base  este  censo,  y  no  el  de  i 797,  por 
que ,  según  los  medios  tomados  ha  esta  hoy  para  esta  clase  de 
operaciones  entregadas  á  los  ayuntamientos,  creo  que  cada  vez 
deben  ser  mas  inexactas  por  el  temor  de  que  sirvan  de  regla 
en  las  contribuciones. 

C2)  El  censo  de  1797  solo  contiene  402059  de  que  resulta 
que  en  10  años  se  disminuyó  la  nobleza  en  78530  individuos, 
sieuAo  asi  que  debiera  ser  al  contrario,  por  que  continuamente 
estaban  pasmdo  iniinidad  de  familias  del  estado  llano  al  de 
la  iioblcza  por  disfrutar  de  sus  privilegios. 

(3)  El  censo  d¿  1797  atribuye  á  Navarra  18753  hidalgos  y 
22Í728  almas  de  su  total  población. 
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vara*  que  las  que  mas  han  conservado  su  nobleza  pri- 
mitiva son  Guipúzcoa,  Vizcaya,  Asturias  y  Burgos, 
donde  aparece  que  el  número  de  hidalgos  está  con  la 
clase  general,  en  las  dos  primeras  de  uno  á  dos  y  en 
las  segundas  de  uno  á  tres :  en  Álava  de  uno  á  cinro: 
en  León  de  uno  á  once  :  en  Navarra  de  uno  á  diez 
y  siete ,  y  en  Aragón  de  uno  á  sesenta  y  siete  ;  pero 
debe  tenerse  presente  que  esta  última  provincia  fue 
la  que  mayor  aumento  tuvo  con  las  conquistas  res- 
pecto de  su  primitivo  estado  cual  era  las  montanas  de 
Jaca  <5,  si  se  quiere,  la  provincia  de  Huesca  que  solo 
cuenta  214874  almas  ,  bajo  cuyo  dato  están  los  nobles 
con  los  plebeyos  en  razón  de  uno  á  veinte  y  tres.  Re- 
sulla también  que  para  los  8070434  almas  de  las  de- 
más provincias  de  España  solo  quedan  71132  nobles 
y  que,  de  consiguiente,  están  en  razón  de  uno  á  ciento 
y  trece. 

De  estos  principios  no  puede  deducirse  ,  sin  em- 
bargo, el  verdadero  número  de  la  nobleza  primitiva, 
ú  hombres  libres  que  babia  en  cada  pais,   por  que 
procediendo  de  la  costumbre  mas  ó   menos  generali- 
zada del  uso  de  la  esclavitud  ó  servidumbre,  y  del  nú- 
mero de  los  hombres  reducidos  á  esta  clase,  en  aque- 
llos pueblos  donde  no  era  conocida  se  desconocía  tam- 
bién, de  consiguiente,  la  nobleza  como  clase  negativa 
de  la  villanía,  hasta  que  el  nuevo  sistema  de  privile- 
gios y  las  transmigraciones  sucesivas  produjeron  los  efec- 
tos que  eran  consiguientes,  estableciendo  la  nobleza 
positiva,  muchos  menos  numerosa  que  los  hombres 
libres. 

Ademas  de  la  indicada  nobleza  general  primitiva 
no  puede  dudarse  de  la  existencia  de  la  personal,  y  posi- 
tiva, que  procedía  de  los  destinos  de  los  hombres  en 
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la  sociedad,  de  sus  grandes  hechos,  su  sabiduría  sus 
virtudes,  y  riquezas  que  debieron  distinguir  necesaria- 
mente desde  la  mas  remota  antigüedad  á  ciertos  in- 
dividuos elevándolos  moral  mente  la  opinión  pública 
sobre  el  vulgo;  pero  esta  nobleza,  que  jamas  dejará 
de  existir,  no  era  hereditaria  ,  ni  formaba  clase,  ni 
menos  tenia  privilegios  esclusivos  contrarios  á  la  igual- 
dad civil:  véase  ESCLAVOS,  villanos. 

HIJOS.  Los  adulterinos ,  no  podían  heredar ,  por  que  non 
debían  nascer.  Sí  el  hijo  nacia  de  dos  casados  se  lla- 
maba campix:  no  habiendo  otros  hijos  debia  heredar 
el  campix  2  sueldos  6  dineros  y  media  peonada  de 
tierra  y  lo  demás  los  parientes  mas  próximos  del  di- 
funto. Los  hijos  nacidos  de  casado  y  soltera  se  llama- 
ban fornecinos :  estos  debian  heredar  t  habiendo  ó*  no 
otros  hijos,  5  sueldos  y  una  peonada  de  tierra.  Los 
hijos  de  soltero  y  soltera  se  llamaban  de  ganancia:  es- 
tos podían  heredar  cuanto  les  dejaren  sus  padres ,  y 
no  podían  menos  de  dejarles  5  sueldos  por  muebles  y 
una  peonada  de  tierra  (1).  Fuero  de  Sobrarve  de  Tu- 
déla  :  art.  1 7  y  54* 

HINCAR.  Lo  mismo  que  acotar ,  encartar  ó*  desterrar 
En  1155  el  rey  D.  Sancho  el  sabio  prometía  á  los  ha- 
bitantes de  Soracoiz  que  ni  el,  ni  sus  sucesores,  A/n- 
carian  i  ningún  hombre  (2).  En  1369  la  reina  doña 


(1)  De  aquí  procede,  sin  duda,  lo  que  hoy  se  llama  legi- 
tima foral  en  Navarra  y  que  no  pueden  menos  de  dejar  los 
padres  á  cada  uno  de  sus  hijos,  aunque  los  deshereden  en  lo 
demás,  só  pena  de  la  nulidad  del  testamento;  por  que  qui 
de  todo  deshereda,  de  todo  hereda.  Fuero  general,  lib.  2.  tit.  4. 
cap.  3. 

(2)  Moret  dice  que  Juncar  es  lo  mismo  que  encartar.  Ana- 
les tom.  2.  pag.  2 53. 
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Juana ,  concediendo  á  la  Tilla  de  Cintrue'nigo  libertad 
para  admitir  á  poblar  en  ella  á  los  malhechores  ,  dis- 
ponía que  no  pudieran  ser  acotados  del  reino  :  véase 
Acotados:  Cintruenigo :  Encartados:  Soracoiz: 
HOMENAJE,  véase  pleito  homenaje. 
HOMICIDIO  (1).  Bajo  este  delito  se  comprendía  todo  acto 
en  que  resultaba  muerte,  derramamiento  de  sangre, 
herida,  ú  ofensa  de  miembro,  de  cualquiera  manera  que 
aconteciese,  voluntaria  ó  involuntariamente,  aun  cuando 
uno  se  hiriese  asi  mismo:  las  penas  siempre  eran  pe- 
cuniarias, aunque  solian  variar  según  los  pueblos  y 
comarcas.  El  privilegio  concedido  por  el  rey  D.  Teo- 
baldo  2.0  en  1264  á  los  vecinos  de  Munarrizqucta 
Artariain  ,  Barasoain  ,  y  á  otros  pueblos  del  valle  de 
Orba  ,  libertándoles  de  los  homicidios  casuales,  esplira 
minuciosamente  los  casos :  concedíales  por  remisión  de 
sus  pecados  que  no  pagasen  homicidio  "si  hombre  en 
»agoa  se  ahogare,  ó  si  pared  le  cayere  de  suso,  ó  si 
«cayere  de  casa  ó  de  árbol ,  et  moriere,  ó*  si  hombre 
» tirase  piedra  et  non  veyendo  matare ,  ó  si  cayere  de 
«bestia  ,  6  si  se  quemare  en  fuego,  que  por  si  mesmo 
» fuese  priso,  (encendido)  ,  ó  si  se  escaldase  de  agoa  ca- 
lí lient  que  le  cayese  por  ocasión,  ó  si  hombre  se  ma- 
«tare  por  ocasión  et  non  por  so*  agrado:  n  caj.  3.  n. 
26.  cart.   1  f.   171  y  172.  Si  alguna  casa  se  arrui- 
naba ,  matando  gentes ,  no  podían  levantarse  los  ca- 
dáveres sin  avisar  á  la  justicia ,  bajo  la  pena  de  pa- 
gar el  homicidio.  El  señor  del  pueblo  podía  tomar  la 


(I)  En  el  Diccionario  de  los  fueros  y  leyes  de  Navarra  se 
halla  estractado  todo  cuanto,  acerca  de  esto  ,  contiene  el  fuero 
general ,  por  lo  que  solo  incluiremos  en  este  articulo  lo  que 
resulta  de  otros  documentos. 
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casa  en  satisfacción  de  la  mulla ,  ya  fuesen  uno  ó  mas 
los  muertos,  aunque  la  casa  valiese  menos ,  pero  va- 
liendo n»;«s  ,  solo  podía  robrar  la  pena :  fuero  de  So- 
brarve  de  Tudela:  art.  64.  Comprendíanse,  en  los  ca- 
sos de  homicidio,  los  delitos  de  incontinencia.  Estaban 
csccptuados  los  hombres  que ,  afeitándose  á  si  mismos, 
se  hacían  sangre  (1):  fuero  de  Sobrar  ve  de  Tudela 
art.  1 32.  Los  clérigos  homicidas  debían  pagar  la  mitad 
de  la  pena  al  rey  y  la  oirá  mitad  al  obispo:  ibid.  art. 
66.  Las  multas  eran  para  el  rey,  6  para  los  señores 
territoriales  :  cuando  no  podía  averiguarse  el  agresor, 
eran  responsables  concejilmente  los  pueblos  en  cuyos 
territorios  acontecían  los  homicidios.  En  este  delito,  á 
diferencia  de  los  demás,  se  podia  proceder  sin  recla- 
mación de  parte  querellante,  por  zó  que  sino  y  ovies 
clama  ni ,  non  y  ábria  el  stynnor  colonia  :  el  asi  debe 
seer  por  fuero  de  toda  cosa  que  sea  judgada ,  jueras 
end  fian ik idio ,  que  es  manifiesta  cosa  ques  puede,  sin 
clamant  coüir  (cojer  cobrar)  el  homicidio  el  seynnor 
por  fuero  por  el  muerto:  fuero  de  Sobrarve,  art.  103. 
Los  casos  alevosos  eran  esceptuados  de  homicidio  y  se 
castigaban  cou  la  pena  de  traición:  esto  es  que  la  per- 
sona, y  bienes  del  agresor,  quedaban  á  merced  del  rey, 
de  que  se  seguía  frecuentemente  confiscación  de  bie- 
nes :  véase  confiscación.  También  estaban  esceptuados 
los  suicidios,  porque  estos  se  castigaban  confiscando  los 
bienes  del  muerto:  véase  suicidios.  El  rey   D.  Teo- 
baldo  %°  concedió  en  1á70  á   Tudela  igual  libertad 
de  los  homicidios  casuales  que  á  Munarrízqueta  :  caj. 


(1)  Elfuerodc  Medinaceli  esceptuaba  de  toda  pena  al  padre 
que  mataba  á  su  hijo  :  quien  por  desaventura  matare  á  su  hijo, 
no  pe:h:  nad.i  :  véase  Canastillo. 
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3.  n.  36  y  también  á  Viana  (1).  D.  Carlos  3.°  gene- 
ralizó la  misma  libertad,  en  su  amejoramicnto  de  los 
fueros  del  ano  1418,  á  todo  el  reino  (^)  ;  y  esla  pa- 
rece ser  la  época  en  que  se  abolió  absolutamente  un 
establecimiento  tan  contrario  á  los  principios  de  jus- 
ticia como  lucrativo  para  el  fisco.  Posteriormente  los 
homicidios  comenzaron  á  ser  considerados  ya  como- 
crímenes  de  la  sociedad  ,  y  no  como  una  especula- 
ción del  feudalismo,  y  se  castigaban,  algunas  veces, 
con  penas  personales ;  pero  se  conservaron  dei  todo 
las  pecuniarias  en  las  heridas  y  derramamiento  de 
sangre  á  que  se  dio"  el  nombre  de  medios  homi- 
cidios. Ya  en  1330  el  concejo  de  Tudela  había  acor- 
dado, con  aprobación  del  rey,  que  el  que  matare  fuese 
muerto ;  por  lo  que  en  1 339  se  decía  en  la  cuenta 
del  tesorero  del  rey ,  que  el  justiciar io  de  Tudela  nada 
recibió  por  penas  de  homicidios:  caj.  8.  n.  9.  véase  TCDELA; 
y  en  1344  una  ley  municipal  de  Monreal  disponía 
qui  mate  que  muera ;  véase  monreax. 

Casos  de  multas  de  homicidios. 


En  1339  Juan  Concheíllos,  vecino  de  Ablitas,  pagó 
30  sueldos  por  haber  conocido  carnalmente  á  una  sar- 
racena. Otra  sarracena  pagó  1 5  sueldos  porque  se  hizo  pre- 
ñada siendo  soltera.  Juan  García  de  llarregui,  vecino  del 
valle  de  Ulzama  ,  fue'  condenado  en  medio  homicidio,  que 
era  100  sueldos,  por  haber  engendrado  una  prole  adulte- 
 9  

(i)  Anales  tora.  3  pag.  297 

t2)  Arch.  del  Reino :  sección  de  legislación. 


Digitized  by  Google 


66  HOM 

riña  ;  pero  no  pagó*  toda  la  mulla  porque  se  compuso 
con  el  cobrador  del  rey  ,  después  de  haber  alegado  que 
los  vecinos  de  dicho  valle  estaban  esentosde  homicidios: 
caj.  8.  n.  6  y  9. 

En  1341  Acaz ,  hijo  de  Salomón  ,  pagó"  una  multa 
de  10  sueldos,  porque  antes  de  llevar  á  la  puerta  de 
la  sinagoga  á  la  hija  de  Salomón  Barba  Ampio,  su  es- 
posa ,  la  conoció  carnalmcutc  y  quedó  preñada  :  caj.  8. 
n.  22. 

En  1358  Pascuala,  vecina  de  Aibar ,  pagó  medio 
homicidio  por  la  criatura  que  tuvo  de  Ochoa  Periz, 
clérigo  racionero  de  dicho  pueblo :  caj.  13.  n.  75. 

En  1364  D.  Miguel,  abad  de  Aztcrain ,  fué  con- 
denado en  medio  homicidio  por  haber  hecho  adulterio 
con  María ,  muger  de  Sancho  García ,  y  tenido  de 
ella  un  hijo  á  quien  llamaban  Semtnicülo :  caj.  18.  n.  76. 

En  1365  Martin  Lázaro,  vecino  de  Tudela,  pagó 
50  libras  de  carlines  blancos  en  que  incurrió  por  ha- 
ber herido  con  cuchillo  á  Pedro  Jimeniz ,  de  que  re- 
sultó perder  dos  dedos  de  la  mano,  y  por  cada  dedo 
debía  pagar  medio  homicidio,  según  fuero  de  Sobrar- 
ve:  caj.  20.  n.  84. 

En  el  mismo  año  Martin  de  Prima  y  Pedro  Blan- 
char,  vecinos  de  Arguedas  ,  fueron  condenados  en  50 
libras  porque  se  acercaron  cuando  Bellran  de  Rcsa,  y 
Yenogo  Martínez,  se  mataron  el  uno  al  otro:  caj.  20.  n.  2. 

En  13G9Toda  Loyana  ,  vecina  de  Olitc,  incurrió 
en  la  pena  de  25  libras  por  haber  sacado  sangre  con 
los  dientes  á  Sancha  hija  de  Juan  Calvo,  y  ademas,  por 
haberla  echado  en  tierra  ,  250  sueldos  según  el  fuero 
de  Olitc :  caj.  25.  n.  11. 

En  1381  Miguel  Echarri  fué  condenado  en  52 
libras  de  carlines  blancos  porque  firió  de  cuchUillo  por 
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Jos  pechos  a  Pedro  García  :  caj.  43.  n.  26.  Toda  García 
fue  condenada  en  25  libras  de  carlines  blancos  por  me- 
dio homicidio,  á  causa  de  adulterio  cometido  y  del  cual 
le  nació  un  hijo:  caj.  44.  n.  19. 

En  1382  Pedro  Martínez  de  Orcoyen  debía  pagar 
50  libras  de  carlines  blancos  por  haber  muerto  á  Do- 
mcnga  de  Musquiz  su  muger;  pero  el  rey  le  concedió, 
en  atención  á  su  pobreza,  que  pagase  la  multa  en  car- 
lines negros:  caj.  44.  n.  27. 

En  1383  mandaba  el  rey  que  se  cobrasen  de 
Pedro  Lopiz,  vecino  de  Sabaiza  ,  las  50  libras  que  le 
debia  por  haber  muerto  á  Pedro  Sanchiz ,  si  era  ver- 
dad que  lo  habia  muerto:  caj.  47  n.  10.  Igualmente 
mandaba  el  rey  que  se  cobrase  el  homicidio  cometido 
por  Ferrando  Jemcniz  en  Ujué,  donde,  el  día  de  car- 
nestolendas ,  mató  á  Juan  Sanchiz  sobre  palabras  et 
pelea  subdosa  ;  et  por  esta  causa  (decía)  el  dicto  Fer- 
rando debe ,  et  es  tenido  de  pagar ,  1 00  cahíces  de  pan 
meíladenco  ,  contando  tres  cuartales  por  un  robo  mesura 
de  Pamplona ,  ó  SO  libras  carlines  blancos  :  caj.  47. 
d.  39. 

En  1386  mandaba,  también  el  rey,  que  se  exi- 
giesen 100  libras  de  carlines  blancos  por  dos  homi- 
cidios, á  50  cada  uno,  cometidos  por  Miguel  Andia, 
que  mató  á  Juan  García  ,  y  por  García  Miguel  ,  hijo 
de  este,  que  mató  á  Miguel  Andia:  caj.  52.  n.  22. 

En  1392  Marques,  vecino  de  Mendigorría ,  fué  con- 
denado en  1 00  cahíces  de  pan  meitadenco  por  medio 
homicidio,  en  que  se  consideraba  el  haber  tenido  un 
hijo  adulterino:  caj.  63.  n.  8. 

En  1 402  mandaba  el  rey ,  á  un  portero ,  que  pues 
no  se  sabia  quien  mató  dos  hombres  el  uno  castellano, 
y  el  otro  de  Pitillas ,  que  se  encontraron  en  los  tér- 
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minos  de  este  logar,  apremiase  á  los  jurados,  y  con- 
cejo de  el,  á  pagar  los  homicidios  que  ascendían  á  200 
florines,  y  que  se  empleasen  en  la  reparación  del  cas- 
tillo: caj.  87.  ii.  51. 

En  1417  Pedro  Periz  de  Munarriz  fue' condenado 
en  31  libras  y  5  sueldos  de  carlines  prietos  (eran  25 
de  blancos)  por  medio  homicidio,  á  causa  de  haber 
cometido  adulterio:  caj.  116.  n.  101. 

Se  vé  en  los  casos  precedentes  que  la  pena  ordi- 
naria del  homicidio  era  50  libras  de  carlines  blancos 
ó*  62  y  10  sueldos  de  prietos;  y  el  medio  homicidio 
25  libras  de  los  primeros  y  31  y  5  sueldos  de  los  se- 
gundos. Después  en  el  año  1 520  se  exigían  63  libras,  de 
á  60  mrs. ,  por  los  homicidios,  y  31/£  por  los  medios 
(1) ;  y  finalmente  ésta  última  pena  se  fijó  en  53  reales 
y  24  mrs.  que,  á  36  mrs.  el  real,  hacían  1932  mrs. 
de  nuestro  tiempo. 

En  1 534  el  consejo  de  Navarra  condenó  al  Ma- 
riscal en  dos  medios  homicidios  perpetrados  en  Vara- 
soain  Gaiz  ,  cuyas  multas  se  aplicaron  al  fisco,  alentó  á 
ser  hijodalgo  el  que  los  había  cometido.  Quiere  decir 
que  los  medios  homicidios,  que  perpetraban  los  que 
no  eran  nobles,  en  pueblos  de  señorío  ,  se  aplicaban  á 
los  señores.  Posteriormente  los  tribunales  de  Navarra 
fueron  despojando  á  aquellos  de  ese  derecho ,  y  todas 
las  multas  se  aplicaban  al  fisco:  caj.  180.  n.  44. 
HONOR.  Asignaciones  vitalicias ,  ó  temporales ,  que  los 
reyes  solían  conceder  á  los  caballeros  ,  dándoles  las  ren- 
tas reales  de  un  pueblo  para  que  las  disfrutasen.  En 
1376 ,  concediendo  el  rey  D.  Carlos  2.°  en  honor  i  D. 
Juan  Remirez  de  Arellano,  señor  de  los  Cameros,  la 


(1)  Ordenanzas  del  consejo  pag.  168. 
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villa  y  castillo  de  Vaiticrra  decía,  que  se  los  daba *efi 
honor  ,  por  su  ricohonibria  ,  con  el  bailio,  hornos,  mo- 
linos ,  tribuios  y  con  todas  las  rentas  y  ratania* ,  1  o- 
m  ir  id  ¡os  y  medios  hora  ir  id  ios,  segunt  yue  ricohuml  re  fie 
nuestro  regno  ,  que  tiene  asignada  su  honor  en  tierra, 
haber  et  recibir  pertenesce  :  caj.  30  n.  62. 

HORCAS.  Se  ponían  de  orden  del  rey,  en  el  año  1341, 
una  en  el  paraje  llamado  Pui  García  en  la  Bar- 
dcna  ,  otra  en  la  villa  de  Cascante,  y  otra  cena  de 
Ribaforada:  caj.  8.  n.  22. 

HOR  RIO.  Lo  mismo  que  choza  :  véase  Orbaicrta. 

HOSTAL.  Del  hotel  francés.  La  mayordomia  de  la  casa 
del  rey  con  relación  á  la  parte  administrativa  y  go- 
bierno económico.  En  1400  mandaba  D.  Carlos  3.° 
á  los  maestres  de  su  hostal,  y  á  Guinot,  "cometido  en 
» ausencia  de  Joan  le  .Roux,  al  fecho  de  su  cámara,  que 
»  contasen  en  ella  á  los  siete  acembleros  que  ames  ha- 
»bia  mandado  fuesen  contados  en  el  gasto  de  la  cámara 
de  la  reina"  :  caj.  85  n.  64. 

HOSTIEILLAS,  HOSTEILLAS  y  HOST ILLAS.  Los 
muebles  y  ajuares  de  una  casa.  En  1378  el  rey  D. 
Carlos  2.°  dio  á  Martin  García  de  Aoiz  las  sozmerin- 
dades  de  las  bailias  de  Longuida ,  y  de  Arce  ,  por  que 
en  la  guerra  contra  Castilla  le  habían  quemado  sus 
casas  de  Aoiz,  w  en  las  cuales  Nos  (decía  el  rey)  soli- 
damos hostalar  (alojarnos)  cuando  íbamos  á  la  dicta 
*» villa,  con  todas  las  líos t tillas  que  había  dentro;  et 
»non  solament  aqueillas  casas,  et  hosteillas ,  mas  cn- 
»cara  otras  dos  casas  que  habia  en  la  dicta  villa,  con 
nhostieillas  de  cubos  et  de  cubas"  :  caj.  35  n.  11. 

HUARTE.  Villa  de  la  merindad  de  Sangüesa.  En  1223 
el  obispo  de  Pamplona,  D.  Remiro,  puso,  á  merced  del 
rey  D.  Sancho  el  fuerte,  dicho  pueblo  con  su  castillo 
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»  por  los  mullos  Lícncs,  et  por  multas  mercedes,  que  fi- 
i»ciesles(iiecía  el  obispo  al  rey)  et  que  tenemos  que  farc- 
»des  á  la  cglc&ia  de  Pamplona":  carf.  2.  f.  183:  car.  3. 
f.  158  y  171.  En  1423  el  rey  D.  Carlos  3.°  libertó 
á  Hilarle,  perpetuamente,  de  ayudas  y  cuarteles,  aun- 
que fuese  para  casamiento  de  infantes  ó  infantas,  ó 
para  cualquiera  otro  caso,  en  remuneración  de  haber 
cedido  el  pueblo  al  rey  un  molino  llamado  Valucrrola, 
que  antes  había  pertenecido  al  obispo  de  Pamplona  y 
lo  adquirió  por  cambio  dicho  pueblo:  caj.  122.  n.  63. 
El  lugar  de  Huarte  fue  hecho  buena  villa ,  con  asiento 
en  cortes,  en  1 G6I5  por  16000  reales  que  dió  para 
la  guerra:  arch.  de  Comptos  lib.  29  de  merced,  f.  93. 
HUAUTE-AttAQUIL.  Pueblo  de  la  merindad  de  Pam* 
piona,  fundado  por  el  rey  D.  Carlos  2.o  en  el  año 
1359.  El  infante  D.  Luis  su  hermano,  gobernador 
del  reino,  descando  dar  fin  á  las  obras  comenzadas 
por  el  rey, para  la  seguridad  y  tranquilidad  de  los  pue- 
blos, y  que  la  puebla  de  la  villa  de  Huart  de  val  de 
Araquil  juese  brevemente  acabada,  y  llena  de  habitan- 
tes, mandó  que  las  villas  y  aldeas  de  Muztillano,  Ar- 
guindoain  ó  Arguindicain ,  Amurguin ,  Echabe,  Agui- 
regui  (1)  ,  Mcndicoa,  Epclloa,  Urzegui,  Blastegui,  lllar- 
dia  y  Gatizano  ,  y  todos  los  habitantes  de  ellas,  en- 
trasen en  la  dicha  puebla  de  Huart  y  que  ninguno 
quedase  en  ellas.  Como  la  mayor  parte  de  las  pechas, 
y  las  capillas  y  diezmos  de  las  villas  agregadas,  corres- 
pondían á  la  chantria  de  la  iglesia  de  Pamplona,  y  en' 
su  representación  á  la  iglesia  de  san  Marz  (hoy  Za- 
marza  al  pie  de  la  montana  de  san  Miguel)  cerca  de 


(1)  Echaursgui  dice  uti  documento,  haciendo  un  solo  pue« 
blo  Je  Echabe  y  Aguiregui. 
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la  villa  de  Huart,  perteneciente  también  á  la  chantria, 
deseando  conciliar  estos  derechos  se  convino  el  infante 
con  el  chantre  de  Pamplona  en  que  á  este  le  quedase 
la  iglesia  de  san  Marz  con  sus  casas,  vinas,  molinos 
y  otros  varios  bienes :  una  p^aza  para  fabricar  casa:  los 
pastos,  madera  y  lefia  del  monte  de  Muztillano :  el  de- 
recho de  pastos  y  aguas  en  los  otros  montes  y  térmi- 
nos aplicados  ala  villa  de  Huart:  las  hustalizas  que  la 
chan tria  tenia  en  san  Miguel  de  Cclsi:  la  caballería  de 
verama,  tasada  en  30  libras,  y  las  diezmas,  oblaciones 
y  los  demás  derechos  parroquiales  en  la  nueva  villa, 
quedando  todos  los  demás  tributos,  pechas,  eras  ,  ca- 
sas y  heredades  de  Huart,  y  sus  te'rminos  agregados, 
para  el  rey.  El  obispo,  que  intervino  con  el  cabildo 
en  este  arreglo,  se  reservó  el  derecho  de  instituir  vi- 
cario perpetuo  en  Huart  á  presentación  del  chantre 
y  de  dos  racioneros:  caj.  13  n.  170.  cart.  1.  f.  7.  En 
1362  D.  Carlos  2.0  libertó,  para  siempre,  á  los  ha- 
bitantes de  la  villa  de  Huart-Araquil  de  la  pecha  llamada 
fonsadera  que  importaba  28  libras  4  sueldos  y  3  di- 
neros al  año:  caj.  15.  n.  7.  En  13GG  tenia  IIuartc-Ara- 
quil  51  vecinos:  arch.  de  Comptos  ,  lib.  de  fuegos.  En 
1461  el  rey  de  Castilla  vino  con  su  ejercito  sobre  IIu- 
arte-Araquil ,  cuyos  habitantes  se  defendieron  valero- 
samente. El  rey  D.  Juan  2.°  ,  en  premio  de  ello,  la  hizo 
buena  villa  y  a  sus  habitantes  francos  y  ruanos  y  afo- 
rados al  fuero  general:  que  tuviese  asiento  en  cortes 
inmediato  al  de  Ta  falla  (I);  que  tuviese  también  al- 
calde y  preboste ,  el  primero  trienal  y  el  segundo  per- 


(í)  Si  ti  embargo  las  cortes  acordaron  que  Huarte- Araquii 
tomase  asiento  después  de  Villafratica  :  arch.  del  Reino,  sec- 
ción de  privilegios ,  leg.  2.  carp.  i?9. 
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perno:  que  hubiese  mercado  el  miércoles  de  cada  se- 
mana, con  las  libertades  que  el  de  Ksiella,  y  una  feria 
anua!  por  espacio  de  doce  dias  ,  comenzando  en  1.°de 
diciembre:  caj.  158.  n.  70.  En  1484  el  pueblo  de 
Huartc-Araquil  se  incendió  todo  el  ,  inclusa  la  iglesia 
de  que  no  quedaron  sino  las  cuatro  paredes:  dice  que 
había  en  el  pueblo  160  casas:  caj.  165  n.  9. 

HUEVOS,  ó  huebos.  Um>,  aprovechamiento,  disfrute  de  una 
cosa  en  (oda  propiedad.  En  1 343  D.  Sancho  Sanchiz,  ven- 
diendo al  rey  el  pueblo  de  Villatuerta,  espresaba  que 
lo  hacia  para  huevos  y  provecho  del  mismo  rey :  véase 
Villatuehta.  Sancho  de  Agorreta  vendió  á  Mosen 
Pierres  de  Peralta ,  para  huevos  y  provecho  de  éste, 
unas  casas  en  Olite  en  1408:  caj.  95  n.  9. 

HUICI.  Pueblo  del  valle  de  Larra  un  merindad  de  Pam- 
plona. Estuvo  en  guerra  concejil  con  los  del  bando  de 
Oynat ,  ú  Onate,  en  Guipúzcoa:  hicieron  paz  y  tre- 
gua en  1312  por  cien  anos,  esceptuando  los  de  Oynat 
á  sus  enemigos  conocidos  que  eran  Eincco  Luces, 
Sancho  de  Bazlcrico,  y  Juan  Ibañez,  yerno  de  Aznar 
Beruete  :  caj.  5.  n.  56. 

I 

IBERO.  Pueblo  de  la  cendea  de  Olza  merindad  de  Pam- 
plona. Por  los  anos  1309  compró  al  rey,  en  unión 
con  el  pueblo  de  Muniain  del  valle  de  Guesalaz  ,  el 
yermo  llamado  Sarvil ,  ó  Saravil,  por  300  libras  de  san- 
rhclcs.  El  lugar  de  Echauri  pretendió  derechos  á  dicho 
yermo,  y  después  de  una  cuestión  judicial  se  declaró, 
en  1318,  en  favor  da  Ibero  y  de  Muniain:  caj.  5. 
n.  54:  cart.   1.  f.  7.  y  slguicutes:  véase  SARVIL. 
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IBftUCU(l).  Pueblo  del  valle  de  Yerri  merindad  de  Et- 
tella ,  cuyo  señorío  perteneció  á  Martin  Jemeniz  de 
Lerga  ,  cauibeador  de  Tudela  ,  de  quien  lo  compró  el 
monasterio  de  la  Oliva  con  las  villas  de  Lodosa  y  su 
castillo  y  San  Costamiano ,  cjue  hoy  no  existe.  El  mo- 
nasterio los  traspasó  al  rey  D.  Carlos  2."  en  1350, 
con  la  condición  de  dar  al  mismo  monasterio  100  li- 
bras y  300  cahices  de  trigo  anuales:  caj.  11.  n.  43: 
cart.  2  f.  236.  Bn  1368  dicho  rey  donó  la  villa  de 
Ibiricu  y  la  de  Lodosa  á  su  caro  amigo  Ugo  t  vizconde 
de  Cardona,  para  el  y  sus  sucesores  á  perpetuo,  para  fá- 
ctr  de  cilios  á  su  voluntad:  caj.  23  n.  26:  cart.  2  f.  237. 

En  1395  el  pueblo  de  Ibiricu  pagaba  iáO  cahíces 
de  trigo  de  pecha  ,  la  cual  correspondía  á  Mosen  Mar- 
tin de  Artieda,  quien  la  compró,  á  una  con  otros  lu- 
gares, de  D.  Juan  Ramírez  de  A  relia  no  y  Juan  Ra- 
mírez el  mozo :  caj.  78  n.  21. 
IDIOMA.  El  que  se  usaba  vulgarmente  prece  era  un 
latín  corrompido ,  del  cual  llegó  á  formarse ,  con  el 
tiempo,  el  castellano.  Todo  se  escribía  también  en  un 
latín  que  participaba  mas  ó  menos  del  idioma  vulgar 
según  la  mayor  ó  menor  cultura  de  los  redactores  de 
los  documentos.  Se  conserva  uno,  sin  fecha,  que 
puede  atribuirse  al  siglo  12,  época  de  la  última  de- 
cadencia del  latín  cuando  comenzaba  ya  á  usarse  el 
castellano  en  algunos  documentos;  y  es  una  acusación 
hecha  por  varios  vecinos  de  Peralta  contra  los  que 
se  decían  infanzones  y  eran  villanos  :  he  aquí  algu- 
nos trozos  de  este  escrito.  11  De  infancionibus  de  Pe- 

10 


(1)  Existe  otro  Ibiricu  en  el  valle  de  Egiies ,  merindad  de 
Sangüesa  ,  con  el  cual  puede  equivocarse  porque  no  tenemos 
U  certeza  necesaria. 
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»rai ta*  Memoria  de  iñfankoaes  ¿postizos  do  Peralto.  Per  i 
«  tea  iohanes-  de  Sopenna  filia  de  Abarca  Lasea  der  Mi- 
arado,  prisot  muyller  villana  7  es-  ipse  metipso  filia 
»de  villano,  é  tenet  hereditatem  villanam,  é  clamatse 
» por  infanzón»  Johanes*  Orti  ierno  de  Arda  na 2  ,  es 
«villano  é  filia  de  villano,  é  por  Orti  de  Ardanaz  la- 
»xaban  la  peita  nsque  ad  huc,  ésua  propia  heriditate 
»dedit  á  sua  iermana  é  clamatse  por  infanzón. Con- 
tiene este  documenta  un  data  singular r  que  parece 
justifica  la  antigüedad  que  le  atribuímos  7  es  que  los 
habitante»  de  Peralta  consideraban  á  Navarra  como 
país  estrafío:  dice:  w García  Elhiart*  venit  de  Navarra 
»é  es.  villano  é  sua  mulier  villana,  é  en  a  para  t  here- 
» dita  te  villana  é  casas.  San  da  Zuria  venii  de  Navarra 
»é  villana  de  rex,  é  tenet  hereditate  villana  é  habet 
«filias  de  Orti  de  Ardanaz,  é  per  hoc  sefacít  ínfan- 
«zona.  99  Cart.  3.  f.  222.  £1  privilegia  mas  antigua, 
escrito  en  castellano,  es  del  año  1171  dado  por  D» 
Sancho  el  sabio  á  los  pobladores  de  Castellón  de,  San- 
güesa wé  dd  á  mios  pobladores  de  Castellón  (decía) 
«franqueza,  que  qual  se  quisiere  mercadería ,  trajan 
»en  todo  mió  regno,  non  den  peage  ni  en.  tierra  ni 
» en  mar ; 99  véase  Castellón.  £1  privilegio  de  Argüe- 
das  fue  romanceado,  al  parecer,  en  este  mismo  siglo 
7  tal  vez  con  anterioridad  á  la  fecha  del  de  Castellón, 
según  su  lenguage :  véase  Abguedas.  En  cuanta  al 
vascuence  no  se  encuentra  la  menor  noticia  de  haberse 
usado  en  los  escritos,  á  pesar  de  ser  el  idioma  gene- 
ral de  las  montanas  de  Navarra ,  ni  ha7  señales  de 
haberse  considerado  nunca  como  nacional ,  antes  al 
contrario,  cuando  menos  desde  fines  del  siglo  14  ,  en 
que  consta  que  el  rey  D.  Carlos  3.°,  al  prestar  su  ju- 
ramento en  el  afío  1389 ,  lo  hizo  en  el  modo  7  for-> 
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roa  contenidos  en  ana  cédula  escrita  en  idioma  de 
Navarra ,  la  cual  *e  copra  y  está  en  el  romance  de 
aquellos  tiempos:  véase  Coronaciones. 

IDOATE.  IDOAT  d  IDOAZ.  Pueblo  del  Talle  de  Iza- 
gondoa  merindad  de  Sangüesa.  En  1393  el  rey  D. 
Carlos  3.°  donó*  las  pedias  de  Idoate  á  su  hermano 
bastardo  Mosen  Leonel,  hijo  de  Carlos  2.°:cue.  t.  220: 
véase  Lizarbaga. 

1GAL.  Pueblo  del  valle  de  Salazar  merindad  de  Sangüesa. 
Pagaba  al  rey  D.  Carlos  2/V,  en  1376,  cierto  tributo 
perpetuo  por  las  roturas  que  hicieron  Sus  habitantes 
en  el  término  llamado  Fabnosi  *aj.  32  n.  32. 

IGLESIAS,  véase  Inmunidad.  • 

IGOA.  Pueblo  del  valle  de  Basaburna  mayor ,  merindad 
de  Pamplona.  En  1423  tenia  17  «asas,  todas  las  cua- 
jes con  la  iglesia ,  escepto  tres,  *e  redujeron  á  cenizas 
con  los  bienes  de  los  habitantes  que  non  lis  ha  que» 
dado  res  de  los  bienes  que  habían,  . sino  los  cuerpos  so- 
lament.  En  consideración  á  esto  les  perdonó  el  rey  la 
pecha  y  los  cuarteles  .que  debian  ,  y  los  que  -se  im- 
pondrían en  once  años  y  parte  de  1a  pecha:  <:aj.  122ij.  1. 

1HOC.  Pueblo  de  Navarra  la  baja :  véase  Aumendahiz. 

IJAR.  (D.  Juan  <Je)  el  menor.  Barón  de  Aragón.  Casó 
por  los  años  1437  con  Doña  Catalina  de  Beaumont, 
bija  de  D.  Carlos  alférez  de  Navarra.  Los  Teyes  D.  Juan 
y  Doña  Blanca ,  primos  de  Doña  Catalina ,  la  ofrecie- 
ron en  dote  10000  florines:  caj.  141  n.  4  y  5.  Hi- 
zóse  la  capitulación  matrimonial  en  el  castillo  de  Tu- 
dela.  Los  reyes  hipotecaron,  para  la  seguridad  del  do- 
te t  el  lugar  y  castillo  ¿e  Cdrtes :  debian  entregarse 
5000  florines  en  diciembre  de  1438,  y  en  su  defecto 
D.  Juan  de  Ijar  disfrutaría  desde  entonces  la  mitad  de 
la  renta  de  dicho  pueblo;  y  si  para  diciembre  de  1439 
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no  «e  pagaba  todo  el  dote,  percibiría  Ijár  toda  lá  xenla 
.  deCórtes  roo  la  jurisdicción.  Este  vendió  so  derecho 
en  los  10000  florines  á  D.  Juan  de  Mur,  señor  de 
la  baronía  de  Alfajarin;  y  pasado  el  plazo  de  1438  pi- 
dió la  posesión  de  la  mitad  de  las  rentas  de  Cortes, 
y  en  efecto  se  le  dió :  caj.  144  n.  18. 
ILARRAZU.  Lugar  despoblado  y  agregado  á  Yabnr: 
véase  allí. 

ILARREGUI.  Pueblo  del  valle  de  Ulzama  merindad  dt 
,    Pamplona  :  véase  Juabbe. 
1LUNDAIN.  véase  Abanguren. 

ILZARBE,  Valle  de  la  merindad  de  Pamplona  dado  en  se- 
ñorío perpetuo  por  el  rey  D.  Carlos  3.°,  primero  á  su 
hermano  bastardo  Leonel,  y  por  muerte  de  este,  en 

.,1424,  á  su  hijo  Felipe  que  se  tituló  vizconde  de 
Val  de  Jlzarbe  :  véase  Frlipe  de  Navarra,  Leonel. 

IXJARCOAIN.  Pueblo  del  valle  de  Elorz  t  merindad  de 
Sangüesa.  En  1406  el  rey  D.  Carlos  3.°  dió  todas  las 
pechas  de  este  pueblo  á  su  camberlan  Mosen  Juan 

_  de  Uros,  alias  Mosen  Gastón  ,  ó  Gascón  ,  en  hérencio 
perpetuo  para  el  y  sus  herederos  descendientes  en  le- 
gítimo matrimonio,  4e  mayor  en  menor ,  prefiriendo 
los  rnasclos  á  las  fembras  en  cara  (aunque)  los  masr 
dos  sean  ó  fueren  menores  de  días ,  é  que  no  pueda 
ser  partido,  vendido,  cambiado  ni  enagenado:  cuen- 
tas tom.  295:  caj.  93.  n.  20. 

IMOZ.  Valle  de  la  merindad  de  Pamplona.  El  rey  D. 
Sancho  el  sabio  dió  fuero  á  sus  habitantes,  en  1193, 
concediéndoles  que  sus  villanos  propios  le  diesen  de 
cada  casa  4  sueldos  y  6  robos  de  avena  al  año  :  los 
solariegos,  que  tuviesen  la  señal  (1)  del  rey  sobre  si, 

(i)  Señal  ó  se  nial.  Significaba  mas.  veces  la  bandera  que 
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la  mitad :  4  raugeres  tanto  como  un  varón  :  los  villa- 
nos que  tuviesen  heredades  en  Imoz,  y  habitasen  fue- 
ra,  la  mitad  de  la  pecha:  los  habitantes  en  Imoz  pa- 
gariau,  ademas,  diez  sueldos  por  asadura  entre  todos, 
y  que  no  pagasen  otra  pecha  ni  hiciesen  hacendera 
(labor):  cart.  1.  f.  16. 
INDULTOS.  Los  concedían  los  reyes  sin  perjuicio  de 
tercero.  En  1380  D.  Carlos  2.©  perdonó  á  Sancho  de 
Ozcariz,  vecino  de  Pamplona,  las  cuatro  wsixantcnas(1) 

•  de  carlines  blancos  y  la  prisión  en  que  debía  estar, 
»é  toda  otra  calonia,  salvo  derecho  de  partida  (2) ,  en 

•  los  cuales  había  sido  condenado  por  razón  que  dijo 

•  en  público,  por  Martin  Periz  de  Iiloy  notario,  é 

•  Martin  Martiniz  su  fijo,  vecinos  de  Pamplona,  muí 

•  feas,  injuriosas,  et  viles  et  malas  palabras;  et  haber 

•  sacado  armas  contra  eillos"  :  caj.  42  n.  23.  En  1403 
Pedro  de  Lerin,  vecino  de  Alio,  matdá  Juan  Infanzón, 
por  que  le  había  robado  la  mwger.  El  rey  D.  Carlos 
3.°,  considerando  wque  el  pecar  (decía)  es  cosa  huma- 
anal,  por  que  la  flaqueza  del  primer  padre  nos  trajo 

•  en  tanta  fragilidad,  que  después  acá  el  hombre  es 

•  fecho  asi  inclinado  á  pecar,  que  si  quoantas  veces 
»peca  tantas  li  diesen  condigna  pena  se  seguiría  al 

•  humanal  linage  grant  destrucción,  el  la  misericordia 

•  non  habría  logar" ,  perdonó  á  dicho  Lerin  la  pena 


llevaban  en  la  guerra ,  y  otras  el  caballero  que  gobernaba 
el  pueblo  por  el  rey  ó  tenia  el  cuidado  de  su  de/ensa  y  de 
la  bandera  real  que  tremolaba  en  las  fortaleias.  También  po- 
día significar  el  *ello  ó  señal  con  que  parece  estavan  mar- 
cadas las  casas  de  los  villanos  ó  pecheros ,  según  se  espresa 
en  el  art.  casbda  nota.  * 

(1)  Cuatro  multas  de  á  60  libras  y  sueldos:  véaje  sisante  ka. 

(2)  Partida  j  parte  agraviada. 
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criminal  y  civil,  y  le  volvió  su  buena  fama,  salvo  de- 
"  recho  de  partida :  caj.  89.  n.  2. 
INES.  Hija  de  D.  Teobaldo  J.°  rey  de  Navarra.  Casó  en 
el  año  1243  con  Albar  Periz  (1)  hijo  .de  Pedro  Fer- 
randez  señor  de  Albarracin :  ambos  .ofrecieron  por 
arras  i  la  infanta  el  pueblo  de  Santa  Olalla ;  para  cuya 
seguridad  otorgaron  el  documento  que  sigue. ¿=  "In 
Dei  nomine.  Manifiesta  cosa  sea  á  los  que  son  é  ban 
por  venir  ,  que  yo  D.  Albar  Periz  do  á  mi  muger  doña 
Igncs  filia  del  rey  de  Navarra  Sant  Olalia  por  arras, 
aqueilla  qui  parte  término  con  Sancta  María  é  con 
Galliel,  é  con  Villar  quemado ,  é  con  Tor remocha,  é 
con  Villar  del  salce  de  granja  ,de  Jos  monges.  E  doiela 
á  los  buenos  fueros  Daragon,  con  sernas,  con /entradas, 
con  exidas,  con  montes,  con  agoas,  con  hiermos ,  con 
poblados ,  con  vasaillos  é  con  todos  los  derechos  que 
han  é  haber  deben  :  et  doila  asi  como  los  buenos  fue- 
ros Daragon  mandan.  Et  yo  D.  Albaro  d<5  esta  sobre- 
dicha erilla  Santa  Olalia  á  mi  muger  dona  Ignea.  Et  Nos 
D.  Pedro  Ferrandez  Dazagra  vasaillo  de  Sancta  María, 
é  scinnor  de  Albarracin ,  otorgamos  este  donativo  so- 
bredito,  que  faz  O.  Albaro  á  su  muger  doña  Ignes,  é 
damos  fianzas  de  salvo  á  fuero  Daragon  á  D.  Jo  han 
Gonzalvez,  á  D.  Martin  Go  rizal  vez.  Testimonias  hoidores, 
é  vehedores  desti  fecho,  D.  García,  por  la  gracia  de 
Dios,  obispo  de  Segorbe  é  de  Sancta  María ,  D.  R.  Periz 
deán  de  Sancta  María,  D.  Lop  sacristán  de  Sancta  Ma- 

■        >         —  ■ .     ..         ■  i 

(()  Este  Albar  Periz  fué  prometido  en  1238  por  esposo  de 
otra  hija  de  D.  Teobaldo  llamada  Elide  y,  á  falta  de  él,  su  se- 
gundo hermano  Pedro  y  ,  á  falta  de  éste,  el  tercero  llamado 
García  ¿  pero  murió  al  parecer  Elide  sin  haber  llegado  el  caso 
del  tnatriuioaio :  cart.  3.  f.  236. 
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ría,  Di  SiaCalonge,  D.  García  Martínez  caballera  de 
Losorcos,  IX  P.  leneguez,  D.  G.  Flores ,  D.  Jemen 
Periz  caballeros  é  vecinos  de  Sánela  María  ,  D,  Pedro 
Martínez  Dandosieilla  é  D,  Jemen  Lopíz  caballeros  de 
D.  Pedro,  D.  Ferran  Ibaines  é  D.  Yague  fraires  de 
Sanctí  Yague  é  vecinos  de  Sancta  María ,  D*  Jil  Sán- 
chez filio  de  D.  Sanz,  Jemen  de  Alartresé  G.°  Guer- 
ra ;  é  que  esto  sea  firme,  é  estauble,  Nos  D.  Pedro  Fcr- 
randez  de  Azagra  vasailio  de  Sancta  María  é  sejnnor 
de  Albarracin  confirmamos  esta  carta  con  nuestro 
seiello  :é  yo  D.  Albar  Periz  confirmo  esta  carta  con  mi 
seiello.  £t  Nos  D.  Gil  por,  la  gracia  de  Dios,  obispo 
de  Segorbe,  é  de  Sancta  María,  testimoniamos  esta 
carta  con  nuestro  seiello ;  é  Nos  D.  R.  Periz ,  deán  de 
Sancta  María  ,  testimoniamos  esta  caria  con  nuestro 
seiello ;  é  bic  D.  Esteban  capcllano  é  chanceller  del 
obispo  D.  Gil  r  por  mandamiento  de  D.  Albar  Periz 
esta  carta  fíz  en  santa  Glalia  era  M.C.C.L.X.X.XJ.:  an- 
no  domint  mil  GGXLIIl:  carta  fuit  facta  jdus  juln" 
cart.  3.  f.  137  :  caj.  %  n.  51. 
INES,  Hija  del  rey  IX  Felipe  3.o  y  de  la  reyna  doña  Juana. 
Casó  con  Gastón  conde  de  Fox  en  1349:  la  reina  su 
madre  la  prometió  en  dote  2000  libras  de  renta  en 
tierra ,  ó  pueblos,  con  la  justicia  alta  y  baja  y  20000 
libras  por  una  vez  en  escudos  de  oro  de  buen  peso 
de!  cuño  y  de  la  ley  del  rey  de  Francia  :  caj.  9.  n.  116 
y  119.  El  rey  D.  Garlos  2.°  la  regaló  una  corona  de 
oro  que  costó  3000.  libras  :  caj.  87.  n.  65.  El  rey  de 
Francia  Felipe  la  dió  también  2000  libras  tornesas  de 
renta,  señaladas  en  varios  pueblos :  caj.  9.  n.  1 1 7  y  119. 
En  1391  Inés  de  Navarra,  condesa  de  Fox,  se  quejó 
al  rey  Carlos  de  Francia,  su  primo,  de  que  cuando 
contrajo  matrimonio  con  D.  Gastón  conde  de  Fox,  la 


$6  INE 

reina  dona  Juana  de  Navarra  la  dio*  2000  libras  y 
muchos  bienes  y  alhajas  que  importaban  20000  :  que 
el  ronde  la  señaló  5000  libras  de  renta  sobre  el  con-  v 
dado  de  Fox,  con  la  jurisdicción  alta,  mediana  y  baja 
en  los  lugares  de  Maceres,  Sahardun  ,  Caumont ,  y 
otros:  que  habiendo  cohabitado  14  años,  dicho  conde, 
sin  causa  ni  razón,  la  echó  de  su  compañía  ,  sin  auto- 
ridad de  la  iglesia,  apoderándose  de  las  2000  libras  y 
de  los  bienes  que  llevó  la  condesa  ;  la  cual  pedia  que 
se  los  devolviese  ron  las  rentas  en  los  28  años  que  se 
contaban  de  separación.  A  su  virtud  el  rey  Carlos  de 
Francia  envió  á  su  primer  sargento  de  armas  para  que 
requiriese  al  conde  la  satisfacción  de  lo  que  reclamaba 
la  condesa:  caj.  61.  n.  14.  Antes  de  esto  la  condesa 
se  habia  acogido  bajo  la  protección  de  su  hermano  D. 
Carlos  2.o  de  Navarra  á  quien  dirigió  sus  quejas:  éste 
monarca ,  queriendo  averiguar  los  verdaderos  hechos, 
hizo  á  su  hermana  un  interrogatorio  en  esta  forma: 
u  l.o  saber  por  que  motivo  ella  se  partió  del  conde  y 
»  si  fué  contra  su  voluntad ,  ó  si  el  conde  la  hizo  mar- 
»char  con  intención  de  apartarla  de  su  compañía:  2.° 
»s¡  después  que  ella  habia  partido  del  conde  éste  la  ba- 
»bia  requerido  para  que  volviese:  quienes  fueron  ¡os  que 
»le  ficieron  tirar  ei  tiraron  (1)  los  cofres  é  otras  cosas 
•  que  cilla  quería  trayer  con  sí  á  Navarra  :  si  ha  tw- 
»  vos  algunos  que  sepan  por  probar  su  cspuillacion."  La 
condesa  contestó  que  después  de  la  batalla  en  que  el 
conde  de  Fox  se  marido  venció  y  prendió  al  de  Ar- 
mañac,  aquel  se  marchó  á  Fox,  y  desde  allí  envió  á 
su  hijo  bastardo,  Mr.  Arnaut  Guillen,  áOrtés,  donde 

■'  ■  ■■      ■  ■  ■         1  -  ■  i     i   ■  ■ 
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(!)  Tirar  :  quitar. 
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se  bailaba  la  condesa,  para  que  la  dígese  de  su  parle 
que  pasase  á  Navarra  á  demandar  al  rey  su  hermano 
lo  que  les  debía  del  adole,  y  que  se  guardase  muy  bien 
de  volver  sin  el  dinero,  pues  de  otra  manera  ni  la  re- 
cibiría ni  la  daría  ningún  ausilio  para  mantenerse :  que 
oido  por  la  condesa  marchó  contra  toda  su  voluntad 
porque  no  osaba  contradecir  á  su  marido;  y  que  aun- 
que esto  no  se  podía  probar,  por  ser  muerto  ya  Mr, 
Arnaut ,  no  dejaría  este  de  haberlo  comunicado  al  rey 
D.  Garlos  de  Navarra:  que  después  de  lo  referido,  es- 
tando el  mismo  rey  su  hermano  en  Francia»  se  entabló 
medio  de  reconciliación,  bajo  la  entrega  del  dinero  del 
dote  que  el  conde  pretendía;  y  por  la  mediación  de  la 
condesa  madre  de  Fox  llegó  casi  á  perfección  el  tratado; 
pero  esta  murió,  y  el  negocio  quedó  como  estaba:  que 
las  alhajas,  que  le  tomaron,  de  orden  de  su  marido, 
contenían  500  marcos  de  plata.  Estos  documentos  son 
simples  y  sin  fecha,  pero  en  olro  que  existe  en  el  raj. 
104 ,  n.  6  y  que  con  error  se  aplicó  á  la  condesa  de  Fox 
Doña  Juana,  hija  de  D.  Carlos  3.  ,  resultan  sustancial- 
mente  las  mismas  indagaciones  de  D.  Carlos  S."  con  su 
hermana  Inds,  y  habla  con  mayor  claridad  acerca  del 
modo  de  la  separación  de  su  marido;  pues  dice:  si  sabe 
que  el  conté  hobiese  mandado  á  los  qui  la  levaran,  el 
dejaran  en  Navarra,  que  no  la  retornasen  á  eill ,  an/e 
la  deijásen  en  Navarra;  ó  si  ha  otros  que  esto  sepan 
por  los  qoales  se  pueda  saber  la  verdad.  Resulta  de  este 
documento  que  la  condesa  contestó,  que  Mr.  Arnaut 
Guillen  la  despuyó  é  la  t raijo  á  Navarra  é  la  dejó,  é 
que  de  olro  ninguno  non  li  membra.  En  cuanto  á  las 
alhajas  de  que  fue  despojada  decía,  que  había  una  ca- 
pieilla  nueva  de  velluel  bermejo  con  todo  su  cumplimiento, 
i  til!  ,  caliz^  con  su  palma ,  ampoilUts,  paz,  misal,  lodo 
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bien  cumplido:  en  tazas  de  plata,  escudillas ,  piales, 
fkhéres  é  aguamaniles,  quinarios  marcos ,  y  miras  mu- 
chísimas alhajas,  y  entre  elbs  ana  corona  qoe  costó  siete 
mil  reales  de  oro,  y  otra  corona  *le  oro  q«e  le  dio*  su 
madre,  y  6  /rechices  muy  fermosos  guarnidos  *bien  et 
rkamtnt  de  safires,  esmeraldas,  rubis,  perlas  y  oirás 
piedras  preciosas:  caj.  104,  n.  6.  Caj.  173,  o.  83  y 
24.  Murió  Doña  Inés  en  Estella  en  4  de  febrero  de 
1396:  caj.  71,  n.  15. 

INES.  Hermana  de  la  reina  Doña  Leonor  rauger  de  D. 
Carlos  3.°:  era  abadesa  de  Santa  Mará  át>  Toledo  en 
1413:  caj.  103,  n.  1. 

INFANZÓN  A.  Heredad  iniánzdna:  Wote*al|í. 

INFANZONES.  Véase  hpdauvuía. 

INJURIAS.  Acerca  de  ellas  los  meincforos  del  *eim>  de 
Navarra  hicieron  ordenanzas  entre  sí  ácia  los  altas  1350 
(aunque  no  tienen  fecha).  Decían  que  las  hacían  salva 
la  fe  del  señor  rey.  Establecieron  en  ellas, 'entre  otras 
cosas ,  que  ningún  monedero  desmintiese  ¿  otro  airada- 
mente á  no  ser  que  le  digese  palabra  vedada :  es  á^sa« 
bcr  (dice)  tjuc  aqüestes  son  les  palabres  vedades:  qug  . 
xJiz  fils  de  puta ,  ó  fils  de  fududincul  ó  traidor  6  faU 
sudor  ó  esperiuri  ó  /airón  proba/:  que  si  algún  obrero, 
ó  monedero,  digese  á  su  corona  ñero  fils  de  puta,  éfils 
de  fududincul,  que  le  cueste  cinco  sueldos;  y  que  si  el 
otro  después  le  llamare  fils  de  puta,  ó  fils  de  fududin- 
cul, no  pagase  nada:  que  si  algún  obrero  llamase  á  otro 
traidor  ó  falsador  ó  esperiuri  v  lairon  proba/ ,  pagase 
•SOmbucIJos,  y  si  levantase  la  mano  diez  sueldos;  y  uu« 
el  otro,  si  después  levantase  la  'mano,  no  pagase  nada. 
Estas  ordenanzas  fueron  denunciadas  como  contrarias 
á  los  derechos  del  rey,  porquerías  multas  se  aplicaban 
para  *1  fondo  de  los  mismos  monederos:  taj.  11,  n.  122. 
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JKMUNIDADi  Gozaban-  de  ella  tos  palacios  de  Tos  infan- 
zones. Todas  las  casas  de  los  vedaos  de  Tu«lel<«  testan 
ese  privilegio,  porque  el  rey  D.  Alonso  o]  batallador 
los  elevó  á  la  clase  de  loe  mejores  infanzones  de  su 
reino.  Por  eso  el  fuero  de'  Sobrarve,  de  que  disfru- 
taba aquella  ciudad,  disponía  en  su  articulo-  304*  lo* 
sigureu te:  »  Mandarnos,  pttr  fuero,  que.  nuyll  omieiero  que 
entrare  en  let  eglesia,  ó  cosa,  de  vecino<  de  Tjídela, 
que  nuyti  orne  nou  lo  endt  Maque ,  ni  el  vecino-  nen  io 
desampare  si  non  quisiere;  ¿  si  la  justicia  lo  qui- 
siere, curiar  iptt  lo  cmrie  de  fuera ;  pero  este  fuero  ha 
Tugar  ayllí  do  este  homiciero  non  fuese  ladrón  pro- 
ejado ó  traidor  manifiesto.  Y  el  art  í culo  30&  d  ice : 
mandamos  por  fuero  que  nuil  orne  non  aya  poder  de 
entrar  tn  casa  de  vecino  de  Tudela  por  nuil  clamo,  si- 
non  tan  sol  amen  t  zabacequias  (1),  ei  almodacafes 
que  sean  por  coneeülo  (3),  e  estos  sobre  su  jora-  de  la 
tanta  cruz,  é  los  santos  evangelios,  ayan  promiso  lar 
buena  verdat  al  concedió":  véase  FUERO  GENERAL. 
Los  esclavos  moros  y  judíos,  disfrutaban  también  del 
asilo  coando  entraban  en  la  iglesia  á  pedir  bautismo: 
véase  esclavos.  £1  derecho  de  asilo  se  contaba  en  las 
iglesias  desde  la  distancia  de  30  pasos  al  rededor  de 
olíase  fuera  de  Sobrarre:  art.  130.  Sobre  la  inmuni- 
dad do  las  iglesias:  véase  PAMPLONA. 

INQU£$KA  ó  INQUIESTA.  Información.  En  1401  cer- 
tificado el  rey  D.  Carlos  3.°  » debidamente  et  á  pleno 


(i)  Los  guantas  de  las  aguas  de  regadío  que  hoy  llaman  bai- 
la: porque  algunas  veces  las  aguas  corrían  por  dentro  de  los  edi- 
ficios y  los  zabacequias  podían  reconocerlos  para  evitar  que  los 
dueños  de  ellos  abusasen  del  riego, 

(a)   Véase  motalafes. 

(3)   Esto  es  nombrados  por  el  concejo. 

11» 
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»por  inquesta  de  la  grant  mortaldad  que  había  ha- 

»bido  en  la  villa  de  Losarcos:  caj.  86,  n,  28. 

En  1426  mandaba  el  rey  pagar  los  gastos  de  la  in- 
q uies ta  que  había  mandado  hacer  sobre  la  conduela  de 
los  oficiales  del  reino:  caj.  125,  n.  5. 
INQUISICION.  Fué  introducida  en  Navarra  por  el  influjo 
que,  Fernando  el  católico,  comenzó  á  ejercer  desde  fin 
del  siglo  15  sobre  los  reyes  de  aquel  reino,  sometidos 
casi  del  todo  á  la  voluntad  del  monarca  castellano.  Hubo, 
sin  embargo,  fuerte  oposición  en  algunos  pueblos,  prin- 
cipalmente en  la  ciudad  de  Tudela;  pero  habiendo  su- 
cumbido por  fin  en  1488,  desde  entonces  la  Inquisi- 
ción no  encontró  ningún  obstáculo;  y  aunque  no  se 
recibió  de  una  manera  legal,  ni  se  trató  en  cortes,  fué 
sancionada  al  principio  por  el  terror  que  causaban  las 
censuras  eclesiásticas,  consiguientemente  por  el  silencio 
y  después  por  la  costumbre  de  venerarla  como  valuarle 
de  la  religión. 

En  1481  la  ciudad  de  Tudela  no  consintió  que  los 
ministros  de  la  Inquisición  de  Aragón  recibiesen  en  ella 

:  cierta  información  acerca  de  la  muerte  de  San  Pedro 
Arbués;  á  cuyas  resaltas  pusieron  entredicho:  arch.de 
Tudela,  caj.  10  n,  33. 

En  1486  los  reyes  de  Castilla  D.  Fernando  el  cató- 
lico y  Dona  Isabel  dirigieron  á  la  ciudad  de  Tudela  la 

-siguiente  carta.  ~El  rey  é  la  IUyna. ^Conceio ,  al- 
cay  de,  justicia,  alcaldes,  regidores,  cavalleros,  scu- 
deros ,  o/ficiales  é  hombres  buenos  de  la  ciudat  de  Tu- 
dela: vuestra  carta  vimos,  en  respuesta  de  la  que  yo 
el  Rey  vos  mandé  scribir  cuando  supe  que  todas  las 
personas  que ,  en  la  ciudat  de  Zaragoza  y  en  el  reyno 
de  Aragón,  son  culpados  del  delito  de  la  heregía,  se 
han  retraído  en  essa  ciudat ,  é  que  dende  ahí,  con 
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rescritos  que,  con  falsas  informaciones ,  les  traen  de  Ro- 
ma, molestan  á  los  inquisidores  que  están  en  dicho 
reyno ,  rogando,  y  encargándoos ,  que'enlregásedes  los 
dichos  'culpantes  á  los  off  dales  de  la  Inquisición  que 
por  ellos  irían,  ó ,  si  mas  quisiéssedes ,  los  echássedts 
de  la  ciudat  e  dende  adelante  no  acoiessedes  á  ninguno 
dellos  ;  é  somos  de  vosotros  maravillados  decir ,  que  por 
guardar  los  fueros  e  libertades  desse  reyno  los  acoitys 
é  deffendcis ,  porque  los  mismos  fueros  ¿  libertades  tie- 
nen estos  nuestros  reynos  c  los  otros ,  mas  ningún  reyno 
de  christianos  tiene,' ni  justamente  puede  tener,  fueros 
ni  libertades  en  favor  de  los  hereges,  ni  han  de  gozar, 
dellos*  mayormente  seyendo  vosotros  coi hol icos  chris- 
tianos é  sabiendo  en  quan  grandes  descomuniones  ¿cen- 
suras tncorrreis  por  los,  dejender  ;  que  queráis  assi  pos- 
poner la  salud  de  vuestras  ánimas  por  delibrar  á  ellos 
de  la  pena  que  por  sus  delicias  justamente  merecen, 
Specialmenie,  que  somos  cer ti ficádos  que  después  de  ha- 
ber  recebido  la  dicha  nuestra  caria  t  en  gran  deservi- 
cio dt  Dios  nuestro  Señor ,  e'  obprobio  de  nuestra  santa 
fe  calholica,  habéis  fecho  pregonar  en  la  dicha  ciu- 
dat, que  ningún  official  de  los  dichos  inquisidores,  ni 
otra  persona,  con  provisiones  ó  cartas  suyas,  sean 
osados  de  ir  á  la  dicha  ciudat  t  so  pena  los  f aréis 
tchar  en  el  rio 4  é  diz  que  á  un  mensajero ,  que  no  sa- 
biendo nada  del  dicho  pregón  fue  á  esa  dicha  ciudat 
por  parte  de  los  dichos  inquisidores ,  te  quisisteis  pren- 
der ,  é  hombres  de  caballo,  que  salieron  empues  del, 
le  corrieron  mas  de  cuatro  leguas ;  c  diz  que  assi  més- 
mo  á  un  alguacil  de  los  inquisidores  de  Jialbastro, 
que  levava  ciertos  presos  que  se  habían  juido  de  la  di- 
cha ciudat ,  salieron  dende  esa  ciudat  trenta  de  caba- 
llo ¿  dentro  en  el  reyno  de  ¿rogón  quitaron  los  di-* 
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-  cJivs  prttox  al  alguaxil  ése.  los.  levaron',  a  ñSJa  ciu- 
dat ,  de  donde  continuamente  van  personas  á  ¿Zara- 
goza, y  á  B  albas  tro ,  á  presentar  Indias  é  rescritos 
por  parte  dé  los  htreges ,  no  habiendo  acatamiento  que 
los  dichos  inquisidores  son  jueces  e  ministros  dt  nues- 
tro muy  Santo  Padre  é  tienen  poder  é  facultas  para 
enviar  á  prender  los  hereges  que  en  su  jurisdicción  de* 
¡inquieren ,  donde  quiere*  que  fueren  fallados  é  proceder 
contra  los  fautores  delios.  E  porque  todas  las  cosas 
sobredichas ,  por  vos  fechas ,  son  en  gran  desservieio 
de  Dios ,  e'  en  obprobio*  dé  nuestra  santa  fe.  caiholioa, 
é  en  derogación  é  impedimento  de  la  jurisdicción,  é 
procesos  de  los  dichos  inquisidores ,  por  cuya  parte  so- 
mos exor iodos  é  requeridos  que  les  demos  favor  é  ayu- 
das como  somos  obligados,  como  catkolisos  principes, 
vos  rogamos  y  mear  gamos ,  que  luego  que  los<  sobredi- 
dos  inquisidores  enviaran*  por  loe  culpados  en  el  di- 
cita delirio  de  heregín,  i/im  en  esa  ciudát  están,  les 
entreguies  todos  aqueHos  (par  vos  nombrarán-,  ó  si  mas 
qmsiértdes  los  echéis  de:  /en  ciudat;      /w  deis  lugar 
ájqm¿,  daqui  adelante  ,*  se  }n$a  cosa  alguna  de  lo  so- 
bredicho portan  d&  otra  manera  ,  por  el  celo  y  obliga- 
ción que  tenemos  al  servicio  de  Dios  é  de  su  santa  fé 
catholicar  é  por  no  incurrir  las  censuras  en  que  incur- 
riríamos si  lo  non  friésemos,  pues  por  ellos  somos  exor- 
todos  ¿  requeridos,  no  nos  podremos  escusar  de  man- 

-  dar  facer  guerra  é  todo  mal.  é  danyo  á  essa  ciudát  é 
d  les  neniaos  é  moradores  delta,  como  á  defensores  de 
Itereges,  ¡o  que  sin  duda  nos  desplacerá  mucho  por  el 

.  amor  quepa  esa  cittdai  tenemos  é  profesamos ,  que  para 
ella  é  para  todo  esse  reyno  desseamos\  E  asti  vos  ro- 
gamos* y  encargamos^  que  h>  miréis  muclio  por  evitar 
Jos  dartyos  que  sobredi*  se  os  pueden*  seguir*,  como: 
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v  d&fo  ¡ts*  ¿Be  Córdoba  á  cuatro  de  mayo  ídtl  anyo .  mil 
cvatrocietUos  ochada  y  stisz^YO  EL  KEYx&QJLA 
JkEMA^Amhivo  de  Elídela,  Kb.  1j6,  n.  53. 

/£»  14£S  >J  os  comisionad  os  ^de  {Hu<íek ,  (hicieran  i 
•Mos  reyes  católicos  ,1a  sigúete  protestó ^/n  majad 
di  Daráfaa  jí  veinte  uno  dios  del  ims  \de  febrero  aiíio 
•del  nacimiento  tie  Nuestro  Señor  Jesucriio  de  mil  é 
yiottrocitntos  óchenla  y  <oclw  aitios ,  ante  Vos  muy >  al- 
tos y  mtiy  poderosos  el  *Hey ,  <e  'la  Reyna  ntteeJrvSiSe- 
niones ,  -paresc/o  >Pedro  Gómez ,  t  "Guillen  .de  lus  \Gór- 
»f«y  vecinos  diz  \hi\tundeH  de  (Tydela  del  rtyno de  JVb- 
warra  por  si,  ,e.  en  ^nombre  como  procurador es  del  ton- 
•>ttjaf  ¿¿pensónos  singulares  de  la  dicha  ciudat  rfeJTu- 
ydeJa ,  por  viriut  del  .poder  <jac  para  .f//o  tienen  <é\di- 
¿geeron-,  ove^por  auanto  los  padres  inquisidores -de  la 
ciudat^de  JKar a  gaza >e  su  diócesis  habían  Jecho  ciertos, 
aue  se  dicen  procesos ,  c>  deudo ciertas  sentencias  contra 
ellos,  é  contra  los .dichas  sus  constituyentes,  ó  contra 
algunos  del  ios ,  .diciendo  ellos  haber  receptado  en  la 
zctudat  vde  ilúdela ,  ¿¡defendido  é  favorecido,  ciertos  he- 
^reges  fugitivos  xc  sus  bienes  ,  vecinos  del  reynode  Ara- 
tgon,  tilas  por  sér^obtdientts  ú  ha  santa  madre  Igle- 
sia, c  á  las  censuras  eclesiásticas,  como  fieles  y  ca~ 
fóticos  -cristianos ,  hablan  deliberado  por  sí,  é  en  nom- 
hre  de  los  dichos  sus  constituyentes ,  desse  someter  á 
la  jurisdicción  de  los  padres  impdsidores  para  les  pe- 
dir absolacron,  é  recibir  penitencia  dellos  saludable  para 
sus  amanas ,  por  -razan  de  las  dichas  censuras  en  ellos 
¡promulgadas;  j>ero  ^onaue  'Jos  dichos  padres  inauisi- 
afores  hablan  jrroetydo  contra  ellos,  é  contra  los  *di- 
thos  sus  constituyentes,  á  pedimento  del  procurador  fis- 
cmi'é r  Yec*pior  de  sus  Altezas,  <por  razón  de  los  bienes 
de  los  \dúhos  Jiereges ;  c  su  intención,  nin  de  los  di-. 
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chas  sus  constituyentes  ,  no  ts  que  la  dicha  submtssion 
v  se  entienda  d  los  processos  et  actos  fechos  sobre  los 
dichos  bienes,  salvo  solamente  quanto  á  la  dicha  ab- 
•  solución ,  é  penitencias ,  que  por  los  dichos  padres  in- 
quisidores les  serán  impuestas  por  razón  de  las  dichas 
censuras  ;  por  ende  digieran  que  protestaban,  ct  protes- 
taron, que  por  la  dicha  submission ,  que  facen  ó  en- 
tienden facer  ante  los  dichos  padres ,  por  si  é  en  nom- 
bre de  los  dichos  sus  constituyentes ,  ni  por  la  abso- 
lución que  por  ellos  les  fuese  dada,  ni  por  las  peni- 
tencias que  por  ellos  é  por  sus  comisarios  les  serán  im- 
puestas ,  ni  por  el  cumplimiento  d ellos  que  ellos  fa- 
gan ,  no  se  les  adquiera  derecho  alguno  á  tus 
en  cuanto  á  los  dichos  bienes ,  mas  del  que  agora  tie- 
nen ,  sin  que  pare  perjuicio  alguno  á  ellos ,  ni  á  sus 
constituyentes ,  quanto  á  los  procesos  fechos  par  los  di- 
chos inquisidores  sobre  los  dichos  bienes  de  los  dichos 
hereges;  ante  los  dichos  procesos  queden  é  finquen  en 
el  estado  en  que  agora  están,  antes  de  la  dicha  sub- 
mission ;  ct  que  suplicaban  é  suplicaron  á  sus  Mezas 
que  admitiesen  la  dicha  protestación.  E  luego  sus  Al- 
tezas digieran  que  admitían  et  admitieron ,  con  tanto 
4/ue  por  esta  protestación  ¿  admisión  que  della  facen  no 
se  entienda  perjudicar  en  cosa  alguna  al  derecho  que 
.  sus  Altezas  tienen  é  tenían  contra  los  dichos  protes- 
tantes ,  et  contra  sus  bienes  antes  de  la  dicha  sub- 
mission e  protestación ;  antes  quieren  que  su  derecho 
les  quede  en  entero  e  sálvo,  contra  ellos,  segunt  lo . te- 
nían antes  de  la  dicha  submis ion  é  protest acion.-=zTes- 
iigos  fueran  presentes,  á  las  susodichas  cosas,  Rodrigo 
Ulloa ,  contador  mayor ;  é  Rodrigo  Maldonado  dotor 
de  Talabera,  ambos  del  canse jo  del  Rey.y>de  la  Reyna 
~    nuestros  Séniores.  E  yo  Luh>  GontaUz  secretaria  del 
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Rey  y  de  la  Rey  na  nuestros  Seniora,  y  notario  pú- 
blico por  iodos  sus  rey  nos  y  señoríos,  fui  presente  á 
todo  lo  susodicho,  y  á  pedimento  de  los  [dichos  Pe- 
dro Gómez,  é  Guillen  de  las  Cortes ,  puse  aquí  este  mi 
signo  ,  en  testimonio  de  verdad.  Por  mi  Pedro  Rodet, 
notario,  ha  seydo  Jecha  collación  de  la  ¡Jteseni  copia, 
en  semble  con  la  provisión  original  donde  depiende, 
bien  é  fielment  comprobado ,  sin  mas  é  sin  menos  r  en 
la  ciudat  de  Tudcla  á  veinte  y  siete  dias  del  mes  de 
febrero,  año  mil  cuatrocientos  ochenta  y  ocho.  Archiva 
de  Tudela,  lib.  4tv  n. 

En  1592  ya  el  espíritu  de  intolerancia  religiosa;  ba- 
hía hecho  grandes  progresos.  La  ciudad  de  Tafalla  con- 
testaba á  una  caria  de  la  de  Tudela,  como  sigue.  = 
Magníficos  é  discreptos  señores.  Una  caria  vuestra  re- 
cebimos  á  causa  de  la  entrada  que,  de  los  judíos  fuera 
echados  de  Castilla,  en  este  regno  se  espera.  É  visto  <o 
en  ella  contenido,  á  mucha  gracia  os  tenemos  el  abis  é 
parte  que  deílo  nos  habéis  fecho,  é  sin  dúdanos  parece 
muy  bien  de  lo  facer  saber  á  la  Magestad  de  lo  reyes 
nuestros  señores,  como  es  confra  el  servicio  de  Dios  y 
de  sus  Altezas  y  total  perdición  de  las  repúbtiquas  deste 
regno  por  los  respectos  que  decís,  y  aun  otros  que  de- 
cir se  podrían  ;  que  sin  duda  es  misterio  de  Dios  y  mal- 
dición, que  sobre  ellos  há  echado  *  esto  que  se  face; 
assi  que,  señores,  en  esto  seamos  unánimes  é junios 
de  procurar  que  no  sean  acogidos,  y  nuestra  delibera- 
rían  tai  es  de  no  acoger  solo  uno,  mientre  que  se  ne- 
gocia, ante  habernos  hoy  en  este  día  fuera  echado  al- 
gunos que  ocultamente  eran  venidos.  Y  porque  seamos 
juntos,  y  conformes  en  nuestra  embajada,  acordaremos 
en  ¡a  deliberación  della,  é  vos  la  escribiremos,  é  bien 
anssi  vossoiros  acordai  é  facérnoslo  saber,  porque  no 
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discrepemos  Jos  anos  de  ios  oíros.  Con  tanto  nuestro  si- 
fiar  sea  vuestra  protección  é  goarda.  De  la  villa  de  Ta> 
falla  ocho  día  del  mes  de  Junio  del  anio  mil  cuatro- 
cientos noventa  y  dos.  Lo  que  ordenares  vosotros  seño- 
res para  estos,  los  Alcalde,  Justicia  y  Jurados  de  la 
villa  de  Ta  jalla.  Magníficos  é  discreptos  señores  los  ^Al- 
calde, Justicia ,  Jurados  de  la  cjudat  de  Tudela,~  Arcfau 
¿e  Tudela  lib.  t\ ,  n.  38„ 

Sin  embargo  todavía  en  el  ano  1510  el  ayuntamiento 
íde  Tudela,  no  del  todo  acostumbrado  al  rigor  de  los 
procedimientos  de  los  inquisidores*  encargaba  á  sus  pro- 
curadores en  corles  que  nos  quiten  de  aqui  (les  decía) 
este  fraile  que  se  dice  inquisidor :  arch.  de  Tudela ,  lib. 
4 ,  n.  1 3;  y  dichos  pror oradores  dando  noticia  á  la  ciu* 
dad,  por  este  tiempo,  del  estado  de  los  negocios,  sobre 
que  habían  conferenciado  con  el  rey ,  la  decían  lo  que 
/Sigue. -=-z También  hablamos  ole  la  Inquisición,  también 
lo  hallamos  fuerte  diciendo  que  todas  las  cosas  que  su 
Alteza  entendió,  Tudela  le  iba  á  la  mano  y  que  hacía 
por  Tudela  mas  que  por  todo  el  reino:  arch.  del  reino 
6cocion  de  cortes.  Infiérese  de  esto  que  el  rey  D.  Juan 
de  Labrit  seguía,  como  queda  dicto,  el  impulso  de  Fer- 
nando el  católico,  quien  habiendo  conquistado  dos  anos 
después  el  reino  de  Navarra  lo  sometió  también  desde 
entonces  á  la  política  de  Castilla  en  todo  lo  relativo  £ 
1a  Inquisición. 

En  1521  con  motivo  de  la  entrada  en  Navarra  del 
ejercito  francés,  en  favor  del  príncipe  D.  Fnrique  de 
Labrit,  los  judíos  y  moros ,  nuevamente  convertidos  en 
Tudela,  manifestaron  su  adhesión  al  mismo  príncipe, 
y  su  enemiga  contra  los  inquisidores;  pero  c)  ayunta- 
miento, deseando  evitar  el  castigo  que  les  amenazaba 
suplicó  por  ellos  el  perdou  al  inquisidor  general  con  la 
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carta  que  sigue. 


Reverendísimo  é  Jlusfrísimo  Señor. 

■  *  ♦ 

«Con  lo»  regocijos  c  alborozos  que  en  este  reino  de 
«Navarra  hobo,  por  la  nueva  redacción  que  del  se  fiza 
sal  príncipe  D.  Enrique,  en  la  reñida  del  ejército  de 
» los  franceses,  algunos  cristianos  nuevos  vecinos  de  esta 
»  ciudad,  hubieron  hablado  algunas  palabras  é  dichos 

-  » contra  los  oficiales  é  ministros  del  sanio  oficio  de  la 
•Inquisición,  que  no  son  en  perjuicio  de  la  Sé  ni  santo 
9  oficio;  ahora  temen  los  tales,  por  lo  que  assi  hablaron 
» se  les  siga  alguna  vejación  é  sean  fatigad 05;  é  pues 
©ellos  nos  son  vecinos,  y  el  santo  oficio  fué  siempre 

,  sen  esta  erudat  muy  honrado,  é  sus  cosas  6  las  de  la 
»fá  é  honra  de  Dios  fueron .  son  é  siempre  serán  y  mi- 
tradas é  acatadas  con  mocha  veneración,  con  mucho 
» encarescímienlo  á  vuestra  Reverendísima  Señoría  su- 
•pKcamos,  lo  tal  quiera  perdonar,  mandando á  los  pa- 
x*dfres  inquisidores,  que  en  esta  ciudat  residen,  por  la 
jHÜcba  ra  asa,  ahora  nr  en  tiempo  alguno,  á  los  dichos 

•  «nuestros  vecinos  no  vejen  ni  fatiguen,  ni  contra  ellos 
«procean,  Ifemas  desto  algunos  vecinos  nuestros  entra- 
•ron  fiadores  por  algunos  que  estaban  presos  por  cr 

•  santo  oficio,  los  cuales  se  han  fu  i  do  é  ausentado  con 

-  »tt  ida  de  los  franceses,  de  manera,  que  sus  fiadores 
» temer*  ser  vejados  é  fatigados,  sobrello,  por  los  dichos 
» inquisidores;  é  pues  los  que  asi  son  ausentados  son  per- 
»  senas  que  tienen  bienes  é,  aunque  ausentes,  contra 

•  sus  personas  é  bienes  se  puede' proceyer  como  fugi- 
tivos. A  vuestra  Reverendísima  Señoría,  muy  humil- 
•demente,  suplicamos  quiera  proveer,  é*  mandar,  que 

•  los  ules  fiadores  no  sean  vejados  ni  fatigados;  en  lo 

12* 


92  KST 

»qua1,  assi  probeher  é  mandar,  vuestra  S.  Reveren- 
» disima  nos  fará  mucha  mcrceL  Nuestro  Señor  la  Re- 
» verendísima  persona ,  é  muy  grande  estado  de  vues- 
tra S.  acrescíente  é  prospere:  de  la  cíudat  de  Tudela 
•»á  diez  y  nueve  de  julio  de  mil  quinientos  veinte  y 
»uno.  =De  vuestra  Revecedísíma  S.  muy  ciertos  ser* 
wvidores,  que  sus  manos  besan:  los  Alcalde,  Justicia  é 
•>  Jurados  de  la  ciudat  de  Tudela,  Arcb,  de  Tudela 
lib.  19,ii,2l. 
INTERÉS,  La  escasez  de  dinero  y  su  acumulación  en  po- 
cas manos,  cuales  eran  las  de  los  judíos,  únicos  que  se 
dedicaban  al  comercio  en  la  antigüedad,  le  daban  un 
valor  escesivo  en  los  contratos  de  prestamos  á  ínteres; 
á  que  se  agregaban  la  inseguridad  que  producía,  para 
el  reembolso,  la  agitación  continua  del  estado) de  guerra 
permanente,  la  dureza  de  las  costumbres  y  los  abusos 
del  poder,  repartido  entonces  entre  los  señores  feuda- 
les, contra  quienes  la  justicia  no  solía  tener  la  influencia 
•  necesaria  para  obligarles  al  cumplimiento  de  los  pactos. 
Sea  como  quiera,  el  abuso  llegó  á  tal  punto,  en  el  ano 
0256,  que  d  papa  Alejandro  4*  concedió  facultad  al 
rey  de  Navarra  para  que  se  apoderase  de  los  bienes  ad- 
quiridos por  los  judíos  con  las  usuras :  caj.  4 ,  o.  18, 
En  1277  mandó  el  rey  de  Francia  ,  como  tutor  de  la 
reina  de  Navarra ,  á  su  gobernador,  hiciese  que  los  que 
habían  prestado  dinero  ó  vi  veres  ¿  usura ,  á  Ñuño  Gon- 
zález milite,  se  contentasen  con  el  principal;  can  de  D. 
Felipe  f.  9.  En  1878  mandó  Jambie»  el  rey,  a*  go- 
bernador de  Nayarra ,  que  pusiese  remedio  sobre  las 
-  usuras  dobladas  ó  triplicadas  que  los  judíos  llevaban  á 
los  vecinos  de  Morillo  el  Fruto  y  CabaniUas:  qué  los 
de  Aracte)  y  Corella  .no  pagasen  á  los  judíos  las  usu- 
raa  sino  el  principal,  y  /que  dicho  gobernador  procu* 
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rase,  con  buenos  nodos,  que  los  mismos  judíos  conce* 

-  diesen  á  ios  veciods  de  San  Adrián,  y  Azagra,  espera 
de  tres  anos  para  pagar  1°  que  Ies  debían:  ibwl  £  12. 
En  1330  el  rey  B.  Felipe  3:°,  en  .el  a  mejora  míen  lo 
de  los  fueros,  prohibió  que  los  judíos,  ni  moros:,  hicie- 
sen prestamos  á  mayar  interés  que  el  de  20  por  ciento 
{1);  mas  esta  providencia  no  produjo  los  eicetos  >que 
6e  preponía  -el  legislador  por  la  necesidad  de  eludirla 
en  qne  se  veían,*  cada  paso-,  los  mismos  en  cuyo  fa- 

-  ivor  se  osuWecia  iá  ley,  y  por  la  facilidad  de  verificarlo 
estando  conformes  en  ello;  los.  que  daban  y  los  que  re- 
cibís r  el  dinero.  Los  mismos  monarcas  se  sometían  á 

•  esta  necesidad  para  atender  á  los  gastos  *le  la  •  guerra. 

Sin  embargo  consta  que  la  ley  de  D.  Felipe  3.p  ioda- 
:  ria  se  observab»  en  ei  año  1399  en. que  su>  nieto  D. 
¿/Carlos  3.°  tomó  á  usura,  ó  imcrfc's,  4000  florines  pa- 
.  gando  por  ellos  200  al  ano,  esto: os,  el  20  por  ciento: 

caj.  77,  n.  46.  Pero  ya  en  1401  se  ve  que  el  mismo 

-  *ey  tomo*  prestados  i  maúütta  2000  florines  y  mandó 
¡q*e  se  pagasen  y  ademas  el  logre v  6  rédito,  desde  1 6 

■  iA*  setiembre  basta  fin  de  marzo  siguiente ,  qtie  impor- 
taba 250  Asriées^  de  que  resulta  qué  pagaba  35n  por 
ciento  anua*;  caj.  B6\,  n.  51-  En  el  mismo •  ¿rifo  tomó 
jé  rey  i  interés,  en  Logroño  v  1200  francos  y  medio 
y  mandó  se  pagasen  á  Abraban  Enspep,  y  ademas  el 
rédito  que  decia  ser  .  4 3S  florines  tíl  año,  con tendo  cada 
fcmeó  á  40  sueldos  y  cada  florín  á  26  sueldos  y  8  di- 

.  »  •  

(i)  ¿mejoramiento  ,  cap.  i3  :  Cinco  ppr  seis  dice  el  testo: 
eu(  mi  diccionario  de  los  fueros  y  leyes,  art.  J^e^rcr^s  ,  .nota  7, 
iftcurrí'en  el  error  de  decir  que  ckieo  por  seis' significaba  cinco 
por  ciento  ;  pero  entonces  no  tuve  presente  los  documentos  que 
ahon  be  podido  examinad!»  '"■  /       ■  -^'^  .* 
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ñeros ;  de  manera  que  el  rédito  Tenía  á  ser  25  y  /£ 
por  ciento:  caj.  86,  ni  70.  En  1402  la  reina  Do  fia 
Leonor  tomó  á  interés  70  florines  de  Abraban,  ra  ae- 
dico  judro?,  á  4  florines  al  mes  y  le  dio  en  premios 
cierta  vajilla  de  plata:  pasaron  21  meses  y  se  encontró 
la  reina  con  que  solo  el  rédito  importaba  84  florines; 
por  lo  <¡ne  rogó  al  .judió  que  no  guardase  los  puntos 
ni  rigor  de  la  avenencia  ;  el  cual ,  por  honor  de  sus  ro- 
garías i  se  contentó  con  30  florines,  que  con  el  prin- 
cipal ascendían  á  400;  pero  resulta  que  el  rédito  esti- 
pulado fué  el  de  G8  y  cuatro  sétimos  por  ciento  al  a  fío: 
caj.  91 ,  n.  38.  En  5403  se  pagaban  25  florines  al  rae» 
por  usura  de  1000,  tomados  para  gastos*  en  las  obra? 
del  palacio  del  nejen  OI  ¡te  y,  para  cuya  seguridad,  se 
dieron  en  prendas  las  dos  cruces  sobredoradas  de  la 
iglesia  de  Viana  á  Garda  Sanchiz  de  Ocon  vecin»  de 
Logroño:  resulta  que  el  rédito  era  30  por  ciento  ai  año; 
caj.  80,  n.  U 

A  la  inobservancia  de  la  ley  se  siguió  despoes  ía  ffuc-* 
tuacion  natural,  de  esta  especie  de  contratos,  entre  las 
necesidades  opuesta»  de  dar  y  de  recibir  el  dinero  á  in- 
terés. Ya  en  4441 se  ve  pagar  el  24  por  ciento:  caj, 
&8,  n.  44;  En  14295  tomó  el  rey  Jk  Juan&°  46000 
sueldos  á  interés  con  título  de  censo  muer  lo,  pagando 
por  ellos  1000  al  ano;  esto  es,  al  6  y  cuarto  por  cien  toe 
caj.  104,  n.  26,  27,  29,  30  y  34.  En  1434  el  mismo 
-  rey  tomó  500  libras  de  censal  muérto  con  el  rédito  de 
80  en  cada  año,  perpetuamente j  esto  es  al  46  por 
cíenlo:  caj.  146,  n.  18,  En  1443  el  principe  deTiaña 
empeñó  en  Zaragoza  dos  bacines  de  oro  por  1500  flo- 
rines,' al  rédito  de  18  por  ciento  al  año:  caj.  150, 

W¿\.  Pueblo  del  valle  de  Araiz.eala  meriudad  4e  Pam- 
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piona.  En  1507  los  reyes  D.  Joan  y  Doria  Catalina  le 
libertaron  de  la  pecha  gallurdirúa  y  de  la  cyurdéa  que 
«ra  en  pasar  de  dos  puercos  uno ;  y  de  (oda  servitud 
real  y  personal,  que  jijodalgo  non  debe  ni*s  tenido  fa- 
cer, IX  Fernando  el  católico  confirmó*  cafa  gracia  en 
1514:  caj.  163,  n,  44*  Decía  también,  la  gracia,  que 
la  pecha  que  pngaba  ínaa  era  relativamente  á  16  pe- 
cheros: coe.  t¿  i$áil¿ 

IPASÁTE.  Caserío  en  el  valle  de  Echauri  merindad  de 
Pamplona.  En  1387  pagaba  la  pecha  de  57  galletas 
ue  vine,  l3  eabioe*  y  un  Cuartal  de  trigo,  6  cahjqcs  y 
des  robos  de.  cebada,  y  17  cahíces  y  un  robo  ,de  avena, 
todo  Jo  cual  dió  el  Icey  .D.  Cirios  3*„  i  perpetuo,  á 
Bertrán  de  Laca r ra  su  cambarler»  para  él  y  sus  hijos 
legítimos,  bajo  la  condición  de  que  no  lo  pudieran  ven- 
der ni  empeñar,  y  que*  ¿  falta  de  bijoS  legítimos,  vol- 
viese a*4a  corona  c  cue.  t.  En  1423  el  mismo  rey 
donó  el  lugar  dé  ipaséle  á  Bertrán  de  Laca  r ra  é  Isa- 
bel ¿e  Fosan  su.muger,  para  después  de  los  días  de  Mo- 
sen  Bertrán  de  Laca*  ra  su  cambarlen,  lio  del  olro 
Bertrán;  y  el  rey  D.  Juán  9.°  lo  confirmó  en  1434. 
Dice  después,  que  en  1437  los  reyes  D.  Juan  y  Dona 
Blanca  confirmaron  la  posesión  del  logar  de  Ipasáte  á 
Lope  de  Dicastuio  mariscal  de  ia  reina  de 'Francia,  en 
quien  había  recaído  dicfoo  señorío  después  de  Bertrán 
de  Lacarra:  caj.  123,  n.  61,  Caj.  146,  n.  21. 

IRÁDO.  Véase  «nojajdo. 

ORACHE.  Monasterio  de  b  cnedictinos  que  existía  cerca  de 
EsteUa^  y  según  Moret  estaba  ya  fundado  en  princi- 
pios del  siglo  10  (1).  Sos  diferencias -arregladas  cpn  el 
pueblo  de  Otciza  en  1315:  véase  oteiza. 

^ . .  ,       •.  .  ■ 

(i)  Anales  Com.  i.°  pag  349»  ¿j..í\ 
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IRACHÉTA.  IRASCÉf  A.  Véase  aidaitúrri. 

IRANZU.  Monasterio  del  orden  del  Cister*  en  ti  Talle  de 
Ycrri  meríndad  de  Estella  (1>  El  rey  Dt  Teobaldo  8." 
Te  concedió,  en  1263,  el  privilegio  de  que  no  pa- 
gase tos  derechos  del  sello  del  rey  en  las  escriluras  que 
necesitasen  de  él:  ear.  2;  f.  129. 

IRA  NÉTA.  Pueblo  del  va  fíe  de  Araquil  meríndad  de  Pam- 
plona. Los  labradores  de  di  recibieron  á  tributo  r  ó  censo 
perpetuo,  del  rey  por  los  años  de  i 394  los  términos 
de  los  lugares,  srn  duda  despoblados,  de  Zabál  y  de 
Torrrne  (2),  con  todas  la»  yerbas ,  palios  y:  derechos 
que  ef  rey  tenia  erv  elfos,  por  &  robos  y  2.  cuartales 
líe  trigo  y  otra  tanta  cebada  al  año;  cuev  t.  <  858.  En 
1501  se  suscitó  pleito  entre  los  vecinos  hijosdaJgo  del 
higar  de  Ira  fie  ta,  y  su  concejo,  alegando  loa  primeros 
ser  véanos  foranos  de  los  Jugares  despoblados,  de  Zabál 
y  Torn'no;  para  cuya  decisión  nombraron  fueres  com- 
promrsales  quienes  dieron  sentencia  declarando,  que, 
dichos  vecfnos  foranos»  debían  gozar  de  sus  vecindades 
sin  pagar  pecha,  censo,  tributo  ni  otra  cosa  alguna,  y 
también  con  sus  ganados  las  yerbas  y  aguas  de  dichos 
lugares  despoblados,  y  hacer  leña  y  las  demás  cosas  que 
los  otros  vecinos  foranos  de  Zabál,  Terrino  é  Ira&e'ta, 
podrían  hacer:  caj.  177,  n,  í&:  véase  mOuZDnV 

IRIBÉRRI.  Pueblo  del  valle  de  Orba  (3),  metindad  de 
Olí  te.  Sobre  el  derecho  de  pastar  en  las  yerbas  de  este 

( i )  Existía-  ya  este  monasterio,  según  Morct,  en  el  ano  1037; 
Por  los  anos  1 176  se  hizo  uueva  fundación  por  los  monges  del 
Cisté'r.  Anales  tom.  r.*,  pdg;  6*1 7  ,J  rotn".  a.9  ,  pag.  5i3* 

(aV  Hay  un  Zabál  en  el  Talle  de  Yérrl,  y  un  Torráno 
en  el  de  Ergeyena;  ñero  no  parece  que  habla  d>.  estos  por 
cstár  muy  distantes  de  Irañela :  véase  zabál. 

(3)  Hay  otro  Triberri  en  el  mismo  valle  de  Orba»  y  Otro? 
en  el  valle  de  Atez  meríndad  de  Pamplina. 


Digitized  by  Google 


1 

I 


IRI  97 
pueblo,  ios  ganados  de  los  hijosdalgo  y  labradores  del 
lugar  de  Bezqurz  en  dicho  valle,  hubo  pleito  contra  di- 
ferentes particulares,  habitan  íes  sin  duda  de  Iriberri, 
los  cuales  fueron  condenados,  y  á  pagar  500  marcos 
de  plata  y  500  libras  de  sanchcles,  de  cuya  cantidad 
se  despachó  ejecutoria  en  1409  por  cuanto  se  halló, 
(dice  el  testo),  que  los  del  dicho  lugar  de  Bezyuiz  ti- 
ntan derecho  á  dicho  pasto.  Los  de  Iriberri  pidieron 
ad ¡amiento;  caj.  96,  n*  15:  véase  aldaitÚr ni :  abjlts- 
G<jrew.  j 

IRIBÉRRL  PueWo  del  valle  de  Ate*,  meríndad  de  Pam- 
plona: véase  oscóz. 

HUSO.  Pueblo  dél  valle  de  Izagondóa,  meríndad  de  San- 
güesa. En  1469  la  princesa  Doña  Leonor  donó  el  lu- 
gar de  Iriso ,  con  todos  sos  derechos  y  rentas  pertene- 
cientes al  patrimonio  real,  á  Per  Inanes  de  Ga/.tclu  no- 
tario de  b  cámara  de  Coroptos,  por  sus  buenos  servi- 
cios á  perpetuo ,  para  él  y  sus  herederos  legítimos ,  es- 
cep toando  los  cuarteles  é  imposiciones  estraordinariasr 
caj.  160,  n.  61. 

JRÚJO.  Pueblo  deí  valle  de  Guesáfez,  meríndad  de  Es- 
tella.  Por  los  años  1380  pagaba  de  pecha  al  rey  47  ca- 
híces y  dos  robo»  de  trigo:  caj.  42,  n,  56.  En  1418 
se  había  reducido  á  SO  cahíces:  caj.  113  n.  36. 
En  1 43 1  solo  habían  quedado  4  vecinos  de  12  que 
antes  eran;  y  el  rey,  por  evitar  la  total  despoblación, 
les  perdonó  10  cahíces  de  trigo  de  la  pecha  ordinaria 
en  cada  año:  caj.  131  ,  n.  21. 

IftULÉGUI,  ó  IRÜRLÉGUL  Castillo  Je  Navarra  que 
existió  entre  Idoate,  Ilundain  y  Laquídain.  En  1494 
estaba  ocupado  por  las  gentes  del  conde  de  Lerin,  á 
quien  despojó  de  él  el  rey  D.  Juan  de  Labrit  y  lo  mandó 
demolér  por  creerlo  inútil,  donando  sus  terrenos  i  Juan 

13 
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de  Mearía:  caj.  165,  n.  80. 
IEIÚRZUN.  Pueblo  en  el  valle  de  Aráquil,  merindad  de 
Pamplona,  al  cual  y  á  los  de  Guaurudiaga  (Uurdiaga), 
Echavcrri,  Satortegui,  (Satrustegui)  é  Iruíi'ueta  (Ira- 
Seta),  concedió  el  rey  D.  Sancho  el  fuerte  en  1910 
que  le  pagasen  4000  sueldos  ,  exonerándoles  de  toda 
otra  pecha  y  de  las  labores  fuera  de  los  términos  de 
sus  villas,  y  de  ir  al  castillo  de  Aizita  (1);  pero  node 
trabajar  en  las  heredades  del  rey,  dándoles  el  pan:  car. 
1,  f.  13. 

ISÁBA.  Pueblo  del  valle  de  Roncal  Se  incendió  total-, 
mente  por  los  arlos  1429,  por  ptsiiltndadt  ftttgoi  caj. 
138,  n,  46.  La  pecha  de  Isaoa,  en  1*97, m  80  flo- 
rines: caj  126  0  27. 

ISABEL.  Hija  del  rey  D.  Cirios  3  .•  Fué  pucetti  ¿e  edu- 
canda  en  el  monasterio  de  Sania  Clara  de  Este  Ha  con 
Juana,  hija  del  infante  D.  Luis  duque  de  Dura wo  her- 
mano del  rey:  véase  JUANA. 

ISABEL.  (2).  Hija  de  los  reyes  D,  Carlos  3.°  y  Doña  Leo- 
ñor.  En  1403  se  trataba  matrimonio  de  esta  Do/Ta 
Isabel  con  D.  Juan  (3),  hijo  2.°  del  infante  D.  Fer- 
nando de  Castilla ,  señor  de  La  ra,  duque  de  Peñafiel, 
conde  de  AlUirquerque  y  de  Mayonga,  señor  de  Haro, 
quien  f  sil  muger  Dona  Leonor,  condesa  de  Albur- 
qutírquc,  dieron  peder  para  la  capitulación  -mai rimo* 
nial  ,  en  15  de  enero  de  1442  (1403>,  á  Diego  Gar- 
cía de  Gisncros  y  Gómalo  López  y  yara  ofrecer  en  ar~ 

1  "       -  ■        ■    ■    1      "    1  " .  " 

. 

(*,)   Véase  castillos. 

(a)  Otra  Doña  Isabel,  hermana  de  esta,  murió  de  edad  de  9 
a  tíos ,  según  Woret. 

(3)  íláte  D.  Juan  fué*  el  qoe  después  fino  ú  reinar  en  Tíavarra 
por  str. matrimonie  con  Doña  Blanca,  hermana  de  Isabel. 
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Tas»  á  la  inferna  de  Navarra,  15000  florines  de  Ara- 
gón y  asignar  al  novio  el  señorío  do  La  ra ,  la  villa  y 
tierra  de  Lcrma ,  y  las  de  Ha  no,  Br  iones,  Ceroso,  Bc- 
llorado  y  otras:  raj.  87  ,  n.  4.  Para  el  cumplimiento 
de  la  capitulación  matrimonial  r  el  infante  de  Casi  i  Ha 
y  su  muger ,  dieron  en  prendas  los  pueblos  du  Made- 
ruejo  y  Cerezo;  y  sus  alcaides  prestaron  homenaje  á 
los  reyes  de  Navarra.  £1  de  Cerezo,  llamado  Pedro  Ve- 
lez, lo  hizo  como  sigue.  »  Preguntó  primero  al  infante 
»D.  Fernando  su  señor,  si  le  quitaba  el  homenaje 
»é  el  debido,  y  respondió  que  le  placía;  ficieron  leer 
»el  homenaje,  de  yuso  csrripto,  facedero  por  Velez, 
»eJ  cual  preguntó  de  cabo  al  señor  Infante  si  le  pía - 
» cta  que  assi  lo  ficiese,  y  el  mencionado  Infante  dijo 
»que  le  placia  é  le  mandaba  que  asi  lo  ficiese;  é  to- 
»  mandólo  de  la  mano  diestra  el  dicho  señor  Infante  1c 
» quitó,  y  soltó  en  esta  razón  al  dicho  Pudro  Velez,  el 
» pleito  é  homenaje  que  á  el  le  tenia  fecho  del  dicho 
•  castillo,  una,  dos  é  tres  veces,  segunt  fuero  de  for- 
» taleza ,  et  costumbre  de  España,  é  le  dió  licencia  de 
» facer  pleito  homenaje  á  los  reyes  de  Navarra ;  é  el 
«dicho  Pedro  Velez  dijo  que  le  placia.  Y  luego  Pedro 
nlbañes,  en  nombre  de  los  reyes  de  Navarra,  recibió 
wy  tomó  el  dicho  pleito  é  homenaje  en  la  manera 
»que  sigue.  Vos  Pero  Velez,  alcaide  que  sodes  en  el 
«castillo  de  Cereso,  el  cual  tenedes  por  el  dicto  seinor 
»rafar»t  D.  Fernando  ¿facedes  pleito  et  homenaje,  como 
n  hombre  fijodalgo,  por  el  dicho  castillo  de  Cereso, 
»una,  et  dos,  et  tres  veces,  según  la  costumbre  de 
» España  á  mi  señora  Doña  Leonor,  por  la  gracia  de 
•Dios,  reina  de  Navarra  en  mis  manos,  é  á  mi  como 
»  á  su  procurador  en  su  nombre ,  conviene  á  saber,  que 
»si  por  parte  de  los  dictos  señores  infante,  é  indo  ta 

13* 
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»su  muger,  6  por  D.  Juan  su  fijo,  fállese  i  esc,  et  qoe- 
»dase  que  non  se  fíciesen  los  desposorios,  et  noa  se 
» solemnizase  el  matrimonio  entre  el  dicto  D.  Juan, é 
»la  dicta  infanta,  quando  el  dicto  D.  Juan  hobiere 
«quince  ainos,  entregaría  el  dicto  castillo  á  la  dicta  señora 
»>  reina  (I),  é  á  sus  sucesores,  é  los  acogería  en  lo  alto 
mé  en  lo  bajo,  irados  ó  pagados,  con  pocos  ó  con  mu- 
yenos, de  dia  ó  de  nohc?  Y  Velcz  contestó,  que  hacía 
«homenaje  á  dicha  señora  reina  y  que  entregaría  el 
•  castillo  en  la  manera  que  dicho  es:'*  caj.  90,  n.  45. 

Este  matrimonio  no  llegó  á  verificarse,  aunque  to- 
davía en  1414  no  se  había  deshecho ,  porque  la  reina 
Dona  Leonor,  madre  de  la  infanta,  espresaba  en  su 
testamento  de  dicho  año  lo  que  en  el  caso  de  no  te* 
tier  efecto  debería  hacerse  dej  adate  prometido:  yéase 

¿EONOtl. 

En  1415  el  papa  Benedicto  13  (2)  concedió  dispensa 
Á  Doña  Isabel  para  que  pudiera  casarse  con  cualesquiera 
pariente  en  segundo,  tercero  y  cuarto  grado  de  con- 
sanguinidad y  afinidad.  En  10  de  Mayo  de  1419  Juan 
conde  de  Armañac  celebró  matrimonio  con  Dofiía  Isa- 
bel en  Tudela,  por  poder  dado  por  el  conde  á  D.  Ber- 
trán Dcsprat,  señor  de  Mompesat:  ¿  su  virtud,  este 
apoderado,  presentándose  á  la  infanta  la  dijo:  Seynora 
Doña  Isabel  infanta  de  Navarra;  mi  stinor  Masen  Juan  , 
conté  Darmainac  vos  envía  mucho  á  saludar ,  ti  vos 
face  saber  que  eil ,  por  mi  Bertrán  de  los  Praios,  sey- 
ñor  de  Mompesat ,  toma  á  vos  Doña  Isabel,  infanta 
de  Navarra,  en  su  espoja,  et  consiente  en  vos,  asi  como 


(r)'  Sin  duda  el  poder  fué  solo  de  la  Reina  ,  y  no  de  D.  Car- 
los ,  por  que  este  en  aquel  tiempo  se  hallaba  en  Franela. ' 
(a)    Antipapa ,  nombrado  Benedicto  i  a. 
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en  muger  suya,  segunt  la  ley  de  Roma  manda,  et  Ja 
sania  madre  Egiesia  lo  mantiene ,  á  buena  jé.  Y  Dona 
Isabel  contestó.  Yo  Isabel,  infanta  de  Navarra,  por 
«w  Mostn  Bertrán,  recibo  al  dicto  fifosen  Juan,  conté 
Darmáynac .,  en  mi  esposo ,  pues  que  til ,  vos  medianl 
et  mtnciani ,  me  recibe  en  su  esposa ,  et  en  eill  consiento, 
etsi  como  en  seynor  et  marido  mió,  segunt  la  ley  de 
Roma  manda ,  et  la  sania  madre  Egiesia  lo  mantiene. 
En  el  contrato  matrimonial  prometió  el  rey  á  la  in- 
fanta 50000  'florines  fechos  (1)  de  Aragón,  pagados 
los  30000  en  cá  acto  de  la  celebración  del  matriolomio, 
y  los  restanles  en  tres  plazos' y  tres- años  siguientes: 
4jue  el  rey  se  obligaba  á  enjodar  y  ornamentar  á  su 
ñtja  según  su  estado  y  dignidad  y  Heyarla,  4  sus  es- 
teosas,  basta  el. logar  de  Salvatierra,  bien  y  decente- 
mente. Que  si  Doña  Isabel  muriese  sin.  sucesión,1  ni 
¿estar,  volviese»  el  dote  y  joyas  al  rey  su  padre.  Ha- 
lláronse presentes  á  este  contrato  D.  Lancelot  patriarca 
-de  Alejandría,  Juan  de  Baltierra,  eJ  obispo  de  Tara- 

•  sona,  Godofrc  de  Navarra  conde  de  Cortes,  Carlos  de 
Beüemont  ó  Beanmont  .alférez  de  Navarra ,  Francisco 
4e  Villaespesa  cbanceller  del  rey  ,  Sancho  dé  OJeiza  deán 
de  Tudela,  Arnal  Lop  señor  de  Lucxa,  Pero  Martínez 
de  Peralta  señor  de  Marcilla ,  Bertrán  de  Lacarra  cham- 
barlem  del  rey,  Martin  de  Aibar  y  Bertrán  de  Expé- 
lela vizconde  ,  de  Valderro.  Las  cortes  dieron  al  rey  tres 
¿narteles  para  el  casamiento  de  Ja  infanta:  caj.  104?  n. 
43.  ,Caj.  117,  n.  19/Caj.  118,  n.  24.  Caj.  124,  n.  25. 

ISIDÚRA.  Asadura.  En  1401  el  rey  D.  Carlos  3.°.  per- 
donó á  los  herederos  de  su  carnicero  80  libras  que. este 
le  debía  por  las  ¿sidúrás  de  carneros,  y  bueyes,  con- 

.         Fechos,  parece  significa  de  buen  cuuo,  oro  y  peso,   '  ' 
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sumidos  en  el  palacio;  caj.  86,  m  68. 

1SIR-  Cogér.  En  1236  decía  el  rey  D.  Teo baldo  i,°  »c 
»  quiere  que  dicha  heredad  sea  cuartera  é  pague  el  cuarto 
»dc  cuanto  isitrt  en  ella " :  car.  3,  f.  272. 

ITÚREN.  Pueblo  del-  valle  de  Santesieban  de  Lerin  >íne- 
rindad  de  Pamplona.  En  1»466  la  princesa  Dona  Leo* 
ñor,  gobernadora  de  Navarra ,  decía  que  la  pecha  de 
If tiren  era,  por  cada  quince  pecheros,  3  sueldos  y  9  di- 
neros y  las  mugeres  once  dineros  obulo,  la  cual  redujo 
con  Ja  pecha  llamada,  eyuréta,  y  la  del  sayón,  á  la  suma 
total  de  ocho  i  libras  y  diez  sueldos  anuales  por  lo  bien 
que  habían  servido  al  rey  su  padre.:  cue.  t.  505 ¿  y 
517.:  caj.  159,  'n.  69.  llúren  redimió  sus  pechas  y 
las  de  su  barrio  de  Aurtii  en  1631 ,  dando  al  erario 
180a  reales:  arctv  de  Gomptos,  Kb.  24  de  mercedes, 
£  135. . 

ITÜRRÓBI.  Lugar  despoblado  en  el  valle  de  Arriasgoití: 
véase  egúiibide. 

ÍZCUE.  Pueblo  de  la  ceodea  de  Oka ,  merindad  de  Pam- 
plona. En-  1331  hizo  convenio  con  el  rey  sobre  el  dis- 
frute de  la  sierra  de  Sarvíh  véase  sarvíl» 

1Z.URDIÁGA.  véase.  mÓBitJW. 

1ZÚR2U.  Pueblo  del  valle  de  Goesaláz,  merindad  de  Es- 
teAa.  Fue  donado  e»  1462  por  el  rey  D.  Joan  9°  á 
su  consejero  vicecanciller,  Juan  de  Egorbide,  para  di 
y  sus  sucesores  de  legítimo  matrimonio,  con  la  pecha 
y  renta  ordinaria  y  jurisdicción  baja  y  mediana  \  «si 
como  el  lugar  de  Mumáin  en  el  mismo  valle: caj.  159 
n.  3»  Caj:  160,  n.  9.  .  I 

J 

.  i  ♦    ■  ■ 

*  <  •  • 

JACA.  Su.  fuATn    V«(a&P  PiMPU)NAr      -  -   - 

JAIME  DE  FOX.  Cuarto  bijo  de  la  rema  Dona  Leonor, 


Digitized  by  Google 


JAV.  103 
Aleson  dice,  en  tina  pane,  que  casó  con  Catalina,,  hija 
del  conde  de  Lerin  y  que  murió  »¿o  sucesión;  y  en  otra 
pane  dice,  que  Dl  Jaime  murió  sebero  en  Francia: 
véase  peralta,  en  Moaen  Fierres. 
JAVIER.  LSAViER.  Villa  de  Navarra  con  Jj'tulp  de,  con- 
dado y  en  id  valle  de  Afrar  raerindad  de  Sangüesa . 
En  4223  estaba  <eu  poder  <kJ  rey  de  Airagon,  á  tiempo 
que  en  la  menor  edad  de  D.  Jaime  1.°  le  disputaban 
la  corona  sus  das  berinauos  D.  Sanche  y  Ó.  Fernando: 
este  entregó  k  villa  y  castiUe  de  Javier  en  Qmpcú'0  al 
aiey  St  Sancho  eá  fuerte  de  Navarra  por  90&Q  aaeldos 
de-»aancaVies,  ron  la  condición  de  devolver  cefta  reanu- 
dad para  carocstoJeiadas  siguientes  y  que  no  verificán- 
dolo quedase  rajiioado  él  ¿otmnioien  el  rey  de  $awra: 
«ar.  3,  f.  flO;  lo  cauri  parece .que  se  verffico,  porque  en 
t23<¡  el  rey  a  TeoboWo  J-  dio  dicaa^ala,  y  4»  cas- 
«tillo,  i  A.  ¿dan  de  Sada  para  que  los  toviese  durante 
su  vida  con  la  condición  de  hacer  guerra  y  paz  ei  de 
m*>  cuerpo  servicio  (decía  Sada  al  hacer  el  homenaje) 
por  el  rey  de  Navarra  y  sus  sucesores:  car.  3,  £  140. 
En  el  mismo  D.  Teobaldo  dio  el  señorío  de  Ja- 

vier á  O  Martín  Az«ar¡z  de  Sada  y  á  Bojia  María  Pc- 
eiz  su  oaager,  en  -cambio  de  .Ordoiz  cerca  de  Esfella, 
«con  Ja  condición  de  ihaoer  guerra  y  paz  por  el  rey  de 
Kawarra  cuando  fuere  necesario:  caj.  6 ,  n.  97.  En  1281 
era  ¿eiror  de  Javier  Jil  Martinea  bijo  de  D.  Aanar.de 
Sada  y  de  Oofra  -Oria  -G4I :  -el  primero  -hizo  homenaje 
jpor  si  y  sus  sucesores,  á  ja  reina  Doña  Jnana,  y  los  su- 
yos, de  nacer  gueraa  y  paz  con  el  castillo  y  villa  de 
Javier,  siempre  que  fuere  menester,  por  800  sueldos 
de  ganchetes  al  año  que  -el  rey  debería  darle:  ca|  4,  n. 
39.  En  i  303  Aznar  Martínez  de  Sada  hizo  homenaje 
por  si,  y  sus  sucesores,  en  manos  de  J).  Alfonso  Ro- 


bray  gobernador  de  Navarra  de  hacer  paz  y  guerra, 
por  la  reina  Doña  Juana,  y  sus  herederos,  dándole 
800  sueldos  sa  ócheles  por  mesnadtria  cada  a  fío  \  pero 
que  .faltándole  á  esto  cesaba  el  homenaje;  El  rey  D. 
Luis  Hutín  confirmó  este  convenio  en  1 307 :  caj.  5r 
n.  3t.  En  13S9  IX  Rodrigo  Aznarix,  biznieto  de  D. 
Martin,  haciendo  relación  del  cambio  verificado  en  fSTSá 
se  obligó  á  servir  á  los  reyes  Di  Felipe  y  Doña  Juana 
por  40  libras  tornesas  de  mesnada  al  afío-,  por  las  cua- 
les hizo  homenaje*,  y  que-  no  pagándoselas,  solo  que- 
daría obligado  á  k>  que  se  pactó  eo>  1»  permuta :  caj» 

*  6,  n»  97.  En  t37f>  Rodrigo  Aznaris  de Sada  repitió 
el  homenaje  anterior  por  dos  mesnadas,  de  *  90  li- 
bras de  carKnes  prietos,  que  le  dio  éV  rey  D.  Carlos  2.°" 
obliga  mióse  á  presentarse  con  caballo  y  armas,  según 
á  mesnadero  correspondía.*  caj.  30,  n.  65.  En  1£74. 

-tenia  e>  señorío  de  Javier  Martin  de  Azpilcueia 
véase  beyes. 

JUANA.  Rey  na  de  Navarra,  hija  de  D.  Luís  Hutín  r  véase 

REYES. 

JUANA.  Infanta  primogénita  de  Navarra,  hija  del  rey 
-  D.  Felipe  3.°  y  Doña  Juana,  En  1333  se  ajustó  su  ma- 
trimonio con  D.  Pedro,  primogénito  del  rey  D.  Alón- 
so  de  Aragón,  que  después  reinó  bajo  el  nombre  de  D. 
Pedro  4.*.  D.  Pedro  arzobispo  de  Zaragoza  y  D»  En- 
rique señor  de  SulH,  gobernador  de  Navarra,  apo- 

(i)  Este  Martín  de- Azpilcueta  vino  al  señorío  de  Javier  por 
su  imiger  Dona  Juana  Aznarez  :  de  este  matrimonio  nació  Doña 
María  de  Azpilcueta  que  casó  con  D.  Juan  de  Jaso  y  heredo  el 
señorío  de  Javier,  de  este  matrimonio  nació  San  Francisco  Javier. 
Y).  Miguel,  berma uo  mayor  del  Santo,  heredó  el  señorío,  y  tuvo- 
por  luja  y  I  mí  rede  ra  á  Doña  Ana  que  casó  con  D.  Gerónimo  de 
Garro,  vizconde  deZolina,  de  donde  procedeu  los  duques  de  Gxar* 

linda:  Anales' tom.  5,  pág.  i?4- 
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'  Serados  ambos  por  sos  respectivos  monorcas,  concu- 
rrieron á  la  villa  de  Cortes  en  2  de  abril  para  la  ce- 
lebración del  contrato.  El  arzobispo  dijo  que,  en  nom- 
bre del  infante,  recibía  por  leal  esposa  y  muger  á  la 
infanta;  y  D.  Enrique,  en  nombre  de  la  infanta,  por 
leal  esposo  y  marido  al  infante,  obligando  á  su  cum- 
plimiento los  castillos  dcArgucdas,  la  Estaca,  San  taca- 
ra, Murillo  el  Fruto,  Galípicnzo  y  Burgui:  que  en  »el 
caso  de  faltar  los  reyes  de  Navarra  al  contrato  queda- 
sen para  el  rey  de  Aragón  dichos  castillos:  que  sus  al- 
caides fuesen  hijosdalgo  de  Navarra  é  hiciesen  home- 
naje por  aquellos  al  rey  de  Aragón  :  que  los  reyes  de 
Navarra  darían  100000  libra»  de  sanchetes ,  d  torne- 
ses  chicos,  de  dote  á  la  infanta,  á  la  estimación  qüe 
tenia  en  Navarra  esa  moneda,  pagando  la  mitad  en  el 
dia  que  se  solemnizase  el  matrimonio  y  el  resto  den- 
tro de  un  a  fio  siguiente:  que  los  prelados,  rieoshom- 
bres ,  caballeros  y  los  hombres  de  las  buenas  villas  de 
Navarra ,  jurarían  que  si  la  reina ,  madre  de  la  infan- 
ta, moria  siu  hijos  varones  de  legitimo  matrimonio,  su- 
cediese en  el  rey  no  la  infanta  Doña  Juana  y  sus  hijos 
y  del  infante  D.  Pedro:  que  si  la  infanta  muriese  con 
hijos  menores,  el  infante  tuviese  el  reino  hasta  que  el 
heredero  cumpliese  21  años  y  fuese  pagado  el  dote  de 
Ja  infanta:  que  solemnizado  el  matrimonio,  el  infante 
D.  Pedro  seria  jurado  como  heredero  de  la  corona  de 
Navarra,  en  representación  de  su  muger:  que  en  el 
mes  de  enero  siguiente  sería  depositada  la  infanta  en 
el  concejo  de  Tudcla  á  fin  de  que,  bajo  juramento,  la. 
guardase  hasta  cumplir  la  edad  de  12  años,  entregándola 
entonces  al  infante  sin  otro  mandamiento:  caj.  7,  n. 
35.  Red ú jóse  después  el  dote  de  la  infanta  á  60000 
libras:  caj.  7  ,  n,  36.  JJn  7  de  abril  de  1334  el  go- 

.14 
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hernador  de  Navarra  D,  Enrique  de  Sullí,  apoderado 
de  sus  .rey  y  reina,  sustituyó  el  poder  en  D<  Arnalt 
Guillen  arcediano  de  Valde  Ai  bar,  el  maestro  Jaime 
de  Oehacaiu  canónigo  de  Pamplona  y  D.  Pedro  San* 
ches  de  Uncastillo,  sabio  en  derecho t  para  recibir  las 

.  juras  de  D.  Alonso  rcy.de  Aragón*,  de  su  primogénito 
D.  Pedro  y  de  los  prelados,  ricoshombre^  y  ah  a  id  es  de 

'  ese  reino ,  en  razón  al  matrimonio  pactado  con.  la  in- 
fanta Doun  Juana,  y  sobre  las  alianzas  acordadas, en  su 
razón:  caj.  7,  n.  4 7.  No  llegó  Á  verificarse  este  casa- 
miento, porque  la  infanta  DoiKa  Juana  se  hizo  religiosa 
en  el  monasterio  de  5a n  Francisco  de  Longicaropo 
cerca  de  París,  y  en  su  lugar  se  contraté  nuevo  ma- 
trimonio con  la  infanta  Doña  Miaría,  hermana  segunda 

1  de  Doria  Juana :  véase  MARÍA. 

'-JAN A,  Hija  de  D.  Juan  9*  de  Francia  y  muger  del 
rey  D/  Curios  %°  de  Navarra.  En  i  369  mandaba  Dopa 
Juana  que  se  diesen  á  luigo  Martínez  de  Larraga  no- 
tario  de  la  corte,  y  á  Juana  Martínez  su  muger,  200 
florines  de  que  les  había  hecho  gracia  (decía)  para  en 
ayuda  de  su  matrimonio  que,  de  nuestro  mandamiento 
c  licencia,  es  fecho  entre  eühs  t  caj.  25,  nf  22.  Murió" 
Ja  reina  Dona  Juana  en  Francia  en  3  de  noviembre 
leí  año  de  1373:  su  corazón  se  depositó  en  Ja  iglesia 
le  Santa  María  de  Pamplona,  y  sus  entrañas  en  la  de 
íloncesvallcs:  fué  muy  devota  de  San  Luis  de  Marsella, 
vm  Nicasio  y  San  Lupo:  caj.  28,  n.  60,  61  y  62: 

.  «case  Carlos  9?  en  el  artículo  REYES. 
•UNA.  Hija  del  rey  D.  Carlos  2.°  de  Navarra.  Casó  con 
D.  Juan,  duque  de  Bretaña  conde  de  Monfort  y  Ri- 
xhemon.  En  1384  díó  poder  el  rey  á  Juan,  vizconde 
de  Roan,  y  á  Guillen  Plantarrosa ,  para  tratar  con  el 
mui  honrado,  y  poderoso  principe,  Moscn  Juan,  duque 
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de  Bretaña,  del  casamiento  de  este  con  Jimia,  bija  de! 
rey:  caj>  48,  n.  30..  En  1385  el  duque  Juan  de  Bre- 
taña, conde  de  Monfort  y  de  Ríchemonl,  confesaba  que 
había  jurado  recibir  por  niuger,  y  espos»,  a  Ja  noble 
señora  Juana  ¿  bija  del  muy  cscelcnic  principe ?D.  Cir- 
io*, rey1  de  Navarra,  Fuego  que  llegase  á  la  edad  de 
46  años,  estando  sana  dt  toda  enfermedad  contagioso 
y  cumpliéndole  el  dote  prometido,  que  era  200.000 
francos,  á  loa  plazos  estipulados:  caj.  49,  n.  20.5c  ce- 
lebraron los  esponsales  en  Bayona  a  2  de  Setiembre 
de  1366  con  asistencia  del  rey,  y  b  de  B.  Carlos  de 
Beaumont  ó  BeUcmoTit  y  Juan  de  Bcarne,  capiran  de 
Lorda.  Por  parre  del  doque  concurrieron ,  ron  poder 
del  duque  de  Bretaña,  Gonfredo  de  Pan  ge  Ion  caballero 
y  el  maestre  Roberlo  Brorbordi,  licenciado  en.  kyes, 
consejero  del  duque.  En  el  día  4  se  entrego*  parle  del 
dolé  de  fa  infanta- (i)  en  Bayona  en  alhajas  del  rey  y 
otras  que  fe  prestaron  el  prínefjje  D.  Oírles,  la  misma 
Infanta  Dona  Juana t  Leonel  bijo  det  rey,  García  Ar- 
nal  de  iba  r  rola  y  Juan .  Ccylludo,  que  ascendían  á  714 
marcos  de  pbia,  y  lo  rcstairtanic  en  dinero  basta  137.050 
libras  9'  sueldos  y  6  dineros;  caj.  49,  n.  20:  caj,  60, 
r.  6  y  7.  Enviudó  Juana  y  casó,  por  los  años  1408, 
ron  el  rey '  Enrique  de  Inglaterra.  El  hijo,  bcredero  de 
su  padre  el  duque,  puso  pleito  en  el  parlamento  de 
París'  al  rey  IX  Carlos  3.°  de  Navarra  su  tío,  al  pare- 
cer, acerca  del  dote  de  su  madre:  caj-  174,  n.  26. 
-JUANA  DE  ^NAVARRA.  Hija  natural  ¿el  rey  D.  Carlos. 
2*  y  de  Catalina  de  Esparza.  En  13S2,  entre  otras  co- 
sas rjne  mandaba  pagar  d  rey,  era  seis  codos  d¿  moray- 
'  '       *■        ■       ■  *        •      . . , 

♦  ¿  (u)  Las  cwtea  eoocedierou  á  la  infanta  ,  para. este  matrioaoi- 
■*>  »  7000»  srajitosv .     '>  > 

14» 
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do  <U  brisio  CpaHo  de  Brislol  J  para  nuestra  fija,  Jua- 
na, bastarda:  caj.  44  n.  51  :  caj,  55  n.  50.  D.  Car- 
los 3.°  señaló  en  1388  una  reñía  de  400  libras  á  Jua- 
na su  hermana  bastarda,  y  á  Catalina  de  Esparza  su 
madre:  caj  54.  n.  9.  Caso  con  Juan  de  Bcarn  barón 
de  Beorlegui  en  1397:  caj  71  n.  17.  Su  padre  D. 
Carlos  2.°  la  dejó  en  su  testamento  10000  florines  y 
D.  Carlos  3.*  mandó  que  se  la  diesen  en  su  casamien- 
to :  véase  beyes.  Tuvo  por  hija  á  Doña  Blanca  á  quien 
elreyD.Cárlos3.°dió,  en  1418 ,  la  dicha  baronía  de 
Beorlegui  y  casó  en  1427  con  D.  Hugo  de  Cardona: 
parece  que  Doña  Juana  murió  por  los  años  1439,  en 
que  consta  había  muerto  Madama  Juana,  tia  de  la 
reina,  que  cobraba  la  pecha  de  Caparroso,  que  había 
tenido  su  marido:  caj.  143,  n.:54;  véaee  BEO&LKGUI 

(1),  CARDONA. 

JUANA.  Hija  natural  del  infante  D.  Luis  de  Bcaumont 
y  de  Condesa.  En  1359  el  infante  su  padre  mandó  pa- 
gar 24  libras,  3  sueldos  y  5  dineros  por  los  gastos  de 
muitas  honestas ,  personas ,  preladós,  cabailleros,  bur- 
gueses é  dutinas,  seyendo  en  la  villa  de  Olit  albapteo 
(al  bautizo)  de  nuestra  cara  fija  Juana,  Dice  después: 
domingo  ,  dos  días  de  setiembre,  por  mandamiento  del 
seinor  infanf,  labal  Darroniz  fue  en  Olit  porrecebiret 
facer  fiesta  ,  el  dar  de  comer,  á  las  gentes  que  venie- 
ron  á  baptizar  la  fija  del  dicto  seinor  infanl ;  et  fue- 
ron muitas  honestas  personas ,  cabailleros  doy  ñas  bur- 


(i)  Después  de  impreso  el  art,  Beorlegui,  he  advertido  un 
error  y  un  anacronismo,  Guando  digo  que,  al  parecer,  del  ma- 
trimonio de  Juan  de  Bearne  con  D.a  Juana  ,  verificado  en  1397, 
nació  uu  bijo llamado  Simón  en  i385.  Esta  distracción  ha  sido 
ocasionada  por  la  existencia  de  dos  personas  de  un  misnio  ^iom-? 
bre  de  que  hago  mérito  en  una  nota  de  dicho  artículo, 

t:  ' 
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gveses  de  la  dicta  villa ,  ei  muiias  otras  personas:  se 
gastaron  %4  libras  3  sueldos  y  S  dineros:  caj.  13  n. 
,160.  En  1367  mandaba  el  infante  que  se  pagase  el 
coste  de  una  saya  ,  calzas  y  capirot  para  su  hija  Jua- 
na, y  doce  codos  de  paño  de  Jpre,  dados  á  Condesa  ma- 
dre de  la  misma  Juana:  caj.  14,  n.  12.  En  1369  es- 
taba Dona  Juana  educándose  en  el  monasterio  de  Sania 
Ciara  de  Estclla,  en  compañía  de  Isabel,  hija  del  rey 
D.  Carlos  2.°,  quien  mandaba  pagar  un  florín  diario 
para  sus  alimentos  y  los  de  una  maestra  y  una  sirvienta: 
caj.  25,  n.  18.  Casó  Doña  Juana  con  Moscn  Peres  de 
<    Lasaga:  véase  lasaga. 

JUANA.  Infama  primogénita  de  Navarra,  bija  del  rey 
D.  Cárlos  3.*  y  de  Doña  Leonor.  Casó  en  Olite  en  di- 

j  demore  de  1402  con  Don  Juan  de  Fox  vizconde  de 
Castelbon,  óCastrobono,  cuya  residencia  ordinaria  era 
en  Bearne:  caj.  92,  n.  16  y  31  :  caj.  93,  m  2.  En 
el  contrato  matrimonial  de  Doña  Juana  con  D.  Juan, 
vizconde  de  Castelbon ,  se  obligó  el  rey  de  Navarra  á 
darla  de  dote  50000  florines;  pero  al  tiempo  de  la  ca- 
pitulación matrimonial  vivia  el  infante  D.  Cárlos  que 
debia  beredar  la  corona,  y  murió  después  en  agosto 

;  de  diebo  año.  En  su  consecuencia  debia  recaer  aquella 
en  Doña  Juana  como  hija  primogénita ;  y  en  esta  con- 

-  sideración  se  redujo  diebo  dote  á  25000  florines,  pa- 
gados, los  15000  en  el  día  de  la  solemnización  del  ma- 
trimonio, Cjue  debería  ser  en  la  dominica  segunda  des- 
pués de  todos  Santos  de  1402,  y  que  la  entrega  del 
dote  se  veriflease  en  San-  Pelay,  antes  que  Doña  Juana 
partiese  para  Bearne:  caj.  87,  n.  50,  En  3  diciembre 
de  1 402  fué  jurada  la  infanta  Doña  Juana  por  las  cór- 
tes  en  Olite,  como  sucesora  del  trono  á  falta  de  varón, 
i   y  la  misma  Doña  Juana»  con  su  marido  D.  Juaft  de 
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Fox  vizconde  de  Castclbon,  primogénito  de  Mosen  Ar- 
tembaut  conde  de  Fox  'y  vizconde  de  Bearne,  juraron 
fci  observancia  de  los  fueros.  Concurrieron  á  estas  cor- 
tes, por  los  eclesiásticos  tos  vicarios  generales  de  Pam- 
plona en  nombre  deí  cardenal  obispo  ausente,  el  obispo 
de  Calahorra,  el  de  Bayona,  el  prior  de  San  Juan  de 
Jcrusalen,  los  abades  de  Montaragon  é  Iracbc,  el  prior 
de  RoncesvalIcSr  el  deán  de  Tudcla,  y  los  abades  de 
Leire,  la  Oliva,  Iranzu,  Filero  y  Urdax.  Por  los  baro- 
nes y  caballeros  i  7  individuos,  por  los  escuderos  149, 
y  últimamente  Tos  procuradores  de  los  pueblos :  caj.  87. 
i).  5&  Doña  Juana  gobernó  el  reino  en  ausencia  de 
su  padre  á  Francia  y  de  su  madre  á  Castilla  en  1408: 
caj.  96,  n.  3.  IX  Juan  de  Fox  estubo  en  la  guerra  de 
Cerdeña  en  i  4 09,  adonde  partió  en  f  6  de  enero  en 
servido  deí  rey  de  Sicilfo:  caj.  174,  n.  30.  Dona  Juana 
murió  en  Reame  en  julio  de  Í4Í3:  el  rey  mandaba 
pagar  eí  paño  negro  para  el  luto  en  la  mnerre  dfe  la 
infanta  primogénita.  Las  cortes  hicieron  en  Olilc  las 
exequias  de  Doña  Juana.  En  los  funerales  de  la  infanta 
asistieron  40  pobres  con  bacbas,  y  vestidos  de  sayal 
con  capirotes:  caj.  t03,  n»  66:  caj.  105  ».  %% 

JÜATSA  DE  NAVARRA.  Hija  natural  del  rey  D.  Garlos 
3.°  casó  con  Di  Luis  de  Beaumont  para  cuyo  matri- 
monio creó  el  rey  ct  condado  de  Lerín:  véase  BEAU- 
M0NT:IJ:hín.  Gira  Juana,  bija  también  na  tura!  del  mismo 

;   rey,  casó  con  Iñigo  Orti*  de  Zuñiga  ó  Estultfga:  véase 

JUANA.  Hija  de  los  reyes  D.  Juan  2*  y  Doña  Blanca. 
Fue'  jurada  por  las  cortes  en  Tudela  en  t¡f|93  como 
sucesora  del  trono,  en  su  lugar  y  grado:  «a|.  i22,  n» 
»';  S  y  4.  Murió  en  t425  en  Olite,  y  los  reyes  sus  pa- 
•    ¿res  mandaron  trasladar  su  cuerpo-  a|  convento  de  San 
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¿rancísco  de  .Tunela:  caj.  124,  n.  35. 
A!\BE.  (Suarbc).  Pueblo  del  valle  Utama  rneri.,.',,! 
Pamplona.  Por  los  anos  139  1  quedó  sin  habitantes  y 
el  rey  lo  dió  á  tributo  perpetuo,  por  70  sueldos  anua- 
les, á  Juan  Miguel,  Juan  Pascual  y  García  Miguel 
vecinos  de  Elzaburu  y  de  Aoiza  ó  Auza;  pero  no  lo  cen- 

-  sintieron  los  pueblos  de  Beunza,  Ilarregui  y  Aoiza, 
porque  decían  que  ellos  tenían  facería  común  con  el 
lugar  de  Juurbc :  cue.  1.  §20. 

JUDÍOS.  Una  de  las  clases  de  que  so  componían  los  hn- 

-  hilantes  de  Navarra  desde  la  mayor  antigüedad.  Los 
había  en  todos  los  pueblos  de  alguna  rouMcietacion. 
Los-  de  Tudela-  se  trasladaron  en  el  aíio  1 170  al  rastillo 
do  ese  pueblo  con  beneplácito  del  rey  D.  Sancho  el 
sábío  (í),  quien  les  concedió  entonces  ¡el  fuero  de  los 

-  judíos  de  Nágera  :  la  faridlad  de  vender  las  casas  que 
dejaban  en  su  barrio :  que  no  pagasen  lezia  con  la  con- 
dición de  cuidar  de  los  reparos  del  castillo,  cscepto  la 
torre  mayor:  que  sí  fuesen  invadidos  en  el  ca.siülo, 
y  matasen  algunos  hombres,  no  pagasen  homicidio: 
que  en  los  juramentos  que  hicieren,  á  petición  de 

i  cristianos,  respondiesen  diez  veces  juro,  y  oirás  di«z 
amen:  que  tuviesen  por  juez  un  cristiano  puesto  por 
el  rey,  al  cual  acudiesen  con  sus  quejas  los  cristianos: 
que  en  los.  juicios  de  moros  contra  judíos  no  proba- 
sen aquellos  sino  con  judío  y  moro,  como  se  hacía  en- 
tre cristianos,  moros  y  judíos;  finalmente  se  les  señaló 
cementerio  para  enterrar  sus  muertos:  caj.  1  ,  n.  34 
car,  1 ,  f.  53.  Este  privilegio  fue  confirmado  por  el 


(i)  Parece  que  esta  traslación  tuvo  por  objeto  j>oner  á  los  ju- 
díos á  cubierto  de  las  vejaciones  de  los  cristianos.  Moret ,  Anales 
tona.  a.° ,  pág.  490** 
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rey  D.  Carlos  2.°  en  1355:  car.  1,  £  53.  Eq  117Í 
D.  Sancho  el  sabio  concedió*  á  los  judíos  de  Funes  los 
mismos  privilegios  que  á  los  de  Tudela,  y  su  traslación 
al  castillo:  caj.  1,  n.  36.  Los  judíos  no  debían  pagar 
diezmos  de  las  heredades  de  sus  abolorios;  pero  si  de 
las  que  adquirían  de  los  cristianos:  fuero  de  Sobrarve 
de  Tudela  art.  220.  En  el  aíío  1234  el  papa  Grego- 
rio 9  mandaba  al  rey  de  Navarra,  que  compcb'ese  á  los 
judíos  á  llevar  distinto  trage  que  los  cristianos,  según 
lo  establecido  en  el  concilio  general,  lo  cual,  decía,  no 
se  practicaba  en  Navarra:  caj.  2,  n.  12.  Los  judíos  po- 
dían tener  tantas  mugeres  cuantas  pudiesen  gobernar; 
pero  no  podían  desamparar  á  ninguna  sin  desamparar, 
á  todas.  Si  algún  judío  pecaba  con  cristiana ,  ambos  de- 
bían ser  quemados:  fuero  de  Sobrarve  de  Tudela  art. 
76.  En  1256  una  bula  del  papa  Alejandro  4.°  conce- 
día facultad  al  rey  de*  Navarra  para  impedir  las  usuras 
de  los  judíos  y  para  despojarles  de  los  bienes  que  ha- 
bían adquirido  por  ese  medio  reprobado,  restituyén- 
dolos á  sus  dueños  ó  destinándolos  á  usos  piadosos:  caj. 
4,  n.  18.  En  1277  el  rey  Felipe  de  Francia,  como 
tutor  de  la  reina  Doña  Juana  de  Navarra,  mandaba 
que  los  judíos  de  Estclla  esperasen  ocho  años  á  sus 
deudores  para  el  pago,  cobrando  cada  ano  la  octava 
parte:  car.  de  D.  Felipe  f.  5.  El  mismo  rey  mandaba 
en  1280,  al  gobernador  de  Navarra,  que  oyese  á  los 
vecinos  de  Ribaforada,  deudores  i  los  judíos  de  Tudela, 
y  que  estos  no  les  molestasen  por  las  usuras  de  sus 
prestamos;  y  que  á  los  vecinos  de  Benevolio  (Buñud) 
no  les  cobrasen  sino  el  capital:  car.  2,  f.  170.  En  1299 
el  rey  D.  Felipe  1.°  mandó  que  se  observase  en  Na- 
varra la  ordenanza  dada  por  San  Luis,  rey  de  Francia, 
acerca  de  las  usuras  de  los  judíos :  reducíase  á  que  las 
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obtfgncíones  contraída»,  por  dicha*  raion,  solo  se  eje- 
cutasen en  cuanta  á  devolver  el  capiial  recibido:  caj^ 
4,  n>  Í19. 

Los  judíos  de  Esfelfo  estaban  sometidos  á  la  jurisdic- 
ción del  Seneseat  del  mismo  pueblo ,  quien  parece  (pie 
en  el  aíío  t308  hiao  algunos  presos;  y  agraviados  los 
judíos  acudieron  al  rey  D»  Luis  Hmiir  este  mandó  que 
el  Senescal  de  Estelb  cesase  en  el  ejercicio  de  dicha- 
jurisdicción  y  fe  entregase  al  de  Pamplona  con  las  lla- 
ves de  la  judería-  y  los  presos ,  basto  que  otra  cosa  de- 
terminase: mandaba-  el  rey  al  mismo  tiempo,  al  Senes- 
cal de  f'amplbna,  que  entre  tanto  defendiese  ú  los  ju- 
díos y  sos  cosas:  caj.  5;  n.  3&  En  1336  ios  judíos 
de  Estetta  se  querellaron  nuevamente  *  los  caballeros 
reformadores  de  Navarra  Juan  Paste  dea  a  de  Char- 
fres,  Hugo  de  Visae,  y  Eetri  de  Piquen¡„  contradi 
recibidor  Juan  García  porque  íesbabia  cogido  50  suel- 
dos por  día  f  en-  muebo*  tiempo,  para  Cobrar  las  pecios 
que  debían  af  tcJ  r ^ponlcndocdoblados  (nñiclios)  /?or- 
teros  d  costas  de  los  jadeos,  de  manera  que  ios  des- 
truían* Y  los  reformadores,  queriendo'  guardar  el  pro 
del  rey  y  de  sus  judíos  que  eran  cosa  suya  propia,  man- 
daron que  Juan  García  no  fuese  recibidor  de  la  pecha 
de  aquellos  sino* su  propio  baile  ,  seguu  se  acostumbraba 
antiguamente:  cay  6,  u.  45.  Irritados  los  ánimos  de  los 
cristianos  de  Este  lía1  con  la  protección  que  se  daba  á- 
los  judíos,,  odiados  ya  y  envidiados  generalmente  por 
sus  usuras  y  sus-  riquezas,  se  disponian  á  la  venganza- 
y  el  mismo  espíritu  cundió  en  los  otros  pueblos  de  Na- 
varra. En  1338  los  de  la  atbala  6  merindad  de  Tudcla 
tenían  sus  juntas  contra  los  judíos  en  Cadreita:  caj.  t>¿ 
n.  88:  ya  en  las  cuentas  de  la  casa  real  en  dicho  ano* 
se  lee  que  á  Juan  de  Leet  se  le  dieron  tres  sueldos  por 
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Jas  cartas  que  llevó,  sobre  el  hecho  de  las  gentes  que 
habían  muerto  á  los  judíos  eo  Tudela:  caj.  64  n.  56. 
En  1329  Fray  Pedro  Ollígeycn ,  del  orden  de  les  meno- 
res, fué  preso  y  procesado  porque  había  dado  consejo 
y  favor  en  el  pillaje  hecho  á  los  judíos  de  Estella ,  Fu- 
nes y  San  Adrían  :  caj.  6  t  n.  95.  El  rey  impuso 
al  concejo  de  Estella  una  multa  de  diez  mil  libras,  pa- 
gadas en  diez  aíiíos  ,  en  castigo  de  la  matanza  de  los 
judíos  (i):  caj.  7,  n.  29  y  38.  El  mismo  rey  heredó,  se- 
gún costumbre,  á  los  judíos  que  murieron  sin  herede- 
ros:  caj.  8,  n.  9.:  cue.  t.  528. 

En  1336  el  gobernador  de  Navarra  Salhadin  de  An- 
glcura  mandó  qae  se  llevase  á  efecto  la  redificacion,  en 
el  parage  señalado,  de  la  judería  de  la  ciudad  de  la 
Mavarrería  de  Pamplona  que  antes  había  dispuesto  el 
rey  D.  Carlos  después  que  en  el  año  1277  fué*  des*- 
truída  por  el  ejército  francés,  que  asoló  también  toda 
la  Navarrería.  La  nueva  judería  debería  estar  cerrada 
y  segura  de  manera  que  no  pudiese  recibir  dauo:  obl¡~ 
gábase  a  los  judíos  á  que  fabricasen  sus  casas  en  dicho 
¿¡lio  y  que  no  viviesen  entre  los  cris  ría  nos  fuera  de  la 
judería,  caj.  7,  n.  67. 

En  1359  los  judíos  de  Tudela  supiieabaa  al  gober- 
nador del  reino  el  infante  D.  Luis,  se  sirviese  mandar 
que  usemos  (decían)  de  ley  de  judíos,  seguid  nuestro* 
antecesores  han  usado  ante  de  agora;  es  á  saber  qui 


(i)  Morct  dice  ,  que  se  aseguraba  que  la  mortandad  de  los 
judíos  ascendía  á  diez  mil ;  pero  yo  creo  quo  hay  en  esto  mucha 
exageración  :  Navarra  en  aquel  tiempo,  según  datos  aproximati» 
-vos,  tenía  la  tercera  parte  de  la  población  de  boy  :  aunque  se  su- 
ponga que  murieron  la  mitad  de  los  judíos  resulta  que  habia 
20000;  esto  es  la  cuarta  parte  de  la  población  de  entonces,  co- 
sa del  todo  inverosímil :  véase  roBLACioM. 
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nuestros  jurados  cuando  algún  judío,  ó  judía ,  peca  cón~ 
tra  ley,  clamado  el  baile  del  seinor ,  et  notificando  tal 
pecado  ha  hecho,  tal  judío  ó  judía,  la  pena  ó  escar- 
miento que  merescii  segunt  ley  de  judíos,  cúmplelo  et 
baile.-  eso  mesmo  demanda  que  sea  de  judio  á  judió, 
de  cuantía  poca  ó  mu  Ha ,  sea  declarado  et  librado  por 
los  dichos  jurados,  segunt  habernos  usado,  non  tocando 
én  los  derechos  del  seinor  rey.  El  Infame  mandó  á  D. 
Maree  de  Sotercl,  abad  dé  Tiebas  y  baile  de  Tudcla,  que 
siendo  cierto  h>  referido  les  observase  la  ley:  caj.  13, 
n.  144. 

En  t#70  la  reina  Bonn  Juana  mandó  que  todos  los 
judíos-  de  Calahorra  y  de  Castilla ,  que  viniesen  á  Na- 
yarrar  fuesen  protejidos,  contribuyendo  cada  uno  por 
tabezáge  y  brazage  con  do*  florines  al  año:  que  paga-- 
sen  los  ricos  con  los  pobres :  que  na  fuesen  obligados- 
á  contribuir  con  fas  aljamas  del  reino-,  salvo1  la  sisa  del 
vino  y-  dfe  Fa  carne,  asi  como  los  otros  judíos;  y  que 
no  se  les»  pudiera-  acusar  de  excomunión  nf  azlama: 
eaj.  36,  n.  \%  En-  1375  la"  aljama  de  los  judíos  de' 
Pamplona*  pagttba  al  rt»y  mensuatmente,  porsus  pechas,- 
261  florines  14  sueldos  y  íl  dineros:  la  de*  Estclla 
119  florines  y  9  asneros;  y  la  de  Tudcla  521  florines 
7  suelilos  y  2  dineros:  caj,  33;,  n¿  88.  Los  cristianos, 
ni  moros ,  nos  podian  comprar  heredades  á  los  judíos 
sin  licencia  dd  rey.  En  1380  D.  Carlos  %*  impuso 
una  contribución'  de  5  sueldos  por  libra  sobre  todas 
bs  heredades  vendidas,  &  empeñadas  por  los  judíos  á 
los  cristianos,  en  los  50  años  últimos,  por  cuanto  do' 
luengos  tiempos  aquá  (dice  el  testo)  fué  ordenado ,  ve- 
dado, et  defendido,  que  ningunos  cristianos  ni  moros 
non  fues'en  osados  de  comprar ,  ni  tomar  por  donación 
nin  aillénatniento  ninguno,  heredades  algunas  de  judíos 


sin  Ucencia  del  riy:  caj.  37,  n.  27.  Y  en  otra  parle 
decia  el  mismo  rey,  que  por  e6ta  razón  se  habían  au- 
sentado los  judíos  de  jsu  reino  y  las  pechas  se  habían 
menoscabado  y  de  cada  día  se  perdían  (1):  caj.  37„  n. 
28.  En  1384  se  decía  que  el  producto  de  los  cinco 
sueldos  por  libra  impuesto  sobre  las  heredades  vendi- 
das por  los  judíos  y  moros  ¿  los  cristianos,  y  por  los 
judíos  á  los  moros,  después  de  la  gran  mortandad^ peste) 
on  los  pueblos  de  Tudela,  Cortes,  BuSuel,  Ablitas, 
Font^ellas,  Monteagudo,  Cascante,  CintruenSgo,  Corella, 
Fustiííana  y  Cabanillas,  fué  el  de  2221  libras  y  4  di- 
neros: caí.  48,  n.  51,  En  1386  el  rey  D.  Carlos  2.* 
perdonó  á  los  judíos  de  Tudela  431  libras  que  Je  de- 
bían de  pecha,  en  razón  á  su  pobreza,  y  á  que.  de 
500  pecheros  que  solía  haber  en  lie  nipos  pasados,  ape- 
nas habían  quedado  200  :  caj.  $2,  n,  10. 

En  1401  Ju*e  Orabuena,  rabí  mayor  de  los  Judíos 
del  reino,  era  médico  del  rey  D.  Carlos  3.°.  quien  en 
e\  mismo  ano  perdonó  i  la  aljama  de  los  dichos  judíos 
de  Tudela  120  libras  que  le  de^ía  de  !a  contribución 
ordinaria ,  á  fin  de  que  pudiesp  reparar  la  sinagoga 
mayor  que  se  había  arruinado:  caj.  86,  n.  24  y  30. 
En  1435  los  judíos  de  Tudela  se  habian  disminuido 
mucho  y  estaban  jan  pobres  que  el  rey,  viendo  que 
no  podiau  pagar  las  cargas,  les  perdonó  todavía  342 
libras  de  la  pecha  ordinaria  en  cada  año,  durante  sa 
volunlad ,  para  que  los  que  eran  ausentados  tprnastn 
fi  vivir  á  su  regno:  caj.  137,  n.  3. 

En  1469  la  princesa  Doria  Leonor  mandó  á  los  oi- 
dores de  comptos,  que  con  toda  solicitud  hiciesen  que 

( i)  Infiérese  de  aquí  que  la  razón  de  prohibir  la  compra  de 
Jiercdádes  de  los  judíos  era  la  de  impedir  que  se  ausentasen., 

« 
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los  judíos  de  Pamplona ,  que  vivían  friera  del  portal  de 
la  judería,  ácia  la  calle  llamada  del  Alférez,  volviesen 
á  habitar  dentro  de  la  judería,  cominándoles  con  pe- 
nas á  fin  de  que  dicha  judería  se  conservase;  y  que  les 
obligasen  también  á  reparar  las  casas  que  eran  del  real 

.  patrimonio:  caj.  160,  n.  58.  En  1482  las  córtcs  de 
Ta  falla  hicieron  una  ordenanza  para  que  los  judíos  no 
saliesen  los  días  de  fiesta  de  sus  juderías,  ni  anduvie- 
sen por  las  calles,  entre  los  cristianos,  hasta  después  de 
los  oficios,  escepto  los  médicos  y  cirujanos  para  visitar 
los  enfermos:  caj.  164,  n.  28.  En  1488  mandó  el  rey 
D.  Juan  de  Labril  que  los  judíos  de  Corella  viviesen 
en  barrio  separado  de  los  cristianos,  y  en  el  que  tenían 
¿U  sinagoga:  caj.  165.  n«  16. 

En  1493  se  publicó  en  Castilla  la  órden  de  espul- 

.  sion  de  los  judíos:  acerca  de  esto  se  lee  en  un  escrito 
simple  lo  que  sigue, 

;  La  espulsion  de  los  judíos  ( 1 ). 

El  primero  día  del  mes  de  mayo,  del  año  mil  cua- 
trocientos noventa  y  das ,  se  publicó  el  edicto  de  la  es- 

■  pulsión  de  los  judíos  de  España,  digo  de  los  reinos  de 
Castilla,  Aragón,  Cataluña,  falencia  y  Islas ,  hecha 
por  el  rey  D.  Fernando,  y  este  mismo  año,  el  dia  de 
arto  nuevo,  ganó  el  rey  la  ciudad  y  reino  de  Granada; 
á  los  cuales  judíos  les  dió  dt  tiempo  para  irse  todo  el 

.  mes  de  julio  del  dicho  año ;  y  lo  que  movió  al  dicho 
rey  D.  Fernando  á  desterrarlos  fué  lo  siguiente.  Este 


(i)  Este  escrito  es  de  Gncs  del  siglo  >6  :  ó  principios  del  17, 
y  uno  de  los  cuentos  que  se  inventaban  para  fomentar  la  ene- 
miga contra  los  judíos  ,  y  sus  descendientes. 


rey  D.  Fernando  tuvo  un  hijo  que  se  llamaba  el  prín- 
cipe D.  Juan ,  y  el  rey  tenia  en  su  casa  un  judío  por 
físico,  el  cual  llevaba  del  cuello  una  beta  con  una  poma 
de  oro  grande ;  y  como  el  principe  era  muchacho ,  y  se 
enamoró  de  ella,  p  id  tásela muchas  veces  al  judio,  el  cual 
se  escusaba  de  dársela  ,  y  al  postre  se  la  dió  ,  y  el  prín- 
cipe cuando  la  tuvo  en  su  poder  luego  procuré  ver  lo 
que  estaba  dentro ,  y  asi  la  abrió  y  halló  en  ella  un 
pergamino  y  en  él  pintado  á  Nuestro  Señor  Jesucristo 
en  un  crucifijo,  y  el  perro  del  judía  físico  encima,  y 
como  que-  Jesucristo  le  estuviese  besando  en  el  culo:  fue 
tanto  el  sentimiento  que  el  principe  recibió ,  aunque  mu- 
ohac/io ,  que  se  iva  consumiendo ,  y  como  el  rey  D.  Fer- 
nando no*  tuviese  otro  hijo,  y  te  quisiese  como  padre ,  an* 
dábale  preguntando  lo  que  tenia  y  haciéndole  muchas 
preguntas,  regalos  y  fiestas,  y  el  príncipe  de  nada  se 
alegraba;  y  asi  el  rey  tomó  en  mucho  secreto  al  prín- 
cipe r  el  cual ,.  con  promesas  y  ofertas  que  le  hizo  de 
cualquier  merced  que  le  pidiese ,  le  contó  y  descubrid 
su  enfermedad  y  que  no  tendría  salud  ni  contento  sino 
que  en  la  misma  hora  castigase  al  judío,  al  cual  mandó 
quemar  vivo,  y  en  Ta  misma  hora  mandó  desterrar  to- 
dos los  judíos  de  España  ó  que  se  hiciesen  cristianos*, 
este  fue'  el  motivo  y  causa  para  su  destierro. 

El  nuestro  Silíceo,  arzobispo  de  Toledo,  fue'  hijo  de 
'padres  limpios,  autujue  pobres,  el  cual  correspondiendo 
á  su  natural  inclinación  los  judíos  que  se  hallaron  sá- 
trapas y  canónigos  de  ta  iglesia  mayor  de  Toledo ,  ha- 
cistido  su  oficio  de  perseguir  á  los  totes ,  intentaron 
de  hecha  pusieron  en  ejecución  a  frené alie  con  pasquines 
y  con  palabras  injuriosas,  hasta  obligalle  al  dicho  ar- 
zobispo ú  satisfacer  su  honra  y  hacer  inquisición  de 
la  vida,  tratos  y  costumbres  de  los  judíos  y  dejar  un 
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ejemplar  castigo,  y  un  testimonio  de  su  dañada  incU- 
^  nación;  porque  todos  ios  hijosdalgos  por  su  pura  y  sin- 
cera condición  estuviesen  todos  prevenidos  que  no  pudie- 
sen ser  engañados  de  los  tales;  y  asi  entre  otros  muchos 
vituperios  y  vilipendios  que  se  halló  de  ellos  fue,  que 
un  día  revolviendo  unas  antiquísimas  escrituras  en  ei 
archivo  de  Toledo  hallé  una  copia  y  traslado  de  una 
¿arta  original  que  enviaron  los  judíos  de  España  á  los 
Me  Constantinopla  ajando  el  rey  de  feliz  memoria  D. 
Fernando,  inspirado  del  divino  consistorio,  los  desterré 
de  E  spaña ,  en  la  cual  se  consultaba  el  caso  y  rogaban 
Jes  diesen  el  consejo  que  mas  Jes  conviniese  que  es  del 
tenor  siguiente. 

Carta  de  los  judíos  de  España  á  los  de  Constantinopla. 

Judíos  honrados ,  salud  y  gracia:  sepades  que  el 
rey  de  España,  por  pregones  públicos,  nos  hace  volver 
cristianos,  y  nos  quitan  las  haciendas,  y  nos  quitan  las 
vidas,  y  nos  destruyen  nuestras  sinagogas,  y  nos  hacen 
airas  vejaciones  de  las  cuales  nos  tienen  confusos  e'  in- 
ciertos de  lo  que  debemos  hacer  :  por  la  ley  de  Moisés 
os  rogarnos  y  suplicamos  tengáis  por  bien  de  hacer  ayun- 
tamiento e' inviarnos ,  con  toda  brevedad,  la  declaración 
que  en  elloabredes  Jecho.  s=s  Chamoro  príncipe  de  los  ju- 
díos de  España. 

Respuesta  de  los  judíos  de  Constantinopla  a  los  de 

España. 

Amados  hermanos  en  Moisen :  una  carta  recébanos 
tn  la  cual  nos  significáis  los  trabajos  e'  infortunios  que 
padecéis,  de  los  cuales  al  sentimiento  nuestro  ha  cabido 


Í20 

tanta  parte  como  d  vosotros:  el  parecer*  ¡os  gratules 
sátrapas  y  ravies  es  el    siguiente.  A  lo  que  dec* 
que  el  rey  di  España  os  hace  volver  cristianos,  que.  lo 
hagáis  pues  no  podéis  hacer  otra  cosa  :  a  lo  que  decís 
Je  os  mandan  quitar  vuestras  haciendas , haced  vues- 
tros hijos  mercaderes  para  que  les  quiten  lassuyast* 
lo  que  decis  que  os  quitan  las  vidas    haced  vuestros 
hijos  médicos  y  apoticarios  para  que  les  quiten  las  su- 
yas :  á  lo  que  decis  que  os  destruyen  vuestras  sinago- 
gas, haced  vuestros  hijos  clérigos  para  que  les  destru- 
yan sus  templos;,  y  á  lo  que  decis,  que  os  hacen  otras 
vejaciones  ,  procurad  que  vuestros  hijos  entren  en  ofiews 
de  república  para  que ,  sujetándolos ,  os  podáis  vengar, 
de  ellos.  Y  no  salgáis  de  esta  orden  que  os  damos,  por- 
que por  esperiencia  veréis  que  r  de  abatidos,  vendréis 
á  ser  tenidos  en  algo.-Usuju,  príncipe  de  los  judíos 
de  Consiantinopln=z  Archivo  del  reino,  sección  de  ne- 
gocios celosías lieos,  Ieg.  1,  carp.  2fr,- 

En  8  de  junio  de  dicho  año  de  1 499  la  ciudad  de 
Tafalla  escribía  una  carta  á  fe  de  Tudela  contestando- 
á  otra  en  que  esta  le  comunicaba,  que  los  judíos  es^ 
pelidos  de  Castilla  inienlavan  entrar  en  Navarraj.y  con- 
venían ambos  pueblos  en  que  no  se  les  recibiese  ni 
acogiese  ,  por.  ser  contra  el  servicio  de  Dios  y  del  rey. 
Archivo  del  reino  r  sección  de  negocios  cclesiásUeosrleg. 
1,  carp.  13:  véase  INQUISICION.  Habiendo  sido  al  fia 
espelidos  de  Navarra  los  judíos  en  1498  resultó  que 
en  Tudela  quedaron  1 80  en  clase  de  convertidos-:  ar- 
chivo del  reino,  sección  de  negocios  eclesiásticos,  le- 
gajo 1.°,  carp.  21.  En  1521  en  la  entrada  de  las  tro- 
pas francesa»,  para  restablecer  en  el  trono  de  Navarra- 
á  Enrique  de  Labrit,  los  cristianos  nuevos  manifesta- 
ron, su  regocijo  en  Tudela  cuando  la  ciudad  se  somc- 
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rió"  í  ese  principé,  y  hablaron  mal  de  la  Inquisición. 
Perdida  I»  causa  de  ürirntjlic,  y  temiendo  el  castigo  de 
fes  cristianos-  nuevos r  la  ciudad-  soplieó  al  inquisidor 
general  que  fe*  perdonase.  Véase  lNQUrciCigN» 

Observóse  por  mucho  tiempo  en-  Tudeln  cierto  es- 
píritu de  tolerancia  religiosa :  todaviV  eh  el  año  t-561 
solicitaban  algunos  habí  tan  te»  que  no  se  estendiese  á 
las  futuras  generaciones  de  los  e risiianos  nuevos  la  pro- 
hibición de  obtener  oficios  públicos  y-  beneficios,-  á  cu- 
yo efecto  dieron  el*  poder*  que  sigue^=Indey  nomine" 
amen.  Sepan  cuantos  está-  préseme  carta  de  poder  vie- 
ren, como  nosotros  el  bachiller TX  J-uau  de  Barcelona, 
D.  Martín  de-  Ta  ra  zona,  y  B.  Juan  de  Mendoaa,  clé- 
rigos en  la  iglesia*  parroquial  de.  San  Miguel  de  esta' 
ciudad  der  Tudela  del*  reino  de  Navarra,  Francisco^ 
Rufz,  Dionisio  de  Lcrma,  Lorenzo  de  Lerma,  Juan 
de  Argalcs,  Felipe  de  Arguedas,  Juan  de  Lasa  la,  Cris— 
tbbal  Navarro,-  Alonso-  iSavorroy  Jaime  de-  Cascante, 
Alonso  Vicente-,  Vicente  Diez,  Alonso  Lasala,  Juaadc 
Vera ,  Miguel»  Francés*  menor,  Lucas  Navarro r  Fran- 

-  cisco  Virio-,  Francisco  Lasa la%  Miguel  de  Aibar  y  Alonso 
Aibar,  todos  vecinos  de  I»  ciudad-  de  Tudeltf,  tanto 
en  nuestros'  nombres  propios,  por  lo  que  las  cosas  in- 
frascritas nos  tocan  y-  atañen,  como  en  voz  y  en  nom- 
bre de  todos  aquellos  que  nos  qutsiereu  adherir,  junta 
é  densamente  loando  y  aprobando,  ante  todas  cosas, 
la  presentación;  autos  y  enanzos  hecho*  por  B.  Pedro 

.  Hernández  clérigo-  presbítero'  beneficiado  en-  la  parro- 
quial de  Nuestra  Señora' del  Rosario  de  la*  villa  de  Co- 
rella*,  en  rozón- de  la  presentación  de  una  cédula  real 
de  información  por  Una  petición-  á  ella  aneja,  one  por 
nuestra  parte  y-  de  otros  muchos  en  ella  interesados  en 
¿¡a*  pasados  se  impetró  de  la  real  mageslad  del  rey:  D. 
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Felipe  nuestro  sefíor,  dirigida  á  los  sefiores  vírey  y  re- 
gente y  oidores  del  real  Consejo  de  este  reino  sobre  pe- 
dir y  obtener  de  su  real  magostad  que  los  hijos  y  nie- 
tos de  los  cristianos  nuevos,  que  ha  sesenta  y  dos  años 
y  mas  que  se  convirtieron  á  nuestra  santa  fe  católica, 
¿que  fueren  hábiles  y  suficientes,  de  buena  vida  y  eos-» 
lumbres,  y  que  ellos  ni  sus  padres,  ni  abuelos,  no  ha- 
yan cometido  crimen  por  donde  de  derecho  sean  inca** 
paces  para  cHo,  puedan  obtener  ep  el  dicho  reino  ofi*- 
cios  reales  y  públicos  y  beneficios  en  las  iglesias  del 
dieho  reino,  no  obstante  cierto  aserto  estatuto'  hecho, 
según  se  dice  ,  por  los  reyes  D.  Juan  y  Dona  Catalina 
y  otras  cosas  en  la  dicha  cédula  real  y  petición  á  ella 
aneja  contenidas,  á  la  cual  nos  referimos;  y  habiendo 
ios  dichos  autos  y  enanzos  por  ratos  y  valederos,  de 
nuevo  en  los  dichos  nombres,  y  cada  uno  de  ellos,  da* 
mos  y  otorgamos  nuestro  poder  cumplido  y  bastante  al 
-dicho  D.  Pedro  Hernández  que  está  ausente,  asi  bien 
como  si  fuera  presente,  con  poder  y  facultad  -de  sus- 
tituir, y  sacar,  en  su  lugar,  en  nuestro  nombre  uno  y 
mas  procuradores  para  lo  infrascrito  y  cada  «osa  y  parte 
de  ello,  cada  y  cuando  y  como  quisieren  y  por  bien 
tuvieren ,  principalmente ,  y  espresa,  para  que  en núes* 
tro  nombre  de  d,  y  lugar,  y  de  los  adherentes,  pueda 
proseguir  la  impetración  de  la  dicha  cédula  real  y  pd> 
ticion  á  ella  aneja  ,  donde  y  .como  conviviere,  y  pedir 
y  suplicar  ta  ejecución  y  efectuación  de  la  dicha  cédula 
real,  y  en  razón  de  ello  presentar  y  hacer,  judicial  y 
estrajudicialmente,  todos  los  pedimentos,  requirimien* 
tos  y  presentaciones  de  preguntas,  escritos  y  escritoras 
testimonios  y  probanzas  al  dicho  procurador  y  sus  sos- 
tituidos ,  y  cada  uno  de  ellos,  bién  vfsUfS,  asi  ante  los 
dichos  señores  del  real  Consejo  como  ante  qualquier  de 
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sos  oomisariosV  y  pedir  y  obtener  cualquier  provisiones 
y  comisiones  que  fuese  necesario  y  la  relación  de  la  eje- 
cución de  la*  dicha  cédula,  y  hacer,  csibir  y  presea-lar 
todas  fas  otras  cosas,  y  cada  una  de  ellas,  *  los  que 
dicho-  e»  de  soscs  con  todas  sus  incidencias  y  dependen- 
cías  r  anexidades  y  conexidades  necesarias  y  opcr tunos, 

-  ai  «dicho-  nuestro  procurador  y  ár  sus  sustitufdorcs,  y  á 
cada  uno  de  elfos,  aien  vistas;  para  fo  cual  les  damos 

-  y  otorgamos  en  nuestro  nombre',  y  de  nuestros  adhe- 
renfrésv  pleno  y  pleoi'siaW  poder  con  libre,  larga  y  ge- 
ne ral  administración,  y  obligamos  &  nosotros  mismos 

~-J  á  nuestros  bienes  muebles  «y  raices  habidos  y  por  haber, 
mediante  y  solemne  estipulación*,  fecha  por  el  escribano 
infrascrito  en  re*  y  nombre  de  fes  que  son  interesa- 
dos en  eHoyy  de  haber  por  firme  y  Valedero  lodo  ruarr- 
ro  por  nnestreoprocoradores  y  sus  sustuoideros  y  cuaj- 
qoienrdfe  éhs,  acerca  de  las  cosas  susodichas  r  hasta  ano* 
«a  ha  sido  fecno  y  pronunciado  y  Ib  quede  aquí  adelan- 
te se  hiciere,  negociare  y  pronunciare,  hasra  fe  definí' 
eion*  deT  dicho  negocio;  y  que  los  relevaremos  do  lodar 
carga* de  satisdación  y  enmienda  ry  que  estaremos  á  jui- 
cio' y  pagarémos  rodo  lo  que  contr*  nosotros  será  jua- 
gado, so  la  misma  obligación  dicha  ^  y  renunciamos  á 
cualesquíer  fuero-,  leyes  y  renunciaciones,  acto  de  dere- 
cho y  de  fecho  necesarias;: y  en  firmeaa  de  todo  lo  su- 
sodicho rogamos,  y  requerimos,  á  ros  Miguel  de  Quat 
notario  real,  que  estáis  presente,  reportéis  la'  presente 
procura  y  á*  Tos  presentes,  por  lo  mismo,  rogamos  que 
sean  testigos,  que  fueron  por  tales,  clamados  rogados  y 
otorgadas  Hieronimo  Enrrico,  y  Felipe  de  Argncdas  me- 
nor,, estudian  tes  y  habitantes  en  la  dicha  ciudad.  Todo  lo 

-  cual  fué  asi  oiorgado  ante  mi  cí  dicho  Miguel  Quar 
notario,  y  testigos,  estando  los  dichos  tres  clérigos  jun- 


tos  y  todos  los  otros  constituyentes  de  por  ai,  de  ellos 
jon  «us  casas  y  de  ellos  fuera  de  ellas  divididos  en  la 
dicha  ciudad  de  Tudela  del  reino  de  Navarra,  á  los 
veinte  días  del  mes  de  maye  <de  mil  quinientos  sesenta 
y  un  afiíos;  y  todos  4os  sobredichos  otorgantes  cada  uno 
de  ellos,  y  los  dichos  testigos,  ürmaron  en  jé  presente 
registro  como  sig*ic.=  EI  Bachiller  D.  Juan  de  Barce- 
lona =sD.  Martin  de  Tarazona=  D.  Juan  de  Men*- 
doza=x. Francisco  Ruiz=?  Dionisio  de  Lermajs:  Lo- 
renzo de  Lerma  =  Juan  de  Argeles = Felipe  jde  Ar- 
guedass  Juan  de  Lasaba  Qristobal  Navarros  Alon- 
so Navarro  =  Jaime  de  Cascante— Alonso  Vicente 
Vicente  Diaz==  Alonso  Lasala^Juau  de  Vera  =Mignel 
Francés  menor  zz  Lucas  Navarro  =  Francisco  Lasala  =7 
francisco  Virio  =  Miguel  de  Aibar==  Alonso  de  Aibor 
:=Hícronirao  Enrrico,  tcstfgors  Felipe  de  Argnedas 
jnenor,  testígo=  Passo  ante  mí ,  Miguel  de  Quai  nota*- 
jn'o.=  Archivo  del  reino,  sección  de  negocios  eclesiásti- 
cos, leg.  i  carp.  24. 

Pero  todos  estos  conatos  fueron  sofocados ;  y  poste- 
riormente los  nombres  de  los  nuevos  convertidos  en 
^Tudela  se  escribieron  en  un  gran  lienzo  que  Hamacan 
¿  La  Manto,  el  cual  se  coloró  en  el  paraje  inas  público 
de  la  catedral,  donde  existid  hasta  fines  xlei  siglo  13, 
para  que  se  perpetuase  la  ignominia  en  las  familias,  y 
para  que  la  limpieza  (decía  ej  ayuntamiento  de  dicha 
'  ciudad  por  los  aüos  t¿*0)  $¿  conservase  en  la  ciudad 
■  y  otras  partes  y  se  sepa  distinguir  los  que  descienden 
de  los  tales ,  para  que  con  el  tiempo  no  se  escurezca  y 
estinga  la  memoria  de  los  antepasados ,  y  se  sepa  y  pueda 
distinguir  la  calidad  de  los  hombres  nobles ;  ibid. 
JUEGOS  PROHIBIDOS»  En  i  4 1  i ,  viendo  el  rey  D.  Car- 
los 3.°  que  el  juego  de  los  '  dados  es  causa  de  mucho 
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mal  {decía):  et  qué  muchos  hambres  oe  mola  vida\.t  el 
conversación,  continuaban  en  dicto  juego  en  la  villa  de 
Olit  en  losares  ocultos*  las  quoales,  con  -en gamas  de 
falsos  dados  ,  leí  con  otras  malicias ,  habiendo  colleric- 
railes  en  so  campayna  ,  engañaban  á  muchas  personas 
ganándoles  las  dineros  et>  las  vestiduras 4  sobrs  lo-  que 
aconiescian  \  niuchas  peleas  sobre  h>  cual ,  queriendo  pro- 
veer de  remedio*  mandó  que  ..nadie  jugase,  a  juego  de 
'dados  á  seco  en  plazas  rú  ¿n  cambras,  ni  eri  otras  lo- 
cares ovultos  ,  sino  en  los  logares  í*t  tab\erpsxfue  serian 
.  ordenados  por  el  prebosf  ,  s¿  pena  j  de  €Q  sueldo^  i  et 
¡  otro  si ;  que  ninguno  fuese  osada  de  ja  fiar  Ja$  testidu- 
ras ole  su  cuerpo  ni  las  em peinar  por  jugar,  só  pena 

-  de  otros  6á  sueldos  ?  asi  el  -que ,  las  sgánart  como,  el  que 

-  Jas  perdiere;  como  también  las  que.  los '  acogiesen,  et  con- 
i  sintiesen.  Jk  nl  fíriud  el  preboste  seSaló  paragea  dotfde 

«e  pudiera  jugar  7  se  aprovechaba  de  ias.  mu)t*s;  pero 

-  Jos  oidorer.de  Ja  cámara  de  Co  rapios  le  mandaron*  que 
arrendase  las  multas  para  el  fisco:  él  preboste  se  quejó 
al  rey  y  éste  mandé  que  le  dejasen  «oaar,  de  ¡cijas:  caj. 
59,  n.  4^ r'  ^éase  TAFütaaÍAi  , 

prülClOS  (1>-  Todo  nombre  pboiá  demandad*  por 
Elidas  en  el  pueMe  donde  ba  contragewr  por :<-)mrtot 
herida  ó  robo,  donde  quiera  que  fuere  acusado;  y  por 
-todos  los  demás  casos  ,  en.  d  pueblo  . del  su  wciudad: 
Cuero  de  Sobrarve  de  Tudela,  art.  319>  No  podían 
abogar  en  ninguna  causa  los  ricoshombre* «ñores  de 
cabañeros,  *i  los  db'rigbe  deeretiatás,  segnn  jtíl  fuero 

(i)  Siendo  tan  ▼ario  el  modo  con  que  se  procedía  antigua- 
mente en  los  juicios ,  como  lo  eran  las  costumbres  de  los  pue- 
blos y  comarcas,  y  sus  privilegios  particulares ,  eos  ceñiremos  á 
dar  algunas  noticias  que  no  constan  en  el  Diccionario  de  los  fue- 
ros, i  donde  en  lo  demás  remitimos  al  lector* 


de  Tudch:  «ííuyH  alcalde  (dice),  por  fuero  nuestro, 
»c  de  Zaragoza  c  de  Tíldela*,  no»  debe  rcrcbir  raso* 
» nador  en  córt  de  justicia  r  é  de  alcaide,  ricame  r  se- 
to mor  de  caballeras ,  um  ciar  ¿ge  éter  dista  f  mas  y  uie» 
»  puede  adocir  caballeros  d  clérigos  que  non  sepan  de- 
tfcrctos.  Hoc  dedír  pro*  indicio»  Joaoea»  Percgrin*  al- 
¿caldos-  in  eclesia  Sancfi  Jacobis  XXXI  diar  de  julio  de 
»  constlio*  juratorum  Tálele.  Era»  i285.v ar.  2¿7.  Cuan> 
do  las  justicias  def  rey,  bailes  ó> menores  no  qncpian  ha- 
cer derecho,  podían  los  rcclamankrs  embargar  ef  ca- 
ballo, rocin~¿-  bestia?  de  ios  tales  jueces  r  ¿bid  ari>  íaV. 
Los  legos  no  podran*  saunetersev  en  sus  contratos,  á 
ía  jurisdicción-  eclesiástica»:  archv  del  Reino,  sección  de 
negocio»  eclesiásticos ,  Jfeg.  i  r  carp.  7..  No-  era  per- 
toitido-  4  las  pactos-  dejar  de  contestar  aV  Jas  deman- 
:  das,  y  si  pasaba  ef  termine  sin  hacerlo»  pegaban  una 
multa  al  rey.  Garlos  3.9  decía  en  1399-que  tortin  Díaz 
procurador  de  Gr#nadar  viudo  reciño-  de  Sangüesa*  Ha- 
bía sido  condenodo-  en.  57  Wu-as  y  sueldos  porque 
«h  tV  pleito-  que  seguía  ceairr»  García  DuJ  r  debieñdo> 
dar  tas  razones,  según  las  ordenanzas  reales,  «¡Ten  tro  du- 
'  rüafro»  día»;  no  las  halbia  dado  ni  en  cara  cría  granf, 
sliélúpó <r  y  so-  te  <umhoVen  fO  sueldos  por  oada  dia  que 
'  pastü  caf  77r  36;  En  1416  Juan-  Bcriz  Brabo 
finí  condenado  por  Corle:  en  30  florines  por  cuanto, 
leída  tn  juicio  tríi*  citación  contra  d,  no  compareció, 
entes  s*fr**iüi  (i)  ios  60  dios:  cay  i  16v  n;: 
•         Su.-  «os-  juicios  dV  deuda*  batía-  adviento  (2), 

( i )    Qbfresciór  sofrió  que  pasas*  eí"  términoi 
•(a).  Adiumiento.  Plazede  crert o  número  de  días  que  as  con- 
cedía al  deudor  ¡tara  alegar  y  probar  sus  razones  coutra  el  acree- 
dor. Tenia  lugar  este  recurso* en  aquellos  juicios  en  que,  sin  oír 
previamente  al  deudor,  se  despachaba  ejecutoria  por  eL  tribunal 
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esceptet  en  cnanto  á  las  pechas  ordinarias  del  rey.  D. 
Carlos  3.°  mandaba,  en  d  año  1¿0Í,  que  la  aljama  de 
Pamplona  pagase  360  florines,  consignados  sobre  sus 
pechas,  á  Miguel  LnceyUa  acreedor  del  rey,  tundiendo 
y  espleiteando ,  sus  bienes  e,  sinunester  será,  por  pre- 
st*» de-  personas  ,  rion<  dándoles  adiamúnto  alguno, 
¿orno  pecha  ordinaria,  del  rey:  caj.  86,  a.  68.  Eo  ma* 
leria ¿dé deudas  podían  embargarse  los  cadáveres  de 
Jos  deudo-res.  Véase  cadáveres. 

^as  cuestiones  del  vef  cón  los  particulares,  acerca  de 
ws  derechos  respectivos,  se  cometían  al  tribunal  de 
justicia/  Di  Juan  9.°  dispuso1,  hacer  por  su  cuenta  una 
Jerrena  en  el  a  tío  1435.  en  los  montes  «I  e  Vafearlos  y 
'  Alduide,  á  lo  cual  se  opusieron  el  cabildo  ¡de  Ronces- 
vaHe*  y  varios  partícukrds;  y  el  rey  mandó  á  los  oi- 
«  ¡dores  de  la  cámara  de  Gom ptos  que»  citando  al  procu- 
:   rador  patrimonial  y  á  Jos»  otros  interesados ,  oídos  y  sa- 
í  fcida  Ka  verdad,  determinasen  d  debate  y  cuestión,  sc- 
gitnt  que  de  justicia  é  buena  razón  les  pareciere,  y  que, 
■  si  era  j atibara,  mandasen  continuar  la  obra  en  d  inte- 
rio  que  «e  desidia  la  causa:  eaj.'137v n,  10.  Del  mismo 
•  ínoÁoise  ventilaban  los  juicios  del  rey  en  los  tribunales 
■  lia  íoé  alcaldes:  ya  en  1351  D#'  Carlos  2.  nombraba 

-  abogados  y  procuradores  que  defendiesen  sus  derechos 
ante  los  alcaldes  de  los  mercados:  caj.  31  ,  n.  71. 

'  En  1244  se  suscitó  pleito  entre  los  parroquianos  de 

-  Bon  Juan  y  fian  Migad  de  Estella,  sobra  el  derecho 
-•;d«  ¿alebrar!  mercado:  d  rey  reunió  ¡la  corte  en  Pam- 

-  >pk>na,  compuesta  de  D.  "Pedro  Semeniz  obispo  de  la 

con  1?  simple  presentación  de  una  escritura  de  aquellas  que, se- 
gún la  espresion  forense  de  Navarra,  traían  aparejada  ejecu- 
ción. El  adiado  debía  dar  fianzas,  sin  cuya  circunstancia  no  po- 
día ser  oído. 


m  jui 

misma  ciudad,  muchos  ricoshombre*,  caballeros  y  bom*- 
brcs  de  rúa ,  quienes  después  de  haber  señalado-  día  á 
las  partes,  y  oído  sus  razones,  juzgaron-  que  débian'  tor- 
nar á  los  de  San  Juan,  en  la  tenencia  del  mercado: 
car..  3,  f.  14SV 

En  el  año  1365  Pedro  Sancbiz,  vecino  de  Losaircos, 
demandó  át  Urraca  Sanchrk  con  «na  escritura  de  obli- 
gación de  55.  libras  de  carlines  chicos,. ó  90  libras*  de 
prietos,  que  íe  debía procedentes  de  un- préstamo*,  y 
ademas  5  sueldos  en.  cada»  día*  de  lasque  habían  pasado 
después*  del'  plazo  ,  como  pen»  in»puesla»cn  dicha  escri- 
tura : 

presentada  estay  log1^  mandamiento  ejecutorío  y 
se  hizo'  la  ejecución  por  un»  portero*  en-  varios  muebles 
de  la  deudora;:  y  habiendo  sido  adiada,  y- comparecido- 
en  juicio*  en<Estella?  ante  los  reformadores  (eran  comi- 
sarios del' rey.  que-  sotía-  nombrar  de  tiempo  entíempo 
para  reformar  abusos  em  e^  reine) ;  espuso>que  la  cortar 
(escritura)  con*  qué  se-  hizo  la*  emparama  (ejecución), 
fué  fecha  en  fe  (en- confianza);  ef  non  por  dinero  que 
cilla  bebiese  ruebida  del  dicho  Pedro,  é  que  lo.  dejaba- 
á  la  jura  del  notario  -  ó  testigos  contenidos  en  dicha 
carta*  En  este  estádó  murió  el  acreedor  y>  se  suspendió* 
ef  juicio  liasl a  quen mostrándose  parle  Martin  Gil,  acudid» 
á  D.  Fray  Motolin  teniente  gobernador  del  reino,  so- 
licitando se  mandase  proseguir  la- ejecución  al  portero 
que  la*  comenzó,  como  en  efecto  ise  mandó.  La  deudora 
puso-  embarga  y  mala-, vos,  y  el  portero  le  otorgó  acKa- 
miento»,  emplazándola  para  ante  el  rey»  Leido  el*  adía- 
mientO'cnda-  edrte ,  espüso  la .  Urraca  lo  mismo  que  an> 
tes  tenia  respondido.  A  su  virtud  se  mandó  compare- 
cer en  el  tribunal  al  notario  y  testigos  de  la  escritura, 
quienes. dijeron  que,  no  sabjan  que  fuese  fecha  en  fe^ 
antes  que  aqueilla  (la  deudora)  se  obligó  al  dicho  Pa\ 
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dro  en  la  cuantía  contenida  en  dicha  carta.  El  deman- 
*  dante  pidió  se  la  condenase  y  ademas  en  otra  cantidad 
%ual  por  1»  pena.  Y  vista  por  el  rey  la  carta,  adia- 
micnto-  y  lo  espueslo*  por  las  partes  r  »y  examinado 
y>todó,  e '  ubido cotudo  et  deliberación  con  hombres  bue- 
nnas  et  cuerdos*  que  saben  de  dreito  afuero  et  buena  ra- 
■  x  zon ;  por  cuanto  la  dicha  Urraca  ha  dejado  á  la  de-* 
aposición  dei  notario  é  testigos  la  decisión  r  sentenciad 
yrment  damos  por  juicio  que  la  dicha  Urraca  Sanchiz, 
»  obligada  en  la  dicha  carta,  dé  et  pague  al  dicho  Mar- 
» tin  Gil ,  mostrador-  de  la  dicha  caria  de  deudo  ó  al 
» mostrador  de  esta  nuestra  sentencia,  las  dichas  no~ 
»  venía  libras.  Otro  si  condenamos  á  la  dicha  Urraca 
»dar  et  pagar  otras  noventa  libras  de  la  dicha  moneda* 
jrde  pena,  hr  raeatad  para  el  dicho  Mor  fin  (1):  et  asf 
»bien  b  condenamos  dar  et-  pagar  per  las  mesione» 
B-judrciarias  feiías  en  proseguir  este  pleito.  Dala  en  Párn- 
»  piona  ár  23  de  maya  del  ano-  V365,  presentes  el  1«- 
«garteniente  de  gobernador  (2)  é  los  del  Consejo  en¡ 
*goi*  en  juicio"  i  caj,  20,  n.  48» 
'•  '  '■  . 

Juicios  criminales. 

Ningún  Baile,  ni  justicia,  podía  juzgar  ni  embargar 
ara  parte  demandante,-  escepto  en  las  penas  de  homici- 
dios: futro  de  Sobran*  de  Tudelo, art.  103  y  12S.1EMX 
íegla  era  general  en  Navarra  y  se  observaba  tadavia 


8 La  otra  mitad  era  para  el  fiscos 
El  lugarteniente  gobernador  era  presidente  del  tribuA 
nal.  D.  Martin  Martínez  de  Uriz,  qtre  fué  nombrado-  en'  1370, 
juró  que  castigaría  alas  delirtcuentes,  daría  verdaderos  juicios^  ¡ 

Suitaria  Codo  fraude ,  odio,  é  malquerencia ,  y  guardarla  lo§ 
•reelios  del  rey  Y  los  fueros  del  reino :  caj.  26,  m  24. 

M 


«n  el  ano  i  Si  i  en  que  los  reyes  D.  Joan  de  Xahrit 
y  Doña  Catalina  se  quejaban  i  Us  córtc*  del  descon- 
cierto que  había  en  la  administración  de  justicia  y  de 
los  muchos  delitos  que  se  cometían,  atribuyéndolo  a  la 
contrariedad  dé  los  diversos  fueros  y  leyes  del  reino, 
estilo,  práctica,  usos  y  costumbres  que  hacen  ley ^  (de- 
cían) ,  que  algunas  repugnan  y  contradicen  á  oirás; 
■  y  también  en  cosas  graves  y  escandalosas,  que  acaescen 
entre  partes,  no  se  puede  mandar  proceir  al  castigo  de 
los  delincuentes  sin  quejo  de  parte:  arch.  del  reino,  re- 

•  cop,  de  actas  de  eórtes.  Ninguno  podía  ser  preso  dando 
fianza  de  responder  al  juicio  (1),  En  1359  María  JPe^ 
ríz  muger  de  Juan  Periz,  vecino  de  Lósateos ,  fué  acul- 
eada de  adulterio  con  el  abad  de  A  Ira  unza  y  dio  fian** 
zas  de  presentarse  en  edrte  dentro  de  diez  días  estando 
en  el  reino,  y  de  30  si  estaba  fuera.  Mahoma  Gaa-r 
dieyx  moro  de  Tudela,  acusado  de  haber  herido  á  una 
muger,  dfó  igual  fianza.  Gracia  Sanz  de  Echauri,  viuda, 
de  Martin  Pérez,  díó  otra  fianza  semejante  estando  aeu- 
sada  de  la  muerte  de  su  marido;  asi  como  su  hijo 
García  y  ia  muger  de  este,  la  cual  alegaba  también 
que  estaba  preñada:  en  cuanto  á  esta  su  fiador  se  obli* 
gó  á  que,  posados  los  40  días  después  del  parto,  la  pre? 
sentaría  en  la  prisión ,  bajo  la  pena  de  100  libras:  caj, 
13,  n.  142  y  143.  Los  juicios  debían  ser  públicos  y 
no  por  informaciones  secretas,  precediendo  citación  de 

•  los  atusados:  los  acusadores  maliciosos  debían  pagar  las 
-costas;  y  asi  se  declaró  por  el  rey  D.  Carlos  2.°  á  vir- 
tud de  reclamación  que  le  dirigieron  las  cortes  en  1355 

*  r 

>  ■  — - —       ■  ■■  ■  ■  —  — 

(i)  O  teniendo  vienes  para  responder,  afinde  el  fuero  de  So- 
brar vo;  pera  no  dando  la  fianza,  si  el  juicio  fuere  por  hurlo, 
podrá'  perseguírsele  en  cualquiera  lugar  ,  que  por  furto  de  sus 
(debajo)  el  manto  del  rey  lo  del/e  sacar  :  art.  go. 
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sobre  qrie  no  ser  guardaba  el  fuero  acerca  de  esto:  areh\ 
del  reino  sección  de  legislación,  leg,  4,  carp«  3,  üo» 
castigos  de  los  crimínales  debían  hacerse  también  pú- 
blicamente de  día,  pregonando  sos  delitos,  y  no  de 
noche  ni  ©cultamente:  caj.  ÍG6,  n.  54.  Los  hidalgos 
no  podían  ser  juzgados,  según  un  acuerdo  de  Jos  cór- 
fes  del  año  1450,  por  los  alcaldes  de  las  buenas  villas 
sino  por  los  de  los  mercados  y  de  lar  corte  uue  eran 
sus  jueces:  areh.  del  reino,  sección  de  legislar  ion.  Si 
alguno  hería  á  otro  en  el  pueblo  donde  se  bailaba  lar 
reina  debía  sufrir  la  pena  que  la  misma  reina  le  im- 
pusiere ú  su  arbitrio:  caj.  26,  n.  41.  Los  juicios  cri- 
mínales, en  delitos  ín  fraga  ni  i,  eran  muy  breves,  y  los- 
merinos  podían  ejecutar  ín  medía  tomen  fe  las  penas:  én 
1450  el  rey,  nombrando  por  merino  de  la  Ribera  y 
alcaide  del  castillo  de  Tudela  á  Martin  de  Axa ,  le  daba 
poder  y  ía  autoridad  ordinaria  de  hacer  orear  á  todos 
¡os  ladrones  y  robadores  que  en  su  jurisdicción  son  tra- 
bados furto  en  mano:  caj.  155,  n.  36.  La  prontitud 
eoñ  que  se  decidían  estos  juicios  se  infiere  de  los  caso» 
siguientes.,  En  1333  el  sarraceno  Caez  fue'  ahorcada 
por  haber  borlado  un  cabeza t  y  una  cuberta:  solo  es- 
tuvo 9  días  en  la  prisión:  el  gasto  que  híxo  en  ellos, 
y  xe\  de  el  que  k>  ahorcó,  ascendió  á  G  sueldos  y  7  di- 
neros. Eo  el  mismo  año  García  Pérez  de  Peinar  fué 
arrojado  al  agua  porque,  estando  preso  por  eí  hurto» 
dé  una  obeja ,  quiso  escaparse  fnrenrando  matar  al  baile 
de  G'ntruénigo :  estuvo  diez  días  en  la  prisión,  y  el 
gasto  que  hizo  con  el  jornal  del  que  lo  arrojó  al  agua, 
importó  6  sueldos  y  9  dineros:  caj*  7  ,  n.  41.  luí  1341 
Jael  Alfayen,  sarraceno  de  Val  tierra ,  fué  azotado  por 
haber  intentado  conocer  carnaímente  á  una  cristiana: 
eslavo  diez,  días  es  la  prisión:  se  dieron  tres  sueldos 

17* 
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aj  que  le  azotó.  Fernapdo  N.  fue*  colgado  por  borto? 
en  el  patíbulo  de  Tudela,  Mamado  Pena  pasar  ir  a;  es- 
tuvo  diez  días  en  jU  prisión:  caj.  B,  n.  22, 

Cauros  ¿fe  acusaciones,  y  jujc/os  criminales. 

Garehot ,  hijo  de  Sandio  Martínez  Darrayas  escudero, 
■  ¿e  querelló  contra  Miguel  Ibanez,  y  muchos  de  sus  pa- 
rientes y  amigos,  porque  estando  en  .treguas  con  el  pa- 
.  dre  de  Garehot  y  andando  este  en  la  con tanza  de  ellas, 
>s¡n  .recelo  cu  la  villa  de  Arizcun,  {u/é  acometido  ;im»> 
pensada mente  y  herido  con  armas  tsmqladas ,  el  le  sa~ 
pastes  sangre  et  lo  matasUs  (decía  Garehot  al  acusado); 
por  lo  cual  habían  incurrido  en  pena  de  I  ra  ¡cipa.,  y 
fie  debía  hacer  justicia  corporal  en  sus  cuerpos,  poniendo 
fius  bienes  ?  manos  de  la  Se¡ noria  (del  rey)  por  rea- 
lengos. El  gobernador;  después  de  proveídas  ambas 
partes  de  abogados,  mandó  citar  á  los  querellados; mas 
como  ni  al  treinteno  dia  y  plazo  puesto  de  parecer  en 
córlc ,  ni  en  las  audiencias  criminales,  hubiesen  concur- 
rido, aunque  se  alargó  el  pleito  basja  e}  día  siguiente, 
guarnida  en  tí  la  córt  de  ricoshombres  et  cabailltros, 
segunt  fuero,  Itida  en  juicio  la  dicha  citación,  et  fila- 
piado  por  el  notario  que  escrebja  en  el  proceso  por  tres 
peces  alta  voz ,  si  los  dichos  Miguel  IbafUz  y  consortes 
citados  parescian,  eillos  por  si  ni  escusador  non  par  e/r 
.  pió:  et  el  sobredicho  Garehot  cUador  requirió ,  ¡que  pues 
no  habían  parescido  que  la  su  demanda  fuese  dada 
por»  confesada ,  ei  eillos  ser  juzgados  por  traidores.  Et 
Sflbre  todo  esto ,  por  guardar  la  buena  eos  lumbre  de 
cort,  observada  en  tales  casos,  fechos  saillir  á  la  puerta 
mayor  de  los  palacios  de  San  Gregorio,  dóla  audien- 
cia de  los  pleitos  criminales  se  tenia ,  el  honrado  et. 
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cuerdo  D.  Martin  Martínez  Darvizu  cabailkro ,  alcaide 
mayor,  el  notario  que  screbia  en  el  proceso,  et  con  ei- 

■  Jhs  tn  semble  Semeno  de  Labiano  portero ,  et  clamado 
ó  alta  voz  tres  veces ,  por  el  -dicho  portero ,  si  los  so- 
bredichos Miguel  Scc.  parescian,  cilios  por  si,  ni  escu- 
sador  alguno  por  eJUos.,  non  paresció,  ugunt  la  rela- 
ción de  los  sobredichos  Alcalde  mayor ,  notario  et  por- 
Uro  fecha;  et  non  podiendo  faillecer  {faltar  dejar  de  ha- 
cer justicia)  de  derecho  á  la  part  denumdani ,  que  pa- 
resciá et  proseguía  su  pleito  ;  Nos  teniente  logar  de  go- 
bernador sobredicho  1  fecho  demandar  de  conseyo  por  el 

-dicho  alcalde  mayor  á  los  ricoshombre*,  caha  Aleros  et 
4  otros  qui  en  cor  i  eran  sobrestá ,  simpliment  pr'onun- 
eicfmos,  ¿darnos  por  jmcio,  la  dicha  demanda  por  con- 
jetada  c.ontr#  cilios  :  et  condenamos  á  los  dichos  Mi- 

:^uel  «ce.  por  traedores ,  et  mandamos  que  los  ¡nenes  dei- 

i,  Í¡os ,  dó,  quier  que  sean ,  et  Ja  ¡llar  se  puedan ,  sean  epn- 

Jfiscados  4  la  ¿cinoria,  como  bienes  de  traidores  juzga- 
dos, et  dó  quiere  que  puedan  eillos  ser  J 'otilados ,  en 
iodo  el  regno  de  Navarra ,  sean  presos  ó  muertos  sin 

.  pena  ni  colonia  ninguna:  et  asi  sea  feoha  de  sus  cuer- 
pos justicio  corporal  tomo  de  traidores t  et  qui  quiere, 
4  q/ualesquiere ,  que-  en  ¿el  regn*  de  Navarra,  ios  ausi- 

Jlare,  alvergqre  /ó  encubriere  en  su  casa,  que  sea  en  el 
caso  et  pena  de  la  traición.  Dada  en  Pamplona  á  $ 

.  'de  julio.  0  teniente  logar  de  gobernador  lo  mandó: 
presentes  conseiüantes  D.  Ferran  OH  de-  Asidin,  D. 

.  ArnaJt  Guillen  seinor.  Dagramont ,  D.  Pete  de  Jmxo, 

■  D,  Arnalt  Arremon  seinor  joven  Dagramont  r'icoshom- 
-  tres:  testes  JQ.  Martin  Martínez  Darvizu  cabáiilero  al- 
calde mayor ,  D.  Miguel  Pérez  de  Leoz  coba  Ulero,  D0 
Joan  Per iz  de  Esparza  é  'D,  Juan  .de  Ntguesa  olcal- 
des;  notario  Joan  Pérez  de  leoz:  ano  domjni  13S9: 
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caj.  13  ,  n.  81. 


Querella  presentada  por  Doña  Müia,  vecina  de  Mbnreal, 

en  i 3 63. 

•  Yo  doina  Mili»,  muger  Je  Juan  Míguef  reciño- de 
«Monreal,  qui  fue,  pongo  quereilla  á  tos  Pero  Ochoa 

•  admirante  de  la  dicha  villa  de  Monreal,  á  Lope  dicto» 

•  Angel  é  "á  Catalina  si»  muger,  et  á  Marica  su  fija> 

•  morantes*  en  la  dicha  villa,  de  tos  que  fueron  en»  me 
»ferir  que  me  han  ferido  iradamente  el  fecieronme- 

•  echar  las  tocas  de  la  cabeza,  el  tiráronme  de  los  ca- 

•  beillos,  et  echáronme  en  tierra,  como  aquetMos  que 

•  mas  podían  tres  personas  que  no  una»,  el  fray  ¿roñ- 
óme por  ef  lodo,  como  estas  mis  Bridas  pareseen:  ct 

•  prometo,  et  me  obligo,  al  día  et  hora  et  sazón  eme 
»por  vos  et  dicho  admirante  6  porel  mostrador  desta 

•  carta  ó  por  la  SenSoría  mayor  de  Navarra,  seré  re-» 

•  querida  deste  día,  que  fué  fe  ira  esta  carta/  adfcbniy 

•  de  meter  fa  dicha  querella  cabo  adela  nt  por  ante* 
*cua*juicre  Juge,  sino  de  pagar  cíen  libra*  de  carlí-r 

•  nes  prietos  para  la  Seíñoría  Stc;*»  caj.  20,  n.  44.' 

En  1368-  Coaco,  frrja  de  María  Sanche»,  Tecina  d* 
Gardalaihs  acusó  crimínaímen te  á  Toda  GarvaJa,  y  Martin 
Satichtx  su  hijo,  ante  fray  Móniolínode  la  Aya  teniente 
gobernador  de  Navarra  diciendo  así.  «  Seinor  goberna- 
dor-la  vuestra  humir  Coaco,  fija  de  Moría  Sánchez,  qm 
»foe%  con  humil  et  debida  reverencia  á  la  vuestra  no* 

•  bleseinorfa  pido  merced:  muí  noble  seínor,  ple^a 

•  vos  saber  que  et  dia,  et  fies»  de  San  Juan  Baup- 

•  lista,  que  ía  dicta  mi  madre,  vivienda  en  paz  et  so- 
-•siego  con  Pascual  de  Palomar,  veciiK)  de  Leacn  mi 
» padre,  et  su  marido,  et  non  faciendo  mal,  dáino  ni 
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«villanía  a  ninguna  persona  ele  este  mundo,  fueron 
» Toda  Garrala  et  Martin  Sanchiz  su  hijo  á  las  casas 
»dóMa  dicta  mi  madre  seía  et  indoctos  por  el  diablo 
« perdidos  miedo  ct  vergüenza  de  Dios,  et  de  la  alia 
,>>sernorca,  et  por  razo»  que  las  puertas  de  las  dictas 
» casas  dó  la.  dicta  mí  madre  seía  estavan  cerradas, 
»apeosadament,  et  ea  mala  manera,  culridieron  por 
»las  paredes  á  las  dictas  casas,  ct  l  raba  ron  déla  dicta 
«María  Sánchez  mi  madre  la  cual  era  preinada,  ct  le 
«dieron  muitos  et  doblados  golpes,  et  la  deisaron  por 

.  » muerta;  'de  los  cuales  golpes  et  fecidas,  muy  noble 
•  seioor,  abortó  et  ecbó  U  criatura;  et  echado  la  c*ia- 
«lura,  empUes  luego  ¿  pocos  días,  por  los  golpes  por 
«etilos  dados,  fué  mucria/V  Y  concluyó  suplicando  bi- 

-  acieae  ;jusiie¡a#  corporal  de  los  agresores  «xno  de  cartel e- 
dotes  eJ  /adores  de  inermes  ti  malas  ¿asas  y  man- 
dase poner  sus  biéoes  á  mano  real:  car  digo,  ton  toda 
reverencia  que  sj  quiere  por  lo  que  á  dicta  mi  madre 
frieron,  et  pcieron  abortar  la  dicta  criatura,  si  quiere 
por  lo  que  morió  por  los  dictas  golpes  por  cilios  dados 

^  et  fechos,  et  por  quahpiere  de  estás  razones,  asi  lo 
dehedes  maridar,  et  en  esto  jacerme  merced  á  mi  et  d 
mi  madre,  la  quoal  murió  en  grant  martirio  et  en 
grant  pena:  esalce  Dios  la  vuestra  vida  por  muchos 
anos  et  bonos.  V  leída  la  demanda  la  negaron  los  acu- 
bados de  punto  en  punto ,  y  la  demandante  ofreció  la 

.  prueba^  ¿I  gobernador  cometió  el  examen  de  testigos 
á  Martin  Ibanez  de  A$iain  escudero,  quien  ejecutada 
sucomisoin  remitió  la  información  al  gobernador.  Leída 

•  en  plena  cari  resultó  no  haber  probado  suficientemente 

.  aquello  que  se  alabó  probar,  cscepto  que  por  lo  depo- 
sición da  algunos  testigos  que  parecía  haber  algunas 
presunciones,  violentas  porque  debían  ser  condenados  en 
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pena  pecuniaria,  ya  que  no  debían  de  ser  punidos  en 
sus  personas  criminalment  r  por.  lo  cual  dicho  teniente 
gobernador,  en  vista  de  todo  é  hobiendo*  consejo  el  de- 
liberación con  hombres  buenos  que  saben  de  drtcho,  fuero 
é  buena  razan,  les  absuelve  de  la  pena  criminal  y  les 
condena  á  pagar  diez  libras,  y  cien  sueldos  por  las  cosrr 
tas  del  pleito;  caj.  23,.  n*.  79» 

Casos  de  penas  impuestas  á  tos  reesí 

En  1322  Añoren  de  Ribaforada  fóé  ahorcado,  por* 

-  juicio  del  alcalde  D.  Miguel  Pere*  de  Villanueva  t  por- 
que degolló  á  D,  Juan  Peres  de  Archuek  costó-  el- ahor- 
carlo lo  siguíen  le:  por  llevar  la  escalera  á  lá  horca  6> 

-  dineros:  al  que  tocó  el  a  ña  ni  4  dineros  r  y  ¿rtos  acompa- 
ftaiues  S  dinero».  Por  juicio  del  alcalde,  D,  Poaz-de  Es- 
la  va*  fué*  atorado  Pedro  de*  Vitoria*  porque  hartó  ur* 
1S  muelo  CpaiíueloJ^  costó  1»  ejecución,  por  locar  el  aña- 
ül  4  dineros,  y  3»  sueldos  ¿  los  hombres  que  acompa-r 
liaron:  caj.  &,  n.  14. 

En  1333  Pedro  Rodrigue*  sufrió  la  pena  dé  cor- 
tarle Us  orejas  porque-  hurtó  una»  obejas  y  lo  negcV 
<  jurandoen  ¿lso:  caj.  7  ,  n»  41.  En  el  mismo  año  Rit- 
mado er  mas  momo,  y  Jemo,  judíos  de  Tudeb,  fueron 
ahorcados,  por  el  hurto  de  una*  asna:  cosió  hacer  la  jus- 
ticia 17  sueldos,  y  6  dinero»:  Pechera  judía  de  Tudda: 
cómplice  en- dicho  hurto,  filó  enterrada,  viva:- cosió  5 
sueldos  y  9  dineros.  Puntas,  jud  rocíe  Tucfcla,  fué  col- 
gado por  haber  quitado  de  lar  horca*  á  dichos  judíos: 
costó  cincp  sueldos  y  6  dineros.  Miguel  Garcex  de  Za- 
bal ,  y  Jota  Martin ,  foeron>  desorejado»  por  cómplices 
de  hurto,  y  Sancha  Montero  azotatla:  costo  15  sueldos 
y  H  dineros.  Juan  N*  fué  ahorcado  por  el  hurto  en  Bu^ 
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«oeJ  de  una  *nní«r,  dos  c/u«o& y  ciertos  zapatos;  costó* 
6  sueHos.  Juan  rGforiiorrn  fue,  desorejado  ,  por  h*ber 
hurtado  unas  locas  en  ÍU'baforada;  cosió  dos  sueldos. 
Juan  de  Estella  fue  atol  ado  en  Morillo  por  haber  qui- 
tado á!un  judío  el  ca [me ¡o;  cosió  oos.  tucjdo*  y  6  dí- 
.    ñeros.  Jacob ^  judío  de  Fuslinaua^fu*  d«>erejado  por 
,    haber  burlado  dos  panes  y  dos.  cuñales  4q  Ifciína; 
:    costó  dos  sueldos:  caj.  :  7,  n,r4J.  Ju,1»i  Crióles,  tfecino 
de  EsteUa  ,  fué  condenado  en  1368  en  10  libras  de 
carlines,  ó  ser  ftzolado,  porque  sacó  un  cuchillo  contra 
J  LopAibar  podad  o  r  de  ¿sieUa:  ca¡.  83,  ». 

Eh  .  13*42,  Axac,;i}udú>  de  Pamufena ,  fue  aíiqxcado 
:  por  haber»  falsificado  una  «arta ;  oV;pagov¡,reQÍbo  ó  al- 
bara,  lo  cual  se  le  demandó  por;  hurlo;,  raj,  9,  n,  ¿7. 

En  -  1407  ;  Sancho  Blanco  t  vecino  de  <Corella ,  *  fué 
ajusticiado  powfue,  á  iUna  c©*>  Teresa  uiuger  de  Juon 
\  de^Huesca,  matartnV*  este;  y  lan>biií»/se^e  eoníiscarprj 
jiosíJb^ncsc  eaj»  ;94<in,1  5  U  En .Qt/mwnt.a/io'  se  coufis- 
^caroo  ios  bienes  4e  P^ro,;  R»»*,  )í«cÍ^o^íe  JRa Ices,  por 
haber  muerto  á  Baj-c/elay, , judio  <cjue  estaba  en  salva- 
guardia del  rey;  eaj.  94,       54.  ,..■,>, 
V     En  1414  Audieillaí  Lobed^  j.  AHí  Lapuer  ta* , moros 
o  de  Tudefe ,  babiaa  sido  declarados  por  fraiuVcfty  con- 
;  denados  á  ser  enf oreados,  por  sos  delito* r  y  por  %t$uoaj 
súplica  de  sus  amagos  y  parientes,,  el  rey  les  perdonó 
h  justicia  temporal,  pagando  700  florines;  caj.  1J3f 
n.  14.     /  i  ;         '  }    ■   s  :  •  t,i  ..   .  .• 

De  los  juicios  a*A  batalla  ,  Hierro  y  agua  caliente  y  gh- 

ras  y{  candth ,  ¡Jamados  {ambim  *jvfcm  4*  &¿os.r\ 

Estos  juicios  se  celebraban  en  aquellos  casos  en  que, 
habiendo  sospechas  contra  los  acusados  de  un  crimen, 
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de  un  fiarlo  6  de  una  ofensa  grave  t  no  podían  dar  otra 
prueba  de  su  inocencia  ,  ni  la  había  tampoco  del  hecho. 
Tenían  lugar  particularmente  entre  los  posaderos  y  los 
huespedes  cuando  los  unos  y  los  oíros  se  quejaban  de 
haberles  hurlado  alguna  cosa  en  la  posada:  fuero  ge- 
neral manuscrito,  Hb,  5 ,  til.  3,  cap.  4.  Los  acusadores, 
ó  demandantes,  acudían  al  alcalde,  y  en  vista  de  sus 
razones  declaraba  dos  cosas:  1.*  sí  había  lugar  al  juicio: 
2.*  la  clase  de  prueba  que  debía  exigirse  al  acusado: 
»et  esto  debe  juzgar  el  alcalde  por  fuero;  et  cuando 
alguno  es  juzgado  por  fuero  que  Heve  fierro...,.."  ibid. 
cap.  1 5.  Eran  csceptuados  de  esta  regla  los  hidalgos  á 
quienes  hurtaren  6  se  perdiere  alguna  cosa  e!n  su  casa; 
pues  estos  podían  fer  facieni  batailla  de  candelas  en 
su  casa  de  ios  ornes  de  su  pan  {ras  criados  ó  domés* 
tices),  por  esto  non  debe  dar  nm  debe  peitar  célonia: 

■  todos  los  otros  que  facen  batailla  dtbin  -facer ''-tn  la  sied 
(tribunal)  deiréy/  fuero  general  roanuicrí ta,  iVt. 
3  cap.  12.  Ningún  concejo,  ni  señor,  podía  ¡reptar, 
esto  es  citar  aV  juicio  de  batalla,  á  no  ser  qoe  el  rep» 
tado  por  el  señor  tu  riese 1  algún  honor  (renta  é  gobíer^ 
noJ]áé  este,  en : cuyo  eáso  debía' salvarse Y^mstificurse  J 
y  satisfacer  «  todas  líos1  querellas:  ibid.  cap,  4.  Tampoco 
podiár  reptár:  ün '  psrt^cHiíar'  á  todo  conrejo  sino  á 
utto  ó. dos  veernos :  ihlá.  cap.  5.'  No  hábia  lugar  i  npitio 

"de' batalla  por* homicidio,  a"  nb  ser  que  se  hubiese  re» 
rificado  á  traición:  ibid.  cap.  7.  La  parte  vencida,  en 
estos  juicios,  sufría  una  multa  reducida  á  60  sueldos, 

"f}Q  dineros  y  $0  meajas:  ta  •ereefa  pane  para  el  rey, 
la  otra  tercera  para  el  afcáWe  y  la  róstante  para  et  ven- 
cedor; ibid,  cap,  12. 

.•   *:.•:«:       i:.  '.">:  i         .  ,  1;  .  :  • 
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Juicios  de  batalla  de  hombre  a  hombre. 

En  estos  juicios  los  combatientes  tenían  derecho  á 
exigir  su  coigual  para ^evitar  toda  ventaja;  pues  que 
se  solía  combo t ir  por  sustituios:  debían  ser  medidos 
los  combatientes  desnudos,  con  una  correa,  en  el  cuello, 
en  las  espaldas  y  pechos,  en  los  brazos  y  las  piernas: 
ibid.  cap.  6  y  8.  Los  hidalgos  no  podían  ser  reptados 
sioo  por  otro  hidalgo.  Señalábase  uo  terreno  ó  campo 
donde,  colocados  lo»  combatientes,  no  podían  salir  de 
él,  so  pena  de  declararse  por  vencidos.  Los  hidalgos 
batallaban  á  caballo  :  si  acaso  se  salían  del  terreno  de- 
marcado,  llamado  corteras,  debían  volverlos  al  campo: 
si  permanecía  el  acusado  tres  días  seguidos  dentro  de 
las  corseras,  sin  declararse  por  vencido,  quedaba  salves 
ibid.  cap,  2:  fuero' dé  Sobrarve  art.  59. 

Los  labradores  ó  villanos  batallaban  á  pie  con  escudo 
y  bastón.  Estos  combates  se  hacían  en  los  campos  de 
Arta  joña.  »  ha  tirilla  de  escodo  et  bastón,  si  ha  á  facer 
» algún  labrador  del  rey,  los  de  Artajona  son  tenidos 
»de  dar  eibaiailho/"  Los  combatientes  debían  velar  la 
noche  anterior  en  la  iglesia  con  sus  escudos,  hechos  de 
seto,  y' bastones  iguale*.  Al  día  siguiente  los  fieles  <5  tes- 
tigos los  sacaban  al  campo,  donde  amojonaban  el  ter-  • 
reno  para  la  batana:  ninguno  de  los  concurrentes  po- 
día decir  cosa  alguna  i  los  campeones:  si  en  lodo  el  dia 
no  se  podían  vencer  el  uno  al  olro,  cada  uno  de  los 
fieles  retiraba  su  campeón  y  lo  volvía  al  día  inmediato 
al  campo  con  las  mismas  armas  que  tenia  cuando  cesó 
el  primer  combate  (1):  fuero  general  manuscrito  líb, 
5,  tít,  3  cap.  8. 

 „ — i  — —  1  

(i)   El  fuero  de  Sobrarve  añade,  que  el  vencido,  muerto  ó 
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.    Juicios  de  batalla  de  kiérrátcalitute. 

■  Juagado  por:  el  alcalde  que  babia  lugar  ¿teste  juicio, 
las  parles  contendientes  ele jian  los  fieles ,  quienes  con 
el  mismo  alcalde  señalaban  el  día  en  que  debería  ve- 
,  ri Picarse:  el  acosado  debía  llevar  al  tribunal  un  pedazo 
.  de  lino  de  dos  tercios'de  un  codo:  el  mismo  acusado  llevaba 
ios  sarmientos,  ó  leña  seca ,  para  calentar  el  hierro,  el 
cual  debía  ser  tan  ancho  como,  la  palma  de  la  mano: 
largo  un  fulco  (gerae  6  palmo)  y  grueso  como  el  dedo 
menor.  Tres  días  antes  del  juicio  debía  el  alcalde  hacer 
comparecer  al  acusado  á  su  presencia  con  el  pedazo  de 
lienzo;  y  el  mismo  alcalde,  con  los  fíeles,  reconocían 
la  mano  diestra  de  aquel  por  si  tenia'  alguna  mancha 
ó  vegiga  que  pudiera'  equivocarse  con  la  quemadura, 
cu  cuyo  caso  la  señalaban  con.  lio  ta  ó  con  Otra  cosa: 
hecho  esto  le  ligaban  la  mano  con  el  lienzo,,  ^ohrbíén- 
dole  que  se  soltase  hasta  el  día  en  que  había  de  tomar 
el  hierro.  La  noche  anterior  al  juicio  debía  velar  el  ácú*- 
sado  en  la  casa  del  tribu  nal,  guardándolo  dOsihom  brea 
,  que  lo  tenían  eon  una  eadeuad  pie.  En  el  día  del  jui»- 
cío  se  le1  quitaba  el  -lienzo:  caliente  iya  el  hierro,  de 
manera  que  aplicado  el  lienzo  se  quemase        el  preste 

vivo ,  quedaba  á  merced  del  señor  territorial  para  hacer  de  é*l  lo 
cjuq  auisiere;  el  vencedor  debia.  cobrar  la  cosa  reclamada  del 
>cn.cido  ;  mas  si  este  moría  estapa  obligado  a^ucl  a*  pagar  e! 
homicidio,  que  era  ioqo  sueldos',  lóoo  dineros  y  iooo  meajas: 
si  vencía  el  acusado,  tenia  derecho  á  eóbrer  det  acusador  la  pena 
de  homicidio:  art.  58. 

(t)  El  fuero  de  Sobrarve  dice  que  ésta  prueba  se  bacía  con 
estopa;  y  que  los  acusados  podían  jioncr  otro  hombre  que  llevas* 
el  hierro  por  ellos;  pero  que  estos  sustitutos  fuesen  mayores  da 
1 4  a  líos,  y  no  herreros  ni  los  míe  antes  hubiesen  llevado  el  hier- 
ro, ni  moros  ni  judíos,  sino  cristianos:  art.  57. 
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lo  bendecía  y  c!  capellán  y  los  fieles  lo  colocaban  en 
dos  piedras  sobre  el  altar:  en  seguida  el  acusado  lo- 
maba el  bierro  (1)  y  se  lo  ligaban  con  el  lienzo  y  una 
'  cnerda,  sobre  cuyo  nudo  ponía  el  alcalde  su  ¿ello  de 
cera.  Asi  lo  tenia  tres  dias  y  al  fia  de<  ellos  el  alcalde, 
y  los  fieles,  soltaban  el  bierro  y  reconocían  la  mano; 
y  si  se  notaba  quemadura  ó  que  tenia  alguna  vegiga 
se  declaraba  vencido  y  culpado:  ibicL  cap.  13.  y  15. 
£n  caso  de  duda,  de  si  se  había  quemado  ó  no  la  mano 
del  acusado,  lo  decidían  bajo  iuramenlo  dos  herreros, 
porgue  etilos  cognosetn  más  de  quemadura  que  otros: 
cap.  15.  Los  juicios  de  hierro  caliente  se  usaban 
'  todavía  en  el  a  fío  1417:  el  rey  D.  Carlos  3*  conce- 
diendo las  medias  primicias  de  Orcoyen ,  para  rcjiarar 
«a  iglesia  de  San  Miguel  y  la  basílica  de  San  J£sfeban, 
Anadia  do  suelen  cargar  el  hierro  calient:  caj.,  1 Ití,  n. 
:54.  Todos  estos  juicios  se  celebraban  en  Orcoyen  como 
ío  indica  el  precedente  documento,  y  se  ratifica  con  otro 
-oel  año  1370  eh  que  consta  que  Arual  Amaneus,  se- 
fior  de  Labrít,  demandaba  ante  la  corte  de  la  tierra  á 
Peres  de  Gorríe,  y  é  Cóntesa  Beithíe,  sobre  cierta  que- 
rella, acerca  de  la  cual  las  opinione*  de  los  conscillan- 
ies  6  jaeces  eran  varias:  la  mayor  parte  de  los  juzga- 
dores habían  dado  por  sentencia  que  los  acusados  se 
hayan  de  salvar  de  la  acusación  á  cilios  fecha  car- 
gando el  fierro  calient  Dorcoyen;  é  la  menor  partida 
los  habían  dado  por  quitos.  La  reina  Doña  Juana,  en 
vista  de  la  diversidad  de  opiniones  ,  manoVS  que  los  acu- 
sados y  el  pleito,  viniesen  á  su  Consejo  para  la  decisión: 
caj.  87,  n.  69.  ■  r  7 

■  ■         i        ■   i  ii  . 

(i)  El  fpero  de  Sobrarve  dice,  que  el  acusado  6e  ponía  un 
guame  da  Uno  ea  la  mano,  antes  de  tomár  el  bierro:  art.  $7. 
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Jimios  de  agua  cal  unte  y  ghras. 

Se  ponía  á  hervir  el  agua  en  una  caldera:  en  el 
fuego  debían  echarse  ramos  de  los  que  se  venderían 
en  la  iglesia  en  el  día  de  ramos.  Introducíanse  en  la 
caldera  nueve  gleras,  ó  piedras  de  cascajo,  ligadas  con 
un  trapo  colgado  de  un  hilo  á  la  asa  de  la  misma  cal- 
dera, de  modo  que  las  glcras  tocasen  en  el  ondon:  de- 
bía haber  en  la  caldera  una  cantidad  de  agua  de  la  al- 
tura de  la  muñeca  hasta  el  codo.  Las  glcras  debían  ven- 
decirse  por  un  capellán  ;  pero  dice  el  fuero  que  vedado 
Jo  en  Roma  á  todo  clérigo  ordenado  que  no  vendiga 
estas  ghras  (1) ;  por  lo  que  disponía  t  que  no  habiendo 
capellán  que  las  vendigese  lo  hiceran  el  alcalde  del  rey 
del  mercado  ó  el  merino,  y  á  falta  de  estos  uno  de  los 
fieles.  £1  acusado  ponía  la  roano  en  el  hilo  de  la  asa 
de  la  caldera  de  donde  colgaban  las  glcras,  de  forma 
que,  introducido  el  hilo  entre  los  dedos,  pudiera  ser- 
virle de  guia;  y  entonces  metía  la  mano  en  el  agua  y; 
sacaba  las  gleras:  hecho  esto  se  le  ligaba  la  mano  con  un 
lienzo  de  dos  tercias  de  codo,  sellando  la  atadura,  y,  pa- 
sados nueve  días,  los  dos  fieles  le  desligaban , examina- 
ban la  mano  y  declaraban  si  había  quemadura,  en  cuyo 
caso  pagaba  )a  pena:  fuero  general  manuscrito  lih  5t 
iit.  3 ,  cap.  18. 

Juicios  de  batalla  de  candela. 

•  * 

.  •  » 

Para  estos  juicios  el  tribunal  mandaba  hacer  á  tres* 

(i)  Parece  que  esta  prohibición  alude  al  4*°  concilio  deLa- 
trán  celebrado  en  el  año  i  a  1 5  y  en  que  se  suprimieron  en  nar> 
U  estos  juicios  a"  solicitud  del  rey  Felipe  Augusto  de  Francia. 
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fieles»  o  testigos,  una  candela  de  la  ceraclel  cirio  pas- 
cua): esta  candela  se  par  lia  por  medio  sobre  el  aliar, 
y  se  echaban  suertes  para  dar  á  cada  uno  su  milad  sin 
peligro  de  fraude;  el  acusador  y  el  acusada  juraban, 
sobre  el  libro  (los  evangelios)  y  la  cruz,  que  tenían 
razón  en  su  querella:  becbo  esto  los  fieles  ponían  am- 
bas candelas  sobre  unas  agujas  y  las  encendían:  debían 
arder  las  dos  con  los  pavilos  para  arriba  ó  para  abajo 
los  paviles  deben  ser  ó  entrambas  jusso  ó  entrambas 
susso:  aquel  cuya  candela  se  quemaba  antes  perdía  la 
batalla:  ibid.  cap.  11. 

'  Sobre  el  origen  de  los  Juicios  de  batalla. 

Parece  que  estos  juicios  tuvieron  origen  en  los  escla- 
vos; pues  no  puede  concebirse  que  los  hombres  libres 
se  sometiesen  espontáneamente  é  unas  pruebas  tan  du- 
ras como  las  de  hierro  y  agua  caliente  (1).  Los  esclavos, 

•        <   — ■  ■■-  ■  * 

(i)  Ambrosio  de  Morales  sospecha  que  estos  juicios  tuvieron 
principio  en  el  siglo  6.°  con  el  milagro  atribuido  a)  arzobisiiode 
Toledo  Montano  que,  para  mostrar  Ta  falsedad  de  cierto  crimen 
que  ae  le  imputaba  ,  tuvo  en  sus  faldas  brasas  de  fuego  todo  el 
tiempo  qne  dijo  la  misa,  sin  haberse  quemado  la  ropa  ni  apa- 
gado el  fuego:  Crónica  de  España ,  lib.  1 1 ,  cap.  48.  Pero  la  cir- 
cunstancia de  que  dichos  juicios  eran  comunes  á  olios  muchos 
países  debilítala  sospechado  este  historiador  y  hace  creer  que  la 
causa  de  unos  efectos  tan  generales  era  también  general  y  pro- 
pia délas  necesidades  del  siglo.  La  esclavitud  existia  en  todas  |>ar- 
tes  y  con  ella  la  ignorancia;  y  he  aquí  porque  pretendo  yo  (en- 
contrar en  eatas  causas  los  efectos  de  los  juicios  de  hierro  y  agua 
caliente.  Podría  objetarse,  contra  mi  opinión,  queen  países  y  en- 
tre gentes  libres  se  han  fisto  costumbres  mas  bárbaras  todavía 
qne  las  de  dichos  juicios,  y  álas  que  se  sometieron,  sin  duda,  sus 
habitantes  espontáneamente,  pues  que  lodos  las  practicaban.  A  esto 
responderé  ,  que  el  influjo  de  la  religión,  y  otras  causas,  pudio* 
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retiñidos  crt  mucW  número,  bajo,  un  solo  «coor ,  no 
podían  menos  de  cometer  algunos  «scesos  de  difícil 
averiguación,  particularmente  cuando  todos  ó  )a  ma- 
yor parte  eran  cómplices;  y  los  señores  inventaron  sin 
duda  esos  medios,  ya  para  obligarles  á  declarar  y  ya 
para  contenerlos  en  sus  deberes.  Asi  es  que  los  juieios 
de  hierro  y  agua  caliente  deben  considerarse ,  en  mi 
concepto,  como  los  juicios  de  los  esclavos  (i)  y  ilcspuc* 
de  los  villanos,  clase  que ,  á  mi  parecer ,  procedía  de  los 

primeros  los  cuales  rescataron  en  parte  su  libertad  cons- 

■  i  •  »*    i  * 

ron  hacer  que  ciertas  generaciones  adoptasen  taíes  ó  cuales  eos-» 
tumbres  repugnantes  del  todo  á,  la  naturaleza. ,  mas  en  estas  ge- 
neraciones no  había  escepcioti  de  clases,  todas  estaban  sometida» 
á  una  misma  ley  ;.  todas  tiranizadas  por  la  Cueza  de  sus  hábito* 
y  creencias  y  sin  arbitrio  para  conocer  el  mal  porque  rio  existía  el 
punto  de  comparación  con  el  bien  que nadiediaf rulaba,  á  diferen- 
cia de  que  en  Navarra  los  villanos  solosy  ó  hombres  [lecheros,  u*a-¡ 
ban  generalmente  y  con  violencia  conocida  de  los  juicios  referí* 
dos:  ni  puede  decirse  que  en  ellos  intervenía  Fa  superstición  por 
que  faltaba  la  fe  religiosa  que  no  podía  sostenerse  eti  unaprác* 
tica  en  que  á  cada  momento  Tos  acusados,  ó  toa  acusadores,  debían 
ser  testigos  de  la  imposfuray  de  que  la  Diviuidad  no  ejercía  si* 
poder  en  favor  dé  la  inocencia'.  Mas  difícil  «ra  desrrmr  la  cos- 
tnmbre  de  enterrarse  can  so  marido  i»na  iwig«r  que  aterát  pasar 
en  su  compañía  á  la  felicidad  de  la  vida  eterna  ,  por  que  en  estos 
hechos  no  quedaban  testigos  que  pudieran  contradecir  la  íá. 

( i )    Son  rarísimos  los  casos  en  que  la  nobleza  hacia  uso  de 
estos  juicios  y  aun  entonces  obraba  ía  fuerza  del  poder  contra  el 
mas  débil:  uu  monarca  celoso  de  la  fidelidad  de  su  nauger,  la  » 
obl  igaba  á  purgarse  déla  sospecha  con  el  Irierro  o  agua  cálien*t¡ 
te  ría  Iristória  refiere  algunos  de  estos  casos  smgdUres  t  con- 1% 
circunstancia  de  que  la»  mugeres,  á  lo  meuos  las  biea  nacidas, 
»o  se  esponjan  á  esa  prueba  sino  á  falta  de  campeón  que  com-  » 
batiese  por  su  inocencia.  Entre  los  atenienses  solóse  podía  dar 
tormento  á  los  esclavos  y  yo  supongo  que  este  medio  de  averi- 
guar los  deliros  tuvo  el  mismo  origen  que  el  de  los  juicios  de 
batalla ;  véase  tchlmsjsto.         ,  ñ   t  >  ,-. 
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ti  tufándose  como  colonos  de  las  haciendas  que  a  ni  es 
trabajaban  por  cuenta  de  los  señores.  Entonces  sucedió 
también  que  los  juicios  de  batalla  se  tasaron  imponiendo 
multas  que  se  aplicaban  para  sí  los  señores  de  los  villa- 
nos ;  y  como  estas  multas  eran  siempre  ciertas  porque 
las  pagaba  la  parte  vencida,  esto  es  el  acusador  ó  el 
acusado,  llegaron  á  ser  una  délas  contribuciones  mas 
lucrativas  de  los  reyes,  señores,  gobernadores,  alcaldes 
y  en  general  de  la  clase  libre  ó  de  la  nobleza ,  la  cual 
trabajaba  por  lo  mismo  en  sostener  esa  costumbre ,  y 
se  ve  constantemente  el  conato  con  que  los  pueblos 
pecheros  solicitaban  de  los  monarcas  que  les  libertasen 
de  los  malos  fueros ,  nombre  con  que  distinguían  los 
juicios  de  batalla  según  se  espresa  en  muchos  de  sus 
privilegios. 

La  batalla  de  los  hidalgos  á  caballo  no  era  otra  cosa 
que  un  duelo  judicial  de  la  nobleza;  y  la  de  escudo 
y  bastón  era  propia,  al  parecer,  délos  hombres  libres 
6  francos  constituidos  entre  las  dos  clases  de  nobles  y 
villanos;  y  puede  considerarse  también  como  otro  duelo 
judicial  de  los  plebeyos. 

La  batalla  de  candela  fué ,  sin  duda,  una  sustitución 
al  hierro  y  agua  caliente  debida  tal  vez  á  la  dulzura 
con  que  los  monasterios  trataban  á  los  esclavos  que 
cultivaban  sus  tierras,  y  á  los  progresos  de  lá  civiliza- 
ción: nada  tenia  de  malo  en  su  práctica  material  sino 
la  confianza  supersticiosa  de  que  Dios  cuidaría  siempre 
de  sacar  á  salvo  á  la  inocencia:  véase  alcaldes:  corte. 

JURADO.  Lo  mismo  que  regidor  ó  individuo  de  ayun- 
tamiento: véase  concejos. 

JURAMENTOS.  Se  hadan  de  varias  maneras;  esto  es 
sobre  la  fe  del  que  juraba ,  sobre  la  cabeza  de  su  pa- 
drino de  bautismo,  sobre  su  confesor,  y  sobre  la  ca- 
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beia  de  su  compadre:  fuero  general,  lib.  3  tit.  10  cap. 
5.  También  se  juraba  sobre  San  Antón  y  otros  santos 
y  sobre  los  evangelios.  La  reina  mandaba  en  1370  al 
alcalde  del  burgo  de  San  Cernin,  que  bíciese  jurar,  á 
N.  Dicail,  hortelano  de  Pamplona,  acerca  de  un  pleito 
contra  Aparicio  Larumbe,  ante  el  altar  de  San  Antón: 
Larumbc  apeló  y  se  mejoró  la  sentencia,  mandando 
que  el  juramento  fuese  sobre  los  evangelios:  caj.  26, 
n.  49.  Este  parece  que  era  el  mas  fuerte  de  todos  Jos 
juramentos  (1).  Sin  duda  creían  los  cristianos  de  aque- 
llos tiempos  que  la  gravedad  de  sus  perjurios  estaba 
en  razón  de  la  mayor  ó  menor  santidad  del  objeto  á 
quien  ponían  por  testigo  en  los  juramentos.  Cuando  un 


(i)    Esloes  tic  los  espresados  en  las  leyes;  pues  que  hasta  los 
monarcas  juraban  ,  en  su  advenimiento  al  trono,  en  esa  forma. 
Sin  embargo  sol  i  a  jurarse,  alguna  vez,  sobre  el  cuerpo  de  nues- 
tro SeKor  Jesucristo  :  tres  (Je  estos  casos  se  citan  eu  este  Diccio- 
nario :  i.°  cuaudo  el  conde  de  Ribagorza  hizo  homenaje  á  Cir- 
ios a.°  en  1 363:  {tom.  3  ,  pág.  io3  ) :  a,  °  cuando  el  mismo  Cár- 
los  2.°  hizo  alianza  con  el  sefior  de  Labrit  en  1 365  ;  ambos  ju- 
raron sobre  el  cuerpo  de  nuestro  Señor  Jesucristo  (ibid,  pág, 
108):  3.°  cuando  Pedro  Manrique,  caballero  castellano,  pro- 
metió entregar  á  dicho  monarca  el  pueblo  de  Logofío,  en  t3^8, 
juró  sobre  el  cuerpo  de  Utos  verdadero :  véase  mamuqe.  Si  en 
estos  juramentos  intervenían  dos  personas,  que  mutuamente  se 
prometían  fidelidad,  «olian  comulgaren  seguida,  y  le  a  fiad  i  au 
mas  tuerza  haciéndolo  ambos  con  una  misma  hostia  partida  por 
mitad  ;  |>ero  la  terrible  impresión  de  semejantes  actos  impedia 
acaso  que  las  leyes  los  incluyesen  entro  sus  preceptos:  el  espan- 
to que  causaban  era  tal,  que  dicho  rey  de  Navarra  D.  Carlos  el 
malo,  á  pesar  de  la  violencia  de  su  carácter,  al  tiempo  de  darle  la 
comunión  ,  desnues  del  juramento  que  hizo  con  el  delfin  de 
Francia  sobre  el  cáliz,  para  la  seguridad  de  un  tratado,  rehusó 
recibirla  diciendo  que  no  estaba  en  awinas.  Historia  universal 
por  el  conde  de  Segur  ,  traducida  por  Ü.  Alberto  Lista  ,  tom. 
j  8  ,  pág.  204. 
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cristiano  en  obligado  á  jurar,  ú  solicitad  de  trn  moro 
ó  judio  por  cantidad  que  no  csccdicsc  de  12  dineros, 
lo  verificaba  sobre  la  cabeza  de  un  cristiano;  y  si  pa- 
saba de  12  dineros  sobre  el  libro  (evangelios)  y  cruz: 
los  moros  y  judíos  júraban  según  su  ley:  los  judíos  en 
causas  contra  moros  debian  jurar,  basta  la  cantidad  de 
5  sueldos,  sobre  el  libro  de  Moisés,  y  de  ahí  arriba 
sobre  la  caria:  fuero  de  Sobrarve  de  lúdela  art,  261 
(1).  Los  perjuros  debian  ser  echados  del  pueblo  y  con- 
fiscados sus  bienes  por  el  rey  ó  señor :  los  testigos  fal- 
■■■       ■  ■  i       ■     ■  i.   .  i     ,  « 

(i)  El  foero  general ,  lib.  a,  til.  7,  cap.  3,  contiene  una 
fórmula  del  jurameuto  de  los  judíos  ,  que,  rectificada  en  ío  que 
me  lia  permitido  la  oscuridad  del  lenguage  y  los  yerros  de  la 
escritura,  es  como  sigue. 

*  Di  tu  jodio  ¿  como  has  nompne  ?z=  R.  =  fulano.=  ¿Juras  (a  á 
este  cristiano  {al  que  le  demandaba  en  juicio)  que  dices  verdal, 
ó  dreito,  por  aqueilla  demanda  qneeill  le  fizo,  étu  disistdejio? 
{¿y  ta  negaste  ?)  =  R.  —  juro.  =¿  Juras  por  el  Dómino  Dios  pa- 
dre poderoso,  que  fizo  cielos  é  tierras,  mar,  c  abismos,  angeles 
arcángeles,  tronos,  é  dominaciones,  princinatus,  c  potestates, 
cherubin ,  serafín  ,  é  todas  las  virtudes  que  hi  son  ?  =3  Juro.  =s 
¿Jura»  por  aqueill  Dios  que  se  ajareció  á  Moisen  en  el  mont  Si- 
nay  en  flama,  c  dixolr.  Yo  so  qui  jo,  é  no  hay  otro  Dios:  é  por  el 
sábado  que  tienen  fillos  de  Israel,  puesfucron  librados  de  la  cau- 
tividad ófe  Egipto:  é  por  maná  de  Dios  que  lis  enviaba  del  cielo  á 
tierra,  de!  desierto  ;  é  por  el  santo  tabernáculo  que  tizo  Moisés 
á  Dómino;  é  por  faltar  de  la  tierra  que  fizo  Jacob,  é  por  laGlefia 
(|wreceque  habla  de  la  escala  maravillosa)  c  niara veillas  que  vido 
Jacob?=Júro.= ¿Juras  por  el  santo  sacrificio  que  Aaron  y  sus  fijos 
sacrificaron  en  el  tabernáculo,  é  por  el  arca  que  estaba  en  el  ta- 
bernáculo é  por  la  verga  de  Moissen,  é  por  las  tablas  de  marmor 
en  que  Dios  escribió  la  ley,  c  por  los  cinco  libros  de  Moissen  que 
es  dito  Atora,  é  por  los  vierbos  c  diez  mandamientos  que  Dios 
vos  mandó  custodir  é  guardar:  aquesto  es:  no  farás  idola  nin- 
guna ,  ni  nuilla  imagen :  amarás  á  Dios  de  todo  tn  corazón  é  vo- 
Funtat  é  á  tu  prógimo ,  asi  como  á  ti  mismo:  curiarás  el  sábado: 
honrarás  padre  é  madre;  bou  matarás;  non  dirás  falso  testimonio; 
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sos  debían  ser  trasquilados  en  cruces  con  el  badajo  ca- 
liente de  la  campana,  y  echados  del  pueblo:  ibid.  ar- 
tículos 266  y  267.  Estaban  prohibidos  los  juramentos 

non  te  perjurarás:  nou  furtarás :  non  fornicarás:  non  cundida- 
ras  muillier  ni  nuylla  rcn  de  tu  prógimo?  Jura=Juro.=¿Juras 
j>or  el  templo  que  el  rey  Salomón  edificó  á  Dómino  en  Jerusalen 
é  por  el  sacrificio  que  hí  sacrificaron  reyes  é  sacerdotes;  é  por  la 
santa  ley  que  Jeremías  vos  reslauró ;  é  por  el  santo  fuego  que 
del  cielo  vino;  c  por  el  cántico  que  fioicron  los  fixos  de  Israel; 
é  por  el  mandamiento  que  vos  fizo  Moissen  quando  subió  al  monto 
de  Sinay  por  la  Santa  ley;  c  por  la  Espelunca  dobla  ,  que  dicen 
Stegrarissimor,  do  Moissen,  c  los  patriarcas,  fueron  entrados  en  - 
la  piedra  de  Oreb?=Juro=  ¿Juras  por  el  dito  Adonay,  Sabaoth, 
que  fizo  día  c  nuil ,  sol  é  luna,  é  estrellas,  é  fizo  siete  días ,  é  en 
el  seteno  folgo, é  crió  á  Adan,é  formó  á  Eva,c  los  puso  en  Pa- 
raisso  ,  é  salvó  a  Noc  del  diluvio  ,  é  sus  Oxos,  é  fundió  la  mar  6 
li  dió  termiuos  diciendo,  ata  qui  verrán  tus  ondas  inflantes  e 
aguí  te  quer chantarás?  =  Juro.  =  ¿Juras  por  los  tres  patri- 
arcas Abrahan,  Isaac,  Jacob,  é  por  los  doce  profetas,  que  anua-» 
ciaron  el  avenimiento  de  Domino  Dios,  Samuel ,  Isaías ,  Jeremía*, 
Eszequias,  Daniel,  Joel ,  Amós,  Abdias,  Joñas),  Micheas,  Ma— 
uo,  Abacuc,  Sofonías,  Ageus ,  Zacarías,  Moyses,  Josué,  A  ron, 
David,  ó  por  todos  los  profetas  que  anunciaron  el  avenimiento 
de  Mcssias  ,  que  est  Domino  Dios  Salvador;  é  por  la  santa 
ciudad  de  Jerusalen ;  é  por  la  santa  Sinagoga  en  que  tu  ado-» 
ras;  c  por  la  cabeza  de  tu  rabí?  Di ,==  Juro.  —  Agora  te  con- 
juro, judío,  por  todas  las  palabras  que  tu  has  jurado,  que 
digas  verdal,  el  non  jures  en  falso  por  el  santo  nombre  de  Dios 
ELoin ,  Adonay  ,  Sabaolb ,  et  si  mientes ,  venga  sobre  tu  la  su  ira 
ct  saña,  fambre,  et  sedt,  angustia,  rencura  et  dolor:  df  amen. 
Et  si  mientes ,  ó  niegas  verdal,  cayante  los  cabellos  de  la  tu  ca- 
beza ,  de  la  barba,  e  de  las  cejas,  c  pierdas  la  lumbre  de  los  ojos 
et  itete  Domino  Dios  en  tierra  en  que  ninguno  no  habita  entre 
gonte  que  non  cognoscan  ;  et  fiergate  (hiérate)  Dios  de  plaga 
mala  et  sarna  et  podredura,  pudate  el  tu  aliento  de  tu  boca  ,  et 
tornes  faciendo;  et  sias  contreito  et  sordo  c  siego:  di  amen.  Plan* 
tes  viíía  é  non  comas  deilla,  si  mientes;  et  lo  que  tu  ganes  et, 
ganarás,  coman  los  hombres  est  ra  i  nos:  et  si  fillos  et  nietos  que 
de  tus  lomos  isiráu,  ó  de  tu  serán,  vayan  siempre  á  zaga }  et  el 
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en  causas  que  pertenecían  á  los  asnos,  escépto  los  ga- 
rañones: véase  el  Diccionario  de  los  fueros.  Sobre  los 
juramentos  de  los  reyes:  ve'asc  coronaciones. 

Dios  que  nunca  luenlió,  ni  mentirá  «  destruya  á  ti  el  á  tu  casa, 
et  siempre  lo  hayas  irado  si  mientes:  di  amen.  Si  mientes,  ó  ju- 
ras falso,  seqúense  tus  manos,  é  podrezcan  tus  brazos,  dolor  ra- 
bioso se  vuelva  eu  tus  guessos,  é  podrezcan  tus  brazos,  miem- 
bros ,  é  cayante  bervezones  bullientes;  et  si  algunos  nacieren, 
6  han  de  ti  nacer ,  sean  ciegos  é  sordos  é,  mancos,  é  coi  jos,  et 
sean  en  escarnio  de  todo  el  pueblo,  et  mueran  gafos:  di  amen. 
Aqueill  Domino  Dios,  que  vedó  que  por  su  sánelo  nompne  (nom- 
bre) nou  juras  mcuiiendo,  et  que  non  quiso  escatimar  nin  pun- 
tos de  mentiras ,  eill  te  confonda  et  te  destruya  si  mientes :  seas 
perdido  de  sinagoga  de  Aron  de  la  ley  de  curiar  sábado,  de  cir- 
cuncisión ,  el  de  puriBcaciou  del  sieglo;  et  descienda  sobre  ti 
verguilla  mala  del  Criador,  assi  como  en  aqueillos  que  ficic- 
ron  et  adorarou  el  becerro  en  Oreb ,  ct  sórbate  la  tierra  como 
sorbió  á  Datan  é  Abirón,  varones  traidores  é  sodomélicos;  et  seas 
escomengado  {es comulgado)  de  la  ley  de  Moisscn ;  et  no  bayas 
part  en  las  benedicliones  que  mandó  Domino  bendecir  6obrc  el 
moni  de  Garisjm,  et  vengan  sobre  ti  todas  las  maldiciones  que 
fueron  al  mont  de  Ebal :  di  amen.  Si  mientes,  ó  te  perjuras, 
seas  maldito  en  casas,  en  villas ,  en  campo6,  ó  en  quanlos  loga- 
res fueres,  ó  andidieres ;  hayas  muillier  el  otros  jagan  con  eilla; 
el  fruto  de  tu, tierra,  ó  de  tu  vientre,  sea  maldito;  fagas  casa, 
nunca  habites  en  eilla  :  siembres  rauito ,  et  cojas  poco :  langosta 
et  aves  malas  te  coman ;  c  déte  Dios  corazón  espantadizo,  c  alma 
plena  de  horror:  la  amor,  que  te  han  tus  parientes ,  tórnese  en 
aborrescimiento;  et  asi  te  vayan  todos  eucalzando  como  el  gavi- 
llan fambriento  vade  zaga  de  los  passariellos;  et  vayan  esta  jura: 
Herem  sea  tu  vida:  muerte  subitánea  venga  sobre  ti  et  á  tu  cuer- 
po} et  la  memoria  non  coja  la  tierra,  mas  canes  é  aves  lo  coman 
sobre  tierra ;  et  tuelgate  Dios  el  sesso  de  tu  cuerjK),  et  la  memo- 
ria: hobieodo  ojo9  non  veas,  orejas  obiendo  non  oyas,  hobiendo 
manos  non  prendas  nin  fagas  proveitos :  ticmblete  el  cuerpo ,  si 
mientes,  é  niegas,  sobre  ti  é  entre  casa  tal  ruina  que  ninguno 
de  vos  non  rema  inga ;  et  nou  creas  tu  vida  de  una  ñora  á  otra; 
ct  pierdas  tu  ley ,  c  torneste  pagáno,  et  seas  apedreado  como  uti 
fixo  de  un  lhermin;  di  amen.  Si  mientes ,  ó  juras  falso ,  tus  fixos 
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JUSTAS.  Se  celebraron  por  el  rey  en  Burlada  en  1392. 
Asistieron  las  infantas:  se  mató  un  toro:  se  cerró  el 
campo  de  la  liza  (lid)  con  100  codos  de  lela  de  mar- 
comas  assados  c  cochos  por  fambre,  et  tu  (renta  con  todo  loque 
combias  te  entre  dolor  de  vientre  que  tiembles  é  infles  é  mueras; 
el  Dios  Anay,  Sabaot,  Alfa  et  Oquefo,  et  Seramuit ,  amador  de 
justicia,  el  qui  al  rey  David  dixo  queeil  li  desperdria  los  que 
mentira  Jurasen  ,  eil  faga  de  ti  demostrarla  buey:  que  sr  mien- 
tes ct  dia  que  os  viene  en  aino,  soma  arruia,  perdido*  lo  ayas; 
et  quemen  tus  güesos  ,  et  tu  alma  de  dia  et  de  noch  r  et  non  te 
mengde  auzevr  mala  ventura  :  di  amen.  Juras  eucñra  tu  judíor 
por  Mesías,  que  es  dito  Xptus  notado ,  el  por  el  dia  de  salvación, 
que  vos  deill  esperades  sin  mentira,  6  en  falso  jurar  Arruth, 
Atha,Nupi,  Augticra  aquesto ,  et  maldrto  sea*  de  la  boca  de 
Dios  fuert  -y  et  maldito  seas  de  Eli,  Helei,  Eloin,  Adooay ,  Sa- 
baot, Saday ,  et  Ebreos,  Diel,  Elim  ,  Orea,  Oquereli,  Eli,  Ere-* 
ye,  Daramatay,  Marthery  sot  tram  limten  Un  g.  Alfa,et  óptimo, 
et  postremero  perdurable,  varón  rnanut  Thechel ,  fares  epieudor 
maraveiíloso  conseillo;  maldito  sea  de  angeles,  é  de  archengeles 
Michael,  Rafael ,  Urrtel ,  G  rabie!,  Tubel,  Raracbie),  Sersiel,  Ana- 
niel  ;  maldito  seas  de  Domino  podrent'de  los  abismos  Fiessarat, 
Aseney ,  é  ye,  por  el  cual  nomnnado  todas  cosas  tremen  ,  triem— 
bles  et  cay  as  en  esta  hora,  sí  falso  ó  con  engaino  juras  ¿mientes. 
Vas  et  guarda  esta  seinal  de  Salomo»  et  de  Maymon  lu  fKxterosa 
rey.  Si  mientes  ,  ó  le  perjuras  en  falso,  tus  parientes  digan  á  ti  ' 
apautul,  et  criebres  por  medios  de  tu  vientre,  et  pierdas  la  luz 
de  tus  ojos;  desagora  cavas  en  tierra;  taillete  Dios  et  terroque  ' 
te  Domino  ,  que  dijo  el  cielo  es  mi  sedtcilla,  la  tierra  estaje  dé 
mis  piedes  :  ct  fierjnte  agora  el  ángel  qur  quebrantó  luytando  é 
Jacob  la  pierna,  ct  en  lora  le  dijo:  mas  no  serás  clamado  Jacob 
mas  Israel;  reí  Domino  Adonay  Sabaot  re  ite  en  tal  perdición 
como  á  vuestros  parientes  doce  tribus  que  Titus  é  V  espasta  ñus, 
dos  reyes  moros  ,  ilaron  en  las  naves  por  la  mar,  aaues  rknosv 
ond  por  fambre  hobicron  á  comer  lur  frenta  ;  et  vos  oviestes  a> 
nacer  de  otras  mugeres,  é  non  de  judías,  mas  demoras:  di  amen. 
K  vos,  judío  que  juras,  guarda  la  seinalí  de  tu  pena,  caldera  de 
infierno  ,  et  oilla  de  confusión ,  et  de  tu  esperanza  ,  seinal  de  tu 
sinagoga  ,  tu  térra  judeorum  ,  aquí  en  medio  escribí  tu  nombre; 
et  si  tuerto  tienes ,  ó  luientes  por  la  traición ,  et  tuuert  que  tus 
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regn:  se  pusieron  dos  pequeñas  tiendas  3e1  rey:  tres 
caballeros  sostuvieron  Jas  justas:  el  rey  pagó  el  coste 
de  los  collares  y  cotas,  las  cuales  estaban  cloradas  con 
i1 00  panes  de  oro.  Se  bízo  un  mirador  de  tablas  donde 
6c  colocaron  las  tiendas  del  rey  y  las  infantas.  También 
se  corrió  una  guirnalda :  caj,  63,  n,  65:  caj.  67,  n.  1. 

L 

JLABASTIDA  DE  CLARENZA.  Pueblo  de  la  baja  Na- 
varra. En  1312  el  rey  D.  Luis  Hntin  confirmó  á  La- 
bastida  nueva  de  Clarenza  los  privilegios  que  le  babia 
dado  su  padre  cuando  tenia  el  condado  de  Begorra, 
escepto  en  cuanto  al  tráfico  de  la  sal,  cu  cuyas  com- 
pras y  ventas  deberían  observar  los  habitantes  lo  mismo 
que  los  de  otros  pueblos  de  la  senescalía  de  Begorra: 

parientes  íicieron  á  lesu  Xpto,  el  profeta  sin  culpa,  delant  Pilato 
et  dixicroa  et  clamaron,  la  su  sangre  sea  sobre  Nos  et  sobre 
nuestros  JiUot :.  et  discenda  tu  sangre  et  corra  por  tus  pies,  et 
cambas,  á  ¿uso,  et  ábrasete  el  cuer|x>  en  esta  hora,  si  mientes,  et 
sean  malditos  tus  pelos,  tu  cabeza,  tu  fruent,  tu  cara,  tucueillo, 
tus  espaldas,  tus  brazos,  tus  manos  ,  tus  pies,  tu  vientre,  tus 
peitos  ,  tns  lomos,  tus  piernas,  tus  cambas,  tus  ungías:  di  amen. 

Otro  si  judío  porfiosso  et  fornecino  de  gentes  est ra inas,  et  non 
de  judíos:  estos  nompnes,  Stleva  á  Acrezon,  c  los  otros  en  medio 
de  etilos  escribí  tu  nombre  ,  et  por  la  virtud  deillos  ábranse  tus 
miembros  ,  et  vienga  ct  descendí  tu  flor  por  tus  cambas,  si  míen- 
tes:  di,  amen.  Et  tu  judío  de  palaura  porfidia  et  endurida,  que 
estás  sin  rey  et  senes  obispo  untado,  sen  escassen  capeillano,  se- 
gund  tu  mala  creyenza,  et  en  tierra  poluta,  guarda  tu  figura 
de  tierra  judeorum,  et  el  tu  culuebro ,  qne  los  parientes  alzaron, 
ct  las  turmas  de  tu  rey  Amayon,  et  de  Astaroth  ,  et  de  Betala 
colgada  en  la  Erqui  vos  solian  dar  respuestas ,  trastórnente  tu 
corazón,  et  tu  cuerpo  ,  et  te  fagan  decir  la  verdal  antes  de  tu  fin: 
ti  mientes,  et  has  jurado  falso,  ameii  antes  de  tu  Gn,  amen. 
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que  pudiesen  vender  libremente  sus  bienes,  escepto  á 
las  iglesias,  eclesiásticos  y  caballeros:  que  sus  hijos  pu- 
dieran ser  promovidos  al  clericato :  que  no  fuesen  em- 
bargados sus  bienes,  queriendo  estar  á  derecho,  sino 
fuese  por  muerte  6  herida  mortal  ú  otro  delito  por 
el  que  su  cuerpo  ó  bienes  debiesen  ser  confiscados:  que 
los  oficiales  del  rey  no  pudiesen  demandar  á  los  habi- 
tantes sino  por  negocios  propios  del  rey,  y  no  de  par- 
ticulares: que  ningún  habitante  fuese  juzgado  ni  sa- 
tisfaciese á  demanda  fuera  del  pueblo :  que  los  que  en- 
trasen en  huertos ,  vinas  ó  prados,  pagasen  12  dineros* 
lolosanos  á  los  cónsules  de  la  villa:  por  cada  bestia 
dos  dineros:  por  cada  puerco  un  dinero:  por  cada 
obeja,  cabrón  ó  cabrito,  un  obulo  y  ademas  el  dauo: 
los  pasageros  que  ignorasen  la  pena  cstarian  al  juicio 
del  baile  :  que  por  los  falsos  pesos  y  medidas  se  paga- 
sen 60  sueldos:  que  los  carniceros  vendiesen  buena 
carne  y  de  )o  contrario  se  aplicase  á  los  pobres  por  eV 
baile  y  cónsules:  que  las  panaderas  ganasen  en  cada 
sestario  de  trigo  4  dineros  y  el  salvado,  y  si  ganasen  . 
mas  perdiesen  el  pan  y  se  aplicase  á  los  pobres:  que 
los  comestibles  no  se  vendiesen  á  los  revendedores  antes 
de  llevarlos  á  la  plaza  :  que  valiesen  los  testamentos 
hechos  en  presencia  de  testigos,  aunque  no  tuviesen  ' 
las  solemnidades  de  derecho:  que  si  alguno  muriese 
sin  heredero,  los  cónsules  guardasen  ios  bienes,  ano  y 
día,  con  inventario;  y  que  si  alguno  se  casare  y  recibie- 
re con  la  muger  1000  sueldos  de  dote,  el  novio  debería 
dotarla  con  500:  cart.  2,  fol.  97.  En  1321  los  habi- 
tantes de  Labastida  estaban  en  guerra  con  los  de  Ar- 
beroa ,  sobre  diferencias  de  términos  que  llegaron  á  tran- 
sigir :  véase  arberoa. 

Acerca  de  los  diezmos  de  la  iglesia  de  Labastida  de 
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Claren m  liubo  diferencias  cnire  el  rector  de  ella  y  el 
rey  de  Navarra  en  1331  y,  nombrados  por  jueces  arbi- 
tros el  obispo  de  Pamplona,  y  D.  Felipe  Meleduna, 
declararon  que  fuese  del  rey  la  tercera  parte  :  cari,  % 
fol.  101.  En  1336  el  rey  D.  Felipe  donó  al  obispo  de 
Bajona  los  diezmos  que  le   pertenecían  en  La  basti- 
da de  Clarenza ,  con  la  condición  de  que  aquel  y  sus 
sucesores  hiciesen  cantar  una  misa  de  Espíritu  Santo 
en  cada  día  por  la  salud  del  rey  y  de  la  reina ,  y  des- 
pués de  sus  vidas  una  misa  de  requien  :  cart.  2 ,  fol.  3 
y  223.  Por  los  años  1347  hubo  pleito  entre  la  rey  na 
Doña  Juana  y  el  obispo  de  Pamplona  sobre  el  patro- 
nato de  la  iglesia  de  Labastida.  De  una  información  re- 
cibida en  dicho  pleito  resulta  que  aquel  pueblo,  y  su 
iglesia  antes  de  fundarse,  era  solo  un  castillo  llamado 
Lanasipeceada  con  una  legua  de  boscaje  al  rededor: 
que  al  tiempo  de  la  fundación  ,  hecha  en  el  año  1312 
(1)  era  alcaide  ó  castellano  del  castillo  Miguel  Gascón, 
y  que  el  nuevo  pueblo  fué  aforado  al  fuero  de  Labastida 
de  Begorra:  que  los  primeros  pobladores  hicieron  su  ora- 
torio en  la  casa  de  Picrres  de  Renaa,  baile  de  la  villa 
y  que  cantaba  misa  en  él  Fr.  Miguel  de  Laonza  algu- 
nas veces,  y  otras  el  capellán  de  Yidaxen;  que  después 
edificaron  iglesia  en  terreno  del  rey:  que  enviaron  á 
suplicar  á  D.  Bernar  de  Viele ,  obispo  de  Bayona,  que 
pasase  á  bendecir  la  iglesia ,  y  no  lo  ejecutó  por  ser  solo 
electo  y  rio  estár  todavia  consagrado.  Uno  de  los  pun- 
tos que  la  reyna  se  proponía  probar  en  dicha  infor- 



(i)  Por  lo  que  se  lleva  dicho,  al  principio  de  este  articulóle 
infiere  que  esta  fundación  no  fué  del  todo  nueva  ,  por  que  de 
otro  modo  el  padre  del  rey  D.  Luis  Hutin  no  podía  haber  con- 
cedido privilegios  á  Labastida,  como  espresaincnte  se  dice,  en  el 
año  i3ia. 
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macion.tr»  que  cuando  el  rey  de  Navarra  fundaba  al- 
guna iglesia,  ó  Ja  dolaba  sin  intervención  de  la  auto- 
ridad del  ordinario,  adquiría  el  derecho  de  patronato: 
caj.  31  ,  n.  56. 

En  1365  el  rey  D.  Carlos  2*  perdonó*  á  los  vecinos 
de  Labastida,  á  perpetuo ,  todo  lo  que  le  debían  por 
las  plazas,  casa  le  les  y  Torna  jes ,  según  su  privilegio  de 
fundación,  que  era  por  cada  plata  6  dineros,  porcada 
«asalet  dos  y  por  cada  fornaje  6  en  cada  ano,  y  ademas 
:  Jes  concedió  que  pudiesen  sacar  sus  vinos  fuera  del  rei- 
no francamente  siempre  que  quisiesen :  caj.  20,  n.  34. 
Lahastida  de  Clarcnza  pertenecía  en  1368,  por  dona- 
ción del  rey,  á  D.  Arualt  Uemon  señor  de  Agraroont 
quien  la  permutó  con  el  rey  D.  Carlos,  2.°  recibiendo 
aquel  en  cambio  los  molinos  de  la  villa  de  San  Juan 
de  Pie  del  puerto,  llamados  del  mercado  y  del  bosc,  para 
si  y  sus  sucesores:  caj.  23  ,  a.  62.  En  1420  D.  Cár- 
.  los  3  °  mandaba  que  los  de  Labastida  fuesen  mantenidos 
perpetuamente  en  su  franquicia,  fueros  y  libertad  de 
peajes,  en  lodo  el  reino,  eo  razón  á  los  puercos,  ga- 
>  nados  y  otras  mercadurías  que  tragesen  y  llevasen  ,  por 
i "estar  aforados  á\  fuero  de  Rabastens  :  caj.  119,  n.  5. 

LABIAGA.  Pueblo  del  valle  de  Sanicsteban  de  la  Solana, 
<  merindad  de  Esietia.  En  1425  su  población  había  que- 
dado reducida,  por  las  mortandades,  á  cinco  morado- 
res: caj.  124.  n*  1. 

LABOA.  Pueblo  do  señorío  en  el  vaHc  de  Lízoan,me- 
rindad  de  Sangüesa.  En  1234.  ci  rey  Teobaldo  1.° 
lo  dio  en  cambio,  con  otros  pueblos ¿  á  Doña  Toda  Ro«- 
dríguez  por  el  de  CiSrtes  y  su  rastillo  :  véase  cÓRTfcs. 

LABOR,  Especie  de  pecha  que  se  reducía  á  trabajar  en 
las  heredades  del  rey ;  véase  PECHAS, 

LABRADORES.  Eran  los  villanos  pecheros  y  únicos  es- 
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cío  ¡dos  de  la  hidalguía  o  nobles  En  un  píeíto  de  la 
iglesia  de  San  Cernía  tic  Pamplona  contra  el  lugnr  de 
Agos,  sobre  pago  de  pechas,  alegaba  este  último  en 
cL  ano  i  523  tfue  ningún  labrador  había  en  él,  sino  io- 
dos hijosdalgo:  arch.  de  CompioS ,  lib.  6  dt  mcreedts 
pag.  \i¿s  En  los  momentos  en  <rac  se  escribe  este 
artículo  se  observa  todavía  en  los  pueblos  de  falces 
Losare  os,  y  oíros  de  Navarra,  la  repugnante  costumbre 
de  tener  dos  ó  mas  bolsas  de  insaculados  para  los  ofi- 
cio» de  ayumamionfo,  tituladas ,  unas,  de*  estado  de 
nobks.  y  otTto  de  labradores  y  francos:  tóase  hidal- 

GljÍA-,  VILLANOS, 

LABRABA,  Pueblo  de  la  provincia  de  Álava  á  dos  leguas 
de  Viana  ciudad  de  Navarra  á  cuyo  reino  perteneció, 
al  parecer*'  hasta  mirad  del  siglo  iS  en  qjué  se  unió  á 
Castilla  á  causa  de  las  guerras  de  aquel  tiempo.  La  an- 
tigua villa  da  Lab  ra  xa  lúe*,  sin  duda,  agregada,  aun- 
que conservando  su  nombre,  á  Una  nueva  población 
que  en  San  Cristóbal  dt'  Labraza  hizo  «1  rey  D.  San- 
cho el  fuerte  en  MOft:  decía  esté  monarca,  eni re  otras 
cosas,  quedaba  á  sus  pobladores' de  Sím'  Cristóbal  de 
Labvaza,  tanto  á  los  presentes  como  á  los  futuros,  la. 
villa  de  Labraza  con  lodos  sus  términos  y  ras  de  Got*1- 
r  i  busto  (1),  CastiHon  Espisano,  ó  Espixano"  y  Azcrra 
con  los  suyos,  y  Ies  concedió  al  mismo  tiempo  el 
■ibero  de '  La  guardia;  que  fuesen  libres  de  los  fueros 
malos  de  sayonla,  anubda,  mane  ría1  y  vereda:  que  nin- 
gún sayón  ni  ministro  entrase  en  tas  casas  dé  los  ve- 
cinos á  prenderlos,  ni  tomar  cosa  alguna  por  fuerza, 

y  que  si  lo  hiciere  fuese  muerto  y  no  pagasen1  homicidio? 
■    » 

(i )    D*  Joaquin  José  Landazuri,  en  ittoVompcndtos históricos 
de  los  pueblos  d»  Álava  ,  escribe  Gorrebústó  (Bnrriohusto). 
(a)    Bl  mismo  autor  escribe  Cerran  pn  lugar  de  Azcrra. 

20  • 
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por  ello:  que  pagasen  al  rey  dos  sueldos  anuales  de 
censo  por  cada  casa  y  que  no  hiciesen  otro  servicio: 
que  vendiesen  y  comprasen  heredades  sin  pagar  mor- 
tura  (1)  ni  vereda:  que  cultivasen  las  tierras  yermas: 
que  gozasen  las  yerbas  sin  pagar  herbaje:  que  usasen 
de  las  aguas  para  riegos,  molinos  y  huertos,  sin  pagar 
pecha:  que  cortasen  lena  y  madera  para  sus  casas:  que 
fuesen  libres  de  juicios  de  batalla,  hierro  y  agua  caliente 
y  de  pesquisa:  que  pudiesen  hacer  hornos  y  molinos 
libremente:  que  no  diesen  al  alcalde  novena  ni  aren- 
zadgo  (2),  ni  derechos  al  sayón :  que  comprasen  ropas, 
trapos,  bestias  y  animales:  que  los  clérigos  fuesen  Jibres 
de  pecho  y  vigilia,  escepto  en  salmos,  imnos  y  oracio- 
nes; y  que  no  fuesen  á  la  guerra  sino  á  batalla  cam- 
pal: que  todo  ladrón  fuese  ahorcado:  que  las  casas  tu- 
viesen 15  estados  de  largo  y  3  de  ancho;  y  que  no 
pagasen  lezda  ni  peaje  en  todo  el  reino,  car.  1 ,  f.  210. 
£1  alcalde,  jurados  y  concejo  de  La  braza ,  fueron  acu~ 
sados  por  el  procurador  del  rey  en  1361  porque  como 
horrores  supernos,  el  de  vuestro  cabo  (les  decía),  per- 
dido miedo  é  vergüenza  á  Dios  el  ala  se  moría  (el  rey), 
Usurpando  la  jurisdicción  real,  el  aplicando  á  vos  la 
all.a  jurisdicción,  veniendo  contra  los  vedamientos  et 
defendí  miento  de  la  seinoría,  habed ts  Jecho  paramien- 
tos (ordenanzas)  ilícitos ,  et  habedes  usado  deillos  apli<- 
fiando  ayos  muchas  colonias  (multas),  et  derechos  per* 
tenecipntes  merament  á  la  seinoría,;  et  lo  que  peor  es 
haber  fecho  cepo  para  poner  et  tenet  ailli  hombres  pren- 
sas, et  de  fecho  habedes  preso  hombres  et  moderes,  et 

( i )    Mortura ,  parece  ser  lo  que  se  llamaba  también  mortuo- 
rio y  mañeria :  véase  pechas: 
(a)    Véase  aimekzo. 
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detenidos  en  prisión  cuanto  habedes  querido.  Seguía  di- 
ciendo que  habían  incurrido  en  sus  cuerpos  y  bienes  á 
merced  del  rey ;  y  pedia  que  se  mandase  quemar  i:! 
cepo.  £1  infante  D.  Luís,  gobernador  del  reino,  oida 
la  acusación  y  á  los  acusados,  en  su  grant  conseillo, 
con  hombres  letrados  et  foreros  (instruidos  en  los  fue- 
ros), dijo  que  aunque  de  rigor,  por  el  usurpamiento 
de  la  jurisdicción  real  (decia),  á  justicia  corporal  et 
mutilación  de  miembros  pod tesemos  procedir  contra  cilios, 
queriendo  usar  de  he  ni gn  id  ai ,  la  justicia  corporal,  et 
mutilación  de  miembros,  les  remitimos;  et  damos  por 
nulos ,  casos  é  de  ningún  valor  sus  paramientos ,  viei- 
llos  et  nuevos,  salvo  aqueillos  que  de  fuero  facer  pue- 
den ;  et  mandamos  que  el  dicto  cepo  sea  puesto  en  voz, 
et  nombre,  de  la  seinoria  en  poder  del  alcait.  Y  con- 
cluyó condenándoles  en  50  libras  de  carlincs  blancos 
por  haber  usurpado  la  jurisdicción  del  rey.  Halláronse 
en  este  consejo  el  deán  de  Ta  ra  zona ,  el  abad  de  Fal- 
ces, Guillen  Soterel,  y  D.  Juan  Pcriz  de  Esparza,  con- 
sejeros del  rey:  caj,  14,  n.  129.  En  1388  el  rey  D. 
Cárlos  3.°  libertó  para  siempre  á  los  labradores  de  La- 
braza  de  la  pecha  que  le  pagaban  y  era  7  cahíces  de 
trigo  y  7  de  cebada:  caj.  57,  n.  17. 

LACA.  Escudilla  de  hierro  de  cabida  de  la  vigésima  parte 
del  robo ,  que  solía  haber  en  los  molinos  del  rey ,  por 
los  años  1375,  y  servia  para  tomar  con  ella  por  cada 
robo  una  medida  rasa ,  que  debe  ser  el  veinteno  del  robo 
por  su  molendura:  caj.  30,  n.  3. 

LACAR.  Pueblo  del  valle  de  Yerrí  meríndad  de  Estella. 
Quedó  despoblado,  con  otros  muchos  de  Navarra ,  en 
las  guerras  civiles  de  los  anos  1450:  véase  murillo 
p¿  YEREI. 

LACARRA.  (Martín  Enríquez,  señor  de).  Alférez  de  Na- 
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varra  (I).  En  1361  el  rey  D.  Cárlos  %*  le  dió,  para 
durante  su  vida,  las  villas  de  Fontellas  y  Ablitas,  que 
ya  las  tenia  á  tributo  por  400  libras  anuales :  caj.  20, 
n.  60.  £1  mismo  rey  D.  Carlos  2.°  dio  á  -Manía  En- 
riquez,  para  su  casamiento  en  1362,  1000  libras:  en 
las  cartas  le  daba  el  rey  el  título  de  su  caro  cor  mano, 
tratamiento  con  que  distinguían  los  monarcas  á  los  ri- 
coshombres  y  grandes  señores:  caj.  14,  n.  89.  ül  ¡ri- 
fante D.Luis,  hermano  del  rey,  regaló  á  lamugerde 
dicho  Enrique*  de  Lacarra ,  en  el  dia  de  sus  bodas, 
una  copa  de  piala  dorada  y  esmaltada,  que  cosió  65 
libras:  caj.  \  7 ,  n.  89..  En  1364  Martin  de  Lacarra  se 
titulaba  mariscal  de  Navarrra  y  capitán  de  Cherebourg* 
Parece  que  este  era  distinto  del  aHcrez,  que  ya  no  exis- 
tia, por  lo  menos,  en  1368  en  que  el  rey  D.  Cárlo» 
S.  dio  á  Mosen  Rodrigo  dcUrizlas  rentas  de  Ablitas 
Fontellas  y  Bonamaison,  según  las  había  tenido  (decia} 
D.  Martin  Emú  juez ,  su  alférez  que  fué:  caj.  18,  n» 
132:  caj.  23,  n.  20.  En  1389  el  rey  D.  Cárlos  3.* 
hizo  mariscal  del  reino  (#)  á  Mosen  Martin  de  Lacarra 
(3),  y  le  dró  todas  las  rentas  de  Ablitascon  sus  honores; 
caj.  58,  n.  28.  En  1392  casó  dicho  Mosen  Martin  con 
Doña  Inés  de  Monea  yo:  el  rey  prometió  para  este  ma- 
trimonio 5000  florines  á  Lacarra  y  500  á  su  mugen 

(i)  Este  Martin  fue  hijo,  si  a  duda,  dp  D»  Juan  Enriquez.de 
Lacarra,  que  murió  en  una  cs|>edicion  contra  los  guipuzcoanoa 
en  el  aíío  i3¿3.  La  historia  dice  que  el  D.  Juan  fué  hijo  natural 
del  rey  D.  Enrique,  habido  en  una  danta  déla  nohlecasa  de  La- 
carra  en  la  Navarra  francesa.  Anales  tom.  3  ,  pcig.  a84« 

(a)  El  oficio  de  alférez  se  había  separado  ya  de  esta  familia,, 
pues  (pie  el  rey  D.  Cárlos  2.0  lo  dió  eu  i  3jq  á  su  sobrino  Carlos- 
de  Rcaúninnr. 

(3)     Sin  duda  este  era  hijo  del  alférez,  aunque  no  se  es- 
presa. 
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las  bodas  se  celebraron  en  Peralta  con  asistencia  del 
mismo  rey:  caj.  52,  n.  44:  caj.  Sá  n.  13:  caj.  173, 
n.  15.  En  el  mismo  aíío  donó  el  rey  á  Mosen  Martin 
la  villa  y  fortaleza  de  Bierlas  á  perpetuo  para  él  y  sus 
descendientes  legítimos,  procreados  de  su  cuerpo  en 
leal  matrimonio,  para  pago  de  4000  florines  que  le  de- 
bía de  los  5000  que  le  ofreció  en  su  casamiento  con 
Dona  Inés  de  Monea  yo.  Esla  donación  es  como  sigue. 
(1)  «Carlos  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  Navarra, 
conté  de  Evreux.  A  todos  cuantos  las  presentes  lclrns 
verán  é  oirán,  salut :  facemos  saber,  que  como  al  tiempo 
que  el  noble  nuestro  bien  amado  ,  é  fiel  Marescbal  de 
nuestro  regno  Mosen  Martin  de  Lacarra,  tractó  é  firmó 
casamiento  de  nuestra  licencia  sabiduría  ,  é  voluntad, 
con  Dona  Aynncs  su  muger,  Nos  á  cill,  oviesemos 
prometido,  otorgado  c  dado,  en  ayuda  del  dito  su  ca- 
samiento, 1a  suma  de  cinquo  mil  florines  doro  del  cuy- 
no  Daragen ,  á  pagar  á  ciertos  plazos,  de  los  quales 
lia  recebido  ata  aqui  mil  florines  é  non  mas,  ct  li  res- 
ten por  cobrar  los  qnatro  mil  por  los  cuales  el  dito 
Marcschal  nos  ba  supliendo  mnyt  humildcmeut ,  ct  con 
grant  instancia  ,  que  en  paga  é  retribución  daqueillos 
tí  quisiésemos  atorgar  ó  dar,  pora  cill  é  sus  herederos 
i  perpetuo ,  el  nuestro  logar  é  fortaleza  de  Bierlas  con 
todas  sus  pertenencias,  rentas  c  derecbos  que  Nos  ha- 
bernos en  el  dicto  logar;  é  Nos  inclinado  á  su  bumil 
suplicación  é  requesta,  queriéndolo  exaudir  de  aqueilla, 


(j)  Este  documento  lo  liemos  copiado  de  otro  del  archivo  de 
los  condes  del  Montijo,  sacado  en  el  año  1725  por  copia  del  déla 
cámara  de  Comptos  donde  boy  no  existe,  á  pesar  de  que  se  nace 
mención  en  las  cuentas  del  año  1392  ,  diciendo  que  se  presentó 
y  se  puso  en  la  arca  de  los  homenajes. 
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tan  lo  en  paga  6  retribución  de  los  sobred  icios  quatro 
mil  florines  á  cill  restantes  por  cobrar  del  dito  su  ca- 
samiento ,  como  por  los  buenos  é  agradables  servicios 
é  placeres  que  eill  nos  ha  fecho  é  face  de  cada  dia, 
ct  entendiendo  que  nos  fará  daqui  adelant  t  et  á  fin 
que  á  esto  sea  mas  tenido,  et  su  honnor  é  estado  pue- 
da ser  acrecentado,  de  nuestra  sciencia ,  gracia  especial 
autoridat  é  poder  real ,  al  dicho  Mossen  Martin  Ma- 
reschal  habernos  otorgado  é  dado,  otorgamos  é  damos 
por  estas  presentes,  para  eill  é  sus  herederos  legítimos 
procreados  de  su  cuerpo  en  leal  matrimonio,  el  dito 
nuestro  logar  é  fortaleza  de  Bierlas  con  todas  sus  per* 
tenencias  é  con  todas  las  pechas,  rentas  é  revenidas 
ordinarias  que  Nos  habernos,  é  podemos  haber,  de 
cristianos  é  moros  en  el  dicto  logar  é  en  sus  términos 
á  teñir  possedir  é  esplciiar  á  perpetuo,  sin  embargo 
nin  contrasto  alguno.  £1  qual  dicho  M  árese  ha  1  nos  ha 
fecho  homenaje  lige  de  boqua  ó  de  manos  por  la  di  la 
fortaleza  c  logar  de  Bierlas,  ct,  ullra  esto,  habernos 
rece  b  id  o  jura  é  sacrament,  sobre  la  cruzé  santos  evan- 
gelios, que  del  dito  logar  en  fuera  nos  servirá  bien  et 
lealinentc,  ct  si  menester  fuere  é  caso  aviniere  fará 
guerra  é  paz  por  Nos,  é  en  nuestro  nombre,  contra 
toda  persona  que  pueda  vivir  é  morir,  et  recuillirá 
(recibirá,  acojerá)  á  Nos,  ó  á  nuestro  mandamiento, 
en  la  dita  fortaleza,  irado  6  pagado,  cada  que  reque- 
rido é  mandado  será.  Et  semblablcment  los  herederos 
legítimos  que  descendrán  del  dito  Mareschal  é  serán 
tenedores  é  poseedores  de  la  dita  fortaleza  é  logar  de 
Bierlas,  serán  tenidos  de  facer  et  farán  á  Nos  et  á 
nuestros  sucesores  reyes  de  Navarra  á  perpetuo,  á  cada 
mudanza  de  rey,  et  á  cada  mudanza  de  herederos  qui 
dcill  dcsceudrán,  procreados  de  su  cuerpo  en  leal  ma- 
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trimonio,  como  dicho  es,  tales  homages  (liomenajes)..... 
como  las  sobredichas.  Si  mandamos  á  nuestro  gober- 
nador, tesorero  de  la  Hibera ,  qui  á  presen l  sonfct 

á  los  qui  por  tiempo  serán  en  el  dito  nuestro  regó  o, 

é  á  cada  uno  deillos  segund       neztra,  que  al  dicho 

Musen  Martin  de  Lacarra,  c  á  su  procurador  por  eill 
den  ó*  fagan  dar  la  posesión  de  la  dita  fortaleza  é  lo- 
gar de  Bierlas,  con  todas  sus  pertenencias  ct  con  todas 
las  pechas,  rentase  revenidas  ordinarias  que  Nos  habe- 
rnos é  podemos  haber  en  el  dicho  logar  é  en  sus  tér- 
1  minos,  el  daquillos  leissen  é  fagan  gozar,  ct  provechar, 
á  eill  en  su  tiempo  et  á  sus  herederos  legítimos,  que 
descendrán  deill,  en  el  suyo  á  perpetuo,  et  sin  em- 
bargo nin  empachamiento  alguno,  según  tenor  ó  for- 
ma de  esta  nuestra  prese nt  donación  é  gracia  por  Nos 
á  eill  fecha,  en  la  manera  sobredicha.  £t  á  nuestros 
bien  amados  é  fieles,  las  gentes  oidores  de  nuestros 
Comptos,  qui  agora  son  el  á  los  qui  por  tiempo  se- 
rán, mandamos  que  de  las  pechas,  rentas  et  revenidas 
ordinarias  que  Nos  habíamos  é  podíamos  haber  en  el 
dicho  logar  de  Bierlas,  é  en  sus  términos,  tengan  por 
quitos,  é  por  descargados  á  perpetúo,  á  los  dichos  nues- 
tro tesorero  é  recibidor  de  la  Ribera ,  qui  agora  son  ó 
por  tiempo  serán,  et  aqueillos  barren  é  cancellen  en 
los  libros  de  nuestra  dita  cambra  de  los  Comptos  á  ma- 
yor seguridat  del  dicho  Mareschal,  é  de  sus  herederos, 
por  testimonio  destas  presentes  ó  del  vidimus,  6  copia 
deillas,  so  sieillo  auténtico  reportadas  de  yus  cillas, 
una  vez  tan  solament,  sin  drficultat  nin  contradicho 
alguno.  En  testimonio  desto  Nos  habernos  fecho  siei- 
llar  las  presentes  en  pendicnt  de  nuestro  grant  sieillo 
en  fdos  de  seda  é  cera  verde.  Da  lis  in  Pamplona  sexto 
día  de  Julio  jaynoo  de  gracia  mil  trecientos  noventa 


.  y  dos.=Por  et  rey,  vos  presen!,  &  Deguiríor":  cue.  L 
220.  Ea  el  mismo  año  regaló  el  rey  á  Mosca  Marlin 
Enriquez  de  Lacarra,  mariscal,  y  á  Mosea  Bertrán 
su  hermano  chambarlen  (1),  un  sello  de  plata  i  cada 
uno,  cuarteado  con  las  armas  reales;  caj.  63,  n,  34, 
En  1394  el  mariscal  Mosen  Martin  fue  enviado  por  el 
rey  á  tomar  posesión  de  la  plaza  de  Cherebourg  ;  en  la 
Normandía,  restituida  á  Navarra  por  la  Inglaterra:  caj, 
66,  n.  15:  caj.  69,  o.  42  y  44.  Eo  1404  dicha  plaza 
fue'  eedida  al  rey  de  Francia  por  el  de  Navarra  y  re- 
sultó que  durante  el  tiempo  en  que  mandó  en  ella  el 
mariscal  hizo  un  adelanto  de  10.210  francos  18  gro* 
ses  de  Francia;  y  el  rey  en  pago  de  esta  cantidad  le 
dió4  en  1405,  todas  las  remas,  pechas  y  cuiolumen- 

.  tos  de  la  villa  de  Ablitas  con  inclusión  de  la  Almazdra 
y  Qucnamaison  y  sus  honores,  para  el  y  sys  herede- 
ros de  legítimo  matrimonio  á  perpetuo,  reservándose 
el  rey  la  soberanía  y  la  alta,  mediana  y  baja  justicia, 
y  Ja  pecha  de  ios  judíos:  que  el  mariscal  y  sus  here^ 

é  ¿leros  fuesen  obligados  á  guardar  á  sus  propias  espen- 
sas-el  castillo  para  el  rey  y  hacer  paz  y  guerra  i  nom- 
bre de  él ;  y  que  si  llegase  á  faltar  sucesión  volviesen 
la  villa  y  castillo  á  la  corona:  caí,  92,  u.  7;  cue.  t. 


(i)  Este  Mosea  Bertrán  fué  agraciado  por  el  rey  con  el  case»- 
rio  de  Ipasate,  el  castillo  y  villa  de  Murilloel  Frutoylas  pechas 
y  rentas  de  San  taca  ra  y  Pitillas,  eu  los  años  tZüj  y  91  ;  pero 
«in  duda  murió  sin  sucesiou :  caj.  5a,  n.  26:  caj.  91  ,  n.  6a.  En 
1437  decían  los  reyes  D.  Juan  y  Dofía  Blanca,  que  el  lugar  de 
]  pasa  te,  y  otras  gracias  que  tenia  Bertrán  ,  habian  recaído ,  des-!- 
pues  de  el ,  en  Lope  de  Dicastillo  mariscal  de  la  reina  de  Fran- 
cia ,  aunque  resulta  también  que  dichos  reyes  donaron  á  otro 
Bertrán  de  Lacarra  ,  sobrino  del  primero  y  de  quien  se  hablará 
luego,  en  i4a3,  el  caserío  de  Ipasaie  para  después  de  los  días 
del  tio t  caj.  laa,  n.  61. 
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284.  Ea  1406  D.  Martin  Enríqacz  cíe  Lacarra ,  señor 
de  Sarlaguda  y  mariscal  de  Navarra  (1),  fue  nombra- 
do merino  de  la  Ribera  y  guarda  del  casiillo  y  de  la 
torre  del  homenaje  de  Tudela:  caj.  93,  n.  36  y  50. 
En  1409  dio  el  rey  al  mariscal  la  laguna  de  Lor  (Sa- 
pero solo  pudo  disfrutar  de  esta  gracia  un  afio,  pues 
que  murió  en  el  siguiente:  caj.  98,  n.  % 

Sucedió  á  este  D.  Martin  Enriqucz  Mosen  Bertrán 
de  La  car  ra  su  hijo.  Aunque  dejó  otro  hijo  llamado  tam- 
bién Mosen  Martin  como  su  padre,  y  á  quien  por 
muerte  de  este  hizo  el  rey  merino  de  la  Ribera,  y  le 
díó  en  1 4 1 1  la  laguna  de  Lor  y  en  1 4  1 8  el  lugar  y 
fortaleza  deBierlas,  murió  luego  sin  duda,  pues  no  se 
vuelve  á  hacer  mención  de  el:  caj.  98,  n,  2  y  3:  caj. 
117,  n.  13.  Mosen  Bertrán  heredó  el  señorío  de  Abli- 
tas:  caj.  184,  n.  9.  En  1434  el  rey  D.  Juan  2.°  donó 
á  Bertrán  de  Lacarra  maestre  hostal  de  la  reina,  á  su 
muger  Isabel  de  Foxan  y  á  sus  herederos,  y  sucesores 
de  legítimo  matrimonio,  el  lugar  despoblado  de  Lor 
con  su  laguna,  le'rminos,  pastos,  montes,  homicidios 
y  medios  homicidios,  sisanlenas  y  jurisdicción  baja  y 
mediana,  en  consideración  á  los  muy  grandes  servicios 
y  trabajos  que  Mosen  Martin  Enriquez  de  Lacarra,  ma- 
riscal del  reino  su  padre,  habia  hecho  á  la  corona  y 
en  pago  de  la  dote  que  la  reina  prometió  á  dicha  Isa- 
bel: cue.  t,  423.  Caj.  146,  n.  29.  En  1437  donó  tam- 


(i)  Asi  se  titula ;  pero  ya  en  este  tiempo  tenia  el  misino  tí' 
tulo  de  mariscal  D.  Godofre  conde  de  Cortes  ,  aunque  era  muy 
joven. 

(a)    Los  condesde  Ablitas  (hoy  del  Moni  i  jo)  solo  son  propie- 
tarios de  la  pesca  de  la  laguna  de  Lor ;  porque  las  aguas  perte- 
necen á  los  campos  de  Tudela  y  Pedriz :  véase  el  diccionario  de 
Tudela. 
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bien  el  rey,  i  Bertrán  é  Isabel,  la  pecha  ordinaria  de 
los  lugares  de  Echauri,  Echarri,  Ciriza,  Arraiza  y  Uba- 
«i  en  Val  de  Echauri,  y  de  los  dcPalcrnain,  Odeiiz  y 
Artazcoz  en  la  cuenca  de  Pamplona,  para  ellos  y  sus 
sucesores  de  legítimo  matrimonio:  cuc.  t.  431.  Mosen 
Bertrán  había  muerto  en  1443  conservando  el  oficio 
de  mariscal ,  aunque  también  se  titulaba  asi  D.  Felipe 
.  de  Navarra  hijo  de  Leonel  hermano  de  Carlos  3.*  y 
primer  mariscal  de  esa  familia;  consta  que  en  ese  tiem- 
po pedia  D,  Felipe  que  se  le  pagase  la  pensión  de  1300 
libras  que  tenia  por  el  oGcio  de  mariscal:  caj.  150,  n.  53. 

En  1374  vivían  Luis  Enriquez,  y  Mosen  Martin 
Enriquez,  ambos  adheridos  al  partido  Agramontés,  que 
sostenía  la  causa  del  rey  D.  Juan  2.°:  caj.  162,  n.  55. 
El  D.  Luis  estaba  casado  con  Doña  Juana  de  Navarra: 
caj.  163,  n.  31. 

En  1499  era  señor  de  Ablítas  D.  Juan  Enriquez 
de  Lacarra;  caj.  166,  n.  59.  En  1521  lo  era  D.  An- 
tonio Enriquez  de  Navarra  (1)  merino  de  Tudela,  que 
recibid  comisión  del  general  (ranees  Asparros,  que  se 
titulaba  vírey  de  Navarra  por  el  príncipe  D,  Enrique 
jde  Labrit,  cuando  eníró  en  el  reino  con  tropas  france- 
sas á  recuperar  la  corona  «Jet  rey  D.  Juan  su  padre, 
para  levantar  gente  en  la  merindad  de  Tndela.  Consta 
que  D.  Antonio,  a  virtud  de  dicha  comisión,  requirió 
a  la  ciudad  He  Tudeia  para  que  le  entregase  el  castillo, 
como  en  efecto  se  verificó;  arch.  /del  reino,  sección d* 
guerra,  leg.  2,  carp.  6. 

En  1526  el  emperador  Carlos  5*  confirmó  i  D, 
Martin  Enriquez  de  Lacarra  el  privilegio  de  usar  en 

(i)  Sin  duda  mudó  el  apellide  lomando  el  de  la  madre;  pues 
que  según  parece  era  hijo  oe  D»  Luis,  y  aquella  de  la  casa  real 
de  Navarra. 
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el  escobo  3c  sus  armas  dos  cuartos  ele  las  3e  Navarra; 
caj.  178,  n.  19. 

En  1 562  era  señor  de  A  billas  D.  Antonio  Enriqucz 
¡de  Navarra:  caj.  181,  n.  60,  En  1581  Jo  era  IX Fe- 
lipe Enriques  de  Navarra  á  qiu'en  el  rey  hizo  maris- 
cal de  este  reino  por  muerte  .de  D.(  Juan  de,  Navarra 
y  Benavides  marques  d$  Cortes:  véase  cortes:  Pedro 
SE  NAVARRA. 

En  1638  4  en  que  tenia  el  señorío  de  Ablitas  D. 
Gaspar  Enriquez  <fc  Lacarra ,  le  cpncedid  e\  rey  la  ju- 
risdicción criminal  de  dicho  pueblo  en  primera  ins- 
tancia: caj.  131,  p,  51.  , 

Genealogía  de  esta  casa,  según  el  arch%  de  los  mar- 
queses de  Be  sol! a.  ' 

Mosen  Martín,  casado,  con  Doña  Inés  de  Monea  yo., 
Mosen  Bertrán  ó  Beltran  su  hijo  casó  con  , Doña  Isa- 
bel Foxan.  D.  Luis  hijo  de  Mosen  Bertrán  casó  con 
Dona  Juana  de  Navarra. 

D.  Juan  hijo  de  D.  Luis,  casó  con  Doña  María  de 
Berafc. 

D.  Juan ,  hijo  34  otro  D.  Juan  ,  casó  cop  Doña  Isa- 
bel Peralta  y  reunió  por  este  matrimonio  á  ja  casa  de 
Ablifas  el  señorío  de  Morillo  de  las  Limas.  D.  Antonio, 
hijo  del  2,°  D.  Juan,  casó  con  Doña  Violante  García. 

El  mariscal  D.  Felipe,  hijo  de  D.  Antonio ,  casó,  en 
.  primeras  nupcias,  con  Doña  María  ^laninezde  Luna 
y  en  segundas  con  Doña  María  de  Ezpeletq,  De,!  primer 
matrimonio  nació  Doña  Ana  que  casó  con  D.  Miguel 
Clemente:  de  este  procedió  Doña  María  que^asócon 
el  marques  de  Osera:  de  este  nació  D.  José,  que  casó 
con  Doña  María  Leonor  de  Monroy;  de  cuyo  matri- 
monio nació  Doña  Majjfa,  que  casó  con  D.  Cristóbal  Por- 
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locarrero ,  conde  deT  Moni  ¡jo. 

Del  segundo  matrimonio,  del  mariscal  D.  Felipe  coa 
Dona  María  Ezpclcta,  nació  Doña  Lupercia ,  que  casó 
con  D.;  Pedro  de  Alava  y  Esquí  bel:  de  este  nació  D. 
Gaspar  que  casó  con  Dona  Gcrónimá  Expélela  vizcon- 
desa de  Valdérro:  de  estos  nació  Doria  Lapérriá  qué  ca- 
só con  D.  Joaquín  Francisco  de  Aguírre ;  y  sucesiva- 
mente nacieron  D.  Pedro  José,  D.  José  Joaquín  con- 
de de  Ayanz,  D.  José  María  y  Dona  Joaquina  condesa 
de  Ayanz  que  casó  cOn  D.  Fausto  Joaquín  £)ío  mar- 
ques de  Besolla;  el  cual  asistió  á  las  córtes  de  1794  ti- 
tulándose también  vizconde  de  Valderro ;  pero  tan  lo  la 
propiedad  de  este  vizcoodado,  como  la  del  señorío  de 
Ablitas,  y  demás  mayorazgos  de  la  casa  de  Lacarra,  están, 
en  pleito  entre  ambas  líneas  de  Besolla  y  Montijo. 
LACUNZA.  Pueblo  del  valle  de  Araquil,  mérindad  de 
'  Pamplona.  El  rey  D.  Cáírlós  2.°  le  concedió^en  13651 
el  mismo  privilegio  que  tenia  la  tillare  Echarri  ,  J¡ 
que  tuviese  alcalde  y  almirat  (^almirante)  puestos  por 
el  rey  a  'propuesta  del  concejo:  caj.  20,  n.  109.  En  el  ' 
mismo  privilegio  libertó  el  rey  á  Lacunza ,  á  perpetúo, 
de  las  18  libras  14  sueldos  y  10  dineros  y  Un  eahi* 
de  trigo  V  5  de  avena,  que  ¿agabade  pecha  por  cf  lu- 
gar de  Aldaba  (í),  reservándose'  el  rey  el  pedido  (<&), 
monedaje,  diezmos  y  demás  derechos  reales,  y  Las  20 
libras  de  carlincs  blancos  que  pagaba  por  el  molino  y; 
horno.  En  1 506  el  pueblo  de  Lacunza ,  estando  en  po- 
sesión de  disfrutar  dél  pasio  de  los  montes  de  Andfa, 

Encía,  Úrbasa  y  Aralár,  sin  jwgar  Quinta;  fué  inqúie- 

-    ■  •     r  •       ■     ■"      '  -  ■  ■- 

(t)  Esto  es  sin  duda  por  los  terrenos  agregados  de  un  Jugar 
despoblado  de  ese  nombre.  Otro  Aldaba  existe  hoy  en  la  cendea 

(a)    Acudas,  ó  subsidios  estráoruí narro*.  Iv 
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fado  por  el  procurador  patrimonial  del  rey  ';  pero,  se-* 
guido  el  pleito,  se  declaró  en  favor  del  pueblo:  caj. 
167 ,  n*  50.         ;j,-(r.  ;¡;     .  -  , 
LADRON.  {D.,iP^Jro)i  ^oseepor  de  los  bienes  de  la  casa 
de  IX,  |*ero  Ladrón  ,dg,  Qucbara  en  la  villa  de  Yabln: 
fué  ()  espose*  do  dq  tejlqs,  como  confiscados  por  el  rey, 
^  porque  .perdió  $1  cabillo  d,e  Alisa  ,ó  Asa  en  la  guerra 
del  año  1 335  (l),,y  D.  Carlos  %°  los  dio  en  feudo  perpe- 
.  iuo  en  1 361  á  Ochoa  Martín  de  Urtubia  para  él  y 
:  sus  herederos}  coe.'  L         véase  XA3EN. 
I^GUARDI  A,, Fuello  .dcj  1^;  provincia  (de  Alava,,  antigua- 
.  ménade  JNa^rja, en  ,1a,  mcrindad  de  Eslella.  El  rey 
D.  Sancho  e¿,  sábip  le  dió  fueros  en  1 165  (2):  le  señaló* 
términos  desde  el  soto  de  Enego  ó  Iñigo  Galindez,  que- 
^  dando/,esi0  ^Lrp  de  los  de  Laguardia,  asi  como  los 
^teVnn'nps, juncina  basta  G ral  ó  Lagral  y  lodo  el 
Real  Íaj«a,xjPur^ou  y  jni«ad  del  k  Ebro.  Que  ningún 
sayón  !ni  merino  entrase  en  las  casas  de  sus  vecinos, 
ni  les  tomase  nada  por  fuerza,  y  que  si  lo  hiciese  lo 
matasen:  oue  no  pechasen  sino  tres  roeallas:  que  nin- 
;  gua  sefior ¿  que  tuviese  la  villa  por  mano  del  rey,  les 
_  Hieje.se  fc^za:  que  no  tuviesen  ningún  fuero  malo  de 
sayón  ¡a,  ni  4c  abuuda.,  ni  de  mañería,  ni  hiciesen  nin- 
.  guoa  vereda,  sino  que  fuesen  francos  para  siempre  y 
que,  si  señor,  meriuo  ó  sayón ,  quisieren  harerles  ál- 
.  gupa  fuerza  lo  .nía tasen  sin  pagar  por  ello  homicidio: 
t.  que  cada  casa  pagase  al  rey  un  sueldo  de,  censo  por  la 
-fie**,;  de  Rentecpstés  <3) :  que  no  hiciesen  ningún  ser- 

»—  ■    a.  L-fi'j.t.  n  i.  j  ^  .j   .  ^.        ..  .  —  <  ■■  ■   i    ■  ■  ■ 

(i)   Moret  no  pudo  replicar  donde  estaba  este  castillo  de  Asa. 

(a)  Según  todas  las  fechas  cronológicas  de  este  documento, 
corresponde  al  auo  1 1Ó4. 

(3)  Eito  era  por  la  foosadera  como  se  verá  mas  adelante  en 
el  auo  1400. 
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vicio  sino  por  su  voluntad:  que  no  pechasen  homicidio 
por  hombre  ó  muger  que  se  hallaren  muertos  en  su 
término  ó  fuera  de  él:  que  pudiesen  comprar  y  ven- 
der heredad  franca  en  toda'  la  tierra  del  rey:  que  si 
algún  poblador  hiciese  molrno  féchase  al  rey  en  el  pri- 
mer año  5  sueldos  y  no  mas:  que  pudiesen  cultivar 
toda  tierra  yerma  y  pacer  sus 'yerbas,  aprovecharse >de 
las  aguas  y  cortar  lena:  que  si  alguno  de  fuera  los  de- 
mandare á  juicio,  ya  fuese  infanzón  6  villano ,  concur- 
riese á  pedirlo  en  la  púcrta  de  la  villa:  qué  no  hu- 
biese juicio  de  batalla  ni  de  hierro  ni  de  agua  caliente;7 
que  si  un  vecino  hiriere  á  Otro,  y  hubiere  sangre,  pa- 
gase diez  sueldos,  tos  cinco  sueldos  para  la  alma  del 
rey,  y  sino  hubiese  sangre  5  sueldos,  et  cadant  medios 
in  ierra  (1)  pro  anima  regís  :  que  no  hubiése  pes- 
quisa (52):  que  quitó  quisiere  poblar  k>  hiciere  franca-, 
mente ;  et  kabeam  áuam  hereditátem  franchám  tí  in- 
genuam  de  daré  et  venderi  cui  voluerit :  que  el  alcalde 
fuese  vecino  del  pueblo  y  no  cobrase  novena ,  ni  aren- 
zadgo  por  homicidio,  sino  que  el  señor  que  mandare 
el  .pueblo,' y  recibiere  las  multas,  mantuviese  al  alcalde 
y  al' sayón:  que  pudieran  tener  hornos  con  igual  fran- 
queza :  que  los  sayones  y  merinos  fuesen  del  pueblo 
'  y  que  si  hfeiesen  mal  sus  oficios  los  matasen,  sin  pa- 
gar homicidio:  quien  prendase  manto  ú  otra  cosa,  in- 
debidamente, pagase  cinco  sueldos:  que  pudiesen  com- 
prar librémente  ropas,  trapos,  bestias  y  todo  animal 
sin  necesidad  de  presentar  carta  ó  escritura,  jurando 

■  ■■  ■  -  ii  i      ■■in     ■       ii    .         i  ii  ■  ■■>■» 

(i)  Et  cadán  medien  in  térra ,  es  decir  que  la  mitad  de  la 
multa  era  del  rey :  parece  qne  se  acostumbrara  echarla  en  tierra 
de  donde  la  recogía  el  sayón  ú  oficial  real. 

(a)  Esto  es  qne  nadie  tuese  ácusado  de  oficia1 ,  sino  habiendo 
parle  demandante. 
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que  lo  compraron  (1)  y  manifestando  el  vendedor;  y 
que  aon  de  esla  manifestación  estuviesen  libres  si  la 
compra  fuese  de  muía,  caballo,  asno  ó  buey,  hecha 
en  camino  real  y  no  conociendo  al  vendedor:  que  no  fue- 
sen á  hueste  sino  á  batalla  campal:  que  el  ladrón,  co- 
gido con  el  robo,  fuese  ahorcado:  que  el  caballo  hu- 
biese en  guerras  (2)  6  dineros  de  día  y  12  de  noche,  y  si 
muriere  100  sueldos:  la  yegua  lo  mismo  que  el  ca- 
ballo y  si  muriese  50  sueldos:  que  no  pagasen  Iczia  en 
el  mercado:  que  los  clérigos  no  pechasen  ni  velasen 
sino  en  salmos,  himnos  y  oraciones,  ni  diesen  al  obispo 
sino  la  cuarta  parte  de  los  diezmos:  ra).  1  ,  n.  32.  D. 
Sancho  el  fuerte  ratificó  este  fuero  en  1208:  car.  1, 
f.  215.  £1  rey  D.  Enrique  juró  á  los  alcaldes,  jurados 
y  pueblo  de  Laguardia,  sus  fueros  en  1270  y  que  les 
desharía  los  agravios  recibidos  en  tiempo  de  D.  San- 
cho el  fuerte  y  de  los  dos  Teobaldos :  que  ningún  hom- 
bre ni  muger  fuese  embargado  ni  preso,  ni  ninguna 
de  sus  cosas,  dando  fianza  de  derecho  á  juicio  del  al- 
calde, no  siendo  traidor  juzgado  ó  robador  ó  ladrón 
manifiesto,  ó  encartado,  como  uso  es  (dice)  tt  citado 
por  los  mercados:  que  tendría  la  moneda  firme  por 
12  arios  y  que  no  la  bajaría,  ni  batiría  en  su  vida  mas 
de  una  moneda:  caj.  3,  n.  40.  En  el  ano  1337  re- 
clamó el  pueblo  de  Laguardia  al  rey  D.  Felipe  3.°  con- 
tra la  novedad  hecha  por  sus  reformadores  Ugo  de 

(i)  Cuando  la  cosa  vendida  se  reclamaba  por  un  tercero,  co- 
mo hurtada ,  tenia  obligación  el  comprador  de  dar  actor  ó  justi- 
ficar de  quien  la  compró :  aquí  se  exonera  á  los  de  Laguardia  de 
este  fuero  general  con  tal  que  jurasen. 

(a)  Cuando  un  acreedor  traba  va  de  los  ganados  del  fiador,  el 
deudor  princ¡j>al  debía  pagar  los  perjuicios  que  dicho  fiador  es— 
peri  mentaba  por  causa  de  aquel,  y  esto  es  lo  que  se  llamaba  guer- 
ras; Diccionario  de  los  fueros;  art.  bmbargos 

22 
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Visac,  Juan  Paste,  y  Alfonso  Robray,  estableciendo 
peaje  en  .dicho  pueblo  y  el  de  Bernedo  y  sus  aldeas, 
y  entorpeciendo  el  comercio  con  Casi  ¡lia:  el  goberna- 
dor del  rey,  Saladin  de  Angleura»  convino  en  deshacer 
la  novedad  por  1250  libras  que  diebos  pueblos  pro- 
metieron dar  al  rey:  caj.  1.  n.  83:  car.  1.°  f.  252. 
En  1351  D.  Carlos  2.°  dió  un  privilegio  concediendo 
franqueza  perpetua  de  peajes  á  Laguardia  y  sus  aldeas: 
caj.  31,  u.  61.  En  el  año  1400  la  villa  de  Laguardia 
fué  libertada  de  la  pecha  fonsadera  por  la  cual  debía 
pagar  12  dineros,  ó  un  sueldo,  por  la  pascua  de  Pen- 
tecostés, cada  casa  de  12  estados  de  largo  y  k  estados 
de  ancho:  cue.  t.  258.  El  pueblo  de  Laguardia  se  en- 
tregó al  rey  de  Castilla  en  la  guerra  de  1461  ;  pero 
Navarra  jamas  reconoció  la  legitimidad  de  esta  ocupa- 
ción. Todavía  en  el  repartimiento  de  cuarteles  del  año 
1513  se  incluía  á  Laguardia  como  pueblo  de  Navarra 
en  la  merindad  de  Estella,  aunque  sin  oesigíi arle  can- 
tidad, porque  está  en  poder  del  rey  de  Caslitía,  decía. 
Arch.  del  reino,  sección  de  cuarteles,  leg.  i ,  carp.  33. 

LAMPADA  Lampara.  En  1410  ae  pagó  el  gasto  «*e  la 
alampada  <|ue.  arde  continua roent  devam  <de  la  iglesia 
»dt  San  MiríaV:  caj,  84,  n.  12. 

LANA.  Valle  de  Qa  «erwdad  de  Estella  compuesto  de  los 
cinco  pueblos  de  ülibarri  (1),  Narcue,  Viloria,  Gal- 
barra  y  Gastiain.  Se  peso  bajo  la  obediencia  y-aeñovío 
de  la  reina  Doña  Juana  en  Í281  siendo  gobernador 
del  reino  Gerin  de  Amplepuis,  quien,  á  nombre  de 
ia  reina ,  tpfomctió  al  valle  que  lo  tendría  en  sus  bue- 
nos fueros  y  costumbres,  salvo  que  *ns  habitantes  no 
pudiesen  reconocer  olro  seííorío  sino  el  de  el  rey  de 


(i)   Uliharri,  se  llamó  antiguamente  hiberrí  mayor, 
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Navarra.  Concedióles  támbien  qwo  el  homicida  pagase 
300  sueldos  y  que  sí  se  ausentase  no  se  fe  embargasen 
sus  bienes  por  ello,  pudíehdo  volver  i  la  tierra  pa- 
gando :  que  si  buey  vaca  ú  otra  bestia  ó  árbol,  rasa  ó 
pena,  matasen  i  bombre  ó  muger  de  Lana  ,  que  los  del 
valle  no  pagasen  homicidio:  que  tuviese h  alcalde  ele- 
gido por  ellos  mismos;  que  por  ruda  homicidio  reti- 
Líese  el  alcalde  25  sueldos  por  novenas:  que  hubiese 

•  merino  de  la  tierra :  que  no  tuviesen  presta  mero  niu- 

-  gano:  eme  cada  casa  pechase  al  rey  tjocc  dineros  al  aíi o 

•  por  fonsadera ;  y  que  los  cle'rigos  de  misa  no  pagasen 
íbrtsadera.  £1  rey  D.  Felipe  confirmó  todo  esto  en*  t33 1 : 
caj.  7,  n.  12:  car.  1,  f.  256.  Y  el  rey  Juan  2.°  en 
1462:  caj.  159,  n.  8.  En  1511  los  reyes  D.  Juan  y 
Dona  Calabria  concedieron  á  los  habito  ules  del  vatle  de 

-  Lana  que  por  todos  las  pechas  de  triga,  dinero,  gaMi- 
<  ñas  y  otros  derechos,  solo  pagasen  20  tornados  al  afío 

por  cada  una  de  las  85  casas  del  valle:  cue.  t.  537. 
Una  de  las  pechas  de  este  valle  se  Mamaba  botejas  y 
pagaba  por  ella  9  cahíces  un  robo  y  dos  cuartales  de 
-trigo:  ibíd.  El  vallé  de  Lana  redimió  la  pecha  de  10 
maravedís,  qoe  pagaba  cada  casa,  dando  al  patrimonio 
real,  en  el  año  1630,  253  ducados  para  tas  atenciones 
de  la  guerra:  arch.de  Comptos,  lib.  24  de  mercedes, 

•  f.  52.  En  1665  D.  Isidro  Ca margo,  alcalde  de  la  córte 
de  Navarra,  y  subdelegado  real  para  conceder  gracias 

-  por  dinero,  dio  al  valle  de  Lana  el  privilegio  de  que, 
todos  los  hijos  originarios  de  el,  fuesen  admitidos  en 

-  el  estado  de  nobles  en  cualquiera  pueblo  donde  rosi- 
.  diesen,  usando  de  las  armas  del  mismo  valle,  el  cual 

ofreció  por  dicha  gracia,  3000  reales.  Arch.  de  Comp- 
tos, lib.  29  de  mercedes,  f.  73. 
LARDAS.  A  las  de  Burdeos  solían  ir  á  pacer  las  vacas 

2á* 
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de  Roncal  y  Salazar  en  Navarra.  En  135$  al  Hacer 
mención  de  las  cuatro  cabanas  de  vacas  que  habían 
pacido  en  la  Bardena  de  Arguedas,  Penaflor  y  San- 
choabarca,  se  decía  »et  ultra  desto  fueron  de  Roncal 
»et  de  Sarasaz  trcinia  é  siete  cabaínas  de  vacas  á  pa- 
»cer  á  las  landos  de  Bordel  este  aino,  et  debían  venir 
»á  las  dichas  Bardcnas  á  componer  é  ajusfar  el  erbasgo 
»antc  que  saliesen  fuera  del  regno":  caj.  13,  n.  133. 
LANZ.  Villa  del  valle  de  Anué,  merindad  de  Pamplona. 
En  1264  el  rey  D.  Tcobaldo  %°  concedió  á  sus  fran- 
cos el  fuero  que  tenían  los  de  San  Cernin  de  Pam- 
plona, y  que  no  tuviesen  alza,  6  apelación,  en  sus 
juicios  sino  ante  el  rey;  que  todos  moliesen  en  el  mo- 
lino que  ellos  mismos  habían  dado  al  rey  sin  poder 
fabricar  otro;  y  que  cada  casa  pagase  3  sueldos  al  año 
en  el  d ¡a  de  San  Miguel:  car.  1,  f.  31.  En  1366  le* 
nia  el  pueblo  de  &anz  20  vecinos:  arch.  de  Comptos, 
líb.  de  fuegos, 

LAlSZ  VROTó  LANZALLOT  ó  LANCELOT.  Obispo  de 
Pamplona,  hijo  bastardo  del  rey  D.  Carlos  3.°  En  1387 
mandaba  dicho  rey  que  se  pagasen  100  libras,  y  7  ca- 
híces de  trigo,  á  García  López  de  Lizoain  por  las  es- 
pensas  de  Lancelót  nuestro  fijo  bastardo  ,  (decia  el  rey) 
de  su  madre ,  nodriza  e  á  otras  fasta  seis  comedores 
en  el  nuestro  castieillo  de  Garaynu;  caí,  54*  n,  80, 
En  1393  compró  el  rey,  para  su  hijo  Lancelót,  nn 
salterio  (1)  el  cual  costó  iá  florines  de  á  26  suol- 
dos:  caj.  69,  n.  16.  Su  madre  se  llamaba  María  Mi- 
guel: caj.  79,  n.  !>.  Lanzarot  abrazó  el  estado  ecle- 
siástico y  fué  prolonoiario  del  antipapa  Benedicto  13, 
quien   le  dió  el  arcedianalo  de  Calahorra  en  1404; 


(j)    Libro  de  salmos. 
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caj.  91",  n.  37.  Fue  patriarca  de  Alejandría  y  tuvo  un 
hijo  llamado  Juanot:  caj.  139,  n.  10:  caj.  146,  n.  23; 
y  una  hija  llamada  Margarita:  Miramonda  de  Mas- 
quen aya  de  Margarita  de  Navarra,  fija  del  seinor 
Patriarca  que  Dios  haya:  asi  se  firmaba  la  Aya  en 
1423:  caj.  108,  n.  16.  Tuvo  Lanzarót  en  señorío  el 
el  lugar  de  Arazúrí:  caj.  126,  n.  6.  Morid  en  1420: 
caj.  186,  n.  8. 
LAQUIDAIN.  Pueblo  en  el  valle  de  Arangúren,  merin- 
dad  de  Sangüesa.  El  rey  D.  Teobaldo  1.°  redujo  en 
1248  las  pechas  que  le  pagaba  por  las  casas,  viñas  y 
demás  que  alli  tenia  el  rey,  á  43  cahíces  y  un  robo 
de  trigo  anuales,  eximiéndole,  al  mismo  tiempo,  de 
obras  reales  dentro  y  fuera  del  pueblo,  y  reteniendo 
el  rey  los  derechos  de  hueste,  cabalgada  ,  calonias,  y 
homicidios :  car.  1 ,  £  1 69. 
LARUMBE.  Pueblo  del  valle  de  Gulína:  véase  GULINA* 
LARRAGA.  Villa  de  la  merindad  de  OI  i  te.  Se  hace  ya 
mención  de  ella  en  un  documento  del  ano  1052  en 
que  el  rey  D.  García  el  de  Nágcra  donó  á  Santa  Ma- 
ría de  esa  ciudad  un  monasterio  llamado  de  Bcrbin- 
¿ana  en  el  Jcrritorio  de  Lar  raga:  véase  berbinzana. 
En  1193  el  rey  D.  Sancho  el  sabio  confirmó  los  fue- 
ros, y  redujo  las  pechas  de  Larraga,  á  mi)  rooraveti- 
nos  (1)  buenos  y  de  peso  al  año,  espresando,  entre  otras 
cosas,  que  cada  habitante  pagase  según  su  posibilidad  en 
mueble  y  raiz:  que  no  pagasen  otra  pecha  á  señor  al- 
guno, ni  novena,  ni  carnal,  cena  ni  otra  cosa,  escepto 

(i)  Cada  moravetlno  solia  valer  nueve  sueldos  de  aquel  tiem- 
po: véase  monedas;  pero  los  1000  de  Larraga  se  tasaron  en  7000 
sueldos;  pues  en  otra  parte  dice  que  debia  pagar  1000  sueldos  al 
rey  y  6000  al  ricohombre  que  tuviese  la  lionar  ó  gobierno :  caj. 
167,  n,  a, 
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los  mil  mora  ve  tinos  y  las  ealonias  ( 'multas )i  que  no  tu- 
viesen prcslamero  sino  la  potestad  que  tuviere  la  villa 
por  mano  del  rey,  ni  clavero,  ni  fuesen  á  facendera 
(1):  que  al  ejército  fuese  uno  de  cada  casa,  y  al  ape- 
llido todos  cuantos  pudiesen  tomar  armas;  y  que  los 
que  tuviesen  caballo,  escudo  y  capillo  de  hierro,  no 
admitiesen  hue'spedcs  {alojamiento )  en  sus  casas,  sino 
quisiesen:  cari,  3,  f.  202.  En  1208  el  rey  D.  Sancho 
el  fuerte  redujo  la  pecha  de  Larrága  á  siete  mil  suel- 
dos,  los  seis  mil  para  el  ricohombre  que  tuviese  el  ho- 
nor por  mano  del  rey  á  razón  de  20  caberias,  y  los 
mil  restantes  pata  el  rey:  le  concedió  que  no  pagase  á 
ricohombre,  ni  á  ningún  otro,  novena,  carnal  ni  ce- 
na, esrepto  (ascalonias:  que  los  reyes  no  pusiesen  cla- 
vero; y  que  los  vecinos  no  hiciesen  facendera,  ó  labor, 
I).  Juan  de  Labrít  confirmo*  este  privilegio  en  1500: 
caj.  167,  n.  2.  El  concejo  de  Larrága  recibió  en  guar- 
da, en  1298,  el  castillo  y  se  obligó  á  tenerlo  á  volun- 
tad del  rey  y  dt¡  su  gobernador,  haciendo  las  labores 
necesarias:  caj.  4,  n.  117.  En  1366  contaba  Larrága 
189  vecinos,  entre  ellos  33  pobres  y  un  judio:  aren, 
de  tomptos,  Kb;  de  fuegos.  En  1378  tenía  el  señorío 
de  Larrága,  por  el  rey,  Roger  Bernart  de  Fox  viz- 
conde de  Cástclbon ;  peto  habiéndola  tomado  los  cas- 
tellanos, en  la  guerra  de  aquel  tiempo,  D.  Carlos  2.° 
dió  á*  Roger,  en  recompensa,  los  pueblos  y  castillos  de 
Calcante  y  San  Mariin  de  Unx:  véase  CASCANtfE.  Bn 
1479  la  princesa  Doña  Magdalena  confirmó  unta 
nación  que  Doria  Leonor  habia  hecho  al  ronde  de  Le- " 
rin,  para  él  y  sus  hijos  á  perpetuo  (2),  del  castillo  y 


(i)    Véase  pechas. 

(a)    No  espresa  el  año  j  pero  debió  ser  cu  uno  de  aquellos  pe- 
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villa  de  Larrága,  con  la  jurisdicción  Laja  y  mediana, 
penas  foreras,  homicidios  y  medios  homicidios,  c&cepto 
la  alia  justicia.:  caj.  163,  n.  48.  El  emperador  Carlos 
5.°  lo  confirmó  en  1520:  caj.  179,  n.  9.  En  14S5 
contaba  Larrága,  con  su  aldea  de  Bcrbinzána  (1),  62 
vecinos  y  64  ausenics:  arch,  del  reino  scrcion  de 
guerra,  leg.  1  ,  earp.  27.  Los  reyes  D.  Juan  de  Labrit, 
y  Dona  Catalina,  hicieron  buena  villa  á  Larrága,  en 
15  ©8,  con  asiento  en  cortes  y  seria,  y  la  libertaron 


queaos  intervalos  en  que  la  princesa  Doña  Leonor  creyó  poder 
arribar  A  la  pa«  coa  los  beau  monteses. 

(i)    Derbtnzána  se  había  considerado  siempre  como  una  aldea 
de  Larrága.  En  1392  se  suscitaron  cuestiones  entre  ambos  pue- 
blos acerca  de  sus  derechos,  términos,  yerbas  y  aguas,  y  de- 
seando transign-Jas  nombraron  arbitros ,  quienes  declararon,  en- 
tre otras  nraomo  cosas,  que  el  lugar  de  Berbinaána  fuese  siempre 
dei  de  Larrága  y  su  jurisdicción,  y  que  sus  habitantes  se  consi- 
derasen como  aldeanos  y  vecinos  de  Larrága  :  que  como  tales 
gozasen  libremente  de  las  verbas  y  aguas  de  esc  lugar,  y  lo  mis- 
mo los  de  Larrága  en  Berbinzána:  que  si  los  habitantes  de  Lar- 
rága (tasasen  a  vivir  á  Berbinzána  deberían  pagar  las  pechas  del 
rey,  y  de  los  señores,  como  ai  fuesen  vecinos  de  Larrága:  que  el 
concejo  de  este  pueblo  propusiese  al  rey  dos  ó  tres  de  sus  vecinos 
para  que  eligiese  de  entre  ellos  alcalde  perpetuo:  que  el  alcalde 
y  jarados  de  Larrága  ,  eligiesen  ,  de  entre  sus  vecinos,  cierto  nú- 
mero de  jurados,  escribanos,  mayorales  y  sobrebailes  y  otro  nú- 
mero menor  de  los  vecinos  de  Berbinzána  ,  á  propuesta  de  estos, 
para  guardar  los  términos  y  frutos  y  cobrar  las  multas:  que  el 
alcalde  de  Larrága  sentenciase  los  pleitos  de  entre  los  vecinos  de 
Larrága  y  de  Berbinzána  ,  v  de  los  unos  contra  los  otros  en  cada 
pueblo:  qae  el  mismo  alcaide  nombrase  en  cada  año  un  teniente 
alcalde  en  Berbinzána  ,  vecino  de  este  pueblo,  para  conocer  de 
los  pleitos  que  acaeciesen  en  él,  entre  partes,  hasta  la  cantidad 
de  45  sueldos  cari ines  prietos,  con  apelación  al  alcalde  de  Lar- 
raga:  que  los  vecinos  de  Larrága  diesen  á  este  alcalde  anual- 
mente ,  por  su  trabajo ,  1  a  cahíces  de  trigo,  y  dos  los  de  Berbin- 
zána:  arch.  del  reino,  sección  de  privilegios",  leg.  a,  carp.  ai. 
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de  la  pecha  de  los  labradores:  arel),  del  reino,  sección 
de  privilegios,  leg.  3,  carp.  14. 

Fu  tros  di  Lar  raga  del  año  i  19  3. 

In  nomine  summi  cterni  Dei.  Ne  gestar  um  rerum 
memoria  processu  temporís  evanescat  et  percal,  discrc- 
torum  virorum  prudenlia  solet  eas  eternare  per  lite- 
ras, quoil  presensetiam  pagina  contesta  tur.  Indcestquod 
ego  Sancius ,  per  Dei  graciam ,  rex  Navarre  fació  is- 
lam carlam  donationis,  et  confirma  Ihmiís  de  foro ,  quod 
dono  ómnibus  ilis  de  Larraga.  Nolum  sit  ¡laque  óm- 
nibus tam  presentí  bus  quam  fuluris,  quod  ptacuit  mihí 
et  ideo  libcnii  animo,  et  spon tanca  volúntate,  dono  et 
concedo  ómnibus  illis  de  Larraga,  pro  foro,  quod  om- 
nes  insimul  pee  ten  l,  unoquoque  anno  pro  pee  ta  mili» 
mora  ve  ti  nos  bonos  et  de  pesso,  qualcs  concurrerínt  in 
mea  Ierra,  vel  pectent  in  denariis  valentíbus  raille  au- 
reorum  ad  festum  sane  ti  Michaclis  annuatim  ,  sed  unus- 
quisque  illorum  secundum  posse,  quod  habuerit  in  mo- 
tile et  in  hereditate  pectei.  Et  quod  non  pectent  ad 
seniorem,  ñeque  ad  ullum  alium  ominem,  ullam  jno- 
venam,  ñeque  carnale,  ñeque  cenam,  ñeque  ullam  aliam 
causam,  et  homicidia,  et  alias  calumnias  quando  eve- 
ncrint.  Concedo  eis,  quod  non  habeant  alium  senniorem, 
ñeque  prestamerum  nisi,  protestatem,  qui  villam  te- 
nucrint  per  meam  manum.  Et  quod  ego,  ñeque  aüquís 
sucesor  meus ,  non  habeamus  íbi  aliquem  clavigerum, 
ñeque  aliquis  alius  por  forum.  Et  ipsi  non  habeant  si- 
militer  alium  merinum,  ñeque  submerinum,  ñeque 
saionem,  nisi  meum  merinum:  et  quod  ipsi ,  ñeque  eo- 
rum  nomines  si  ve  beslie  non  vadant  in  aliquam  meam 
fazenderam,  ñeque  infanzenderam  nullius  hominis;  sed 
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ra  exercitum  vadant  de  unaquaquc  casa  unu's  bomo  et 
in  apillitum  vadant  homncs  qui  ad  arma  fe  renda  sufi- 
c¡M.  Concedo  eis  proplcrca  quod  aliquis  sénior  nec 
meritius,  ñeque  aliquis  ulins  non  infera  t  eis  violen  liam 
in  aliquibus  suis  rel>us,  swl  omina  ¡n  pace,  el  quiete, 
ct  sine  exactione  aüqua  habeaut  ct  posideant,  dando 
tune  annuatim  prescriptam  pectam.  El  quicumqueillo- 
rum  cquam,  el  scuium  et  capí II um  ferré um  ha  buen  I, 
non  recipiat,  nisi  volucrit,  aliquem  hospiieui  in  domo 
sua.  In  ómnibus  vero  aliis  concedo  et  confirmo  qood 
habeant  illos  foros,  quos  soliticraut  habere  usque  in 
illum  diem,  quod  preseus  caria  ftill  facía.  Islud  fórum 
supraescritum  dono  et  concedo  bomnibus  illis  de  Lar- 
raga,  quod  habeant  illud  ipsi,  ct  eorum  póstenlas, 
salva  mea  fidclitate,  et  mei  posten  ta  lis  per  sécula  cuneta. 
Ad  mayorem  aulcm  con  firma  lionem  huius  carta;,  eam 
meo  signo  quod  subsequitur  mea  propia  mauu  se  ribo, 
corroboro  et  confirmo.  Signum^Sancii  regis  Navarro 
laudantis  et  confirmaniis  islam  cariam.  Facía  carta  iu 
Tutela  mensc  inarcii,  era  MCCXXX1  reguante  me 
Sancio  rege  in  Navarra,  el  in  Alava.  Hoc  cst  signum)^ 
regis  Sancii  filius  regís  Sancü  (1)  quod  ipse  fecit  in 
1.°  anuo  quo  regnavit  ad  confirma lioncin  istius  carie. 
P.  existente  episcopo  in  Pampilona:  Ferrando  Rode- 
rici  tenente  Slellam  per  meam  manum:  Almoravit  te- 
nenie  Aibar:  Michacle  de  Lerat  Sangossan:  Martino  de 
Subiza  Cascdam:  Martino  de  Rada  Caparrosam:  García 
de  Baztam  Dicastcllum:  Fortunio  de  Bailan  Tafaltam: 
Petro  Martini  de  Leet  Artasonam:  Eneco  de  Orna  Er- 
gam:  García  de  Oriz  Amayur :  (Maya):  Petro  Latrone 

(i)  Es  D.  Sancho  el  fuerte ,  hijo  del  sabio,  que  firma  como 
confirmador  de  los  tueros  en  el  año  que  en  lió  á  reinar* 
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Aizluceam  (1):  Petro  Remiri,  Víloriam:  García  Pelri 
de  Moricia,  Poricllam:  Martino  Eneconís  La  G ardía m: 
Furtado  de  Alba,  Cahílcguí;  Ferrando  Archon,  exis- 
tente cancillario.  Dominicus  Sancii.'scripsit  islam  cartam. 
LARRAI1NZU.  Pueblo  del  valle  de  Gulina:  ve'ase  GULINA. 
LARRASOA^A.  LARRASOINA.  Pueblo  del  valle  de  la 
merindad  de  Sangüesa.  Fué  hecho  buena  villa  en  la 
era  12 1$:  arc.h.  del  reino  sección  de  córtes  leg.  1  carp. 
9 1 .  Celebráronse  en  ella  corles  generales  en  febrero  de 
1329  para  acordar  la  forma  en  que  los  reyes  D.  Fe- 
lipe 3.a,  y  Dona  Juana,  habian  de  jurar  en  su  adveni- 
miento al  trono:  ve'ase  REYES. 
LARRAUN.  Valle  de  la  merindad  de  Pamplona,  com- 
puesto de  los  pueblos  de  Albiasu,  Aldaz,  Allí,  Arruiz, 
Astiz,  Azpiroz,  Baraibar,  Echauri,  Eraso ,  Errazquín, 
Gorriti,  Huir!,  Iribas,  Lecuroberri,  Lezaeta,  Madoz, 
Muguiro  y  Oderiz.  El  rey  D.  Sancho  el  sabio  concedió 
á  sus  habitantes  en  1  192  que  los  que  debiesen  dar  pe- 
cha, y  fuesen  propios  villanos  del  rey,  pagasen  4  suel- 
dos á  este;  los  villanos  de  rey  y  señor  dos  sueldos  al 
año;  y  que  cuatro  viudas  de  las  que  no  tuviesen  en 
sus  casas  hombres  pecheros  pagasen  tanto  como  un  hom- 
bre pechero:  que  los  infanzones  defendiesen  (mantuvie- 
sen en  la  esencionj  y  amparasen  á  sus  esc  usad  os  (exen- 
tos) y  caseros  como  antes  lo  solían  hacer;  y  que  no 
diesen  á  señor,  merino,  ni  otro  hombre  alguno,  nin- 
guna otra  pecha,  salvo  la  referida  y  los  homicidios  y 
calo  nías  cuando  aconteciesen  :  car.  1 ,  f.  27  ;  car.  3,  f. 
153.  En  1397  D.  Carlos  3.°  concedió  á  los  francos  del 

(i)  Moret ,  hablando  del  fuero  de  Mendigorría,  menciona  á 
Aizíuccam ,  bajo  el  nombre  de  Arlucea  ;  pero  este  pueblo  es  hoy 
desconvido ;  asi  como  otro  que  se  llamó  Gorriz  Lucca,  espresado 
en  su  artículo  correspondiente. 
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Talle  de  Larra  un,  y  á  sus  descendientes,  el  privilegio  de 
nobleza  y  que  cesase  de  exislir  en  iodos  los  pueblos 
del  mismo  valle  la  diferencia  que  habia  de  dos  condi- 
ciones de  hijosdalgo  y  francos,  sino  que  lodos  fuesen 
de  una  sola  condición ;  y  que  lodos  los  jurados  y  ofi- 
ciales, que  antes  se  uombraban  separadamente,  se  nom- 
brasen en  común,  teniendo  torios  los  vecinos  unos 
mismos  derechos.  Fue'  confirmado  por  los  reyes  D.  Juan 

2.  °  y  Dona  Blanca  en  1 439:  a rch.  del  reino,  sección  de 
fueros,  leg.  2,  carp.  20;  y  últimamente  se  confirmó 
también  en  el  año  1729:  arch.  de  Cora  píos  lib.  36, 
de  mercedes,  f.  255.  La  tierra  de  Larraun  pngaba  de 
pecha  en  1462  cinco  sueldos  cada  casa  y  ademas  la 
tyurdea  que  se  reducía  á  dar  un  puerco  al  rey  cada 
casa  de  las  que  lenian  mas  de  uno,  (de  uno  en  suso  J. 
Los  pueblos  de  Larraun  y  entre  otros  Errazquin,  Al- 
biasu,  Baraibar,  Asliz,  Arruiz,  Ecliarri  y  Aldaz,  si- 
guieron el  partido  del  rey  D.  Juan  2.°  contra  su  hijo 
el  príncipe  de  Viana,  por  lo  cual  recibieron  muchos 
daños,  muertes,  heridas  y  robos,  y  fueron  quemadas 
y  desoladas  sus  casas;  cu  cuya  consideración,  y  porque 
volviesen  á  poblar,  les  redujo  el  rey,  en  dicho  ano  de 
1462,  la  pecha  tyurdea  á  censo  perpetuo  de  5  suel- 
dos al  año  por  cada  casa,  tuviesen  6  no  puercos,  que 
con  los  otros  cinco  sueldos  de  la  pecha  pagarían  10 
sueldos  anuales  con  dicho  título  de  censo.  Decía  el  rey 
que  los  de  la  tierra  de  Larraun  eran  del  linaje  de  Erasu: 
caj.  159,  n.  4.  En  1514  Fernando  el  católico  confirmó 
al  valle  de  Larraun  el  privilegio  concedido  por  Carlos 

3.  en  1397,  añadiendo  que  el  valle  usase  del  escudo 
de  armas  guarnecido  y  orlado  con  las  cadenas  de  Na- 
varra, y  dentro  del  escudo,  ademas  del  roble  que  so- 
bre plata  osaba  con  el  lobo  andante,  pusiese  las  cuatro 
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Larras  rojas  del  reino  de  Aragón ;  y  Felipe  5.°  lo  con- 
firmó en  1728.  Arch.  del  reino,  sección  de  fueros,  leg. 
2,  carp.  20.  Los  lugares  de  Albiasu,  Asliz,  Baraíbar, 
Muguiro,  Arruiz,  Aldaz  y  Kcharri  del  valle  de  Larraun, 
redimieron  en  1630  el  censo  que  pagaban  al  rey,  dando, 
por  una  voz  4800  reales  de  piala  doble:  areb.  de  Comp- 
tos  lib.  24  de  mercedes  f.  121. 

Fuero  de  Larraun  del  año  1 192. 

In  nomine  Domini  noslri  Jcsucbristi.  Ego  Sancías 
per  Dci  granara  rex  INavarrc,  fació  islam  cartam  ad 
illos  de  Larraon  de  confirmamento  de  foro  quod  dono 
ad  illos,  Notum  sil  itaque  ómnibus  borainibus,  tam 
presen  ti  bus,  quain  fuluris,  quod  placuil  mibi,  el  ideo 
libenti  animo  et  spontanea  volúntale  concedo  et  dono 
pro  foro  ad  illos  de  Larraon,  quod  unusquisque  í lio— 
rum  de  Larraon,  qui  peclam  debe!  daré  et  esl  propius 
villanus  regís  pcctct  illl  solidos  in  ultima  séptima  de 
maio  unoquoque  auno.  Et  ille  villanus  qui  fucrit  de 
rege  el  de  seniori  solariego,  pectet  II  solidos  in  uno- 
quoque anuo  similiter.  De  mulicribus  autara  vidius  con- 
cedo et  cstabilio  quod  si  alliqua  mullicr  vidua  tcnuerit 
in  sua  casa  homiucm  pro  quo  babeat  ad  pectare  pee- 
tam  iutegram  per  forum,  pectet  lantum  quomodo  unus 
homo  de  ioter  illos  qui  pect^m  babea t  daré.  De  illis 
antera  viduis ,  que  non  teneant  in  suas  casas  tales  no- 
mines proquibus  babeant  ad  daré  peclam  iutegram  per 
forum,  voló  et  mando  quod  quatuor  vidue  tales  peo 
tent  tantum  quomodo  unus  bomo  de  ínter  illos,  quí 
pectam  debeat  daré,  et  mulleres  peetcntsuam  peclam 
singulis  annis,  in  maio  quando  varones  pectaverint 
sua  ra.  Concedo  auicm  ad  infanzones,  quod  defendant 
ct  emperent  sqos  excúsalos  et  suos  caseros  quomodo 
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solcbanl  faccrc  ante  quam  isla  carta  fieret ,  ístos  excúsa- 
los, ct  illos  caseros  dando  prcdiclam  pcciam  quomodo 
alíi  villani  de  Larraum.  Post  bec  supraescripla  concedo 
et  estatuó  illis  quod  non  donen!  ad  seniorem ,  ncc  ad 
mcrinum ,  ncc  ad  alium'homínem  ullam  aliam  pertam, 
nisi  superius  nominatam,  ct  homicidia  et  alias  calo- 
nías,  quando  evencril.  Istud  forum  suprascriptum  dono 
ct  concedo  ad  illos  de  Larraum  et  ad  lolam  posterita- 
tem  corum ,  salva  mea  fidelitate  et  mee  posten*  ta  lis  per 
sceula  cúnela  Ad  maíorem  ígílur  confirma tíoncm  bu- 
íus  suprascrípti  fori  presentem  cartam  meo  signo  quod 
subsequitur  mea  propria  manu  facía  corroboro,  et  con- 
firmo, cslaiuo  ct  quod  villani  qui  mancnl  in  villis  in- 
cartatis  ct  babent  hercdiiates  in  Larraum  pcclcnt  pec- 
tara  integrara  quomodo  illi  qui  manent  in  Larraon. 
Sígnum  >J(  Saneen  regís  "Navarrc  confirmantes  supras- 
cripia.  Facía  carta  in  Pampilona  mense  octobrt  era 
MCCXXX  regnanle  me  Sancio  rege  in  Navarra  et  in 
Alava:  Pelro  existente  episcopo  in  Pampilona  :  Encco 
Doriz  Ergam :  Pctro  La t ron  Auzluccam:  Ferrando  Ilo- 
-dríci  teñen  te  Steliam  per  manum  meain:  García  de 
Baziam  Dicasiellum:  Pctro  Rcmiri  Victoríam :  Almo>- 
ravít  Aibar:  Fortuinio  de  Bazlan  Tafailla:  García  Pe- 
tri  de  Doriela  Portcllam:  Michacle  de  Lerat  Snngosam: 
Petro  Mariini  de  Lebct  Artasonam :  Martino  Etieguez 
Lagardiam:  Martino  de  Su  biza  Cascdam:  García  de 
Oríz  Amaíur:  Furtado  de  Alava  Cailegui.  Prctaer  bec 
•omnia  supraescripla  concedo  ei  in  su  per  quod  unusquís- 
que  illorum  de  Larraum ,  sive  sit  homo,  sive  sit  mu- 
liér  t  si  porcos  tenucrit  suos  proprios,  det  de  illis  unum 
et  non  magís  unoquoque  anno  quando  illos  tenucrit, 
ct  donet  íllum  circa  festum  Sanctí  Andree.  Si  vero 
aduxerit  alíenos  porcos  ad  moniem,  det  quíntam  de 
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íllis:  Ferrando  archiepiscopo  existente  eancellari.  Domi- 
nicus  Sancü  scripsit  islam  cartaru. 
LASAGA.  Moscn  Peres  ó  Pedro.  Caballero  de  la  baja 
Navarra.  Estuvo  casado  con  Juana  de  Beaumont  hija 
natural  del  infante  D.  Luis  duque  de  Durazo:  murió 
en  Lasaga  en  29  de  Mayo  de  1393:  caj.  69,  n.  60: 
caj.  71  ,  n.  25.  Entre  los  efectos  encontrados  en  la  he- 
rencia de  dicho  caballero  había  varios  romances,  únicos 
libros  que  tenia,  esto  es  el  de  Láncelo,  el  de  Ratabont, 
el  de  Santa  Isabel,  el  de  Isopet ,  y  un  romance  peludo 
de  Alejandre:  caj.  174,  n.  5.  Hizo  testamento  cerrado 
en  1392,  el  cual  se  abrió  á  solicitud  de  los  testanen- 
tarios:  caj.  60,  n.  16.  Sirvió  al  aniipapa  Clemente  7.° 
con  gente  de  armas,  por  cuya  razón  le  debía  aquel  cierta 
cantidad,  y  para  su  pago  1c  asignó  las  vacan  les  de  los 
beneficios  de  España.  En  1403  todavía  eran  acreedo- 
res sus  herederos  en  3000  florines  de  cámara;  y  como 
el  papa  no  se  los  pagase,  el  rey  de  Navarra  D.  Carlos 
3.°  mandó  embargar  ,  en  los  obispados  de  Pamplona, 
Ta  razo  na  y  Calahorra,  todas  las  vacantes  de  los  bene- 
ficios de  la  parte  de  Navarra,  ya  hubiesen  sido  proveí- 
aos por  bula,  por  ordinario  ó  en  otra  manera,  y  los 
espolios  y  otros  cualesquiera  derechos  pertenecientes  á 
la  cámara  del  papa,  y  que  se  hiciese  pago  á  dichos  he- 
rederos de  lo  que  el  santo  padre  debía  el  era  tenido, 
al  dicho  Mosen ,  por  sus  gages  ct  de  sus  gentes  de  ar- 
mas de  cierto  tiempo  que  lo  había  servido  á  utilidad  et 
provecho  de  la  madre  Iglesia,  el  toda  córt  de  Roma; 
la  cual  renta  de  las  dic/tos  3000  florines  non  han  po- 
dido cobrar  por  causa  de  la  sustracción  que  ha  seido 
fecha  al  papa  Benedicto  (1):  caj.  89,  n.  33.=Bertran 

(i)  Era  el  antipapa  Benedicto  ia,  de  cuya  obediencia  se 
apartó  el  rey  Castilla  en  aquel  tiempo. 
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de  Santa  Gracia  señor  de  Lasaga ,  heredero  íe  Pedro, 
casó  con  María  de  Echauz  hija  de  Miguel :  véase  Ezpe- 
leta.  En  1396  el  rey  D.  Carlos  3.°  le  donó,  para  los 
gnstos  de  la  fiesta  de  su  caballería  (1),  la  casa  llamada 
Exaven  Irumbechera  en  la  tierra  de  Oses,  la  cual  he- 
redó el  rey  del  señor  de  ella  por  haber  muer  lo  sin 
ningunos  parientes  ni  herederos,  que  segunt  fuero- ¿uso 
et  costumbre,  podiesen  et  debiesen  heredar ;  por  lo  aual 
(decía  el  rey)  de  derecho  real  pertainescen  á  Nos  todos 
los  bienes  mobles  et  inmobles  del  dito  seinor  de  Exaven 
Irumbechera ;  caj.  7 1  ,  n.  6  y  25. 
LAZAGURRIA  ó  LAZAGORIUA.  Pueblo  de  la  merin- 
dad  de  Estella  á  dos  leguas  de  Viana.  Fue  donado  por 
D.  Sancho  el  mayor,  en  el  año  1024,  al  monasterio  de 
San  Juan  de  la  Peña,  con  todos  sus  términos  é  igle- 
sias, hechas  y  por  hacer:  car,  2é  pag.  146.  Én  1216 
Fernando,  abad  del  monasterio  de  San  Juan  de  la  Pe- 
Da,  entregó  en  empeño  al  rey  D.  Sancho  el  fuerte  los 
villanos  que  tenia  en  Lazagorria ,  ron  todas  las  hereda- 
des, diezmos  y  novenas,  por  7000  sueldos  de  la  mo- 
neda de  quaernenc  (2);  car.  3 ,  f.  3.  La  Aldea  de  La- 
za gor  ría,  can  todos  sos  términos,  fué  vendida  á  la  ciu- 
dad de  Viana  en  1368:  véase  VIANA. 
LEBRIER  ó  LEBREL.  Órden  de  caballería:  véase  caba- 
lleros. 

LEGARDETA.  Pueblo,  6  caserío,  que  existió  en  el  valle 
de  la  Solana  merindad  de  Estella.  Antes  de  1412  con- 
taba 6  ó  7  vecinos,  y  las  mortandades  lo  redujeron  á  solo 
uno;  por  cuya  razón  el  rey  le  rebajó  la  contribución 
de  cuarteles  á  un  florín:  caj.  100,  n.  54:  caj.  124, 

í i)    Cuando  se  hizo  caballero. 

(a)  No  sabemos  que  clase  de  moneda  era  esta ,  acaso  seria  de 
4  sueldos  la  pieza. 


m  leg 

'  Hoy  es  uñar  gran  ja  despoblada  que  ha  pertene- 

cido al  monasterio  de  Irache. 

LEGARIA.  Villa  en  el  valle  de  Ega,  merindad  de'EstelIa, 
cedida  en  1266  al  rey  D.  Teobaldo  2.°  por  D.  Sancho 
Periz  de  Lodosa  en  cambio  de  varias  casas  y  heredades 
del  rey  en  Funes  y  Pcnalen  ó  Peinalen.  Consta  que 
la  pecha  que  D.  Sancho  cobraba  en  Legaría  era  1000 
sueldos  de  la  moneda  que  corria  en  Navarra:  caj.  3, 
n.  29.  Al  mismo  tiempo  concedió  el  rey  á  Legaría  que 
que  jamas  fuese  vendida,  empeñada,  cambiada  ni  ena- 
genada.,  sino  realenga,  y  que  merino  ninguno  tuviese 
poder  sobre  sus  habitantes,  ni  los  pudiera  llevar  á  labor 
de  ningún  castillo,  reservándose  el  rey  las  calonias  y 
homicidios  y  pagándole  la  pecha  de  1000  sueldos  en 
cada  año:  car.  1,  f.  243.  Confirmó  este  privilegio  D. 
Juan  de  Labrit  en  1496:  caj.  166,  n.  ISVEn  1511 
el  mismo  rey,  y  Dona  Catalina,  donaron,  la  pecha  del 
lugar  de  Legaría  al  mariscal  D.  Pedro  de  Navarra  po$ 
sus  buenos  servicios:  cuc.  t.  537. 

LEGÍTIMA  FORAL.  Su  origen:  véase  hijos. 

LEGITIMACIONES.  Las  de  los  hijos  se  hacían  por  los 
■  reyes.  En  1489  D.  Juan  de  Labrit  y  Doña  Catalina 
decían:  Como  solo  á  la  autor idat  real,  ¿¡mero  imperto, 
pertenezca  en  los  subditos  ame  ¡orar  é  mudar  la  condiA 
cían  que  cada  uno  tiene  de  antigüedai  é  de  la  depen* 
dencia  de  sus  antepasados ,  e  sublimarlos  en  honores, 
estados  é  dignidades ,  segunt  los  merescúnieñlos  de  cada 
uno  deillos,  y  el  lionor  sea  jmneipio  de  la  virtud,  con* 
veniente  cosa  es ,  e  razón  requiere ,  que  aqueillos  que  á 
sus  mayores  sobraren  en  virtudes ,  en  remuneración  de 
aqueillos  sean  por  los  príncipes  decorados  en  honores; 
por  lo  quoal  Nos ,  habiendo  consideración  á  las  loables 
virtudes   é  dignas  de   remuneración  .que,  el  amado. 
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nuestro  Pedro  Mariinez  de  Eulaie,  fijo  rtaiural  de 
Martin  abat  de  Eulaie,  clérigo  de  misa,  é  María  de 
Arañar ach  muger  suelta,  vecino  é  habitante  en  el  dicho 
lugar  de  Enlate  ,  (fue  es  en  la  valle  de  las  tres  aldeas 
de  Arana  de  la  inerindat  de  Estella;  é  certificados 
asi  mesmo  de  los  seiñalados  servicios  por  él  en  los  tiem- " 
pos  pasados  á  nuestra  corona  real  fechos....  Por  tenor 
de  las  presentes ,  de  nuestro  propio  movimiento ,  cierto 
saber,  poderío  absoluto,  et  autoridat  real ,  al  dicho  Pe- 
.  dro  Martínez  fijo  natural  de  los  dichos  Martin  abat, 
■  é  María ,  legitimamos  é  quitamos  de  cualquier  e  macula 
é  inhábil  id  a  t  que  por  ser  procreado  de  clérigo  de  misa, 
,  £  de  muger  suelta,  é  fuera  de  legítimo  matrimonio, 
.  haya  contraído  en  qualquiera  manera,  é  lo  habilitamos 
•  para  qoalesquiere  oficios  y  honores  seculares ,  ansí  en 
todo  é  por  todo  como  si  fuese  procreado  é  nasudo  de 
legitimo  matrimonio.  E  en  stguient ,  por  las  mesmas 
presentes  é  por  <■  los  propios  movimiento ,  cierto  saber 
poderío  absoluto ,  é  autoridat  real  sobredichos ,  al  dicho 
Pedro  Mariinez  de  Eulaie  é  á  todos  sus  fijos  é  crea- 
turas,  nascidas  ,é  por  nascer ,  é  á  todos  los  descendien- 
.  tes  de  él  é  á  toda  su  genoilla  para  en  á  perpetuo ,  ar- 
redramos,  apartamos  é  quitamos  de  la  condición,  con- 
sorcio é fuero  de  labradores  é  de  hombres  que  deben,  alien- 
de  de  su  fidelidat,  alguna  servitud;  é  ansi  apartando 
de  la  dicha  condición  de  labradores  le  facemos  perpe- 
tua gracia  é  remisión  é  le  quitamos  ,  á  él  é  á  todos 
sus  descendientes  é  genoilla ,  iodos  é  qoalesquiere  ser- 
vitudes personales  é  reales  que  él  é  sus  dichos  descen- 
dientes deben  deberán  é  deberían  en  los  tiempos  á  ve- 
nir á  Nos,  é  á  nuestros  sucesores  los  reyes  de  Navarra 
por  causa  de  ser,  el  dicho  Pedro  Mariinez  de  Rulote, 
de  dependencia  de  labradores  por  sus  agüelos  ésus  an- 
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tepasados.  Sigue  después  elevándolo  1  la  clase  ¿e  hi- 
josdalgo: caj.  193,  n.  31. 

LEGUMINAS.  LEGUMBRES.  En  el  gasto  de  la  casa  de 
la  reina  Doña  Leonor,  en  1 407,  se  nombravan  lefia, 
fruta,  hortalizas  y  le gu minas:  caj.  105,  n.  4* 

LEIR.E.  Monasterio  del  orden  del  Cistér  en  Navarra,  cuya 
fundación  se  confunde  con  la  antigüedad.  En  el  año 
843  el  rey  D.  Iñigo  le  donó  dos  villas  llamadas  Esa  ó 
Aesa  y  Bcnasa  con  todos  sus  términos:  caj.  1,  n.  1, 
En  1085  el  rey  D.  Sancho  Ramírez,  y  su  hijo  D.  Pe- 
dro, le  donaron  cuatro  monasterios;  esto  es  uno  en 
Igal ,  otro  en  Urdaspal ,  otro  en  Roncal  y  otro  en  Santa 
Engracia  de  Somopuerto  á  la  entrada  de  Sola,  camino 
de  Francia:  caj.  1  ,  n.  7.  En  1269  el  rey  D.  Teo baldo 
'      le  concedió  que  todos  sus  collazos  fuesen  libres  de 
toda  labor,  y  de  la  de  los  castillos,  por  diez  mil  suel- 
dos que  le  dió  el  monasterio  para  la  guerra  sacra  (cru- 
zada ),  contribuyéndole  ademas  en  lo  sucesivo  con  300 
sueldos  anuales:  car.  2,  f.  140  y  141.  En  1279,  el 
Papa  Nicolás  3.  dió  una  bula  confirmando  al  monas- 
terio las  inmensas  posesiones  que  tenia,  y  esplica  cir- 
cunstanciadamente la  misma  bula ,  y  las  que  adquiriese 
en  lo  sucesivo,  añadiendo,  entre  otras  gracias,  que  no 
pagase  diezmo  el  monasterio  por  lo  que  cultivase  de 
su  cuenta  ó  sus  religiosos  con  sus  manos:  que  ningún 
religioso  recibiese  prestado  mas  de  la  suma  establecida 
por  el  capitulo,  sino  fuese  en  manifiesta  utilidad  del 
convento  y  que,  de  lo  contrario,  eite  no  fuese  respon- 
■  sable;  y  que  ningún  obispo  compeliese  al  convento  á* 
ir  á  los  sínodos:  caj.  3,  n.  140. 
LEITERA.  El  armazón  de  madera  de  una  cama.  En  1407 
se  entregaron  para  el  rey  tres  lechos  (  camas J  en  que 
iiabia  tres  almadraques,  tres  traveseros  (almuadás), 
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sera  sábanas  y  tres  hileras  i  caj.  94,  n.  7. 

LEIZA.  Villa  del  ralle  de  Basaburua  menor,  merindad 
de  Pamplona.  D.  Sancho  el  sabio  le  concedió  en  1  192 
que  sos  habitantes,  y  los  de  Arcso  del  mismo  valle, 
pagasen  de  pecha  4  sueldos  en  cada  ano:  las  viudas  ka 
cuarta  parte  y  si  tuviesen  hombre  en  casa  pecha  entera: 
que  los  que  no  tuviesen  pasto  en  Leiza  y  Areso  llevasen 
sus  puercos  á  donde  lo  hubiese,  sin  pgar  quinta,  á 
no  ser  que  entrasen  puercos  ajenos:  car.  1 ,  f.  23:  car. 
3,  f.  t$8.  En  la  guerra  con  Castilla,  del  ano  1444, 
las  villas  de  Leiza  y  Arcso  fueron  quemadas  y  destrui- 
das por  los  guipuzcoanos ,  en  tal  manera  (decía  el  prín- 
cipe de  Viana)  aue  non  les  fincó  cosa  alguna  en  los 
dichos  lugares;  por  lo  cual  los  habitantes  se  habían 
ausentado  del  reino  con  sus  mugeres,  criaturas  y  fa- 
milias, de  modo  que  habían  -quedado  totalmente  des- 
pobladas; en  cuya  consideración  el  principe  las  hizo  li- 
bres por  30  años  de  cuarteles  y  de  la  eyurdea  y  quinta 
de  los  cerdos;  y  que  pasado  esc  término,  solo  pagasen 
50  florines  de  oro  por  ano  con  titulo  de  censo:  cue.t.  467, 

LE4ZU.  Lugar  despoblado  entre  los  términos  de  Oscóz  y 
Müzquiz.  El  rey  D.  Carlos  3.°  lo  dio*  en  cambio,  en 
14^3,  á  Juan  de  Uriz  su  escudero  de  escuderia,  por 
otros  bienes  en  el  término  de  Torres:  cue.  t.  378. 

LENGOA.  Habla,  palabra.  »E  todo  fdlo  de  ganancia  que 
»nou  fuere  nascido  ante  que  el  padre  muera,  sí  el  pa- 
» dre  mucre  sines  lengoa  zo  es  non  destine  (no  haga 
» testamento) ,  pues  que  nascicre  el  filio,  debelo  salvar 
»la  madre......  ct  el  padre  mucre  con  lengoa  é  non  lo 

» reconoscicre  por  filio  n  Fuero  de  Sobrarve  de  Tu- 

dela,  art.  140:  véase  IDIOMA. 

LEONEL  DE  NAVARRA.  Vizconde  de  Muruzabal.  Fue 
hijo  natural  del  rey  D.  Carlos  2.°  y  de  Catalina  de  Li- 
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zaso.  En  1380  mandaba  pagar  el  rey  i  Doña  Bonadc 
Arbea  vecina  de  Pamplona,  40  libras  por  la  buena 
nurritura  que  ha  fecho  tilla  en  la  persona  de  Leonel 
nuestro  fijo:  caj.  42,  n.  36.  En  1381  mandaba  |am- 
bicn  el  rey  que  se  pagasen  32  libras  por  22  codos  de 
paño  anglés ;  el  quoal  paño  (decía  el  rey)  fué  delibrado 
á  Catalina  de  Lizas  o  madre  de  Leonel  nuestro  fijo:  caj. 
43,  n,  43.  En  el  mismo  año  señaló  el  rey  á  Catalina 
Lizaso.  madre  de  su  hijo  Leonel,  1 00  libras  en  dinero, 
30  cahíces  de  trigo,  y  30  cargas  de  vino  anuales,  para 
que  viviese  en  Capar  roso:  la  Catalina  se  firmaba  asi, 
Cathalina  de  Lizaso  madre  de  Leonel  jijo  de  mi  Se- 
ñor el  rey:  caj.  44,  n.  8  y  16:  caj.  45,  n.  5. 

En  1391  mandó  pagar  al  rabí  de  los  judíos  de  Tu- 
dela  lo  que  cosió  ligar  (encuadernar)  el  romance  de 
Lancclót  emprestado  á  Masen  Leonel  por  aprender  de 
leyr:  caj.  61  ,  n.  4.  En  1393  el  rey  D.  Carlos  3.°  do- 
nó á  su  hermano  bastardo  Leonel  el  lugar  de  Uncili 
y  las  pechas  de  Lizarraga  é  ldoaie:  cue.  I.  220.  En  el 
mismo  año  mandó  también  que  ac  le  diesen  mensual- 
mente,  en  la  tesorería  del  rey,  100  libras  para  sus  gas-  \ 
tos  y  que  fuese  vestido  á  expensas  del  erario;  caj,  69, 
n,  22.  En  1 399  Moscn  Leonel  fué  con  el  rey  de  Ara- 
gón ¿  la  guerra  de  Berbería:  su  hermano  D,  Carlos 
3.°  le  regaló,  para  esta  espedicion  militar,  un  están-  4 
darte  en  el  cual  estaba  pintado,  por  ambos  lados,  un 
gran  lebrel  de  oro  de  la  órden  del  rey :  hizo  su  viaje 
hasta  Tortosa,  por  el  Ebro:  caj.  77,  n.  16,  20,  26  y 
56.  En  1401  ya  estava  Mosen  Leonel  de  vuelta  en 
Navarra:  caj.  86,  n.  1.  En  1407  decia  el  rey  que  con«r 
siderando  que  Mosen  Leonel  de  Navarra,  hijo  natural 
del  rey  su  padre,  era  engendrado  y  nacido  de  suelto 
y  suelta:  que  el  dicho  su  padre  no  ha bia  dispuesto  en 
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su  testamento  de  modo  alguno  de  el,  y  ijuc  siempre  le 
había  sidc^fiel  y  obediente,  queriendo  aumentarle  en 
nobleza  le  había  hecho  vizconde  de  Alunizaba),  para 
él  y  sus  descendientes ,  dándole  con  espriso  consenti- 
miento, otorgamiento,  y  voluntad  de  ios  I res  esiodos 
del  reino  juntos  en  Estella,  todas  las  pechas  de  pan, 
dinero,  gallinas,  y  tributos  de  heredades  y  las  rentas 
ordinarias,  sobre  los  labradores  rcalcngos'de  Val  de  II- 
zarbe  (1)  Muruarte  de  Reta,  Obanos,  Muruzabal,  Olían- 
dain,  üterga,  Goraacin,  Aíiorbc,  y  otros,  y  la  juris- 
;  dicción  civil  y  crimina)  dé  Muruzabal  caUe  Añdion  y 
Val  de  llzarbe,  reservando  el  rey,  para  sí,  los  eclesiás- 
ticos, hijosdalgo  y  francos  con  todos  sus  bienes,  fami- 
.  liares  y  pecheros  y  la  soberanía  y  apelaciones,  crimen 
de  lesa  magc&tad,  confiscación  de  bienes,  casos  de  trai- 
ción y  crimen  de  falsa  moneda.  En  el  mismo  año  le 
díó  la  villa  de  Mcndigorría ,  en  pago  de  10000  flori- 
nes que  le  prometió  para  su  casamiento:  caj.  90,  n. 
27.  cue.  t.  294.  En  140S  consta  que  Moscn  Leonel 
-poseía  los  lugares  de  Etayo  y  Oro  por  donación  de  su 
padre  y  que  habléndolba 'dado  el  rey  D.  Carlos  3»°  á 
D.  Pedro  Velazde  Guebara,  recompensó  á  Moscn<  Leo- 
nel con  la  pecha  de  trigo  y  cébada  del  lugar  de  Ote  iza: 
véase  ote  iza.  Moscn  Leonel  Murió  en  Ucar  en  1413: 
caj.  409,  n.  37  y  41 :  caj.  105,  n.  22.  Díccse  que  es»- 
tuvo  casado  con  Dona  Elfa  ó  Epifanía  de  Luna  ;y  que 
de  esta  nacieron  Filip  y  Juanieo,  Leonor,  Anglesona 


y  María:  caj.  105,  n.  6:  caj.  1.14»  ».  26:  cpj.  190, 


rut»,  Ecoycn  ,  Eneríz,  Larrain,  Legarda,  OÍ  coz,  Sai  ría  ,  Sotes, 
Ucar ,  tterga,  VilTanueva  y  Tirapu.  .  ;  j 
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-    n.  2.  Consta  también  que  turo  dos  hijos  y  una  hija 
bastardos,  llamados  Juaquinín,  Juanón  y  Maritóo:  que 
los  dos  hijos  se  dieron  á  educar  al  prior  de  Ronces- 
valles  y  al  arcediano  de  tabla  de  Pamplona  y  U  hija 
á  la  abadesa  de  Santa  Engracia  de  la  misma  ciudad: 
.  caj.  105,  n.  22.  Que  asi  mismo  tuvo  por  hijo  bastardo 
á  D.  Felipe  mariscal  de  Navarra  en  Marta  Juan ,'  la 
cual  se  firmaba  María  Juan  madre  de  Fiiip  hijo  de 
Mosen  Leonel:  caj.  117,  n.  43.  En  otra  parte  se  dice 
que  cuando  murió  dejó  dos  hijos  y  una  hija: caj,  102 
n.  37  y  41;  pero  el  rey  D,  Carlos  3.°  decía  en  1424 
que  Mosen  Leonel  murió  sin  dejar  hijo  legítimo  y  que 
tampoco  lo  fué  D.  Felipe  de  Navarra :  véase  FELIPE  de 
NAVARRA..  El  Filíp  y  Juanico,  hijos  de  Doña  Elfa, 
murieron  siu  duda  de  corta  edad.-  Una  hija  que  parece 
ser  la  María,  ó  Mantón,  casó  con  un  hijo  de  Arnaulón 
de  Luxa  escudero  chambarlcn  de  D»  Carlos  quien 
dió  para  este  matrimonio  3000  florines:  caj.  83,  n.  9: 
caj.  110,  n.  12.:  caj.  12&,  n.  54.  Leonor  casó  con 
Ferran  MaTtinez  de  Ayanz  escudera  señor  de  Mendt- 
nueta,  el  cual  en  1419  tenia  la  pecha  de  Liza r raga  en 
pago  de  4000  libras  del  dote  de  so  muger:  caj.  105, 
n.  16  caj.  120,  n.  3.  La  Anglesona,  ó  An¿leaa,  casó 
en  1428  con  Mosen  Gracian  de  Agrá  moni  para  cuya 
boda,  celebrada  en  Tafalla,  mandó  comprar  el  rey 
200  escudillas  y  60  tajadores  de  hayav  y  28  platos  J 
25  escudillas  de  estaño:  caj,  110,  n.  1 2.  La  reina  BofSa 
Blanca ,  muger  do  ND.  Juan  8.°  ¿'  hizo  mención  dé  di- 
cha Anglcsa  en  su  testamento:  véase  blanca. 

LEONOR.  Reina  de  Navarra.  Hija  de  Enrique  2,°  de 
Castilla  y  muger  de}  rey  P.  Carlos  3.a,  Estuvo  algún' 
tiempo  desavenida  y  separada,  del  *ey:  véase  reyes., 
Hizo  su  testamento  en  Olite;  en  27  de  julio  de  .1 4 1  i> 
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disponiendo  que  ta  cuerpo  fuese  en  témelo  en  Sania 
María  de  Pamplona  alio  ó  bajo  como  el  rey  su  seiñor 
ordenase,  y  en  hábito  de  San  Francisco;  pero  encima 
de  sa  sepultura  debía  ponerse  su  efigie  con  vestiduras 
reales  y  el  cordón  de  la  orden  ceñido.  Dejaba  las  reli- 
quias de  su  capilla  de  palacio  para  la  de  la  iglesia  donde 
se  enterrase,  y  eran  un  crucifijo  de  oro  con  camafeos 
y  piedras  preciosas,  una  cruz  de  piala  de  4  marcos,  un 
cáliz  con  su  patena  y  vinageras,  un  incensario,  un  hiso- 
po, una  lámpara,  un  relicario  para  poner  el  Santísimo, 
y  Irea  panos  de  oro.  Dejaba  ademas  algunas  mandas. 
Dccia  que  estando  tratado  matrimonio  de  su  hija  Doña 
Isabel  con  el  infante  D.  Juan ,  hijo  2*  del  rey  D.  Fcr- 
-  nando  de  Aragón,  y  mandádole  40000  florines  com- 
■  prendidos  35000  en  que  se  estimaban  la  villa  y  castillo 
de  Madcruclo,  sino  llegase  el  caso  de  verificarse  el  ma- 
trimonio quería  que  se  vendiesen  dando  12000  florines 
¿  la  infinta  y  que  lo  demás  se  partiese  con  igualdad 
entre  los  herederos  de- la  reina:  caj.  104,  n.  8.  La 
reina  Doña  Leonor  murió  en  1415:  caj.  115,  n.  61. 

I  t  9  • 
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Símil  de  la  firma  de  la  reina  Doña  Leonor. 


LEOTÍÓR.  Hija  natural  de  Leonel  hermano  bastardo  del 
rey  D.  Carlos  3.°.  Casó  por  los  años  1417  con  Ferran 
vMarline&de  Ayanz  escudero,  señor  de  Mendioueia.  El 
rey  su  tío  le  A\6  en  dote  4000  libras  pagaderas  en  13 
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r  aíí6srcaj/105»;  i).  16/ Para  elloie  asignó' la  pecha  de 
Lizarraga.  Leonor  era  hermana  de  Filip,  ó  Felipe ,  hijo 
natural  también  de  Leonel:  caj.  120,  n.  3. 

LEONOR.  Hija  tercera  de  los  reyes  D.  Juan  2.°  y  Dona 
Blanca.  Nació  en  2  de  febrero  de  1 425  :  caj.  149,  n. 

-  2.  Fué  jurada  por  las  cortes  en  su  caso,  lugar  y  grado 

.  á  falta  de  varón,  en  Pamplona  á  9  de  agosto  de  14&7: 
caj.  104,  n.  23.  Casó  con  D.  Gastón  conde  de  Fox  y 
de  Begorra  en  1434:  sus  padres  la  dieron  en  dolé 
50000  florines  de  Aragón  (1):  caj,  104,  n.  41.  Tu- 

.  vieron  por  hijo  á  otro  D.  Gastón  que  casé  con  Mag- 
dalena hija  del  rey  Carlos  7.°  de  Francia  (2).  De  este 
matrimonio  nació  D.  Francisco  Febo  que  reinó  en  Na- 
varra por  muerte  de  su  abuela  Doña  Leonor;  y  tam- 
bién Doña  Catalina  que  reinó  después  de  su  hermano» 
Vc'asc  reyes.  i-  *  , 

LEPROSOS.  Vedase  agótes. 

LERIN.  (Condado  de)  en  la  merindad  «le  Estalla.  Lo  fundó 
el  rey  D.  Carlos  3.°  en  1 425  para  su  hija  natural  Doña 
Juana,  en  su  matrimonio  con  D.  Luis  de  Beaumonl, 
señalándole  los  pueblos  de  Lerin,  Eslava,  Sada,  Sesma, 
y  Cirauqui  (3),  can 'Jadas  las  pechas,  censos,  tributos 
y  demás  derechos,  homicidios,  sisantenas  y  jurisdicción 
L.'ija  y  mediana,  para  Doña  Juana  y  sus  sucesores  de 

mayor  en  mayor,  prefiriendo  los  varones  á  las  hembras 

-  - 

 ,  ,  

r 

(i)  En  otra  parte  se  dice  que  el  dote  d(c  Doña  Leonor  fué 
ofrecido  por  el  rey,  el  príncipe  de  Via  na  y  las  cortes:  véase  mi- 

MANDA. 

•(a)    También  fueron  hijos  de  Doífa  Leonor  D.  Juan  señor  de 
Narbona,  que  casó  con  María ,  hermana  de  Luís  ta  de  Francia;  " 
D.  Pedro  que  fué  cardenal;  y  D.  Jaime:  véase  jai«b. 

(3)   El  condado  de"  Lerin  sé-alimento  f>osíér?prmenttfeon  otrfo 
pueblos  por  las  adquisiciones  'que  fueron  ihacwmcki  lw conde*,  t 
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aunque  aquellos  fuesen  de  menor  edad  ,  y  con  poder 
de  hacer  alcaldesry  oíros  oficiales  en  d  ichos  ¡  pueblos: 
cue.  t.  381  y  428.  La  princesa  Doña  Magdalena,  tu- 
tora  del  rey  D.  Francisco  Febo,  cedió  al  conde  de  Le- 
■•■  rin  los  cuarteles  y  alcabalas  que  pudieran  correspon- 
•  derlc  en  los  pueblos  del  condado.  Este  documento  está 
tan  mal  tratado  que  no  puede  leerse  la  fecha;  pero 
debe  corresponder  hacia  el  año  1479  cuando  hecha  la 
paz  procuraba  la  princesa  lia  lagar  á  los  gefes  de  los  dos 
partidos  beaumontes  y  agramontes:  caj.  163,  n.  45. 
i  Véase  BEAuaioNT. 
LERIN.  Pueblo  del  condado  de  su  nombre  en  la  meriq- 
dad  de  Esrelia.  En  12  i  I  el  rey  D.  Sancho  el  fuerte 
redujo  sus  pechas  á  500  cahíces  de  trigo  y  cebada  por 
mitad,  y  1000  sueldos  anuales:  libertó  á  los  labradores 
-de  toda  otra  pecha:  que  solo  trabajasen. en  las  here- 
dades del  rey  dándoles  el  pan,  y  ew  la  ^muralla  de  la 
t  villa  y  el  castillo,' y  ¿pie  ningún  merino  -entrase  en  sus 
.términos  ni  en  sus  ganados:  car.  1 ,  pág.  277„J£n  1263 
el  concejo,  y  cabildo,  de  Lerin,  cedieron  al  rey' el  pa- 
tronato de  la  iglesia:  caj.  1 ,  u.  114:  car.  2,  C  210. 
En  1366  contaba  Ler i u  215  vecinos,  en » re  ellos  4  ju- 
díos :  arch.  de  Comptos ,  lib.  de  fuegos.  En  1 394  el 
rey  D.  Carlos  3.°  dió  todas  las  pechas,  rentas  y  pro** 
vechos,  que  teuia  en  Lerin,  á  Rui  López  de  A  bal  os 
camarero  del  rey  de  Castilla,  durante  su  vida:  Aba  los 
se  liizo  hombre  lige  del  rey  de  Navarra,  obligándose 
ú  servirle  como  buen  vasallo,  escepto  contra  el  rey  de 
Castilla:  caj.  7 ,  n.  34.  En  1406  las  pechas  de  Lerin 
eran  del  rey:  decía  que  pagaba  de  pecha  ordinaria ,  cada 
ano,  1000  sueldos  carlines  blancos,  1000  robos  de 
trigo,  otros  1000  de  cebada  y  200  cahicesde  pan  mi- 
tadenco:  caj.  93,  n.  59.  El  pueblo  de  Lerin  se  ins- 
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Muyó  en  condado  en  1425  por  el  rey  IX  Carta  3* 
pac*  su  bija  natural  Doíía  Juana  cuando  casó  con  Luis 
de  Beaument,  nieto  del  infante  D.  Luis  duque  de  Du- 
ra a»:  vea»  biajjmont.  En  1369*  b  pedia  de  Lem'n 
estafan  redaicída  á  800' robos  de  trigo,  otra  tan»  cebada 
y  SO  libras  en  dinero:  caj.  160,  n.  54.  En  el  mismo 
nub  «I  rey  D.  Jaan        considerando  el  grandísimo 
daño  qae  el  pueblo:  de  Lerin  había  recibido  cuando 
por  so  órden  fríe  tomado  (I),  te  rebajó  la  tasa  de  los 
cuarteles  óV  75  florioea  á  30,  de  manera  que  en  io 
sucesivo  solo  pagase  30  florines  por  cada  cuartel,  con 
gracias  ó  sin;  ellas,  á  perpetuo  :  rarj.  46 9,.  ni  54.  Eh> 
1495  tenia  Lerin  137  vecinos  cristianos  y  61  judíos: 
orch.  del  reino,  sección  de  guerra,  leg.  i.%  earp.  37. 
En  1507,  á  20  de  Junio,  decía-  el  rey  D.  Juan  de  La- 
brit,  qae  en.  los  ddas  pasados  á  virtud  de  las  rebelio- 
bes>,  desacata mientes ,  y  malos  tratos  en  qtte andaba 
D,  Luis  de  Bemtmoni  condestable  del  reino,  persiguió 
\y  tomó  á  su  mano ,  y  obediencia ,  todos  los  castillos, 
fortalezas ,  villas  y  lugares  que  dicho  condenable  tenia 
en  rebelión ,  con  guarnición  de  gentes  estrangeras  (2): 
cuja  enlodo  el  rey  Regó  a  Loria,  á  pesar  de  qae  éta 
'.su  casi  ¡lio  Ixtbia  harta  gente,  eetrangor.i ,  y  muchos  pa- 
•roantes  y  criados  del  condestablo,  los  alcalde,  jurados 
y  vecinos,  manifestaron  mucho  amor  y  deseo  de  servir 
al  rey,  . y  tuvieron  manera  de  despedir  honestamente 
Á  dicha  gente  y  le  entregaron  el  pueblo  y  fortaleza. 
J£n  cava  consideración  liavía  buena  villa  á  Lerin  y  le 
perdonaba  á  perpetuo  los  800  robos  do  trigo,  800  de 

■       .      i   ■ — ""  -   — .    "■  "  1    1  p* 

(1)  Sin  duda  á  fuerza  de  armas  contra  D;  Luis  de  fieaumont 
conde  de  Lerin  y  cabeza  del  bando  beau montes, 

(2)  Gante  castellana  ,  con  que  le  auxiliaba  su  cufiado  D. 
Fernando  el  católico. 
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cebada  y  &0  kbras  ilc  pedia  ordinaria  <joe  pagaf).i: 
.  que  jamas  pudieae  >snr  enajenada  de  'la  corona  rea), 
y  que  tuviese  jnorrado  (rauco  c4  lunes  de  cada  temana. 
Ta  mimen  dio  el  cney  á  ka  villa  el  molir» ,  las  salinas  y 
«1  soto  de  fino  Pedros  pagan/lo  15f©  libras  »l  ano  (1): 
caj.  1GO,  n.  477,  n.  .»4. 

LEttRUZt  Ptn4>b  del  «rale  de  Lixoam  merindad  de  San- 
güesa. D.  TeobaJdo  »  *  lo  híso  rcafcfigo  en  125$.  véase 
JUaoam  lá  pedia  que  los  labradores  -de  Lerrtrz  paga- 
ba al  rey»  en  1461,  se  reducía  á  3»  sueldos ,  los  cua- 
les demoil  rey  IX  J»*»  V  á  Joan  Peres  de  Allí:cu*. 
1.515. 

LESACA.  Una  de  las  cinco  Tillas  femadas  de  k>  Mon- 
tana (2),  merindad  de  Pamplona,  Se  rebeló  contra  -el 
rey  en  1358.  El  infinite  I>.  Luís,  hermano  deD.  Car- 
los 2.*,  mandaba  dar  10  carhices  de  trigo < á  Bom rogo 
Martines,,  vecino  de  Lesaca,  por  los  buenos  servicios 
que  el  y  sus  bijos  le  habían  hecho  futiendo  venir  á 
obediencia  í  los  habitantes  de  Losara:  caj.  13,  n.  1$0. 
En  1368,  dicho  monarca,  comidcraiido  los  grandes 
servicios  que  Mosen  Tercellet  de  Anecourt  le  había 
hecho,  así  como  sus  hermanos  y  amigos,  especialmente 
cuando  estuvo  en  la  prisión  donde  le  tenia  el  rey  de 
.Francia,  buscando  modo  para  libertarle  de  ella:  que 
el  hermano  mayor  de  Mosen  Tercellet,  y  algunos  de 
dichos  amigo\  facron  oniertos  en  la  villa  de  Man  te 
cuando  -faé  domada  por  los  franceses;  y  que  el  rey  fe 
había  ahecho  caballetío,  y  quería  que  «mantuviese  su  es- 

^i)  Nada  de  esto  ¡Mido  tenor  efecto,  iporque,  fiabieudo  wn- 
cido  el  partido  bcaqmonlés ,  v  anQdcjrádasp  de  Navarra  D.  Fer- 
nando el  católico,  el  coude  de  Lerhi  fue  restituido  en  todos  sus 
estados  y  derechos. 

(«)   £as  otras  cuatro  soa  Aranáz,  Ecbalár,  Vera  y  Yanci. 
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fado  con  honor,  le  dio  6000  francos  de  oro  para  ¿m- 
phgar  (emplear)  en  tierras;  pero  habiendo  necesitado 
después  el  rey  de  ese  dinero  lo  lomó  de  Tercellet;  y 
ahora  para  recompensarle  le  señalaba  una  renta  de  500 
libras  anuales  á  perpetuo,  para  lo  cual  le  daba  las  Ti- 
llas de  Lcsoca  y  Vera,  con  todas  sus  rentas  y  emolu- 
mentos, jurisdicción,  casas  ,  ferrerías ,  prados,  montes 
&c;  y  que,  respecto  de  que  todas  ellas  no  cubrían  la 
cantidad  de  las  500  libras,  le  adjudicaba  las  119  libras 
y  10  sueldos,  qoe  faltaban,  sobre  el  peaje  de  Pamplona, 
y  que  de  tolo  dispusiese  Tercellet  á  su  arbitrio  perpetua* 
mente,  reteniendo  el  rey,  y  sus  sucesores,  la  fe,  homenaje, 
resort  y  soberanía  con  los  derechos  reales,  y  con  tal  condi- 
ción que  en  el  termino  de  diez  años  pudiese  el  rey  resca- 
tar las  dichas  rentas  pagando  los  6000  francos  referi- 
dos; coc.  t.  125.  Después,  en  1373,  cedió  Anccourt  al 
rey  el  derecho  de  las  villas  de  Lesaca  y  Vera  por  cierta 
6iima  de  dinero  que  le  debia  ser  pagada:  caj.  33,  n. 
80;  y  en  1378  resulta  que,  estando  todavía  sin  satis- 
facer los  créditos  de  Anccourt  le  asignó  el  rey  6000 
francos  de  oro  pagados  en  12  arios  á  500  en  cada  uno: 
caj.  33,  n.  86.  Posteriormente  cobraba  esta  asignación 
Anecourt  Guillen,  bastardo  de  Armcnac:  caj.  35,  n.  73. 
En  1402  el  rey  D.  Carlos  3.p,  considerando  los  servi- 
cios que  le  habían  hecho  los  habitantes  de  Lesaca  y 
Vera  en  defensa  de  su  tierra,  por  estar  en  frontera 
de  Guipúzcoa,  amplió  los  privilegios  que  decía  haber-* 
Jes  concedido  el  rey  su  padre, .  añadiendo,  qne  todo 
hombre  ó  muger,  de  cualquiera  ley  y  condición,  pu- 
diera avecindarse  entre  ellos:  que  cada  villa  pudiese 
crear  dos  notarios,  los  cuáles  tuviesen  facultad  de  au- 
torizar cualquiera  contratos,  dentro  de  sus  términos 
tan  solamente;  que  los  vecinos  de  cada  pueblo  pudie* 
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sen  Hacer  ordenanzas  enlre  sí  con  penas  sobre  trans- 
gresiones en  sus  campos:  que  á  los  que  fueren  deso- 
bedientes los  pusiesen  en  prisión  los  almirantes,  siendo 
requeridos  por  la  mayor  parle  de  los  jurados:  que  los 
concejos  eligiesen  los  alcaldes  y  almirantes  por  cuatro 
•años  á  lo  mas,  presentándolos  al  rey  para  su  confirma- 
ción: que  los  almirantes,  en  la  ejecución  de  las  sen- 
tencias, cobrasen  los  derechos  que  acosiumbrava  el  de 
el  burgo  de  Pamplona  ;  y  que  ios  vecinos  de  dichos 
pueblos  no  contribuyesen  á  las  obras  de  castillos,  mo- 
ros ni  otras  fortalezas:  caj.  87,  n.  43.(1).  En  1411 
Lesaca  padeció  un  incendio  en  que  se  quemaron  88 
casas;  y  el  rey  la  libertó  de  contribución  por  1 5  años: 
caj.  101,  n.  30,  El  pueblo  de  Lesaca  fue  destruido 
asi  de  bienes  como  de  gentes  (decia  el  rey  D.  Juan  en 
1444)  en  la  última  guerra  por  los  castellanos.  En  con- 
sideración á  esto  y  á  que  en  otros  tiempos  había  sido 
también  destruido  y  quemado,  por  no  estar  cerrado 
ni  haber  en  él  fortaleza,  le  concedió  reomion  de  cuar- 
teles,  y  de  imposiciones,  por  30  anos  aplicando  la  sesta 
parte  M  importe  de  esta  gracia  á  Ochoa  Lopiz,  el  cual 
por  defender  el  pueblo  fué  preso  por  los  castellanos 
y  le  quemaron  su  palacio  y  fortaleza  con  cuantos  bie- 
nes tenia:  concedió  también  el  rey  al  pueblo,  licencia 
para  cortar  árboles  en  los  montes  reales  de  Villasoa 
(Vidasoa)  y  edificar  sus  casas,  y  que  tuviese  Yeria 
por  todo  el  mes  de  diciembre  de  cada  año:  cue.  t.  467. 
En  1499  los  reyes  D.  Juan  de  Labrit,  y  Doña  Cata- 
lina, concedieron  á  Lesaca  un  dia  de  mercado  cada 
quince  dias;  y  dos  ferias  al  año  de  á  15  días  cada  una: 


(i)  I<os  rej'cs  D.  Juan  a.*  y  Doña  Blanca  confirmaron  esle 
privilegio  en  1 436 ;  y  D.  Juan  de  Labrit  y  Doña  Catalina  en  1 499* 
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.  arch.  del  reino,  sección  de  privilegios,  !cg.  2,  car  p.  22, 

•  >  •  * 

Privilegios  de  Lesac*  y  Vtra  dd  mía 

Carlos,  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  Navarra,  con- 
de Devrcux.  A  todos  cuantos  las  presentes  letras  v«- 
.  rán  é  oirán,  salut:  como  á  la  real  Aliena  pertenezca 
.  et  sea  propia  cosa  de  los  reyes,  en  sus  dooos,  el  gra- 
cias, abundar  en  liberalidad  et  franqueza ,  especial- 
mente en  sus  subditos  y  naturales  que,  por  sus  me- 
recimientos é  traba  líos  que  á  onor  de  su  rey  et  de  su 
regno  pasan  et  sufreo  de  cada  dia,  son  dignos  et  me- 
recen obtener  gracias,  dooos  <et  privilegios  de  tarea! 
liberalidad,  et  franqueas:  por  esto  Nos,  considerando 
ios  buenos  c  agradables  servicios  que  los  vecinos  é  mo- 
radores de  la*  villas  de  Le^aqiia  -é  Vera ,  que  por  tiem- 
po ban  scido-e  á  présenle  sen.,  ban  fecho  á  nuestros 
predecesores  et  á  Nos;  el  considerando  los  traba  líos  *• 
anuyo*  ( t)  que  pa»an  en  defensión  de  nuestra  tierra, 
«t  regoo.,  et  según t  et  lugar  donde  son  poblados  en 
las  fronteras  de  Giiipúaeoa  y  de  Labor*,  é  por  tal  que 
Jos  fugares  sobre  dichos  puedan  mejor  multiplicar,  et 
abundar  de  pueblo,  á  nuestra  honor  -é  servicto;  de 
nuestra  espcria-I  gracia,  autoridad  é  poderío  real e  al- 
ara 'los  privFUcjies  ante  de  ahora  dados  é  otorgados  por 
45l  de  buena  memoria,  et  nuestro  caro  padre,  IX  Car* 
los  á  quien  Dios  perdone  ,  é  por  Nos  «orí  firmados  i 
los  dichos  de  Lesaqua  y  Vera,  é  ampliando  aquellos  á 
los  reciñóse  metedores  que  a  presente  son  ó  por  tiem- 
po serán  en  los  dichos  logares  de  Lesaqua  é  Vera, 
habernos  dado  é  otorgado,  é  por  tenor  de  las  presen- 
il)   Euojos,  penas,  fatigas. 
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tes  damos  é  otorgamos  por  Nos,  é  por  nuestros  su- 
cesores» por  dono,  fuero  et  privilegio,  todas  é  cada  una 
cosas  infrascriptas  á  perpetuo  valederas  sin  quebranta- 
miento alguno.  =  Primeramente  que  todo  homivre  ó 
mujer,  de  cualquicre  lei  é  condición  que  sea,  que 
querrá'  poblar  é  vivir  cntreütoa,.  que  faga  con  eittos.cz 
Iten  que  los  dichos  dos  lugares,  et  cada  uno  de  ellos, 
puedan  haber  el  crear  cador  do»  notarios,  los  cuales 
hayan  poder  de  facer  et  retener  toda  manera  de  con- 
tratos entre*  los  dichos  concdlos  é  entre  singulares  da- 
quello*  é  eualesquiere  otros-,  tanto  cuanto  doran  los 
términos'  «t  limites  de  los  dichos  logares  tan  solamente, 
(9  loa  cuales-  contratos,,  por  tales  notarios  reribides 
dentro'  los  términos  ct  limites  sobredichos,  queremos 
que  sea  dada  et  atribuida-  fe,  bien  así  como  si  los  di- 
chos notarios)  fuesen  creados  por  autoridad  rcal.sslten, 
que  los  vecinos  y  moradores  de  los  dichos  lagares,  é 
de  cada  uno  de  ellos  concejal  mente ,  ct  en  sus  conce- 
Hor,  puedan  ct  hayan  poder  de  facer,  ct  ordenar  sus 
coptos  ¿  paramientos  justos  et  razonables  con  penas  ct 
caluinnias*  en  pan,  vino,  yerbas,  pastos  c'  otras  cosas 
i  provecho  é  utilidad  deUos,  et  por  evitar  males  et 
escándalos  ct  á  defensión  de  ellos  6  de  sus  bienes.  = 
Iten ,  sí  por  ventura  con  ice  ¡ere  que  algunos  en  los  dis- 
eños lagares  sean  d  quieran  ser  rebcllcs  ct  desobedien- 
tes á  los  coptos  é  paramientos  puestos  en  los  dichos 
con  cellos,  6  ea  cualquierc  dellos,  ad  aquellos  tales  re- 
be  lies,  é  desobedientes,  los  almirantes  de  los  dichos  lu- 
gafes  hayan  de  tomar  é  tener  en  presión,  cada  que 
requeridos  serán  por  la-  mayor  partida  de  los  jurados 
de  los  dichos  lugares,  é  de  cada  uno  de  ellos;  é  bien 
asi  de  soltarlos  cada  que  por  los  dichos  jurados  ó  la 
mayor  partida  dellos  mandado  les  será.  Otro  si ,  que  los 
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dichos  conccMos,  é  cada  uno  dcllos,  esleyan  et  podan 
esleír  sus  alcaldes  é  almirantes  de  sus  vecinos ,  personas 
suficientes  cuales  ellos  querrán,  y  por  bien  ternán,  por 
cuatro  anos,  ó  den  suso  (t),  cada  alcalde  ó  almirante, 
inviando  aquellos  á  confirmar  á  Nos ,  et  á  nuestros  su- 
cesores ,  seguot  ata  aqui  han  usado  é  columbrado,  é 
que  los  dichos  almirantes ,  por  execuciones  de  senten- 
cias et  otros  derechos,  hayan  de  haber  sobre  los  vecinos 
de  los  dichos  lugares  segunt  el  almirante  del  burgo  de 
Pamplona  ha  usado  c*  acostumbrado  haber ,  et  no  mas. 
Oiro  si,  por  mayor  liberalidad,  é  franqueza  de  los  di- 
chos lugares,  queremos  é  nos  place  que  ellos  ó  alguno 
dcllos,  singularmente  ó  concejalmcnte,  no  sean  tenidos  fa- 
cer ayuda  ó  subsidio  alguno  á  nuestros  castillos  é  otras 
fortalezas  que  á  presente  se  facen  ó  se  farán  de  aqui 
adelante  en  nuestro  regno,  ante  en  aquello  los  face- 
mos francos,  quilos  et  exentos  á  perpetuo.  Las  cuales 
cosas  sobredichas  é  cada  una  dcllas  les  habernos  dado 
é  otorgado,  damos  ú  otorgamos,  salvo  en  otras  cosas 
nuestro  derecho  et  en  todas  el  alheño  (ajeno).  En  tes- 
timonio de  esto  mandamos  siellar  los  présenles  en  pen- 
diente del  nuestro  siello  de  nuestra  chancellen» ,  en 
cordón  de  seda  c  cera  verde:  datun  en  Pamplona  pri- 
mero día  de  octubre  aino  del  nascimiento  de  Nuestro 
Señor  Jesucristo,  mil  c  cuatrocientos  é  dos. = Charles 
=Por  el  rey  vos  presen!:  J.  Dcstcnso. 
LEY  UN.  Pueblo  del  valle  deLizoain:  véase  UZOÁIK  Oír 
CARIZ. 

LKZDA.  Impuesto,  6  contribución,  que  se  pagaba  sobre 
Jas  cosas  que  les  forasteros  llevaban  á  vender  á  los  puc- 


(«)  O  den  suso  ó  de  aquí  abajo,  esto  es  por  cuairo  años  ó 
monos.  \ 
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Wós.  En  fcamplbna  sé  paga  todavía'  por  la  sal,  caña- 
mones y  fruía  será' de  cascara :  viíase  PÉCrtAS.  r'  " 
LlfcDÉNA:  Puebla»  del  Itamadó  Corríedo  (fjdésu  nom- 
bre, unido  á  lo  valles  de  Urraul  mcriiklad  de  San- 
güesa: véase  sansoaiS. 
LIGE,  Hombre  lige:  Feudo  Hgid.  Deciásc  de  los  caballe- 
jo ros  que  se1  Obligaban  á  servir  a  los  reyes*  én  hs  guer- 
ras. En  \H>  Rémon  Arnalt,  vízednde  Je  Tartax,  se 
hxto  hombre  lige  del  rey  D.  Tcobaldo  l.°  de  Navarra 
por  la  tierra  de  Mtxa  y  Ostabares,  u  Oslábales,  que 
teñíale  dícbo  rey.  »E  sí  por  aventura  (decía )  avi- 
»  niese  qué  vos ,  rey  de  Na varra ,  ovíesedes  gUcf  ra ' eon 
»el  rey  Danglatcrra,  de  qui  yo  só  orné  tige,  por  ra- 
bión dotrá  tierra  ,'Yjue  yo  coví  mío*  cuerpo  seria  cbn 
»el  rey  Danglaterra,  é  vos  daría,  en  logar  de  mi,  un 
» cabero  qui  ternia  Villanova  é  vos  serviría  con  el  cas- 
tillo de  V¡llan*Ova,  é  con  toda  la  tierra  Ule  Mixa  é 
»Dostábales...»  véáse  mixa.  En  1351  D.  fce-lrran  Ve- 
las de  Guebarí  señor  de  Ona  té'  sé  hiíó  hambre  lige  del 
rey  de  Navarro  pof  las  villas  ide .  Etay o,  Oco  y  Riciu 
que  el  rey  le  dió,  ó  Migándose  á  servirle  con  el  mayor 
número  de  gentes  de  armas,  de  á  pie  y  á  caballo,  que 
pudiese,  escepto  contra  el  rey  de  Castilla  séñor  de  D. 
Beltran  (2);  y  que  en  el  caso  de  tener  guertá  ambos 

( i )  Corríedo.  Con  este  nombre  se  distingo-e  la  unibii  ó  comu- 
nidad de  los  dos  pueblos  de  Liedena  y  Yesa.  El  Corriedo  forma  un 
cuerpo  para  ciertos  negocios  coa  los  dos  valles  de  Urraul  alto  y 
bajo,  y  el  Romanzado. 

(a)  El  diccionario  de  la  lengua ,  art.  Feudo,  dice  que  el  . 
Feudo  ligio  se  entiende  ser  aquel  en  que  el  feudatario  está  tan 
subordinado  al  señor  que  no  puede  reconocer  otro  con  subordi- 
nación semejante;  lo  cual  no  va*  conforme,  al  parecer,  con  los  ca- 
sos de  este  artículo  en  que  Arnalt  y  Velaz  reconocían  dos  sc- 
uoies, 

26 
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monarcas,  entre  s?,  no.  debería  servir  aj  ¿n:  Píavarra 
sino  dejarle  sus  pueblos:  véase  ETAYQ:  EEUpOV 
LÍMITES.  Acerca  de  los  de  Navarra  con  Francia  (1)  han 
ocurrido  grandes  debates,  y  sangrienta?  discordias,  en- 
tre los  pueblos  limítrofes  de  ambas  monarquías,  y  aun- 
que para  cortarlas  hqnf  ornado  párte  los  gobiernos,  ha- 
ciendo diferentes  trafados,  no  ban  producido  todavía 
el  efecto  deseado:  he  aqui  la  historia  de  kfc  principales 
acontecimientos  con  respecto  á  los  montes  de  Alduíde  y 
Quinto  real,  estraciada  de  una  representación  hecha  al 
rey  en  el  ano  1800  por  el  cabildo  de  RoncesvaUes  y 
pueblos  interesados  (á).  Tienen  dichos  montes  cinco 
leguas  de  longitud  con  igual  la iifu4>  poco  rnas  d  me- 
,  nos,  de  figura,  casi  circular:  confutan  pop,, tí  aféate 
.  con  el  valle  de  Valcarlos ,  por  el  poníanle  coa  $4aUn, 
por  el  medio  día  con  los  valles  de  Aoue  y  j2rr<o»  y  Rón- 
ceseles y  Burgucie.,  y  por  el  norte,  ftn/la  esAe$£Íon 
como  de  legua  ¡y  media,  con  el  yajle\de  Baíguer,  ó* 
¡  Baigorri,  en  tierra  .de  vascos  ó  baja  Jíavar^a  on, Fran- 
cia. En  Jo  antiguo  pertenecía  e|  goce  a¿  valle  de  Erro 
como  suyos  propios,  y  asi  se  declaró  por  el  consejo  de 
Navarra  en  el  ano  1 400  en  juicio  contra  los  habitantes 
Bajgprr i  cuando  ambas  Navarras,  alia  y  baja,  for- 
^ma^aq  ^na  soja  monai^u,^  El  valle  de  paitan  teaja 

u  _  -—  .   ■■J.J-..IJ  ■    -J..U-)  !-■■■-■»  ■ 

(i)  Omito  hablar  de  los  lí  mitos  con  Guipúzcoa  ,  Alava,  pas- 
tilla y  Aragcap,  |K)r  no  haber  ,cpw  digna  de  saberse ,  sino  que  los 
ditorpQtes^mojonauveotos  se  encontrara»  en  el  areb.  del  reino 
en  la  sección  correspondiente.  >, 

j^a)  yr¿¡irch¿va  de¿  reinq^  sección  de  limites,  leg.  3  ,  carp.  i5. 
Euste- ademas  una  mpmprja  escrita  «o  1784  por  el  brigadier  de 
la  real  armada  JD.  Plácido  Correa  prctemliendo  jusMGoajr  él  di-  » 
recto  dapninio  de  Es|/a?fa  en  el  bosque  de  \n\ú:ibid*Ug,  2fcarp* 
33,  Este  bosque  de  irali  es  propio  del  valle  de  Saiazar;  «rM.  del 
reino  sección  de  montes,  leg.  2,  carp.  5o. 
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también,  gocé  en 'Alduidc,  en  facería  común  con  el 

de  Erro,  según  escritura  antigua  renovada  en  el  ano 
150-5  y  real  privilegio  (fe  1G95.  La  real  casa  ó  mo- 
■nasterió'  de  Kortcesvalles  ,  adc'mas  del  derecho  de  intro- 
ducir sus  ganados,  porcia  antiguamente  diferentes  se- 
les propios  suyos  adquiridós  por  compra,  donaciones  y 
otros  títulos;  y  con  el  tiempo  llegó  á  tener  3J8  tefes 
para  manutención  y  regalo  de  sus  bus/os.  La  sentencia 
referida,  del  año  1400,  estuvo  en  observancia  hasta 
el  de  1530  entre  los  habitantes  de  Baigorri  y  los  va- 
lles de  la  alta  Navarra,  aunque  ocurrieron  algunas  di- 
ferencias de  poca  consideración;  pero  desde  ese  tiempo 
en  que  la  España  abandonó  el  país  de  Baigorri  y  toda 
la  baja  Navarra  al  dominio  de  la  Francia,  los  baigor- 
rianos,  animados  y  protegidos  por' su  paisano  el  viz- 
conde de  Echauz,  formaron  el  proyecto  de  apoderarse 
del  territorio  de  Alduide  y  aun  «le  el  de  Vajearlos,  con 
cuyo  motivo  cometieron  repetidos  atentados  á  mano 
armada.  Los  pueblos  españoles  se  opusieron  á  los  fran- 
ceses propulsando  las  violencias  con  la  fuerza,  y  las  tur- 
baciones llegaron  á  tal  grado,  que,  no  bastándolas  pro- 
videncias de  los  vrreyes  fué  preciso  que  los  monarcas 
interpusieran  su"  autoridad  después  que  ya  los  france- 
ses se  habían  posesionado  del  terreno  que  se  disputaba 
ó  de  parte  de  él. 

En  se  nombraron  plenipotenciarios  para  con- 

ferenciar acerca  de  ello:  por  parte  de  España  lo  fue- 
ron el  obispo  de  Pamplona  D.  Fray  Prudencio  de  Sau- 
doval,  D.  Juan  de  Rada  oidor  del  consejo  de  Navarra, 
y  D.  Carlos  Ramírez  de  Arcllano  señor  de  Sartaguda; 
y  por  la  de  Francia  D.  Beltran  de  Echauz  obispo  de 
Bayona,  Mr.  de  Forcada  consejero  del  parlamento  de 
Pau,  y  el  señor  de  San  Martin  alcalde  de  Cisa,  todos 

861 
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Jos  cuales  se  reunieron  en  el  puente  de  Árnegaí  que 
divide  ambos  dominios. 

Estas  conferencias  duraron  desde  26  de  -agosto  de 
dicho  ano  de  16H  hasta  19  de  marzo  inmediato:  pero 
los  ánimos  estaban  tan  opuestos  que,  en  lugar  de:|iriOr 
ducir  la  conciliación,  se  encendió  mas  el  fuego  de,  (a 
discordia  atribuyéndolo  en  parte  á  que  el  obispo  4e 
Bayona  era  hermano  del  vizconde  de  Echauz  y  obrava 
bajo  su  influencia  sosteniendo  los  intereses  particulares 
de  esa  casa.  !.  »;  -  <• 

Nuevamente  insistieron  ambas  cortes  en'  la  transac- 
ción: el  rey  de  España  Felipe  3.°  dio"  sus  poderes  al 
marques  de  la  Laguna  del  consejo  de  estado,  y  ej  rey 
de  Francia  al  barón  de  Vauccllas,  su  embajador  eu 
Madrid,  quienes,  en  25  de  setiembre  de  1^14,  acof- 
daron  en  San  Lorenzo  los  artículos  siguientes. 

1»  Que  los  vecinos  y  habitantes  de  Valdtrro  ,\  de 
la  alta  Navarra,  subditos  de  S.  M.  Católica  puedan 
gozar  con  sus  ganados ,  como  quisieren ,  por  todos  los 
dichos  montes  de  ¿(Iduide  hasta  los  puertos  y  mojones . 
de  E un  taray  de  la  parte  de  Palearlos,  é  Istauz  dé 
la  de  Baztan ,  echando  la  linea  derecha  de  uno  á  otro, 
sin  que  puedan  gozar  ni  pasar  mas  adelante  hacia 
Baigorri ,  guardándoles  en  los  dichos  términos  los  de- 
mas  derechos  que  tuvieren  y  han  acostumbrado ;  y  los 
naturales  y  habitantes  de  los  valles  de  Baztan  y  V al- 
earlos de  la  alta  Navarra,  subditos  asi  mismo  de  S, 
M,  Católica ,  gocen  también  de  la  facería  de  sol  á  sol, 
como  lo  tienen  acostumbrado  en  los  dichos  montes  ;  y 
demás  de  esto  los  dichos  de  Vaharlos  gocen  como  qui- 
sieren, y  lo  han  acostumbrado,  hastaEyabie  en  el 
mismo  valle,  sin  que  se  loque  por  ninguno  á  los  tér- 
minos y  montes  vedados  de  tilos ,  si  los  Iwbiese, 
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Podran  también  gozar  Jos  vecinos  y  habitan- 
tes de  Baigorri  de  la  baja  Navarra  ,  de  la  obediencia 
de  S,  M.  Christ sanísima ,  de  noche  y  de  dia  con  sus 
yeguas ,  obejas  y  cabras  por  todo  el  ano  y  con  el  ga- 
nado de  cerda,  en  los  meses  que  no  hubiere  bellota, 
ni  haya  ( 1 )  en  los  dichos  montes  de  Mduide ,  con 
corralizas ,  cubiertas ,  pocilgas  y  cabanas ,  hasta  e  l 
x    mojón  de  Meacea ,  haciendo  de  alli  una  linea  derecha 
hasta  el  mojón  de  Beorzu  de  la  parte  de  Baztan;  y 
'gozarán  también  de  la  dicha  linea  de  la  facería  de 
sol  d  sol,  hasta  el  primer  mojón  de  Afendicoceiagaña 
si  lo  hubiere,  ó  señal  de  él;  y  sino  poniéndolo  de  nuevo, 
haciendo  desde  alli  una  linea  derecha  hasta  el  dicho 
mojón  de  Beorzu,  sin  que  puedan  pasar  mas  adelante 
hacia  Falderro;  y  en  la  parte  de  Volcarlos  puedan  asi 
mismo ,  los  baigor ríanos ,  gozar  de  noche  y  de  dia 
con  las  mismas  corralizas ,  cubiertas ,  pocilgas  y  caba- 
ftas,  hasta  los  sembrados  que  tienen  mas  próximos  d 
Ronctsoalles ,  haciendo  una  linea  derecha  á  la  parte 
dt  Alduide  metida  dentro  de  los  dichos  sembrados  hasta 
doce  de  eílos ;  y  desde  la  dicha  linea ,  y  de  la  que  va 
por  Urdía ,  y  Ococa  arriba  hasta  el  dicho  Meacea,  sal- 
gan  á  gozar  los  ganados  de  la  facería,  de  sol  á  sol, 
hasta  el  paraje  del  dicho  Mendicocetagaña ,  sin  que 
lleguen  con  trescientos  pasos  al  camino  real ,  que  vá 
'desde  el  alia  Navarra  á  la  baja  Navarra  ,  ni  bajar 
mas  abajo ,  guardándoles  en  los  dichos  términos  los 
demás  derechos  que  tuvieren  y  han  acostumbrado.  Y*se 
declara  que  para  cada  rebaño  bastará  un  cobertizo ,  y 
una  corraliza  ,  y  para  el  pastor  una  cabana. 

'   ,  _:  b. 

(i)   La  simiente  del  haya ,  que  en  otras  partes  se  llama  ayuco 
6  ¿buco.  \      v  . 


3.  °  Que  en  cuanto  d  las  vacas  se  guarde  la  coí- 
tumbre  antigua  ,  que  lia  ¡tábido  en  lo  de  los  bus/os 
del  prior ,  cabildo  y  hospital  de  Nuestra  Señara  de 
Jioncesvalles.  Y  que  los  dichos  de  RonnesvaHes  sean 
obligados  á  recibir  los  porcionistas  d¿  Vuldtrro  y  JBair 
gorri  con  los  vaqueros  ,  según  la  dicha  costumbre »  guarr 
ilando  á  los  unos  y  á  los  otros  los  privilegios ,  fran* 
quezas  y  esenciones ,  que  tienen  las  dichos  bustos  de 
lloncesvalles  ,  sin  que  los  dichos  de  Valdtrro  y  JBair 
gorri  hagan  ni  funden  otros  bustos  de  nuevo,  y  si  tur 
vieren  levantados  algunos  los  junten  y  agreguen.  á  los, 
de  Jioncesvalles. 

4.  °  Que  se  restauren  y  conserven  todos  los  Seles, 
del  dicho  Iioncesvalles ,  conforme  á  la  diclia  costumbre» 
y  que  no  se  loquen  ni  talen  los  acebos  por  los  4t  la\ 
una,  ni  otra  parte, 

5.  °  En  lo  que  toca  a  pasto  del  ganado  de  cerda, 
de  la  una ,  y  de  la  otra  parte  en  tiempo  de  bellota ,  y 
haya,  gocen  con  sus  pocilgas  conforme  á  la  costumbre 
que  ha  habido  ,  tanto  en  la  parte  de  Volcarlos  corno 
en  los  demás  de  los  diclios  montes ,  guardando  á  cada  • 
uno  sus  derechos,  franquezas,  esenciones  y  privilegios, 
acostupibrados. 

6.  °  Que  los  vecinos,  y  habitantes  de  JBaigorri,  pue- 
dan  cultivar  y  sembrar  (odas  las  tierras ,  que  hasta 
ahora  hubiesen  cultivado  y  sembrado  en  los  diclios  mon- 
tes de  Alduide  y  Volcarlos ,  sin  rozar  mas  para  sem- 
brar de  nuevo  en  los  dichos  montes  para  que  el  pasto 
se  conserve, 

7.  °    Que  los  dichos  de  Baigorri  puedan  hacer  las 

ooedas.  necesarias  junto,  á  los  dichos  sembradas  ,  solo  

para  trillar,  y  recoger  el  grano  y  paja,  y  habitar  > 
sus  dueños  en  ellas  el  tiempo  que  convenga  tiabajar  en 
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las  Hereda  Jes,  sembrar  y  hacer  su  cosecha,  Pero  que 
estas  bordas  sean  de  madera,  y  no  de  piedra,  sino 
fuere  los  cimientos  hasta  la  superficie  de  la  tierra,  y 
no  puedan  los  dichas  de  Batgorri  facer  población  nin- 
guna socolor  de  bordas, 

8,°  Que  los  dichos  de  Baigorri  tendrán  y  gozarán 
de  los  términos  desde  Izpegui  y  Elorrieia  de  la  parte 
de  Baztan  y  Ococa  de  la  de  Falcarlos ,  hacia  el  mis- 
mo valle  de  Baigorri,  con  los  derechos  que  tuvieren 
acostumbrados  sin  perjudicar  á  los  bustos  de  Ronces- 
valles,  ni  á  ¡a  facería,  de  sol  á  sol,  de  los  de  Baz- 
■  tan  y  Vaharlos ,  según  la  costumbre  que  tuvieren* 

9*  Que  los  dueños  délas  palomeras  que  hubiere 
tn  todos  los  dichos  montes  y  valles ,  se  aprovechen  de 
ellas,  como  lo  han  tenido  de  costumbre ,  sin  que  nadie 
se  atreva  á  derribar  los  árboles  que  puedan  hacer  dafio 
\ó  la  caza,  í 

10  Que  para  que  dure  la  quietud  entre  los  dicltos 
pueblos  de  la  alta  y  baja  Navarra  ,  se  declara  que 
ninguno  de  ¡os  dichos  de  Valderro  y  Baigorri  darán 
ni  venderán  el  herbago  de  dentro  de  dichos  límites  de 
Eunzaray  e  Istauz ,  Mendicoceta  y  Beorzu ,  los  unos 
*n  perjuicio  de  los  otros, 

11  Que  los  mojones  ó  piedras  que  hicieron  poner, 
3  reponer,  los  comisarios  de  ambas  coronas  en  la  junta 
de  Arnegui,  se  repondrán  de  nuevo,  si  están  caídos, 
ton  la  misma  calidad  que  entonces  se  hizo,  y  queda- 
rán en  pie ,  con  la  misma  juerza  y  condiciones  que  en- 
tonces se  pusieron,  y  no  mas,  sin  perjudicar  al  derecho 
de  las  partes. 

1&  Que  para  la  ejecución  y  cumplimiento  de  lo 
contenido  en  esta  capitulación,  y  poner  y  señalar  las  //- 
mas  de  unos  mojones  á  otros,  conforme  á  ella,  se  nom- 
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brarán  de  parte  de  sus  Majestades  Católica ,  y  Chris- 
tianísima ,  las  personas  tjue  parecieren  á jpropósito ;  tas 
cuales  tengan  facultad  para  poner  las  penas  aue  les. 
pareciere  justas  contra  los  transgr  esores* 

Todo  lo  cual  capitularon,  concertaron  y  asentaron 
por  vía  de  provisión,  y  sin  perjuicio  de  los  derechos 
de  sus  Magestades  Católica  y  Cristianísima ;'  y  se  obli- 
garon los  dichos  marqueses  de  la  Laguna,  y  barón  de 
Vaucellas,  á  que  dentro  de  dos  meses  después  de  la  data 
de  dicha  capitulación,  sacarían  de  sus  Magestades  rati- 
ficación de  ella,  cada  uno  de  lo  que  le  tocare  ,  y  Ja  de 
S.  M.  Católica  se  entregaría  en  la  curte  de  Madrid,  al 
dicho  barón  de  Vaucellas,  y  la  de  S.  M.  Christianísima 
al  embajador  D.  lingo  de  Cárdenas  en  la  córtc  de  Fran- 
cia. Y  en  efecto  se  ratificaron  y  aprobaron  todos  los 
dichos  artículos  por  S.  M.  Católica  en  el  Pardo,  y  por, 
S.  M.  C!  irísitam'sima  en  París  el  dia  21  de- noviembre 
del  mismo  a  fío  de  1614;  y  á  su  consecuencia  se  nom- 
braron comisarios  para  que  procediesen  á  fijar  los  mo- 
jones, como  lo  verificaron  estableciendo  penas  contra  los 
t ra nsg resores;  y  también  esto  fué  aprobado  por  los  dos 
monarcas  en  1616. 

Así  se  restableció  la  tranquilidad,  de  la  cual  disfraz 
ta  ron  ambos  países  hasta  el  año  1635  en  que  se  de- 
claró entre -España  y  Francia  una  guerra  que  duró  25^ 
,  años:  con  este  motivo  entró  de  nuevo  la  confusión,  y{ 
la  casa  del  conde  de  Echauz  renovó  sus  ambiciosas  ten- 
fativas;  porque  como  patrono  y  perceptor  de  los  diez- 
mos de  la  tierra  de  Baigorri  debían  resultarle  grandes 
utilidades  en  la  agregación  y  cultivo  de  Aid u ¡de  apli- 
cado al  pasto  de  los  bustos  de  Roncesvalles  y  del  ga-i 
nado  de  los  valles  de  Erro,  Baztan  y  Vafearlos. 

Los  baigorrianos  lograron  introducirse  en.  aquellos; 
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mon tos:  don4c  construyeron  herrer/as;  molíaos t  borda» 
y  chotas  i'  su  arfcíiria,  y  aunque  se  publicó  b-  paz,  no 
quisieron  desistir  de  su  posesión.  Los  españoles  elevaron 
sus  quejas  al  trono  y  fue  preciso  que  los  njooarcas  •in- 
terpusiesen otra  vet  su  autoridad  nombrando  comísa- 

.  rio*  en  el  ano  1G86;  pero  aunque  se  reunieron  en  la 
frontera ,  sobrp  el  rio  dp  VaWlos ,  cu  nada  pu^ron 

.  convenir:  los  españoles  pedían  el  cumplimiento,  abso- 

..  luto  del  arreglo  hecho  en  ,1614,  y  los  franceses,  no 
solo  se  negaron  á  ceder  la  posesión  adquirida ,  sino 

. ,  que  aspiraban  á  entenderla,  concluyendo  con  dec  \w  »Que 

.  »si¡laa  conferencias  se  dirigían  á  la  observaucia  de, ,la» 

;  »  capitulaciones  reales,  era  gastar  superíluamen^e  el  tie/n- 
»po;  porque  se  .hallaban  con  orden  de  no  convenir; 
»j  si  los  españolas  no  la  tcnianrpara  nuevo  ajuste,  sc- 
»ria  inuiíl  proseguir  en  ellas."  Con  lo  que  se  disolvió 

.>  lat  junta  do  los  coqaisarios.  ,  .  k> 

En  estq  estado  entró,  á  rciW,  acontecí- 

.  miento  poco  favorable  para  .que  se  hiciese  jusjticia  á  Jo» 
espartóles  entregados  á  la  poderosa  influencia  de.  la 
corte  dte  Francia  \  y  sin  embargo  de  que  aquel  monarca, 
damdo  oídos  á  las  repelidas  reclamaciones  de  los  nayar- 

.  ros,  nombró  nuevos  coni  prora  isar ¡os,  de  acuerdo  con 
e!  rey  de  Francia,  y  se  reunieron  en  Valcarlps  en-  ,cl 
año  1701,  en  nada  convinieron  dando  únicamente  la 

,  providencia  de  que  las  partes  se  mantuviesen  sin  ac- 
ción, lo  cual  comunicaron  á  sos  respectivas  cortes. 
Entreianiose  repitieron  las  violencias,  y  turbaciones 

;  de  los  pueblos  fronterizos;  pero,  los  u¿  va  iros ,  ajbaj}  do- 
nados de  todo  punto  á  sus  propias  fuerzas,,  ¿  caqsa  de 
la  debilidad  del  gobierno  español,  no  pudieron  impe- 
dir que  los  ba  ¡gómanos  se  apoderasen ,  no  solo  de  los 
términos  y  montes  de,  AMwVfe,  sino :  tambieA.de  >» 

n  ' 

■ 
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puertos  propíos  y  privativos  de  Roncesvalles;  y  aunque 

'  en  1717  se  repitió  la  tentativa  del  arreglo,  por  medio 
de  comisarios  de  ambas  potencias,  todo  fué  inútil  por 
las  pretensiones  exageradas  de  los  franceses  apoyados 
en  la  preponderancia  de  su  gobierno. 

Renováronse  las  violencias  en  el  mismo  arfo:  los  na- 
varros hicieron  prendamientos  á  los  franceses  y  estos, 
en  represalias,  incendiaron  once  casas  en  Burguete  y 
saquearon  las  restantes,  siguiendo  de  esta  manera  hos- 
til hasta  el  ano  1719  en  que,  con  motivo  de  la  peste 

:  de  Marsella  se  puso  iro  cordón  de  tropas  en  la  fron- 
tera que  sirvió* al  mismo  tiempo  para  contener  los  es- 
césos.  Pero  las  cosas  volvieron  al  mismo  estado  después 
que,  habiendo  cesado  aquella  causa  ,  se  retiraron  las 
tropas  y  los  baigorrianos  se  vieron  en  disposición '  de 
repetir  sus  incursiones.  1  í5í  ' 

Asi  se  encontraba  la  contienda' al  tiempo  de  la  muerte 

"  del  virey  de  Navarra  conde  de  Gages  en  1753',  quien, 
én  él  arío  anterior  había  dirigido  enérgicas  represen- 

•  taciones  al  Gobierno,  En  1763  una  reclamación  del 
cabildo  dé  Roncesvalles  contra  las  amenazas  de  los  re- 

"  gidores  de  Baígorri,  e*  insultos  hechos  al  prior  D.  Juan 
de  Arfetía,  obligó  al  virey  marques  del  Cairo  *  desta- 
ca* una" compañía  de  granaderos*  á  Burguete.  En  el  de 
'1767  ,  850  baigorrianos  armados  invadieron  los  terri- 
torios de  aquel  pueblo  y  de  Roncesvalles:  el  cabildo 
redamó  al  Gobierno  y  este  dirigió  sus  quejas  al  de  Fran- 
cia. Nombráronse  comisarios  con  Órdén  de  hacer  un 
arreglo  definitivo;  pero  de  sus  conferencias  solo  resultó 
el  acuerda  de  que  se  midiesen  los  terrenos  en  cuestión 
por  ingenieros  de  ambas  naciones  y  que  se  formasen 
mapas  esar jos,  dando  órd en  espresa  á  los  fronterizos 
para  que  no  hiciesen  alteración  alguna. 
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Esta  disposición  fué  observada  por  los  navarros ;  pero 
los  baigorrianos  no  lardaron  en  quebrantarla:  varias 
.  cuadrillas  de  carboneros  se  presentaron  en  los  términos 
de  Valcarlos  confinantes  á  Alduide  en  1 7  7  7  y  comen- 
zaron á  talar  los.  montes  para  hacer  carbón  en  los  pa- 
,  rajes  nombrados  Pericosaraya  y  Aristoy.  £1  cabildo  de 
Roncesvalles  dio  cuenta  al  virey  BucareK  que  envió  al- 
gunos soldados  los  cuales  unidos  á  los  paisanos  quema- 
ron Jas  carboneras;  y  aunque  los  baigorrianos  repitie- 
ron luego  sus  tentativas  nuevamente  fueron,  echados 
del  territorio  español.  *k\  .a  . 

Así  siguieron  las  cosas  basta  que  Garlos  3.°,  tomando 
en  consideración  el  asunto  ,  se  puso  de  acuerdo  con  el 
gobierno  francés  en  1785  y  ambas  corles  nombraron 
comisarios  para  oüe  arreglasen  las  diferencias;,  como  es 
por  parte  de  España  al  mariscal  de  campo  O.  Ventura 
Caro,  y  por  la  de  Francia. al  mariscal  conde  de  Ornano 
autorizados  con  plenos  poderes ;  y,  usando  de  ellos, 
-concluyeron  y  firmaron  en  Elizondo,  á  27  de  agosto 
de  dicho  ano,  el  tratado  que  sigue:  \ 

El  rey  Católico?  el  Christianisímo,  animados  de  igual 
anhelo  de  afianzar  mas  y  mas  los  vínculos  de  amistad 
y  parentesco,  que  tan  estrechamente  unen  á  ambos  so- 
beranos ,  y  con  el  deseo  de  que  sus  vasallos  disfruten 
los  efectos  de  tan  bueña  armonía,  han  querido  rcmovt* 
y  quitar  todos  los  motivos  de  disensiones  y  quejas  que 
subsisten  entre  los  fronterizos  de  los  montes  Pirineos, 
y  particularmente  entre  los  valles  de  Baztan,  Erro, 
Falcarlos  y  real  casa  de  Roncesvalles  de  la  alia  Na- 
varra, y  los  de  Baigorri,  San  Juan  y  Cisa,  de  ¡a-, 
baja,  sobre  -la  propiedad  y  usufructo  de  los  AlduideM  y 
Quinto  real ,  repartiendo  el  referido  termino-,  y  estable- 
ciendo en  él  una  linea,  divisoria  que  separe ,  para  siem- 

27  * 
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pre ,  la  propiedad  de  los  bailes  de  al/a  y  baja  Navarra, 
y  el  alto  y  directo  dominio  de  ambas  majestades, 

A  este  efecto  los  comisarios  reales  injraescritos,  á 
saber  de  parte  del  rey  Católico  el  señor  D.  Ventura 
•  Caro  caballero  de  la  órden  de  San  Juan ,  mariscal  de 
campo  de  los  reales  ejércitos  de  S.  M.  Católica,  y  de 
la  del  Chrislianisimo  el  señor  Francisco  Marta  conde 
de  Ornano  caballero  de  la  órden  de  San  Luis  y  maris- 
cal de  campo  de  Jos-  reales  ejércitos  de  S.  M.  Chr istia- 
-  riisima,  en  cumplimiento  y  desempeño  de  su  real  comí' 
sion ,  se  trasladaron  á  los  parajes  de  Alduide  ó  Quinto 
real:  reconocieron  personalmente  todo  él,  can  el  objeto 
de  instruirse  de  los  si/ ios  mas  á  propósito  para  una 
demarcación' clara  y  permanente,  y  remover  y  allanar 
loe  dificultades  que  Hasta  aquí  habían  embarazado  su 
¡ejecución ,  examinando  al  misma  tiempo  los  derechos  de 
las  partes  interesadas ,  y  sus  verdaderas  necesidades. 
.Enterados  de  iodo,  después  de  haberse  comunicado  en 
debida  forma  sus  respectivos  plenos  poderes,  cuyas  so- 
pias  se  insertan  al  fin  de  este  tratado,  en  atención  á 
Jas  justas  causas  que  median ,  y  sin  perjuicio  de  los 
derechos  de  los  soberanos,  han  acordado,  por  la  rela- 
tivo al  término  indiviso  de  Alduide,  Falcarlos  y  Quinto 
real  fcon  reserva  de  continuar  la  comisión  en  el  resto 
de  los  Pirineos J ,  los  artículos  siguientes. 

ARTÍCULO  PRIMERO, 

.«>■  .»        -  •  .  ..  >    ,  ■ 

•  Primeramente  se  ha  convenido,  que  el  repartimiento 
délos  Alduides,  Volcarlos  y  Quinto  real,  se  hará  tiNtndo 
una  linea  desde  el  collado  de  Jzpegui  hasta  Beorzu- 
buz/dn  ppr  las  cumbres  de  la  cordillera  que  vierte  sus 
aguas  j  por  te  um  parte  al  valle  de  Ba'zian,  y  por 
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la  otra  al  de  Baigorriy  al  Alduide,  siguiendo  su  mo- 
jonera  antigua  que  ha  hecho  siempre  la  división  de  sus 
respectivos  términos.  Desde  Beorzu-buztan ,  dejándola 
dirección  de  aguas  vertientes  ,  seguirá  recta  á  Isterte- 
gui-munua,  y  desde  este  punto  se  tirará  otra  recta 
á  Lindus-rnunua ,  ó  Lindus-goiticoa ,  cortando  estas 
dos  líneas  las  montarías ,  barrancos ,  escarpados  y  re- 
gatas intermedias,  que  desaguan  en  el  rio  principal  de 
Alduide.  Desde  Lindus-munua  ó  Lindus-goiticoa  ,  se 
prolongaré  la  nasma  linea  pasando  por  el  collado  de 
Lindus-balsacoa  á  encontrar  con  la  cima  mas  inme- 
diata,  que  divide  las  vertientes  de  Falcarlos  y  Aira, 
de  manera  que  los  referidos  parajes  de  Izpegui ,  Beor- 
zu-buztan ,  Isterbegui-munua  y  Lindus-munua ,  y  cima 
de  Volcarlos,  se  consideran  como  puntos  principales  de 
la  linea  de  demarcación ,  (jue  partirá  y  separará  en  lo 
sucesivo,  perpetuamente ,  el  término  de  Alduides  entre 
Jos  pueblos  fronterizos  respectivamente ,  y  formará  los 
límites  de  las  dos  soberanías  de  España  y  Francia, 
Desde  la  cinta  referida  de  Vaharlos  seguirá  por  las 
cumbres  de  la  cordillera ,  que  vierten  las  aguas  á  di- 
cho Volcarlos  y  á  la  regata  de  Aira,  hasta  la  cúspide 
de  Mtndi-mocha,  desde  donde  bajará  la  linea  por  la 
zanja  mas  meridional ,  abierta  por  los  torrentes  que 
bajan  de  Mendi-mocha ,  hasta  juntarse  con  la  otra  que 
desciende-  de  Urculu ,  y  continuará  por  la  regata  en- 
tre Madaria  y  Pago-meaca ,  hasta  la  pequeña  cascada 
de  siete  gradas,  que  se  forma  en  la  madre  de  dicha 
regata ,  mas  arriba  ,  y  á  poca  distancia  de  otra  cas- 
cada mayor  que  hay  en  la  misma  madre ,  y  se  llaman 
Zurrustagaina.  Desde  la  pequeña  cascada ,  dejando  el 
curso  de  esta  regata ,  seguirá  por  su  izquierda  cruzan- 
do por  el  costado  meridional  de  la  montaría  y  sierra 
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de  Ardonce-soroya ,  por  donde  es  el  camino  dt  Lasa 
para  ios  seles  de  Mador ia,  continuando  por  él  mismo, 
y  por  los  términos  llamados  Lepo-saiz  y  PertoUco-bur 
ruya,  hasta  el  no  principal  de  falcarlos. 

Desde  ia  terminación  que  hace  la  linea  antecedente 
en  el  rio  de  ralearlos,  en  el  paraje  Pertole,  continuará 
la  linea  divisoria  subiendo  por  el  mismo  rio  hasta  en- 
contrar con  la  regata  de  Chaparreco-erreca ,  sirviendo 
el  mencionado  rio  de  lindero,  qm  separe  á  Volcarlos 
de  Arnegui  pueblo  del  valle  de  Cisa ,  é  igualmente  de 
limite  á  España  y  Francia.  Desde  el  desagüe  de  Cha- 
parreco-erreca  seguirá  la  linea  casi  recta,  subiendo  por 
el  curso  de  esta  regata,  é  inclinándose  hacia  la  parte 
de  Arnegui,  en  siete  toesas ,  al  frente  de  su  origen  por 
Esparceta  á  la  piedra  llamada  A/iilegui-becoa.  Desde 
alli,  por  las  crestas  y  penas  de  la  montana ,  á  Sor» 
roy-zarreco-arri-zabala;  desde  donde  se  tirará  una 
curba  por  la  juente  Arizondoco-iturria ,  y  por  cerca  de 
la  otra  llamada  Eganzaco-iiurria  hasta  el  collado  Aba- 
guicoAepoa ;  y  de  esta  una  recta  á  Anchucharreco-cas- 
cua.  De  este  punto  bajará  á  Legarretaco-erreca ,  y  por^ 
su  curso  volverá  á  subir  hacia  su  origen  hasta  el  sitio 
llamado  Arri-lepolarrea ,  sobre  el  camino  que  cruza  de 
Ondarrola  para  los  minerales  de  fierro  de  Urrichola, 
quedando  para  Francia  ¡as  seis  bordas  intermedias, 
que  pertenecen  á  naturales  del  valle  de  Cisa,  con  sus 
campos  inmediatos  y  toda  la  loma  y  montaña  llamada 
Eguizamalda  que  circunvalan  las  dichas  regatas.  Des- 
de alli  por  el  costado  de  la  montaña ,  y  sobre  el  esprt' 
sado  camino,  y  el  que  nuevamente  se  ha  construido 
desde  los  dichos  minerales  de  Urr ¿chola  para  Orbaiceta, 
seguirá  cortando  el  camino  y  bosque  de  Las  tur  á  Qreüaco- 
erreca,  ki  dirección  del  referido  camino,  hasta  la  pe- 
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quefta  regata  llamada  Iraguico-erreca  en  el  término  de 
Arizmeaca.  Desde  alli  volveré  á  subir  atravesando  á 
Lasteguico-mendfa ,  é  inclinándose  hacia  el  origen  de 
la  dicha  regata  de  Orella,  hasta  juntarse  cerca  del  sel 
de  Lastey  con  el  camino  real  que  pasa  de  Ronce svaihs 
por  el  puerto  de  Altovizcar  á  San  Juan  de  pie  del  puerto. 
De  aqui,  por  el  mismo  camino  real  seguirá  al  collado 
de  Ventartea,  y  de  este  á  Iriburieta  ó  Azaldea ,  que 
es  respectivamente  con  fin  délos  términos  de  Vajearlos, 
Erro  y  Aezcoa  en  España ,  y  de  dsa  y  cuidad  de  San 
Juan  de  pie  de  puerto  en  Francia. 
\ 

ARTÍCULO  IL 

Fué  convenido  que  la  linea  espresada  arriba,  desde 
el  collado  de  Jzpegui  hasta  él  de  Iriburieta  sirva  de  lí- 
mites á  las  dos  coronas ;  de  modo  que  todo  el  terreno 
que  hay  desde  esta  línea  á  la  parte  de  España ,  en  el 
jílduide,  Volcarlos  y  Ondarrola ,  será  de  la  dominación 
del  rey  Católico  y  todo  el  que  se  halla  á  la  parte  de 
Francia,  de  la  dominación  del  rey  Christianisimo.  Por 
consiguiente  los  habitantes,  y  subditos  fronterizos  de 
tmo  y  otro  soberano,  no  tendrán  facultad  de  propasar 
los  espresados  límites  en  el  goce  y  usufructo  ni  propie- 
dad territorial ,  por  causa  ni  motivo  alguno.  Pero  co- 
mo esta  linea  sigue  en  algunas  partes  el  curso  de  las 
aguas  y  la  dirección  de  caminos,  y  toca  algunas  fuen- 
tes ,  como  se  especificará  en  los  autos  de  amojonamiento, 
fué  convenido  que  las  fuentes  y  toda  especie  de  aguas, 
que  tocan  la  línea  de  demarcación ,  serán  comunes  y  li- 
bres entre  los  fronterizos  de  ambas  naciones  para  sus 
propios  usos,  y  el  de  sus  ganados,  y  los  caminos  para 


216  ÜM 

ARTÍCULO  M. 

A  fin  de  precaver  las  disputas  «fue  pudieran  susci- 
tarse por  la  desigualdad  del  terreno  y  por  los  muchos 
hoyos ,  barrancos ,  escarpados  y  montanas  que  atravie- 
san la  linea  de  demarcación ,  formando  ángulos  en  pa- 
rajes, y  para  que  no  quede  espuesta  á  variaciones  con 
el  transcurso  del  tiempo ,  fué  convenido  y  acordado ,  que 
se  procederá  desde  luego  al  amojonamiento  de  toda  la 
linea  con  asistencia  de  los  diputados  de  las  comunida- 
des interesadas  y  alindantes  de  la  frontera  para  su 
noticia,  y  con  presencia  de  escribanos  públicos  de  una 
y  otra  nación,  y  se  colocarán,  en  los  parajes  mas  con» 

■  venientes,  mojones  de  piedra,  puestos  de  canto  para 
marcar  la  dirección  de  la  >  linea ,  con  carbón  debajo^  y 
con  dos  testigos  á  los  lados  r  que  serán*  una  piedra  he- 
cha dos  pedazos,  según  costumbre,  y  distante  cada 
una  media  toesa  del  mojón.  En  los  sitios  mas  notables 

-  se  esculpirá,  en  el  mojón,  una  cruz  en  cada  una  de 
las  caras ,  que  miran  á  los  términos  divididos ;  se  me- 
dirán por  toesas  las  distancias  de  unos  mojones  á  otros 

*.  y  se  espresarán  en  ei  auto  de  amojonamiento*  y  cuando 
debiere  seguir  la  linea  por  alguna  regata ,  ó  rio,  sér- 

•  virún  de  mojonera,  si  se  ludia  por  conveniente* 

*  m  * 

•  i  ARTÍCULO  IV. 

4 

En  atención  á  que  las  facerías  y  comunidad  en  el 
goce  de  yerbas  y  pastos  entre  los  pueblos  fronterizos 
de  una  y  otra  nación,  han  sido  muy  perjudiciales  á 
.  su  quietud  y  á  la  tranquilidad  general  de  la  frontera, 
dando  lugar  á  vías  de  hecho,  á  represalias  reprobadas ¡ 
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y  oíros  escesos  reprensibles';  y  para  qué,  d  ejemplo  de 
ambos  soberanos  t  se  unan  pacífica  y  amistosamente  co- 
mo deben  sus  respectivos  subditos,  se  ha  convenido  que 
quedarán  por  de  ningún  valor  todas  las  facerías  y  co- 

■  munidades  que  hasta  hoy  se  mantienen  en  Ahluides, 
Quinto  real  y  Volcarlos^,  y ^queen  lo  sucesivo  nadie  po- 

-  drá  restablecerlas  ni  -renovarlas  por  título  ó  causa  de 
bustos,  seles  y  Quinto  real,  ó  por  otra  razón  cual- 
quiera ,  sino  mu  todos  las  confinantes  ,  en  común  y  en 

■  particular  respectivamente ,  deberán  contenerse  en  el  goce 
en  la  par  fe  y  porción  que  se  les  aplica  por  esta  demar- 
cadora y  límites,  con  total  independencia  recíproca,  '.. 

ARTÍCULO  V. 

Se  ha  convenido ,  que  los  pueblos  de  una  y  otra  na" 
don  serán  dueños  de  arrendar  sus  pastos,  no  solo  á 
los  de  su  propio  país  ,  sino  también  á  subditos  de  otro 

'  prfncipe  ;  pera  en  este  caso  deberán  mjetárse  á  las  re- 
glas siguientes:  1.*:  no  podran  enagenar  ningún  dere- 
cho territorial  de  la  frontera,  bajo  la  penar  de  nulidad-, 
2:V*  las  escrituras  que  hagan,  solo  podrán  ser  por  un 

'  áfio,  y  se  espresard  en  ellas  el  número  y  - calidad  del 
ganada  estrangero ,  el  preda  en  qne  se  le  admite  4  pas- 
turar, y  el  terreno  que  se  arrienda:  3*;  estas  escritu- 
ras se  presentarán  al  tribunal  superior  de  la  provincia 
para  su  conocimiento  y  áfin  de  que  se  enmiende  cual- 
quiera defecto  que  los  contratantes  puedan  cometer  en 
perjuicio  de  sos  derechos,  y  de  la  conservación  perma- 
nente de  los  límites  de  la  frontera-,  4? :  será  de  cuenta 
del  propietario  la  construcción  de  las  chozas,  ó  habi- 
taciones de  los  pastores  arrendatarios ,  los  cualos  no 
podrán  construirlas  por  sí,  ni  podrán  cortar  árboles, 
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utilisar  de  Un  basques,  ó  causar  el  menor  dafomdlos. 

ARTÍCULO  VL 

Como  de  los  límites,  que  la  presente  demarcación  se- 
fíala  á  las  dos  monarquías  por  Jó  parte  de  AMuides, 
ralearlos  y  Quinto  reál^Tesulta  qué  diferentes  tosas, 
¿tordas.,  campos  fructíferos  y  prados,  que  hasta  aqui 
poseían  subditos  de  S.  Jfcf*  Católica,  quedan  .á  la  parte 
jde  Francia;  y  al  contrario  otros  que  pertenecen  ó  súb- 
ditos  de  S.  M.  Cristianísima  ,  é  la  parte,  española, 
fue'  ajustado  y  convenido:  que  la  población  de  Gndar- 
róla,  con  su  término  demarcado  en  el  art.  1.°  y  las 
bordas,  campos ,  propiedades  y  minas  comprendidos  en 
el  recinto  de  su  demarcación,  queden  para  España,  y 
de  la  dominación  del  rey  Católico,  con  total  indepen- 
dencia del  rey  Cristianísimo,  reservando  no  obstante, 
al,  cabildo  eclesiástico  de  la  iglesia  catedral  de  Bayona, 
las  cien  libras  tornesas  que  percibía  por  la  cuarta  epis- 
copal de  diezmos,  y  al  marques  de  Zalha,  caballero 
dé  la  baja  JVavatra,  los  derechos  señoriales  que,  según 
.costumbre,  gota,  y  consisten  en  los  diezmos  restantes 
Ac  la  dicha  poblmon.  Peropodrd&M  Católica ,  sum- 
p/:e  quAsda.de  su  real  agrado,  apropiárselos  por  un 
.equivalente  ¿  aplicarlos  como  le  pareciere.  Asi  mismo, 
por  la  parte  de  Volcarlos,  todo  el  terreno  que  interme- 
dio entre  la  línea  lirado  desde  Mendimocha  hasta  Per- 
tole,  %y  desde  la  pudra  de  Urdía*  por  d  curso  del  ar- 
royo de  EyabJe,  hasta  su  desagüe  al  rio  que  baja  de 
falcarlos,  el  cual  pertenece  al  termino  y  jurisdicción 
de  Volcarlos  y  en  que  tienen  muchas  bordas,  tierras 
y  catnpos  lós  vecinos  de  Losa  subditos  de  S.  M.  Chris- 
tianísima,  pasará  con  todas  sus  posesiones  áladomi- 


nación  del  rey  Christimnéeima.  Pero  aquellas,  aunque 
dthabUantts  franceses,  que  la  linea  divisoria  separa  á  la 
parte  de  V vicario*,  quedarán  de  la  dominación  del  rey 
Católica  'Del  mismo  modo  en  Afduides las  casas ,  bor- 
das y  par  ages  de  habitantes  es  palíales ,  excluidas  de 
España  por  esta  linea  divisoria,  quedarán  bajo  de  la 
dominación  del  rey  de  Francia  ;  y  todas  las  que  se  ha- 
llan á  la  oír  O'  parte ,  bajo  la  dominación  del  rey  de 
España ,  con  reserva  que  se  hace  de  conservar  á  los 
párroco* de  Espinal,  Viscarret,  Mezquiriz  y  Linzoaj'n, 
pueblos  del  valle  de  Erro,  el  diezmo  que  han  cobrado 
hasta  aqui  en  el  referido  Alduides ,  ó  de  indemnizarlos 
por  un  equivalente;  y  se  observará  la  misma  regla  con 
iodos  los  sujetos  de  ambas  naciones,  que  se  hallaren 
en  el  mismo  casó. 

ARTÍCULO  Vil. 

•         »  • 

Asfin  de  evitar  todo  perjuicio  á  los  subditos  de  am- 
bos soberanos  establecidos ,  ó  que  poseen  casas,  bordas 
ú  otras  propiedades  fuera  de  los  límites  de  la  presente 
demarcación,  fué  convenido,  que  tendrán  entera  liber- 
tad de  permanecer  bajo  la  dominación  én  que  están,  ó 
pasar  á  la  del  soberano  en  cuya  jurisdicción  quedaren 
sus  posesiones  ;  como  asi  mismo  de  enajenarlas  por  venta, 
permuta ,  ú  otra  acción  legal,  para  lo  cual  se  señalará 
el  tiempo  de  18  meses  contados  desde  la  ratificación", 
y  eange  de  este  {rotado;  con  prevención  de  que  no  se 
les  molestará  en  las  diligencias  que  hicieren  para  la 
venta,  ena  gen  ación  ó  permuta;  antes  bien  se  les  fran- 
queará á  este  fin  por  las  justicias  todo  el  ausilio  y 
favor  posibles.  Durante  el  tiempo  de>  estos  i  8  meses", 
¡os  dueños  actuales  podrán  eufttvar  sus  posesiones  y  re- 
coger los  f  rufos  j  pero  por  este  titulo  no  les  quedará 
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acción  ninguna  para  gozar  can  especie  alguna  de  ga- 
nado las  yerbas  y  pastos  4e  oirá  dominación ,  ni  de 
hacer  corte  alguno  en  ¡os  bosques  de  ella,  aun  para 
sus  necesidades  verdaderas  ó  oreJesixidas.  Solamente  se 
permifirá  que  los  habitantes  sábdstas  4e  un  soberano, 
y  puestos  por  el  efecto  de  esie  tratado  en  sudo  de  otro, 
que  tratasen  de  trasladarse  ,  puedan  gozar  como  hasta 
aquí*  con  su  propio  ganado,  ¡as  yerbas  y  aguas  del  ter- 
reno en  que  viven,  ó  en  que  tienen  posesión,  hasta  tanto 
que  hagan  su  traslación;  la  cual  deberá  verificarse  pre* 

Opamente  en  el  espacio  de  los  referidos  1 8  meses. 

■  •  ». 

ARTÍCULO.  Vllt 

Para  que  no  haya  dudas  y  disputas  en  la  venia, 
tnagenacion  ó  permuta  de  las  bordas,  campos  fructí- 
feros ó  praderas,  sobre  cuales  deban  entrar  en  este  con- 
cepto para  su  justa  estimación ,  fué  convenido  que  se 
consideran  como  tales  bordas  las  que  estén  construidas 
,con  pared  levantada  en  piedra  de  manipostería ,  y  cu- 
bierto existente ,  y  de  ningún  modo  las  que  en  el  pais 
llaman  echólas  para  habitación  de  los  pasiores;  ni  las 
meros  cubiertos  de  madera  para  el  ganado,  ni  las  he- 
chas de  piedra  sobrepuesta  sin  unión  de  mésela  de  cal 
y  arena ,  ó  por  lo  menos  de  lodo.  En  el  concepto  de 
campos  fructíferos  deberán  entrar  los  que  realmente  se 
siembran,  y  dan  fruto;  y  en  el  de  praderas  aquellas 
Únicamente  en  que  se  siega  el  heno  ,*  y  de  ningún  modo 
los  terrenos  eriales  y  vagos,  aunque  estén  ele  piedra 
ó  seto  y  destinados  para  reducirlos  á  tierra  fructífera 
ó  para  prado.  Por  las  echólas,  cubiertas  de  madera, 
bordas  de  piedra  sobrepuesta  sin  mezcla,  y  terrenos  e- 
riales,  no  se  podrá  exigir  precio,  ni  tratar  de  su  va* 
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hraeion ,  porqué  'deberán  quedar  como  parte  'del  término 
dividido  en  que  estén.  Respecto  de  los  plantíos  de  ár- 
boles en  terrenos  comunes,  y  abiertos ,  st  observará  la 
misma  regla, 

ARTÍCULO  IX. 

•  •    •  > 

Se  ha  convenido  que  los  habitantes  de  la  población 
de  Ondarróla  tendrán  el  paso  libre  con  iodo  género  de 
ganado  desde  sus  términos  á  la  porción  del  ttrrenode 
Lastur  que  queda  para  España ,  y  á  otros  parajes  de 
Arizmeaca,  y  de  Altovizcar,  por  las  inmediaciones  de 
las  bordas  jrancesas  de  Eguiza-charrc ,  y  por  toda  la 
loma  y  montaría  de  Eguiza-malda,  cercana  y  enclavada 
entre  las  regatas  de  Laharrctaco-erreca,  Ortllaco-erreca 
y  Veroquilaco-erreca ,  según  les  convenga ;  pero,  con  mo- 
tivo del  paso ,  no  podrán  detener,  ni  dejar  pacer  el  ga- 
nado en  dicho  término, 

ARTÍCULO  X. 

jCoj  vasallos  de  una  y  otra  parte,  que  intentaren 
construir  bordas,  cercar  terrenos  vacíos ,  ó  romper  tier- 
ras en  agena  dominación,  aunque  sea  con  consenti- 
miento y  aprobación  de  las  comunidades  dueños  de  los 
territorios  en  que  se  hagan  estos  establecimientos,  in- 
^ incurrirán  por  el  mismo  hecho  en  una  multa  de  mil 
libras ,  la  cual  será  impuesta  y  declarada  por  los  jue- 
ces del  territorio,  en  que  se  haya  cometido  el  esceso; 
y  los  vontr aventar  es  serán  apremiados  á  su  pago  por 
iodos  los  medios  de  derecho,  y  aun  por  la  prisión  de 
sus  personas,  Y  quieren  los  soberanos  que  el  juez  real 
del  domicilio  de  los  vasallos,  que  hayan  cometido  los 
dichos  escesos ,  esté  obligado  á  la  primera  requisición 
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que  se  U  haga  ó  conceder  el  cvnipUmiento,  y  toda  la 
asistencia  necesaria ,  lanío  para  h  instrucción  del  pro- 
ceso ,  como  para  la  ejecución  de  las  sentencias  que  se 
habrán  dado  por  los  jueces  del  territorio  violado.  Bien 
entendido  que  á  escepcion  de  los  casos,  que  los  quebr un- 
tadores habrán  sido  sorprendidos  en  fragante  delito, 
no  podrá  ponérseles  en  prisión  sino  en  las  cárceles ,  y 
territorio  de  su  domicilio;  lo  cual  déle  entenderse  sin 
perjuicio  de  los  procedimientos  esiraordinarios ,  que  po- 
drán hacerse  contra  los  que ,  con  motivo  de  dichos  rom- 
pimientos de  tierras,  cercas  ó  construcción  de  bardas, 
habrán  cometido  otros  escesos  ó  delitos  que,  á  mas  de 
la  multa  de  las  mil  libras,  merecerán  otros  castigos  cor- 
por  ales  y  ejemplares;  por  que  para  estos  casos  están  de 
acuerdo  los  dos  soberanos  que  los  delincuentes  st  entre- 
guen al  juez  del  territorio  en  que  se  haya  cometido  el 
delito,  conforme  á  la  disposición  del  art.  3  de  la  can- 
vención  de  29  de  setiembre  de  176$. 

ARTÍCULO  XL 

Para  impedir  los  desórdenes  que  pudieran  resultar 
de  la  libertad  de  aprender  cualquiera  de  lós  fronterizos 
el  ganado  estrangero  que  se  introduzca  en  termino  ajeno, 
como  han  hecha  hasta  aqui,  se  r curva  á  &.  S.  M.  H. 
Católica  y  Christiam'eima  el  tomar  en  este  punta  las 
providencias  que  mas  convengan  y  destinar  hs  sujetos^ 
que  hayan  de  hacerlo, 

• 

ARTÍCULO  XII. 

.  Fue  convenido  que  todos  los  años ,  empezando  ti  de 
t?$Z  por  el  mes  de  agosto ,  se  visitará  toda  ha  linea 
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'de  demarcación  por  hs  pueblos  fronterizos  de  las  dos 
naciones ;  para  lo  cual  cada  uno  de  ellos  deberá  nom- 
brar dos  diputados,  que  hagan  prolijamente  el  rico- 
nacimiento  de  aquella  parte  de  la  linea  que  corresponde 
á  su  término,  y  que,  levan Itmdo  auto  del  estado  en  ipje 
se  hallen  todos  los  mojones  ,  h  remitan  formalmente  al 
capitán  general  de  la  provincia ,  quien  mándará  repo- 
ner sin  dilación  los  mojones  que,  por  el  tiempo  ú  de 
proposito,  se  hallen  desmejorados ,  ó  destruidos;  y  en 
caso  de  averiguar  quien  sea  el  autor  malicioso  de  ello, 
lo  destinará  d  galera»,  o  presidio,  por  el  ttemp&de  diez 
anos,  i 

AltTÉCULO  XIII. 

El  presente  tratado  tendrá  todo  su  valor  y  efecto 
desde  el  dia  primero  del  mes  de  enero  del  ario  próximo 
de  1786,  continuando  entre  tanto  las  cosas  en  el  es- 
tado que  tienen  actualmente ,  sin  hacer  novedad.  Y  para 
ello  los  dichos  señores  D.  Ventura  Caro  y  conde  de  Or- 
nano  se  obligan  á  ifue  en  el  te'rminino  de  tres  meses, 
ó  antes,  si  pudiera  ser,  contados  desde  la  fecha  de  este 
tratado,  sacarán  de  S.  S.  M.  ñf.  ratificación  de  él, 
cada  uno  de  lo  que  le  tocare ;  y  el  de  S.  M.  Católica 
se  entregará  en  la  corte  de  España  al  seriar  embajador 
de  S.  M.  Christianisima,  y  el  de  S.  M.  Cristianísima 
al  señor  embajador  de  S.  M.  Católica  en  la  corte  de 
Francia.  Un  mes  después  de  este  cange  se  comunicará 
ei  mismo  tratado,  y  se  registrará  y  sobrecarteará  en 
ios  capitanías  generales  y  tribunales  que  corresponda 
en  cada  nación  ■,  y  se  publicará  en  todas  las  partes  que 
fuere  menester,  con  la  solemnidad  que  en  tales  casos 
se  requiere ,  para  que  se  ejecute  y  cumpla.  En  fe  de  lo 
cual,  Nos  los  in frac  ser it os  comisarios  reales  de  S.  M, 
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Católica  ydeS.  M.  Christ tartísima ,  en  virtud  dtnuts- 
tros  plenos  poderes ,  habernos  firmado  el  presente  tra- 
tado y  sus  artículos ,  señalándole  con  el  sello  de  nues- 
tras armas.  Elizondo  ó  27  de  agosto  de  178S.=z 
Ventura  Car  o.  =.  Le  Conté  d  Ornan*. 

En  cumplimiento  de  lo  pactado  en  el  art.  3  se  co- 
locaron el  mismo  ano  los  mojones  divisorios  provisio- 
nales en  toda  la  linca  de  demarcación,  espresada  en  el 
artículo  primero,  con  asistencia  de  los  respectivos  di- 
putados de  una  y  otra  parte r  y  de  los  notarios  nom-  . 
brados  por  ambos  comisarios,  que  hicieron  auto  de  esta 
diligencia,  sin  que  en  ella  conste  reclamación  alguna. 
Y  en  el  inmediato  año  de  1786  se  subrogaron  otro» 
mojones  de  piedra  mayores,  bien  labrados,  con  letra 
R  y  número  ordinal,  comenzando  desde  el  mome  de, 
Izpegui,  hasta  el  collado  de  Iribú  ríe  ta  de  la  parle  de 
Aczcoa,  en  que  cesó  por  entonces  la  operación  en  ct 
mojón  número  197  ,  todo  á  espensas  de  los  erarios  de 
ambas  coronas* 

Este  tratado,  y  amojonamiento  hecho  en  su  virtud, 
fueron  aprobados  y  ratificados  por  el  rey  D.  Carlos  3.°" 
en  el  Pardo  á  21  de  marzo,  y  por  el  rey  Chr istia núimo 
en  Versalles  á  4  de  mayo  del  mismo  ano  de  1786; 
pero  no  habiéndose  notificado  esta  aprobación  á  los  pue- 
blos, ni  mtimádolcs  la  observancia  del  tratado,  nunca 
Mego"  á  darse  cumplimiento  por  los  franceses  ni  á~  fi- 
jarse la  paz  entre  los  contendientes» 

Los  acontecimientos  posteriores  á  este  tratado  se  es- 
presan en  otra  representación  hecha  al  rey  en  1826 
por  el  cabildo  de  Roncesvallcs  y  los  pueblos  interesados, 
en  la  cual  se  recapitula,  al  mismo  tiempo,  lo  ocurrido 
desde  el  convenio  de  1612,  como  sigue  (1). 
(i)    Archivo  del  reiuo,  sección  de  límites,  leg.  $ ,  earp.  28, 
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» Señor. = La  Real  iglesia  colegial  «te  Santa  Mona? 
Je  Roncesvalles,  situada-  en  el  Pirineo-,  que  divide  1» 
Francia- de  la  España,  y  los  nobles  valles  fronterizos 
de  Salazar,  Aezcoa,  Baztan  y  Erro,  y  las  villas  de  Bur- 
guete  y  Vaharlos,  á  los  R.  P.  de  V.  tá.  con  la  debida 
sumisión  y  respeto-  esponen:  que  por  unas  capí  tu  laco- 
nes reales  acordadas  en  las  dilatadas  y  arduas  conté- 
vencías  celebradas  en  los  años  de  1612  y  1613,  que, 
aprobadas  y  ratificadas  por  las  Magestades  Católica  j 
Cristianísima-,  se  pusieron  en  observancia,  quedaron  es- 
tinguidas  las  desagradables  pesadas  ocurrencias,  que  una 
parte  de  la  frontera  agitaban  en  aquella  e'poca  á  los  na- 
turales de  ta  alta  y  baja  Navarra:  en  dichas  capitula- 
ciones debieron  los  de  ta  baja  Navarra  á  la  dignación 
del  señor  D.  Felipe  3.°  la  gracia  de  poder  disfrutar  con 
sus  ganados  como  una  tercera  parte  de  los  Alduides, 
propiedad  española  conocida  con  el  título  de  Quinto 
real,  privando,  no  sin  dolor,  de  este  beneficio  á  sus 
vasallos  por  el  bien  de  la  paz,  y,  con  el  loable  fin  de 
que  esta  fuese  permanente,  se  hizo  por  plenipotencia- 
rios reales  una  solemne  demarcación,  que  sirviese  de 
invariable  ley  á  los  fronterizos  de  ambas  bandas  del 
Pirineo,  resultando,  de  una  tan  acertada  operación,  á 
los  pueblos  de  la  frontera  y  sus  moradores,  la  mas  dulce 
satisfacción. 

Este  tratado  de  paz,  y  ajuste,  surtid  su  debido  efecto 
y  tuvo- puntual  observancia  hasta  el  ano  de  1635,  en 
que  por  desgracia  la  Francia  declaró  á  la  España  una 
guerra  que  duró  bastantes  años,  y  como  uno  de  sus 
lastimosos  efectos  es  la  confusión  de  los  derechos  mas 
legítimos,  sugetándolos  al  arbitrio-  de  la  prepotencia, 
y  aprovechándose  los  vascos  de  una  oportunidad  tan 
.ventajosa  r  ó  despreciando  lo  establecido  en  las  capitu*- 

29 
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laclónos  reales,  a  pasos  agigantados  se  derramaron  por 
todos  los  montes  despoblados  de  los  Alduides,  que  en 
6\i  circunferencia  comprenden  la  vasta  eslension  de  cin- 
co leguas. 

Ya  se  deja  conocer  la  inevitable  inquietud,  que  utt 
atentado  tan  criminal  había  de  producir  en  los  fron- 
terizos de  la  alta  Navarra,  que  subió  de  punto  cuando 
observaron ,  que  los  de  la  baja,  como  si  hubiesen  hecho 
suyos  los  Alduides.,  comenzaron  impunemente  á  cons- 
truir barracas,  abrir  campos  y  hacer  otras  gestiones 
de  propietarios;  tuvieron  si  que  tolerarlos  durante  la 
guerra,  sufriendo  impacientes  los  perjuicios  que  se  les 
causaba;  pero  verificada  la  paz  reclamaron  tan  ilega- 
les hechos,  pidiendo  con  justicia  que  volviesen  las  co- 
sas al  estado  que  tenían ,  por  ser  esa  la  voluntad  ma- 
nifestada por  los  soberanos  al  tiempo  que  con  la  paz 
arreglaron  sus  diferencias;  pero  como  los  vascos  se  hu- 
biesen empeñado  en*  conservar  sus  usurpaciones ,  y  no 
pudiendo  los  de  la  alta  Navarra  sostenerse  sin  el  apro- 
vechamiento de  las  pasturas  de  los  Alduides  ron  sus 
ganados,  que  es  la  principal  grangería  del  pais  infruc- 
tuoso en  mucha  parte  por  su  esterilidad,  dieron  prin- 
cipio las  vías  de  herho  hasta  llegar  al  estremo  de  ha- 
cer uso  de  las  armas  de  fuego,  dirigiendo  al  mismo 
tiempo  sin  cesar  sus  quejas  al  trono  solicitando  el  re- 
medio. Los  monarcas,  sensibles  siempre  á  las  desgra- 
cias de  sus  vasallos,  procedieron  á  nombrar  nuevamente 
comisarios,  que,  autorizados  suficientemente,  tratasen 
de  tranquilizar  los  ánimos  de  los  fronterizos,  transi- 
giendo y  ajustando  las  diferencias  que,  con  violación 
de  la  autoridad  real,  se  habían  suscitado. 

Reunidos  en  el  punto  limítrofe  de  Arnegui  en  el 
aüo  de  1686  se  dió  principio  á  las  conferencias;  en 
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ellas  se  propuso  por  los  espadóles,  que  los  principios 
de  equidad  y  justicia  exigían  la  reposición  de  las  no- 
redades  que  se  hnbicsen  caucado,  y  qnc  las  capitulacio- 
nes reales  volviesen  á  su  debida  observancia  como  es- 
tablecidas para  el  bien  de  la  paz;  pero  los  franceses, 
apoyados  sin  duda  en  el  predominio  que  á  la  sazón  les 
favorecía,  contestaron  que  si  d  empeño  era,  que  los 
arreglos  se  hubiesen  dé  bacer  por  lo  que  dictaban  lás 
capitulaciones  reales,  seria  gastar  superfinamente  el 
tiempo',  pues  que  las  tales  capitulaciones,  como  dirigi- 
das al  bien  de  los  pueblos  fronterizos,  sufrian  de  buena 
voluntad  todas  las  estensiones  y  mudanzas,  con  las 
cuales  son  compatibles  el  mismo  bien  y  el  reposo,  asen- 
tando dos  principios:  t.°  que  lo  que  un  aíío  era  in- 
lere's  de  un  príncipe,  dejaba  de  serlo  en  el  inmediato: 
2.°  que  la   libertad  en  el  vasallo  aumentaba  utilida- 
des y  número:  lcnguage  á  la  verdad  menos  propio;  y 
aunque  se  tuvieron  algunas  conferencias,  fué  necesario 
disolverlas  sin  mas  fruto  que  el  de  baberse  descubierto 
en  los  franceses  una  desmedida  ambición  á  ulteriores 
avances  en  territorio  español,  y  un  decidido  espíritu 
de  que  absolutamente  quedasen  sin  efecto  las  capitu- 
laciones reales. 

Los  vascos  baigorrianos ,  que  observaron  que  no  se 
ponían  límites  á  su  arbitrariedad ,  dirigidos  de  su  na- 
tural orgullo,  y  mal  aconsejados,  no  solo  repararon 
tas  bordas  y  barracas,  que  durante  las  disputas  se  les 
había  incendiado,  sino  que  también  edificaron  otras, 
y,  continuando  con  mas  vigor  que  nunca  sus  intru- 
siones avanzaron  con  sus  ganados  á  los  términos  y 
puertos  privativos  de  Valderro,  Burgucte,  Roncesva- 
llcs  y  Valcarlos,  reduciendo  á  sus  moradores,  con  la 
fuerza ,  á  la  mas  vergonzosa  humillación ,  que  por  jus- 
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las  consideraciones  la  tuvíeroo  que  sufrir,  aunque  vi- 
viendo  en  continua  lucha,  y  Fias  de  hecho,  hasta  que 
el  señor  rey  D.  Felipe  5.°  aseguró  sobre  sus  sienes  la 
corona  de  España.  Entonces  los  valles  y  pueblos  fron- 
ícrizos,  apoyados  por  el  Uustrísimo  reino  de  Navarra 
junto  en  cortes  generales,  elevaron  sus  Justos  resenti- 
mientos al  real  trono  de  S.  M.  probando,  hasta  la  ev¡~ 
Cencía,  la  situación  lamentable  á  que  se  miraban  re* 
«lucidos  por  las  violentas  usurpaciones  de  los  de  Ultra- 
puertos, implorando  su  autoridad  suprema  para  con- 
tenerlos: se  logró  si  el  feliz  resultado,  que  poniéndose 
de  acuerdo  los  dos  gobiernos  se  nombrasen  nuevos  co- 
misionados, que  efectivamente  se  juntaron  en  el  mismo 
Arnegui  en  el  año  1717  ;  pero  como  los  comisarios 
franceses  sostuvieron  el  ridículo  empeño  de  hacer  ilu<- 
sorías  en  su  totalidad  las  capitulaciones  reales,  tan  so- 
lemnemente aprobadas  y  mandadas  observar  por  los 
soberanos,  y  el  de  debérseles  conservar  las  pasturas  á 
que,  en  la  larga  distancia  de  cuatro  leguas,  se  habían 
internado  con  manifiesta  violencia  del  sagrado  derecho 
fie  propiedad,  se  disolvieron  también  las  conferencias 
sin  haberse  acordado  cosa  que  mereciese  la  aprobación 
de  los  gobiernos.  Habiéndose  hecho  público,  que  en 
linas  asambleas  Jan  serias  no  se  tomaban  medidas  para 
contener  á  los  vasallos  dentro  de  los  límites  del  deber, 
dando  los  fronterizos  franceses  mas  estension  á  sus  de«- 
pra vados  designios,  procedieron  á  poblar  todos  los  Al- 
duidqs,  por  manera  que  hoy  se  reconoce  sobre -territo- 
rio español  una  población  de  quinientos  vecinos,  de- 
jando sumergidos  en  la  miseria  á  los  que  con  legítimo 
derecho  correspondía  este  territorio.  En  el  mismo  ano 
incendiaron  los  baigorrianos  una  casería  de  Roncesva- 
lies ,  redujeron  á  cenizas  Once  casas  en  Burguete  j  las 
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•  demás  se  abandonaron  al  furor  y  saqueo,  en  venganza' 
de  un  prendamiento  de  ganado,  que,  en  territorio  pri- 
-  vattvo,  se  les  hizo  justamente,  y  en  el  año  inmediato 
de  4  718  se  presentó  una  tropa  de  los  mismos  baigor- 
rianos  armados  escoltando  una  multitud  de  ganado 
lanar  y  vacuno,  y  los  colocaron  á  su  satisfacción  en  los 
puertos  de  Aitovizcar  y  demás  terrenos  españoles  que 
les  eran  mas  acomodables,  estableciendo  chozas  y  bar- 
racones para  albergue  de  ios  pastores  y  otros  usos.  No 
solo  se  resintieron  los  naturales  de  esta  parte  con  unos 
atentados  tan  desconocidos,  sino  que,  generalizándose 
por  todas  las  fronteras  de  la  Navarra  un  ejemplar  tan 
pernicioso,  fueron  sucesivamente  incomodados  los  ron- 
caleses  por  los  del  valle  de  Sola  en  Francia ,  que ,  en- 
trando jen  los  años  de  1733  y  34  con  gente  armada 
mas  de  una  ves  hasta  los  pueblos,  arrancaron  rebaños 
enteros  desde  los  privativos  cubilares,  llevándose  ma- 
niatados á  los  pastores  en  venganza  de  prendamientos 
que  justamente  les  hicieron  por  haberse  intrusado  con 
sus  ganados  mas  de  dos  leguas  en  lo  de  España  ;  y  lle- 
garon los  acontecimientos  á  ser  tan  pesados,  que  fué 
necesario  interviniese  la  autoridad  de  ambos  gobiernos, 
para  que  no  se  verificase  derramamiento  de  sangre  en- 
tre estos  fronterizos,  que  ya  llegaron  á  hacer  uso  de 
las  armas  de  fuego;  y  aunque  los  ronca  teses,  sumisos 
ton  la  lealtad  que  les  es  natural ,  obedecieron  la  dis- 
posición del  gobierno,  pero  representaron  se  les  de- 
bía permitir  la  defensa  natural,  porque  conocían  bien 
el  carácter  ambicioso  de  los  fronterizos  de  la  otra  banda, 
No  fueron  inferiores  los  insultos,  con  que  invadie- 
ron al  valle  de  Aezcoa  los  rayanos  franceses  del  valle 
de  Cisa ,  que  después  de  haberles  arrebatado,  desde 
sus  propios  términos,  xiento  y  cincuenta  vacas  el  día 
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4  de  junio  de  1751,  en  9  del  mismo  mes  cíen  hom- 
bres del  citado  valle  de  Cisa  y  San  Juan  del  Pie  del 
Puerto,  armados  tumultuariamente  con  bandera  le- 
vantada y  tambor  batiente,  disparando  fusilazos  sobre 
los  pastores,  con  clara  seüal  de  invasión,  represaron 
doscientas  yeguas  y  mucho  número  de  ganado  cerril, 
haciendo  subir  la  pérdida  i  mas  de  cinco  mil  ducados 
de  plata. 

Un  atentado  lan  execrable  (omitiendo  otros)  puso 
en  movimiento  el  bien  acreditado  celo  del  excelentí- 
simo señor  conde  de  Gagcs,  entonces  virey  y  capitán 
general  de  Navarra,  y  se  dedicó  personalmente  alomar 
medidas  para  contener  semejantes  escesos,  con  previ- 
sión de  las  funestas  consecuencias  que  podían  resul- 
tar; y  aunque  apuró*  todos  los  resortes  de  la  política 
y  pericia  militar,  solo  pudo  conseguir  que  por  punto 
general  todos  los  fronterizos  españoles  le  prestasen  la 
mas  rendida  obediencia ;  y  «  pesar  de  que  también  lo- 
gró tener  conferencias  con  los  fronterizos  franceses,  y 
pudo  arribar  á  conciliar  con  ellos  ciertos  pactos,  diri- 
gidos á  establecer  la  paz  y  armonía ,  que  debía  reinar 
entre  los  limítrofes;  pero  bien  en  breve  experimentó 
un  no  esperado  desaire,  porque,  olvidando  los  fran- 
ceses sus  promesas,  volvieron  al  ano  siguiente  á  sus 
antiguas  mafias.  El  conde  de  Gages,  tan  sabio  co- 
mo esclarecido  militar,  reprimiendo  los  movimientos 
que  le  inspiraba  su  honor,  entregándose  al  disimulo, 
tfcrató  de  dedicarse  con  prudencia  á  tomar  exactos  in- 
formes de  los  respectivo* derechos  de  los  fronterizos,  y» 
de  los  acontecimientos  ocurridos  entre  ellos,  desde  la 
división  de  la  a  ha  y  baja  Navarra,  y  reduciéndolos  á 
escrito,  con  datos  i  acón  testa  bles  que  acreditaban  la  sa- 
na conducta  y  moderación  que  siempre  habían  ohser- 
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vado  los  fronterizos  españoles,  se  sirvió*  elevarlo  lodo 
al  superior  conocimiento  de  la  augusta  Magostad  d»  l 
señor  D.  Fernando  VI  en  representación  impresa  de 
2  de  mayo  de  1752,  pidiendo  el  remedio  que  era  de 
justicia:  la  representación  obrará,  sin  duda,  en  la  se- 
cretaria de  estado,  de  que  también  obra  un  ejemplar 
en  Ja  del  vireinato  de  Navarra ,  y  es  digna  de  que  se 
¡tenga  présenle. 

Por  la  muerte  de  este  virey ,  que  sucedió  el  año  in- 
mediato, quedó  paralizado  el  negocio  hasta  que  el  ca- 
bildo de  Roncesvallcs  volvió  á  promoverlo  con  motivo 
de  Jos  insultos  personales,  que  los  regidores  de  Bai- 
gorri  cometieron  en  el  año  de  1762  con  el  venerable 
prior  D.  Juan  de  Aristía  cominándole  con  la  quema 
de  su  casa  y  población,  para  cuyo  resguardo  fue  pre- 
ciso que  el  virey,  á  la  sazón  marques  del  Cairo,  des- 
tacase una  compañía  de  granaderos,  que,  apostados  en 
Burguete,  cubriesen  de  toda  sorpresa  esta  villa  y  Ron- 
cesvalles. 

De  este  esceso  y  del  cometido  en  el  año  1767,  en 
que  los  regidores  de  Baigorri  se  presentaron  á  la  frente 
de  ochocientos  y  cincuenta  hombres  armados  á  destruir 
las  palomeras  de  Roncesvallcs  y  Burguete,  como  lo  eje- 
cutaron, cortando  por  pie  las  arboledas  contra  lo  estable- 
cido en  las  espresadas  capitulaciones  reales,  se  quejó 
altamente  el  cabildo  en  la  córte  de  España  por  medio 
de  los  vireyes  Antillón  y  marques  del  Cairo,  en  cuyas 
manos  puso  las  justificaciones  de  los  dos  casos ;  ni  dejó 
de  hacerlos  presente  al  conde  del  Hospital  comandante 
general  en  Bayona ,  para  que  los  pusiese  en  noticia  de 
<u  córte. 

Informado  de  todo  el  rey  nuestro  Señor  pasó  sus 
quejas  al  gabinete  de  Francia,  y  á  sus  resultas  con  vi- 
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nieron  ambas  cortes  en  nombrar  sus  comisarios  con 
designio  de  formalizar  un  tratado  definitivo  de  lími- 
tes, que  cortase  en  la  raíz  lodo  motivo  de  diferencias» 
Para  preparar  su  ejecución  fueron  nombrados  en -  el 
año  de  1769,  por  parte  de  la  corte  de  España,  IX 
Antonio  Ricardos  y  por  fo  de  Francia  Mr.  Grarapre', 
ambos  brigadieres  de  ejército,  que,  uniformes  toma- 
ron conocimiento  de  los  terrenos  en  que  habían  sido 
mas  frecuentes  las  desavenencias,  se  midieron  los  te'r- 
minos  en  cuestión  por  la  parte  de  los  Alduidcsy  Quinto 
real  por  ingenieros  españoles  y  franceses,  y  se  forma- 
ron planes  bien  exactos.  Practicadas  estas  diligencias  se 
retiraron  los  comisarios  á  sus  respectivas  cortes,  dejando 
espresa  orden  á  los  fronterizos,  de  una  y  otra  nación, 
para  que  no  se  alterase  cosa  alguna  del  estado  en  que 
quedaban  aquellos  monios,  ni  se  tolerase  transgresión 
por  título'  alguno.  Esta  ordenanza  fué  observada  reli- 
giosamente por  los  españoles;  pero  tardaron  poco  Tos 
baigorrianos  en  quebrantarla.  En  el  año  1777  usa 
cuadrilla  de  carboneros  se  presentaron  en  los  arbola- 
dos nombrados  Pericc-saroya  y  Aristoy,  pertenecientes 
a  Valcarlos  y  Roncesvalles,  y  dieron  principio  con  fu- 
-  ror  al  derriba  de  montazgos  para  reducirlos  á  carbón 
-y  surtir  las  herrerías  de  Latur  y  Echaos  situadas  ea 
Baígorri  de  Francia.  Temeroso  el  cabildo  de  Ronces- 
valles,,  contra  quien  principalmente  se  asestaban  los 
tiros,  que  aquella  cuadrilla  venia  empeñada  á  sostenerse 
por  la  fuerza,  dio  parte  al  virey  Búcarel i  implorando 
al  mismo  tiempo  el  real  ausHio:  hízolo  asi  el  virey  en- 
viando un*  destacamento^  de  tropa,  que,  acompañada 
del  paisanage,  procedió  á  quemar  las  carboneras  é  inur» 
tilizar  los  trabajos;  mas,  sin  embargo  de  este  escar- 
miento r  repitieron  ea  ei  año  ,17_79  sus  atrevidos  ior- 
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teñios,  pero  cargando  sobre  eltos  los  naturales,  auxi- 
liados de  la  tropa,  destruyeron  enteramente  las  obras 
y  trabajos  de  los  franceses  que  huyeron  escarmentados, 
no  sin  haber  causado  un  gran  perjuicio ,  que  hubo  que 
sufrirlo. 

Por  lo  que  resulla  de  tantos  hechos ,  que  solo  se  es- 
tampan salteados,  se  presentaba  manifiesta  la  indispen- 
sable necesidad  de  que  por  las  supremas  autoridades  se 
tomasen  medidas  rigurosas  j  capaces  para  corlar  en  la 
raí*  lanías  discordias  y  desgracias.  Los  monarcas,  pene- 
trados de  la  justicia  que  reclamaban  los  fronterizos,  no 
podiendo  mirar  con  indiferencia  que  se  sacrificasen  sus 
respectivos  vasallos,  trataron  seriamente  de  atajarlos  por 
una  solemne  demarcación  de  limites,  que  la  resolvie- 
ron procediendo  á  nombrar  sus  plenipotenciarios  auto- 
rizándolos ampliamente  para  hacer  una  división  for- 
mal, que  separase  para  siempre  la  propiedad  territorial 
que  perteneciese  á  cada  una  de  las  dos  potencias.  A 
el  efecto  S.  M.  el  rey  D.  Carlos  III  nombró  por  su 
plenipotenciario  al  caballero  mariscal  de  campo  de  sus 
reales  ejércitos  D.  Ventura  Caro,  autorizado  con  los 
amplios  poderes  que  se  dignó  otorgar  á  su  favor  en  el 
real  sitio  de  Aranjue*  á  30  de  julio  de  1785;  y  S.  M. 
el  señor  rey  Cristianísimo,  Luis  16,  se  sirvió  nombrar 
por  el  suyo  al  caballero  conde  de  Ornano,  también  ma- 
riscal de  campo  de  sus  reales  ejércitos,  autorizado  con 
amplios  poderes  en  su  real  sitio  de  Vcrsalles  á  20  de 
mayo  del  mismo  año.  Estos  sabios  generales,  condeco- 
rados con  la  alta  confianza  de  sus  respectivas  soberanos, 
aspirando  al  mas  fiel  desempeño  de  tan  importante  co- 
misión ,  se  reunieron  en  los  Pirineos  que  dividen  las 
monarquías  española  y  francesa,  y  después  de  haber 
canjeado  sus  poderes,  nombrando  secretarios  y  practicado 
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las  demás  formalidades  que  en  semejantes  comisiones 
son.  de  estilo.,  unánimes  y  conformes  recorrieron  una 
y  mas  veces  los  Pirineos  y  cordilleras  que,  como  d  ¡vi- 
dentes de  ambas  potencias,  cruzan  desde  el  océano 
hasta  el  mediterráneo,  asociados  de  ingenieros  de  pe- 
ricia y  práctica  dé  los  países; «en  seguida  citando  y  em- 
plazando i  los  valles  y  pueblos  comarcanos,  se  dedica- 
ron á  tomar  los  debidos  conocimientos,  oyendo  sos 
pretcnsiones  y  alegatos  y  examinando  detenidamente 
los  documentes  é  informes  que,  por  escrito  y  de  pa- 
labra, tupieron  á  bien  presentar;  y  después  de  haber 
meditado  con  la  seriedad  y  madure*  correspondiente, 
tanto  sobre  los  legítimos  derechos  de  los  soberanos, 
como  sobre  la  tranquilidad,  felicidad  y  prosperidad  de 
los  vasallos,  arreglaron  un  tratado  definitivo  de  limites, 
que  dividiese  el  territorio  jurisdiccional  de  ambas  por 
tcocias;  y  formalizado  así  y  autorizado  un  reglamente 
melódico  y  claro,  por  capítulos  espresados  para  su  pun* 
fual  observancia,  procedieron  al  amojonamiento  délos 
terrenos  con  asistencia  de  diputados  de  todos  los  pue»> 
Mós  fronterizos,  colocando  crecido  número  de  mojones 
<le  gruesa  magnitud  desde  Ja  embocadura  del  Bidasoe 
hasta  el  término  del  valle  de  Aexcoa  exclusive,  donde 
por  aquel  aíi'o  quedó  la  operación. 

Esta  grande  obra  mereció  la  aprobación  y  ratifica- 
ción de  ambos  soberanos,  decretando  la  suya  S.  M.  Ca- 
tólica en  el.  Pardo  á  24  de  marzo  de  1786,  y  otra 
igual  S,  M  Cristianísima  en  Versatles  á  5  de  mayo  del 
mismo  año;  como  todo  aparecerá  del  espediente  y  pla-f 
nos  topográficos,  que  se  formalizaron,  y  obran  en  las 
secretarías  de  estado  de  ios  respectivos  gobiernos.  Una 
tan  solemne  sanción  de  ambos  monarcas,  con  fuerza 
de  ley,  se  puso**»'  en  puutnel  cumplimiento,  y  aunque 


Digitized  by  Google 


la  obscrraron  y  observan  religiosamente  los  fronterizos 
españoles,  la  bao  mirado  los  franceses  no  Solo  con- in- 
diferencia, sino  con  cierfo  aire  de  desprecio;  porque, 
habiendo  dado  muy  luego  principio  la  desgraciada  re- 
volución de  la  Francia,  que,  embarazando-  la  confirma- 
ción de  tan  importante  empresa,  abrió  las  puertas  de 
la  libertad  y  arbitrariedad  á  sns  naturales,  y,  persua- 
diéndose dueños  de  cuanto  les  dictaba  so  acaloramiento, 
procedieron  á  desfigurar  la  línea  divisoria,  raneando  y 
ocultando  los  motones  á  pre testo  de  que  la  demarcación 
no  fué  sobrecarlcada  por  los  tribunales  de  la  provincia,, 
que  con  la  revolución  fueron  abolidos.  Siguióse  la  guerra 
de  la  independencia  y  la  inaudita  espatriacion  y  dura 
cautividad  del  monarca  y  su  real  familia,  y  á  la  som- 
bra de  la  preponderancia  que  tuvieron  sus  armas,  se 
creyeron  confirmados  en  sns  usurpaciones.  Estos  des- 
agradables, y  bien  sensibles  acontecimientos,  redujeron 
a  los  fronterizos  españoles  á  un  lamentable  estado  de 
miseria;  sufrieron  emigración,  incendio  de  pueblos  en- 
teros, y  todas  las  humillaciones  á  que  puede  conducir 

-tina  suerte  desgraciada;  y  la  dura  opresión  con  que  úl- 
timamente los  trataban  los  de  Ultrapuertos,  privándo- 
les de  fos  terrenos  y  pasturas  de  sus  ganados,  sin  los 
cuales  tes  es  imposible  subsistir,  los  conducía  á  su  to- 
tal roma.  Un  estado  tan  violento  no  pudo  menos  de 
producir  sensibles  consecuencias;  renacieron  las  discor- 
dias, comenzaron  los  prendamientos,  se  siguieron  las 

-represabas  y  últimamente  se  llegó  á  vias  de  hecho  con 
el  oso  de  las  armas,  y  el  todo  presentaba  un  cuadro 
aon  mas  oseoxo  que  el  de  los  primeros  tiempos,  por 
la  rebelde  obstinación  con  que  los  franceses  se  empeña- 
ron eo  sostener,  á  todo  trance,  los  terrenos  españoles 
que  habían  llegado  á  ocupar.  Ya  por  una  atenta  re- 
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presentación  que,  en  mil  y.  ochocientos,  se  dirigió  al  trono 
de  V.  M,  por  medio  del  virey  marques  de  las  Ama- 
rillas, se  hizo  relación  de  los  pormenores  ocurridos 
hasta  aquel  tiempo,  y  el  repetirlos,  añadiendo  otros 
que  se  subsiguieron,  seria  causar  fastidio;  así  que*  li- 
mitándose los  es  ponen  tes  á  los  últimos  recientes  hechos, 
no  pueden  menos  de  representarlos  al  alto  conocimiento 
de  V.  M.  por  mirarse  reducidos  en  el  día  á  una  situa- 
ción mas  lastimosa  que  la  que  esperimentaban  al  tiempo 
que  se  acordaron  las  capitulaciones  reales  del  ano  1614 
y  la  de  marca  don  de  limites  establecida  en  1785,  que, 
con  la.  última  y  mayor  solemnidad,  fueron  confirmadas 
y  selladas  con  el  poder  de  ambas  magestades,  sin  que 
hayan  podido  alcanzar  á  templar  sus  amarguras  los  ce- 
losos y  eficaces  que  ios  que  han  practicado  con  repeti- 
ción ,  pero  sin  fruto,  los  víreyes  que  han  gobernado 
,  Ja  Navarra, 

£1  valle  de  Razian,  que  en  todas  épocas  ba  sido 
incomodado,  y  torpemente  despojado  del  derecho  de 
las  pasturas. del  Quinto  real,  fué  insultado  por  los  guar- 
das de  Alduidcs,  que,  por  mandado  de  su  alcalde,  pro- 
cedieron en  las  noches  del  $  y  14  de  setiembre  de 
1824  á  hacer  dos  prendamientos,  el  primero  de  57, 
.vacunos  y  49  yeguas  y  el  segundo  de  5Já  vacunos  >jj 
25  yeguas,  bajo  el  falso  pretesto  de  que  estaban  pa- 
ciendo en  terreno,  que,  según  las  capitulaciones  del 
aíío  161,4,  correspondía  á  los  baigorr ¡anos  franceses, 
cuando  por  las  miomas  se  descubre  á  las  claras  la  atro- 
cidad de  la  calumnia,  pues  que  los  baigorrianos,  ni 
por  las  pitadas  capitulaciones  reales,  ni  por  otro  legí- 
timo titulo,  han  tenido  jamás  derecho  de  pasturar 
en  el  sitio  en  que  injustamente  se  han  ejecutado  los 
dos  prendamientos ;  y  sin  querer  acomodarse  dicho  al- 
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-  caldera.' lo  qbe,  en  las  circunstancias-,  exigían  la  razón 
y  la  justicia,  tampoco  tuvo  á  bien  prestarse  á  soltar 
el  ganado- prendado  sin  que  por  el  valle  se  le  pagasen 
cuatrocientas  pesetas  que  hubo  de  Aojarse*  para  qoe  no 
se  desmereciese  con  el  mal  trato  cjüé  seds?  en  tales 
ocasiones:  pudo  el  valle  vengar  este  agravio,  pero  lo 

-  sufrió  por  un  efecto  de  moderación,  no  dudando 'del 
reintegro  por  la  protección  del  virey  el  marques'  de 
Laxan,  á  quien  representó  justificándolo*  hechos;  y 
aunque  S.  E.  se  penetró  del  notorio  agravio  que  se  le 
nacía  al  valle,  se  sirvió  contestar  diciendo,'  que  lo  lia* 
Lia  elevado  al  superior  conocimiento  de  'V.  M.,  mani- 
festando con  toda  eficacia  la  necesidad  de  que  se  llevase 
i  efecto  la  demarcación  de  limites-  á  que  se  dkfr  prin- 
cipio en  1786,  por  lo  que  interesaba  al  bien  de  la  paz. 

En  el  mismo  año  de  1 824 ,  con  la.  mayor  osadía,  in- 
'  trusaron  los  baigor ríanos  sus  ganados  hasta  ocupar  con 
mucho  avance  los  términos  privativos  de  Va  Icarios, 
Koncesvalles  y  Burguete,  y  establecieron  sus  barracas 
traspasando  enormemente  la  última  solemne  demarca- 
ción, á  pretesto  de  que  antes  habían  hecho  uso  de  aque- 
llas pasturas:  fué  necesario  desalojarlos*  con  prudencia, 
pero  quemando  las  barracas  por  prevenirse  asi  en" las 
capitulaciones  reales:  produjeron  sus  quejas  ante  el  ca- 
ballero prefecto  de  Pau  ,  suponiendo  falsamente,  que 
se  les  habla  inquietado  en  lo  de  Francia  con  atentados 
reprensibles:  el  prefecto  pidió  satisfacción  al  inéf  de 
Navarra  el  marques  de  Lazin,  quien  inmediatamente, 
por  medio  del  real  tribunal  de  justicia procedió  aV  re- 
cibir jurídicas  informaciones:  por  ellas  resoltó  ser  una 
calumnia,  y  aunque  él  prefecto  se  diópor  satisfecho, 
tuvieron  que  sufrir  Hoñcesvalles  y  Vafearlos- laa  crecidas 
cantidades  qu*  ioaportaron  las  diligencias  judiciales,  y 
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(;  viven  tepierosos  de  ser  insultados ,  casi  sin  libertad  «pa- 
ra hacen  oso  de  sus  propios  términos ,  como  lo  espu- 
sieron ni  vi  pe  y  en  representaciones  de  22  de  «ñero,  12 

i    de  febrero  y  ¡18  de  abril  -de  1894. 

Es  y4  insufrible,  por  escandalosa  ,  la  vejación ,  á  que 
se  miran  reducidos  el  valle  /de  Aeréea-,  y  so  vecindario» 
. '.LoU  puertos  brandes,  que  cal  toda  propiedad  les  perte- 

;.'  neceo  por  gracia  de  ios  augustos  predecesores  de  V.  M., 
se  ocupan  indebidamente  en  su  mayor  parte  por  los 
franceses,  y  los  gozan  con  sus  ganados,  prevalidos  de 
í&iuer&a  ;  y  r  no  conten  tos  con  las  pasturas  tpse  nWru- 

-  la»  pttf  .vsurpacioní,  insulta n  -ár  sus.  naturales  de  un 
modo  que  se  hará  increíble.  En  el  a  fio  de  '1819  cs- 

-  tanda  el  ganado  aexroano  pasturando  en  sés-frtvatkos 
términos,  fué  violentamente  arrebatado*  dé  noche  por 
los  rayanos  fraarvae»  ¿Vi' ívb lleude  tCis*v-if¡  condujeron 

, su  país  >2$2  cabeaaa¿ dei ganodo  vacuno^  ca  bailar  ; y, 
4¡ft^t]n£rer>  reconocer  |  ta  injusticia  ^db  un  bechoJtew  cri- 
minafc,  obligaron  al  valle  al  apronto' d& diez  y  «tete  on- 
,-aa.s  de  oro,  sin  cuya  enlrega  .no  quisieron  soltar  les  ga- 

-  nados;;  y,u¿ .éisitfe  ifbc  estos  no  rr**eáeniBr[se  rió  >et 
.  r *Oj  Jai  «neoasfdsjd '  «de  í  Jiaécr-, este  sacr ifioiec  uaurecrtift 
¿tfiufWti*;  íW«sJl4)b[ína>flid*  «c«  uní  aten  fcado  digno  «Te 
.¿pafiig*}  ;se  díó  -paole  de  jtoooal  virey  1  conde  -de  £ipe- 
,Je|a  ;,iy.  aunque  &  rEJ  «Io*«elevd  todcvail  conocimiento  del 
,  gobierno  .00  hubo  resuUakle\<  Como^  por  idesgracia,  se 
ylpofaiíoue-jaa :i franceses  óiíém pro- étre^ao  impunes,  tl- 
/^iwc^/óttofaoperiar  esceso  ea»  eJ  apo  de!  1 8Sé  que 
.^^on^(H*jdc<úñiawipÍ9  kgrtimo  fiwadam¡ento,thecho 
,  por  los  costienos  de  Aeacoo^  entraron: los  franceses  ar- 
mados de  noche  y,,  a  j*  rosando  ion  ios  términos  propios 

.  4eJ  valle/un  nu/mero  errado  de  vanado,  so»  condujeron 
4  ¥nMi*i  y^sfrirescabs^ligawmal'Vi^aal  a^lo 
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de  mil  y  cuatrocientos  francos:  dado- parte  al  marques  dé 

Lazán  ,  contestó  S.  1£.  que,  procediendo  el  ralle  con  mo- 
deracion,  tratase  de  cuidar  su  propio  suelo:  á  conse- 
cuencia se  pusieron  guardas;  pero  incomodados  loe  fran- 
ceses de  esta  medida  trotaron  de  sorprenderlos  y  con- 
ducirlos presos  á  Francia :  á  el  efecto  se  emboscaron 
porción  de  gente  armada  íulernados  en  lo  de  España, 
y,  así  que  avistaron  á  los  guardas  de  Aezcoa  t  rompie- 
ron hostilmente  el  fuego  sobre  ellos  é  hirieron  á  unc- 
ios guardas,  que  viviau  prevenidos,  correspondieron  con 
descargas, ,  hirieron  á  algunos  de  los  franceses  y  los  des- 
alojarou  del  territorio  español.  Los  aeacoanos,  que 
cunea  han  temido  la  fueraa,  ni  amenazas  de  sus  limí- 
trofes franceses,  en  el  mismo  verano  apresaron  (pero 
dentro  de  los  términos  de  Aezcoa)  un  crecido  número 
de  ganado  lanar  y  vacuno  francés,  y  lo  in temaron  en 
lo  de  España  po*  vía  de  represalia;  y,  armada  compe- 
tencia, se  les  volvió  el  ganado  por  disposición  de  la  su- 
perioridad, bajo  de  fianzas,  y  pende  recurso  en  los  tri- 
bunales reales  de  Navarra.  En  el  Ínterin,  conservándose 
insultantes  los  franceses,  están  en  vivo  choque  estos  fron- 
terizas coa  peligro  de  las  consecuencias  que  se  dejan 

Seria  largo,  si  se  hubiese  de  hacer  relación  de  los 
insultos  que  en  todos  tiempos  ha  esperimentado  el  valle 
de-  ¿alazar,  igualmente  que  el  de  Roncal;  pero  su  cons- 
tante lealtad,  por  la  defensa  de!  sagrado  territorio  es- 
pañol, ha  sabido  sostenerlo  no  sin  desagradables  en- 
cuentro» y  largos  dispendios;  se  ha  de  confesar,  por 
honor  á  la  verdad ,  que  el  valle  de  Roncal  no  ha  sido 
muy  incomodado  estos  últimos  anos;  pero  el  de  Sala- 
dar se  halla  al  presente'  torpemente  injuriado,  y  ultra- 
jado, en  íu  honoí  é  intereses*  por  sus' rivales  loá  fren- 
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i  erizos  >  ira  he  esas : ;  resem  idos  ■  es  ros'  de  Ta  firmeza :  y  cons- 
tancia, coa  que  este  valle  sostiene  los  reales  derechos 
territoriales  de  V,  M^.,  y  los  qoe  peculiarmente  le  cor- 
responden, han  tomado;  el  execrable  medio  de  acudir 
-á  la  caluhtnia,  atentando 'por  esta  negra  senda  vilipen- 
diar ¿  los* fieles  vasallos  de  V.  M.,  y  lograr  algún  tanto 
de  sus  deprabados  designios.  Deben  confesar  de  plano 
los  franceses,  que,  al  apoyo  de  su  prepotencia,  avanzaron 
á  ocupar  con  sus  ganados  parte  de  los  términos  pri- 
vativos de  Salazar;  y  como  incautamente  se  persuaden, 
que  todo  lo  que  llegan  á  pisar  una  vez  lo  hacen  suyo, 
se  hacia n  sordos  á  los  avisos  y  oficios  de  atención  que 
se  usaban  con  ellos  para  qoe  desalojasen  el  terreno  es- 
pañol y  se  limitasen  á  su  propio  territorio;  pero  no 
pudiendo  conseguir,  con  prudencia  y  modo,  lo  que 
rtan  jasta mente  se  exigía,  se  procedió  en  el  ano  de  1895 
á  quemarles  Icis  chozas  ó  barraca»  que  habían  construido, 
y  á  desalojarlos  del  terreno  sin  hacerles  lesión;  y  en 
seguida  se  tomaron  medidas  de  precaución  para  con- 
servar el  territorio ;  y  habiéndose  dado  por  agraviados, 
reclamaron  el  supuesto*  agravio  ante  su  gobierno,  es- 
tampando la  mas  negra  calumnia  que  adío  puede  tener 
cabida  en  su  detestable  audacia:  asentaroo  que  el  valle 
de  Salazar ,  violando  el  territorio:  francés,  había  aten- 
tado de  incendiar  las  barracas ,  que  para  su  albergue 
tenían  construidas  los  pastores  de  aquel  pais ;  añadieron 
que  había  devastado  un  monte  cortando  en  lo  de  Francia 
un  crecido  número  de  árboles  útiles  para  construcción, 
con  lo  demás  que  les  dictó  su  acaloraba  imaginación:  se  pasó 
la  queja  al  gobierno  español,  ¿  inmediatamente ordenó* 
se  tomasen  los  debidos  conocimientos  para  poner  reme* 
dio  á  unos  males  de  tanta  cortsideracion  ?  los  tribuna- 
Jes  reales,  con  el  coló  y;e£cacfo  que  to»oV  naturales» 
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autorizaron  una  audiencia  de  sn  confianza,  para  que, 
pasando  personalmente  ár  los  sitios  en  cuestión,  se  to- 
masen con  escrupulosidad ,  y  reserva ,  jurídicas  infor- 
maciones: se  sustanció  proceso* y  resultó  completamente 
probado \  que  en  su  totalidad  fué  uua  falsa  calumnia 
inventada  por  la  malignidad  áa  aquellos  fronterizos^  y, 
quedando  impunes  los  calumniadores  franceses,  el  valle 
tuvo  qué  sufrir  Tos  crecidos  gastos  de  todas  las  diligen- 
cias, y  otras-  vejaciones  que  son  buenas  para  entregar 
al  disimulo»  A  pesar  de  la  certeza  de  estos  hcehos,  con- 
firmados por  la  decisión  délos  reales  tribunales, el  pre- 
sente año  apostaron  nuevamente  los  franceses  aus  ga- 
nados en  los  mismos  términos,  de  que  fueron  desalo- 
jados, poniendo  gente  armada  par»  sostenerlos  4  lar 
fuerza:  el  valle,  con  moderación  y  prudencia,  dió  parte 
á  la  superioridad  para  escotar  via»  de  hecho,  y,  obser- 
vando los  franceses  que  el  negocio  iba  tomando  un  as- 
pecto serio,  se  retiraron  j  y  es  el  último  estado  por  este 
punto. 

El  valle  cfc  Erro,  que  con  Roncesvalíes  ha  sido  el  mas 
agraviado  por  la  privación  de  los  Alduides,  que  por  la 
última  demarcación  se  han  agregado»  á  kt  Francia,  por 
agosto  det  presente  ano  recibió  un  oficio  no  esperado 
del  excelentísimo  señor  virey  de  Navarra  duque  de  Cas- 
troterreño,  en  que  reconviene  sobre  eierto  corte  de 
montazgo  para  carbón,  que  reclaman  los  franceses,  su- 
poniendo haberse  ejecutado  en  terreno  correspondiente 
á  la  Francia.  El  valle,  incapaz  como  todos  loa  fronte- 
rizos, de  tocar  el  terriforjo  francés,  sorprendido  de  la 
calumnia,  ha  contestado  á  S.  E.  haciendo  la  sencilla 
c  ingenua  relación  de  que  el  tal  corte  se  ha  ejecutado 
muy  internado  en  lo  de  España  en  terreno  propio  y 
privativo  del  vaHe,  y  que  no  se  aproxima  con  cinco 
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cuartos  de  legua  á  los  límites  establecidos  en  la  última 
demarcación  ejecutada  en  el  año  de  1785,  y  distante 
en  cuatro  leguas  de  la  que  se  autorizó  por  las  capitu- 
laciones reales  del  año  de  1614;  y  siendo  esto  eviden- 
te por  notorio,  manifiesta  la  desmedida  ambición  y  el 
mal  espíritu  de  que  están  animados  los  fronterizos  de 
.Ultrapuertos. 

Protestan  respetuosamente  los  valles  y  villas  que  sus- 
criben, que,  cumpliendo  fielmente  con  la  lev  que  les 
impone  la  obediencia  que  deben  á  V.  M.,  han  obser- 
vado constantemente  una  conducta  tal,  que  viven  fír- 
mente persuadidos  que  no  ban  faltado  un  ápice  á  nin- 
guna real  orden  de  V.  M.  que  se  les  haya  comunicado, 
ni  á  la  mas  mínima  insinuación  de  los  vireyes  de  Na- 
varra ;  pero  tampoco  pueden  dejar  de  manifestar  que 
este  deporte  de  moderación  los  va  conduciendo  á  la 
ruina.  Ño  dudan  que  las  turbaciones,  usurpaciones  é  in- 
quietudes que  se  ocasionan  en  las  fronteras,  son  ema- 
nadas del  espíritu  de  ambición,  y  reprensible  orgullo 
de  que  están  poseídos  los  fronterizos  de  la  población 
francesa,  enteramente  contrarios  á  los  religiosos  desig- 
nios de  su  respetable  soberano:  la  precedeute  esposi- 
cion,  cuyos  justificantes  obran  en  la  secretaría  del  vi- 
reinato  de  Navarra ,  patentiza  el  punto  desagradable  á 
que  ban  llegado  las  diferencias,  y  que  sino  se  acude 
eficazmente  al  debido  remedio  por  la  suprema  autori- 
dad, podrán  estallar  en  funestas  vias  de  hecho,  i  que 
en  ocasiones  precipita  el  agravio  y  la  defensa  natural. 
Los  vasallos,  que  ocupan  las  fronteras  de  los  dominios 
de  V.  M.  por  la  parte  de  los  Pirineos,  se  miran  en  la 
d olorosa  y  dura  situación,  ó  de  sucumbir  al  furor  de 
sus  rivales,  ó  de  repeler  la  fuerza  con  la  fuerza:  lo 
primero  no  les  es  posible  sin  consentir  la  ruina ,  y  les 
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horroriza  el  soto  imaginar  en  lo  segundo:  deseando 
pues  evitar  semejan  les  esf  remos,  aspiran  á  que  se  les 
ausilic  con  una  justa  protección  en  recompensa  de  su 
.  innata  fidelidad  y ,  en  cuanto  les  es  permitido,  ta  re- 
claman,, acudiendo  confiados  al  real  trono  de  V.  II. 
con  humilde  rendimiento:  la  senda  e>tá  marcada,  y, la 
obra  muy  adelantada ;  esto  es  aquella  importante  em- 
presa de  la  demarcación  de  límites  á  que  se  dio  prin- 
cipio y  en  parte  se  ejecutó  en  el  a  So  de  1785 ,  y  hu- 
biera estado  concluida  sino  la  hubieran  paralizado  las 
desgraciadas  ocurrencias  de  la  Francia ;  su  continuación 
es  tan  indispensablemente  necesaria,  como  que  sin  la 
observancia  de  la  suprema  ley,  que  por  la  misma  debe 
imponerse  á  todos  los  fronterizos  de  ambas  bandas  del 
Pirineo,  será  imposible  conciliar  y  establecer  la  paz  de 
las  fronteras. 

Señor:  las  íntimas  y  estrechas  relaciones  con  que 
felizmente  se  hallan  enlazadas  las  dos  monarquías,  Ca- 
tólica y  Cristianísima,  exigen  imperiosamente  que  se 
remuera  de  sus  dominios  todo  germen  de  discordia, 
para  que  asi  los  vasallos  lleguen  i  disfrutar  la  benéfica 
influencia  de  sus  respectivos  soberanos:  es  un  incom- 
parable y  común  interés,  el  que  entre  los  fronterizos 
de  una  y  otra  banda  reine  la  paz;  y  el  único  medio 
de  conciliaria  es  el  de  llevar  á  efecto  la  demarcación  de 
límites,  estableciendo  por  ella  una  inviolable  ley  que 
á  lodos  obligue,  bajo  rigurosas  penas  á  su  puntual  ob- 
servancia: esta  verdad  se  halla  demostrada  en  la  prác- 
tica que  se  observa  entre  los  limítrofes  de  las  poten- 
cias que  tienen  en  claro  sus  límites;  no  lo  están,  por 
desgracia ,  los  que  por  la  parle  de  los  Pirineos  dividen 
la  España  de  la  Francia.  Los  plenipotenciarios,  á  quie- 
nes se  confió  esta  grande  é  importante  obra,  la  deja- 
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ron  «n  1785  en  gran  parle  concluida  y  en  el  todo 
bien  sendereada  t  como  aparecerá  del  voluminoso  espe- 
diente y  planos  topográficos  que  se  formalizaron  y  obran 
en  la  secretaría  de  Estado  de  Y.  M. ;  y  siendo  asi  bien 
.  notorio  que  4a  parte  en  que  se  ejecutó  la  demarcación 
<lc  limites,  está  sancionada  por  ambos  monarcas  y  ra* 
tincada  por  el  último  tratado  de  paz,  ajustado  en  Pa- 
rís en  30  de  mayo  de  i  81  Á,  cuyo  articulo  octavo  dice 
literalmente  lo  siguiente;  por  el  lado  de  los  Pirineos 
las  fronteras  (¡vedan  en  los  mismos  términos  que  justa- 
ban entre  los  dos  reinas  de  España  y  Francia  /d  1* 
de  enero  de  / 79%  ;  pero  se  nombrará  una  comisión  de 
parte  de  las  dos  coronas  para  fijar  la  demarcación  fir 
nal.;  solo  resta  poner  en  práctica  esta  última  respetable 
y  terminante  decisión,  tan  seriamente  acordada  en  París 
por  los  esclarecidos  y  dignos  representantes  de  las  po*- 
ítencias  aliadas.  En  estas  circunstancias,  acogiéndose  á 
Ja  severa  protección  de  V.  M. 

Suplican  sumisa  y  rendidamente  á  Y.  M.  q*ie,  por 
jun  cábelo  de  su  real  clemencia  y  paternal  amor  que 
profesa  á  sus  vasallos,  se  digne  emplear  los  resortes  <lp 
su  real  autoridad  en  promover  se  realice ,  lo  antes  por 
sible,  la  rectificación  de  la  .mojonera  en  la  parte  que, 
con  aprobación  «de  ambos  monarcas,  «se  halla  ejecutada, 
y  la  continuación  de  1a  demarcación  de  límites  en  el 
resto  de  las  fronteras,  interponiendo  su  poderoso  in- 
flujo con  £.  M.  Cristianísima  á  el  mismo  efecto,  como 
Única  medida  para  la  tranquilidad  y  jjelicidnd  de  la  di- 
latada poblaciou  de  sus  respectivas  fronteras,  proco* 
diendo  unánimes  al  nombramiento  y  autorización  de 
comisionados  reales,  y  tomando  las  demás  sabias  me* 
didas  propias  de  la  soberanía,  para  que  todo  se  rea* 
Lee  con  la  mayor  a r monja  y  ¿e  eternice  la  paz  de  las 
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bre  de  18^6u=Sr.  A.  1*,  R.  P.  de  V.  M. :  los  valles 
.  y  villas  que  suscriben.  33  Por  la  real  colegiala  de  Ron- 
*esvalles:  Juan  Bautista  de  Reía  Prior.  =  Por  el  valle 
¿e  Baztan ,  Juan  INicoks  de  Córdova.=Por  el  valle  de 
^alazar,  Juan  Marco  Juaeco.=Por  el  valle  de  Aexcoa, 
Mignel  Amonio  Sario.=Por  el  valle  de  Erro,  Juan 
Francisco  Azparren.  =s  Por  la  villa  de  Burguete,  José' 
Jgnacio  Oyarzabal.=Por  la  villa  de  Va  Icarios,  José  An- 
tonio Olaso." 

Después  de  esto  hubo  d ¡Gerentes  contestaciones  en- 
tre ambos  gobiernos,  español  y  francés,  y  sus  emba- 
jadores, de  las  cuales  copiaremos  las  mas  interesantes. 


Despacho,  me  dice  con  fecha  4  del  corriente  Jo  que 
sigue.  =  Excroo.  Sr.  =  Con:  esta  feeha  digo  al  Señor 
embajador  de  Francia  en  esta  corte  lo  siguicule.^x 
Excmo.  Sr.:  Muy  Señor  mió.  =s Las  disputas  de  límites, 
derechos  de  pastar,  y  corte  de  madera,  entre  les  fran- 
ceses y  españoles  de  la  frontera  de  Navarra,  bandado 
en  repetidas  ocasiones  lugar  á  queps  y  disgustos,  que, 
llamando  la  atención  de  los  soberanos  de  España,  les 
han  movido  á  adoptar  diversas  medidas  para  poner  tér- 
mino 4  un  orden  de  cosas  á  todas  luces  desagradable. 
£.  M.  mi  actual  augusto  amo,  un  amante  del  bien  y 
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de  la  pai  como  el  que  mas  de  sus  escclsoa  predeceso- 
res, se  lisongeó  que  acaso  uno  de  los  medios  de  con- 
seguirlo, seria' el  acceder  á  la  propuesta  del  gobierno  de 
V.  £.  hecha  al  duque  de  San  Carlos  por  el  varón  de 
Dumas  en  3  de  noviembre  de  1837,  de  .que  se  auto- 
-  rizase  al  virey  de  Navarra  para  entenderse  con  el  ¡pre- 
fecto de  los  bajos  Pirineos  ¿  ja  para  hacer  conocer  la 
línea  de  demarcación  de  los  Alduides,  cual  se  fijó  en 
1785,  ya  para  arreglar  las  diferencias  resultantes  de 
esta  demarcación  entre  los  respectivos  limítrofes,  Die- 
ronse  á  el  efecto  en  14  dé  mayo  de  1829  las  órdenes 
correspondientes  al  virey,  quien  entró  con  el  mencio- 
nado prefecto  en  una  correspondencia  franca,  y  dictada 
por  e)  mas  sincero  deseo  de  concordia,  y  de  la  cual  el 
gobierno  dé  V.  E.  tendrá  necesariamente  igual  cono- 
cimiento que  el  de  S.  M.  A  los  trámites,  á  que  dió 
Jugar,  se  siguieron  otros  que  no  enumero  á  V.  E.  por 
no  molestarle  y  porque  las  comunicaciones  que  se  ha 
servido  dirigirme,  desde  entonces,  atestiguan  que  se 
halla  suficientemente  instruido  de  ellos. 

El  resultado  empero  no  ha  correspondido,  por  des- 
gracia ,  á  las  benévolas  mitas  de  S.  M. ,  como  lo  prueba 
k  nota  que-  con  fecha  2  de  junio  de'  1829  me  hizo 
V.  JSi  el  honor  de  pasar  á  mis  manos:  en  ella  pedia 
Vi  El;  ahora  al  incluir  cbpia  de  las  instrucciones  dadas 
a*  comisario  francés  para  atender  con  el  comisario  es- 
paííol  en  el¡  arreglo  solicitado,  que  se  prescindiese  tena-* 
póralmento  del  tratado  de  1785/  y  que,  dándose  al  co- 
misario español  las  mismas  instrucciones  que  al  del  go- 
bierno de  V.  E.,  se  dejase  á  ambos  en  completa  liber- 
tad de  examinar  los  respectivos  derechos  de  propiedad 
anteriores  al  citado  tratado,  de  lo  cual  creia  V.  E.  re- 
saltaría una  operación  mas  perfecta  y  ú»  acuerdo»  mas 
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permanente»  No  lardé  en  elevar  al  conocimiento  del  rey 
mi  señor  esta  nueva  pretensión  de  V,  E.,  y  S.  M,  des- 
pués de  oírla  con  sU  notoria  disposición  á  condescen- 
der con.  cuanto  pueda  ser  agradable  á  su  augusto  lio, 
mandó  que  se  reuniesen  los  datos  indispensables  para 
ilustrar  la  cuestión,  y  que,  verificado  esto,  se  discu- 
tiese el  asunto  en  consejo  de  ministros  primero,  y  des- 
pués en  el  de  Estado,  oyendo  ademas  el  parecer  del 
virey.  Para  cumplir  esta  orden ,  en  todas  sus  partes,  ha 
sido  necesario  tiempo  como  V.  £.  conoce;  pero  al  fin 
se  completó  la  instrucción  del  espediente,  y  $.  M.,  ha- 
biéndole detenidamente  examinado,  se  ha  servido  pres- 
cribirme conteste  á  V.  E.,  que,  ai  pso  que  ha  visto 
con  complacencia  los  sentimientos  espresados  en  la  ci- 
tada nota  de  V.  E.,  al  anunciar  la  proposición  de  V.  E., 
en  ella  contenida,  le  ha  sido  sumamente  sensible  el  con- 
vencerse,  por  la  lectura  de  lo  que  muchas  veces  se  ha 
hecho,  de  la  ineficacia  é  inutilidad  de  lo  cjue  nueva- 
mente se  practique  para  establecer  de  un  modo  perma- 
nente la  tan  apetecida  armonía  entre  los  habitantes  de 
los  valles  dé  Erro  y  Baigorri,  sino  se  sigue  tomando 
por  norma  el  tratado  de  178S,  y  ajusfando  á  lo  pac- 
tado en  él  bs  ¡diferencias  y  redamaciones  que  se  susci- 
ten; cuyo  medio  está  de  acuerdo  con  lo  que,  según  va 
dicho,  propuso  y  creyó  conducente  el  gobierno  mismo 
de  V.  E.  Pero  al  mismo  tiempo  que  ha  dispuesto  S.  M. 
baga  á  V.  E»  esla  comunicación ,  rae  ha  ordenado  tam- 
bién que  le  refiera  en  compendio  los  multiplicados  he- 
chos que  patentizan  el  sólido  fundamento  sobre  que  es- 
triba la  justicia  de  su  determinación.  Las  discordias  que 
boy  desunen  á  los  ha  hilantes  de  ios  valles  de  Baigorri 
y  Erro  son  muy  antiguas,  como  que  se  trata  del  apro- 
vechamiento de  un  bien  y  de  ventajas  que  poseen 
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'•Urde'  Er  ro 'y  $c  que  carecen  necesitándolas  Jos  otros. 
Para  determinarlas,  ya  en  161 S,  se  nombró  por  nues- 
'  tras  cortes  respectivas  una  comisión  compuerta  de  D. 
Prudencio  Sandoval  obispo  de  Pamplona,  Di  Juan»  de 
Rada  oidor  de  Navarra  y  D.  Carlos  Ramírez  de  Are- 
llano  señor  de  Saneada  por  parte  de  España;  y  Mr. 
Beltran  d'Echauz  obispo  de  Bayona,  Mr.  Forrada  con- 
sejero del  parlamento  de  Pau  y  Mr.  Martín  maire  de 
Cisa  por  parle  de  Francia.  Después  de  repetidas  con- 
ferencias, é  indagaciones,  terminaron  un  trabajo  que 
sirvió  de  base  para  que  Jos  plenipotenciarios  nombra- 
dos ad  buc ,  marques  de  ta  Laguna  y  barón  de  Vauce- 
ttas,  concertasen  en  San  Lorenzo  en  95  de  setiembre 
de  1614,  trece  artículos  que  se  llaman  capitulaciones 
reales  y  quer  ratificados  en  forma  en  1616,  fijaron  el 
modo  con  que  los  de  Baigorri  podían  aprovecharse- de 
los  montes  y  pasios  de  los  Atduidest 

Estuvieron  en  vigor  Tas  capitulaciones  hasta  el  ano- 
de  16#6,  en  que  nuevas  disputas,  resultado  de  (as  cir- 
cunstancias de  aquel  tiempo,  y,  según  k>  demuestran 
los  documento?  coetáneos»,  de  la  natural  inetmaeion  de 
acrecentar  la  cO*Wcnieñaa¡y  licencia  óbtcmdas ,  exigie- 
ron el  nombramiento  de  n na  comisión.  A  esta  sucedió 
otra,  y  otra  por  tes  años  de  t70f  y  1716-,  las|cua*es. 
á  pesar  de  estar  formadas  de  sugetos  de  distinción ,  6 
ilustrados  por  ambas  partes ,  nada  pudieron  obtener 
respecto  al  punto  esencial  de  consolidar  la  pa*  entre 
los  fronterizos.  Por  último  S;  S.»M.  M.  los  séniores  D. 
Cirios  3.°,  y  Luis  16,  hicieron  á  este  fin  un  nuevo  y 
mas  grandioso  esfuerzo,  concluyendo  ef  tratado  defi- 
nitivo de  límites  de  1785:  firmáronle  D.  Ventora  Ca- 
ro y  el  conde  de  Hornano,  como  V.  E.  sabe,  después 
de  haber  recorrido  detenidamente  las  fronteras,  eu*e- 
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rádosc  de  las  controversias,  oído  las  quejas  y  alegacio- 
nes, pesado  las  pretcnsiones  respectivas,  compulsado 
instrumentos  justificativos,  medido  terreóos,  y  levan- 
tado planos  detalladlos  y  estensos.  Si  una  operación  tan 
prolija,  tan  meditada  y  tan  sabiamente  completada  por 
dos  hombres  como  Caro  y  el  conde  de  Oruano,  no 
ha  sido  bástanle  á  lanzar  para  siempre  la  discordia  de 
entre  los  habitantes  del  valle  de  liaigorri  y  sus  vecinos 
¿como  es  de  esperar  que  obtenga  mas  feliz  c'xilo  una 
nueva  operación?  ¿Si  el  tratada  de  1785  no  ha  puesto 
coto  á  las  disensiones,  ¿es  posilde  que  estas  cesen  por- 
que aquel  se  suspenda,  ó  porque  se  forme  otro  nuevo? 
S.  M.  no  lo  ha  creído  asi  con  harto  dolor,  y  por  eso 
se  ha  visto  precisado  á  tomar  la  resolución  que,  en 
cumplimiento  de  mi  deber,  he  comunicado  á  V.  E. , 
añadiéndole,  sin  embargo,  de  orden  de  S.  M.,  que  si 
los  de  Baigorri  entienden  que  en  la  demarcación  de 
1785  han  podido  introducirse  algunos  de  los  erro- 
res inevitables  en  los  trabajos  de  esta  especie,  no  de- 
ben dudar,  al  hacerlos  presentes,  que  el  ánimo  recto 
del  rey  sabrá  clasificarlos  y,  hallándolos  justos,  mandar 
que  se  rectifiquen,  sin  que  para  ello  sea  necesaria  una 
nueva  comisión,  que  en  resuincu  no  haría  mas  que 
duplicar  los  trabajos  que  ya  se  tienen;  pero  Y.  E.  es 
demasiado  ilustrado,  y  sus  luces  son  demasiado  claras, 
para  uo  advertir  desde  luego  que  una  equivocación,  un 
error,  una  mala  inteligencia  de  la  naturaleza  indicada 
en  el  tratado  de  1785,  no  pueden  ser  motivos  bastan- 
tes para  derribar,  aun  por  un  espacio  limitado  de 
tiempo ,  tan  costoso  y  bien  construido  monumento. 

Estoy  persuadido  de  ello;  y  asi  es  que,  ya  que  no 
me  es  dado  participar  á  V.  E.  una  determinación  mas 
conforme  á  sus  deseos,  me  hsongea  al  menos  la  idea 
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ele  que  quedará  convencido  del  peso  de  las  razones  que 
lian  dictado  la  que  he  tenido  el  honor  de  poner  en  su 
conocí  míen  lo.=Lo  que  traslado  á  V.  E.  de  real  orden  para 
su  inteligencia  y  gobierno  y  efectos  eonsiguientcsjs:  Y 
lo  inserto  á  V.  para  su  conocimiento  y  que  disponga 
que  esta  soberana  resolución  se  deposite  en  el  archivo 
y  conste  en  él  lo  determinado  por  S.  M.  en  cuanto  ¿ 
la  demarcación  delimites  de  la  frontera. =Dios  guarde 
á  Y.  muchos  años.  Pamplona  30  de  Abril  de  1830.= 
M.  El  duque  de  Castroterrcuo.=Scuor  prior  de  laical 
casa  de  Roucesvalles. 

Notable  contestación  del  conde  Sebastiani,  ministro 
/ranees,  al  conde  de  O/alia  embajador  de  España 
en  París:  12  de  juUo  de  iS3i. 

Señor  embajador.  lie  recibido  la  carta  que  V.  £.  me 
lia  hecho  el  honor  de  dirigirme,  con  fecha  de  17  del 
corriente  (1),  sobre  las  discusiones  relativas  al  goce  de 
los  pastos  situados  fuera  de  la  linea  de  demarcación  es- 
tablecida por  el  tratado  de  1785  entre  España  y  Fran- 
cia. V.  E. ,  invocando  la  ejecuciou  de  ciertas  disposi- 
ciones de  este  tratado ,  que  insiste  en  considerarlo  como 
víjente,  propone  á  nombre  de  los  ha  bita»  Jes  de  los  va- 
lles españoles  que  se  conceda  á  los  pastores  franceses  la 
facultad  de  introducir  sus  rebaños  en  los  terrrenos  que 
•  se  disputan,  mediante  el  precio  de  un  arrendamiento 
moderado. 

Siento,  señor  conde,  no  poder  conformarme  con  la 
opinión  de  V.  E.  sobre  las  deposiciones  del  tratado  en 
cuestión  de 27  de  agosto  de  1785  ,y  considerarme  igual» 
mente  en  la  imposibilidad  de  adherir  á  una  oomposi- 

(i)    Es  nn  error,  debe  decir  17  de  junio. 
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don  en  la  foftaoar  propuesta  por  V,  E.' 

£1  tratado  de  1785  fué  á  la  verdad  ratificado,  como 
lo  dice  V.  E.,  por  ambas  cortes  de  Francia  y  España; 
pero  nunca  Regó  el  caso  de  ejecutirae ,  á  lo  menos  en 
lo  relativo  á  patios;  porque  desde  el  principio,  reco- 
nocida la  imposibilidad,  los  dos  gobiernos,  por  una  es- 
pecie de  acuerdo  tácito,  lo  dejaron  prudentemente  en 
el  olvido.  Asi  es  que  el  uso  indiviso  de  los  pastos  y  de 
la  leña,  que  el  tratado  quería  abolir  entre  los  fronte- 
rizos respectivos,  continúa  existiendo  no  solamente  en 
los  terrenos  adjudicados  á  la  España  sino  también  en 
la  porción  de  territorio  reservado  á  los  liaigorrianos. 

Por  otra  parte  los  reglamentos  que,  á  virtud  del  ar- 
tículo 11  del  tratado,  debían  haberse  acordado  entre 
los  dos  gobiernos,  para  determinar  un  modo  especial 
de  verificarse  los  prendamientos  de  los  ganados  que 
traspasasen  los  límites  establecidos,  quedaron  suspen- 
didos, sin  que  ninguna  de  las  partes  baja  reclamado 
la  conclusión;  cuyo  hecho,  por  si  solo,  prueba  que  lio 
consideraban  susceptible  de  ejecución  el  tratado. 

'  Arguyendo  V,  E.  con  nuestra  opinión  en  razón  á 
esto,  y  á  la  demanda  que  hocemos  al  gabinete  de  Ma- 
drid de  continuar  considerando  el  tratado  de  1785 
como  no  existente  con  respecto  al  derecho  de  pastura, 
basta  que  un  huevo  arreglo  entre  ambas  partes  le  sus- 
tituya, cree  deducir  la  entera  nulidad  del  tratado  no 
admitiendo  la  línea  divisoria  entre  los  dos  países,  y 
considerando  á  la  España  en  posesión  de  la  parte  de 
los  A  Id  u  ¡des  de  que  la  Francia  babia  adquirido  la  pro- 
piedad por  este  mismo  tratado. 

Esta  nueva  idea  sería  admisible,  señor  conde,  si  los 
Aldüides  a  rites  del  año  1785  hubieran  pertenecido  efee- 
livamente  á  la  España  sola;  y  si,  como.V.  E,  lo  sú- 
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pone,  hubiera  sido  propietaria  éni  Virtud  dé  las  capí' 
lalaciones  reales  de  1614;  pero  no  es  así.  Los  Aldui- 
des, en  la  época  tlel  tratado  de  1785,  eran  general- 
mente considerados  como  un  país  indiviso  entre  los  dos 
•  reinos:  desde  tiempo  inmemorial" estaban  poseídos  en 
común  por  los  vasallos  respectivos  y  aun  parece  que 
este  modo  de  goce  se  remonta  á  tiempos  anteriores  á 
la  separación  de  las  dos  Navarras  en  1512,  ¿poca  en 
que  el  país  estaba  inhabitado,  los  bosques  y  los  pas- 
tos escedían  mucho  á  las  necesidades  de  los  valles  limí- 
trofes, y  las  ocasiones  de  disputas  entre  los  pastores  eran 
naturalmente  muy  raras.  Las  diferencias  no  han  sido 
frecuentes  ni  han  tomado  un  carácter  de  gravedad  sino 
cuando,  por  consecuencia  del  aumento  de  las  poblacio- 
nes, los  pistos  y  los  bosques  han  venido  á  ser  un  ob- 
jeto precioso  para  la  subsistencia  común;  y  sobre  todo 
cuando  los  individuos  han  comenzado  á  apropiarse  por 
el  cultivo  algunas  porciones  de  terreno  del  dominio  de 
la  comunidad.  Desde  entonces  fué  preciso  reeurrir  á 
convenciones  escritas  para  arreglar  la  forma  de  disfru- 
tar los  terrenos  indivisos,  tomando  por  base  los  anti- 
guos usos  y  las  necesidades  de  cada  época.  Tales  fue- 
ron, á  la  vez,  el  origen  y  el  objeto  de  las  capitulacio- 
nes reales  de  1614;  documento  el  mas  auténtico  que 
puede  consultarse  sobre  la  cuestión  de  los  Alduides; 
pero  sería  un  error  querer  considerarle  como  un  tras- 
lado político,  ui  como  una  convención  de  límites  y  de 
pasturas  entre  los  dos  reinos.  Las  capitulaciones  reales, 
dejando  aparte  la  cuestión  indecisa  de  la  propiedad  del 
suelo,  no  tuvieron  por  objeto  sino  regularizar  el  goce 
indiviso  de  los  Alduides  por  medio  de  un  reglamento 
provisional  de  policía,  concíliaodo  los  intereses  de  lo- 
¿alidad  y  las  pretensiones  individuales  de  pueblo  á  pue- 
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blo.  No  habiendo  pues  conferido  las  citadas  capitula- 
ciaoes  la  propiedad  de  los  Alduides  á  nadie,  ni  á  la 
Francia  ni  á  la  España,  no  pudo  esla  de  consiguiente 
cederla  en  1785.  El  tratado  concluido  en  aquella  e'poca 
por  los  seílores  de  Ornano  y  D.  Ventura  Caro  es  el 
primer  acto  en  que  se  decidió  la  cuestión  de  propie- 
dad, dividiendo  el  territorio,  hasta  entonces  indiviso, 
sobre  el  cual  los  dos  estados  tenían  iguales  derechos. 
Este  arreglo  (adviertolo  de  paso)  fué  por  otra  parte  to- 
do ventajoso  para  la  Esparía,  pues  adquirid  terrenos 
.  mas  estendidos  que  los  que  se  adjudicaron  á  la  Francia» 
6Ín  embargo  de  ser  poco  necesarios  á  sus  valles,  entre 
tanto  que  eran  indispensables  á  nuestros  fronterizos 
para  la  subsistencia  de  sus  rebaños.  Sea  como  quiera 
yo  creo,  señor  coude,  haber  dicho  lo  bastante  para  pro- 
bar que  la  única  consecuencia  que  pudiera  resultar  de 
la  aBulaeion  completa  del  tratado  de  1 785  seria  el 
.  restablecí  míenlo  /leí  Orden  de  cosas  fundado  sobre  las 
capitulaciones  de  2614,  existentes  antes  y  después  del 
27  de  agosto  de  1785  hasta  1827;  esto  es,  no  sola- 
mente  Ja  comunicad  de  pastos,  sino  la  .indivisión  de 
los  terrenos  aue  el  tratado  de  17  £5  tenia  por  objeto 
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Pero  no  es  esta  la  proposición  que  nosotros  hacemos 
á  la  España,  y  yo  pienso  que,  después  de  haberlo  re- 
flexionado, V.  JE.,  ni  ella  misma,  insistirá  en  la  que  ha 
presentado  en  este  sentido,  ]U>  petición  que  continua- 
mos en  dirigir  al  gabinete  de  'Nfadrid,  esperando  la  con- 
clusión de  un  arreglo  definitivo,  se  limita  á  la  comu- 
nidad de  los  pastos:  sí,  como  Y.  E-  lo  recuerda,  el 
gobierno  francés  propuso  en  1827  poner  en  vigor  so- 
bre es|e,  punió  la  coiure.mcion  de  1785,  fué  porque  el 
en  que  hab»  «W»  K  h™*  per<Jer  eoteraracnte 
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de  vistá  tes  mótiVos  qué  habían  imrtedidó  é¿  ejecución 
y  cuyo  choque  debía  Continuar  hasta  anularla.  !Estí  pro- 
posición prueba  demasiadamente  la  lealtad  de  ía  Fran- 
cia, pues  le  había  sido  dictada  por  el  deseo  de  hacer 
cesar  las  querellas  y  las  discordias  que  desolaban  la  fron- 
léra  de  los  A  Muid  es;  pero  el  gobierno  renuncio'  pron- 
to á  la  idfeá  de  semejante  combinación,  Convencido  de 
que  el  tratado  de  1785  era  mas  impracticable  que  nun- 
ca ;  porque  habiéndose  aumentada  mucho ,  después  de 
40  años,  la  población  de  los  btugbrriatios  y  los  ganados 
que  componen  toda  su  riqueza,  esta  población  no  po- 
día ser  constreñida  á  los  estrechos  límites  de  1785,  pa- 
ra los  pastos  que  les  son  indispensables,  sin  hacerte 
perder  los  únicos  medios  de  su  existencia,  en  cu  jo 
caso  era  de  temer  que,  estrechada  por  la  desesperación, 
se  valiese  de  la  fuerza  para  conservar  el  goze  de  unos 
terrenos  que  no  había  cesaído  de  usar  eh  comunidad 
con  sus  véanos,  viniendo  á  ser  esta  parte  de  las  fronte- 
ras el  teatro  de  querellas  y  hostilidades,  tan  graves  por 
su  naturaleza  como  embarazosas  para  los  dos  gobiernos. 
La  cuestión  no/  ha  cambiado  íodayia,  sfefíor  conde,  y 
los  males  que  entonces  se  temían,1  tan  Justamente,  serian 
infalibles  hoy,  si  el  gabinete  de  Madrid  creyese  deber 
insistir,  á  pesar  dfe  la  fuerza  de  las  cosas  qtie  se  opone 
invenciblemente,  en  la  ejecución  de  las  estipulaciones 
'pirínáícas;  pero  yo  creo  que  no  se  manifestará  menos 
H'ricera mente  dispuesto  rjue  nosotros  á  Reemplazarlas  por 
Tina  transacción  mas  favorable  a  las  relaciones  de  btié*. 
Tía  vecindad  entre  los  habitantes  de  los  dos  rey  nos.  Mí 
confianza ,  en  estos  sentimientos  de  conciliación  de  Ja 
España,  se  anima  todavía  por  los  deseos  espresados  hace 
algún  tiempo  por  el  secretario  de  Estado  dtf  S.  M¿  (1 
para  conseguirlo,  á  Mr.  Conde  ¿fe  HarcUtt  á  guiti*  k 
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(decía,  se  habían  espedido  órdenes  .provisionalmente,  al 
virey  de  Navarra  y  ai  capitán  general  de  Aragón,  para 
impedir  los  prendamientos  de  bestias,  y  cu.nl jera  otra 
vía  de  techo  i  que  pudiera  dar  lugar  el  goce  de  las 
pasturas  en  cuestión.  , 

En  este  estado  de  cosas  no  he  podido  menos  de  es- 
pertaren tar  una  viva  admiración  de  la  propuesta  que 
contiene  la  caria  de  V.  E,  del  17,  según  la  cual  los 
terrenas  <de  que  se  trata  no  pueden  estar  abiertos  á 
nuestros  pastures  sino  mediante  un  censo  ó  retribución; 
pero  Semejante  acomodamiento  (precjso  es  decirlo}  no 
seria  menos  impracticable  que  el  tratado  mismo ,  y  en- 
contraría tan  viva  oposición  de  parte  de  los  habitantes 
de  Baigorri.  £i  como  lo  indica  V.  E.  ellos  se  sometie- 
ron en  1827,  y  aun  después*  á  pagar  semejante  censo 
á  los  de  los  valles  españoles,  estp  fué  únicamente  á  ti- 
tulo provisional  con  el  objeto  de  evitar  todo  obstáculo 
Á  las  conferencias  que  los  comisarios  de  las  dos  nacio- 
nes habían  entablado  en  Arnegui  sobre  el  objeto  que 
ce  disputa;  y  sobre  todo  por  ej  deseo  y  la  esperanza 
<de  vér  bien  proino  reemplazar  el  tratado  de  17  $5- por 
una  transacción  mas  conveuienle;  pero  tengo  una  con- 
vicción intima  de  que  ejlos  reu sarán  convergir  en  renta 
anual,  y  en  obligación  permanente,  lo  que  jamas  han 
considerado  sino  como  una  concesión  momentánea  de 
eu  parte*,  y  uada  podría  determinprlcs  á  no  poseer, 
fiino  á  títtílo  honeroso,  el  goce  de  un  territorio  de  «me 
han  usado  graJuiiaujenje ,  y  en  común  can  sus  veci- 
nos, desde  Aienpo  ütmemoríaL  Esta  proposición  es  cierta 
á  lo  menos  considerada  en  general;  y  aun  cuando  fuera 
posible  que  ajgunos  de  nuestros  pastores,  estuvieran 
dispuestos  ó  sufrir  s¿mejao*e  cajrgp ,  no  es  píenos  incon- 
testable que  Jainjaensa  mayor  ú  se  mostraría  fuerte- 
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mente  opuesta.  La  opinión  contraria  qtie  esprime  V,  E., 
con  respecto  á  esto,  me  parece  que  se  funda  sobre  he- 
chos escepcionafes  que  no  pueden  aplicarse  á  la  cuestión, 
cómo  si  se  tratase  de  los  habitantes  de'  Baigorri  que, 
como  yo  sé,  tienen  la  costumbre  de  tomar  en  arren- 
damiento terrenos  de  los  españoles  para  la  pastura  de 
sus  rebaños,  pero  estos  terrenos  están  situados  en  otros 
puntos  que  los  qUe  son  el  objeto  de  la  discusión  actual. 

En  cuanto  á  la  admisión  'que  los  baigorrianos  ha- 
cen hoy  de  otros  rebaños  que  los  sujos,  eu  los  pastos 
en  cuestión ,  el  gobierno  del  rey,  celoso  de  aclarar  to- 
dos los  puntos  de  ta  discusión,  ha  mandado  se  baga 
información,  cuyos  resultados  no  puede  tardar  á  co- 
nocer. Y.  E.  debe  estar  asegurado  que  en  cuanto  á 
este  objeto,  como  á  lodos  los  denlas,  los  únicos  prin- 
cipios que  le  dirigirán,  serán  los  de  la  conciliación-  y 
la  equidad.  Entre  tanto  debo  aVlvertir  á  V.  E.  que  los 
pastores  de  Baigorri,  procurando  á  los  habitantes  de 
uno,  ó  de  muchos  pueblos  vecinos,  el  goce  de  los  pas- 
tos litigiosos,  quizá  no  habrán  escedido  los  limites  de 
un  derecho  y  He  una  costumbre  que  ellos  ejerciau  an- 
tiguamente, fcr  cuál  es  preciso  adorar. 

El  señor  virey  de  Navarra  se  queja  también  de  qtie 
los  baigorrianos  hayan  construido  cabanas  y  cortado 
maderas  en  los  mismos  terrenos,  contraviniendo  al  tra- 
tado de  1785.  El '  prefecto  de  los  bajos  Pirineos  me 
escribe  que  nuestros  pastores  reparan  á  la  verdad  las 
antiguas  cabanas  que  les  pcrtcnecraii  en  propiedad,  y 
cuya  existencia  les  es  indispensable;  pero  que  les  ha 
prohibido  formalmente  la  construcción  de  nuevas  y  de 
innovar  nada  en  general,  añadiéndoles,  de  una  mane- 
ra igualmente  positiva ,  que  se  limiten  estricta  y  pací- 
ficamente al  goce  de  los  pastos ,  donde,  cotno  llevo  di- 
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cho,  el  gabinete  de  Madrid,  escuchando  un  sabio  es- 
píritu de  conciliación,  había  impedido  que  se  les  in- 
quietase. 

Yo  invoco  á  mi  vez,  señor  conde,  vuestra  leal  y 
benéfica  intervención  para  que  las  autoridades  es  pagó- 
las de  la  frontera  se  muestren  animadas  de  un.  espí- 
ritu de  paz  semejante;  pues  no  debo  ocultaros  que  te- 
nemos que  temer,  en  razón  á  esto,  la  influencia  de 
los  principales  habitantes  de  los  valles  españoles,  asi  co- 
mo la  de  las  personas  cuyo  carácter  y  posición  social 
deberían  hacerlas  naturalmente  inaccesibles  á  toda  idea 
de  violencia:  no  hay  duda  que  los  canónigos  de  Ron- 
cesvalles,  que  tienen  pretensiones  sobre  los  terrenos 
que  se  controvierten,  se  esfuerzan  en  irritar  la  pobla- 
ción contra  nuestros  pastores:  ellos  han  llamado  muy 
recientemente  á  Ron  ees  va  lies  al  gefe  de  los  voluntarios 
realistas  y  no  se  ignora  que,  sus  diarias  conferencias 
con  el,  tienen  por  objeto  acordar  los  medios  de  espe- 
ler  á  nuestros  fronterizos  de  las  pasturas  en  cuestión. 
Semejantes  medulas  serían  en  todo  contrarías  á  las  in- 
tenciones manifestadas  por  el  gobierno  de  S.  M.  C  de 
quien  no  dudo  que,  no  solamente  las  desapruebe,  sino 
que  se  apresure  en  hacer  todo  cuanto  dependa  de  el 
para  prevenirlas.  Por  nuestra  parle ,  señor  conde,  Y.  £. 
conocerá  que  no  podríamos  tolerar  semejantes  vías  de 
hecho,  y  que  la  administración  no  liaría  sino  cumplir 
con  uno  de  sus  primeros  deberes  protegiendo  á  los 
franceses  contra  toda  agresión  de  este  genero.  Por  otra 
parte  la  población,  por  si  misma,  podría  ceder  antes  de 
todo  al  sentimiento  de  exageración,  que  lian  hecho  na- 
cer en  ella  numerosas  injurias  de  recientes  provocacio- 
nes: ella  rechazaria  la  fuerza  con  la  fuerza,  respon- 
diendo á  los  actos  de  violencia  con  represalias  ¿  y  desde 
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entonces  esta  parte  de  las  fronteras  se  vería  entregada 
á  un  estado  de  guerra  y  de  confusión  cu  jas  complica- 
ciones y  consecuencias  es  difícil  preveer. 

Estas  graves  consideraciones  prueban,  mejor  que  to- 
dos los  argumentos  de  derecho,  la  necesidad  ó  ,  mejor 
diré,  la  urgencia  de  entenderse  sobre  una  transacción 
propia  á  poner  fin  á  las  discusiones  existentes  y  á  pre- 
venir los  resultados.  Voy  pues  á  indicar  á  V.  con 
tanta  sinceridad  como  franqueza,  cuales  son  á  nuestros 
ojos  los  mejores  medios  de  conseguir  un  objeto  tan 
importante  y  llegar  con  prontitud  á  un  resultado  ape- 
tecible. 

£1  gobierno  del  rey,  siempre  guindo  por  principios 
de  equidad,  no  ba  negado  jamas  que  el  tratado  de 
1 785,  aunque  imposible  de  ejecutarse  y  caído  en  desuso, 
no  Confiera  á  la  España  d  derecho  de  reclamar  una 
compensación  cualquiera  en  el  arreglo  que  se  sustituya, 
y  bajo  esta  idea  Mr.  el  conde  de  Arcourt  acaba  de  ser 
encargado  de  proponer  al  gabinete  de  Madrid  dos  pro- 
yectos de  transacción;  el  uno  por  el  cual  nosotros  com- 
praremos á  la  España,  mediante  un  capital  que  repre- 
senté una  renta  anual,  ej  uso  esdusiro  y  perpetuo  de 
los  terrenos  actualmente  en  litigio  que  se  encuentran 
Inas  allá  de  la  línea  de  1785;  y  el  otro  cuyo  objeto 
será  Cortar  la  cuestión  por  una  limitación  de  la  fron- 
tera de  los  Alduides,  que  hará  adquirir  á  la  Francia 
1os  terrenos  necesarios  á  nuestros  pastores,  y  dará  le- 
gar igualmente  pata  el  pago  de  nuestra  parte  de  una 
indemnización  pecuniaria  á  la  España. 

En  el  primer  proyecto  de  arreglo,  la  proposición  de 
pagar  al  gobierno  de  8.  M.  C.  un  capital,  mas  bien  que 
una  renta  anual,  no  dará,  según  creo,  lugar  de  su 
parte  á  ninguna  dbjecion  grave ,  pues  este  acomoda- 
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miento  tendrá  evidentemente  las  misma  i  Ventajas  para 
los  habitantes  de  los  valles  españoles  á  cuyo  beneficio 
deberá  destinarse  el  capital;  al  contrario,  nos  sería  ab- 
solutamente imposible  adoptar  otro  modo  de  pago  sin 
esponernos  á  reclamaciones,  á  lo  menos  plausibles,  en 
las  cuales  el  servicio  de  una  renta  anual  se  presentaría 
infaliblemente  bajo  un  colorido  odioso.  Por  otra  parte 
be  demostrado  suficientemente  la  imposibilidad  de  pen- 
sar en  obligar  á  pagar  esta  renta  á  los  baigorrianos  sin 
parecer  que  se  les  imponía  una  obligación  contraría  aí 
derecbo  de  posesión  que  invocan,  sin  introducir  entre 
ellos  una  causa  siempre  activa  de  irritación,  y,  por  con- 
secuencia, sin  esponernos  á  perpetuar  entre  ellos  y  sus 
vecinos  los  motivos  de  discordia  y  de  encuentros  que 
los  dividen  bace  tanto  tiempo.  El  capital  que  el  go- 
bierno francés  tendría  que  pagar  á  la  España ,  bajo 
esta  hipótesi,  nos  parece  convenientemente  fijado  á  una 
suma  de  160000  francos,  que  representarán  una  renta 
de  8000  francos,  tasa  del  rédito  que  pueden  producir 
los  terrenos  de  que  nosotros  adquiriremos  el  goce  in- 
contestable. 

En  el  segundo  proyecto  de  acomodamiento,  6  de 
una  limitación  definitiva  de  la  frontera  de  los  A  Id  u  id  es, 
la  base  natural  de  esta  demarcación  debería  ser  la  línea 
formada  sobre  la  cresta  de  las  montañas  por  la  caida 
de  las  aguas,  como  la  mas  racional  y  la  mas  conforme 
al  mismo  tiempo  al  principio  consagrado  por  el  tratado 
de  los  Pirineos  y  por  el  de  Basilca.  Entonces,  como  la 
España  tendría  que  cedernos  mas  allá  de  los  límites  de 
1785  una  porción  de  terrenos  que  ascenderán  á  6064 
bectares,  aproximativamente,  la  indemnización  pecu- 
niaria que  estamos  dispuestos  á  ofrecerle  debería  ser 
naturalmente  calculada  sobre  la  ostensión  6  el  valor 

33* 


260  lifM 

venal  de  los  terrenos,  cuyo  inmporte  puede  creerse 
equitativamente  que  ascenderá  á  300000  francos. 

Es  evidente,  ademas  de  esto*  que  la  indemnización 
i  que  nosotros  deberemos  á  la  España,  en  una  y  en  otra 
;  hipótesi  de  transacción,  deberá  ser  tomada  sobre  lo  que 
el  gobierno  español  debe  á  la  Francia  por  los  adclan- 
•  4os  que  recibió  durante  la  campaña  de  1823  y  por  los 
gastos  de  la  ocupación  desde  1824  á  1828. 

Tales  son,  señor  conde,  las  proposiciones  que  el  em- 
bajador del  rey  en  Madrid  ha  recibido  orden  de  comu- 
nicar al  gobierno  de  S.  M.  C,  dejándole  la  elección 
.  úcl  sistema  de  arreglo  que  juzgará  preferir» 

El  voto,  recientemente  espresado  por  el  seíior  Salmón, 
de  ver  allanadas  por  una  transacción  Jas  dificultades 
existentes,  y  las  instrucciones  llena*  de  sabiduría  y  de 
.conciliación  que  deben  haber  recibido  las  autoridades 
¿e  Navarra ,  entre  tanto  que  llega  la  solución  de  estas 
.dificultades,  me  hacen  esperar  que  las  comunicaciones 
jdc  Mr.  el  conde  de  Harcourt  serán  favorablemente  re«- 
fibidas.  Con  la  misma  confianza  tengo  el  honor  de  ha- 
blar con  Y.  E.  persuadido  que  apreciará  la  equidad  de 
jeslas  proposiciones  y  que  no  desea  menos  vivamente 
que  nosotros  la  conclusión  de  un  arreglo  propio  á  ago- 
star la  fuente  de  las  disputas  y  de  los  desórdenes  que 
¿urban ,  tanto  tiempo  ha  ,  la  tranquilidad  de  una  parte 
de  las  fronteras.  A  V.,  E.  corresponde,  señor  conde,  con» 
jtribuir  á  un  resultado  tan  importante  apoyando  con  la 
influencia,  y  con  la  autoridad  de  sus  consejos  cerca 
del  gabinete  de  Madrid,  los  medios  de  acomodamiento 
sobre  que  acabo  de  llamar  la  atención  de  V.  £. 
.  Tengo  el  honor  de  ser  con  la  mas  alta  considera- 
ción ,  señor  embajador,  el  mas  humilde  y  mas  obediente 
servidor  de  V.  E.=vHorario  Sebastiani,  =  Paris  12  de 
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julio  de  lJB31.5cExcclcnifcimo  Señor  conde  de  Ofalía 
embajador  de  España  &£, 

Real  orden  pidiendo  informes  al  consejo  y  diputación 
de  Navarra  t  sobre  la  contestación  que  debería  darse  al 
gobierno  francés  y  los  medios  de  terminar  Jas  diferen- 
cias; 9  de  agosto  de  183 1, 

Ilustrfsimo  Señor. = El  Excelentísimo  Señor  secre- 
tario de  Estado  y  del  despacho,  con  fecha  9  del  actual, 
roe  dice  lo  que  sigue.  ~  Excelentísimo  Señor. s=  En  29 
de  marzo  de  este  año  comuniqué  á  V.  E.  la  resolución 
que,  con  presencia  de  los  varios  espedientes  que  en 
esta  primera  secretaría  se  han  formado,  y  de  diversas 
-comunicaciones  que  se  han  recibido  de  V,  E*,  había 
creído  deber  adoptar  el  consejo  de  señores  ministros, 
previa;  la,  aprobación  del  rey  N.  S.f  y  fué  en  sustancia 
que  para  evitar  males  de  mas  trascendentales  conse- 
cuencias se  encargase  al  embajador  de  S.  M.  en  París, 
«onde  de  Ofalía,  procurase  entrar  en  un  arreglo  di- 
plomático con  la  Francia  por  el  que,  sin  desviarse  en 
Jo  esencial  ¿del  tratado  de  limites  de  1785,  se  arreglase 
definitiva  y  duraderamente  la  cuestión  tan  controver- 
tida de  pastos  y  límites,  y  se  estinguiese  por  este  me- 
dio el  foco  perene  de  desavenencias  y  riñas  con  los 
franceses;  á  lo  cual  se  recomendaba  á  Y.  E.  contri- 
buyese empleando  su  prudencia  y  templanza.  La  situa- 
ción de  la  Francia,  la  ignorancia  en  que  su  actual 
ministro  de  negocios  estrangeros  se  hallaba  de  los  an- 
tecedentes de  esje  enmarañado  negocio,  y  las  nuevas 
complicaciones  que  sobrevinieron  en  él,  no  permitie- 
ron al  señor  conde  de  Ofalía  principiar  desde  luego 
las  conferencias  para  obtener  el  arreglo  á  que  se  aspi- 
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raba.  Entre  tanto  fueron  llegando  también  nuevas  co- 
municaciones de  V.  E.,  en  las  que  llamaba  la  atención 
sobre  las  recientes  tentativas  de  agresión  por  parte  de 
Jos  franceses,  y  remitió  el  dictamen  de  la  diputación 
de  esc  reino,  y  de  los  diputados  de  los  valles,  sobre  la 
cuestión  de  que  se  trata ,  reducido  á  que  no  convenia 
ceder  la  mas  pequeña  parte  de  territorio  y  á  que,  para 
evitar  un  compromiso  inmediato  con  la  Francia,  po- 
dría abandonarse  temporalmente  el  uso  de  los  pastos 
mediante  un  arrendamiento  mas  que  moderado.  Este 
dictamen  fué  trasladado,  igualmente  que  por  mi,  por 
V.  £.  al  señor  conde  de  Oía  lia.  Las  justas  dudas,  que 
para  el  mejor  cumplimiento  de  las  soberanas  intencio- 
ciones  se  le  ocurrieron  te  son  á  V.'  £.  conocidas;  pues 
ha  entrado  con  V.  E.  en  una  circunstanciada  tórrese 
pendencia  acerca  de  ello.  Por  la  misma  razón  está  V.  E. 
enterado  de  la  astuciosa  intérjM-etarion  que  dieron  los 
franceses  al  encargo  recibido  por  el  señor  conde  de 
arreglar  diplomáticamente  el  negocio  de  pastos  y  lími- 
tes, suponiendo  que  se  trataba  de  abolir,  y  quedaba 
abolido,  en  su  solo  provecho,  el  convenio  de  1785; 
y  está  asi  mismo  informado  V.  *É.  de  las  aclaraciones, 
y  de  tes  común  {raciones  que,  á  ej>te  propósito,  media- 
ron entre  el  representante  de  S.  M.  y  él  ministró  fran- 
cés Conde  Scbastiani.  Es  pues  inútil,  y  seria  un  tra- 
bajo interminable,  que  yo  remita  copas,  pues  según 
aviso  del  señor  cbndé  de  Ofalia,  las  tiené  ya  V.  E.  en 
su  poder  de  las  dos  notas  que,  con  fecha  M  de  junto 
ambas,  pasó  á  Sebastiani,  presentándole  en  una  ef 
acuerdo  ya  citado  de  esa  diputación,  en  qucseofVectd 
el  goce  temporal  de  los  pastos  por  un  precio  moderado, 
y  rebatiendo  con  énérgicos  raciocinios  la  obstinada  aser- 
ción de  la  Francia,  de  que  ni  ha  estado  ni  está  en 
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vigor  el  tratado  de  1785;  y  en  la  otra  reclamando 
contra  las  desusadas  restricciones  nuevamente  impues- 
tas por  el  director  de  las  aduanas  de  Bayona  á  los 
ganaderos  españoles  á  su  paso  por  los  Alduides.  A  la 
primera  de  estas  notas  ha  contestado  el  ministro  fran- 
cés ,  con  focha  12  del  próximo  pasado,  en  los  tér- 
minos que  aparecen  de  la  copia  traducida  que  adjun- 
ta le  remito.  Por  cita  verá  V.  £. ,  que,  insistiendo  en 
su  porfía  de  considerar  como  no  existente  el  tratado 
de  1785,  pero  no  atreviéndose  con  todo  la  Francia  á 
llevar  la  injusticia  hasta  el  punto  de  desconocer  com- 
pletamente la  ratón  en  que  abundamos,  nos  hace  las 
dos  proposiciones  siguientes:  1.a  que  le  vendamos  por 
el  capital  6  precio  de  ciento  sesenta  mil  francos  el  uso 
esclusivo  y  perpetuo  de  los  terrenos  cuya  propiedad  se 
disputa:  2.*  que  se  haga  una  nueva  demarcación  de  la 
frontera  de  los  Alduides,  y  que,  pues  por  ella  adqui- 
riría la  Francia  nuevos  terrenos,  recibamos  en  indem- 
nización trescientos  mil  francos.  Al  mismo  tiempo  me 
lia  «scrito  este  embajador  de  Francia  escitándome  á  en- 
trar en  conferencias  bajo  estas  bases.  De  todos  estos 
trámites  é  incidentes  ha  sido  enterado  sin  dilación  el 
rey  TÍ  Setter  quien»  oído  el  dictamen  de  su  consejo  de 
señores  ministros ,  se  na  dignado  últimamente  resolver: 
%  *  que  se  instruya  por  V.  E.  «1  consejo  de  Navarra 
de  todos  los  antecedentes  de  este  espediente  para  que, 
meditados  por  él,  consulte  á  S.  M.  con  la  precisión, 
«sactítud ,  brevedad  y  claridad  que  el  negocio  requiere, 
la  contestación  que  deba  darse  á  las  dos  referidas  pro- 
posiciones  del  gobierno  francés;  teniendo  presentes  la 
legislación  de  este  reino ,  la  conveniencia  de  sus  natu- 
ra*» jr  -el  propósito  de  terminar  las  diferencias  con  los 
rayanos  franceses,  qne,  aprovechándose  de  lascircuns- 
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tandas,  hacen  grandes  csfocreos  para  ganar  terreno  en 
sus  antiguas  pretensiones  de  introducir  ganado  eit>  el 
territorio  navarro:  2.°  que  se  instruya  igualmente  por 
V.  .£,  a  la  diputación  der  Navarra')  .de  todo  lo  aconte- 
cido para  que  manifieste,  asi  mismo,  los  medios  que  en 
su  sentir  pueden  adoptarse  para  terminar  estas  .diferen- 
cias, y  evitar  las  reclamaciones  ¿  instancias  del  gobierno 
francés,  que  cada  vez  son  roas  urgentes  y  perentorias: 
3.°  que  respecto  de  las  dos  proposiciones  citadas,  he- 
chas por  el  ministro  de  negocios  eatrangeros  Sebastian  i, 
ya  que  ha  sido  desechada  la  que:  en  nombre*. de  S.  M, 
presentó  el  señor  conde  de  Ofalia  al  gabinete  de  Fran- 
cia para  que,  si  hubiese  notado  en  el  tratado  de  1785 
perjuicios  claros  y  evidentes  á  sus  derechos  é  intereses, 
forme  y  promueba  fundadamente  sus  pretensiones,  á 
fin  de  poderlas  apreciar  y  resolver  por  un  acuerdo  co- 
mún y  amistoso,  se  encargue  á  dicho  4c ñor  conde,,  y 
asi  lo  ejecuto  con  esna  fecha ,  conteste  ,que  S.  M.  halla 
imposible  despojar  á  sos  subditos  navarros  de  sus  pro- 
piedades y  pastos  que  forman  los  medios  de  subsisten* 
cia  casi  esdusivos  de  muchos  de  ellos;  y  no  menos  di- 
'.  ficil  la  venta  y  eoagenaciou  del  territorio*  que  el  tér- 
:  mino  mas  razonable  de  composición  es  el  anterior  mente 
propuesto,  como  va  dicho ,  por  el  sefior  conde  de  Ofo- 
üa;  pero  que  deseoso  sin  embargo  el  rey  N.  S»  de  po- 
ner un  término  á  estas  disensiones,  y  de  que  no  se 
altere  la  pas  y  la  armonía  entre  ambas  naciones,  ha 
consultado  al  consejo  y  diputación  general  de  ese  reino» 
el  cual  tiene  sus  cortes,  sus  fueros  y  privilegios  que 
S.  M.  quiere,  y  sus  habitantes  desean  con  anhelo,  les 
sean  respetados;  y  i.°  finalmente,  que  se  recuerde  á 
V.  E.  la  orden  qué  ya  se  le  tiene  dada  de  que  procure 
-  evitar,  toda,  incursión,  y  toda  quimera,  por  jiapte  de. 
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nuestros  pastores,  haciendo  pfesen  te  4  fas  autoridades 
francesas  los  esceso»  que  cometan  Iw  de  aquel  reino 
para  que  los  reprima  t>,  y  se  alejen  ,  mientras  se  deba  te 
esta  grave  cuestión,  todos  los  pvetesios  de  compromi- 
sos cuyas  consecuencias  serian  muy  desagradables. 
Lo  que  comunico  á  V.  E.  de  real  orden  para  su  cum- 
plimiento, quedando  por  mi  parte  en  suministrarle 
cuantos  documentos  y  datos  crea*  que  puedan  existir 
en  este  ministerio  de  mi  cargo  y  sean  conducentes  para 
üustrar  cr  ánimo  de  V.  E.  y  dc  esas  corporaciones  y 
dar  al  parecer,  que  se  lisongea  S.  M.  se  ocuparán  sin 
interrupción  en  meditar  y  entender,  el  peso  y  madu- 
rez que  requiere  un  negocio  de  cuya  complicación  ú 
importancia  está  V.  E.  penetrado,  según  lo  confirman* 
sus  repelidas  observaciones  y  les  despachos  en  que  de 
el  h»  tratado."' 

Lo  que  traslado  á  V.  S.  I.  con  inclusión  de  la  nota 
que  se  cita,  para  que  en  cumplimiento  dc  lo  mandado 
en  esta  real  orden  se  sirvan  informarme  a\  tenor  de  sur 
arlícuío2.%  y  con  vista  de  las  proposiciones  del  go- 
bierno" francés,  cuanto  se  le  ofrezca  y  parexca-,  á  fin  de 
-  ilustrar  convenientemente  a\  de  S.  M  acerca  del  im- 
portante¿santo  de  que  se  traía.  Dios  guarde  á  V.  S.  í. 
muclios  años.  Pamploua  29  dc  agosto  dc  183l.=Ma~ 
nuel  Llaudcr. 

Informe  dado  por  la  diputación  del  reino  acerca  de  lat 
consulta  precedente:  5  de  setiembre  dé  i 831. 

Encelentfcimo  Seffor.  =* Recibí  et pliego  de  V.  Kde 
89  de  agosto  próximo*  pasado  en  que  se  sirvió  trans- 
cribirme la  real  orden  de  9  del  mismo,  comunicada  por 
i    si  ministerio  de  estado  y  del  despacho  con  inclusión  do 
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,    k  nota  del  ministerio  france$  dé  ,12  de,  julio  anterior; 
lodo  lo  cual  me  ha-  trasladado  V.  E.  paca  quc,eu  cum- 
plimiento de  la  mencionada  real  orden,  informe  al  te- 
•  nor  .de  su  artículo  .segundo*  y  con  vista,  de  las  propo- 
siciones  del  gobierno  francés,  cuanto  se  me  ofrezca  y 
parezca  á  fin  de  ilustrar  convenientemente,  al  Rey  N.  S. 
acerca. del  importante  asunto  de  que  se  trata.  Los  su- 
cesos  r  ocurridos  t  en  estos  dos  últimos  a  ¿os,  me  han 
obligado  á  examinar  recientemente  el  asunto  sobre  lí- 
mites divisorios  de  este  reino  y  del  de  Francia ,  y  goce 
i  de  sus  respectivos  pastos,  y  cou  este  motivo  me  creo 
.  en  disposición  de  poder  informar  á  V,  E»  sóbrela  ma- 
feria. .  —  -j  <  >         i '  ■,  -  ,  i-- 

Loa  medies,  Excelentísimo  Señor,  que,  en  mi  sentir, 
pueden  adoptarse,  no  tratando  por  ahora  de  recobrar 
los  muchos  y  preciosos  terrenos  de  que  este  reino  fué 
i  desposeído  en  1785,  6Íno  de  terminar  das  diferencias 
«  dé  los  pueblos  confinantes,  y  evitar  las  .reclamaciones 
,     instancias  del  gobierno  francés,  son  la  observancia 
■  puntual  del  tratado  definitivo  de  límites  del  año  1785 
y  la  ejecución  del  amojonamiento- que  falte,  y  del  re- 
glamento ú  ordenanzas  para  prendar  el  ganado  cstran- 
gero' que  «se  introduzca  en  lérmino  ajeno,  de  que  ha- 
- -Wa  e).  aJiicub)  í  1  del  tratado,  ya  que  ios  granados  su- 
cesos ocurridos  en  Francia  á  muy  breve  tiempo  de  la 
formación  de  dicho  tratado,  y  las  circunstancias  en  que 
.  posteriormente  se  ba  hallado  Ja  monarquía  española, 
no.fcm  dado  lugar  ni  Ja  calma  y  quietud  que  se  ne- 
cesitaban para  ponerlo  en  pleno  vigor  y  entera  ejecu- 
ción. Recórrase  14  mojonera  establecida  en  el  tratado 
definitivo:  fíjense  los  mojones  que  fallen,  y  los  que 
no  se  hayan  colocado  hasta  ahora:  establézcanse  la  for- 
ma y  penas  de  los  prendamientos :  sosténgase  su  eje- 
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arción  por  ambos  gobiernas ,  y,  sin  duda,  con  éstos 
medios  se  terminaran  las  diferencias  y  evitarán  las  re- 
clamaciones. La  demarcación  de  límites  se  prirm^ííó  <m 
1788;  como  demaestra  er  csivactto  dek proceso  verbartfe 
los  comisarios  de  ambaa  magestadcs,  dé  qne  acompaño 
la  copia  que  existía  en  mi  poder  numero  1.°  (1). 

El  gobierno  francés ,  si  examina  b  materia  impar- 
cialmente,  y  con  solas  miras  de  eqimkad  y  armonía, 
no  puede  negarse  á  b  ejsduaqi  T  ptene  vigor  del  tra- 
tado de  1785  por  él  cual  <se  le  adjudicaron  preciosos 
terrenos  qne  <  nunca  foeron  sores,  sme  pertenecientes 
é  este  novihsimo  remo.  Bien  veo  qne  en  so  nota  de  12 
<Je  julio  se  esfuera  en  sostener  que  los  Aldoides,  an- 
tes del  año  1785,  no  pertenecían  esclusivamente  á  k 
España  sola,  sino  que  eran  generalmente  considerados 
como  un  país  .indiviso  entre  los  dos  reinos,  y  que  desde 
tiempo  iomemortal  estaban  poseídos  en  coman  por  los 
vasallos  respectivos,  parecíendde  que  este  modo  de  goce 
se*  remonta  á  tvempos  anteriores  á  la  separación  de  las 
dos  Navarras;,  pero  semejante  opinión  es  equivocada,  y 
ae  baila  rebatida  <<on  documentos  que  no  sufren  im- 
pugnación^ '    .'"  i       '         i  i  ¿.  i 

Gozaba  de  los  montes  de  Alduidos  el  valle  de  Erro 
como  de  suyos  propios  sin  contradicción  alguna:  túvola 
con  el  de  Baigorri  y  ejecutorió  su  derecbo  por  sen- 
tencia pronunciada  por  el  consejo  de  este  reino  en  con- 
tradictorio juicio  el  arto  1400,  la  cual  fué  loada  y  apr* 
bada  por  los  mismos  valles  de  Erro  y  de  Baigorri.  No 
puede  combatirse  ese  documento :  en  aquel  tiempo  nno 
y  otro  vallé  pertenecían  á  la  corona  de  Navarra:  era 

(i)    Wo  existe  estb  documento,  ni  los  que  se  citan  con  los 
números  2.°  y  3;* 
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indiferente  para  esta  que  los  montes  ríe  Aluides  pertcno 
«cíesen  á  uno  ú  otro;  pero  no  lo  era  para  la  impar- 
cial justicia  que  los  adjudicó  al  Talle  de  Erro  á  quien 
pertenecían,  Esa  sentencia  esluvo  en  observancia  hasta 
el  ano  1530,  y  así  es  que  en  i  S05  el  valle  de  Erro 
por  sí  solo  celebró  concordia  con cá  de  Bazlan  sobre 
iel  goce  en  los  montes  de  Ald,u¡des,  como  aparece  de 
la  copia  adjunta  n.  9.  En  i  530,  según  la  opinión  mas 
ajustada,  el  señor  emperador  y  rey  Garlos  5.°  abandonó 
la  baja  Navarra,  y  en  el  mismo  formaron  los  baigor- 
ríanos  el  proyecto  de  apoderarse  de  lodo  el  territorio 
.de  Alduides,  y  dieron  principio  á  los  esc  esos  y  turba- 
ciones que  ban  continuado  j  sostienen  con  roano  ar- 
mada, 

JRara  libertar  los  riesgos  ^  en  vida  y  hacienda,  que 
amenazaba  el  rigor  de  la  princesa  de  ftearne  á  los  ca- 
tólicos, cuando  ordenó  quemar  y  destruir  loa  templos 
de.su  dominio,  fabricaron  los  baigor ríanos  el  año  de 
15722  una  iglesia  en  los  montes  de  Alduides,  á  cuatro 
tiros  de  ballesta  de  sus  propios  térmioos ,  como  se  acre- 
ditó á  los  f.  504  y  539  del  proceso  de  conferencias 
del  affo  1612.  Acudían  i  eHa  á  bautizar  sus  hijos,  oir 
misa  y  ofrecer  sus  votos  á  Dios,  con  toda  seguridad 
y  sin  ninguna  persecución:  no  puede  citarse  mas  es- 
presa .confesión  de  la  pertenencia  de  los  Alduides  á  la 
España.  Guando  quisieron  red ¡fi caria  en  1739  se  opu- 
sieron los  valles  de  Erro  y  Bazlan  con  la  instancia  n. 
3,  y  todo  esto  convence  La  equivocación  con  que  el  go- 
bierno  francés  procede  en  asegurar  que  los  Alduides 
antes  del  año  1785  no  pertenecían  á  la  España  sola 
sino  que  eran  considerados  como  un  pais  indiviso  en- 
tre los  dos  reinos,  y  demuestra  que  si  el  mencionado 
gobierno  examina  imparcial  mente  la  materia ,  y  se  con- 
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¡doce  por  principios  de  equidad  y  armonía  ,  no  puede 
negarse  á  la  ejecución  cumplida  y  pleno  vigor  del  Ira* 
lado  definitivo  de  1785;  y  en  tales  circunstancias  no 
es  admisible  ninguna  de  sus  dos  proposiciones.  Dema- 
siado abanzó  la  Francia ,  en  notorio  perjuicio  de  este 
reino ,  y  en  darlo  de  la  buena  defensa  de  esta  plaza; 
y  la  justicia  que  asiste  á  Navarra ,  y  el  bien  de  la  mo- 
narquía ,  exigen  imperiosamente  que  se  aproveche  la 
primera  coyuntura  favorable  para  recobrar  todo  lo  per- 
dido en  1785  y  se  restablezcan,  cuando  menos,  las  ca- 
pitulaciones del  año  1614. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años.  Pamplona  §  de 
setiembre  de  4831.=La  diputación  de  este  reino  de 
Navarra  y  en  6U  nombre.  =  Fray  Bartolomé  Oteiza 
abad  de  Fitero.  =  Benito  Antillon.  =  José  María  Vi- 
darte.=Co«  su  acuerdo  D.  José  Baset  secretario.=Ex- 
celentfa'mo  señor  virey  y  capitán  general  de  este  reino. 

Jnfarme  del  valle  de  Aezeoa  á  la  diputación  provincial, 
acerca  de  los  montes  cedidos  á  la  fábrica  de  Orbaiceta, 
que  dá  al  mismo  tiempo  una  idea  del  último  estado  de 
las  cuestiones  con  los  franceses,  sobre  limites ,  hasta 
setiembre  de  1833  (1> 

Excelentísimo  Sefíor.^rEl  Ayuntamiento  constitu- 
cional del  valle  de  Aezeoa,  deseando  informar  á  V.  E. 
con  la  exactitud  posible  acerca  de  los  particulares  que 
contiene  la  comunicación,  que  «e  ha  servido  dirigirle 
con  fecha  23  de  marzo,  ha  procurado  adquirir  datos 
y  noticias  seguras ,  y  en  su  vista  debe  manifestar  á  V. 
E,  que  los  montes  y  puertos  de  la  dotación  de  la  fa- 

■  .  ■        ■   ■  — —  ■  ■ 

(t)   Areh.  de  la  diputación  provincial. 
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brica  de  municiones  (le  Orbaiceta  se  liaílan  situados  en 
lo  mas  elevado  del  Pirineo^  confinando  por  el  ñor  le  con 
tierras  del  antiguo  paia  de  Cisa ,  y  de  1»  ciudad  de  Son 
Juan  de  Pie  de  Puerto  en  Francia,  por  ei  medio  día 
con  términos  particulares  de  los  pueblos  de  Garra  Id  a, 
Aria,  Orbara,  Orbaiccta  y  Villanocva  en  el  valle  de 
Aezcoa ,  por  el  oriente  con  terrenos  del  valle  de  Sala  zar 
y  de  Francia  ,  y  por  el  poniente  con  los  de  Iloucesva- 
lles  y  Burguete.  Su  estension  de  oriente  á  poniente  será 
de  mas  de  tres  leguas,  y  la  de  medio  día  á  norte  eu 
lo  mas  estrecho  como  de  una  legua,  y  en  lo  mas  ancho 
tendrá  dos.  En  una  parte  considerable  de  la  que  amo- 
jona con  Francia  hay  una  faja  sin  arbolado,  así  como 
la  hay  también  en  la-  que  alinda  con  las  tierras  de  los 
lugares  de  Aearoa-predíchos,  los  cuales  la  cultivan  desde 
los  tiempos  mas  remotos,  por  cuanto  no  podrían  sub- 
sistir sin  este  indispensable  atistKo.  Lo  demás  está  po- 
blado de  hayas,  que  se  producen  con  una  lozanía  y 
pujanza  admirables,  criándose  también  algunos  robles, 
fresnos,  acebos  y  otros  diversos,  árboles,  si  bien  estos 
son  en  nn»y  cor  lo  número.  El  valle  de  Aéreos  cedió 
todos  los  insinuados  montea  y  puertos  á  S.  M.  en  no- 
viembre de  1787  para  el  estableeintrento  de  una  fá- 
brica de  fierro  colado,  rcse'rvandose  el  goce  de  las  yer- 
vas  y  aguas  con  sus  ganadlos,  ei  material  f  lefia  nece- 
sarios para.  sujs  casas-  y  edificios),  y  eV  roce  sin  perjuicio 
del  arbolado*;,  pero  habiendo»  reconocido  los  aezcoanos 
poco  después,  que  la  cesión  adoleri*  de  vicios  muy  sus- 
tanciales,  y  siendo  por  otra  parte  molestados  por  al- 
gunos empicados  subalternos  de  la  ía brica  en  el  uso 
de  sus  reserva»,  solicitaron  de  S.  M  que  se  dignase 
anular  la  referida  cesión,  se  formó  el  espedieuie,  y  la 
última  diligencia,  que  consta  al  valle  haberse  practicado 
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en  este  asunto,  es  la  evacuación  de  un  informe,  que 
de  real  orden  se  pidió  al  consejo  de  Navarra,  y  esten- 
dído  por  el  señor  Paz  Merino  se  envió  á  Madrid  poro 
antes  de  alzarse  la  facción  carlista ,  que  acaba  de  des- 
hacerse. Como  los  franceses  limitroCes,  en  grawsimo 
perjuicio  de  los  aezcoanos  disfrutan  con  sus  ganados  de 
los  pastos  y  aguas  de  una  gran  parte  de  estos  mismos 
montes  y  puertos,  abantando  cada  día  sus  injustas  pre- 
tensiones, espera  el  Ayuntamiento  que  V.  £.  no  lle- 
vará á  mal  si  se  cstiende  á  esplicarlas,  y  á  querer  dar 
una  idea  del  estado  en  que  en  el  dia  se  hallan,  por  con- 
siderarlas de  la  mayor  importancia.  £1  valle  posee 
una  escritura  de  amojonamiento  del  año  1556  de  la 
que  aparece,  que  entre  la  Aezcoa  y  los  pueblos  fran- 
ceses de  Cisa  y  San  Juan  estaban  ya  establecidas  las 
facerías  6  comunidad  de  pactos  de  sol  á  sol ,  porque 
sin  duda  en  aquella  época  el  número  de  ganados  de 
los  dos  países  era  igual  con  corta  diferencia;  mas  ha- 
biendo recibido  los  de  Cisa  y  San  Juan  un  estraordi- 
nario  incremento  en  gentes  y  ganado,  principió  á  re- 
sentirse la  Aezcoa  y  á  pedir  al  gobierno  con  tantas  ins- 
tancias la  disolución  de  las  focenas,  que  por  los  años 
de  1751  en  el  puente  de  Arnegui  se  celebraron  sesio- 
nes muy  acaloradas  entre  los  comisarios  españoles  y 
franceses;  pero  estos,  bien  bailados  en  la  comunidad  de 
pastos,  á  nada  se  prestaron,  y  se  redujeron  los  resulta- 
dos á  unas  estériles  protestas  por  parte  de  los  españo- 
les. Entre  tanto  los  franceses  ,  para  albergar  sus  ga- 
nados y  aprovecharse  mejor  de  nuestros  pastos,  se  de- 
dicaron i  construir  cabanas  y  bordas  hasta  la  misma 
linea  divisoria  de  1556,  mientras  que  en  el  terreno  es- 
pañol apenas  se  veia  una.  Asi  es  que  el  señor  general 
Caro,  comisario  regio  para  la  demarcación  de  límites, 
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cuando  en  1788  recorrió  con  el  señor  conde  de  Or- 
uano  esla  frontera-,  y  formó  su  proyecto  de  demarca- 
ción, que  no  se  realizó  por  la  revolución,  que  en  el 
año  siguiente  estalló  en  Francia ,  reprendió  agriamente 
á  los  aezcoanos  por  su  negligencia-  en  hacer  cubiertos 
á  imitación  de  los  franceses,  les  ofreció  allanar  las  di- 
ficultades, si  las  hubiese,  y  les  manifestó  que  la  comu- 
nidad de  pastos  era  el  manantial  de  todos  los  disturbios 
de  la  frontera.  Sobrevenid»  luego  lo-  guerra*  contra  )a> 
república  francesa  ta  sostuvo  el  valle  por  su  parte  con 
el  tesón  que  acostumbra ;  pero  invadido  en  el  año  de 
94  fue'  reducido  ¿cenizas  en  sus  tres  cuartas  partes- 
eon  todos  los  papeles  de  su  precioso  archivo ,  perdiendo 
los  bienes  y  ganados,  y  emigrando  las  gentes,  que  pu- 
dieron salvarse,  al  interior  del  reino  en  donde  murió- 
de  privaciones,  y  de  pasiones-  de  ánimo,  mas  de  una 
tercera  parte.  Asi  no  pudieron  empezar  á  llenarse  los* 
buenos  deseos  del  señor  Caro  hasta  la-  guerra  de  la  in- 
dependencia, en  que  se  hirieron  tres-  ó  cuatro  bordas, 
que ,  hecha  la  paz,  las  mandó  derribar  el  coronal  de 
artillería,  director  de  la  ¿abrica ,  Jiménez  de  Cenar  be, 
mereciendo  esta  providencia  la  aprobación  de  S;  M»  en 
el  año- de  1815»  Desde  entonces  los  comanJanics  de 
Ja  fábrica  se-  oponen  á-  la  construcción  de  casas  y  bor- 
das en  los  precitados  montes  y  puertos,  y  Ja»  osadía 
de  los  franceses  ha  llegado  á  desconocer  todos  Ies  li- 
mites en  eí  aprovechamiento  de  las  yerbas  y  aguas  del 
sucio  espatíol.  Siendo  insufribles  las  demasías  de  los 
franceses  pidiendo  para  remedio  la  disolución  de  las  fa- 
cerías ó  comunidad  de  pactos,  y  puestos  de  acuerdo 
en  el  año  20  los  señores  gefe  político  de  Pamplona,  y 
prefecto  de  Pau ,  dispusieron  que  los  fronterizos  entre  sr 
arreglasen  provisionalmente  sus  difericnciaa.  A  su  conn 
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secuencia  se  reunieron  los  diputados  de  ambos  países; 
mas  habiendo  hecho  los  franceses  la  pretensión,  hasta 
entonces  no  oida,  de  que  los  ganados  mayores  no  es- 
taban sujetos  á  la  condición  de  volver  para  de  noche 
á  su  propio  territorio,  dejando  la  resolución  de  esta 
disputa  á  la  declaración  jurada  de  cuatro  ancianos  de 
cada  parte,  y  lo  demás  en  el  estado  que  tenia,  se  re- 
tiraron á  sus  casas.  Mientras  tanto  los  males  se  agra- 
vaban, se  hacían  nuevas  y  reiteradas  instancias  á  la 
superioridad,  y,  no  pudre  nao  desatenderlas,  fueron  nom- 
brados el  ano  de  1829,  por  nuestro  gobierno,  el  coronel 
de  artillería  D.  Manuel  Bayona,  y  por  el  de  Francia 
el  comandante  de  ingenieros  Mr.  Glaise,  para  que  exa- 
minasen los  títulos  y  derechos  de  los  dos  países  limí- 
trofes, y  diesen  cuenta  de  los  trabajos  á  sus  respecti- 
vos gobiernos.  Lo  cumplieron  asi,  después  de  muchas 
conferencias  que  tuvieron;  mas  sin  resultado  alguno. 
Los  pueblos  españoles  de  la  frontera  renovaron  ince- 
santemente sus  instancias  á  la  superioridad  solicitando 
que  no  hubiese  facerías,  y  que  á  lo»  franceses  se  les 
hiciese  contener  dentro  de  sus  limites.  En  su  virtud  se 
comisionó  por  nuestro  gobierno  al  coronel  Eraso,  co- 
mandante general  del  cordón  sanitario  en  el  año  de 
1833,  para  que  tuviese  tina  conferencia  en  San  Juan 
de  Pie  de  Puerto  con  las  autoridades,  y  viese  de  aca- 
llar las  quejas  de  los  fronterizos.  El  diputado  de  Aez- 
coa,  que,  por  llamamiento  de  Eraso,  asistió  también 
á  dicha  conferencia,  ya  que  no  se  trataba  de  demarca- 
ción de  límites  ni  de  disolver  la  comunidad  de  pastos, 
se  limitó  á  reclamar  la  observancia  de  los  convenios 
sobre  facerías,  insistiendo  en  que  los  franceses  retira- 
sen los  ganados  mayores  para  de  noche  á  su  propio 
jerritorio;  que  no  cometiesen  el  fraude  de  introducir 
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ganado  ajeno  en  nuestros  terrenos  bajo  el  velo  de  ser 
propios;  y  que  tampoco  hiciesen  prendamientos  mas 
que  las  personas  autorizadas  por  las  concordias;  según 
todo  aparece  por  menor  del  papel  que  acompaña  con 
el  n.  1,  que  es  copia  del  original,  que  por  medio  del 
mismo  Kraso  se  elevó  á  manos  del  excelentísimo  señor 
virey  de  Pamplona.  Aunque  no  ignoraba  el  valle  que 
los  franceses  ponen  el  mayor  empeño  en  favorecer  á 
sus  administrados t  aun  en  las  cosas  mas  contrarias  á  la 
justicia,  y  que  por  nuestra  parte  se  les  ha  tenido  con- 
sideraciones y  deferencias  perjudiciales  á  los  pueblos  co- 
marcanos á  Francia,  no  por  eso  le  era  posible  imagi- 
nar que  esta  ocasión  les  ofrecería  en  sus  fundadas  re- 
clamaeiones  un  éxito  tan  poco  conforme  á  sus  espe- 
ranzas. £1  día-  17  de  setiembre  de  1833  el  coro* 
nel  Eraso  llamó  á  Hurguete  al  alcalde  del  valle,  y 
al  diputado  que  asistió  á  la  conferencia  de  San  Juan 
el  25  de  junio,  para  participarles  de  palabra  que  el 
señor  ministro  Cea  Bermudez  había  celebrado  un  con- 
venio con  el  embajador  de  Francia  en  Madrid,  por  el 
que  se  concedía  á  los  franceses  el  poder  hacer  noche 
con  sus  ganados  en  los  terrenos  españoles  que  de  día 
les  era  permitido  apacentar  sus  ganados,  y  que  aun* 
que  estaba  convencido  de  los  graves  daños  que  de  eje- 
cutarse se  seguirían  al  valle  de  Aezcoa ,  no  podía  me- 
nos de  cumplir  con  lo  que  se  le  prevenía  en  un  oficio 
reservado  que  habia  recibido,  añadiendo,  que  castiga- 
ría con  rigor  al  que  en  lo  mas  mínimo  se  le  opusiere. 
En  el  momento  en  que  los  franceses  limítrofes  tuvie- 
ron noticia  de  este  convenio  no  solo  penetraron  con 
sus  rebaños  de  ganados  menores  á  tierras  de  Aezcoa, 
no  acostumbradas  á  apacentar,  sino  que,  haciendo  el 
argumento  de  que  el  precitado  convenio  les  concedía 
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todo  aquello  sin  lo  cual  no  podía  tener  efecto,  pre- 
tendieron tener  acción  al  material  para  hacer  cabanas 
y  á  la  lena  para  el  fuego;  mas  el  valle,  informado  de 
todos  estos  sucesos,  y  de  que  era  de  necesidad  el  con- 
tener á  los  franceses,  acordó  representar  á  S.  M.,  y  que 
entre  tanto  se  les  arrojase  del  suelo  español  conforme  ú 
Jas  prácticas  antiguas,  como  asi  lo  hicieron.  Luego  em- 
pezó la  guerra,  se  disminuyó  mucho  el  ganado  de  Aez- 
coa,  eran  grandes  los  apuros  y  necesidades  y  en  este 
estado,  viendo  que  los  gefes  carlistas  toleraban  los  ga- 
nados franceses  en  terreno  de  Aezcoa  haciéndoles  pa- 
gar un  tanto,  el  valle  tomó  también  el  partido  de  ven- 
derles unas  yervas  que,  de  cualquiera  modo,  las  habían 
de  comer,  bien  que  las  ventas  se  han  hecho  por  tem- 
porada. A  la  muerte  de  Eraso,  por  una  casualidad,  ha 
conseguido  el  valle  una  copia  simple,  pero  exacta,  del 
oficio  reservado  de  que  se  ha  hecho  mérito,  y,  por  lo 
que  pueda  convenir,  el  ayuntamiento  la  trasmite  á  V,  12. 
con  el  n.  3,  sin  dejar  de  llamar  su  superior  atención  á 
Ja  última  prelensiou  de  los  franceses,  relativa  al  ma- 
terial y  combustible  para  las  cabanas,  respecto  de  que 
padecen  suma  escasez  en  estos  artículos,  siendo  opi- 
nión general  entre  ellos  que  antes  de  diez  años  darán 
fin  á  sus  destruidos  montes,  en  cuyo  caso  se  preval- 
drían del  mas  frivolo  pretcsto  para  atentar  á  los  mon- 
tes de  España.  Es  cuanto  el  ayuntamiento  constitu- 
cional de  Aezcoa,  puede  informar  á  V.  E.  cuya  impor- 
tante vida  ruega  á  Dios  la  guarde  muchos  años.  Aribe 
10  de  Abril  de  1840.=Excelentísimo  seiior.=EI  ayun- 
tamiento constitucional  del  valle  de  Aezcoa. = Manuel 
Antonio  Barberena  alcalde. =  Pedro  José  M mondo  se- 
cretario. =  Excelen  tísma  diputación  provincial  de  Pam- 
plona. 
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Soeumenio  citado  ton  el  n.  7, 

Excelentísimo  Señor. =D.  José*  Ilincheta,  vecino  de 
Villa  nueva ,  habiendo  merecido  al  señor  coronel  de  in- 
fantería D.  Francisco  Benito  Eraso,  que  le  acompa- 
ñase á  la  conferencia,  que  lia  tenido  el  25  de  junio  en 
San  Juan  de  Pie  de  Puerto  con  el  sub-perfecto  de 
Mauleon,  el  juez  de  paz,  algunos  maires  y  otras  per- 
sonas principales,  sobre  el  interesante  punió  del  goce 
de  los  pastos  en  esta  parte  de  la  frontera,  y  que  con 
6u  anuencia  hiciese  aquellas  reclamaciones  fundadas, 
.que  exigía  la  justicia  y  el  bien  estar  del  valle  á  que 
pertenece ,  se  considera  en  el  caso  de  elevarlas  al  su~ 
perior  conocimiento  de  V.  £.  sin  perjuicio  de  lo  que 
esponga  en  este  particular  el  espresado  coronel  Eraso; 
y  á  este  6n  con  su  mayor  respeto  á  V.  E.  dice,  que 
siendo  las  facerías,  como  las  esplican  los  mismos  fran- 
ceses, »cl  derecho  de  que  gozan  los  fronterizos  limi- 
tro  fes  para  hacer  pastar  sus  rebaños  de  sol  á  sol  fuera 
»de  las  líneas  respectivas  de  demarcación ,  con  la  obli- 
gación de  entrar  cada  uno  en  su  territorio  antes  de 
» ponerse  el  sol"  al  paso  que  la  cumplen  con  el  ganado 
menudo,  no  quieren  reconocer  esta  obligación  en  el 
ganado  mayor,  soltándolo  á  discreción,  y  sin  pastor  que 
lo  cuide,  á  los  términos  y  montes  de  Aezcoa,  de  que 
resulta  que  permanecen  en  ellos  de  dia  y  de  noche 
en  todo  el  verano,  internándose  leguas  de  camino;  y 
no  solo  consumen  los  pastos,  sioo  que  destruyen,  lo 
que  es  mas  doloroso,  hasta  los  mismos  panificados  y 
demás  sembrados.  El  valle  de  Aezcoa  en  diferentes 
tiempos  ha  representado  sobre  estos  gravísimos  danos 
á  las  autoridades  superiores,  y  á  la  Real  persona  do 
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S.  M.  pidiendo  por  remedio  la  demarcación  definitiva* 
de  limites,  y  la  disolución  de  las  facerías,  6  comuni- 
dad de  pastos,  que  es  el  origen  y  causa  de  todos  los 
disturbios  de  la  frontera  ,  aunque  sin  conseguir  el  fruto 
deseado;  y  en  el  año  20  puestos  de  acuerdo  el  gefe 
político  de  Pamplona ,  y  el  prefecto  de  Pau,  dispusie- 
ron, que  estos  valles  terminasen  sus  diferencias  pro- 
visionalmente; y  reunidos  en  su  consecuencia  los  di- 
putados  de  Aezcoa ,  y  de  San  Juan  de  Pie  de  Puerto 
y  de  Cisa,  formaron  el  auto  de  convenios  de  que  es 
copia,  traducida  del  francés,  la  que  acompaña  con  el  n. 

Los  franceses  sostuvieron  en  esta  ocasión,  por  pri- 
mera vez,  que  el  ganado  vacuno,  caballar  y  mular,  no 
estaban  sujetos  á  la  condición  de  volver  para  de  no- 
ebe  á  su  propio  territorio,  como  lo  estaba  el  menudo; 
y  aunque  les  contradijeron  los  aezcoa  nos  haciéndoles 
Ter  que  los  ganados  mayores  no  tenían  mas  ni  otro 
derecho  en  los  pastos  que  el  de  facería ,  ó  de  sol  á  sol, 
y  se  remitieron  á  la  declaración  jurada  de  cuatro  an- 
cianos de  cada  parte,  eomo  consta  dc4  mismo  auto  del 
año  20  hasta  ahora  no  se  ha  realizado  esta  diligen- 
cia. Apareció  entre  tanto  la  concordia  del  año  1715, 
que  también  acompaña  con  el  n.  2,  en  la  que  espresa- 
mente  se  dice,  que  el  ganado  granado  y  menudo  están 
obligados  á  entrar  en  9us  propios  terrenos  antes  de  po- 
nerse d  sol,  y  se  aumentan  las  penas  establecidas  con- 
tra los  transgresores  con  ambas  especies  de  ganados; 
y  eut regado  este  importante  documento  en  las  confe- 
rencias de  Arnegui  del  año  29  a)  instructor  francés 
Mr.  Salabery,  actual  maire  de  la  ciudad  de  San  Juan 
de  Pie  de  Puerto,  en  presencia  de  los  comisionados 
español  y  francés,  con  motivo  de  tratarse  de  la  nulidad 
del  convenio  del  año  20  y  de  insistir  aquel  en  el  em- 
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peño  de  que  el  ganado  granado  gozaba  de  libertad  ab- 
soluta en  los  pastos  limítrofes,  concluida  su  lectura  no 
pudo  menos  de  esplicarse  en  estas  formales  palabras 
» cuando  hay  documentos  jo  callo."  Sin  embargo  los 
ganados  granados  franceses  aprovechan  los  términos  y 
montes  de  Aezcoa  de  dia  y  de  noche  sin  restricción  al- 
guna ,  introduciéndose,  como  se  tiene  ya  dicho,  leguas 
de  camino  en  número  sumamente  crecido,  que  tal  vez 
no  será  exagerado  afirmar  que  pasan  de  1 500  cabezas, 
sin  pastor  que  los  custodie,  y  sin  perdonar  aun  á  los 
sembrados,  que  los  comen  y  los  destruyen.  Apoyado 
por  el  señor  coronel  Era  so,  el  esponente  ha  hecho  pre- 
sentes unos  perjuicios  tan  graves  en  la  conferencia  del 
25,  mostrándoles  la  concordia  del  año  de  i  7 15  para 
que,  convencidos  de  la  justicia  que  asiste  al  valle,  hagan 
retirar  sus  ganados  granados  para  de  noche  á  la  otra 
parte  de  sus  límites,  y  se  atajen  tamaños  males;  mas 
el   sub-prefecto,   aunque  oyó  con  sorpresa  que  sus 
administrados  abandonaron  á  discreción,  y  sin  pastor, 
sus  ganados  mayores,  también  manifestó  de  palabra,  que 
ca recia  de  facultades  para  decidir  este  punto.  £1  al- 
calde de  San  Juan  de  Pie  de  Puerto  Salabery  volvió  á 
leer  el  convenio  de  1715  que  lo  examinó  ya  en  Ar- 
negui;  pero  se  desentendió  de  contestar,  y  el  juez  de 
de  paz  Ibarncgaray,  aunque  con  tibieza,  quiso  dispu- 
tar su  firmeza  alegando,  que  el  cooveuio.  del  ano  20, 
como  posterior,  anulaba  al  de  1715  y  que  se  debía 
atener  á  la  declaración  jurada  de  los  cuatro  ancianos, 
que  previene ;  bien  que  no  debe  es  t  ra  fiarse  esta  re- 
sistencia ,dc  su  parte  al  considerar  que  es  un  pro- 
pietario de  los  mas  fuertes;  que  muchos  de  sus  in- 
quilinos mantienen  sus  vacas  en  •  los  puertos  de  Aez- 
coa, y  que  por  esla  causa  le  pagan  rentas  mas  su- 
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bidas.  Otro  de  los  grandes  abusos  y  muy  perjudi- 
cial, que  csperimcnla  el  valle  de  Aczoa,  y  cuyo  re- 
medio ha  sido  también  reclamado,  consiste  en  que  in- 
troducen los  franceses  ganados  ágenos  de  todas  clases 
como  propios,  bajo  contratos  simulados,  y  dando  á  ve- 
ces yerbas  de  verano  por  las  de  invierno,  que  en  cam- 
bio les  ofrecen;  y  que  en  el  dia  existe  nías  que  nunca, 
según  declaración  confidencial  de  personas  de  carácter, 
y  muy  fidedignas  del  mismo  San  Juan  de  Pie  de  Puerto; 
y  aunque  el  sub-perfeclo  ha  reprobado  altamente  este 
fraude,  y  ha  ofrecido  hacer  severos  cargos  antes  de  su 
partida,  son  temibles  los  amaños  del  alcalde  Salabery, 
que  parece  se  interesa  en  un  tanto  de  lo  que  pagan 
Jos  franceses  por  la  subida  de  sus  ganados  á  los  puer- 
tos, por  razón  de  su  empleo.  Ultimamente  se  les  re- 
cordó, que  el  valle  de  Aezcoa,  conforme  á  las  prácti- 
cas antiguas,  y  á  lo  que  previene  la  concordia  de  1715, 
nunca  permite  hacer  prendamientos  en  los  ganados 
franceses  sino  es  á  su  alcalde  y  once  diputados,  en  lu- 
gar de  que  entre  los  franceses  lo  ejecuta  cualquiera, 
como  lo  tienen  confesado,  resultando  de  esta  libertad 
que  muchas  veces  los  menos  bien  morigerados  han  lle- 
vado ganados  de  Aezcoa  de  su  propio  terreno,  y  aun 
de  sus  cubillares  6  corrales:  en  esta  atención.  A.  V.  E. 
muy  encarecidamente  suplica,  en  nombre  de  su  valle, 
que  se  digne  tomar  en  consideración  estas  reclamacio- 
nes si,  como  espera  ,  las  estimase  justas,  y  que  por  su 
poderosa  mediación  desaparezcan  unos  perjuicios  tan 
graves  para  la  Aezcoa ,  que  no  cesará  de  rogar  á  Dios, 
y  en  especial  el  esponente ,  para  que  prospere  por  mu- 
chos años  la  importante  vida  de  V.  £.  Villanueva  1.°  de 
julio  de  1 833.=Excelentísimo  Señor.=José  de  Ilincheta. 
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Las  delicadas  actuales  circunstancias,  y  las  ventajas 
que  ofrece  á  los  intereses  de  los  valles  fronterizos,  para 
la  decisión  favorable  y  justa  sobre  la  observancia  del 
tratado  de  1785,  que  fija  y  asegura  sus  derechos,  el  ob- 
servar con  los  pastores  vecinos  toda  la  posible  deferen- 
cia, ban  obligado  á  S.  M  á  resolver,  con  consulta  del 
consejo  de  señores  ministros  fecha  9  del  corriente ,  que 
se  consienta  á  los  citados  pastores  la  construcción  de 
chozas  en  donde  puedan  albergarse  por  la  noche,  evi- 
tándoles asi  las  continuas,  y  penosas  marchas,  que  de 
lo  contrario  tendrian  que  hacer  todo»  lo*  dias  con 
sus  rebaños;  pero  con  la  restricción  deque  han  de  le- 
vantarlas precisaménte  al  concluirse  la  estación  de  ios 
pastos.  Esta  medida  puramente  provisional,  y  momen- 
tánea, en  nada  perjudica  los  intereses  de  los  pueblos  es- 
pañoles, ni  vulnera  su  indisputable  propiedad  á  los 
terrenos,  que  les  pertenecen,  porque  la  existencia  de  las 
barracas  no  es  la  que  consume  los  pastos,  ni  la  que 
les  dá  derecho  á  ellos;  pero  debe  observarse  estricta- 
mente la  providencia  de  levantarlas  cuando  llegue  el 
termino  señalado ,  que  como  V.  S.  sabe  está  muy  cerca. 
Esta  instrucción,  reservada  para  V.  S.,  le  servirá  de  go- 
bierno para  su  conducta  y  disposiciones,  que -espero  to- 
mará con  aquella  previsión  y  pulso  que  tiene  acredi- 
tado, y  que  concillando  el  cumplimiento  de  la  volun- 
tad del  Rey  no  cause  alarma  ni  disgusto  en  los  habi- 
tantes de  la  frontera  española ;  conviniendo  acaso,  para 
lograr  este  importante  objeto,  que  V.  S.  circule  órden 
á  los  alcaldes  de  la  raya  manifestándoles,  que  á  fin  de 
evitar  las  vías  de  hecho,  y  las  continuas  reclamaciones 
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de  los  vecinos,  se  abstengan  de  derruir  las  barracas  que 
construyan  para  albergarse,  sin  consultarlo  antes  con 
V.  S.  y  esperar  á  que  les  diga  los  términos  y  día  en  que 
hayan  de  desbaratarse.  Dios  guarde  áV.  S  muchos  años. 
Pan  pío  ua  11  de  setiembre  de  1833.= Antonio  Sola. 
= Señor  coronel  D.Francisco  Benito Eraso.  =  Es copia 
conforme.  Aribe  10  de  abril  de  1840.= Manuel  Anto- 
nio Barbercna.= Pedro  José  Minondo  secretario. 

LITERATURA:  véase  ciencias. 

LIZARRA:  véase  beabin:  estellA:  lizakrÁga. 

LIZARRÁGA  (1).  Pueblo  del  valle  de  Izagondóa,  me- 
rindad  de  Sangüesa,  al  cual  y  al  de  Idoaz,  que  creo 
ser  Idoale  en  el  mismo  valle,  concedió  el  rey  D.  Sancho 
el  fuerte  en  4210  que  solo  pagasen  de  pecha,  en  cada 
año,  100  cahíces  de  trigo  y  50  de  cebada ,  raidos  por 
mano  del  mayoral  de  los  mismos  pueblos,  y  300  suel-' 
dos,  con  la  obligación  de  poner  los  granos  en  Pam- 
plona en  poder  del  clavero  del  rey:  que  no  fuesen  á 
labor  ninguna  fuera  de  las  villas,  sino  á  las  heredades 
reales,  dándoles  pan,  vino  y  carne  suficiente:  que  no 
tuviesen  claveros  hijos.de  las  villas  y  que  no  entrase 
ningún  merino  en  ellas,  ni  en  sus  ganados  ni  bienes: 
cart.  1,  f.  177.  En  1393  el  rey  D.  Carlos  3.°  donó 
Jas  pechas  de  Lizarrága  é  Idoaz  á  su  hermano  bastardo 
Masen  Leonel:  cue.  t.  920.  En  1414  el  mismo  rey 
•donó  á  Felipe,  hijo  de  Mosen  Leonel,  las  pechas  de 
•Lizarrága  y  de  Idoate:  cue.  t.  332.  En  1419  poseíala 

j         '  i  .  ■     r    ■  i    i         i       .    .  — - — - 

(i)  El  testo  dice  Lizarra;  pero  la  circunstancia  de  unirlo 
siempre  con  Idoate,  y  la  de  que  las  pechas  de  /.¿zarra  y  barrio 
de  Eslella ,  eslava n  reducidas,  desde  su  fundación,  á  un  mara- 
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pecha  de  Lízarraga  Fcrron  Martínez  de  Áyanx  en  pago 
de  4000  libras  que  el  rey  prometió  en  dote  á  Leonor, 
muger  de  aquel,  d  hija  de  Mosen  Leonel  hermano  has- 
fardo  del  mismo  rey  D.  Carlos  3.°:  véase  ayanz. 
LIZASO.  Pueblo  del  valle  de  Uliama  merindad  de  Pam- 
plona. Por  los  años  1494  hito  el  rey  libres  a  sus  ha* 
Litantes  de  la  pecha  que  pagaban  r  esto  es,  9  pecheros 
á  10  sueldos,  y  dos  medios  pecheros  á  5  sueldos:  cue. 
t.  517. 

L1ZOAIN.  Pueblo  del  valle  de  su  nombre  en  la  meri»dad 
de  Sangüesa,  á  los  labradores  del  cual  y  á  los  de  Ler- 
ruz,  Redin,  Ozrariz  y  Leyun  del  mismo  valle,  conce- 
dió el  rey  0.  Teobaldo  2.°,  en  1258,  que  fuesen  rea- 
lengos perpetuamente  pagando  al  rey  las  pechas  acos- 
tumbradas: car.  1,  f.  176:  eaj.  7,  n.  59. 

LOBERA  ó  LOUEEIA,  Agujero,  ó  abertura  que  se  ha- 
cia en  una  pared  para  dar  luz  á  las  habitaciones.  El 
rey  D.  Carlos  %9  mandaba,  en  1369,  pagar  el  gasto 
de  hacer  una  lobera  en  el  castillo  de  Es t ella  llamado 
Belmecher  para  </ue  hubiese  mas  claridad  en  la  cam- 
bra (cuarto):  caj.  25,  n.  25. 

LODOSA.  PoeWo  del  condado  de  Lerin  merindad  de  Es- 
tella.  Perteneció,  con  su  castillo,  á  Martin  Jcmeniz  de 
Lerga  cambiador  de  Tudela,  de  quien  lo  compró,  á 
una  con  las  villas  de  Ibiricu  y  San  Costamiano,  (quo 
hoy  no  existe)  el  monasterio  de  la  Oliva  y  este  los  ce- 
dió'al  rey  ti.  fiarlos  2.°  en  1350,  con  la  condición  de 
dar  af  morrasrerta  100  bbras  y  200  cahíces  de  trigo 
anualmente  :  ca>  11 ,  n.  43:  car.  2,  f.  236.  En  1368 
el  mismo  rey  donó  la  villa  de  Lodosa,  con  el  castillo, 
á  su  caro  amigo  Mosen  Hugo  vizconde  de  Cardona; 
y  también  las  villas  <}c  Ibiricu  y  San  Costamiano,  pára  , 
e'l  y  sus  sucesores  á  perpetuó  y  para  facer  deilhs  á  <su, 
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voluntad:  caj.  23,  n.  26:  car.  9,  f.  237:  ene.  r.  17f. 
LOGROÑO.  Ciudad  de  Castilla  que  perieneció  á  Navarra 
hasta  el  afío  1076  en  que  se  apoderó  de  ella  el  rey  D. 
Alonso  6.°  de  Castilla  quien  le  dio  fueros  en  1095  (1). 
En  1168  había  vuelto  al  dominio  de  Navarra,  bajo  el 


(i)  Estos  fueros  son  como  sigue.=Sub  Christí  nomino  ,  et 
eius  divina  ciernen  lia  ,  videliect  pairis  e4  FU¿¡  el  Spirilus  Sancii, 
aiueo.  Ego  Alfonsos  Dci  gralia  totius  Híspante  imperator  nua 
cuoi  coosilto  uxor  mea  Hería  facimus  banc  carian»  ad  dios  popu- 
latorea  de  Locronio  ómnibus  preselibus  el  fuiuris  snb  polesiole 
nostri  regni  atque  iroperii  in  Dci  nomine  constituir»,  pax  et  fe- 
licita lis  témpora.  Notum  facimus  itaque,  qualrter  domnus  Gar- 
ceas ,  comes  fideliai  mus  et  con  jox  ejtis  comí  lisa  domna  Urraca, 
qui  fuerunt  glorie  nostri  regni  gerentes,  Nazarensium  presiden- 
tes utililati,  et  nostre,  de  patacii  nostri  con  si  lio  et  assensu ,  dc- 
creverunt  populare  villam  qne  dicitur  Locronio  qnatn  eliam  po- 

Ítulantes  pertecerunt',  et  cousilíum  dederunt  qui  ibi  populare  vo- 
uerunt  quod  legem  et  fuero,  ut  ibi  habitare  posseut ,  daremus, 
ne  magna  oppresione  servil  ti  lis  gravaii,  acqHa  ocasione,  d  i  misso 
loco,  factum  nos'rum  inanis  esset;  et  glorie  regni  nostri  infamia: 
puta  re  tur.  Quorum  con  sil  io  Iota  devooonc  favenles ,  tlecrevimua 
eis  daré  fuero  el  legem,  in  quo  habitantes  qui  modo  in  presentí 
in  suiiradictum  locum  populant,  vel  deineesps  usqne  in  (inent 
niuodi ,  Deo  jábante  populaverínt,  tam  ex  fraucigenis,  quant  es 
hispan»,  reí  ex  quibtiscumqttc  geni  i  bu»  vivere  debeant  ad  foro 
de  francos.  Et  ut  semaniencant  per  bona  ftde,  auctorrtale  huyus 
sertture  et  regalr  stipnlalionc  decernentes,  mi  pon  i  mus,  nt  nu- 
II us  savon  iutrel  fn  suas  casas  ut  rem  aliquam  accipiat ,  aut  to- 
lla! per  fortiant.  Nullus  sénior  qui  sub  poicsiate  regis  ipsa  villa 
mandaverit ,  non  facial  cis  furtum  ñeque  forlia;  ñeque  suo  me- 
rino, ñeque  suo  sayone ,  non  accipiat  ab  eis  ullam  rem  sinc  vo- 
lúntate eorum.  Ñeque  babea  nt  su  per  se  fuero  malo  de  sayonia  , 
ñeque  ríe  fonsadera ,  ñeque  anubda  ,  ñeque  manneria ;  ñeque  ti- 
lla vereda  faciant,  sed  liberi  et  ingenui  maneant  semper.  Et  non 
liabeant  foro  do  bella  faceré,  ñeque  de  ferro  ,  ñeque  de  calida , 
ñeque  de  pesquisa.  Et  si  snper  banc  eausam  sive  merino,  sive  sa- 
yone  voloerint  intrare  in  rila  casa  de  alicuins  popula tor ,  arci- 
llan tur,  et  proinde  non  pectent  bomicidiuni.  Et  si  illic  sayouc 
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caá)  permaneció  hasta  los  años  1 180:  el  rey  D.  Sancho 
el  sabio  le  confirmó  sus  fueros  y  le  señaló  corseras,  6 
términos,  en  dicho  ario  de  1168.  Trato  doble  para  la 

fuerit  malo,  et  demandare!  in  illa  casa  supra  directutn ,  ut  peo 
tet  ei  bene;  et  non  pectet  plusquam  quinqué  solidos.  Non  pee— 
lent  homicidium  pro  homo  mortuus  qui  fuerit  inventus  iufra 
terminum  ,  vel  in  villa,  nisi  sit  de  populatores.  Si  aliquis  eis  oc- 
ciderit  populator  vel  aliquetn  homo,  et  vicinossuos seteno t  quare 
ipse  occiaerit,  pectet  suo  homicidio  ipse  qui  fecerit :  et  veniat 
merinus,  et  aecipiat  eum  usq^ue  donet  det  fideiusores,  et  (¡danzas, 
vel  pectet  pro  suo  homicidio  quiogentos  solidos,  et  non  amplius, 
%et  de  if»is  cadant  medios  in  térra  pro  anima  regís.  Et  si  ullus 
traxerit  pignus  de  illa  casa  per  forza ,  pectet  6exaginta  solidos, 
medios  in  térra  ,  et  rcddat  suos  pignos  ad  domino  de  illa  casa  ubi 
ipse  accepit.  Et  qui  iucluderit  ullus  horno  in  domo  sua ,  pectet 
sexaginla  solidos,  medios  in  térra.  El  ullus  homo  qui  traxcrit 
cullrum,  perdat  pigno;  et  si  non,  reditual  se  ad  principi  terre, 
si  potuerit  firmare  per  foro  de  villa.  Et  insuper  si  |K>pulalor  de 
ibi  percusserit  alitira  qui  facial  sanguincra,  pectet  decem  solidos, 
medios  in  térra.  Et  si  percusserit  eum  et  non  fecerit  sanguinem, 
moque  solidos ,  medios  in  térra  et  si  non  potuerit  firmare,  au- 
iat  sua  iura.  Et  si  ullus  homo  expoleaverit  alium  de  nuda  carne, 
pectet  medio  homicidio,  medios  in  térra.  Et  si  pignoberit  ullo  ■ 
liomine  capa  vel  manto,  vel  alios  pignos  á  torio,  pectet  quinqué 
solidos ,  medios  in  térra  cum  sua  firma  sicutj  est  foro.  El  si  ullus 
homo  percusserit  ad  ni  u  Lie  re  m  conjúgala  m  et  potuerit  firmare 
cum  una  bona  mulier  et  cum  uno  bono  liomine,  vel  cum  ditos  • 
homines ,  pectet  sexaginla  solidos ,  medios  in  térra  ;  et  si  non  por 
fuerit  firmare,  audiat  sna  jura.  Et  si  se  levaret  ulla  muliere  per 
sua  Jozania  et  percusserit  ad  ullo  liomine  qui  habeat  sua  mulier 
legaje,  et  potuerit  firmare,  simililer  pectet  sexaginla  solidos,  me- 
dios in  térra;  et  si  non  potuerit  firmare,  audiat  sua  jura.  Et  sí 
acceperit  á  nul lo  liomine  per  barba ,  vel  per  genitalia,  aut  per 
capillos,  et  potuerit  firmare,  redimat  sua  maau;  et  si  non  potue- 
rit redímete  ea ,  sedeat  fustígala.  Et  insuper  damus  eis  juxta  illam 
vineam  regis  unam  sernam  de  regali  palacio,  ingenuam;  et  de 
una  parte  de  subtus  Alverit,  mansiones;  et  de  al  1  in  parte  subtus  > 
illorum  casas  unde  currit  fluruon  Iberi,  et  de  ejusdcm  mansiones 
usque  in  flumen  ,  damus  eis  totum  integrum,  desuper  et  subtus  , 
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entrega  del  pueblo  de  Logroño  al  rey  D.  Cirios  9.°:  véase 

MANRIQUE. 

LONGU1DA.  Valle  de  la  merindad  de  Sangüesa  com- 


ipsum  terminum  suprascriplum.ut  faciant  hortos  et  quodcumque 
eis  placuerit.  Et  si  istos  populalores  de  Logrón  ¡o  invenerint  ullo 
bomioe  in  suo  borlo  vcl  in  sua  vínea  ,  ut  faciat  ei  damnum  in 
die,  pectet  quinqué  solidos;  medios  per  ad  opus  de  illo  sénior  cui 
esi  illa  honore ;  et  alios  medios  ad  principe  terre;  el  si  negave- 
rit  pectet  cura  sita  jura  de  illo  sénior  cui  est  illa  radice.  El  de  u- 
naquaque  domo  donent  per  singulos  annos  dúos  solidos  ad  prin- 
cipe terre  ad  Pcniecoslem.  Et  ilerum  habeat  rex  in  isla  villa  tur- 
no suo  et  ipsi  de  hac  villa  coquant  ¡neo  panem  suum,  etdeuna- 
quaque  fornala  donent  porcionem  regí  in  pane.  Sénior  qui  sub- 
jugaverit  ipsa  villa  ,  et  mandaverit  oranes  homines ,  non  mitat  alio 
merino  nisi  |>opulalor  ipsius  ville ;  similiter  mitat  alcaldes ,  et  si- 
roiliter  sayone.  El  alcaldes  qui  fuerint  in  ipsa  villa  non  accipiant 
novena  de  ullus  populalor  qui  calumniara  fuerit.  Similiter  sayo» 
ne  non  aceipiat  inde;  nisi  sénior  quí  fuerit  de  ipsa  villa  ipse  eis 
paget  de  novena,  et  de  arendazgo.  Etsi  illo  sénior  habneril  ran- 
cura  de  alicujüs  nomine  istius  ville ,  demandel  eis  fidanzam.  Et  si 
non  potuerit  babero  fidancia ,  levet  eum  de  uno  caput  ville  usque 
ad  alio,  et  posea t  fidancia;  et  si  noninvenerit ,  railat  eum  in  car- 
cere;  et  quando  exiertt  de  illa  carcere,  donet  de  carcerazgo  tres 
raealias.  Et  si  illo  sénior  habet  rancura  de  bomode  foris,  et  non 
potuerit  directo  cumpliré,  mitat  eum  in  carcere;  el  quaudo  exie- 
rit  de  illa  carcere,  non  pectet  de  carcerazgo  nisi  tredecim  dena- 
rios  et  una  nicalla.  Et  si  nulla  vilta  fecent  in  illo  mércalo,  ille 
qui  fuerit  rancuroso,  firraet  eum  cum  dúos  homines  que  potue- 
rit babere  ipso  die  de  ipao  mercato ,  et  pectet  sexaginta  solidos, 
medios  in  térra  :  et  si  traxerit  illo  die ,  respondeat  altero  die  de 
foro  de  illa  villa.  Et  si  habet  rancura  homo  de  vicino  de  villa  is- 
ta,  et  demonstrant  ei  sigillo  de  sayone  de  villa,  et  trasnoctat  ille 
sigilo  supra  eum  cum  suos  testes  de  quod  non  ante  paravit  ei  fi- 
dejussores,  pectlet  quinqué  solidos,  medios  in  Ierra.  El  istos  po- 
pulatores  de  Logrón io  babeant  absoluta  licencia  per  comprare 
nereditalesntubicumque  voluerint  comprare,  nullus  homo  inquie- 
rat  eis  mortura  ,  ñeque  sayón ia ,  ñeque  vereda ,  sed  babeant  sal- 
va ,  et  libera  ,  et  ingenua.  Et  si  necese  habuerint  per  venderé  , 
yen4aot  ubicumque  yoluerint.  Et  ¡>opu]afor  de  hac  villa  qui  te* 
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pues  lo  de  los  pueblos  de  Acoiain,  Agos,  Aloi,  Aüajo, 
Ayanz,  Ecay,  Erdozain ,  Kzcay ,  Gorria ,  Itoii,  Javcrrí, 
Larrangoz,  Liberri,  Meoz,  Mugue  ta  t  Murillo,  Olleta, 

nuerit  sua  heraliiate  uno  anuo  et  unno  dic  sine  ulla  mala  voce  , 
liabeat  solía  ct  libera  ;et  qui  inquisicrit  eüm  postea,  peelet  $exa- 
ginta  solidos  ad  prineii»  Ierre  si  ipao  fueril  itifra  termioum  isti- 
us  ville,  et  cadant  medios  ¡a  Ierra.  Et  ubicumque  poluerint  infra 
termioum  iuvenire  eremas  Ierras  que  non  sunt  labóralas,  labo- 
ren t  cas.  Et  ubicumque  inveneriut  berbas  per  jwsccre ,  pasca nt 
cas.  Simililcr  seccenteas  sibi  ad  faciendum  íenum ;  vel  pasca nt 
omnia  animaba.  El  ubicumque  notuerint  inven  i  re  aquas  ¡>er  re- 
gare pesas  et  vincas,  sive  per  molino»;  vel  ad  tartos ,  sive  et  quo- 
camque  opus  habuerint,  accipíant  eas.  Et  ubicumque  invenerin>t 
ligua  ,  montes,  ct  radices  ad  cremareet  domos  lacere,  sive  qood- 
cutnr|ue  opus  babuerint,  accipíant  eamtine  ulla ocasione.  Et  isio» 
términos  baberit  istos  pojMilatores  de  Logrón io  per  nomen  de 
Sancto  Juliano  usqme  ad  illa  Ventosa  ;  et  de  Veguera  usqiie  ad 
Maraignoiuet  usque  íu  Lega  rda.  Et  dono  vobis  meo»  pu|Hi  loto- 
res  de  Logronio  infra  términos  su|Mrascritos  ,  térras,  vineas,  her- 
ios, molendinos,  raimare?,  et  totum  quantum  potueritia  invenire 
queadmeam  regia n  persona m  pevtineat,  vel  pertiuere  deveat, 
ut  habeatis  et  posideatis  meum  doaativurn  firiniter  absqtic  ulla 
ocasioue  vos  et  lüii  vestri  et  ornnis-genei  atio-vel  posterita*  vestra. 
Kl  ¡nsuper  si  aliquw  populator  fecerit  molcndtniwn  in  iffa  ierra 
de  domino  rege,  aectpiat ,  illo  anne*  primo,  toto  ,  ¡pee  qui  fucrit 
iilo  molino;  et  non  partat  ctim  rogé  illo  primo  anuo:  et  de  boc 
in  antea  aoci|>iat  rex  tota  stw  medida**;  et  miltat  totas  anas  mi- 
siones per  medietatc ;  et  Ule  populator  q»i  fecerit  illo  ttolioo, 
per  sua  mana  mittat  illo  molinero.  Et  si  aliquis  popúlale*-  fece- 
rit moleiKliuiiui  in  sua  her edítate,  babea!  cum  salvan»  ct  libe- 
ruin,  et  non  del  jxkrteni  ad  res,  ñeque  ad  principe»  Ierre.  Et 
si  veuerit  alkfuig  homo  de  foris  de  Humen  Ibero,  qot  imbui- 
rá t  judkium  ad  aliqucm  populator  ,  res|>oo<Jenl  in  sua  vÜka  vel 
tu  eaput  jKwtiis  Sánelo  íoanc.  El  si  >encrit  aliu*  de  toris  de  villa, 
e\  parle  de  Canillero,  vel  do  Pfax.era ,  et  inquisierít  ullunv  judi- 
citnu  ad  istos  (mpulatores^  respondeal  in  Sancta  María  de  eaput 
vilU*.  Et  si  venermt  ad  sacramcntuui ,  non  vadanl  ad  nliam  ecie— 
siaui  nisi  ad  Srancla  María  capul  ville  per  daré  et  |>cr  prendare. 
El  si  aliquis  homo  de  l'oris  inquisierit  judicium  tul  ullua  popula— 
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Orbaiz,  Olaberri,  Rala,  Uli,  Villanueva,  Villa  va,  Za- 
riquieta ,  Zuasti  y  Zaza.  Pagaba  de  pecha  al  rey  este 
ralle,  por  los  a  Sos  1460  ,  18  libras  y  10  sueldos,  y  30 

-   "  ■ — —  

tor,  vel  ad  vicino  de  villa  ,  et  non  noiuct  ¡t  firmare  cum  duas  tes- 
timonias legales,  firmet  cum  cum  dúos  ricinos' de  villa  qu¡  ha- 
beant  suas  casas  ct  suas  hereditatcs  in  villa;  et  si  ipsns  testimo- 
nias non  potuerit  babere,  audiat  sua  jura  in  Sancta  María  caput 
ville.  Et  babeant  absoluta  licencia  de  comprare  ropa,  trapos, 
bestias,  et  tota  anhnalia  pro  carne;  et  non  doiient  ullo  auclorc, 
nisi  illa  jura  quod  ipse  comparayit.  Et  si  aliquis  populalor  com- 
paraverit  muía ,  vel  cqua ,  rfut  asrno ,  reí  caballo  ,  aut  bohe  ,  per 
orare  cunl  cargartiénio  de  mércalo,  vel  in  vin  de  rege,  et  non 
acil  de  qui,  teneat  cum  sua  jurá,  et  non  det  alius  auctorecet  ipse 
qui  demandaverit ,  reddat  ci  tolo  suo  habere  cum  sua  jura  quod 
tanto  fuit  compáralo;  et  si  ipse  volueril  recuperare  suo  hnbere, 
donet  ei  eum  sua  jara,  quod  ílle  non  vendidit,  nec  donavit  illo 
gánalo,  sed  quod  fuit  ilo  furato.  Sénior  qui  manda  veril  in  illa 
villa,  sí  inquisieril  judicium  ad  ullum  popula  tor,  et  dixerit:  perge 
mecum  ad  domino  noetro  rex  ,  ipse  popula! or  non  pergat  de  Ca- 
lahorra in  antea,  et  de  Veguera  in  antea,  ñeque  de  Santo  Mar- 
tino  de  Zaharí  a  in  antea.  Sénior  qui  subjugaverit  ista  villa,  ne- 
«ue  merino,  ñeque  sayo  no,  vel  principe  terre,  si  inquisierit  nu- 
lla  res  á  nullo  populatorc,  salvel  se  per  suo  foro,  id  est  per  sua 
jura,  et  non  amplius.  Et  nos  homines  de  lx>gronio  mayores  ñi- 
que minores  redimus  gracias  Deo,  et  domino  nostro  rex  Ade— 
íonso  qui  tam  magnam  misericordiam  super  nos  fecit,  et  Deus 
donet  super  eum  misericordiam.  Lude  corara  vivo  Deo  ego  Ade- 
fonso  rex  de  Castella  ,  et  uxor  mea  regina  Berta ,  admonemus 
nostri  regní  succesores  ut  nullus  eorum  tam  grandi  quani  nulli 
persone  uoc  factum  nos t ra  regali  auctoritate  in  presencia  dona— 
tum  et  confirmatum  el  in  hac  pagina  scritum  et  signatura  ali- 
quo  quo  libet  perverso  ingenio  j km  turbare  audeat.  Et  si  quts  ei 
contraire  atque  per  furtom  olla  ocasione disrurapere  voluerit,ex 
parte  Dei  oranipolentis ,  et  beata  Dei  genitris  virgo  semper  María, 
et  ex  parte  beatorum  apostolorum  et  oran ru ra  sanctorura  ejussit 
inaledictus,  et  confusus  cum  eis  qui  dixerunt,  domino  Deo:  re- 
cede  á  nobis  ;  et  quasi  judeus  et  heréticos  ab  omni  cetu  chris- 
tianorum  anaterailaeus  sil ;  atque  |K>r  mortem  cum  d ¡abólo  et 
Juda  traditore  in  inferno  deputa  tus  in  sécula  seculoruru.  El  hac 
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cahíces  de  trigo  y  52  de  cebada ,  todo  lo  cual  donó  D. 
Juan  2.°  á  Ferrando  de  Angulo  su  escudero,  para  él 
y  sos  hijos  procreados  en  legítimo  matrimonio;  y  que 
si  llegase  el  caso  de  darse  á  otro  por  el  rey  dicha  pe- 
cha, se  le  pagase  su  importe  de  cualquiera  otro  fondo 
de  la  receta  real :  cue.  t.  499.  En  1 469  el  mismo  rey 
D.  Juan  2.°  donó  las  pechas  de  los  lugares  poblados, 
y  despoblados,  del  valle  de  Longuida  á  Juan  de  Beor- 
tegui  escudero,  por  sus  buenos  servicios:  ene.  t.  508. 
En  1480  la  princesa  Dona  Magdalena,  como  tutora 
de  su  hijo  el  rey  Febo,  donó"  á  Martin  dé  Garde  el  tri- 
buto de  la  Sozmerindad  del  valle  de  Longuida,  valuado 
en  12  libras:  cuc.  t.  508. 

resalí  scritura modo alque  ¡n  perpetuum  firmissimura  obtiueat  ro- 
boren ,  et  usque  ad  tínera  mundi  stabilem  va lorerrt  babea t.  Et 
ego  A  de  fon  so  rex  con  firma  vi  ¡sta  car  tula  qnando  ambulavi  ad  ¡lio 
comité  Garcia  per  nommato  sucurrere  io  persona  in  campo  Je— 
rami  in  Alberit;  et  de  manu  mea  hoc  signuin  feci  f.  Eprscopo 
domno  Petro  ¡n  Naxera,  qu¡  et  ipse  teslis  ést.  Facta  carta  era  rai- 
Itessima  centessima  trigesstma  tercia,  regnante  Adefonso  rege  in 
Toleto,  et  in  León  ;  subtns  ejus  imperio  comité  domno  Garcia 
dominante  Naxera  el  Calahorra.  Donunus  García  infans  filias  do- 
mini  Sancii  re  iris  confirma».  Infanta  domna  Elvira  sóror  rceh 
confirmar.  Infanta  domna  Estephania  confirmat.  Domnus  Petrus 
Comes  confirmar.  Sénior  Geraeno  Fortuniones  de  Cambero  con- 
firmat.  Sénior  Lope  López  de  Maraignon  confirmar.  Gómez  Gon- 
zalvez  armiger  regís  confirma».  Sénior  Eneco  Azenares  de  Ve- 
gnera  confirmat.  Cide  Gonzalvez  mayordomo  regís  confirmar. 
Sénior  Lope  Münioz  de  M  en  trida  confirmar. 

•  '  ■  -  • '         . .  «  i 

Confirmación  y  aumento  de  D.  Sancho  el  sabio  en  1 168. 

Ego  rex  Sancíus  de  Navarra  dono  et  Concedo  toto  concilio  de 
Logrón  ¡o  tam  presen  ti  bus  qnam  futuros  corseras  per  foro  de 
Stcíla  in  aqua,  et  sicut  vadit  aqua  de  Stella  usque  ad  Ebro,  et 
de  Deyo  m  aqua et  de  Maraignon,  et  de  Legarda  in  aqua:  era 
Miillessima  duecntessima  sexta. 
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LOR  (del  Oro).  Antiguo  puebla  de  la  oacrindad  de  Tudc- 
:  la,  aforado  ai  fuero  -de  Sobrar  be.  Ya  no-  existe  sincrun 
estanque  ó  laguna  de  su  nombre.  En  Do  ¡¡a  Ma- 

yor, con  consentimiento  de  su  marido  D.  Egidio,  Ten- 
dió toda  la?  heredad  que  tenia  en»  Lorf  por  parte  de  su 
primer  marido  D*  García  Peret  de  Monteagudo,  al  rey 
D.  Sancho  el  fuerte  por  2000  sueldos;  cari,  3  fbl.  48. 
En  123G  el  monasterio  de  Bcruela  vendió  á  D.  Teo- 
haldo  \  *  todo  el  derecho  que  Dona  Urraca  Gil  le  ha- 
bía dejado  del  castillo  de  Lor  r  con  toda  su  heredad  ,  yer- 
bas, aguas,  huertos &.  por  1200  sueldos  sanchetcs; cart. 

foK  Í0% ,  car!.  3,  foj.  174,  En  I4Q9  D.  Carlos  3." 
dió  la  laguna  de  Lor  á  Mosen  Martin  Enriques  de  La- 
carra  durante  su  vida:  caj.  96,  ns  24.  En  1411  rati- 
ficó esta  gracia,  por  muerte  de  Enriques,  4  Martin  de 
Lacarra  su  h¡jq-;  caj.  98-,  n.  9»  En  Í434  el  »cy  B.  Juan 
donó  el  tugar  despoblado  de  Loe,1  y  ¿ni  Jagnna,  con  la 
jurisdicción  baja  j  medianar,  términos  y  montes,  á  Ber- 
trán de  Lacarra  hijo-  del  mar íscal  del  reino  Martin  En- 
riques de  Lacarra:  véase  laca  REA.  Sin  embargo  Ios- 
sucesores  de  esta  casa  solo  disfrutan  hoy  del  derecho 
de  la  pesca  de  la  laguna  de  Lor:  sus.  aguas  son  de  los 
.campos  de  Tudela  y  Pedtiz:  véase  X4u  en  el  dicciona- 
rio de  Todera,     •  V 

LQSARCOS,  Villa  de  le  meríndad  de  EstelTa.  En  1175 
D.  Sancho  el  sabio  concedió  fueros  á  Losarcos  y,  entre 
otras  cosas,  que  -sus  habitantes  no  diesen  lomaje*  ni 
carnaje»  al  señor  que  tuviesen-.,  ni  aj  rey:  que  si  un  in- 
fanzón comprase  heredad  de  villano  la  tal  heredad  luescr 
infanzona-  T  ai-  el -villano  ó  franco  la  comprase  fio 
infanzón  fuese  también  infanzona :  que  por  ningún 


(i)  Véase  ukridad  imauzoim. 

37 
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jo  ¡cío  salieren  del  pueblo,  ni  tuviesen  fuero  ¿c  batalla 
'   ni  'He  hierro t  ijíjc  uo  fuesen  i  hueste,  cabalgada  ni 

-  batalla,  aunque  el  rey  estuviese  cercado  en  castillo;  y 
■'  que  el  que  prendiese  á  los  que  viniesen  al  mercado,  ct 

di*  martes  liasia  el  jueves  ó  la  noehe,  pagase  1000  suel* 
des  de  multar  car.  3,  f.  296.  En  1273  el  rey  D.  En- 
riqUe  coneédió  al  concejo  de  Losarcos  que  ningún  pres- 
1  amero  que  tuviese  dicha  villa  por  honor  dd  rey,  ni 
el  merino,  ni  otro  hombre  ninguno  pudiese  poner 

-  preboste  en  ella;  y  que  si  el  rey  lo  pusiere  debería  re- 
caer este  oficio  en  veeino  franco  de  la  misma  villa  ,  y 
no  en  ningún  otro:  car.  I,  f.  199.  En  1368  paga  ha 
esté  pueblo  al  rey  la  contribución  llamada  novéna  por 
los  términos  denominados  Junquera  y  Cacaxona;yel 
concejo  compró  esta  contribución  por  80  libras  de  car- 
iines  prietos:  caj.  23,  n.  38.  fin  el  mismo  a  fio  compró 
también  la  villa  al  rey  la  mitad  de  la  contribución  Ma- 
mada fonsadera,  esto  es  4  libras,  5  sueldos  y  18  di- 

-  ñeros,  por  28  libras  y  15  dineros:  caj.  ¿3,  n.  43.  D. 
Cárlos  2.°  libertó  á  Losarcos  de  la  otra  mitad  de  la 
misma  pecha  por  los  años  1380  á  causa  de  haber  sido 
derribadas  las  rasas  de  sue  arrabales  para  las  fortifica- 

-  dones  que  se  hicieron  en  la  ¿a erra  contra  Castilla :  cue. 
t.  194.  En  1463  la  villa  de  Losarcos >  y  las  de  au  par- 
tido (1),  fueron  agregadas  a*  Castilla  á  virtud  de  la 
sentencia  compromisal  dada  por  el  «rey  Luis  1 1  de  Fran- 
cia en  las  diferenc4as  que  biifro  ¡entre  lo»  reyes  B;  Juan 

<k  f^varrtf  y  fe  JíwriqaeJ  éf\*%  Castilla,  erijudi- 

.  .  ,     •      '>  '  :    <>  •  \'   .       ■  i  ••  ■ 

t  ii  ■  i  ii  n  1 1 1 1 1  ii  i   ii'Mu  »  wy'M-p  i'l  ■  ■  •t  ■)  ■  '  — 

(i)  Compónese  este  partido  de  cinco  villas,  esto  es  Losarcos, 
Sansol,  Torres  con  ta  granja  de  la  'Monjía ,  el  Bustoy  Arnrcíían^' 
zas  con  la  granja  de  Imas.       -t  -A-  1  -•  *     J    -  ' .  ^. 
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cando  á  este  toda  la  merindad  de  EstelU  (4).  El  rey 
D.  Enrique  dio" .  peder t  e»  4  de  julio  4e  dicboano,  á 
Eernando  de  INarTaejx  alcaide  de  AnlequeFa,  y  al  doctor 

;  Jj\b%o  bornea- de  Zamora ,  para  que» lomaseis  posesión 

<  á  $u  notiabee  de  dicha  merindad  ,y  recibiesen  eJ  jura* 
mentó  de  fidelidad  de  ella;  á  coya  virtud  se  sometió 
JLosarcos  en  %\  de  diciembre,  bajo  la  condición  de  go- 
ta* de  los  privilegios,  usos,  costumbres  y  libertades  del 
reino  de  Pavana,,  de  no  ¿apartarla  jamas  de  la  cocona 
de  Castilla  ,n¿  darla  á  njngtu*  <señor.  ni  otra  persona, 
lo  cual  juraron  observar  ,  á  nombre  del  rey  de  Castilla, 

,  sus  apoderados.  Arch.  del  reino,  sección  de  fueros,  leg. 

.  á. ,  carpu  30* , Navarra  janeas  reconoció  la  legitimidad 
de  la  entrega  de  Losarcos  á  Castilla.;  a&¡  es  que  en  el 
repartimiento  dq  cuartetos  del  iaí>Q  1543  se  incluía]  ¿ 
dicho  pueblo 'en  la  merindad.  de  EsteIJa,  aunque,  sin 
designarle  cantidad  ^porque  es/4  -en  poder  de  los  re$ts 
de  Castilla,  dice  el  testo:  areb.  del  reino,  sección  de 
cuarteles  ,  k*g.  1,  carp.  33:  véase  sobre  esto  en  el  arl. 
beyes  el  reinado  de  D.  «Juan  %°      •         us<¡u\  ; 

i 

Fuero  dt.  Losar  eos  aña  H7&  j 

]Ui  nomine  Domini  nostri  Jesucristi.  EgQ.  Sancias, 
Dcá  gratia  rcx  Navarre,  fació  banc  cariam  donationis 
et  eoo&rmationts  vobis  ómnibus  popnlatoribos ,  inían- 
.aonibus,  labóralo  ri  bus.  el  Crancis,  tam  presen  libos  quam 
fuluris  qu¡  io;  illo  meo  castro  de  Los-areos,  et  in  i  1  lo 
plano  popula  lis;  placuit  mibi,  et  spontauea  volúntate 
et  propter  amorem  quod  vos  popula  lia  in  predicto'cas- 

(i)  Pero  hubo  resistencia  en  los  pueblos,  y  soló  se  separaron 
I.osarcosy  so^rfarrWo';  hasta  el  afío  1753^*11  que  se  reunieron  a: 
Navarra.  Arch.  del  reino,  sección  de  límites.  - 
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"  irú  et  plano,  dono  vobís  et  concedo  nt  numquam  de- 
lis  ibrnage,  nec  carnage  domino  quem  súper  vos  fue- 

'  rít  constituios  ,  nec  etiam  regí,  fil  i!  infanaon  eompa» 
raverit  de  vi  Mano  bereditaicm  quaro  usque  modo  íbi 

-  compara vít  de  infanzón  vel  dé'  quolrbet  alto,  habeat 
Alara  inftiMonam.  JEt  Hl»  qui  de  Sancto  Solé  (f )  vel 
de  torres  aut  de  Armaftantas,  vel  de  Eregortes  et  de 
Villanova  ibí  venerint  populare,  tales  habeant  he  red  i» 

'  ta  tes  patrimonii  sui,  quales  illas  quates  in  Los-arcos 

«  comparaverint.  Et  dono  wobis  i llam  sernain  j^ue  fuit 
éptscopi  Pam  pilone  de  illa  vinea  de  Martín  López,  íts- 
que  ad  illum  paiarem  de  illa  adbatia.  Et  per  juditio 
aliquo  non  exeetis  de  villa  vestra,  et  no»  habeat is  fo- 
rom  de  batalla,  nec  de  ferro  nisí  propter  boves  sed  cum 

4  una  iura  sú  clausum  iudicium  vestrum.  Et  totos  lie- 
'remos,  qoi  sunt  de  sotos  Enequo  Galindí  usque  ad  Lo- 
dosam  babcatis  ín  lerminis:  et  omnes  aquas,  et  ligna 
et  herbas  qui  sUnt  infra  predictos  términos  habeatis  li- 
beras. Et  non  veniatis  in  hosie.  nec  in  cabalgada ,  nec 
ad  litem  campalem,  vel  si  rex  fuerit  in  casi  ello  circa- 
tus.  Si  aliquis  de  vos  percuserid  suum  proximun  eum 
pugno  pectet  X  solidos,  et  si  o*cidit  illum  D  solidos: 
si  arma  acula  super  cum  traxcrit,  et  non  percuserit 
LX  solidos,  ser  si  cum  vulneraverit  CCL  solidos:  si  sa- 
yonem  occiderilis  nort  pectetis  nisi  C  solidos.  Et  si  vk 
tirras  in  vestrts  caaas  per  lorza  m  intraverit,  et  berbe- 

«a-avitis  illum,  non  pectetis  nisí  III  meáis  (meajas):  et 

•in  foto  regno  meo  non  detis  herbaticum,  et  habeatfs 
vestrum  merca  tum  die  martis,  et  qui  plgnoraverit  eos 
qui  á  mercatum  vestrum  venerint  de  die  martis  mane 
usque  ab  iovis  per  noclem ,  pectent  mlhi  }i  solidos, 

(i)   Sansol.  .  "i.  i 
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■  orones  vero  infanzones  sic  liberi  debetis  esse  labóralo- 
res,ct  franci  persolvant  mihi  in  unoquoquc  anuo  XII 
Senarios  ad  festum  Sane  ti  Michaclis.  Hoc  donativum 
dono  et  confirmo,  sícut  supraseriptum  csl,  vobis  ct 
succesoribus  ves  tris,  ut  habealis  et  posídealis  illud  sal- 
'  vum  et  libcrum  per  infinita  sécula;  salva  mea  fidclitatc, 
ct  de  omni  mea  posteritate  per  sécula  scculorum: -amen. 
Et  insupcr  addo  vobis  ut  illi  de  Naeart  (1)  et  de  Yai- 
niz  qui  mci  sunt,  veniant  omnes  populare  vohíscum, 
et  habant  tales  fueros  in  hercdttalibus,  in  ómnibus  re- 
bus  ,  et  ncgociis  suis  quales  vos  babel is.  Signumfl^(  re- 
gis  Sancii.  Facta  caria  Pampilona,  mcnse  aprilis,  era 
MCCXIII,  rcgnante  me  Dei  gratia  rege  Sancio  in  Na- 
varra, sub  domini  meo  episcopus  Peí  rus  in  Pampilona, 
Petras  Roderici  in  Stella ,  Sancius  Remiri  in  Funes, 
Garcías  Bermudez  in  Lucronio,  Jobannes  Velas  in 
Alva ,  Rodericus  Martínez  in  Araño,  Jordanus  in  Roda, 
Simón  Almoravid  in  Pedralta,  Eneco  Almoravit  in  San» 
gosa ,  Garsias  de  Alvero  in  Tutela ,  Eneco  de  Oríz  in 
Tafalla.  Ego  Ferrandus  Ariva  iussu  Domini  ipeí  regís 
banc  cartam  scripsi,  hoc  signum  fecij^O 

LOY  A.  Pueblo  ó  caserío  del  valle  de  A  ¡bar  meríndad  de 
Sangüesa.  En  1476  el  rey  D.  Juan  2,°  donó  á  perpe- 
tuo á  Martin  de  Erro  escudero,  para  él  y  sus  deseen» 
dientes,  la  pecha  de  la  villa  de  Loya  que  era  tres  car- 
neros á  5  sueldos  cada  uno:  cue.  t.  508. 

LUIS.  Conde  de  Beaumont,  duque  de  Durazo  infante  de 
Navarra:  véase  beaumont. 

LUIS.  Hijo  9.°  del  rey  D.  Carlos  3  *  y  de  Doña  Leonor! 
nació  en  4401:  halláronse,  al  parlo  de  la  reina,  Doria 


(i)  Creo  que  debe  leerse  Naz&rt ,  y  que  habla  del  pueblo  de 
este  nombre  en  el  valle  de  la  fierrueza. 
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Jenei  y  Doña  ¿«tima  moras  parieras  de'  Sevilla  y  To- 
ledo: caj.  79,  n.  9  y  10.' Murió  hacia  los  años  1405 
y  se  enterró  en  la  sepultura  del  rey  D.  Felipe  3^  su 
bisabuelo :  ca¡.  93  ,  n.  3.  \ 
LUMBIER,  Villa  de  la  merindad  de  Sangüesa,  á  la  cual 
el  rey  D.  Luis  Hntin  le  confirmó  y  prometió  guardar 
sus  privilegios  en  la  misma  forma  que  á  la  de  Monreal. 
En  1366  contaba  Lumbicr  140  vecinos,  entre  ellos 
39  hidalgos.  Arch.  de  comp4ost  lib  de  fuegos.  Ett  1367, 
D.  Carlos  2.°  vendió  al  concejo  de  Lumbicr  un  censo 
de  24  libras  y  16  sueldos  de  carlincs  blancos  que  te- 
nia sobre  ciertas  casas,  y  casales  de  1»  población,  por 
precio  de  mil  florines,  y  ademas  le  libertó  a  perpetuo 
de  pagar  peaje  en  todo  el  reino:  caj.  22,  u.  10.  En 
1380  y  81  el  concejo  de  Lumbicr  tenia  pleito  con  Ma- 
ría Femandcft  Cabainas,  muger  de  Ojer  dé  Mauleon 
escudero,  acerca  de  la  unión  de  los  términos  de  la  villa 
de  Cal» fias  á  los  de  Lumbicr,  para  cuya  decisión  se 
nombró  por  arbitro  á  D.  Miguel  de  Ta  bar  prior  de 
de  Sania  María  de  Pamplona,  quien  pronunció  sen- 
tencia declarando  que  María  Fernande»  debía  aprobar 
y  ratificar,  por  sí  y  sus  sucesores,  la  referida  untan  . 
y  que  el  concejo  de  Lumbicr  se  aprovechase  perpetua- 
meo  le  de  la  villa  y  términos  de  Cabanas :  el  rey  aprobó 
esta  sentencia. 

En  1396  D.  Carlos  3.%  considerando  las  gravcsdtV 
sensiones  que  ocurrían  en  Lumbicr  á  causa  de  que. sea  ' 
vecinos  estaban  divididos  en  dos  clases,  esto  es,  >  labra- 
dores, y  ruanos  francos  f  les  concedió  que  todos  fuesen 
de  la  clase  de  hijosdalgo.  Ea  1487  el.  rey  D.  Juan  de 
Lahrh  libertó  á  Lumbicr  de  20  sueldos  y  10  dinero*.  . 
de  carlincs  que  pagaba,  de  censo ,  ó  pecha ,  al  patrimo- 
nio real  por  el  lugar  desolado  de  Cabanas,  cerca  de  Lujn-  * 
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bier,  que  poseía  esta  villa.  En  1497  el  concejo  de  Ltim- 
bier  compró  de  D.  Alonso  Articda,  señor  del  lugar 
despoblado  de  Basollaz,  iodos  los  términos  de  este  por 
9250  florines  de  á  30  sueldos  de  dineros  caelines  cada 
florín.  En  el  año  1500  Per  Ibaftez  de  Ltedena  vendió 
al  concejo  de  Lumbicr  los  palacios  que  tenia  en  el  lu- 
gar despoblado  de  Basollaa,  junto  al  cementerio  de  la 
iglesia  parroquial  de  Santa  Mana,  un  huerto  grande 
con  ana  pieza  y  cualesquiera  otras  heredades  que  tu- 
viese en  dicho  lugar,  por  cien  florines:  caj.  22,  n.  10. 

En  10  de  agosto  de  1512  k  villa  de  Lumbicr  re- 
cibió un  trompeta  del  duque  de  Al  va,  general  de  Fer- 
nando el  católico,  intimándola  que  se  sometiese  á  su  obe- 
diencia, pues  de  lo  contrario  le  haría  guerra  á  fuego  j 
sangre.  Reunido  el  concejo  envió  cuatro  diputados, 
con  sus  poderes,  al  duque:  ellos  le  manifestaron  que 
viéndose  el  pueblo  en  la  estrema  necesidad,  y  con  poco 
remedio  para  su  defensa  y  conservación,  había  deter- 
minado uniformemente  prestar  la  obediencia  siendo  for- 
zados y  constreñidos  de  necesidad  sin  remedio ;  pero 
que  suplicaban  al  duque  se  hiciese  alguna  concordia  ó 
capitulación;  en  lo  cual  convino.  A  su  virtud  se  capi- 
tuló el  dia  16  la  entrega,  bajo  las  condiciones  si- 
guientes. Que  los  pleitos  de  los  vecinos  de  Lumbíer, 
y  de  los  pueblos  de  su  jurisdicción  ,  no  saliesen 
del  reino.  Que  se  les  guardase  todos  sus  privilegios, 
usos  y  costumbres  , '  mercados  ,  ferias  ,  y  mercedes 
que  tenían  de  1os  reyes  anteriores.  Que  se  conservasen 
sus  bienes  y  haciendas,  á  todos  los  vecinos  y  á  los  que 
vivían  fuera  de  Lumbíer;  pero  á  esto  añadió  el  duque, 
que  se  entendiese  estando  los  vecinos  en  servicio  del  rey 
y  no  de  otra  manera.  Que  la  artillería  propia  de  la 
-pilla  se  la  dejase  para  su  defensa  por  estar  en  frontera. 
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Arch.  del  remo,  sección  de  guerra,  leg.  1,  carp.  57; 
es  copia  simple. 

LUNA.  (D.  Pedro  de).  Ricohombre  de  Aragón  á  quien 
el  rey  D.  Carlos  2.°  de  Navarra  donó  en  1355  varias 
casas  y  heredades  en  Vallierra,  que  fueron  de  Sancho 
Ruiz:  cue.  t.  198. 

LURES.  Equivalía  al  pronombre  sus.  Estaba  en  oso  esta 
palabra  en  1365  en  que  el  rey  D.  Carlos  %° ,  en  las 
ordenanzas  que  hizo  para  la  cámara  de  Coro  píos ,  decía, 
hablando  de  la  obligación  de  dar  cuentas  que  tenían 
los  recibidores:  »et  si  son  finados  (muertos)  deben  ren- 
»der  corotos  Inres  herederos  ó  aqueíllos  que  habrán 
causa  de¡1k>s  w  Véase  cámara  de  comptos.  • 

LUTOS.  Ordenanza  hecha  sobre  ellos  por  la  ciudad  de 
Pamplona:  véase  PAMPLONA. 

LUXA.  ó  LUCXA.  Casa  noble  de  Navarra  la  baja.  D.  Ar- 
nal  Lnp,  se  fio  r  tic  Luxa,  acompañó  al  rey  D.  Carlos 
9.°  en  la  conquista  de  Logroño  en  mayo  de  1368,  y 
fué  el  'primero  que  puso  la  bandera  de  Navarra  y  tomó 
posesión  de  la  villa  y  fortaleza ;  por  lo  cual  ei  rey  le 
dió  una  renta  anual  de  120  libras  de  car  1  i n es  prietos 
pora  ct  y  sus  herederos,  situadas  sobre  los  derechos 
del  puente  de  dicho  puebla  cnj.  23,  n.  14.~  Mosen  Ar- 
naut,  señor  de  Luxa,  cometió  alguna  falta  contra  el 
rey  D.  Carlos  3.°,  porque  en  1401  perdonaba  Í0O0O 
florines  en  que  habían  incurrido  Dona  Saora, .  señora 
de  Luxa,  muger  de  Mosen  Arnaut,  Aroauton  su  hijo* 
Mosen  Martin  de  Doroezain ,  Mosen  Juan  de  Doroezain 
su  hijo,  Mosen  Pero  Sanz  de  Lizarazu,  Peo©  Periz  de 
Luxa,  García  bort  de  Lucxa,  Perctoa  su  hijo  y  Gui- 
llen Pcrrón  vecino  de  San  Pelay;  porque,  siendo  fia- 
dores de  presentar  la  persona  de  D.  Arnaut,  no  lo  ha- 
bian  verificado:  caj.  91,  n.  42:  véase  N1XA:  05TABA-' 
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BES.  Un  hijo  de  A  f  ñau  ion  de  Luxa  casó  con  una  hija 
de  Leonel 'de  Navarra  vizconde  de  MuruzabaJ:  véase 

LEONEL. 


M 


MACHIN.  (Elies,  llamado  PetU\  Hizo  1  lotnenaje,  y  á  su 
nombre  Anión  Peynerol  en  el  año  1 364  al  rey  D.  Car- 
los 2.°  de  Navarra,  jurando  servirle  conlra  todos,  es- 
cepto  contra  el  conde  de  Fox,  por  200  libras  de  renta 
al  año,  tomadas  por  su  mano ,  para  él  y  sus  herederos: 
caj.  1  8,  n.  49. 

MAGDALENA.  Hija  del  rey  Carlos  7.°  de  Francia.  Casó 
con  D.  Gastón  de  Fox,  hijo  de  la  reina  Doña  Leonor 
de  Navarra:  véase  LEONOR. 

MAG ESTAD.  Se  daba  ya  algunas  veces  este  tratamiento 
á  los  reyes  por  los  años  1319:  véase  tratamientos. 

MAILLETA,  ó  MAU LLETA.  Préstamo  á  interés.  En 
1364  decía  el  rey  D.  Carlos  2.*  que  había  tomado  mu- 

.  cho  dinero  prestado  á  maületa  de  varios  pueblos  y  par- 
ticulares: caj.  18,  n.  5.  En  1401  el  rey  D.  Cirios  3.° 

-  tomó  prestados  á  maulhia  2000  florines  con  el  interés 
de  35  por  ciento  al  año:  véase  interés. 

MAILLEVAR.  Tomar  dinero  prestado  *  interés.  Véase 

MAILLETA.    •  -  » 

MAILLUELOS.  Majuelos.  En  1403  el  rey  D.  Carlos  3.P 
«lió  á  Collin  de  Plaisance  su  consierge  »la  vendema  de 
»las  nuestras  viíias  el  mailludos  de  Otile."  caj.  89, 
n.  56.  ,  1 

MALA.  Maleta.  Hablando  el  rey  D.  Carlos  2.°  de  cierta 
cantidad  de  moneda  de  oro  gastada  en  compras  de  jo- 
yas en  Burdeos  en  el  año  1362,  decia  nía  cual  suma 
»se  faltó  eu  la  mala  del  Maestre  Gil  de  Clamar  que 

.38 
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» se  ahogó  Jen  Jo  i  Francia."  caj.  15,  n.  67.  En  1365 
mandaba  el  mismo  rey  que  se  pagase  cierta  cantidad 
á  Martin  López  de  Vidaurre  »pora  levar  aa  mala  6 
«retornar  á  Francia."  caj.  20,  n.  58. 
MALHECHORES.  Acerca  de  la  persecución  de  los  que 
se  refugiaban  de  Navarra  en  Castilla,  y  vice  versa,  se 
hicieron  convenios  entre  ambos  reinos  en  1298,  y  á 
su  nombre  por  diputados  que  nombraron  'D.  Fernan- 
do rey  de  Cnstilla  y  D.  Alfonso  Hobray  gobernador  de 
Navarra.  Obligáronse  ambas  partes  á  prender,  y  entre- 
gar, los  reos  encartados  en  sus  respectivos  Temos,  y 
á  indemnizarse  con  sus  bienes  de  los  danos  que  hubie- 
ron causado  y  con  los  de  los  que  los  acogiesen  ó  les  ven- 
diesen comestibles ;  y  que  pana  obligarles  quemarían  sus 
casas,  cortarían  sus  manzanares,  y  les  'lomarían  los 
muebles,  sino  daban  fiadores:  caj.  4,  n.  112.  En  i 330 
se  hizo  otro  tratado  entre  D.  Felipe  de  Navarra  y  D. 
Alonso  de  Castilla,  los  cuales  nombraron  dos  comisorios 
cada  uno,  con  facultad  de  perseguir^  castigar  á  los 
delincuentes  de  ambos  reinos  que  se  refugiasen  encoal- 
qoicra  de  ellos,  debiendo  ser  entregados  respectivamente; 
y  de  determinar  las  indemnizaciones  de  los  daffos  que  hi- 
cieren: caj.  7,  n.  1.  " 
MANDADEROS:  véase  mensajeros. 
MANOS  MUERTAS.  Véase  eclesiásticos. 
MANRIQUE.  (Pedro).  Caballero  castellano.  Prestó  borne» 
naje  simulado  al  rey  D.  garlos  2.°  de  Navarra  en  Lo- 
groño á  24  de  junio  de  t378.  Antes  de  esto  el  rey  y 
Manrique  habían  hecho  cierto  convenio  en  Estelln,  en 
22  de  dicho  mes,  por  medio  de  Juan  Sanchiz  de  Bur- 
ccrán,  y  Sancho  de  Fermósa,  comisionados  de  Manri- 
que, los  cuales  juraron  su  cumplimiento  prometiendo 
dar  el  rey,  por  su  parte,  20000  florines  á  Manrique. 
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Este  convenio  lo  juró  después  en  Viana,  sobre  el  cuerpo 
dt  Dios  verdadero,  Diego  Ferrandiz  de  Lcza na  escudero 
de  Manrique.  Consiguientemente  Fray  García  de  Egui 
confesor  del  rey  D.  Oírlos,  y  después  obispo  de  Bayona, 
pasó  á  Logroño  y  entregó  á  Manrique  los  20000  flo- 
rines, y  entonces  fue  cuando  ese  caballero  prestó  el 
fingdo  homenaje  diciendo,  que  por  razón  de  que  el 
rey  D.  Enrique  de  Castilla  injustamente  le  perseguía 
y  el  rey  D.  Carlos  le  había  acogido ,  y  dado  con  que 
poderse  mantener,  se  hacia  su  hombre  lige ,  vasallo  y 
servidor,  y  que  quería  vivir  y  mprir  en  su  servicio, 
despidiéndose  y  apartándose  del  de  D.  Enrique ,  su  mu- 
muger  é  hijos,  y  de  todo  su  linage;  y  juró  á  Dios  y 
á  Santa  María  que  nunca  mas  seguiría  camino,  ni 
carrera,  ni  iría  á  llamamiento  de  D,  Enrique,  sipo 

.  que  siempre  seria  en  su  daño  y  en  su  destrucción,  en 
público  y  en  escondido  por  cuantas  maneras  pudiese; 
y  que  serviría  como  leal  caballero  á  D.  Carlos  y  á  sus 
sucesores  contra  todos  los  hombres  del  mundo;  caj. 
36 ,  n.  17.  Con  este  motivo  regaló  el  rey  D,  Cárlos  á 
Manrique  un  bacinete,  con  su  camaill  y  visera,  que 
cosió  60  florines.  Pero  en  el  siguiente  mes  de  jubo  ya 
D.  Cárlos  mandaba  pagar  muchas  sumas  para  rescatar 
los  prisioneros  que  el  mismo  Manrique  le  hizo  en  Lo- 
grooo:  caj.  36,  n.  25.  Había  sido  D.  Cárlos  engañado 
por  ese  caballero  ,  general  del  rey  de  Castilla  en  aquella 
frontera,  prometiéndole  entregar  la  plaza  por  los  20000 
florines  que  recibió  (1).  Uno  de  los  capitanes  navarros 

-que  al  parecer  fueron  á  la  empresa,  y  quedó  prisio- 
nero, era  D.  Martin  de  Uriz  quien  se  vió  obligado, 
por  salvar  su  vida ,  á  manifestar  que  se  desnaturalizaba 

 Li— _¡  1  '  ,       ,  ■     i     ■  ■  ~  ■  ■  p 


(i)   Anales  t.  4  >  Pá£>-  l%9- 
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de  Navarra  y  se  bacía  vasallo  de  Castilla.  En  86  de 
setiembre  de  dicho  ano  éste  Ur'n  había  vuelto  á  Na- 
varra  y  el  rey  D.  Carlos  k  dió  los  bienes  qué  antes 
había  confiscado  á  su  hermano  D.  Rodrigo  agregándola 
otros  ademas.  Decía  el  rey  en  esta  ocasión,  que  aunque 
D.'  Martín  se  había  desnaturalizado  de  Navarra,  haciendo 
homenaje  al  infante  de  Castilla,  fué  violentamente  y  por 
salvar  su  vida,  la  quoal  en  otra  manera  era  en  peri- 
glo  é  vos  lo  ha  convenido  facer  (le  decía  el  rey)  atibando 
fuisteis  preso  en  Logroiño  por  la  grant  traición  que 
fezo  el  traidor,  rcnegttdor  de  Jesucristo,  Pedro  Man* 
rique:  caj.  23,  n.  64. 
MASERÍA.  Derecho  que  tenían  el  rey,  y  los  señores  so- 
lariegos, para  heredar  á  los  villanos  y  hombres  peche- 
ros que  morian  sin  hijos:  véase  pechas. 
MARERü.  Villa  de  la  merindad  de  Estella.  En  1193  el 
rey  D.  Sancho  el  sabio  redujo  todas  sus  pechas  ¿  600 
sueldos  y  100  por  la  eena  al  apio;  y  concedió  á  sus  ha- 
bitantes que  no  pechasen  otra  cosa  á  señor,  prestamero, 
ni  á  otro  hombre,  escepto  los  homicidios  y  ealonias 
cuando  acaecieren*  car,  1 ,  f.  371.  En'  1990  la  villa  de 
Mañeru  pertenecía  al  señorío  del  hospital  de  San  Juan. 
Fr.  Reraou  de  Cabrain  delegado  de  Fr.  D.  Ferran 
Poriz  grand  gobernador  de  las  casas  del  hospital  de  San 
Juan  de  España,  con  consejo  de  los  comendadores  de 
Calchetas,  Bargota,  Melgar  y  otros,  prometió  á  sus  co- 
llazos, y  vasallos  de  Manera,  que  no  los  vendería  ni 
cnagerfarfá  á  ninguno  sino  al  rey,  y  que  no  les  pon- 
dría malos^fueros,  ni  costumbres,  sino  que  les  man** 
tendría  en  los  q ufe  habían  tenido  hasta  allí  y  en  la  pe- 
cha qué1  habían  dado  á  \z  Señoría  (al  rey):  car.  1 ,  f. 
■  272 :  véase  -  BE&IáJN.  El  pueblo  de  Maneru  se  libertó, 
de  las  pechas  que  pagaba  al  hospital  de  San  Juan,  pon 
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la  cantidad  3c  800  ducados  que  dio  en  el  año  1555 
al  convento  del  crucifijo  de  Puente  la  Ruina  ¡  arch.  de 
Comp.  lib.  5  de  mercedes  f.  143. 
MARATON.  Pueblo  di:  la  meríndad  de  EsteHa  aforado, 
<  según  parece,  pues  no  tiene  'fecha  el  documento,  por 
el  rey  D.  Alonso  el  ha  tallador,  titulándose  emperador: 
le  concedió,  entre  otras  cosas  (1),  que  todos  los  hombres 
de  su  tierra  vengan  á  mtdiancdo  (á  pedir  justicia)  á  la 
puerta  de  Marañon:. que  si  algún  hombre'de  Marafion  de- 
.  mandase  derecho  á  otro  de  fuera  en  su  concejo,  y  no  se 
lo  diesen  ,  lómele  prendas  y  (dice)  llévelas  á  Marañon: 
si  algún  hombre  de  fuera  prendase  á  otro  de  Marañon 
antes  de'pedir  derecho  en  su  concejo,  pague  mil  men- 
éales de  mulla  ;  si  hombre  de  Marañon  matase  á  otro 
fuera  de  la  villa  no  peche  nada  (2);  y  si  lo  hiciere  on 
la  villa  .peche  30  sueldos:  si  algún  hombre  de  fuera 
de  Marañon  matare  á  otro  de  Marañon ,  peche  500 
sueldos:  ningún  hombre  de  Mará  ilion  peche  portazgo 
ni  herbaje  en  tierra  del  rey:  que  ningún  hombre  de 
Marañon  pueda  ser  merino  ea  la  villa:  que  la  serna 
del  rey  esté  sujeta  al  mismo  fuero  que  las  de  los  ve- 
cinos; y  que  todo  hombre  que  arrebatare  hija  de  ve- 
cino pague  mil  sueldos:  car,  1  ,  f.  213:  caj.  1,  n.  13, 
En  1393  había  quedado  reducido  Marañon  á  20  ve- 
cinos de  los  200  que  contaba  en  anos  anteriores:  caj. 
69,  n.  50.  Por  los  auos  1511  la  pecha  de  Marañon 


(i)  Contiene  este  fuero  algunas  de  las  cláusulas  del  que  este 
mismo  re  v  concedió  á  Case  ti  a. 

(a)  .  Esto  se  entiende  cuando  el  homicidio  ocurría  on  riña  ó 
pelea,  ó  en  caso  no  pensado,  en  que  solo  habla  pena  ¡>ecuniana; 
porque  los  asesinatos  se  consideraban  como  traición  y  estaban 
sujetos  al  arbitrio  del  rey  ,  que  disponía  de  la  persona  y  de  los 
bienes  del  matador,1    >  : 
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'  consistía  en  30  fibras  anuales  en  dinero;  dice  que  án- 
'  tertormente  pagaba  20  cahíces  de  trigo  y  otra  lanía 
cebada:  cue.  t.  537.  Maraiion  forma  hoy  una  «ola  ju- 
risdicción y  comunidad  de  términos  con  la  Población 
"■  y  su1  barrio  llamado  Meano,  bajo  un  solo  alcalde,  pero 

con  regidores  particulares  de  cada  vecindario. 
MARCA.  (Conde  de  la).  Casó  con  Doña  Beatriz,  infanta 

de  Navarra.  Véase  Beatriz. 
MARCALAIN.  Lugar  del  valle  de  J  usía  peña,  ntertndad 
'■  de  Pamplona.  En  1431 ,  de  12  catas  que  eran  habían 
quedado  reducidas  á  dos;  en  cuya  consideración  el  rey 
D.  Juan  2.°  les  perdonó,  duranic  su  voluntad,  la  ter- 
cera parte  de  la  pecha,  que1  ascendía  dicho  tercio  á  15 
robos  de  trigo  y  15  de  cebada:  cajj  131  ,  n.  45. 
MARCAS.  Llamábase  asi  el  derecho  de  represalias  de  que 
¿olían  osar  los  habitantes  de  un  reino  contra  ¿tro^y 
aun  entre  los  puebles  de  mía  misma  monanjurarcuando 
estaban  en  guerra  y  querían  resarcirse  de  los  daños  re- 
cibidos: se  apoderaban  de  las  personas,  y  de  sos  cosas, 
y  las  tertían  en  prisión  hasta  que  entregaban  la  canti- 
dad que  se  les  redamaba.  También  se  llamaban  mar- 
-Qtieros  los'  déudorés  ©  Pudores  buidos  de  los  pueblos 
•por  no  pagar  sus  deudas;  'Véase  N  ARQUEE  o.  En  1220 
el- rey  D.  Sancho  el  fuerte  mondó  ^que  ningún  hombre 
de  Su  reino  prendas*,  '  marcase  ni  hiciese  algún  disiur*- 
too,  *  les  hombres  áe  tistafeares  que  viniesen  á  moler 
•á  los  molinos  del  rey  en  £an  Juao,~ó.qiie. jrolvicseu.de  . 
«ellos,  á  no  str  su  fiador  ó  deudor  :  *ai\.  Jr  f;  2ft>.  fin, 
1402  los  reyes  de  Navarra  y  Aragón  intentaron  des-  r 
truir  este  sistema  de  guerra  y  mandaron  que-  cesasen 
por,  «tres  anos  las  marcan  en  ambos  reinos:  '<ty'87,  | 
3*  '  •  :    •!;.<•     .  -.I       •  .  '"u  .  ¡;  ','>  >'  '.ti  !'  - 

M ARCILLA.  Pueblo  de  la  meriudad  de  GÜile^nelcuai  i 
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la  rema  Doña  Sancha,  mugcr  de  >D.  Sancho  el -sabio, 

-  fundó  an  monasterio  de  monjas  de  San  Benito  y'  mon- 
jes del  Ctster.,  donándole  iodos  los  labradores  de  dicho 
pueblo  y  las  heredades  que  tenían ;  asi  romo  las  aguas, 
molinos,  selvas,  sotos  y  pastos;,  y  el  rey  D.  Sancho  lo 
confirmó  en  118t:  car.  2,  <f/463.  En  1366  tenia 
*Marcilla  42  vecinos,  esto  es  30  hidalgos  y  12  labra- 
dores: arch.  de  comp»  lib.  de  fuegos.  Por  los  afíos-dc 
1439  el  rey  D.  Juan  2.°  dió  el  señorío  perpetuo  de 
Marcilla  á  Mosen  Pierres  de  Peralta:  véase  PEHAITA. 

MARIA.  Infanta  de  Navarra,  hija  segunda  de  los  reyes 
D.  Felipe  3;°  y  Doña  Juana.  En  6  de  enero  de  1 336, 
que  corresponde  al  año  1337,  'hizo  contrato  matrimo- 
nial con  el  rey  D.  Pedro  de  Aragón:  el  apoderadode 
este,  para  ello,  se  presentó  ante 'la  infanta  ofrecie'n- 
*  ñola  tpor  esposo  al  rey.  .La  infanta  espresó  su  voluntad 
'  cn  ^el  lenguage  y  manera  que  sigue:  »  et  .Nos  María, 
» segunde  filie  de  tres  nobles  roy  et  reine.de  Navarre, 
» le  tres  noble  et  cxcelent  D,  Pierre,  roy  Aragón, 
nmoyenant  vous  Johan  Sanche  chamber  de  le  Glise  de 
»  Zaragoza ,  et  Garcie  Deloritz  chebaler ,  ses  procura  leus, 
•»et  vous  dict  procura tous  en  la  persone  di- cell i  roy  Da- 

-  tragón,  recebons  de  nostre  bon  gré,  et  francha  vo- 
» Ion  té,  pour  loyal  espous  et  mari  lejítimeetáudit  Mo- 
»sen  je  roy  Daragon,  vous  moyenant  á  vos  en  son  nom, 

'  «notas  donóos  pour  loyal  espose  et  farae  legitime,  >et 
»en  H  per  mariage;  et  per  paroles  de  presen t  nous 
'Mconsentons  en  la  mantera  que  la  loy  de  Romo  co- 
*  mande  'et  sante  esglisc  le  garde:"  caj>  7 ,  n.  58.  La 
Infama  no  había  cumplido  la  edad  de  12  años  y  «fué 
entregada  en  deposito  al  concejo  de  Tíldela  para  que 
la  guardase  hasta  aquel  tiempo,  en  que  debería  entre- 
garla al  rey  D.  Pedro:  caj.  7  ,  m  87.  Se  verificó  el.ma- 


304  MAR 

trí  monta  en  25 'de*  jorlío  de  .1338:  sin  haber  cumplido 
todavía  la  infanta  los  12  anos:  ¡b¡d  números  103  y 
104.  Ofreciéronse  á  la  novia  60000  libras  dé  sane  he- 
les de  dote  á  varios  plazos:  el  concejo  dé  Tudéla  fué 
fiador  de  la  paga  y  de  que  sino  se  verificase  á  sus  pla- 
zos daría  enlre  tanto  el  interés  de  dos  sueldos  por  li- 
bra y  las  costas:  ibid.  n.  109.  Para  gastos  de  la  reina 
novia  (ó  de  su  cambra  ó  casa)  la  señaló  el  rey  D.  Pe- 
dro 150,000,  sueldos  barceloneses,  y  las  ciudades  de 
Tarazona  y  Jaca  y  villa  de  Teruel  con  sus  aldeas :  íbid. 
números  109  y  120.  El  procurador  de  la  reina  paso* 
á  Jaca  en  1339  y  recibió  el  juramento  á  su  concejo 
de  que  reconocería  á  la  reina  Doña  Mana  como  señora 
durante  sus  días  y  que  le  respondería  de  las  rentas 
que  pertenecían  al  rey  en  aquella  ciudad :  juraron  los 
del  concejo  poniendo  sus  dos  manos  entre  las  flet  pro- 
curador de'  la  reina,  y  concluyeron  dt^icqdo,  <fue ,  en 
vez  y  en  persona  de  las  manos  de  la  reina,  besaban, 
con  sus  propias  bocas,  ai  procurador  D.  Pedro  Mazip 
en  los  pulgares  de  sus  manos  r  y  en  $ir  propia  boca  ;  caj. 
7 ,  n.  117.  ii.  :>.>;• 

En  1340  el  rey  D.  Pedro  de  Arqgon  requería  al 
gobernador  de  Navarra  que  le  pagase  el  dote  prome- 
tido á  la  reina  Doña  María,  y  que  de  lo  contrario  pro- 
videnciaría sobre  el  remedio:  caj.  9,  n.  21.  En  1341 
el  mismo  rey  hizo  otro  requerimiento  igual  al  concejo 
de  Tudel*  para  que,  ^omo  fiador  del  dolé-  y  en  razón 
ú  no  túfber  sido' pagado  á  sus  plazos,  satisfaciese  los  iu- 
tereses:  el  requínente  García  de  Olor»,  mayordomo 
de  la  reina  de  Aragón,  enrodelante  un  hombre  á  bus- 
car posada  en  Tudela  ,  y  disponer  la  comida*;  pero  le 
halló  de  vuelta  en  las  viñas  cerra  del  pueblo  diciendo 
que  no  encontraba  hospedaje*  Creado)  Oiorii  que  «e- 
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ría  en  deshonor  del  rey  de  Aragón  el  andar  por  las 
calles  de  Tudela  para  presentar  sus  ranas,  se  volvió  a 
Novillas  desde  donde  envió  á  olro  para  que  lo  hiciese 
á  su  nombre :  en  vista  de  ellas  se  reunió  el  concejo ,  á 
son  de  campana,  en  el  cementerio  de  la  iglesia ,  y  res- 
pondió qnc,  salva  ¡a  reverencia  de  Oloriz,  pudo  hallar 
no  una,  sino  muchas  posadas,  como  en  oíros  tiempos 
las  halló  y  con  especialidad  agora  por  la  reverencia 
del  excelentísimo  señor  rey  de  Aragón;  y  que  muchos 
honrados  de  la  villa  le  habían  salido  al  encuentro  y 
estaban  dispuestos  á  recibirle.  En  cuanto  al  requeri- 
miento respondicrou,  pidiendo  perdón  humildement ,  que 
dicho  rey  de  Aragón  debía  haber  intimado  las  letras 
á  los  reyes  de  Navarra  como  principales;  porque  creía 
el  concejo  que  ellos  proveerían  de  remedio  oportuno ;  por, 
lo  que  humilde  y  devotamente  suplicaban  que,  mirando 
á  su  clemencia  y  grandeza,  sobren  eyese  en  el  asunto 
hasta  que  hubiese  respuesta  de  su  rey:  caj.  9,  n.  34. 
Todavía  en  28  de  mayo  de  1345  el  procurador  del  rey 
de  Aragón  requirió  nueva  mente  a)  concejo  de  Tudela 
para  el  pago  de  los  intereses  del  dote  de  la  reina  Doña 
María;  entonces  dijo  el  concejo,  que  la  seinora  reina  de 
Navarra ,  en  fecho  del  adote  del  matrimonio ,  creen 
que  ha  fecho  todo  cumplimiento  como  á  cilla  pertenesce, 
é  que  si  algo  resta  por  pagar  que  cilla  es  á  tal  seinora 
que  Jará  lo  que  debrá ;  y  que  sin  hacérselo  saber  á  ella 
no  podía  dar  otra  respuesta,  para  lo  cual  pidió  tiempo: 
caj.  9,  n.  93. 

MARÍA  Infanta  de  Navarra ,  hija  del  rey  D.  Carlos  2.* 
Casó  con  D.  Alonso  de  Aragón,  hijo  del  marques  de  Vi- 
llena,  duque  de  Gandía,  conde  de  Ribagorza  y  de  De- 
nia  (1).  En  1393  dicho  D.  Alonso  decia  al  rey  D. 

(i)    Saluzar  dice  que  este  D.  Alonso  fue  ti  2.°  duque  do  Gan- 

39 
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Carlos  3/  de  Navarra  t  que  quisiese  darle  por  muger  á 
.  Doria  María  su  hermana,  como  varias  veces  se  lo  ha- 
bía pedido  por  cartas ,  de  que  no  había  tenido  respuesta. 
El  rey  D.  Carlos  le  contestó  que  porque  en  el  tiempo 
en  que  habia  recibido  las  cartas  de  D.  Alonso  veía  que 
el  padre  deill,  ¿el  sénior  de  Lasparra,  no  estaban 
acordes  sobre  su  libertad  (1),  habia  diferido  la  res- 
puesta; pero  que  agora  que  estaban  convenidos,  é  que 
el  seinor  de  Lasparra  le  habia  dado  libertad,  le  res- 
pondía que  habia  oído  con  agrado,  e  buen  corazón,  la 


día,  hijo  ele  D.  Alonso  y  de  Dofía  Violante  de  Arenos;  el  primer 
D.  Alonso  fue  bijo  del  infante  P.  Pedro  de  Aragón.  Adverten- 
cias históricas  pág.  33o. 

(i)    Se  hallaba  preso  en  Tudela  por  los  afíos  1392,  en  terce- 
ría del  rey  de  Navarra,  como  prisionero  del  barón  Alosen  Flore- 
mont,  señor  de  Lasparra,  que  parece  estaba  al  servicio  de  la  In- 
glaterra ;  porque  en  un  poder  dado  por  ei  mismo  barón  en  el 
castillo  de  Lasparra  en  139a  concluye  diciendo  '.Siendo  señor  de 
Francia  é  de  Inglaterra  Ricardo:  caj.  63,  n.  35.  En  cuanto  á 
la  prisión  de  D.  Alonso ,  dice  el  texto ,  Floremon  señor  de  Las~ 
parra  el  qoal  tenia  preso  al  dicto  D.  Alfonso  en  Navarra,  et 
por  composición  fecha ,  entre  el  dicto  D.  Alfonso  e  el  dictóse*' 
ñor  Lasparra  ,  habia  de  haber  el  dicto  señor  Lasparra  por  los 
dias  que  seria  en  Tudela ,  hata  que  saliese  de  la  preson  el  dicto 
D.  Alfonso ,  4o  florines  por  cada  dia ,  los  qoales  el  sénior  rey 
(Carlos  3.°)  prometió  de  pagar  por  el  dicto  D.  Alfonso  al  dUto 
señor  de  Lasparra;  é  el  dicto  D,  Alfonso  prometió  de  pagar  al 
adicto  sénior  rey  todo  lo  que  por  este  pagado  habia  ;  á  lo  qoal 
dicho  señor  de  Lasparra,  por  compto  con  el  fecho,  se  falló  que 
le  eran  debidos  por  la  dicta  causa  384o  florines:  caj.  6a  ,  n. 
i5  :  caj.  66',  n.  o.  No  sabemos  de  que  procedía  la  prisión  de  D. 
Alonso  de  Ocnia  :  Zurita  habla  de  un  D.  Alonso,  hijo  del  marques 
de  Villeua,  que  estuvo  preso  como  rehenes  de  su  padre,  hecho 
prisionero  en  1367  por  el  príncipe  de  Gales  en  la  batalla  de  Ná- 
gera  entre  los  reyes  D.  Enrique  y  D.  Pedro  de  Castilla  ;  pero  si 
es  el  mismo  D.  Alonso,  de  quien  tratamos,  no  se  puede  compren- 
der como  duró  tanto  tiempo  su  prisión. 
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propuesta,  é  que  haría  quoanto  puliese  por  la  infanta 
para  que  vem'ese  en  ello.  En  efecto  se  ajustó  el  casa- 
miento en  Tuilela  en  26  de  enero  de  1392  que  cor- 
responde al  año  1393.  Doíía  María  renunció  lo»  dere- 
chos que  tenia  i  los  bienes  de  su  padre  y  madre  por 
30.000  florines  de  dote  que  le  prometió  el  rey  su  her- 
mano, y  le  otorgaron  las  córtes  por  vía  de  donativo, 
reseñ  ándose  la  infanta  el  derecho ,  uso ,  fuero  y  costum- 
bre, en  el  caso  que  el  rey,  y  su  otro  hermano  D.  Pedro, 
muriesen  sin  hijos  naturales  y  legítimos :  caj.  60,  ti. 
14  y  15:  caj.  69,  n.  30  y  53.  El  matrimonio  no  se 
habia  Tendeado  todavía  en  julio  de  1396  en  que  el 
marques  de  Villena  escribió  á  D.  Cárlos  difciéndole  ,  que 
debiendo  celebrarse  á  presencia  de  los  reyes  de  Aragón 
y  habiendo  muerto  el  rey,  no  podia  asistir  la  reina,  y 
que  á  fin  de  tratar  de  ello  enviase  D.  Carlos  á  Zara- 
goza una  persona ,  y  que  el  marques  enviaría  otra:  caj. 
71,  n.  45. 

En  25  de  noviembre  del  mismo  aíTo  se  hizo  nueva 
capitulación  matrimonial:  el  rey  se  obligó  á  dar  30.000 
florines  de  oro  á  la  infanta,  los  10.000  en  el  dia  en 
que  se  solemnizase  el  matrimonio  á  la  faz  de  la  iglesia: 
que  en  esta  cantidad  se  comprendían  4500  florines  que 
el  rey  habia  pagado  cuando  el  conde  fué  puesto  en  li- 
bertad en  Tudela  por  el  señor  de  Lasparra :  que  los 
20.000  restantes  se  pagarían  en  4  anos  á  5000  en 
cada  uno:  que  en  recobrando  el  rey  sus  tierras  de  Fran- 
cia daría  al  conde  200  florines  anuales:  que  el  rey  en- 
tregaría la  infanta,  al  conde,  en  el  pueblo  de  Laguar- 
dia  caj.  73,  n.  18. 

Sobre  este  matrimonio  parece  que  ocurrieron  algu- 
nas dudas,  ó  cuestiones,  después  de  Verificado;  porque 
un  ppel  sin  fecha  dice  que  el  cardenal  de  Valencia, 
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el  arzobispo  de  Zaragoza  y  los  juristas,  y  canonistas, 
habían  dado  por  válido  el  matrimonio;  pero  que  el 
conde  lo  negaba:  caj.  174,  n.  44. 

En  1412  D.  Alonso,  duque  de  Gandía  conde  de  Rí- 
■  bagorza,  y  de  Den  ¡a,  dio  poder  para  cobrar  del  rey 
de  Navarra  3000  florines  que  le  había  prometido  pa- 
gar en  la  fiesta  de  San  Juan ,  del  dote  de  su  hermana 
Doña  María,  muger  del  dicho  D.  Alonso:  caj.  103,  n. 
7.  Consta  que  fueron  pagados  los  3000  florines  en 
cinco  panes  grandes  y  tres  chicos  de  oro,  fundido  de 
escudos  de  Tolosa  de  Francia,  que  pesaban  todos  25 
marcos,  6  onzas  y  8  esterlincs,  contando  el  marco  por 
100  florines;  y  en  259  escudos  de  oro  y  7  sueldos, 
que  valían  420  florines:  eaj.  103,  n.  19. 

MARÍA.  Infanta  de  Navarra,  hija  del  rey  D.  Carlos  3.* 
y  de  Dona  Leonor:  murió  soliera  en  6  de  enero  de 
1406:  caj.  93,  n.  2.  En  ese  mismo  mes  mandaba  la 
reina  que  admitiesen  en  cuenta,  al  tesorero,  lo  pagado 
al  convenio  de  frailes  menores  de  OUie,  en  almosna  por 
el  servieio  (fue  ficieron  toda  una  noch  sobre  el  cuerpo 
de  la  infanta  Doña  María.  Fué  velada,  como  queda 
dicho,  una  noche  en  dicho  convento,  y  enterrada,  en 
•hábito  de  San  Francisco,  en  Santa  María  de  Pamplona 
en  la  sepultura  del  rey  D.  Felipe  y  de  los  hermanos  de 
la  infanta  D.  Carlos  y  D.  Luis:  caj.  93,  n.  3. 

MARQÜERO.  Deudor  afianzado:  »et  si  nuil  home,  dotro 
v  logar,  mete  á  otro  fianza  que  sea  de  la  vila  contra  su 
»  vecino,  é  si  aquesta  fianza  muestra  el  deudor  su  mar* 
»<juero  á  dice,  cata  aqueste  que  me  puso  fianza  te 
» quiere  te  complir  de  dreito  luego,  pie  á  pie,  como 
»  fuero  es;  é  lo  otro  non  lo  y  quiere  seguir  ni n  pren- 
»dcr  dreito,  é  ost  otro  ent  ficicre  testimonias  e'  dcs- 
Mpucs  ql  marquero  sen  vá  de  la  vila,  non  respondrá 
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i»  hasta  que  otra  vez  loí  muestre  en  la  vila."  Fuero  de 
Sobra rbe  de  Tudela  art.  40 :  véase  MABCAS. 
MARTRA.  Marra.  En  1396  el  rey  D.  Carlos  3.*  compró* 
207  mar/ras  (las  pieles)  á  Per  de  Echain,  y  á  oíros 
hombres  de  las  montanas,  á  medio  florín  cada  martra: 
caj.  72,  n.  9. 

MASCLO.  Masculino,  Varón.  En  1391,  concediendo  el 
rey  D.  Garlos  3.°  la  baronía  de  Bcorlegui  á  Juan  de 
Bearn,  decía  «para  él  é  sus  herederos  máselos  lcgí- 
» timos véase  beorlf.gui. 

MATAPEX.  Pesquera  ó  ingenio  de  pescar.  » Cuaderno 
»del  gasto  e  provecho  que  ha  habido  en  las  pesqueras 
»c  malaptx  del  marques  de  Cortes  desde  el  año  1557:" 
caj.  181 ,  n.  58. 

MATRIMONIOS.  En  tiempo  de  D.  Sancho  el  sabio  se 
consideraban,  según  parece,  como  contratos  civiles, 
que  no  podían  quebrantarse  por  los  villanos  bajo  la 
pena  de  un  buey:  los  infanzones  podían  hacerlo  sin 
pena  alguna;  pero  dicho  monarca,  aconsejado  del  obis- 
-po  D.  Pedro,  y  con  acuerdo  de  los  ricoshombres  y  ca- 
balleros, estableció  que  todo  matrimonio  que  se  cele- 
brase oyendo  misa ,  y  tomando  sortijas  de  mano  del  ca- 
pellán ,  se  entendiese  ser  según  el  fuero  de  la  iglesia; 
y  en  lo  demás  dijeron  los  nobles  que  no  querían  ceder 
en  todo  de  su  fuero.  Fuero  general  manuscrito  lib.  4 
tít.  1  ,  cap.  7.  Los  padres  podían  proponer  marido  a 
las  hijas  y  estas  desechar  hasta  dos;  pero  estaban  obli- 
gadas á  casar  con  el  tercero.  Había  matrimonios  que 
6e  celebravan  á  condición  y  prueba  de  doncellez.  Los 
hombres  casados  que  tenían  sus  mu  ge  res  en  el  terri- 
torio de  su  vecindad,  no  podían  cohabitar  con  otras: 
ibid.  cap.  9  y  3:  véase  fuebo  genebal.  En  1286, 
•  Doña  Estrella,  muger  de  D.  Juan  de  Montan , se  con- 
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Tina  con  Pedro  Periz  de  Ladrón  en  que  daría  a  este 
su  hija  Eiuprria  por  nnuger,  según  la  ley  de  Roma, 
dentro  de  cinco  anos  con  300  libras  de  buenos  torne- 
ses  negros,  y  vestida  con  dos  pares  de  vestidos  con  sus 
guarnimientos  y  su  buena  cama  cumplida,  y  la  mitad 
de  los  gastos  de  la  boda :  caj.  4 ,  n.  53.  Los  bienes  rai- 
ces dótales  no  podían  ser  obligados  á  ninguna  deuda: 
el  consorte  sobrevinicnte  tenia  el  usufructo  no  casando 
segunda  vez:  los  maridos  no  debían  responder  de  las 
deudas  de  sus  mugeres  no  siendo  posaderos  ó  merca- 
deres: fuero  de  Sobrar  be  de  Tudela,  art.  1 1,  f  5  y  16: 
vc'ase  deudas.  El  rey  D.  Carlos  3.°,  en  su  amejora- 
miento  del  año  141 S,  disponía  que  el  usufructo  no 
solo  se  perdiese  por  el  subsiguiente  matrimonio,  sino 
también  por  amigar:  véase  adulterio.  En  cuanto  á 
las  fórmulas  que  solían  usarse  en  los  matrimonios  de 
los  reyes  y  príncipes,  véase  BLANCA:  ISABEL:  JUANA; 
MARfa. 

MAULEON.  Ciudad  de  Francia  en  el  Bearne,  Sus  anti- 
guos señores  prestaban  homenaje  á  los  reye*  de  Na- 
varra: véase  sola. 

MAULEON.  (Carlos).  Hijo  de  Oger:  caso*  con  Inés  Cla- 
ver  á  quien  la  reina  Dona  Blanca  dio  en  dote  en  144  i 
Jas  pechas  y  rentas  de  los  pueblos  de  Orcoycn,  Atondo, 
Mu  reo  y  Erro*:  cuef  t.  457.  Poseyó  también  Carlos, 
por  donación  real  hecha  á  sv  padre  en  1438 ,  las  pe- 
chas de  los  lugares  de  Etáyo  y  Oro ;  pero,  muerto  Car- 
k»v  sus  herederos  las  vendieron  á  D.  Fernando  de  Ba- 
quedano:  véase  ETAYO. = En  1497  el  rey  D.  Juan  do 
Labra  confiscó  los  bienes  de  Juan  de  Rada ,  con  el 
pueblo  de  Artaacoa,  y  los  dió  á  Ladrón  de  Mauleon: 

véase  ARTÁZC02. 

MAULLLTA.  Véase  nailleta. 
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MAYORAZGOS.  La  primera  noticia  ele  ellos  es  la  qué 
contiene  el  fuero  general,  en  cuanto  á  que  cuando  mu- 
riese un  ricohombre  hidalgo  é  infanzón ,  Junto  de  un 
solo  castillo,  siguiese  el  orden  de  primogenitura  esta- 
blecido para  en  cuanto  á  la  sucesión  de  la  corona;  y 
que  los  demás  hijos,  si  los  hubiere,  heredasen  los  mué- 
bles:  lib.  2,  tít.  4  cap.  1  y  2.  Sin  embargo  parece 
que  hasta  el  tiempo  del  rey  D.  Carlos  2.°  no  empezó 
á  generalizarse  el  sistema  de  amayorazgad.  En  1368 
ese  monarca,  restituyendo  al  señor  de  O  nía  le  los  pue- 
blos que  antes  le  había  dado  en  feudo,  y  quitado  des- 
pués, decía,  para  él  t  sus  sucesores,  debiem/o  recaer 
sümpre  en  el  heredero  mayor:  de  aquí  se  dijo  mayor ío, 
mayorazgo.  D.  Carlos  3.°  siguió  el  mismo  sistema:  véase 
etayo,  imarcoain,  olaz,  oKate.  En  1503,  decla- 
rando el  rey  D.  Juan  que  la  casa  de  Ir  ¡barren  en  Ar- 
bcroa  era  palacio  y  casa  solariega ,  le  daba  facultad  para 
la  fundación  de  un  mayorio  y  vincularlo,  en  la  forma 
que  bien  visto  le  fuere,  según  la  costumbre  de  la  tierra 
cutre  los  hijosdalgo,  genlilcshombres  y  señores  de  pa- 
lacios y  casas  solariegas  habientes  armas:  véase  PALA- 
CIOS de  CABO  de  ARMERÍA.  Infiérese  de  aquí  que  la 
facultad  de  fundar  mayorazgos  era  esclusiva  de  la  no- 
bleza. Los  mayorazgos  de  Navarra,  que  resultan  ana- 
lados  en  los  libros  de  mercedes  del  arch.  de  Comptos, 
son  como  sigue  (1). 

Apellidos  de  los  fundadores, 

Aguerrebére:  lib.  44,  f.  141. 

(i)  La  ley  de  Navarra,  para  que  se  registrasen  las  fundacio- 
nes de  mayorazgos  en  la  cámara  de  Comptos ,  es  del  año  1701; 
y  como  no  era  obligatoria  para  las  anteriores  son  muy  pocas  las 
que  se  encuentran  registradas  de  mayor  antigüedad. 
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Agairrcí  líb.  U,l  199. 
Aldecoa  y  Dulari:  )¡b.  38,  f.  444. 
Alduncin  y  Bertiz:  líb.  34,  f.  489. 
Amézcua :  lib.  40 ,  f.  30. 
Andrés  y  San  Juan:  líb.  41  ,  f.  195. 
Añoa  y  Balanza:  lib.  40,  f.  222. 
Ape'rregui:  lib.  39,  folios  153,  y  161. 
Arízcun:  D.  Miguel  marques  de  Iiurbicia:  lib.  38, 
f.  195. 

Arízcun  y  Pineda:  lib.  41,  £  55:  Ub.  42,  folios  19 
y  42. 

Armendáriz:  D.  Jo$é:  lib.  37,  f.  31 :  lib.  38,  f.  465. 
Armendáriz:  D.  Juan  Francisco:  lib.  38,  folios.  106 
y  393. 

Azcona  y  Góngora:  lib.  39,  f.  275. 

Bega  y  Mauleón:  lib,  39,  f.  183. 

Bc'rtiz  y  Vicuña:  lib.  42,  f.  58. 

Beiélu:  lib.  39,  f.  153. 

Bornás,  lib.  41,  f.  203. 

Orránza:  lib.  42,  f.  1. 

Diez  de  Ulzúrrun :  lib.  37,  f.  526. 

Echeberría  y  Ligues:  lib.  41,  folios  12  y  192. 

Eráso  y  Añoa:  lib.  41,  f.  7. 

Esain:  lib.  39,  f.  339. 

Escálzoy  Acédo:Iib.  35,  f.  449:  lib.  38,  f.  121; 

lib.  40,  f.  398. 
Eslava:  lib.  39,  f.  134. 
Ezquerra:  líb.  41,  f.  86. 
Galdiáuo  y  Marichalar :  lib.  42,  f.  235. 
Gántc  y  Campána:  lib.  42,  f.  186. 
Gonzalo  de  Baquedáno:  lib.  30,  f.  285>t 
Goyéna:  líb.  42  f.  148. 
Guiridr:  lib.  43*,  f.  48. 
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Huálde:  Hb.  43,  f.  420. 
Huárte,  llb  42,  £  15. 
Iriárie  Taberna :  l¡b.  40 ,  f.  340. 
Iriárte:  D.  Lorenzo:  Hb.  43,  £  17. 
Iiurrálde  y  Mayora:  UU  41,  £  238, 
Izco:  lib,  38,  f.  22. 
Jiménez  y  O  boa :  l¡b.  42,  £  156. 
Jiménez;  de  Tejadas  l¡b.  41,  £  25. 
Larrága;  lib.  39,  f.  12. 
Lasága:  Hb.  39,  íóUos  32  y  123. 
Lecumbérri;  Kb.  43,  £  68. 
Ligués:  D.  Pedros  lib,  40 ,  f.  250. 
Ligues;  D.  Juan  ManueU  lib.  41,  £  109. 
López  Zcrain:  lib.  27 ,  f.  11  i.  „ 
Martínez  de  Arizála  y  Montero  de  Espinosa;  llb.  43, 
£  88. 

Martínez  de  Oco:  Hb.  28,  f.  27& 

Menaut:  lib.  41 ,  f.  140. 

Míñíano:  D.  José:  lib.  52,  £  158. 

Miñano:  D.  Pedro:  lib.  39,  £  143, 

Montes*:  lib.  32,  f.  368. 

Navarro  y  Tafalla:  lib,  4.1,  £  Í73. 

Pascual  v  Badaran  de  OsinaWe;  Hb.  41,  £  6X 

Pérez  de  Azánza:  Hb.  41  ,  folios  15  y  63, 

Ramírez  de  Asiaín:  lib.  39,  í.  352, 

Res»  y  Huarte:  HU  39,  f.  263. 

Romee»  y  Mendrjur;  Hb.  42,  f.  1. 

Samaniego:  marques  de  Montereal:  lib.  40  £  4a0. 

San  Juan:  lib.  40,  f.  296. 

Soler:  lib.  41,  £  62» 

Tarazona:  lib,  36,  f.  305:  lib.  39,  £  1. 

Torres  y  Acedo:  Hb.  38,  C  295. 

VewuVlib.  44,  £  251. 
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Vidarte  j  Zaro:  lib.  38,  f.  360:  líb.  41,  f.  155. 

Virio  y  Azpílcueia:  lib.  37,  f.  313. 

Vizcaíno:  lib.  36,  f.  5287. 

Yániz  Zufía:  lib.  26,  f.  96. 
MEANEDO.  Medianero:  terrera  persona  ím  parcial  que 

se  solía  poner  entre  dos  Hl ¡gantes  para  ciertos  caso6: 

ve'ase  fuero  general. 
MÉDICOS.  I  jos  del  rey  jurnban,  en  el  año  1396,  que 
ejercerían  fielment  sus  oficios  de  fisiqufa,  ei  en  todas 
las  otras  vias,  é  maneras  aue  podrian,  procurar  la  con- 
servación é  goarda  de  la  persona  del  rey  ;  y  que  si 
supiesen  <]uc  algún  daifa  le  querían  hacer,  6  á  su  remo, 
lo  estorbarían  y  avisarían;  y  que  guardarían  secreto: 
caj.  7$,  a.  13.  Parece  que  la  medicina  se  ejercía  par- 
ticularmente por  los  judíos;  pues  que  los  mee) icos  de 
los  reyes  solían  ser  de  esa  religión.  En  1404  era  mé- 
dico de  la  reina  Dona  Leonor  el  judío  Abraban:  véase 

INTERES. 

MEDIDAS.  Véase  pesos  t  medidas. 

MEDINACELL  Su  fuero:  véase  CA.RCASTtLt-6. 

MEGE.  Médico  ó  cirujano.  En  1391  mandaba  et  rey  D. 
Cirios  3  *  que  se  tomasen  en  cuenta  á  so  tesorero  30  flo- 
rines, pagados  por  medicinas  para  su  hijo  bastardo 
Lancelot ,  en  las  enfermedades  que  había  tenido  y  eu 
el  gasto  de  ciertos  meses  que  por  elfo  tuvo  mucho 
tiempo  en  su  casa:  caj.  65,  n,  6.  N.  Groerdo  fué  he- 
rido con  cuchillo  en  la  cabeza,  en  1403,  y,  por  falla 
de  cora  de  mese  ó  de  buena  administración,  murió: 
caj.  89,  n.  6. 

MEITADENCO ,  6  MITADENCO.  Voz  que  se  usaba  para 
significar  las  pechas  que  se  pagaban  en  trigo  y  cebada 
por  mitad  ó*  mezclados:  pan  meitadenco. 

MÉLIDA.  Villa  en  la  merindad  de  Tudela.  En  1866  el 


Digitized  by  Google 


MEN  3tS 
rey  IX  Teobaldo  2.  dk>  á  tríbulo-  perpetuo ,  á  lo»  la- 
bradores de  Mélida,  lodos  loa  derechos  que  tenia»,  es- 
cepto  la  pecha  de  obras  de)  castillo,  y  imillas;  esto  es 
la  parte  de  lar  pecha  de  la  villa,  pieaas,  viñas,  hornos, 
casa»  y  huertos ,  y  que  lo  poniesen  en  ajamones»  pa- 
gando cada  ano  200  cahíces  de  trigo  y  200  »»«ldbs 
san  che  tea:  caj.  7,  n.  81:  car.  t ,  {.  50»  En»  Í30-7  el 
rey  Di  Luis  Huiin  confirmó  y  prometió  guardar  sus 
privilegios:  caj.  5,  n.  30.  En  1369  el  puebla  de  Mé- 
1  ida  era  propio  del  monasterio  de  la  diva-;  y  Ib  reina 
Dona  Juana  mandaba  al  recibidor  de  la     ibera  no  im- 
pidiese al  baile,  puesto  por  el  monasterio  en  dicho 
pueblo,  que  tomase  y  recibiese  las  calonias  (multas)*  y 
derechos  pertenecientes  al  bailio:  alegaba  el  monasterio, 
contra  el  hecho  de  haber  puesto  ofro  baile  el  merino, 
que  el  lugar  y  señorío  de  Mélida  era  propio  de  aquel 
con  todas  las  rentas  ;  y  que  nunca  hubo  otro  baile  sino 
el  del  monasterio.  Esta  orden  se  repitió  en  el  aüo  1371: 
caj.  26 ,  n.  65.  La  villa  de  Mélida  fue  tomada  por  los 
castellanos  en  la  guerra  del  ano  1378  e  por  safe  mo- 
tó» estaban  destruidos  (decia  el  rey)  é  habían  perdido 
manto  en  el  mundo  habían  ,  é  habían  ido  d  vivir  á 
oteas  partes,  é  eran  cuatro  ó  cinco  ios  <jne  habían  tueléo 
á  morar  en  dicho  lugar;  por  cuya  raaon  les  perdonó 
diet  libras  y  5  sueldos  que  debían  de  cuarteles:  caj^ 
40,  n.  36. 

MENDAVIA.  Pueblo  del  condado  de  Lerin  merindad  de 
Estella.  Fue*  tomado  é  incendiado  por  los  castellanos  en 
la  guerra  de  los  años  1379;  en  cuya  consideración  ol 
rey  D.  Carlos  2.°  le  libertó  á  perpetuo  de  la  mitad: de 
las  pechas  que  pagaba ,  en  las  que  se  incluían»  250  ca>- 
hires  de  trigo:  la  mitad  restante  la  donó  el  mismo  rey, 
en  1382,  á  Guillen  Arnalt  de  Salt,  durante  su  vida, 

40* 
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por  los  buenos  servicios  hechos  al  rey  en  Francia:  cae. 

•  t.  176.  En  1385  los  labradores  pecheros  de  Mendavia, 
que  solían  ser  cíen  y  mas ,  habían  quedado  reducidos 
á  diez,  y  muy  pobres,  á  causa  de  las  guerras  y  mor- 
tandades de  los  atfos  anteriores:  pagaban  dichos  100 

•  labradores  21  libras  y  5  sueldos,  y  50  cahíces  de  pan 
meitadenco  con  Ululo  de  pecha:  caj.  49,  n.  71.  En 
1394  donó  el  rey  D.  Carlos  3.°  la  villa  de  Mendavia 
á  Diego  Lopiz  de  Ezluíiiga,  mayordomo  del  rey  de 
Castilla,  porque  se  hizo  hombre  lige  del  de  Navarra, 

-  para  él  y  sus  descendientes  legítimos  perpetuamente, 

•  con  la  alta  justicia ,  baja  y  mediana  y  las  pechas  y  ren- 

•  tas  ordinarias,  reteniendo  el  rey  los  derechos  reales,  y; 
.  )a  soberanía  y  resort ;  y  en  los  mismos  términos  le 

dió  la  villa  de  Zuñiga.  En  1 432  poseían  el  señorío  de 

•  Mendavia  Iñigo  y  Juan  de  Estuñiga,  ó  Zuñiga,  á  quie- 
'  nes  el  rey  D.  Juan  2.°  se  les  confiscó  y  lo  dió  á  D. 

Carlos  de  Beaumont  alférez  de  Navarra  tío  del  rey, 

•  véase  zuRiga.  Eu  1495  contaba  Mendavia  82  vecino: 
cristianos  y  3  judíos:  arch.  del  reino,  sección  de  guerras 
lcg.  1j  carp.  27.  En  1507  las  pechas  y  jurisdicción  de 
Mendavia  pertenecían  á  D.  Antonio  de  Velasco  y  Do- 
fía  Francisca  Zuñiga  su  muger,  condes  de  Nieva  vfc- 

■  nietos  de  Iñigo.  Dice  el  testo  que  hnbidndolas  tenido 
antes  este  Iñigo,  bijo  de  Diego,  á  quien  el  rey  D.  Car- 
los 3."  hizo  la  gracia,  dejó  la  villa  al  rey  de  Navarra 
en  la  necesidad  de  servir  al  de  Castilla  en  Jas  guerras 
que  ocurrían  entre  ambos,  y  que  después  se  había  apo- 
derado de  día  el  conde  de  Lcrin  á  pesar  de  que  en 
1450  se  mandó  restituir  á  Iñigo;  y  que,  pertene- 
ciendo á  dichos  condes,  solicitaron  se  les  reintegrase, 
y  se  mandó  asi  por  los  reyes  D.  Juan  de  Lahrít  y 
Doña  Catalina  en  su  consejo:  arch.  del  reino,  sección 
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de  guerra,  leg.  1 ,  rarp.  45. 
MENDAZA.  Lugar  del  valle  de  la  Berrucza,  mcrindad 
de  Esiclla.  En  1385  pagaba  de  pecha  al  rey  50  ca- 
híces de  pan  mciiadenco  y  21  libras  y  5  sueldos  de 

'  earlines  blancos;  pero  en  consideración  á  que  de  cien 
labradores  pecheros  y  mas,  que  solía  tener,  habían 
quedado  reducidos  á  10  y  estos  muy  pobres,  por  las 
guerras  y  por  la  peste,  el  rey  D.  Carlos  2.°  les  per- 
donó la  mitad  de  la  pecha  de  10  años:  caj.  49,  n.  71. 
En  1511  los  reyes  D.  Juan,  y  Doña  dtalína,  dona- 

'  ron  tas  pechas  de  Mendoza  al  mariscal  D.  Pedro  de 
Navarra:  consistían  entonces  en  17  libras :  cue.  t.  537. 
MENDÍGORRÍA.  Villa  de  la  merindad  de  Olite.  El  rey 

'  D.  Sancho  el  sabio,  en  la  contienda  de  este  pueblo  con 
el  de  Arta  joña,  acerca  de  la  propiedad  del  término  lla- 
mado Santo  Torriai,  declaró  en  1158  que  pertenecía 
todo  entero  á  Mendígorría,  eomo  se  lo  dio  el  rey  D. 
Sancho  de  Peñalen,  y  eomo  lo  habia  tenido  en  tiem- 
pos de  D.  Sancho  Ramírez,  D.  Alonso  y  de  D.  Gar- 
cía, padre  de  D.  Sancho  el  sabio:  car,  1 ,  f.  35.  El  rey 
D.  Sancho  el  fuerte  redujo  todas  las  pechas  de  Men- 
dígorría, en  el  año  1194,  i  520  maravedís  al  año, 
contribuyendo  cada  vecino  según  sus  bienes:  que  no 
pechasen  á  señor,  ni  otro  ninguno,  novena,  cena,  car- 
«age  ni  otra  cosa,  escepto  los  homicidios  y  calonias: 
que  los  habitantes  de  otros  pueblos,  que  tuviesen  he- 
redades en  los  términos  de  Mendígorría ,  pagasen  á 
proporción  con  sus  vecinos:  que  no  tuviesen  otro  se- 
ñor, ni  prestamero,  sino  el  que  poseyese  la  villa  por 
el  rey:  que  al  ejército  fuese  uno  de  cada  casa  y  al  ape- 
llido todos  los  que  pudiesen  tomar  armas:  que  no  hi- 
ciesen facendera  (labor);  y  que  los  que  tuviesen  ca- 
ballo, escudo  y  capillo  de  hierro,  fuesen  esentos  de  po- 
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sadas  (alojamiento):  car.  3  ,  f»  21 1.  En  1208  el  mismo 
rey  rebajó  la  pecha  de  Mcndigorría  á  3640  sueldos  (ÍJ^ 
los  3000  para  el  ricohombre  que  tuviese  el  honor  por 
mano*  del  rey,  á  razo»  de  1 0  caberlas,  y  las  &40  res- 
tantes para  el  rey;  en  lo  demás  ratificó  lar  concesión 
anterior,  y  fué  confirmada  por  D.  Teobaldo  1.°  en.  1234 
(§):  car.  1 ,  f.  35,,  36  y.  37.  En  1366  coutaba  Meo- 
digorría  79  vecinos:  areb.  de  Coro  píos  f  lib.de  fuegos. 
Este  pueblo  fue  tomado  por  los  castellanos  en  la  guerra 
de  1378.  Carlos  2*  señaló  una  renta  de  50  libras  anua- 
les, y  libertad  de  pechas,  á  D.  Per  lbanez  vicario  de 
Mendigorrta  y  á  sos  hijos,  hijas  y  descendientes,  por- 
que  eill  fue  en  tractor  con  las  gentes  del  dicto  logar, 
al  tiempo  que  Nos  fuimos  sobre  aqueill,  el  cual  había 
seido  lomado  por  los  castellanos  nuestros  enemigós,  ti 
fizo  et  tracto  por  tal  manera  por  dó  el  dicto  logar  fué 
rendido  á  Nos:  caj.  35,  n.  15  y  18.  A  otro  Per  Iba- 
ñ'cz,   labrador  de  Mundigorría,  le  concedió  el  rey,  al 
mismo  tiempo  y  en  el  mismo. día  que  al  vicario,  fran- 
queza perpetua  de  toda  pecha  para  el  y  su  generación: 
caj.  35,  n.  16.  También  libertó  el  rey,  de  pechas  V 
contribuciones,  á  Mcndigorría  por  espacio  de  tres  anos. 
Decía,  con  este  motivo,  que  el  rey  D.  Enrique  de  Cas- 
tilla había  tomado  dicho  pueblo,  ó  D.  Juan  su  hijo  á 
nombre  de  aquel,  por  algunas  malas  et  falsas  per  sor» 
ñas  de  nuestro  regno  que  enguiñaron  et  éñducieron  »  ' 
los  del  dicto  logar  como  aqueil  fuese  rendido  al  dicto 

(»)    R  esulta  que  perdonó  el  rey  á  Mendigorría,  en  este  se*" 

Í;unda  concesión  ,  io4o  sueldos;  porque  los  Sao  maravedís,. que 
c  asignó  en  la  primera,  valían  á  9  sueldos  cada  uno;  esto  es 
468o  sueldos. 

(*)    El  rey  D.  Luis  Hulin  confirmó,  generalmente,  todos  los 
fuoros  de.Mendigorría  en  el  año  1307 :  cart.  1  ,  f.  38. 
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D.  Juan  ;  tt  empues ,  acabo  de  Item  fio,  Nos  leamos  ¿do 
al  dicto  logar  por  cobrar  aoaeil  et  las  gentes  del  dicto 
logar ,  como  aoueillos  oue  nublan  et  han  buena  volun- 
tad en/a  Nos ,  et  averian  e4  han  Querido  ser  nuestros 
buenos  subditos  ei  naturales ,  venir  á  su  naturaleza, 
como  antes  lo  eran,  rindiendo  el  dicto  logar...xa'y  35, 
n.  20. 

En  1463  el  rey  D.  Joan  2.°,  en  consideración  á 
que  la  villa  de  Mendigorría  había  resistido  con  todo 
esfuerzo  en  su  defensa  contra  los  rebeldes  y  desleales, 
le  concedió  absoluta  franqueza  de  la  pecha  qoe  acos- 
tumbraba pagar  y  era  153  florines  y  5  groses  en  cada 
a  fío ,  y  de  lodos  los  demás  derechos  que  el  rey  tenia 
en  ei  pueblo;  de  manera  que  nada  pagase  én  lo  suce- 
sivo perpetuamente.  Dccia  el  rey  que  el  de  Castilla  ha- 
bía cercado  y  combatido  la  villa ,  y  que  sus  vecinos  la 
defendieron  esforzadamente,  por  lo  cual  no  solo  les  li- 
bertó de  dicha  pecha  sino  que  hizo  á  Mendigorría'  buena 
viUa  y  i  sus.  vecinos  francos,  ruanos,  ingenuos,  infanzo- 
nes é  hijosdalgo,  aforándolos  al  fuero  general,  y  que  tuviese 
el  pueblo  asiento  en  cortes  después  de  la  villa  de  Huarte- 
Araquil:  caj.  158,  n.  59:  y  caj.  59,  n.  26.  Pero  es- 
tando asignadas  sobre  la  pecha  de  Mendigorría  80  li- 
bras á  favor  de  la  catedral  de  Pamplona ,  por  cierta 
fundación  de  aniversarios  que  se  celebraran  por  las  al- 
mas de  los  reyes,  y  no  pudiendo  libertar  al  pueblo  de 
esta  carga,  le  hizo  libre  á  perpetuo,  en  recompensa  de 
ella,  de  la  imposición  de  alcabalas  sobre  el  vino,  la  caal 
estaba  tasada  en  50  libras  anuales:  caj.  159,  n.  36, 
Sin  embargo  de  esto  consta  que  en  1472  Juan  de  Ez- 
peleta,  chambarlen  del  rey,  tenia  á  perpetuo  la  pecha 
de  Mendigorría  escepto  las  80  libras  de  la  catedral  ó 
capítulo  de  Pamplona:  véase  ezpeleta. 
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En  1474  el  rey  D.  Juan  2.°  concedida  Mendigor- 
ría  que  solo  pagase  !á0  florines  por  cada  cuartel  per- 
petuamente: caj.  162,  n.  52» 

En  el  mismo  año  decía  la  princesa  Doña  Leonor 
que  la-  Tilla  de  Mendigorría  había-  sido  sitiada  por  D. 
Luis  de  Bcaumool,  confie  de  Lernr,  con  sus  partida- 
rios por  espacio  de  dos  meses  hasta  que  la  misma  prin- 
cesa fue'  en  persona  con  Fierres  de  Pera  lia  y  sus  gen» 
tes»  que  estaban  á  la  obediencia  «el  rey,  para  hacer  le- 
vantar el  sitio,  en  cuyo  tiempo  el  dicho  1).  Luis,  con 
ayuda  de  los  vecinos  de  Puente  la  Reina,  Larraga,  Ar- 
ta jo  na,  Mañero,  Obanos,  Auix  y  Crrauqui,  talaron  j 
quemaron  sus  campos  concejilmente  >  y  con  tal  inhu- 
manidad (jttc  á  meros  non  se  podría  peor  facer  ,  des-» 
fruyendo  el  molino,  presa  ,  dos  arcos  del  puente  y  mas- 
de  noventa  ó  cien  casas,  cuyo  daño  ascendí*  á  1300O 
florines.  En  consideración  »  lo  cual,  y  á  la  fide- 
Edact  que  Mendigorría  h;»bia  mostrado,  le  señaló  la  prin- 
cesa nuevos  término^  aplicándola  en  propiedad ,  perpe- 
tuamente, parte  de  los  que  pertenceian  *  dichos  pue- 
blos agresores  para  indemnización,  de  los  perjuicios  re- 
cibidos: caj.  162,  n.  52.  El  rey  D.  Juan  2.°  confirmó 
este  privilegio  en  agosto  de  14J6  en  Estella.:  caj.  162,. 
n.  52. 

En  1494  la  villa  de  MendTgorría  pagaba  en  la  con- 
tribución de  cuarteles  27  libras  por  cuartel  ;  pero  ale- 
gaba que  tenia  privilegio  de  no  paga*  los  cuarteles 
otorgados  con  gracias :  cue.  t  5  16,, 
MENWNüETA.  Pueblo  del  valle  delzagondoamerindod 
de  Sangüesa.  En  1377  fué  confiscado  por  el  rey  á  D-. 
Rodrigo  de  Urix,  á  cuyo  señorío  pertenecía-  (véase 
uarz),  y  k>  dio",  con  absoluto  dominio,  á  Juan  Ramí- 
rez de  Arellano  el  ¡oven:  caj.  33 ,  n.  28.  En  1453  era 
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señor  de  Mendínueta  Carlos  de  Ayanz:  véase  ayanz. 
En  1496  tenía  et  mismo  señorío  Juan  de  Beaumont 
quien,  dice,  sucedió  á  Carlos  de  Ayanz:  caj.  166,  n.  92. 
MENSAJEROS.  Mandaderos,  enviados,  embajadores  y  los 
portadores  de  pliegos.  La  voz  propia  de  embajadores 
comenzó  en  1396.  El  rey  D.  Carlos  3.°  envió  dos  co- 
misionados á  Francia  á  saber  nueras  de  los  embaisado- 
res  del  rey  de  Francia,  que  deben  venir  de  vers  Nos: 
caj.  7 1  r  n.  36. 

MENUZARIA.  Menudencia ,  ó  cosa  de  poco  vaíor.  JEu 
1396  mandaba  el  rey  D.  Carlos  3,°  se  diesen  á  su  her- 
mano Mosen  Leonel  9  florines,  para  pagar  algunas 
menú  zar  ias  que  debía:  caj.  71,  n.  4S. 

MERCADOS.  Libertad  de  comprar  y  vender  que  solían 
conceder  los  reyes  á  sus  pueblos,  en  un  día  cada  se- 
mana, sin  pagar  derechos  ni  imposición  alguna.  En  el 
privilegio  de  esta  clase,  concedido  á  la  villa  de  Mon>- 
real  hácia  los  anos  1466,  se  decia  que  pudieran  con* 
currir  todos,  asi  naturales  como  estrangeros  de  todos 
Jos  señoríos  del  mundo,  sean  cristianos ,  judíos  ó  mo- 
ros, hombres  ó  mugeres  á  dicho  mercado,  y  estar  en 
«Si  y  volver  á  sus  lugares  y  tierras,  libre,  salva  y  se- 
guramente, con  todos  sus  bienes,  provisiones  vituallas 
y  cualquiera  otra  cosa,  franca,  libre  c  quitarnent ,  asi 
como  en  tiempo  de  segura  paz  se  debe  e  puede  facer; 
y  que  no  pudieran  ser  presos,  detenidos,  m  ejecuta- 
dos en  sus  personas,  cabalgaduras  ni  bienes,  con  que 
fueren  al  mercado  y  volvieran  de  el,  desde  amanecer 
hasta  anochecer  del  día  vientes,  aun  cuando  hubiere 
guerra  con  los  países  donde  los  concurrentes  tuviesen 
su  vecindad,  ni  por  deudas,  marcas,  ni  obligación  al- 
guna, que  hubieren  contraído:  caj.  12,  n.  87, 

MERI1NDADES.  Véase  merinos. 

41 
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MERINOS.  Tenían  i  su  cargo  prender  y  castigar  á  to- 
dos los  malhechores  de  la  mcrindad.  Solían  hacerse  por 
sus  abusos  odiosos  á  losjpueblos,  quienes  procuraban 
libertarse  por  medio  de  privilegios  en  que  algunas  ve- 
ces se  les  concedía  facultad  para  matarlos:  véase  CÁ- 
SEDA:  SAN  VICENTE  DE  LA  sonsierra.  En  1287  los  re- 
cibidores de  las  rentas  del  rey  arrendaron  la  mcrim'a, 
y  almiradíos  de  Roncal  y  Salazar,  á  Martin  López  de 
Urroz  caballero,  por  250  libras  de  sanchetes  al  año, 
con  obligación  de  guardar  los  derechos  del  rey  y  per- 
seguir, prender  y  castigar  los  malhechores:  caj.  4,  n. 
60.  En  el  mismo  año  se  arrendó  la  merinía  de  Estclla 
por  igual  cantidad:  ibid.  n.  61.  Del  nombre  de  los  me- 
rinos se  deríbií  después  al  parecer  el  de  Merindad, 
Los  merinos  cobraban  las  rentas  del  rey  en  las  mcrin- 
dades  por  los  anos  1341:  véase  raímos.  Era  también 
de  cargo  de  los  merinos  la  defensa  del  país  contra  los 
enemigos  esteriores:  Juan  Robray,  merino  de  la  Ri- 
bera, fué  requerido  por  el  concejo  de  Corella  en  1355 
para  que  por  el  oficio  que  tenia  defendiese  el  pueblo 
contra  los  vecinos  de  Alfaro:  véase  corella.  La  mc- 
rindad de  la  Ribera  comprendía,  ademas  de  los  pue- 
blos que  boy  pertenecen  á  la  de  Tudela ,  los  de  Capar* 
roso,  Rada,  Mclída,  Ta  falla  y  Arta  joña,  que  hoy  son 
de  la  de  Olite,  la  cual  entonces,  esto  es  en  el  año 
1342,  no  existia  (1):  caj.  10,  n.  1.  En  1346  se  con- 
taban ya  espresamente  las  merindades  de  Pamplona, 
Tudela,  Sangüesa,  Estella  y  Ultrapuertos  6  Navarra  la 
baja:  caj.  10,  n.  7;  pero  la  de  Pamplona,  llamada  de 
la  Montana,  solía  dividirse  en  dos.  En  1359,  Pedro 
Ibaítes  de  Bergara,  era  merino  de  las  montañas  en  la 

(i)    Véase  RiBEnA. 
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parle  de  Larraun,  y  Juan  Martínez  de  Ciordia  en  la 
tierra  de  Echarri-Arannz:  caj.  13,  n.  217.  Había  soz- 
meríndades  y  sozmerínos,  ó  tenientes  de  merinos,  con 
ciertos  derechos  que  se  arrendaban  ó  donaban  por  los 
reyes:  ve'asc  LONGLIDA.  Los  sozmerínos  debían  dar  parte 
al  recibidor,  y  tesorero,  de  los  homicidios  y  medios  ho- 
micidios que  ocurriesen:  caj.  43,  n.  27.  En  1407  se 
instituyó  por  el  rey  la  merindad  de  OIilc,yá  esa  ciu- 
dad por  cabeza  de  ella :  véase  OLITE.  La  ciudad  de  Pam- 
plona, y  su  Cuenca,  eran  esen tas  de  la  mcrínia  de  la 
montaña  y  de  la  jurisdicción  del  merino;  acerra  de  lo 
cual  había  pleito  entre  varias  cendeas  de  dirha  Cuenca 
y  el  merino;  pero  el  rey  D.  Juan  de  Labrít  dio"  un 
privilegio,  declarando  dicha  esencion,  en  Pamplona  á 
21  de  julio  de  1512,  día  en  que  dicho  rey  dejó  la  ca- 
pital huyendo  del  ejército  de  Fernando  el  católico:  Or- 
denanzas del  consejo,  pág.  45. 
MESIEILLOS.  Palabra  injuriosa.  En  1412  Martieo  Zal- 
duni,  y  su  muger  Juana,  fueron  condenados  en  cierta 
multa  por  haber  dicho  á  Sancha  de  Jauregui  misieillos 
nucios;  caj.  100,  n.  83.  MUieiUo  significaba  también 
al  parecer,  gafo  ó  leproso.  «Infanzón  ó  villano  qui 
»  quiere,  que  se  torne  mesietllo,  non  debe  ser  entre 
» otros  ornes,  en  la  cglesia  alvergar,  ni  logar  cerrado 
» dentro  de  la  villa  con  otros  vecinos;  mas  vaya  á  las 
rtomeseilhrías."  Fuero  de  Sobrar  be  art.  161:  véase 

AGOTF.S. 

MESNADEROS.  Váase  guerra. 

MEZQUINOS.  Lo  mismo  que  villanos  ó  labradores:  véase 
VILLANOS. 

MU  A:  véase  tvtixa. 

MILAGRO:  MIRAGLO.  Pueblo  de  la  merindad  de  OI¡ te. 
Sirvió  al  rey  I).  Carlos  2.°  con  20  hombres  en  la  guerra, 

41." 
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y  entrada  que  hizo  en  Aragón  ,  en  el  año  de  1362, 
caj.  15,  n.  8.  En  1393  el  rey  D.  Carlos  3.°  perdonó 
A  los  habitantes  de  Milagro  la  milad  de  todas  las  ayu- 
das de  cuatro  anos,  en  atención  á  que  eran  muy  des- 
minuidos  por  las  grandes  mortaldades ,  guerras,  tiem- 
pos fuertes  que,  mal  pecado,  son  seguescidos,  en  tal 
manera  que  los  pocos  (fue  son  fincados  non  pueden  sos- 
tener las  cargas,  é  la  mayor  partida  deillos  son  en 
voluntad  de  desamparar  el  logar,  mayorment  por  la 
grant  contención  que  cilios  han,  sobre  los  términos, 
con  Calahorra  et  sus  aldeas  et  con  Alfaro,  los  quoa- 
íes  lis  facen  muchos  agrevios  por  ser  pocos:  caj.  69, 
n.  22,  En  1398  el  mismo  rey  perdonó  al  concejo  de 
Milagro  todo  lo  que  le  correspondía  pagar  en  las  ayu- 
das de  cinco  años,  escepto  20  florines,  porque  habíén- 
dosen  ausentado  .65  vecinos,  solo  quedaron  42 ,  los  cua- 
les, por  no  poder  pagar  estaban  ya  movidos  por  de- 
samparar  la  dicta  villa  é  ir  á  vivir  en  otros  logares: 
caj.  76,  n.  40.  En  1446  el  pueblo  de  Milagro  se  ha- 
bía reducido  á  15  fuegos:  por  cuyo  número  mandó  el 
rey  que  solo  pagase  15  florines  por  cada  cuartel:  dice 
que  antes  tenia  27  fuegos:  caj.  154,  n.  I  I.  En  el 
mismo  año  el  príncipe  de  Viana  hizo  donación  á  D. 
Juan  de  Bcaumont,  y  á  sus  sucesores,  del  lugar  y  cas- 
tillo de  Milagro ,  con  la  señoría  de  la  baja  y  mediana 
justicia,  y  con  todas  las  otras  rentas  y  derechos,  para 
hacer  de  ellos  á  su  propia  voluntad:  cue.  t.  477.  En 
1472  la  princesa  Doria  Leonor,  considerando  que  con 
la  ayuda  de  la  gente  de  á  caballo  y  á  pie,  ordenada 
por  los  tres  estados  del  reino,  había  sido  conquistada 
de  los  rebeldes  (los  bcaumont  eses )  la  villa  y  fortaleza 
de  Milagro  y  que  por  dichos  tres  estados  se  habia  acor- 
dado que  todos  los  lugares  que  se  conquistasen  de  los 
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rebeldes,  por  la  gente  pagada  i  sueldo  del  Reino,  se 
uniesen  á  la  corona  para  siempre  jamas,  aplicó  dicho 
pueblo  al  real  patrimonio,  con  sus  usos  y  privilegios. 
La  reina  Dona  Catalina  lo  confirmó  en  1497,  y  el 
emperador  Carlos  5.°  en  1520:  caj.  179,  n.  7.  La  vi- 
lla de  Milagro  obtuvo  privilegio  de  asiento  en  córtcs 
en  el  año  1687  (1):  arch,  de  Comptos  lib.  30  de 
mercedes,  f.  320. 
MILITES.  Véase  guerra. 

MINAS.  Kn  1340  Paulo  Giraldo,  minero  de  Florencia, 
sacó  647  libras  de  mineral  de  plata  y  cobre  en  la  mina 
de  Urrobi:  caj.  8,  n.  10.  En  1392  se  reconocieron, 
é  hicieron  ensayos,  de  órden  del  rey,  en  las  minas  de 
Urrobi,  Orozbetelu,  Lesaca,  Vera  y  Bcruete:  el  ensa- 
yo se  hizo  por  mineros  alemanes;  pero  no  se  espresa 
el  resultado:  caj.  66,  n.  11  :  caj.  67,  n.  23.  En  1395 
el  rey  D.  Carlos  3.°  mandó  pagar  á  Maestre  Enriq,  y 
Maestre  Nicolao,  minadores  de  Alemania,  al  primero 
30  florines,  20  al  segundo  y  cinco  á  cada  uno  de  los 
dos  truchimanas  (2)  Alejandro  y  Pctriquin  de  Elordi: 
caj.  78,  n.  45.  En  1401  el  mismo  rey  mandó  pagar 
lo  gastado  por  el  recibidor  de  las  montañas,  y  Juan  de 
Ataondo,  á  los  cuales  el  rey  habia  denunciado  que  en 
la  peña  de  Artcta ,  en  el  valle  de  Olio,  habia  grant 
cuebo  suso  enta  dentro,  en  que  habia  ciertas  jwldras 
(polvos)  de  ciertas  colores  dentro  alli,  é  lis  fue  man" 
dado  que  eillos  fuesen  aillá  et  ñciesen  payar  ad  algU" 
nos  hombres ,  et  nos  travesea  (decia  el  rey)  daqueillas 
poldras  por  ver  si  alguna  materia  se  podría  facer  dei- 


(i)    Tenia  el  último  asiento  por  ser  también  el  último  pue-» 
Jblo  á  quien  se  habia  concedido  esta  gracia, 
(a)   Trujamanes  ó  intérpretes. 
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lias:  cilios  ansí  fueron  de  Jecho  aillá ,  el  trajieron  Je 
la  dicta  poldra  en  ciertos  sacos  á  Nos  al  dicto  logar 
de  Monreal  No  dice  el  resultado:  caj.  86,  n.  8.  En 
1404  la  reina  Doíía  Leonor  mandó  reconocer  una  mi- 
na de  cobre  que  se  decía  existir  entre  Olile  y  Lar  raga; 
y  tampoco  espresa  el  resultado:  caj.  91  ,  n.  44.  Por  los 
años  1411  solía  el  rey  conceder  permisos  para  benefi- 
ciar minas,  reservándose  la  cuarta  parte  del  producto: 
caj.  99,  n.  57.  En  1467  resulta  que  había  una  mina 
de  cobre  en  Goízueta ,  propia  del  monasterio  de  Ilon- 
cesvalles:  véase  boncesvalles.  En  1604  se  decía  que 
Miguel  Palaoiz  y  Palacio  había  descubierto  una  mina 
de  azogue  en  los  términos  de  Ar  tajona:  el  vi  rey  pidió 
informe  á  la  cámara  de  Comptos,  y  nada  mas  resulta: 
caj.  19  f ,  n.  13.  En  1518  se  decía  también,  que  en 
una  fuente  junio  al  rio  que  iba  á  Santa  María  deVi- 
daurra,  en  el  valle  de  Baztan,  legua  y  media  de  el, 
cabo  la  fortaleza  de  Maya ,  cabo  la  sierra  aguas  ver- 
tientes hacia  la  parte  de  Francia ,  se  había  hallado  oro 
en  tiempos  antiguos  cutre  la  arena  ;  y  que  sobre  sacarlo 
tuvieron  debates  los  habitantes,  por  cuya  razón  cerra- 
ron la  fuente:  caj.  168,  n>  79. 
M I RAFU  ENTES.  Pueblo  de  la  meríndad  de  Estclla,  valle 
de  la  Berrueza:  á  él  y  al  de  Ubago,  del  mismo  valle, 
dio  fueros  el  rey  D.  Teobaldo  1.°  en  1236  concedién- 
doles que  no  fuesen  vendidos,  empeñados,  ni  trocados, 
ni  dados  á  ninguno,  sino  que  siempre  fuesen  de  la 
corona  real,  pagándole  por  pecha  800  sueldos  al  año: 
que  ricohombre  ni  prestamero  tuviese  poder  sobre  ellos 
ni  los  llevase  á  ninguna  labor:  car.  1,  f.  930:  car.  3, 
f.  268.  En  1511  los  reyes  D.  Juan  y  Dona  Catalina 
donaron  las  pechas  de  Mira  fuentes  al  mariscal  D.  Pe- 
dro de  Navarra:  cuc.  t.  537. 


ton*  397 

Fuero  de  Mirafuentes  y  Ubago. 

Conoscida  cosa  sea,  á  cuantos  estas  letras  verán ,  que 
Nos  D.  Cárlos,  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  Navarra 
et  conde  Palazino  de  Champaina,  el  de  Bria,  por  rue- 
gos de  hombres  buenos,  et  por  servicio  que  los  de  Mi- 
rafuentes, e'  Ubago,  nos  ficicron,  les  mandamos  é  les 
otorgamos  por  Nos,  et  por  todos  aqucillos  qui  regna- 
rán  empues  Nos,  que  las  sobre  dichas  villas  de  Mira- 
fuentes,  é  de  Ubago,  non  sean  vendidas,  nin  cropey- 
nnadas,  nin  caraiadas,  nin  llenadas  (alienadas  enagt- 
nadas)  nin  donadas  per  sécula  cuneta,  salvos  nuestros 
derechos  é  dando  cilios  á  Nos  6  á  daqueillos  qui  reg- 
narán  empues  Nos  por  peita  cada  aynno,  á  la  fiesta  de 
Sant  Miguel,  ochocientos  sueldos  de  la  moneda  del  rey 
de  Navarra  ó  á  daqueil ,  á  quien  Nos  las  dieremos  por 
honor:  et  mandamos  adu,  que  ricombre,  nin  presta  mero 
nin  merino  ninguno,  non  haya  poder  sobre  cilios,  nin 
los  pueda  levar  á  labor  ninguna  sino  tan  solamicnlrc 
por  demandar  nuestro  derecho  ó  nuestra  peyta  sobre 
nomnada;  é'á  mayor  valimiento  ,  é  á  mayor  teslimo- 
niedat,  ponemos  nuestro  sieillo  pendicnt ;  et  quoal  que 
contra  este  nuestro  donativo,  ó  contra  esle  nuestro  fe- 
cho, quisiese  ser  ó  fer  contraría,  con  Judas  el  traidor 
pueda  ser  parzonero  cntroa  los  infiernos,  et  abismado 
como  Atan  é  Abirón.  Datus  Stelle  die  jovis  in  festo 
Santorum    martirum  Facundi  e'  Primilivi,  Viialis  et 
Agricolc:  anno  Domíni  millesimo  CCXXXVI.0  Nobis 
Thcobaldo  in  Navarra  regnantibus:  et  Pctro  Remigii 
episcopu  Pamp.;  é  cjus  seinore  Joans  Petri  de  Baz- 
.  tan  alferiz  in  Navarra :  per  manura  nostram  tenente 
Vianam  Petro  Marlini  de  Su  biza :  la  Goardiam ,  et  San- 


328  MIR 

lium  Vítcncium:  Odonc  de  Valt  existente  caslcllano 
Sielle:  Raimundo  de  Thibalt  prepósito  Siclle;  Johanc 
Peiri  de  la  Tabla  alcaidi  Stclle;  c  Gonzalvo  de  Mo- 
rentaim  alcalde  in  terri  Slelle. 
MIRANDA.  Villa  de  la  merindad  de  Olite.  El  rey  D. 
Sancho  el  sibio  le  dio  fueros  en  1 162,  según  los  cua- 
les los  habitantes  de  Miranda  debían  pechar  cada  ario 
4200  sueldos  de  la  moneda  que  corriese,  los  3000 
para  el  ricohombre  que  tuviese  la  honor  por  la  mano 
del  rey,  á  razón  de  10  caberias,  y  los  1200  para  el 
rey :  que  cada  vecino  pechase  según  su  poder  en  he- 
redad y  mueble:  que  no  pechasen  novena,  carnal,  ni 
cena  ni  otra  cosa,  escepto  los  homicidios  y  calo  nías: 
que  no  fuesen  á  labor  del  rey:  que  no  tuviesen  otro 
señor,  ni  prestamcro,  sino  al  ricohombre  que  tuviese 
la  villa  por  mano  del  rey:  que  al  ejercí  lo  fuese  una  de 
cada  casa  y  al  ajietlido  todos  los  que  pudiesen  tomar 
armas;  y  que  los  que  tuviesen  caballo,  escudo  y  capillo 
de  hierro,  «o  recibiesen  huespedes  ( alojamiento }  en 
sus  casas  contra  su  voluntad:  caj.  5rn.  65.  El  rey  D. 
Juan  2-°  confirmó  este  privilegio  en  1471  :  caj.  \%% 
n.  1S.  En  1236  el  rey  D.  Tcobaldo  1.°  concedió  fe~ 
cuitad  al  concejo  de  Miranda  para  hacer  un  regadío  á 
provecho  de  los  vecinos  y  del  rey,  mandando  que  si 
alguno  de  ellos  reclamase  da  iros  cu  la  ejecución  de  la 
obra,  se  determinase  á  juicio  de  cinco  hombres  bue- 
nos de  Artajona  y  Falces:  car.  3,  £  273.  En  126a 
cedió  el  pueblo  el  patronato  de  su  iglesia  en  favor  det 
rey:  caj.  1,  n.  114:  car:  2,  f.  198.  Esta  cesión  fue  ra- 
tificada cu  1290:  caj.  2,  n.  109.  En  1356  comenzó 
el  pueblo  de  Miranda  la  obra  de  un  regadío  para  la 
cual  dio  el  rey  á  su  concejo  50  libras  de  carlincs  ne- 
gros: caj.  38,  n.  11.  En  1366  tenia  Miranda  69  ve- 
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cirios,  entre  ellos  f  7  pobre»  y  7  hidalgos :  arch.  de  Comp- 
tos,  Hb.  de  fuegos.  En  1387  perdonó  et  rey  á  dicho- 
pueblo  br  par  he  que  le  correspondía  pag^r  en  la  ajada 
de  30000  florines,  escoplo*  6  florines  ;  porque  no  ha- 
bían quedado  sino  tres  vecinos  residentes ,  hurendo' los 
demás  á  otros  lugares  á  causa  de  I»  gran  seca  y  de  que 
la  gente  de  armas  francesa,  á  su  paso  para  Castilla, 
se  alojó1  afli  (res  días,  el  les  bebieron  el  poco  vino  qae 
habían ,  et  les  es  fruyeron  yuanfa  tenían  en  Jures  casas: 
-  caj:  55,  n>.  GO.  En  1447  el  príncipe  D.  Carlos  de  Vianar 
dio  al  conde  de  Fox  las  pechas señorío  y  jurisdicción 

•  ¿aja  y  mediana,  civil  y  criminal,  de  Miranda  en  pago 
de  2000fr  florines  de  oro  que  se  le  debían  del  dote 
ofrecido  por  et  rey,  príncipe  y  las  corles,  á  la  infanta 
Do  fia  Leonor  r  rouger  de  dicho  conde:  ve'asc  LEONOR . 
La  villa  de  Miranda  fué  tomada  por  cf  rey  D.  Enrique 
de  Castilla  en  la  guerra  de  i463^  pero  ,  habiendo  sa- 
cudido su  dominio,  volvió  á  la  obediencia  del  rey  D. 
Juan  2."  de  Navarra:  Ta  princesa  Doña  Leonor  premió 
su  fidelidad  libertándola  por  10  anos  del  pago  de  cuar- 
teles: caj.  Í59>  n.  69.  Algunos  vecinos  de  Miranda 
se  distinguieron  particularmente  cu  aquella  ocasión,  y 
dicha  princesa  les  concedió  privilegios  de  hidalguía: 

•  véase  OCHO A.  En  91  de  (obrero  de  1-512  decía  el  rey 
D.  Juan  de  Labrit,  que  los  vecinos  de  Miranda,  estando 
su  castiUo  ocupado  por  los  castellanos,  tuvieron  indus- 
tria para  recobrarlo;  en  cuya  remuneración  la  hito 
buena  villa  con  asiento  en  cortes,  y  le  dio  por  armas 
un  castillo  de  oro-  en  campo  de  gules,  concediéndola, 
al  mismo  tiempo,  que  el  oficio  de  baile  fuese  conver- 
tido  en  preboste,  y  que  sus  vecinos  fuesen  infanzones 
y  libres  de  toda  pecha  y  servidumbre:  caj.  177,  n.  9& 

5ÍTSAS  v  MISIONES.  Gastos.  Compto  de  las  misas  ó  mí- 
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siones  fechas  por  Michelco  Papón,  ¿  causa  de  ¡a  ve- 
nida del  rey  é  la  reina  t  e  infanta ,  á  la  iorr ,  que  fue' 
laino  ¿07 :  caj.  1 05 v  n.  7»  £o  1403  la  cuenta  de  gas- 
Ios  de  la  casa  real  de  Navarra,  bajo  el  titulo  de  otras 
misas  por  el  rey  dtcia :  á  eill  por  ir  ayer  la  sombra 
del  león  con  su  tapicería  del  palacio  á  la  torr.-»..xz\. 
91 ,  n.  22. 

ó  MI  JA.  País  de  Navarra  la  baja,  ó  francesa,  que 
perteneció  á  la  española,  2£n  1247  Hcmoo  Arnalt,  viz- 
conde de  Tarla* ,  reconoció  Jcner  del  rey  D.  Tcobalilo 
1.°  á  Yillanucva  con  toda  4a  tierra  de  Afixa  y  Oslaba-» 
res,  j  le  higo  homenaje  romo  sigue:  In  Dei  nomine; 
Cono  zuda  eos  a  sea  a  iodos  los  que  son ,  é  son  4  venir, 
que  yo  Iiemon  A  malí  vizconde  de  Tariais ,  viengo  de 
cono  se  ido  que  he  recibido  é  tiengo  de  vos  D.  Tlf.  por  la 
gracia  de  Dios  rey  de  Navarro,  é  de  Campaina,  e'de 
Brie  t  cuende  Palacio. ,  de  mi  buena  volantai  sen  fuerza 
c  sen  ningún  constreñimiento ,  que  me  sea  feito ,  Filia* 
nueva  con  toda  la  tierra  de  Mizxa,  é  Dostevales ,  é 
deviengo  vuestro  omme  lige ,  de  vos  é  de  vuestros  he- 
rederos, é  de  vuestros  sucesores  qui  Navarra  hereda* 
rán,  contra  todos  los  ommes  del  mundo,  qui  pueden  vi- 
vir é  morir,  por  mí  e'  por  mios  herederos  e'  por  mios 
sucesores ,  qui  heredarán  empues  mi  en  la  devant  dita 
i  ierra  de  Villanueva ,  t  de  Mizxa ,  é  Dosi avales  ;  e' debo 
vos  facer  yo,  é  aqueillos  qui  verran  empues  mi,  d  vos 
é  ad  aqueillos  qui  verran  empues  vos,  asi  como  dito  es 
de  suso ,  guerra ,  é  paz  é  homenaje ,  assi  como  yo  he 
feito  de  la  devan  dita  tierra  de  Villanueva  e'de  Mizxa 
é  Dos t avales  contra  todos  los  ommes  del  mundo  con 
mió  cuerpo  é  con  todos  los  ommes  de  la  devan  diia 
fierra  de  Vülanueva  é  de  Mizxa  é  Dosi 'abales;  é  debo 
ws  render  el  casíiello,  e  la  tierra  devan  dita,  irado 
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ef  pagado,  todas  Jas  vegadas  qué  vos  querrtdet ;  e  si  vos 
me  tmbiadts  vuestras  letras  pendientes  qte  vos  tmdiessc 
el  castillo*  é  la  devan  dita  tierra,  que  yo,  troa  XV, 
dios  después  que  recibíes  vuestras  tetras,  vaya  á  vos 
por  rendervos  el  casiiello  é  la  devan  dita  tierra ;  e'  si 
yo  non  podies  ir  que  vos  embie  tal  omme  qui  vos  randa 
él  casiiello  i  la  devan  dita  tierra  en  logar  de  mt:  ¿ 
debo  vos  tender  el  casiiello  con  todo  el  condaito  ( víveres 
ó  cosa  de  comer } ,  i  con  todas  las  armaduras ,  que  se- 
rán en  el  casiiello ,  al  día  que  yo  recibiere  vuestras  le- 
tras por  rendtr  el  casiiello ;  é  vos  me  debedes  render  el 
casiiello  con  tanto  de  conduite  e'  con  tantas  armadurás 
como  vos  lo  recebiertes  de  dentro  XL  dias  que  fuere 
finada  la  vuestra  guerra ;  e'  yo  ay  torga  vos  que  vos  re- 
ioviestes  para  vos  todos  los  d retíos  é  los  franca ges  que 
vuestros  antecesores  avian  en  la  devan  dita  tierra  de 
Miixa  e  Dos t avales,  E  si  por  aventura  aviniese  que  vos 
rey  de  Navarra,  aviessedes  ¿¡tierra  con  el  rey  Dan  g  la- 
ierra,  de  qui  yo  so  omme  lige  por  razón  dotra  tierra, 
que  yo  con  mió  cuerpo  seria  con  el  rei  Danglaterra  é 
vos  daría,  en  logar  de  mi,  un  cabero  qui  temía  Villa- 
nova  é  pos  serviría  con  él  casiiello  de  Villanueva,  ¿con 
toda  la  tierra  de  Mizxa  ¿  Bastábales ,  e  con  todas  las 
gentes  <pri  son  qui  servir  me  deben ,  e  cada  uno  como 
deve  str+Sr,  erssi  como  ts  devisado  de  suso.  E  todas 
tas  convincmas ,  que  son  de  suso  escripias,  yo  las  he 
/tiradas  sobre  el  hoto  é  Ta  cruz  de  mi  bona  voluntad, 
sen  fuerza  ¿  sen  constreñimiento  que  jeito  me  sea,  é  que 
non  pueda  decir  que  fu  ehgainado,  nin  decebido,  nin 
forzado  en  aquestas  conveniencias :  i  Pedio  Dax  é  R'e- 
mon  Robert,  míos  filos ,  han  jurado  en  atjueilla  miinm 
forma  que  yo  jure  de  teñir  i  dé  comphr  todas  las  con- 
venieñzxrs  que  son  de  Suso  ditas ;  e  si  yo,  nin  mios  he- 
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rederos ,  nln  míos  sucesores  qui  verrón  empues  mi,  ve- 
rtiéremos contra  las  ditas  convenienzas ,  ó  contra  al- 
guna de/las,  qttc  seamos  traidores  é  non  nos  podamos 
salvar  por  nuestras  armas  nin  por  aillenas ,  tn  nin- 
guna corf  del  mundo.  E  porque  todas  estas  convenen- 
zas  sean  tenidas  mas  firmemente  dó  por  fiadores»  de¿- 
dores  é  pagadores ,  D.  Ramón  Guillem  vizcuende  de 
Sola  ,  é  D.  Pere  Arnalt  de  Luxa ,  .por  mil  manjúas, 
cada  uno  por  cinquocienlos  marquos,  de  fin  argient 
( plata  jiña ) ;  en  tal  manera  que  si  yo ,  ó  alguno  de 
pus  herederos ,  ó  de  mis  sucesores ,  viniéremos  cuentra 
estas  conveniencias,  ó  alguna  deillas,  que,  los  devan 
ditos  f  adores  sean  tenidos  de  dar  á  vos  reí  de  Navarra, 
Ó  á  vuestros  sucesores ,  cada  uno  cmquocientos  marquos 
de  fin  argent,  sen  ninguno  contradimiento,  En  test  i* 
tnonio  de  la  cual  cosa,  yo  devan  dito  Jlemont  Arnalt 
vizconde  de  lartaix ,  pongo  mi  seyello  en  las  presentes 
leí  ras.  Facía  carta  en  Olit  en  el  palacio  del  rey  de 
Navarra ,  en  la  vigilia  de  Sant  Climent  en  el  anno  de 
la  incar nación  de  Dios  de  MCCXLVII :  presentes  tes- 
timonios ,  é  á  esto  clamados  c  por  mano  recebidos ,  D, 
Sancho  Ferrandez  de  Montagut  senescal  de  Navarra, 
é  D.  Remiro  Guillen  vizconde  de  Sola ,  é  D,  Pedro  Ar- 
nalt seinnor  de  Luxa ,  D.  heoyna  de  Sezana ,  D.  Gi- 
Ion  de  Velonessa ,  D.  Hugon  de  Corneillon,  D,  Robert 
de  Mesclinges,  D.  Pero  Garceiz  de  Varriz,  D.  Aznar 
de  Capar  roso,  D.  Martin  Garceiz  de  Eusa,  é  muitos 
Otros.  Igual  homenaje  prestó  Arnalt  Arremon,  hijo  do 
Remon,  en  1294:  car.  3,  f.  124,  141  ,  147  y  149; 
caj.  2,  n.  59.  Amaneo  de  Labrit  señor  de  Labrit,  viz* 
conde  de  Tartax,  y  su  hijo  Guitar  de  Labrit  t  presta-» 
ron  igual  homenaje,  por  las  tierras  de  M ixa  y  Oslaba* 
res,  en  los  años  1319  y  1326:  eaj.  5,  n.  96.  En  1362 
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el  rey  D.  Carlos  2.*  dió  á  Mosen  Juan  de  Greli,  cap- 
tal  de  Buch ,  y  sus  herederos,  toda  la  tierra  que  solía 
tener  de  los  reyes  de  Navarra  en  Míxa  el  vizconde  de 
Tartax,  y  su  señorío  y  jurisdicción ,  escepto  la  sobe- 
ranía y  homenaje,  con  la  condición  de  que,  muriendo 
el  caplal  sin  herederos  legítimos  procreados  de  su  cuerpo, 
volviese  la  tierra  á  la  corona:  caj.  41,  n.  48.  En  1364 
el  mismo  rey  restituyó  á  Arnalt  Amaneo,  señor  de  La- 
brit  y  de  Tarlax,  la  tierra  de  Mixa  con  sus  fortalezas 
y  señoríos,  en  la  manera  que  las  habían  tenido  sus  an- 
tecesores, con  la  condición  de  prestar  homenaje  y  ser- 
virle en  la  guerra  contra  el  rey  de  Francia:  caj.  5,  n. 
96:  caj.  25,  n.  59:  véase  beyes.  En  1370  la  reina 
J)oña  Juana,  considerando  que  algunos  oficiales,  pues- 
tos por  el  señor  de  Labrit  en  la  tierra  de  Míxa  y  Os- 
iabares,  habían  entrado  en  la  del  príncipe  (el  de Ga- 
les) sin  orden,  y  habían  hecho  en  ella  ciertos  robos 
furtos  t  maleficios,  siendo  ocasión  de  poner  á  la  reina 
j  al  reino  en  guerra  con  dicho  príncipe,  mandaba  á 
los  señores  de  Luxa  y  de  Agramont,  y  á  todos  los 
otros  subditos  de  la  tierra  de  allien  puertos  (la  parte 
de  Francia),  que  diesen  ayuda  á  D.  Juan  Ruizde  Ai- 
bar,  castellano  de  San  Juan,  á  quien  a)  mismo  tiempo 
mandaba  la  reina  hiciese  presos  á  Benard  Sanz  y  otros 
de  los  mayores  de  Garriz,  y  que  los  tuviese  en  el  cas- 
tillo: caj.  38,  n.  33. 

MOLINO  TRAPERO.  Batán.  Lo  había  en  Estella ,  Tu- 
dela  y  otras  partes  por  los  años  1450:  caj.  154,  n.  33. 

MONASTERIOS.  Véase  abades. 

MONEDA.  Las  primeras  noticias  que  se  encuentran  etí 
el  areb.  de  Comptos  de  Navarra ,  acerca  de  monedas, 
son  del  año  1042  en  que  se  habla  de  maravedís  m¿r- 
candantes  que,  en  mi  concepto,  significa  maravedís 
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usuales  y  corrientes  (\y  y  que  amo  no  per  te  necia  a.  á 
la  moneda  que  se  acuñaba  en  Navarra.  Las  segundas  son 
del  año  1117  en  que  ya  se  hace  mención  de  sueldos 
sanchtles  propias  de  los  reres  Sanchos  qme  hasta  en- 
tonces  habían  ocupado  el  trono  de  aquel  reino. 

Según  lo  que  se  puede  inferir ,  de  ios  documentos 
antiguos,  la  materia  metálica  amonedad»  no  tenia  sino 
el  valor  nominal  que  servía  de  medida  á  las  necesida- 
des de  los  re  jes,  prescindiendo  del  todo  de  la  es  tiru  ar- 
ción coman  de  los  metale?» 

Bajo  eslos  principios  los  monarcas  de  Navarra  da- 
ban á  sus  monedas  un  valor  puramente  arbitrario  y 
alteraban  la  ley  de  ellas  conservándolas  e\  nombre  par» 
j>agar  con  plata  ligada  al  cobre  ío  que  tai  vez.  habían 
recibido  en  buena  piala  ó  en  oro. 

Era  esto  sumamente  ventajoso,  princípaTmcnte  par» 
el  pago  de  los  sueldos  de  la  gente  de  guerra-,  que  es- 
taban lasados  en  cantidades  determinadas  en  dinero» 
sanche tes  ó  do  otra  clase,  haciéndose  indiferente  que 
tuviesen  mas  ó*  menos  mezcla  de  cobre  con  tal  que 
conservasen  el  signo  que  determinaba  so  vaW.  Asi  e¿ 
que  en  ra  contribución,  á  pech»  llamada  (onsaderar 
cada  cas»  de  los  pueblos  sujetos  á  ella  sol  i»  pagar  doce 
dineros  </*  fa  mmeda  qne  eorrmé  sv»  Navarra  (Ity;  f  Uk 
ht  vill»  despoblada  de  Burgnfctyflo,  ó  Bufgtfllb,  se 
agregó"  á  la  de  Suruslada,  ó  Sorlada,  <?on  fe  pe***  de 
aD  fibra»  y  10  sueldos  dé  k  rnoneda  tértbrtte  ef>  tt 


(i)   Todavía  |>or  los  auos  lóio-»  hablando  de  una  peería  de 

trigo  que  el  lugar  de  Aos  pagaba  á  ta  iglesia  de  San  Cernió  ,  se- 
deéis que  débia  ser  bueno  y  marchame  de  dar  y  tomar:  arclu 
de  Cotnptos,  1H>.  6  de  mercttfes  pag.  114. 

(a)    ASos  1 244  y  1 477 ;  cáj,  a ,  n.  $4 :  caj.  3,  n,  »3o, 
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reino  (í). 

Observábase  también  lo  contrarío,  esto  es  el  no  que* 
rer  snjetarse  á  estas  vicisitudes  tan  peligrosas:  por  eso 
cuando  Pedro  Ferr and ez,  en  el  año  1990,  di  ó  en  em- 
peflfo  el  pueblo  de  Urzantc  al  rey  D.  Sancho  el  fuerte, 
por  10.500  sueldos  «ánchelos,  csiipulo  que  «i  durante 
el  tiempo  señalado  para  el  rescate  alterase  el  rey  la  mo- 
neda, solo  estarla  obligado  á  devolverlo  1000  marave- 
dís alfónsigos  do  buen  oro  y  peso  (9). 

Este  sistema  no  debió  presewtar  graves  inronvenicn- 
•  lea  en  aquellos  tiempt*  en  que  el  corso  de  )a  moneda 
se  limitaba  at  comercio  interior  del  pais ,  conformán- 
dose sm  habitantes  con  la  esimaciou  que  los  monar- 
cas la  daban;  porque,  siendo  uniforme  y  recíproca  la 
idea  de  sa  valor  lo ,  era  también  en  sus  resultados  en 
el  cambio»  con  tas  cosas  necesarias  para  la  vida;  pero 
desde  que  el  comercio  y  ta  industria  llegaron  á  progre- 
sar, *  la  par  de  la  civilización,  hasta  el  punto  de  po- 
nerse unas,  naciones  en  la  dependencia  de  las  otras,  á 
causa  de  las  necesidades  llamadas  facticias,  se  observa- 
ron inconvenientes  de  mucho  peso.  Los  países  que  abun- 
daban en  metales  preciosos  pagaban  con  ellos  lo  que 
necesitaban  en  los  mercados  de  los  otros;  y  como  en 
el  flujo  y  reflujo  de  las  operaciones  mercantiles  se  veían 
obligados,  á  su  vez,  á  recibir  en  cambio  la  moneda,  no 
podían  conformarse  con  su  valor  nominal  cuando  no 
estaba  en  armonía  con  el  intrínseco  de  los  metales. 

Sin  dada  no  fueron  los  navarros  quienes  mas  pronto 
debieron  tropezar  en  estos  inconvenientes,  porque  fal- 
tos de  minas  de  oro  y  plata  y  abundando  su  territorio 

(i)   Aíío  i38i  :  cue.  t.  170. 
(a)   Car.  3,  f.  77. 
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de  todo  cuanto  se  necesita  para  vivir,  nada-  nía»  po- 
dían apetecer  cuando  desconocían  ei  lujó  que  los  pro-* 
gresos  del  comercio  y  de  las  artes  han.  introducida  des- 
pués. Asi  es  que  hasta-  el  siglo  1  £  fué  tan  escasa*  la 
moneda  en  Navarra  que  los  monarcas  acos  tura  oraran/ 
pagar  en  trigo  una  parte  de  los  sueldos  de  los-  ppin- 
cipales  guerreros  y  funcionarios  públicos*  y  de  la- mis- 
ma manera  cobraban  también  en  triga  y  en  cebada 
las  pechas  de  tos  pueblos  ;  pero  llegó  al  fin  el"  tiempo» 
en  que  la  moneda  no  pudo  menos  de  considerarse  co*> 
oto  un  artículo  comercial  que  tenia  su  valer  relativo* 
á  las  demás  cosas,  independiente  del-  nominal,. y  enton- 
ces fué  cuando,  resintiéndose  el-  comercio  público  de  la- 
arbitrariedad  con  que  los  reyes  la  alteraban,, establecie- 
ron los  navarros  por  fuero,  y  exigieron*  de-  sus  monar- 
cas, el  juramento  de  que  durante  cada  reinado  solo  ba- 
tirían una  moneda-,  recogiendo- la  antigua  en  un  tiempo- 
determinado  y  en  casas  destinadas  al  efecto,  como-  lo* 
dispone  el  Cuero  ( i  )>  mas  era-  tanta  toda  vial»  sencillez 
de  las  costumbres-  de  aquel  siglo  que  no  Ies  ocurrió* 
la  idea  de  fijar  la  ley,  peso  y  demás  circunstancias,  que 
hoy  se  hacen  absolutamente  necesarias  en- la- acuñación 
de  los.  metales.  Todo  esto-  lo  dejaron  al  arbitro  del  rey 
con  tal  que  la  primera  moneda  que  diese  no  la  pu- 
diera alterar  durante  su  reinado.. 

Sin-  embarga  circunstancias  particulares  obligaron, 
algunas  veces,  á  prescindir  del  fuero*  Se  vé  que' en  el 
año  1291  (2)  el  obispo  de  Pamplona*,,  varios  caballe- 
ros del  reino ,  y  los  concejos  de  aquella  ciudad  ,  Tudela, 
Estella,  Sangüesa,  Olite,  Puente  la  Rema-,  Losarcos, 


(i)  Fuero  general,  lib.  til.  cap.  i  }  a. 
ta)    Cajón  3,  n.  84 
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Vía  na,  Lagua  relia  y  San  Juan  de  Pie  del  puerto,  que- 
riendo servir  al  rey  de  Francia  (que  también  era  de 
Navarra),  y  á  pedimento  de  su  gobernador  D.  Simón 
de  Meleuo ,  otorgaron  que  la  moneda  de  san  che  tes  va- 
liese tanto  por  igual  como  la  de  torneses  negros  en  todo 
Navarra  por  tiempo  de  dos  años;  que  el  tornes  de  plata 
corriese  por  13  dineros  sanebetes,  ó  torneses,  ó  el  va- 
lor que  tuviese  en  Francia ;  y  que  concluidos  los  dos 
anos  volviese  á  tomar  su  primitivo  valor,  segunf  aue 
vale  de  lei  é  de  peso.  Esta  concesión  se  renovó  por  cua- 
tro anos  mas  en  el  de  1293  (1),  sin  otra  diferencia 
que  la  de  llamar  á  los  torneses  en  lugar  de  negros, 
chicos,  porque  sin  duda  eran  una  misma  cosa. 

Infiérese  de  esto,  que  ya  entonces  no  era  absoluta» 
mente  desconocido  el  valor  de  la  moneda  como  metal; 
pues  que  las  cortes  del  reino  querían  que  finado  el 
plazo  volviese  á  su  primitivo  valor  de  lei  t  de  peso; 
pero  el  poderoso  influjo  que  entonces  ejercían  los  re- 
yes de  Francia,  que  ceñían  ambas  coronas,  superó  to- 
dos los  obstáculos  ¡«ra  conseguir  su  intento  de  alterar 
el  valor  de  la  moneda  desde  doce  dineros,  que  cada 
sueldo  tenía  f  á  trece.  Se  vé  también  la  singularidad  de 
haber  concedido  en  diferentes  ocasiones,  las  córlcs  de 
Navarra  al  rey,  subsidios  considerables,  unas  veces  para 
que  hiciese  buena  moneda  y  otras  para  que  no  hiciese 
moneda:  estos  dos  casos  ocurrieron  en  el  aüo  1333  (2); 
y  ya  tres  años  antes  el  concejo  de  Todcla  solicitó  del 
rey  que  sobreyese  en  la  fabricación  de  la  moneda,  obli- 
gándose á  darle  la  cantidad  equivalente  á  lo  que  ese 
arbitrio  le  había  de  producir  en  aquel  pueblo:  caj.  7, 
n.  7. 

(i)    Cajón  4  i  ».  ooV 
(a)    Cajón  7 ,  u.  ío. 
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Los  abasos  en  dicha  fabricación  llegaron  á  su  tol- 
mo en  tiempo  de  Carlos  2*.  Este  monarca  turbulento 
y  guerrero,  ostigado  de  la  necesidad  que  le  abrumaba 
en  sus  empresas,  hizo  acuñar  moneda  llamada  dineros 
'  carh'nes  (1),  de  tan  baja  ley  que  llegaron  á  quedar. sin 
curso;  y  en  el  año  1353,  para  pagar  la  gente  de  guerra 
le  fue'  preciso  comprar  dineros  de  oro  á  la  aljama  de 
los  judíos  de  Tudela  al  precio  que  se  pudiese ,  sin  em- 
bargo de  la  tasa  que  el  mismo  rey  tenia  puesta  (9). 

Los  clamores  públicos,  que  acerca  de  esto  oyó  Carlos 
2.°,  fueron  de  tal  naturaleza  que,  á  pesar  de  su  carác- 
ter despótico,  le  obligaron  á  dar  un  manifiesto  en  el 
mes  de  abril  de  1355  (3)  declarando  que  no  obstante 
que  todos  sus  hechos,  relativamente  á  la  moneda,  ha- 
bían sido  arreglados  al  derecho  que  le  daba  el  fuero 
del  reino,  y  al  honor  del  mismo  y  provecho  común ,  te- 
niendo en  consideración  lo  que  por  manera  de  avis  (de 
consejo)  le  habían  representado  las  buenas  gentes  de  su 
reino  les  había  otorgado,  y  otorgaba  de  gracia  especial, 
que  se  hiciese  luego  buena  moneda  fuerte,  es  á  saber 
chicos  dineros  torneses,  de  tal  lei  é  talla,  é  asi  bue- 
nos e'  fuertes,  como  fueron  é  son  los  buenos  torneses 
del  cuino  de  cornados ,  qui  en  el  tiempo  pasado  (decía) 
han  obido  corso  en  nuestro  regno:  que  se  batiesen  tam- 
bién groses  torneses  blancos  de  plata,  y  meajas  chicas, 
por  cierto  precio ,  justa  la  fuerza  y  valor  de  dichos 
torneses;  y  asi  mismo  moneda  de  oro,  á  fin  de  que 


(i)  Hasta  este  tiempo  parece  que  la  moneda  corriente  se  lla- 
maba sanchetes  y  torneses  chicos;  y  es  la  que  juró  mantener  el 
rey  de  Francia  y  de  Navarra  Felipe  el  luengo  en  su  juramento 
año  t3i7:  véase  reyes. 

(a)    Cajón  la,  n.  aa. 

(3)    Arch.  do  la  ciudad  de  Tudela  ,  caj.  7 ,  n.  3. 
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la  de  piala  no  fuese  esl raída  del  reino.  Que  la  moneda 
de  carlines  que  se  había  batido  en  los  fie  id  pos  anterio- 
res, asi  como  todas  las  oirás  de  oro  y  piala  de  Kavarra, 
y  oíros  reinos,  no  tuviesen  mas  valor  que  el  corres- 
pondiente al  de  la  nueva  que  había  de  bal-irse,  para 
que  de  esta  manera  cesasen  los  agravios  y  las  quejas  pú- 
blicas. Y  concluía  derogando  ciertas  ordenarnos  que  ha- 
bía hecho  sobre  la  moneda ,  y  concediendo  facultad 
para  introducir  y  cstraer  del  reino  toda  clase  de  ella 
á  fin  de  fomentar  la  abundancia  de  mercaderías. 

Los  judíos,  entregados  casi  esclusivamcnle  al  comer' 
ció,  eran  los  que  se  aprovechaban  del  cambio  de  la  mo- 
neda, vendiéndola  con  igual  oportunidad  que  la  com- 
praban ,  porque  todos  recurrían  á  ellos  en  sus  necesi- 
dades. En  el  año  1356  compró  el  rey  los  escude*  vie- 
jos á  2 6  sueldos  y  6  dineros,  y  luego,  en  la  precisión 
de  venderlos,  solo  se  los  pagaron  á  25  sueldos  (1). 
Cinco  años  después  el  tesorero  del  rey  se  esc  usaba  de  no 
haber  satisfecho  á  tiempo  una  libranza  de  250  flori- 
nes de  Florencia,  con  la  dificultad  de  adquirirlos ,  por- 
qtrt  los  cambiadores  (decía)  maliciosamente  los  encare- 
cen (2), 

En  medio  de  esta  fluctuación  comercial  de  la  mo- 
neda se  Ven  repetidos  conatos  de  los  gobernantes  para 
fijar  convenientemente  su  valor  y  evitar  el  monopolio. 
Las  córtes  en  dicho  año  de  1356  acordaron  que  doce 
dineros  carlines  blancos  valiesen  22  dineros  negros  coa 
arreglo  á  tos  ensayos  hechos  en  Pamplona  y  San  Pe- 


(i)  Cajón  12  T  n.  i4S. 
(a)  Cajón  14  ,  u.  142. 
(S)    Cajón  12  ,  ».  166, 
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Por  cslc  mismo  tiempo  el  rey  D.  Carlos  2.*  hizo 
acunar  monedas  de  oro  de  la  imagen  de  San  Juan, 
de  valor  de  dos  florines  de  Florencia  cada  una;  pero 
parece  que  solo  se  fabricaron  por  ensayo,  ó  por  capricho, 
65  piezas.  En  el  aíio  1358  mandaba  el  infante  D.  Luis 
que  al  tesorero  D.  Guillen  A  ubre  se  le  lomasen  en 
cuenta  65  piezas  de  oro  de  la  imagen  de  San  Juan 
que  el  rey  había  fecho  facer ,  cada  pieza  al  precio  de 
dos  florines  de  Florencia:  caj.  13,  n.  190. 

En  1366,  queriendo  el  rey,  sin  duda,  nivelar  su 
moneda  con  la  de  los  florines  de  Aragón  y  de  Floren- 
cia, que  parece  ser  los  que  mejor  curso  tenían  en  los 
mercados,  intentó  acuñar  también  florines:  para  ello 
hizo  venir  á  Juan  de  Es  le  be  monedero  de  Morlans  (lé- 
pero se  ignora  el  resultado  de  sus  ensayos;  lo  cierto 
es  que,  si  como  parece  se  llegó  á  acunar  esta  moneda, 
pues  se  ven  en  los  escritos  florines  de  Navarra,  no 
prosperó  la  empresa,  según  se  infiere  de  que  en  el  año 
1377  dispuso  el  rey  que  se  acuñase  de  nuevo  una 
moneda  de  plata  llamada  coronas,  do  ley  de  nueve  di- 
neros y  doce  granos:  talla  10  sueldos  y  6  dineros;  es 
decir  que  saliesen  del  marco  tantas  piezas  como  dine- 
ros tenia  el  sueldo  que  eran  12;  y  los  10  sueldos  y  6 
dineros  componían  126  piezas;  debiendo  valer  cada  co- 
rona 12  dineros,  como  las  otras  coronas  antes  fechas 
(dice  el  testo),  dando  á  los  mercaderes  que  llevasen 
plata  para  amonedar  7  libras  y  4  sueldos  por  cada 
marco.  Y  que  se  se  acunasen  también  coronas  de  oro 
á  23  quilates,  de  cinco  sueldos  y  cinco  dineros  de  ta- 
lla ó  65  piezas  al  marco,  dando  á  los  mercaderes,  por 
cada  marco  de  oro  fino,  64  coronas;  y  nada  dice  de 


(i)   Cajón  ai  ,  n.  i4- 
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florines  (1). 

En  1379  mandó  el  rey  fabricar,  nuevamente,  co- 
ronas de  plata  á  6  dineros  de  ley  y  de  la  misma  talla, 
Y  valor  nominal,  que  las  anteriores:  cari ines  de  un  di- 
nero la  pieza,  25  sueldos  por  marco  de  talla  y  á  un 
dinero  y  8  granos  de  ley ;  y  coronas  de  oro  á  22  qui- 
lates y  de  la  misma  talla  que  las  del  año  1377. 

En  el  año  siguiente  mandó  hacer  otra  acuñación  de 
moneda  de  plata  á  5  dineros  y  18  granos  de  ley,  yá 
10  sueldos  y  6  dineros  de  talla,  pagando  á  los  merca- 
deres á  10  libras  el  marco  de  plata  fina  que  presenta- 
sen para  amonedar  (2). 

En  1381  hizo  labrar  otra  moneda  menuda  llamada 
dinero  para  que  las  gentes  pudiesen  dar  limosna  á  los 
pobres,  con  un  dinero  de  ley  y  25  sueldos  y  6  dineros 
de  talla;  esto  es  306  piezas  en  marco;  y  dineros  blan- 
cos de  á  3  dineros  la  pieza,  como  los  que  entonces  cor- 
rían con  2  dineros  de  ley  y  18  sueldos  de  talla,  pa- 
gando la  plata  para  amonedar  á  11  libras  y  10  suel- 
dos el  marco.  (3). 

Pero  con  estas  bajas  repetidas,  de  la  ley  de  la  mo- 
neda ,  solo  se  consiguió  hacerla  perder  su  estimación 
en  el  estrangero,  en  perjuicio  de  la  contratación  este- 
rtor; pues  consta  que  en  el  año  1383 ,  habiéndose  visto 
el  rey  en  la  necesidad  de  dar  200  libras  á  D.  Carlos 
de  Beaumont,  que  debía  pasar  con  una  embajada  á 
Bayona,  mandó  cambiar  dicha  cantidad  á  florines;  por- 
que nuestra  moneda  (decía)  non  vale  tanto  en  la  dicta 
villa  de  Bayona  como  en  el  dicto  nuestro  regno  (4).  En 

(i)  Cajón  33,  n.  1 1 4* 

(a)  Cajón  4a  ,  números  29,  35 ,  48 ,  49  y  80. 

(3)  Cajón  43  ,  n.  19. 

(4)  Cajón  47»  n.  $0. 
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cslc  cambio  perdió  el  rey  el  medio  por  cíenlo.  Lo  par- 
ticular es  que  á  pesar  del  desprecio  que  se  nolaba  en 
la  moneda  de  Navarra  coa  respecto  al  comercio  estran- 
gero  sé  hubiese  prohibido,  como  se  prohibió,  su  estrac- 
cion  (1),  y,  con  el  objeto  de  evitarla,  todavía  se  hizo 
una  acuñación,  en  el  mismo  año,  de  moneda  llamada 
vellón,  en  lo  cual,  aunque  se  mejoró  la  ley  de  la  plata,, 
se  aumentó  su  valor  considerablemente,  pues  que  de 
cada  marco  debían  salir  3456  dineros  (á):  llamábanse 
grases  á  10  dineros  de  ley  ,  y  de  6  sueldos  ó  72  pie- 
zas de  talla,  valiendo  cada  una  4  sueldos;  y  medios 
groses  de  la  misma  ley,  de  doce  sueldos  de  talla  y  de 
valor  de  dos  sueldos  cada  uno  (3)»  pagando  la  plata 
para  amonedar  á  14  libras  y  10  sueldos  el  marco. 

En  el  mismo  ano,  siguiendo  el  sistema  de  empeorar 
la  calidad  de  la  moneda ,  se  mandaron  acuñar  grandes 
groses  á  6  sueldos  de  talla  y  8  dineros  de  ley  r  valiendo 
cada  uno  cuatro  sueldos;  y  medros  groses  de  la  misma 
ley  ,  de  doce  sueldos  de  talla  y  valor  de  dosr  y  que  se 
pagase  la  plata  para  acunar  á  15  libras  y  10  sueldo» 
el  marco?  (4). 

En  1384  se  acuñaron  cari ines  prietos  de  un  diaero* 
la  pieza  y  25  sueldos  de  talla  á  doce  granos  de  ley 
cada  marco  de  obra,  debiendo  salir  por  esta  cuenta  de 
cada  marco  de  plata  fina  30  libras  (5).  Al  fabricante 
de  la  moneda  se  le  daban  de  beneficio,  sobre  la  talla„ 


(f)    Cajón  43,  n.  5o. 

(a)  Estoes  7a  piezas  de  talla  de  cada  marco:  cada  pieza  & 
4  sueldos,  y  cada  sueldo  á  doce  dineros* 

(3)  Cajón  47,  n,  53  y  6*1. 

(4)  lbid.  n.  87. 

(5)  S¡  doce  granos  de  ley  producían  3oo  piezas,  ó  dineros,  se- 
gún los  a5  sueldos  de  la  talla,  contados  á  la  dineros  por  suclUo, 
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6  dineros  fuertes,  y  los  febles  (1)  de  cada  marco  de 
obra,  y  sobre  la  ley  tres  granos,  también  por  cada 
.   marco  de  obra:  á  los  obreros  2  sueldos  y  6  dineros 
r    por  marco:  á  los  monederos  doce  dineros:  al  lallador 
y  ensayador  seis  dineros:  al  guarda  cuatro  dineros;  por 
el  cobre  de  cada  marco  70  sueldos:  al  maestro  por  los 
gastos  de  fundición  36  sueldos,  y  á  los  mercaderes  por 
cada  marco  de  plata  fina,  para  acunar,  15  libras  y  10 
sueldos  de  dicha  moneda;  de  manera  que  quedaban  al 
rey  4  libras  de  beneficio  en  cada  marco.  Se  acunaron 
también  groses  á  72  de  talla  y  8  dineros  de  ley,  de- 
biendo salir  de  cada  marco  de  plata  fina  21  libras  y 
12  sueldos,  esto  es,  432  sueldos;  de  que  resulla  que 
cada  uno  de  dichos  groses  tenia  el  valor  de  4  sueldos; 
la  piala  para  acunar  esta  moneda  se  pagaba  á  16  li- 
bras y  8  sueldos:  dice  que  al  rey  le  quedaban  de  be- 
neficio 4  libras  en  marco.  Finalmente  se  acuñaron  en 
,    el  mismo  año  otra  clase  de  groses  de  72  piezas  de  talla 
 — —  - 

resulta  que  a4  granos  que  forman  el  dinero  completo  de  ley ,  ó 
plata  fina,  producían  6oo  piezas,  ó  dineros  ,en  moneda  de  plata 
con  la  mezcla  de  cobre,  y  de  consiguiente  los  doce  dineros  de 
ley  ,  multiplicados  por  las  6oo  piezas,  daban  7300,  que  hacen 
cabales  las  3o  libras  á  20  sueldos  cada  una  y  á  1a  dineros  el 
sueldo. 

(1)  Febles  se  llamaban  aquellas  piezas  que  solían  salir  de  mas 
en  la  talla  de  cada  marco,  en  razón  de  que  nunca  se  ajustaba  tan 
exactamente  la  división  de  las  piezas  que  no  sobrase  ó  faltase  al- 
guna; sobre  esto  díce  un  documento  ilel  aíío  que  Ernando 
Claver  propuso  á  las  córtes  de  Navarra  que  serviría  los  oficios  de 
guarda  y  alcaide  de  la  casa  de  moneda  con  el  feble,  que  se  re- 
dada 4  que  la  ley  dispone  que  se  saquen  12a  maravedís  en  libra 
uno  ó  dos  mas  ó  menos  ;  con  que  si  acierta  á  salir  (lo  que  es 
muy  contingente)  esta  pieza  ó  dos  de  mas  (que  también  suelen 
salir  de  menos)  es  lo  que  se  llama  feble.  Arcli.del  reino,  sección 
de  monedas ,  leg.  1 ,° ,  carp.  1 8. 
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y  8  dineros  de  ley,  debiendo  salir  108  groses  por  marco; 
de  manera  que  cada  pieza  valia  un  gros  y  medio:  la 
plata  para  acunar  se  pagaba  á  80  groses  el  marco  y 
dice  que  quedaban  al  rey  2 1  groses  3/¿,  por  cada  marco 
de  plata  fma,  de  beneficio  (1). 

El  valor  de  la  moneda  de  oro,  con  relación  á  la  de 
plata,  no  estaba  determinado  todavía,  ni  parece  sede- 
terminó  hasta  el  año  1481,  sino  que  era  convencio- 
nal entre  los  cambiadores;  por  eso  se  vé  qne  variaba 
sin  cesar,  ya  en  razón  á  las  alteraciones  que  sufría  1» 
•  plata  acunada  y  ya  á  la  mayor  6  menor  necesidad  del 
uso  del  oro,  cuyo  metal  tenia  entonces  con  poca  dife- 
rencia la  mirad  del  valor  que  hoy  se  le  dár  habiendo 
subido  después  cu  proporción  á  la  baja  de  1»  plata  por 
;  cr  mayor  aumento  progresivo  de  la  cantidad  de  este- 
metal  cu  el  comercio.  En  dicho  año  de  1384,  hallán- 
dose el  rey  en  la  necesidad  de  enviar  800-  florines  á 
su  embajador  en  Inglaterra,  los  tomó  prestados  de  su 
chamharlen  o  camarero  li  cínico  de  Arellanor  cuando, 
valían  á  27  sueldos  el  florin,  y  al  tiempo  de  devolver- 
los, el  recibidor  general  Judas  Levi  tuvo  que  com- 
prarlos á  29  y  á  30  sueldos;  con  cuyo  motivo  decía 
el  rey;  et  porgue  después  el  oro  es  puyado  (subido  de 
precio)  dicho  Judas  Levi  había  comprado ,  para  pa- 
gar dicho  tmprestamo ,  350  JJorines  á  29  sueldos  pieza, 
c  en  Pamplona  450  á  30  sueldos  pieza ; é asilos  800" 
florines  que,  quoando  fueron  recebidos  de  dicho  cama- 
rero, valían  á  SL7  sueldos,  importaban  después  1182 
libras  é  10  sueldos.  (2). 

En  1385  se  batieron  groses  á  6  sueldos  de  talla 


(i)  Cajón  48  ,  n.  n~ 
(a)    Cajón  48 »  n.  68. 
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por  marco  de  obra  y  á  6  dineros  de  ley  de  plata  fina: 
dice  el  testo  que,  pagando  la  pasta  en  la  fábrica  á  16 
libras,  quedaban  al  rey  10  libras  y  10  sueldos  de  be- 
neficio en  cada  marco,  deducidos  gastos;  mas  como- no 
encontrase  vendedores  á  dicho  precio,  anadió  después 
10  dineros  en  marco  (1):  disculpábase  ef  rey,  para 
esta  nueva  baja  de  la  ley  de  la  moneda,  con  la  grani 
ei  evidente  necesidai  que  á  prtstni  tenia  de  finanza 
(dinero)  por  hacer  muy  grandes  espensas ,  ei  mes  iones, 
tanto  en  Francia  como  en  Castilla,  ei  en  otras  partes, 
la  quoal  finanza  buenament  haber  non  podría  sin  grani 
escándalo  et  agravio  de  su  pueblo. 

Consta  también  que  en  el  año  1'386  el  rey  bajó  el 
precio  de  la  moneda  llamada  groses,  que  corría  por  el 
valor  de  4  sueldos  febles,  reduciéndola  á  15  dineros. 
(2).  Estas  son  las  únicas  noticias  que  encontramos  basta 
el  fin  del  reinado  de  Carlos  2.*  el  cual  llegó  á  tener 
cuatro  casas  de  moneda,  esto  es  en  Pamplona  (3),  Mon- 
real ,  San  Joan  de  Pie  del  Puerto  y  San  Pelay ;  sin 
que  conste  nada  del  tiempo  de  Carlos  3.°  su  hijo;  por- 
que las  córtcs  le  dieron  un  donativo  de  30000  llorí- 
nes, al  tiempo  de  su  coronación,  para  que  no  acunase 
moneda:  caj.  69,  ñ,  53. 

En  1 428  el  rey  D.  Juan  2.*  mandó  batir  groses  de 

(ij  Cajón  49»  n*  26  y  58. 
(a)   Cajón  5a  ,  n.  59. 

(3)  La  casa  de  moneda  de  Pamplona  estaba  en  el  paraje  que 
después  fué  convento  de  San  Francisco,  hasta  el  año  i5a4  en  9,uc 
el  emperador  Carlos  5.°  decia  que  habia  mandado  labrar  moneda 
en  tina  casa  comprada  á  los  herederos  de  Pedro  de  Berrio ;  »  por- 
•qoe  la  casa  de  nuestra  moneda,  que  Nos  teníamos,  mandamos 

•  dar  é  ¿irnos  al  gnardian  é  frailes  de  San  Francisco  para  acres— 

•  centar  é  labrar  el  monasterio/'  En  dicha  nueva  casa  se  colocó 
la  cámara  de  Comptos:  caj.  179,  n.  33  y  34. 
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5  dineros  y  12  granos  de  ley,  bajo  la  falla  de  6  suel- 
dos y  8  dineros  y  de  valor  de  dos  sueldos;  y  medios 
groses  de  la  misma  ley  con  la  talla  de  1 3  sueldos  y  4 
dineros,  valiendo  cada  pieza  un  suelda  También  mandó 
batir  cornados  á  la  ley  de  los  que  corrían  entonces  de 
valor  de  dos  dineros;  y  medios  cornados  de  el  de  un 
dinero  (1).  Eslas  monedas  las  hicieron  por  contraía 
Juan  de  Licdcoa,  Martin  Daoiz  y  Pere  Sebastian:  se 
obligaron  á  batir  diez  mil  marcos  de  plata,  dando  al 
rey  30  sueldos  de  beneficio  por  cada  marco  de  plata 
fina,  ó  13  sueldos  y  9  dineros  por  cada  marcó  de  obra 
en  los  groses  y  medios  groses;  y  3  sueldos  y  4  diuc- 
ros  por  marco  de  obra  de  cornados. 

Por  el  mismo  tiempo  se  batieron  carlines  prietos,  6 
negros,  de  valor  de  un  dinero  como  los  medios  cor- 
nados, según  eorrian  entonces,  pagando  al  rey  los  con- 
tratistas 18  dineros  por  marco  de  obra. 

En  1429  se  batieron  blancas  de  á  2  sueldos  carli- 
nes,  A  ley  de  3  dineros  y  6  sueldos,  y  8  dineros  de 
talla  (2);  y  en  1430  se  volvió  a  batir  la  misma  mo- 
neda rebajando  la  ley  á  2  dineros  (3).  También  se  ba- 
tieron blancas  de  valor  de  2  sueldos  carlines  á  ley  de 
un  dinero  y  18  granos,  argent  le  roy  (4),  por  marco; 
de  talla  de  *7  sueldos ,  vah'endo  el  sueldo  de  ley  de  ar- 
gent le  roy  57  libras  y  12  sueldos  y  pagando  á  lo» 
mercaderes  22  libras  y  10  sueldos  por  sueldo  de  ley 
(5).  Se  batieron  asi  mismo,  en  este  ano,  dineros  prie. 

( i)    Cajón  127 ,  n.  5. 
(a)    Cajón  128,  n.  4 1. 

(3)  Cajón  129  ,  n.  7, 

(4)  Areent  lo  roy.  Palabras  francesas  que  singnifícan  plata 
del  rey,  ó  plata  real,  con  cuyo  nombre  distingoian  á  la  plata  fina 
6  acendrada. 

(5)  Cajón  129,  n.  23. 
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tos  de  valor  de  3  cornados  y  medio,  valiendo  cada  42 
dineros  un  sueldo:  su  ley  5  granos  por  marco,  y  25 
sueldos  carlines  de  talla ,  e&to  es  que  debían  salir  3.00 
piezas  en  el  marco  (1). 

En  143 i  el  rey  concedió  facultad  á  Juan  de  Astorga 
para  acuñar,  en  la  casa  de  moneda,  10  sueldos  de  ley 

.  (2),  á  su  provecho,  francos  de  derechos.  Dice  después 
que  Astorga  recibió  por  diez  marcos  y  medio  de  plata, 
valor  de  diez  sueldos  de  ley  argtnt  le  roy,  que  él  ha- 
bía puesto  en  la.  casa  de  moneda,  531  libras,  de  que 
resulta  que  cada  marco  le  produjo  en  moneda  50  li- 
bras y  media  (3). 

En  el  mismo  ano  de  1431  se  dió  licencia  á  Miguel 
de  Tajonár  para  batir  25  sueldos  de  ley ,  y  dice  que 
recibió  de  25  sueldo»  de  ley,  argtnt  le  roy,  i  26  li- 
bras y  2  sueldos  por  sueldo,  652  libras  y  10  sueldos 
(4).  La  diferencia  que  se  advierte  entre  el  producto  de 
la  plata  acunada  por  Juan  de  Astorga  y  Miguel  de 
Tajonar,  siendo  el  de  la  primera  50  libras  X  por 
marco,  y  26  y  2  sueldos  de  la  segunda ,  debió  consis- 
tir en  que  Astorga  a  cu  Ció  su  plata  en  sueldos  febles, 

■  una  libra  de  los  cuales  hacía  la  mitad  que  la  de  suel- 
dos prietos. 

Otros  varios  casos  de  iguales  licencias  se  ven  en  el 
.  arch.  de  la  cámara  de  Comptos,  entre  ellos  el  de  Mi- 
guel de  Rosas  que  acunó  un  sueldo  de  argtnt  le  rey, 
aplicando  su  producto  á  María  de  Navarra  para  el  día 
que  tomó  el  ve/o  negro  ó  que  entró  monja  (5). 

(i)    Cajón  iag,  n.  5o, 

(a)    Gida  sueldo  de  ley  era  lo  mismo  que  un  marco  de  plata 
fina  ó  de  argent  le  roy. 

(3)  Cajón  •  3  r  ,  n.  17. 

(4)  Cajón  ■  3 1  ,  n.  19. 

(5)  Ibid.  n.  4o. 
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Ea  dicho  aflío  de  1431  bajó  el  rey  el  precio  de 
la  moneda,  Mamada  blanca,  de  2  sueldos  á  que  corría, 
é  nueve  dineros  (1).  Parece  que  esta  baja  futí  ocasio- 
nada de  que  los  pueblos  pagaban  sus  pechas  y  Iribú» 
tos  en  aquella  moneda,  á  tiempo  que  habla  perdido 
éu  estimación  fuera  del  reino;  \o  cierto  es  que  el  rey 
mandó  comprar  835  florines  para  los  gastos  de  sus 
comisionados  Moseu  Pierres  de  Peralta,  y  oíros,  que 
fueron  i  Ta  razona  al  arreglo  de  los  negocios  pendien- 
tes de  la  guerra  que  acababa  de  haber  con  Castilla; 
porque  la  moneda  blanca  de  nuestro  regno  (decía  el  rey), 
que  4  present  se  bale ,  non  há  corso  en  la  ciudad  dt  Ta- 
razan* ,  sino  d  grani  pérdida ;  por  ¡o  que ,  e'  por  no 
tener  bastante  moneda  doro,  habernos  fecho  comprar 
dichos  florines  á  diferentes  precios  (2). 

En  1432  se  mandó  batir  moneda  de  plata  de  ley 
de  cinco  dineros  y  18  granos,  argent  le  roy,  y  de  6 
sueldos  y  8  dineros  de  talla,  con  nombre  de  carlines, 
contando  la  pieza  por  dos  sueldos,  dando  á  Jos  merca* 
deres,  que  tragesen  plata  ó  vellón  para  acunar,  15 
libras  de  dicha  moneda  por  cada  mareo  de  plata  de  12 
dineros  de  ley  argent  le  roy.  Que  de  cada  marco  de 
plata  de  doce  dineros  de  ley ,  argent  le  roy,  saliesen  16 
libras  13  sueldos  y  10  dineros.  Que  la  fabricación  de  esta 
moneda  corriese  al  cargo  y  cuenta  de  Sancho  de  Iturbide, 
dando  al  rey  por  el  señoriage  18  sueldos  por  marco; 
y  que  batiese  medios  carlines  de  la  misma  ley  y  de 
talla  de  13  sueldos  y  4  dineros;  y  cornados  á  la  ley 
de  un  dinero  y  8  granos,  y  de  2.0  sueldos  de  talla  (3). 

(i)    Ibid.  n.  46.  % 
(a)    Cajón  i3i  ,  n.  6o. 
(3)    Cajón  i3a,  n.  i, 

- 
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En  1438  el  rey  D.  Juan  manido*  que  los  florines 
de  Aragón  no  corriesen  en  Navarra  sino  por  18  gro- 
ses, que  valían  36  sueldos,  eslo  es  á  dos  sueldos  cada 
gros  (1). 

En  la  cuenta  dada  por  Pedro  Marcilla,  guarda  de 
la  moneda,  desde  el  año  1481  aparece  la  ley,  peso  y 
talla,  que  debia  tener:  dice  que  loe  dineros  de  plata,  I fe- 
mados groses,  tuviesen  de  ley  4  dineros  y  3  granos  de 
argent  fino,  con  tres  granos  de  remedio  ó  beneficio  (á), 
y  88  piezas  de  talla  en  el  marco  (3),  y  una  pieza  en 
marco  de  beneficio  en  la  talla  (4),  valiendo  la  pieza 
16  cornados:  que  los  medios  groses  de  la  misma  ley, 
con  176  piezas  en  marco,  valiesen  8  cornados:  que 
los  cornados  fuesen  á  ley  de  15  granos  de  piala  fina, 
con  un  grano  de  beneficio,  y  la  talla  32  piezas  en  onza, 
teniendo  dos  piezas  de  beneficio  por  onza.  Los  dineros 
negros,  6  prietos,  debian  ser  de  iey  de  8  granos  plata 
fina  con  un  grano  de  beneficio,  44  piezas  de  talla  en 
la  onza  y  4  piezas  de  beneficio  en  cada  onza.  La  mo- 
neda de  oro  á  ley  de -93  quilates  sin  beneficio,  y  taUa 
de  72  piezas  por  marco,  valiese  la  pieza  46  groses  de 
12  cornados  cada  uno,  de  la  moneda  de  plata  (5).  Que 
se  pagase  la  plata  para  acuñar  á  28  libras  el  marco  (6), 
y  el  oro  á  70  piezas  de  las  de  Ja  talla.  Que  de  la  plata 


(i)   Cajón  1 4 1  *  n.  3a. 

(a)  Eslo  es  que  se  concedían  al  fabricante  3  granos  de  ven- 
taja en  la  ley  de  la  moneda,  de  manera  que  se  le  recibiese  aun- 
que solo  tuviera  4  dineros  de  ley. 

(3)  5o  marcos  de  estos  groses  se  derramaron  por  el  rey  en 
su  coronación :  Cajón  164,  n.  ai.. 

(4)  Esto  es  que  solo  entregase  87  piezas  por  marco* 

(5)  Cajón  Í64»  n.  ai. 

(6)  Obsérvase  sucesivamente  la  subida  del  precio  de  la  plata 
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acuñada  debían  &lir  32  libras,  quedando  para  gastos 
y  señor  ¡age  A  libras  en  marco  de  plata,  y  dos  piezas  en 
.  el  de  oro.  (1). 

En  1495  D.  Juan  de  Labrit  acuñó  reales  de  oro 
con  una  crua  de  una  parte  y  de  la  oirá  las  armas  rea- 
les: su  ley  22  quilates  sin  beneficio;  talla  72  piezas 
-  en  marco  ó  9  piezas  en  onza.  También  acunó  medios 
:  reales,  y  cuartos  de  reales,  al  mismo  respecto.  Acuñó 
,  asi  mismo  reales  de  plata»  teniendo  por  un  lado  cua- 
tro coronas  y  las  armas  reales  por  el  otro:  su  ley  era 
11  dineros  sin  beneficio,  y  la  talla  8  sueldos  en  marco 
.  y  12  piezas  en  onza.  Finalmente  acuño  sesenes  á  16 
cornados  cada  Uno  y  ley  de  3  dineros  y  15  granos  sin 
beneficio:  talla  8- sueldos  y  4  dineros,  con  la  cruz  en 
,i   i  ,  ■■  t   .  i. 

en  pasta,  fiara  acuitan,  en  razón  á  la  baja  de  la  ley  déla  moneda 
con  que  se  pagaba;  he  aqui  Jas  vicisitudes  que  ocurrieron  en  este 
cambio. 

Precios  n  que  se  pago- 
'  Años.  ••/"•  él  marco  de  plata. 


•  1377.  .......»*.•.,....         .  .i.   7  libras  4  sueldos. 

.  l3j9  10  libra». 

J 38 1 .  .  .   1  1  libras  10  sueldos. 

1383.   i4  libras  10  sueldos. 

•Id.  ,  k  .  .  .   i5  fibras  it>  sueldos. 

1384  * . .  .  .  i5  libras  10  sueldos» 

Id  16  libras  8  sueldos. 

1385  r6  libras  10  sueldos. 

"1420  . .  2a  libras  10  sueldos. 

'i43ü  i5  libras. 

1481  28  libras. 

1 5 1 3  4°  libras. 

(1)  Cada  pieza  de  estas  dice  que  -valia  4  libras  y  ta  sueldos, 
de  que  resulta  que  cada  libra  tenia  10  groses  de  a  12  cornados, 
y  cada  gros  era  2  sueldos  de  á  6  cornados  el  sueldo  :  caj.  164» 
n.  ai. 
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un  lado  y  Y.  K.  en  el  otro  (1),  que  eran  las  inicíales 
.  -del  rey  Juan  y  la  reina  Katalina. 

Tres  años  después  las  cortes  pidieron  al  rey  que 
mandase  suspender  la  acuñación  de  la  moneda  de  oro 
llamada  ducado*  por  ser  de  poco  valor  y  deprecio  tan 
subido  que  en  ningún  reino  la  querían  tomar  Y 
en  el  año  1504  se  puso  á  la  discusión  de  las  cortes 

•  un  proyecto  de  manifiesto,  para  los  reyes  D.  Juan  y 
Doña  Catalina,  en  que  aquellas  se  esplicaban  de  esta  ma- 
nera: » Empacho  tenemos  en  nuestros  ánimos,  é  aun 
»con  razón  quedamos  escandalizados,  de  las  cosas  que 
nse  dicen  en  los  rcgnos  circunvecinos  de  la  moneda 
»que  V.  A.  baten :  non  plega  á  nuestro  Señor  que  crca- 

-  »nios  que  esto  proceda  de  vuestra  mente  real,  sino  de 
'» algunos  que  mas  estiman  su  propio  interése  que  honra 

•  '»de  V.  A."  Y  concluían  las  córtes  pidiendo  que  se 
cerrase  la  casa  de  moneda  ó  que  esta  se  batiese  como 
la  que  se  espendió  en  el  acto  de  la  coronación:  véase 

•  k  CÓRTES. 

i  Estos  son  los  datos  positivos  que  hemos  podido  reu- 
nir acerca  de  las  monedas  de  la  monarquía  de  Navarra 
basta  su  incorporación  con  Castilla  en  el  año  1512. 
Desde  entonces  comenzó  á  variar  el.  sistema  de  su  fa- 
bricación ,  según  el  influjo  que  Jas  nuevas  relaciones 

-  ejercían  sobre  los  intereses  comerciales.  En  1513  Fer- 
nando el  católico  dió  una  ordenanza  sobre  la  forma  de 

-  batir  la  moneda  eu  Pamplona:  entre  otras  cosas  dis- 
ponía que  no  se  batiese  de  oro»  y  plata,  sino  según  la 
ley  y  ordenanzas  de  las  casas  de  Burgos  ó  Zaragoza, 
Concedió  licencia  para  acunar*  reales  de  oro,  á.j33  ijui- 


Cajon  166,  n.  a» 

lbid.  O.  54'  ......        v  : 
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lates  y  */4  con  el  peso  de  dos  dineros  y  18  grsno5, 
debiendo  salir  70  piezas  de  cada  marco,  con  el  letrero 
por  un  lado  de  sil  nomen  Domini  btnedicium,  al  re- 
dedor del  busto  del  rey;  y  por  el  otro  Ftrdinandus  Dci 
gratia  rex  Navarre  é  Aragonum:  que  se  acunasen  tam- 
bién doblones  de  oro  de  U  misma  ley ,  conforme  á  los 
que  se  batían  en  Burgos:  medios  reales  de  oro  confor- 
me á  la  ley  de  los  reales  y  ta  mitad  de'su  peso,  como 
eran  los  medios  ducados  de  oro  de  Burgos:  reales  de 
plata  i  ti  dineros  y  4  granos,  y  72  piezas  en  marco* 
debiendo  valer  cada  una  68  cornados  de  Navarra ,  que 
eran  34  maravedís  de  Castilla:  medios  reales  y  cuar- 
tillos á  la  misma  ley,  y  peso  respectivo  de  ta  mitad  y 
4*  parte  del  real :  cornados  de  venon  á  ley  de  7  gra- 
.  nos  y  240  cornados  en  cada  marco,  como  las  blancas 
que  se  baiian  en  Burgos;  y  que  se,  acunasen  final- 
mente medros  cornados,  Mamados  negreies ,  á  ley  de  'S 
granos  >£,  debiendo  valer  la  milad  que  los  cornados. 
Que  se  pagase  el  oro  fino  de  24  quilates,  en  la  casa*  de 
moneda,  con  70  reales  de  oro  cada  marco,  y  la  plata 
á  40  libras  car lines  el  marco  de  ley  de  1 1  dineros  y¡ 
9  granos. 

Carlos  5*  did  varias  ordenanzas  en  1524  acere*  efe 
la  uniformidad  del  valor  de  las  monedas:  entre  otras 
cosas  dispuso,  que  el  ducado  de  oro  castellano  corriese 
en  Navarra  por  el  valor  de  6  libras  y  &  sueldos  carli- 
nes,  equivalentes  á  37 S  maravedís  de  Castilla:  el  cas- 
tellano de  oro  por  8  libras  un  sueldo  y  8  dineros :  lar  do- 
bla de  fe  banda  por  6  libras  un  sueldo  y  8  dineros: 
el  florín  de  oro  de  Aragón  por  4  libras  y  10  sueldos, 
o  270  maravedís  castellanos:  las  coronas  de  Francia,  £ 
escudos  del  sol,  por  5  libras,  17  sueldos  y  4  dineros: 
los  ducados  navarros,  de  los  reyes  D.  Juan  y  Dona  Ca? 
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talina,  por  5  libras  y  2  sueldos:  los  reales  de  plata- de 
Castilla  por  1 1  sueldos  y  4  dineros  de  Navarra :  la  li- 
bra de  Navarra  por  lO  groses:  cada  gros  por  dos  suel- 
dos y  cada  sueldo  por  seis  cornados;  que  las  tarjas  acu- 
nadas por  los  reyes  anteriores  valiesen  16  cornados» 

En  1561  se  acunaron  tarjas  de  á  16  cornados,  y 
medias  tarjas  (1).  Y  asi  siguió-  basta  el  ano  1580  en 
que  se  especificó  que  las  tarjas,  y  medias  tarjas,  fue- 
sen de  lev  de  3  dineros  y  15  granos,  y  que  saliesen» 
1  16  tarjas  de  cada  marco  (2),  cuya  moneda  equivalía 
en  su  ley  á  la  de  los  sesenes  acuñados  por  D.  Juan  de 
Labrit  en  1495,  con  la  diferencia  de  que  entonces  se 
dividía  el  marco  en  100  piezas  y  ahora  en  116. 

Esta  moneda  tan  adulterada  llegó  á  desaparecer  del 
fodo  en  el  ano  1604  en  que  se  acuñaron  blancas,  ó 
cornados,  sin  la  mezcla  de  plata  que  antes  tenían,  au- 
mentando en  cobre  la  cantidad  equivalente  al  valor  de 
la  plata  suprimida  (3);  pero  aun  este  auuieuto  se  su- 
primió cuatro  años  después  (4}  en  que  se  acordó  acu- 
ñar cuartos,  medios  cuartos  y  cornados,  ó  blancas  de 
cobre,  con  el  mismo  peso  que  antes  tenían  los  que  lle- 
vaban mezcla  de  plata.  Esta  es  la  primera  noticia  que 
se  encuentra  de  haberse  acuñado  en  Navarra  moneda 
de  cobre  puro  (5). 

Posteriormente  si  alguna  vez  se  acuñó  moneda  de 

■  11  ■■ 

(i)   Novísima  recopilación  lib,  5,  tít.  6, ley  a. 
(a)    lbid,  leyes  4  y  5» 

(3)  Ibid.  ley  8. 

(4)  lbid.  ley  9. 

(5)  Sin  embargo  quien  vea  las  monedas  acuñadas  en  el  año 
i38  i  por  Carlos  a.  dirá  que  son  de  cobre  puro,  porque  solo  te- 
man un  dinero  de  plata,  y  creerá  que  se  hacían  acuñaciones  de 
aquel  metal;  yo  poseo  una  de  estas  monedas,  semejante  en  todo 

45 
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plata,  se  hizo  arreglándola  del  todo  i  la  ley  de  las  ca- 
sas de  moneda  de  Castilla;  pero  se  siguió  acó  fiando 
siempre,  y  hasta  nuestros  tiempos,  la  de  cobre,  bajo 
una  talla  particular.  £1  valor  nominal  de  esta  moneda 
de  Navarra  no  estaba  en  armonía  con  la  de  Castilla; 
asi  es  q«e  en  el  aíío  1624  se  quejaban  las  cortes  de 
que  la  desproporción  causaba  embarazos  en  el  comer- 
cio de  ambos  reinos;  pues  que  en  Castilla  tenia  el  co- 
bre acuñado  doble  valor  que  en  Navarra;  y  á  su  virtud 
se  acordó  prohibir  su  introducción  en  este  reino,  cs- 
cepto  en  los  pueblos  limítrofes  para  no  impedir  la  ex- 
tracción de  sus  frutos  á  Castilla  (1). 

Ocho  anos  después  se  observó  también ,  que  el  va- 
lor nominal  de  la  moneda  de  cobre  de  Navarra  no  es- 
taba en  proporción  con  el  intrínseco  del  metal,  de  lo 
cual  se  siguió  que  se  introdujesen  cantidades  conside- 
rables de  moneda  imitada  del  estrangero,  por  cuyo  me- 
dio se  estraia  la  de  plata  en  cambio;  y  las  córtes  dis- 
pusieron, temporalmente  para  evitarlo,  que  los  ocha- 
vos, que  valían  4  cornados,  solo  valiesen  dos  (2):  pero 
con  esta  providencia  se  incurrió  en  el  inconveniente 
opuesto,  que  fue  el  de  desaparecer  del  todo  la  moneda 
de  cobre  atribuyéndose  á  que  la  deshacían  los  caldere- 
ros para  sus  obras;  y  á  fin  de  evitar  esto  se  acordó  en 
el  aíío  1645  añadir  el  valor  de  dos  ducados  y  medio 
al  coste  de  cada  quintal  para  la  acuñación  de  marave- 


y  del  mismo  tamafío ,  que  lo  es  la  de  plata  que  se  estampará  al 
fin  de  este  artículo  señalada  con  el  número  4:  el  peso  actual  de 
dicha  moneda  es  de  1 3  granos:  al  tiempo  de  su  acusación  debía 
teuer  i5,  porque  3o6*  de  ellas  componían  un  marco  que  es  4608 
granos:  lo  que  le  falta  ba  sido  gastado  por  el  tiempo. 

(i)    Novis.  recop.  ley  14» 

(a)    lbid.  ley  17. 
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dís  y  cornados,  que  fué  la  moneda  que  entonces  se 
estableció  (i);  y  después  en  1652  se  acunaron  tarjas 
de  á  16  cornados  y  talla  de  130  piezas  en  marco  (2). 

En  las  cortes  de  1743  y  44,  consiguiente  á  una 
pragmática  de  16  de  mayo  de  1737  ,  se  dispuso  que 
en  Navarra  la  peseta  de  Castilla  valiese  76  maravedís 
y  medio:  el  real  de  plata,  ó  inedia  peseta,  38  mara- 
vedís y  un  cuarto  de  maravedí,  y  el  medio  real  ó  real 
vellón  19  maravedís  y  un  octavo  (3).  En  las  mismas 
cortes  se  acordó  acuñar  maravedís  y  cornados ,  saliendo 
de  cada  libra  de  cobre  122  maravedís  (4).  En  las  de 
1817  y  18  se  dispuso  la  acuñación  de  groses  de  á  6 
maravedís,  medios  groses  de  á  3,  y  maravedís  y  me- 
dios maravedís  ó  cornados,  debiendo  salir  181  mara- 
vedís en  cada  libra.  Al  mismo  tiempo  se  acordó  tam- 
bién que  una  peseta  solo  valiese  72  de  dichos  marave- 
dís, sin  el  quebrado  ó  aumento  del  medio  maravedí 
que  antes  tenia:  36  maravedís  la  media  peseta  y  18 
él  real  de  vellón  (5);  pero  esta  ley  sucumbió  al  im- 
perio de  la  costumbre,  y  de  las  sugestiones  de  muchí- 
simos que  tenían  intere's  en  contrariar  su  cumplimiento; 
porque  en  Navarra  todas  las  cuentas  de  los  estableci- 
mientos públicos,  y  gobiernos  municipales,  se  daban  en 
moneda  imaginaria  llamada  reales  de  á  36  maravedís 
y  como  cada  peseta  tenia  medio  maravedí  ó  un  cornado 
de  aumento,  el  cual,  al  principio  por  falta  de  esta  pe- 
queña moneda,  y  después  por  costumbre,  no  se  daba 
Á  los  compradores  en  el  cambio  de  la  plata,  resultaba 

(f)  Ibid.  ley  19. 

(a)  Ibid  ley  ai. 

(3)  Corles  anos  1 743  y  44  ley  63. 

(4)  Ibid.  lev.  66. 

(5)  Cortes  años  1818  y  18  ley  86. 
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de  consiguiente  que  los  carniceros,  panaderos  y  otros 
encargados  de  vender  los  abastos  públicos  por  caen  ta 
del  coman,  salían  beneficiados  en  cantidades  conside- 
rables al  tiempo  de  dar  la  cuenta  con  la  reducción,  de 
los  reales  de  plata  de  á  38  maravedís  y  un  cuarto,  á 
reales  imaginarios  de  á  36.  Asi  es  que  el  público  si- 
guió en  su  costumbre  de  cambiar  las  pesetas,  medias 
pesetas,  y  reales  de  vellón,  á  76,  38  y  19  maravedís, 
de  manera  que  las  cortes  sucesivas  de  los  años  1838 
y  29  volvieron  al  sistema  de  dar  ese  mismo  valor  á  la 
moneda  de  plata ,  pero  suprimiendo  el  quebrado  del 
medio  maravedí.  Al  mismo  tiempo  mandaron  acunar 
tresenas  ó  piezas  de  tres  maravedís,  maravedís,  y  cor- 
nados, ó  medios  maravedís,  debiendo  salir  191  mara- 
vedís en  cada  libra  de  cobre  (1). 

Jísplicacion  de  las  diferentes  monedas  acunadas  en  Na- 
varra, 

Be  los  datos  anteriores,  y  de'  los  demás  que  sumi- 
nistra el  areb.  de  la  cámara  de  Comptos,  resulla  con 
toda  certeza  que  las  monedas  que  se  han  acunado  en 
Navarra  y  de  que  se  ha  usado,  por  el  órden  cronoló- 
gico de  los  tiempos,  son  las  siguientes  (2). 

Año  1218. 

ganchetes.  Esto  es  dineros,  sueldos  y  libras  (3):  doce  di- 

'    ■       1         ■'  '.  -       i  ■  ■   ■■ 

(j)    Cortes  años  1828  y  20  ley  35. 

(2)  No  hago  mención  de  los  maravedís  alfonsis  que  corrían 
en  1 1 17,  porque  dudo  si  pertenecían  á  D.  Alonso  el  batallador, 
aunque  me  inclino  á  que  eran  moneda  castellana,  bajo  cuyo  con- 
cepto los  considero. 

(3)  La  manera  de  contar  por  libras ,  sueldos  y  dineros  fué 
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ñeros  hac?ah  un  sueldo  y  20  sueldos  formaban  la  1h 
bra;  pero  esta  no  era  moneda  efectiva  sino  una  colec- 
ción de  los  20  sueldos  de  que  se  componía. 

1291. 

Carlines.  Dineros  ,  sueldos  y  libras.  Había  carlines 
blancos  y  carlines  prietos,  ó  negros  (1):  los  primeros 
tenían  nna  cuarta  parte  mas  de  valor  que  los  segun- 
dos, de  manera  que  rada  doce  dineros  blancos  hacían 
15  prietos.  Hubo  también  carlines  negros,  ó  prietos, 
cuyo  valor  era  la  mitad  que  los  carlines  blancos,  y  otros 
que  12  blancos  (llamados  también  chicos)  eran  lo  mis- 
mo que  22  negros.  Los  dineros  prietos  que  valían  la 
mitad  que  los  blancos  se  llamaban  febles;  pero  ambas 
monedas  de  carlines  blancos,  y  dineros  prietos  febles, 
6e  usaron  poco  y  vinieron  á  quedar  como  imaginarias; 
pues  comunmente  se  vé  en  las  escrituras,  basta  el  afío 
1469,  al  hablar  de  carlines  blancos  reducirlos  á  prie- 
los,  porque  cala  era  la  moneda  efectiva,  y  siempre  que, 
al  espresar  dineros,  sueldos  6  libras,  no  se  añade  el 
adjetivo  de  blancos,  se  entiende  ser  prietos.  Por  los 
años  1387  se  usaba  también  moneda  fuerte  y  moneda 
feble:  la  primera  valia  doble  que  la  segunda,  porque 
cada  gros  de  aquella  era  dos  sueldos  y  uno  el  de  esta, 


establecida  en  Francia  por  Carlomagno.  Nouvel  abrege  chrono- 

logique  de  thistoire  de  F ranee  \  por  Henault  t.   i,  pag.  ?3 

edición  de  1 785. 

(1)    Sin  duda  tomaron  la  denominación  de  blancos  y  negros 

por  el  color  de  la  piala,  en  mas  ó  menos  cantidad,  ligada  con  el 
cobre. 
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.  y  cada  libra  se  componía  de  20  piezas  de  gróses  gran- 
des ó  chicos  (1), 

1355. 

Torneses  chicos.  Aunque  Carlos  2.°  mandó  acuñar  esla 
moneda  no  se  encuentran  datos  que  acrediten  haberse 
verificado. 

Meajas  ó  meallas:  era  la  moneda  mas  chica  que  se  co- 
nocía; esto  es  la  mitad  de  un  dinero:  también  se  lla- 
maban obulos,  nombre  que  se  daba  á  una  moneda  se- 
mejante del  Bearne  y  se  fabricaba  sin  duda  en  Mor- 
ían, pues  frccuenlcmente  se  mencionau  los  obulos  mor- 
lones. No  hay  dato  positivo  de  la  acuñación  de  las  mea- 
llas aunque  lo  acordó  Carlos  2.°  en  1355;  pero  resulta 
que,  habiéndose  comprado  100  cabillotes  de  hierro -á 
3  meallas,  importaron  150  dineros;  esto  es  á  medio  di- 
nero por  mealla  (2).' En  cuanto  á  los  obulos  resulta  tam- 
bién que  en  1362  se  compraron  80  anillctas  de  cor- 
tina á  3  obulos  y  que  importaron  10  sueldos,  que  ha- 
cen 120  dineros  y  de  consiguiente  240  obulos  á  me- 
dio dinero  cada  uno  (3). 

1365. 

Coronados  ó  cornados  (4 ) :  eran  lo  mismo  que  dine- 
ros cirlincs  negros:  también  se  acuñaron  cornados 
de  á  2  dineros:  últimamente  vinieron  á  reducirse  á  la 


(1)  Cajón  54  *  n.  a3. 

(2)  Cajón  49,  n.  46. 

(3)  Cajón  i5  ,  n.  76. 

(4)  Derivado  de  coronas  ó  viceversa. 
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menor  moneda  conocida,  eslo  es  medio  maravedí. 

1366. 

Florines:  moneda  de  oro;  que,  como  todas  las  de  stí 
especie,  era  de  valor  convencional.  Llamábanse  algu- 
nas veces  florines  fechos  de  Aragón  ó  de  Florencia: 

i  su  precio  se  graduaba  por  sueldos  de  plata,  según  el 
curso  que  tenían  en  los  mercados:  también  solía  fijarse 
previamente  su  valoren  los  contratos,  especificando  que 
cada  florín  fuese  del  precio  de  tantos  sueldos,  á  cuyo 
respecto  se  pagaban  en  moneda  de  plata,  valiesen  mas 
ó  menos:  comunmente  se  fijaban  en  estos  casos  en  30 
.  sueldos  navarros,  de  lo  cual  se  siguió  que  los  florines 
llegaron  á  tener  este  valor  puramente  nominal  en  Na- 
varra. 

4377. 

Coronas  t  de  oro  y  de  plata. 

1383. 

Groses:  moneda  de  plata:  los  babia  grandes  y  cincos,  de 
valor  de  4,  de  2  y  de  un  sueldo. 

1393. 

Francos:  moneda  de  oro  que  corrió*  por  38  sueldos. 

1429. 


Blancas:  valían  dos  sueldos;  bajáronse  después  á\9  di- 
neros y  finalmente  á  6  ó  medio  sueldo.  Consta  que 
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se  compraron  940  libras  de  cera  2  15  blancas  % 
que  suman  3720  blancas  ó  1860  sueldos,  que  hacían 
93  libras  de  á  20  sueldos  la  libra  (1.) 

1481. 

Moneda  de  ero,  cuyo  nombre  no  se  espliea,  de  46  gro- 
ses  de  á  12  cornados:  es  la  primera  de  este  metal  á 
que  se  le  dá  valor  determinado* 

Í495. 

Reales  de  oro* 
Reales  de  plata, 

Sesenes,  llamados  también  tarjas:  moneda  de  16  cornac 
dos. 

1498. 

Ducado:  moneda  de  oro  acuñada  por  D.  Juan  de  La« 
brít. 

1513. 

Reales  de  oro,  y  medios  reales. 

Doblones  de  oro:  no  se  esplica  su  valor,  aunque  parece 

ser  doble  que  los  reales  de  oro. 
Reales  de  plata,  medios  reales  y  cuartillos. 
Cornados  y  medios  cornados  llamados  negretes. 

156f. 

Tarjas,  i  16  cornados. 


(r)   Cajón  1 43 ,  n.  i. 
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■ 

Sobre  ti  valor  de  las  monedas  navarras  con  respecto  á 
las  que  se  usan  en  el  dia  en  Castilla, 

Nada  se  puede  dar  por  fija  en  m  a  re  ría  die  monería  5, 
dice  con  raso»  el  V,  Saez  en  su  obra  de  las  moneda» 
del  tiempo  de  Enrique  4.°  (i);  y  lo  justifica»  la  série  de 
alteraciones  que  se  notan  en  lo  que  dejamos  referido. 
Sin  embarga  este  aulor,  que  se  dedicó*  de  esprofeso  al 
examen  de  una  materia  tan  dincil>  dió  aplicaciones- 
apreciables  y  fundadas  sobre  los  datos  de  les  archivos 
que  reconoció ,  habiendo  espirea  do  también  el  valor  de 
fas  monedas  qae  corrían-  en  Navarra-;  per»  esto  le  biio 
con  ensayos  de  algunas  de  las  de  Castilla  y  por  ef  co- 
tejo de  la  estimación  que  se  les  daba  en  eí  cambio  con- 
tas  navarras,  aragonesas  y  otras,  la  cual  fué  tan  variada: 
como  caprichosa  la  ley  dé  su  acuñación.  Ya,  lomando 
por  base  la  que  aparece  der  las  diferentes  acuñaciones 
de  monedar,  de  que  se  lleva-  hecha-  mención,  procuraré 
deducir  las  consecuencias,  siguiendo,,  al  mismo  tiempo, 
sus  vicisitudes;  pero- sin  fijar  una  regla  para  todos  los 
casos  como  pretendía*  inútilmente,  en  mi  concepto-,  di- 
cho- autor;  porque  ya  se  ha  vista  que  seria  ocioso  de- 
cir que  tal  moneda  tuvo  tal  valor,  sin  esplicar  el  tiempo 
por  las  infinitas  alteraciones  que  padecían  á  cada  paso* 
Aun  asi  la  obra  no  puede  ser  perfecta  porque  na  te- 
nemos noticia  de  todas  las  operaciones  de  los  reyes  en, 
la  variación  de  sus  monedas  ;  por  de  contado  nada  hay] 
relativo  ¿  los  reinados  anteriores  á  Carlos  2.°  sobre  la 
ley  de  las  que  hasta  entonces  se  acuñaron,  llamadas 
sanchettSr  quedándonos  únicamente  el  arbitrio  del  co- 


4i)    Página  299. 
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tejo  con  las  que  se  usaron  después  para  formar  un  jui- 
cio aproxiraativo.  He  omitido  la  esplicacion  de  los  pe- 
queños quebrados  por  el  convencimiento  del  poco  pro- 
vecho que  pudiera  sacarse  de  ello,  vista  la  imposibilidad 
de  arribar  á  una  ezarlítud  aritmética  en  las  aplicacio- 
nes que  quisieran  hacerse  para  los  antiguos  contratos; 
pues  que  hablándose  en  ellos  de  dineros  sanchetes  y 
carlines  blancos  y  negros,  sueldos,  florines,  groses, 
coronas,  coronados,  y  otras  monedas,  cuyo  valor,  como 
queda  dicho,  fué  tan  vario  como  caprichoso,  sin  es- 
presar la  clase  de  acuñación  á  que  pertenecían,  se  que- 
daría siempre  en  la  misma  oscuridad  é  ¿ncertidumbre. 
Por  lo  que  me  he  limitado  á  dar  una  esplicacion  que 
baste  á  satisfacer  la  curiosidad  de  los  lectores  y  á  que 
puedan  formar  un  concepto  aproxima tivo  de  lo  que  va- 
lieron las  monedas  de  Navarra  en  los  diferentes  tiem- 
pos á  que  me  refiero.  Para  el  valor  del  oro  en  las  acu- 
ííacioues  he  tomado  por  base  los  320  reales  vellón  á 
que  corre  la  onza  de  nuestra  moneda  de  22  quilates. 
En  la  de  piala  he  aplicado  el  valor  de  la  acendrada  ó 
de  doce  dineros  con  respecto  á  la  de  10  dineros  del 
día,  esto  es,  193  reales  en  marco,  añadiendo  el  cobre 
de  la  mezcla  de  cada  acuñación,  graduado  á  30  ma- 
ravedís vellón  la  onza. 

Después  de  esplicar  el  valor  de  las  monedas  efecti- 
vas, trataré  de  las  que  se  usaron  como  imaginarias  en 
JSavarra  desde  que  se  unió  á  Castilla;  y  concluiré  con 
un  cotejo  cronológico  del  valor  de  todas  las  estrange- 
ras  que  tuvieron  curso  en  las  mismas  épocas.  Pero  an- 
tes de  todo  debo  advertir  que  para  comprender  mejor 
el  verdadero  valor  de  las  monedas  conviene  no  limi- 
tarse únicamente  á  las  relaciones  que  ellas  tenian  enlre 
sj:  del  conocimiento  de  los  precios  de  las  cosas  de  pri- 
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mera  necesidad  para  la  vida;  del  de  el  ínteres  ¿rédito 
que  daba  el  dinero  en  loa  contratos,  y  de  otras  cotflbi- 
naciones  semejantes,  pueden  sacarse  nociones  cootenicn- 
tes  acerca  del  antiguo  estado  de  esta  parle  de  la  eco- 
nomía civil,  y  del  valor  de  los  metales  respecto  de  las 
cosas  que  ellos  representan  (i);  á  cuyo  fin  remitimos 
al  lector  á  los  artículos  inferes,  Oto,  Pesos  y  medidas, 


(i)  No  basta  saber,  por  ejemplo,  que  nn  sueldo  sanchete 
del  año  1 383  valdría  hoy  19  maravedís  vellón,  porque  esta 
cuenta  se  limita  al  valor  intrínseco  de  los  metales  entre  si :  resta 
averiguar  otra  cosa  y  es  cuanto  valían  19  maravedís  vellón ,  con 
relación  á  Ies  objetos  de  primera  necesidad  ,  en  el  ano  1 383  ,  y 
cuan* o  valen  en  el  presente  ano  de  1840.  Para  esto  examino  el 
art.  Precios,  y  veo  que  por  aquellos  tiempos  un  robo  de  trigo  cos- 
taba 8  sueldos,  esto  es  4  reales  16  maravedís  vellón  del  dia  y 
que  hoy  cuesta  16  reales  vellón;  de  consiguiente  deduzco  que 
4  seales  16  maravedís  vellón  del  año  >383  equivalía»  á  16  rea- 
les vellón  de  nuestro  tiempo:  con  otros  8  sueldo»  se  compraba 
entonces  una  arroba  de  arroz  que  hoy  cuesta  4o  reales  ,  y  de 
consiguiente,  con  respecto  á  este  artículo.  4  reales  16  marave- 
dís vellón  del  año  1 383  eran  lo  mismo  que  4<>  de  nuestro  tiempo: 
un  carnero  costaba  24  sueld o« ,  esto  es  i3  reales  14  maravedís 
vellón,  y  hoy  vale  80  reales  vellón  de  lo  cual  infiero  que  t3  rea- 
les 14  maravedís  vellón  del  año  1 383  equivalen  ó  80  reales  ve- 
llón de  hoy  con  respecto  al  carnero:  las  mismas  consecuencias 
se  deducen  del  precio  del  carapito ,  ó  cántaro  de  vino,  que  valia 
a  sueldos  y  medio  esto  es  un  real  y  i3  maravedís  vellón,  y  hoy 
cuesta  4  reales  vellón  :  una  gallina  valia  la  misma  cantidad  que 
el  cántaro  de  vino  y  hoy  cuesta  6  reales  vellón  :  una  libra  de 
queso  valia  un  sueldo,  ó  19  maravedís  vellón,  y  hoy  a  reales  ve- 
llón :  una  libra  de  aceite  costaba  también  19  maravedís  vellón, 
y  hoy  un  real  y  medro  vellón:  una  caraa  de  leña  7  dineros  ó  a& 
maravedís  vellón  ,  y  hoy  ocho  reales  vclkírt;  y  finalmente  el  jor- 
nal de  un  carpintero  dos  sueldos  y  medio  estoes  1  real  y  i3  ma» 
ra  vedis  vellón,  y  hoy  8  reales  de  vellón.  Combinados  todos  estos 
datos,  y  sumadas  las  respectivas  cantidades,  resulta  que  con  37 
reales  3o  maravedís  vellón  se  pagaban  por  los  a8os  i383  ün  ro- 

46  * 
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y  Precios,  con  lo  que  creemos  dar  a  esta  malcría  el  «com- 
plemento que  nos  ha  permitido  el  resultado  de  nuestras 
investigaciones. 

De  ios  súncheles. 
Año  5232. 

Cada  seis  sueldos  valían  un  maravedí  de  oro, 

mi. 

Sueldos  sánenles  y  torneses  chicos  eran  una  misma 
•cosa ;  pero  este  dato  es  incierto  porque  procede  de  un 
acuerdo  de  las  córtes  que  está  en  contradicción  con  esa 
conformidad;  acordaron  que  por  dos  a  Sos  valiesen  por 
igual  amkas  monedas;  y  que  pasados  volviesen  á  su  pri- 
mitivo valor,  segunt  que  valen  de  ley  é  de  peso.  Sin 
embargo  en  1341  los  sueldos  ¿ánchete*  se  considera» 
bao  como  los  iorneses  chicos  (1). 

94  Horas  y  2  dineros  de  sanchetes  valían  1 6  libras 
y  un  dinero  de  .óbolos  morlanes, 

1340, 

1 9  sueldos  y  6  dineros  sanchetes  valían  un  escudo* 

bode  trigo,  una  arroba  de  arroz ,  na  esmero,  un  cántaro  de 
vino,  una  gallina,  una  libra  de  queso,  una  carga  de  leña  y  el 
jornal  de  uu  carpintero ;  y  que  hoy  esas  mismas  cosas  cuestan 
164  reales  vellón;  y  resulta  final  meóte  que  el  dinero  vale  hoy  en 
Navarra  la  sesta  parte  de  lo  que  valia  en  1 383. 
(j)   Cajou  n ,  o,  44* 
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1341. 

15  sueWos  san  che  les  valían  12  jaqueses,  segimt  (di- 
ce) que  en  aquel  tiempo  mercaderameni  se  cambiaban 
en  Jaca  (1). 

20  sueldos  sanche tes  valían  un  escudado  (2). 

1 8  sueldos  sanche tes  valían  un  real  de  oro. 

¡15  sueldos  sanche tes  valían  un  florín  de  Florencia. 

¡10  sueldos  sanchetes  vahan  20  maravedís  de -Castilla. 

§1  sueldos  sancheies  valían  un  Icones  de  oro. 

Estos  son  tos  puntos  de  comparación  que  leñemos 
paTa  arribar  al  ohjeto  de  apurar  el  valor  de  los  dineros 
sancheies,  cuya  moneda  no  se  acuñaba  ya  por  este 
tiempo;  mas  como  no  encontramos  un  dato  para  «1  cotejo 
de  los  sancheies  con  los  car  I  mes  que  se  usaron  luego, 
nos  vemos  en  la  necesidad  de  buscarlo  por  la  relación 
que  tenían  con  otras  monedas  diferentes,  haciendo  los 
áos  cotejos  que  siguen. 

Cotejo  1? 
1360. 

Un  florín  de  Florencia  valia  19  sueldos  carlínes 
prietos  (3)  y  también  valia  15  sueldos  sanchetes,  co- 
mo queda  dicho  en  el  año  1341:  resulta,  según  esto, 
que  los  carlínes  estaban  con  los  sancheies  en  la  propor- 
ción de  13  á  15. 


íi)   Cajón  9,  n.  35. 
(a)   Cajón  9 ,  n.  44. 
(3)    Cajón  i4*  n.  i5. 
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Quejo  2° 

12  sueldos  ¡ahueses  hacían  15  carlincs  (l),  y  15 
sueldos  sancheics  valían  12  jaqueses,  ronioaueda  dicho 
en  el  a 3o  1341:  de  esle  dalo  resulta  que  Jos.  carlincs 
y  los  sancheics  tenían  el  misino  precio* 

Aunque  pudiéramos  hacer  oíros  cotejos,,  es  años  pos- 
teriores ,  seria  a  u  meo  Jar  la  dificultad ,  por  h  razón  de 
que  cuanto  mas  alejemos  los  tiempos,  tanta  mayor  di- 
ferencia debe  resultar  en  el  valor  efectivo  de  las  mo- 
nedas entre  s». 

Comentándonos  pues  con  los  datos  anteriores,  y  to- 
mando el  medio  termino,  resulta  que  los sanebetes  es- 
taban,, con  los  carlincs  prietos,  en  la  proporción  de  12 

á  13  X»  Resta  ahora  averiguar  el  valor  efectivo  de  los 
carlines. 

Ano  1377. 

Determínase  el  valor  de  los  dineros  sane  fui  es  y  carfi~ 
nes  prietos ,  por  el  de  las  coronas  de  plata. 

Para  esto,  separándonos  ío  menos  posible  de  atjue lía 
época,  tenemos  que  recurrir  al  año  U77  en  que  apa- 
rece la  primera  acuñación  de;  monoda  eii  Navarra,  Esla 
moneda,  que  se  llamaba  coronas,  era  de  ley  de  9  di- 
neros y  12  granos,  y  de  cada  marco  (2).  debían  salir 


•  )    Cajón  i5,  n.  4o. 

a)    Consta  que  cu  el  ano  i37o  el  marco  pesaba  8  onzas :  ca j. 
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126  piezas:  su  valor  doce  dineros,  esto  es  un  sueldo 
prieto;  pues  que  ya  entonces  no  se  usaba  de  otra  clase 
de  sueldos  en  las  escrituras,  salvo  cuando  lo  espresaban. 

£1  marco  de  piala  de  9  dineros  y 
[12  granos  valia.  .   159  ra.  vn. 

Por  9  onzas  de  cobre  á  30  ma- 
ravedís vellón   t  26 


153  rs.  96  mrs. 
>»  ■■■»■«  


Repartidos  entre  126  piezas  re- 
sulla  que  cada  una  valia   1-  rl.  vn.  7  mrs.y/£. 

Aparece  pue»  que  aproximativa- 
mente cada  sueldo  prieto  valia  en 
1377  un  real  y  7  maravedís  %  ve- 
llón, y  cada  dinero  3  maravedís  x/% 
vellón;  y  como  el  sueldo  sanebete 
estaba  en  proporción  de  19  á  13 
Y*,  según  queda  espresado,  resulta 
que  este  valia  un  real  12  X  mara- 
vedís vellón,  y  cada  dinero  sauebetc, 
doce  de  los  cuales  formaban  el  suel- 
do, valia  3  maravedís  y  10  doza- 
vos vellón  ó  cerca  de  4  maravedís 
vellón. 

Determinase  el  valor  de  las  dineros 
carlines  blancas,  coronados  y  florines. 

Determinado  el  valor  de  los  di- 
neros sanebetes,  y  carlines  prietos,  se 
deduce  por  consecuencia  el  de  los 
carlines  blancos  y  de  los  cuales  12 
15  prietos,  resultando  ser  el 


Digitized  by  Google 


368  MON 
de  4  Maravedís  l/v  vellón.  Los  co- 
coronados  eran  la  nisrao  que  los 
carlines  prietos.  Los  florines  r  valte- 
ron ,  por  este  riempa,  á  1 2 1  1 6  y 
19  sueldos  prietos;  precio  medio 
sueldos  y  */3  que  ¿  1  real  7  otara- 
vedis  %  vellón  cada  sueldo ,.  resulla 
ser  el  valor  det  florín  19  reales  4. 
maravedís  vellón ;  pero  esta  cuenta» 
no  es  exacta  con  respecto  at  valor 
del  día ,  porque  el  oro  entonces  va* 
Ka  la  mitad  que  hoy  (1),  de  consi- 
guiente el  del  florín  corresponde  ¿ 
38  reales  y  8  maravedís  vellón  de- 
la.  moneda  artuat 

Valar  de  las  coronas  Je  ero  i 

Las  coronas  de  oro,  acuitadas  erv 
dicho  año  de  1377,  eran  de  23  qui- 
lates y  de  65  piezas  de  talla  at  marcor 
el  cual1  al  respeeto  de  2560  reales- 
vellón,  prceio  <j»ie  damas  aJ  de 
quilates,  vale  26 7 6  reales  12  ma- 
ravedís- y  '/y  vellón;  y  repartidos 
en  las  6S  piezas  corresponde  á  4.1 
icales  y  6  maravedís  vellón.. 

Año  1379. 
Coronas  <¡&  piala* 
Las  coronas  de  plata,  acuñadas  en 


(i)    Véase  el  art.  oro. 
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este  aSó,  fueron  de  ley  de  6  dine- 
ros y  126  de  talla:  valor  del  marco.  96* 

Añádese  el  valor  aproxima  ti  vo 
del  cobre,  ¿  onzas  á  30  maravedís 
vellón*  ,.<»...».»-.»-.-«-»».         3.    i  8' 

99.  te- 

Repartidos  esto*  99  reales- 18  ma- 
ravedís en  bis  126  piezas  correspon- 
de áV  26  maravedís,  vellón  y  euatro- 
quintos;  y  debiendo  valer  doce  di- 
neros cada  una ,  resulla  ser  estos  %■ 
maravedís  j  dos  vcinliscisavov 

Carlines*. 

« 

Los  carlincs  acuñados  en  ef  mis- 
Bao  año-  eran  á  i  dinero  y  8  gr*~ 
nos  de  ley:  debían  salir  300  al  mar- 
co, la  píala  defeual  valia   21.  Ü2 

.Valor  del  cobre  6  onzas  y  5*  30 

27.      8  "~ 

Repartidos  en  las  300  piezas,  ó* 
«lineros  car  linea ,  resulla-  valer  cada- 
una  3  maravedís. vellón. 

^'j        Coronas  de  oro. 

Las  coronas  de  oro  del  mismo 
año.  á  22  quilates,  y  65  piezas  de 
talla;  valia  el  marco  2560  reales 
vellón  y  repartidos  en  las  65  pie- 

í^,  7 
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zas,  resulta  valer  cada  corona  39 

reales  13  maravedís  vellón. 


1380. 

Coronas  de  plata. 

La  moneda  acuitada  en  este  año 
fué  á  5  dineros  y  18  granos  de  ley: 
126  piezas  de  talla;  valía  «Ima reo 

de  plata  

Valor  del  cobre  5    onzas  y 

Ve  

Repartidos  en  las  126  piezas  re* 
sulla  valer  cada  una  26  maravedís 
vellón:  'deberían  ser  coronas  ami- 
que  no  se  esplica. 

•    »    »    -    •  -  • 

1381, 

Dineros. 

'Dineros ;  a*  un  dinero  de  ley:  306 
piezas  de  talla;  valia  el  marco.  .  . 

Cobre  7  onzas  '/,  á  30  mara-r 
vedis.  .  •  • 

Repartidos  entre  las  306  piezas 
valia  cada  una  á  %  maravedís  x/% 
de  vellón. 


MON 


'Dineros  blancos. 

Dineros  blancos,  de  á  3  dineros  la 
pieza ,  como  loa  que  corrían  enton- 
ces: á  2  dineros  de  ley,  y  216  pie- 
zas de  talla;  valia  el  marco  

Valor  del  cobre  6  oozas  y  cua- 
tro sesmos,  á  30  maravedís.  .  .  . 

Repartidos  entre  las  216  piezas 
valia  cada  una  6.  maravedís  vellón, 
resultando  ser  el  valor  de  cada  di- 
nero 2  maravedís  vellón. 

1383. 

G  roses. 

Los  groses  acuñados  en  1383, 
á  ley  de  10  dineros,  y  72  piezas 
de  talla  de  4  sueldos  cada  una ;  va- 
lia el  marco  ,  .  .  . 

Valor  del  cobre  1  onza  y  dos  ses- 
mos á  30  maravedís.  ........ 

*    ■    «  , 

Sueldos. 

Repartidos  en  i  re  las  72  piezas 
correspondía  á  2  reales -8  marave- 
dís vellón  cada  una,  y  dividida  en 

47* 
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4  sueldos  valia  cada  sueldo  1 9  ma- 
ravedís vellón,  y  la  dozava  -parte* 
6  él  dinero,  venia  á  ser  1  mara- 
vedí y%  vellón. 

Grandes  groses. 

'Los  grandes  groses  de  i  4  «uel- 
'dos  á  ley  de  8  dineros,  y  72  de 
talla  ;  valia  «1  marco   1&8 

¿Valor  del  «obre  2  onzas  ys.  .         2.  12 

_  1.30.  i2 

Repartidos  entre  1as  72  piezas, 
correspondía  á  cada  una  á  4  rcai 
27  maravedís  x/%\  cada  sueldo  valia 
•   15  maravedís  vellón  y  d  dinero 
%  maravedí  '/j. 

1384. 

Dineros  de  carmines  prietos* 

Carlines  prietos  de  un  dinero  la 
pieza,  y  300  de  tana  á  ley  de  12 
granos:  valía  el  marco.  ....... 

jCofcre  7  onzas  y  */,.  


RcparvMos  entre  las  300  piezas 
resulta  valer  cada  dinero  1  mara- 
vedí vellón  %/Y 


6.  26 


14.  26 
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■ 

'Groscs  á  4  sueldos* 

Groscs  á  ley  de  6  dineros  72 
piezas  de  talla  :  vaW  del  marco  de 
plata  i  -  96 

Cobre  i  .onzas  á  30  maravedís.       3.  18 


Repartidos  entre  las  80  piezas 
valia  cada  una  1  real  5  maravedís 
vellón:  cada  sueldo  19  maravedís 
%  vellón,  y  cada  dinero  1  mará- 


99.  18 


Repartidos  entre  las  72  pieza* 
Talia  cada  una  1  real  y  13  mara- 
vedís veOon :  siendo  cada  pieza  de 
6  sueldos  <1  Aia  valer  el  ¿ueldo  i  i 
maravedís  vellón  3/<t  y  el  dinero 
cerca  de  un  maravedí  vellón. 

Groscs  á  2  sueldos, 

Groses  á  2  sueldos,  á  ley  de  5 
dineros  y  12  granos,. y  80  piezas 
de  talla :  valor  del  marco   £8 

Cobre  k  onzas  %  á  30  mara- 
vedís.  ,  •       3.  33 


91.  33 
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vedi  /¿  vellón. 

1429. 
Blancas  á  5  sueldos. 

Blancas  á  2  sueldos  y  ley  de 
3  dineros,  talla  80  piezas:  valor 
del  marco.  .  

Cobre  6  onzas  á  30  maravedís. 


Repartidos  en  las  80  piezas  vale 
cada  una  á  22  Y%  maravedís  vellón, 
siendo  el  sueldo  1 1  maravedís 

1430. 

Blancas  á  %  sueldos  con  menos  ley. 

Blancas  á  2  sueldos,  ley  dos  di- 
neros ,  talla  80  piezas:  valor  del 
marco  

El  cobre  6  onzas  a/3  

Repartidos  en  las  80  piezas  cor- 
responde á  16  maravedís  vellón  y 
á  cada  sueldo  8  maravedís. 

Blancas  á  menor  ley. 

Blancas  á  2  sueldos  car  Unes,  ley 
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de  1  dinero  y  18  granos:  talla 
84  piezas:  valor  del  marco,  .  ,  .  » 

Valor  del  cobre  6  onzas  y  cinco 
sesmos  á  30  maravedís  

* 

Repartidos  en  la*  64  pMttas-cW' 
responde  valer  cada  una  á  J/< 
maravedís;  y  cada  sueldp  6  ¿paja* 
vedis  vellón. 

Dineros  prietos  de  á  3  cornados 

Dineros  prietos  ¿e  valor  de  3 
cornados  %  cada  dinero;  \%  <d¡»fi- 
ros  valían  un  sueldo:  ley  5  granos» 
talla  300  piezas:  valor  del  marco. 

Cobre  7  onzas  y  cuatro  quintos. 

Repartidos  entre  los  300  valia 
cada  dinero  1  maravedí  y  un  ses- 
mo vellón ,  y  1 4  maravedís  vellón 
el  sueldo;  y  como  cada  3  cornados 
%  hacían  un  dinero,  resulta  que 
el  cornado  valia  dos  séptimos  de 
maravedí  vellón. 

1432. 

Carlirus  á  Sí  sueldos, 

Carlines  á  2  sueldos:  ley  5  di' 
ñeros  18  granos:  talla  80  piezas: 
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valor  del  marco.  *  .  •  • 

Valor  del  cobre  5  onzas  %/k  á 
30.  maravedís.  »  ...  .  ^  ...  ^  .  ^  k.  21 


96.  SI 


Repartidos  en  las  80  piezas  va- 
Ka  cada-  una  1  real  vellón  y  7  ma- 
na vedis,,  resultando,  que  cada  sueldo* 
era  20  maravedís  %  vellón; 

Medios  carlints  ó  sueldos.. 

Los  medios  carlines  6  sueldos  de 
h  misma  ley,  y  de  talla  de  t60< 
piezas,  acunados  en  dicho  año,  va» 
Kan  20  maravedís  Yx  vellón.. 

Cornados.. 

Los  cornados  que- se  acuñaron  em 
este  ano  fueron  á  20v  sueldos  de 
talla,  esto-  es         piezas:  ley  1  di- 
nero y  &  granos:  valbr  del' marco..       2t.  fl'/i 

Valor  del  cobre,  7  onzas  á  30 
maravedís.     .  ..........  ...  .  .  ..        &  6 


27.  17% 


— • 


Repartidos  entre  las  24D  pieza» 
valia  cada  cornado  3  maravedís  y 
seis  séptimos  vellón*. 

U.8U 

Dineros  llamados  grases. 
Dineros  de  pía  la ,  llamados  gro- 
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ses,de  ley  de  4  dineros:  valor  16 
cornados,  talla  88  piezas:  valor  del 

marco   64 

El  de  el  cobre,  5  onzas  x/y  .  .         4.  24 

68.    24  ' 

Repartidos  en  las  88  piezas , 
corresponde  á  26  %  maravedís  ve- 
llón á  cada  pieza  ó  dinero  gros:  re- 
sulta también  que  cada  cornado  , 
valia  un  maravedí  ^  vellón. 

Cornados. 

Cornados  á  ley  de  15  granos, 
256  piezas  de  talla:  valor  de  la 
plata   10. 

Valor  del  cobre  7  onzas  '/3  á 
30  maravedís  vellón  ,         6.  16 

Í1T  16 

-i  —  

Repartidos  entre  las  256  piezas 
valia  cada  cornado  2  maravedís  y 
un  sesmo  vellón. 

Dineros  prietos. 

*  *  ■ 

Dineros  prietos,  6  negros,  á  ley 
de  8  granos:  44  piezas  de  talla  en 
la  onza ,  que  son  352  en  marco: 
valia  el  marco   5,     11  '/3 

Valor  del  cobre  7  onzas  y  siete 
novenos   6.  29 


12.  6% 


48 


378  MON 

Repartidos  entre  las  352  'piezas 
valia  cada  dinero  prieto  1  maravedí 
y  un  sesmo. 

Moneda  de  oro  de  46*  grases  de  á 
12  cornados. 

Moneda  de  oro  de  valor  de  46 
groses,  de  á  12  cornados:  ley  23 
quilates:  talla  72  piezas:  valia  el 
marco,  según  el  precio  de  la  mo- 
neda corriente  hoy   2676, 

Repartidos  entre  las  72  piezas, 
valia  cada  una  37  reales  5  mara- 
vedís %  vellón  ;  y  estos  entre  los 
46  groses,  valia  cada  gros  27  Y% 
maravedís  vellón,  y  cada  cornado 
2  maravedís  */i  vellón. 

1495, 

Reales  de  oro. 

Reales  de  oro  á  22  quilates,  72 
piezas  de  talla:  valia  el  marco.  .  ,  2560. 

Repartidos  entre  las  72  piezas 
valia  cada  una  35  reales  18  mara- 
vedís y  siete  octavos  vellón. 

Reales  de  plata. 

Reales  de  plata  á  ley  de  1  \  di- 
neros: talla  96  'piezas:  valor  del 
marco   176  rs.  vn. 
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Repartidos  entre  los  96  valía 
cada  real  1  real  28  roa  ra  vedis 
vellón. 

Sesenes  de  16  cornados, 

Sesencs  á  16  cornados,  á  ley  de 
3  dineros  y  1f>  granos:  talla  14K> 
piezas:  valor  del  marco   58 

Valor  del  robre  5  onzas  y  siete 
dozavos  á  30  maravedís   4.  31 


62.  31 


Repartidos  entre  100  ,  toca  á  SI 
maravedís  vellón  cada  sesen,  y  cada 
cornado  venia  á  valer  1  maravedí 
vellón. 

1513. 

» 

Reales  de  oro. 

Reales  do  oro- á  23  quilates  y 
z/i:  70  piezas  de  talla:  valor  del 
marco   2763.  22 

Repartidos  entre  las  70  piezas 
valia  cada  una  39  reales  16  niara- 
\  cd ís  vellón. 

Id.  de  piafa, 

9 

Reales  de  plata  á  11  dineros  y 
tí  granos:  talla  72  piezas:  valia  el 

marco   178.  22 

48* 
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Repnrtidos  entre  las  72  piezas 
resulla  valer  cada  una  2  reales  16 
'/j  maravedís  vellón. 

Cornados. 

Cornados :  68  de  ellos  valían  un 
real  de  plata ,  de  consíguien le  cada 
cornado  tenia  el  valor  de  un  ma- 
ravedí vellón  y  '/^ 

4561. 

Tarjas  ó  sesenes. 

Tarjas  i  16  cornados:  ley  3  di- 
neros y  15  granos:  talla  116  pie- 
zas: valor  del  marco  ,  58 

>  « 

Valor  del  cobre,  5  onzas  y  6Íeie 
dozavos  á  30  maravedís.  ......         4.  31 

6a.  31 

Repartidos  .entre  las  1 16  piezas 
vajia  cada  una  1 8  x/%  maravedís  ve- 
llón. 

Cornados. 

Y  cada  uno  de  los  1 6  cornados 
1  maravedí  y  5  treinta  y  dos  avos. 

Resumen  cronológico  del  valor  de  las  monedas  navarras. 

Año  de  1377. 

Sanchtles:  un  dinero  valia  3  maravedís  y  diez  dozavos 
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vellón:  cada  doce  de  estos  dineros  hacían  un  sueldo,  y 
-  cada  20  sueldos  nna  libra 

Carlines  negros  ó  prietos:  un  dinero  valía  3  maravedís 
%  vellón:  cada  doce  dineros  hacían  un  sueldo  y  cada 
20  sueldos  una  libra. 

Carlines  blancos:  un  dinero  valia  4  maravedís  l/l  vellón 
cada  12  hacían  un  sueldo,  y  30  sueldos  una  libra, 
con  la  diferencia  de  que  12  dineros  de  eslos  valían 
15  prietos. 

Coronados:  al  mismo  precio  que  los  carlines  prietos,  esto 

es  3  maravedís  %  vellón. 
Florines:  38  reales  8  maravedís  vellón. 
Coronas  de  plata:  1  real  7  maravedís  %  vellón. 
Coronas  de  oro:  41  reales  6  maravedís  vellón. 

■ 

Aiío  1379. 

Coronas  de  plata,  á  12  dineros  cada  una,  26  maravedís 

y  cuatro  quintos  vellón. 
Dineros  carlines,  3  maravedís  vellón. 
Coronas  de  oro:  39  reales  y  1 3  maravedís  vellón. 

1380. 

Coronas  de  plata:  26  maravedís  vellón. 

1381. 

Dineros:  i  2  maravedís  %  vellón. 

Dineros  blancos,  de  á  3  dineros  la  pieza,  6  maravedís 
vellón. 

1383. 

G roses:  i  cuatro  sueldos  cada  uno  6  2  reales  y  8  mará- 


3j82  MON 
vedi»  ireiWn* 

Grandes  groses ,  también  de  *  4  sueldo» d  i  *e*i  27  ma- 
rá ved*»  v«Ue«. 

Aquí  se  vé  que  llamaba»  grandes  groses  á  los  que 
valían  menos,  lo  que  (al  vez  consistía  en  que,  siendo 
de  mas  baja  ley,  el  aumento  del  cobre  le»  daba  ma- 
yor volumen  en  igualdad  de  peso* 

1384. 

Dineros  carlines  prietos,  un  maravedí  y  */\  vcHo»w 

■ 

1385. 

Groses  f  á  cuatro  sueldos,  cada  uno  un  real  y  13  mara- 
vedís vellón. 

f393. 

i 

Francos  de  Navarra.  Aunque  no  resultan,  curro  las  mo- 
nedas acuñadas,  aparece  que  Carlos  3.°  lo»  rabiaba  en> 3 
38  sueldos,  rada  uno  de  los  cuales,  según  los  groses 
de  1385,  valia  12  maravedís  vellón,  y  el  franco,  por 
esta  cuenta,  13  reales  14  maraved is  vellón.  Mas  como 
esta  moneda  era  de  oro,  y  ef  valor  relativo  á  la  plata 
en  aquel  tiempo  de  1  á  8,  y  hoy  de  uno  á  16,  debe 
doblarse  la  cantidad  para  reducirla  á  la  moneda  del  día, 
resultando  á  cada  franco  el  valor  de  26  reales  y  28  ma- 
ravedís vellón.  Hoy  otra  noticia  mas  positiva,  y  es  la  de 
que  ea  el  a  fío  139  3  cada-  16  francos  viejos  pesaba» 
una  onza  de  oro  (1);  de  que  resulta  también  que  el 
franco  debía  valer  20  reales  vellón  de  nuestra  moneda, 


(r)    Cajos  6o  ,  d.  23. 
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salva  la  diferencia  que  pudiera  haber  de  francos  viejos 
á  nuevos;  pues  en  cuanto  á  si  eran  navarros,  6  fran- 
ceses, no  debe  haber  dificultad,  porque  á  todos  ellos 
se  daba  en  aquel  tiempo  el  valor  común  de  38  suel- 
.  dos.  Todavía  resta,  sin  embargo,  la  contradicción  de 
que  en  1381  y  1386  se  con  la  bao  dos  francos  por  tres 
florines,  y  al  florín  le  hemos  dado  el  valor  de  38  rea- 
les y  8  maravedís  vellón,  por  coya  cuenta  resulta  que  ca- 
da franco  debía  valer  57  reales  iá  maravedís. 

1428. 

'Grases,  á  2  sueldos,  que  hacen  un  real  y  5  maravedís 
vellón. 

1429. 

Blancas,  i  2  sueldo*  o*  22  maravedís  y  %  vellón. 

1430. 

Blancas,  a*  2  sueldos  (5  16  maravedís  vellón. 

Otra  clase  de  blancas  á  2  sueldos  carlines  ó*  13  mara- 
vedís y  3/4  veljon. 

Dineros  prietos,  de  á  3  cornados  X  y  i  12  dineros  el 
sueldo:  valia  el  dinero  un  maravedí  y  un  sesmo  ve- 
llón. 

Cornados:  i  dos  séptimos  de  maravedí  veljon. 

1432. 

Carlines,  a*  2  sueldos  ¿,  un  real  y  siete  maravedís  veHon 
cada  carlin ;  y  20  maravedís  %  vellón  cada  sueldo  ó 
medio  carlin. 

Cornados,  i  3  maravedís  y  seis  séptimos  vellón. 
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1481. 

■ 

Dineros  groses ,  de  á  16  cornados  ó  26  maravedís  %  ve- 
llón: cada  cornado  de  estos  valia  un  ma  reved  í  vellón. 

Cornados  de  olra  clase  á  2  maravedís  y  un  sesmo  de  vellón. 

Dineros  prietos  ó  negros  á  on  maravedí  y  un  sesmo  vellón. 

Moneda  de  oro,  de  46  groses  la  pieza  y  de  á  12  cor- 
nados el  gros:  valia  cada  moneda  37  reales  5  mara- 
vedís %  vellón:  cada  gros  27  maravedís  vellón ,  y 
cada  cornado  2  maravedís  */4  vellón. 

1495.  ■    ,  .  , 

Reales  de  oro,  á  35  reales  £8  maravedís  y  siete  octavos, 
Reales  de  plata  á  1  real  28  maravedís  '/3  vellón. 
Sesenes,  i  16  cornados  ó  21  maravedís  vellón. 

Cada  uno  de  estos  cornados  valia  un  maravedí  '/¿ 
vellón. 

1498. 

Ducados,  que  en  1524  se  valuaron  en  102  sueldos  de  á 
6  cornados,  de  manera  que  el  ducado  valia  ,  por  esta 
cuenta,  612  cornados,  que  á  un  maravedí  y  un  cuarto  • 
vellón  cada  uno  ,  según  el  valor  que  les  hemos  dado 
en  el  año  1513,  resulta  que  valia  el  ducado  22  reales 
17  maravedís  vellón. 

1513. 

Reales  de  oro,  á  39  reales  16  maravedís  vellón. 
Reales  de  plata,  á  2  reales  16  maravedís  !/3  vellón. 
Cornados  á  1  maravedí  l/k  vellón. 
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1561. 

Tarjas,  i  16  cornados.  Esla  moneda  sustituyó  á  los  se-» 
senes  del  año  1495  con  la  única  diferencia  de  aumen- 
tar la  talla  á  116  piezas  en  lugar  de  100;  de  manera 
que  cada  tarja  debía  valer  18  maravedís  %. 

Los  cornados  de  las  mismas  tarjas  valían  uu  mara- 
vedí y  cinco  treinta  y  dosavos  vellón. 

Esta  fué  la  última  moneda  de  piala  de  baja  ley  que 
se  acuñó  en  Navarra  y  de  la  cual  se  derivaron  después, 
y  acuñaron,  las  tarjas  de  cobre  puro  de  8  maravedís- 
navarros  ó  14  maravedís  y  8  treinta  y  seisavos  de 
vellón  que  se  conocieron  por  mucho  tiempo,  y  aun  al 
presente  como  moneda  imaginaria. 

Siguiéronse  á  ella  cuartos  llamados  ochavos  de  á  2  ma- 
ravedís, medios  cuartos,  y  cornados  ó  medios  maravedís; 
los  primeros  equivalentes  á  los  cuartos  castellanos,  y  los 
segundos  á  los  maravedís  navarros,  36  de  los  cuales  ha- 
cían un  real  de  plata  6  rea)  sencillo  de  valor  de  un 
real  y  30  maravedís  vellón.  Finalmente  después  de  los 
cuartos  y  tarjas  se  siguió  acuñando  maravedís  y  cor- 
nados ó  medios  maravedís,  groses  de  6  maravedís,  y 
medios  groses  ó  tresenas  de  3  maravedís:  38  de  estos 
valen  hoy  2  reales  vellón  cabales,  y  cada  maravedí  na- 
varro uno  y  siete  nueveavos  de  vellón. 

* 

De  las  monedas  imaginarias  usadas  en  Navarra  des- 
pués de  su  reunión  á  Castilla. 

El  florín  de  oro,  que  en  sus  primitivos  tiempos  solía  va- 
ler doce,  diez  y  seis  y  diez  y  nueve  sueldos,  con  la  baja 
de  la  ley  de  la  moneda  de  plata  llegó  á  subir  hasta 
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pasados  de  36  sueldos;  pero  ya  por  los  artos  1509  había 
dejado  de  ser  moneda  efectiva,  y  continuó  siendo  muy 
usual  como  imaginaria  hasta  el  siglo  1 7,  dándole  el  va- 
lor nominal  de  15  groses  de  á  2  sueldos  cada  gros  y 
de  á  3  maravedís  navarros  el  sueldo,  aunque  sin  mez- 
cla de  plata,  de  manera  que  cada  florín  quedó  reducido 
á  90  maravedís  navarros  ó  2  reales  l/%  sencillos,  que 
hacen  vellón  4  reales  y  24  maravedís. 

El  gros:  6  maravedís  navarros:  eran  los  antiguos  groses 
de  á  2  sueldos;  pero  reducido  su  valor  á  10  marave- 
dís y  */i  vellón. 

Tarjas  á  8  maravedís  navarros  ó  14  maravedís  y  ocho 
treinta  y  seisavos  vellón. 

Libra  Carolina  ó  carlina,  de  que  se  ha  usado  hasta  nues- 
tros tiempos  por  los  tribunales  de  Navarra,  que  im- 
ponían las  mullas  en  esta  moneda  imaginaria :  compo- 
níase antiguamente  de  20  sueldos,  pero  como  estos 
sueldos  fueron  perdiendo  su  valor  progresivamente, 
quedaron  reducidos  á  3  maravedís  navarros  del  día  cada 
sueldo,  y  cada  libra  á  60  maravedís,  que  valen  á  ve- 
llón 3  reales  4  maravedís  y  */3. 

Sueldo:  era  medio  gros  ó  3  maravedís  navarros  que  ha- 
cen 5  ,/¡  vellón. 

Sueldo  feble:  era  la  mitad  del  medio  gros  ó  2  maravedís 
*/}  vellón. 

Blanca:  era  lo  mismo  que  el  sueldo  feble. 
Dinero;  lo  mismo  que  la  blanca. 

Real  de  24  maravedís  navarros,  llamado  también  dicio- 
eheno;  valia  un  real  8  maravedís  y  a/3  vellón. 

Real  sencillo  de  36  maravedís  navarros:  un  real  y  30 
maravedís  vellón. 

Sueldo  sencillo  :  la  mitad  del  real  sencillo. 

Ducado  nuevo,  6  ducado  navarro,  8  reales  sencillos  y  32 
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maravedís  navarros  ó  16  reales  24  maravedís  y  ocho 
nueveavos  vellón. 

Ducado  viejo:  10  reales  sencillos  y  16  maravedís,  ó  19 
reales  2á  maravedís  y  cuatro  nueveavos  vellón. 

Ducado  castellano:  1 1  reales  sencillos  ó  20  reales  24  ma- 
ravedís vellón. 

Escudo:  10  reales  sencillos  ó  18  reales  28  maravedís  vellón. 
Peso:  8  reales  sencillos  ó  15  reales  y  2  maravedís  vellón. 

Cotejo  cronológico  del  valor  ó  curso  uue  tuvieron  las 
antiguas  monedas  de  Navarra,  respecto  á  las  es- 
trangeras ,  estractado  de  los  documentos  originales 
del  archivo  de  la  cámara  de  Comptos. 

Aunque  este  cotejo  no  puede  dar  un  conocimiento 
exacto  del  valor  de  las  monedas  estrangeras  por  la  in- 
certidumbre  del  efectivo  que  tenían  las  de  Navarra  y 
otras,  sin  embargo  nos  ha  parecido  ron  veniente  hacerlo 
para  satisfacer  la  curiosidad  de  los  lectores,  que,  cuando 
menos,  podrán  formar  juicio  de  las  relaciones  que  guar- 
daban todas  las  monedas  entre  sí,  y  de  sus  vicisitudes; 
pero  debe  advertirse  que  cuando  se  trate  de  deducir 
por  este  cotejo,  con  las  monedas  de  plata,  el  valor  efec- 
tivo corriente  que  hoy  tendrían  las  de  oro  estrange- 
ras que  no  se  hallan  comprendidas  en  nuestro  resumen 
cronológico,  será  necesario  que  se  observen  las  reglas  que 
espresaremos  en  la  advertencia  final  de  este  cotejo. 

Atío. 

1073. 

Mancusos  de  Barcelona ,  siete  de  ellos  valian  una  onza  de 
oro. 
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1117. 

Maravedís  alfonsínos  de  oro  de  Castilla:  cada  uno  va- 
lia 9  sueldos  san  che  tes:  en  1214  dice  que  se  pagaron 
á  6  sueldos  y  4  dineros  sane  he  tes  (1).  En  1316 
á  7  sueldos  sancheles  (2):  y  en  1220  Pedro  Ferran- 
diz,  que  había  dado  en  empeño  el  pueblo  de  Urzante 
al  rey  D.  Sancho  el  fuerte  por  10500  sueldos  sanche- 
tes,  estipulaba  que  en  c|  caso  de  alterar  la  moneda,  soto 
le  devolviese  1000  maravedís  alfonsis  por  los  10500 
sueldos  sancheles,  lo  cual  equivalía  á  10  sueldos  por 
maravedí  y  algo  mas* 

1135. 

Marcos:  41  de  ellos  y  un  ferton  valían  412  moravetinos. 

r 

1137. 

Sueldos  navarros:  2400  de  ellos  vahan  300  moravetinos. 

1209, 

Mazmulínas,  mazmudínas,  mezmudinas  ó*  muzmedinas: 
valían  como  los  maravedís  alfonsínos  (3);  pero  las 
había  de  oro  y  de  piala  (4). 

Una  rocalla  muzuicdina  juccüna,  valia  6  sueldos  san- 
chetcs. 

(i)  Car.  3,  f.  56. 
(a)    Car.  3  ,  f.  68. 

(3)  Car.  3  ,  f.  43, 

(4)  Car.  3 ,  f.  3o  y  a56.  Dice  que  las  de  plata  se  pagaban  en 
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1223. 

Maravedís  alfonsís  de  oro:  cada  uno  valia  9  sueldos  gan- 
chetes;  y  también  6  sueldos  y  4  dineros  como  queda 
dicho. 

1232. 

Un  maravedí  de  oro  valia  6  sueldos  sancheies. 

1250. 

Marcos  esterlíngos  ó  marcas  esterlinas:  100  de  ellas  valían 
3000  sueldos  mollencos  ó*  moría  o  es. 

1339. 

Obolos  íi  obulos  morlanes:  16  libras  y  1  dinero  valían 
24  libras  y  2  dineros  de  sanchetes. 

Maravedís  de  Castilla:  50  de  ellos  valian  25  sueldos  san- 
chetes. 

1340. 

Escudos:  cada  uno  valía  19  sueldos  y  6  dineros  sanchetes. 

1341. 

Sueldos  jaqueses:  cada  12  hacían  15  sanchetes:  seguni 
que  en  aquel  tiempo  mercaatramenl  se  descambiaban 
en  Jaca:  caj.  9,  n.  35. 

tiempo  de  D.  Sancho  el  fuerte  á  razón  de  10  alquílate*  cada  una; 
pero  falta  saber  lo  que  se  entendía  por  alquílate. 
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Escudados:  cada  uno  valia  SO  sueldos  sancheles. 
Reales  de  oro:  cada  uno  valia  18  sueldos  sancheles,  6  lor- 

neses  chicos  (1). 
Pavallones:  cada  uno  valia  SO  sueldos  san  che  tes. 
Leoneses  de  oro:  valían  á  21  sueldos  sancheles. 
Dóblelos  de  oro:  cada  uno  28  sueldos  sancheles. 
Coronados  de  oro  á  23  sueldos  y  6  dineros  sancheles. 
Florines  de  Florencia  á  15  sueldos  sancheles. 
Maravedís  de  Castilla:  20  valían  10  sueldos  sancheles. 
Angelos  de  oro  á  33  sueldos  sancheles. 

1345. 

Florines  de  Florencia  á  12  sueldos  y  10  dineros  de  Na- 
varra. 

1355. 

Escudos  de  oro  viejo:  valían  á  23  sueldos  carliues  ne- 
gros. 

Doblas  marroquí  ñas  de  5  rayas,  á  22  sueldos  navarros. 

1356. 

Escudados  á  1 3  sueldos  navarros. 

1360. 

Florines:  se  llamaron  también  reales  de  oro. 
Escudados  viejos  de  oro,  á  16  sueldos  carlines  negros. 
Escudados  de  Filipus  á  14  sueldos  navarros. 


(i)  Véase  lo  que  dejamos  dicho  acerca  del  valor  de  los  san- 
cheles y  torneses  en  la  pág.  364. 
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Escudados  de  Joanes  á  i  1  sueldos  navarros* 
Florines  de  Florencia  á  12  sueldos  carlincs  prietos. 


1361. 

Florines  de  Florencia  á  13  sueldos  rarlines. 
Mollon  6  Moulon  de  oro:  valia  como  un  escudado  viejo, 
que  en  este  aiío  se  pagó  con  19  sueldos  navarros. 

1362. 

Francos  de  oro,  que  también  se  llamaban  florines,  á  15 
sueldos  navarros. 

Florines  de  oro  á  13  sueldos  y  6  dineros  carlincs  prie- 
tos. 

Jaqucscs  :  12  sueldos  bacía n  15  carlines  de  Navarra. 

Escudos  viejos  del  cufio  de  Filipo  á  19  sueldos  navarros. 

Estcrlines:  cada  uno  se  contaba  por  4  dineros  navarros. 

Florines  de  Aragón  á  23  maravedís  de  Castilla. 

Novencs:  22  de  ellos  valian  un  carlin  de  Navarra:  no 
dice  si  eran  sueldos  ó  dineros. 

Gros  tornes  de  Francia  de  menos  peso,  15  dineros  na- 
varros. 

1363. 

Escudos  de  Tolosa  i  46  sueldos  navarros. 

1364. 

Florines  de  oro  de  Aragón  á  13  sueldos  carlines  prie- 
tos. 

Sueldos  morlanes:  53  de  ellos  y  9  dineros  bacian  64 
sueldos  carlines  blancos  y  6  dineros;  cada  sueldo  mor- 
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lao  se  componía  de  12  dineros  como  los  de  Navarra, 
Nota.    Adviértese  que,  desde  este  tiempo,  siempre 
que  hablamos  de  sueldos  se  entiende  ser  negros  ó  prie- 
tos, sino  se  es  plica  otra  cosa. 

1365. 

Florines  á  13  sueldos  navarros. 

1367. 

Fuerte:  moneda  que  valia  15  sueldos:  40  fuertes  se 

contaban  también  por  48  florines. 
Molton,  valia  21  sueldos  navarros. 
Dobla  marroquina,  21  sueldos  navarros. 
Leo  par  1 4  sueldos  navarros. 
Francos  á  16  sueldos  navarros. 

1368. 

Molton:  21  sueldos  y  3  dineros  id. 

Escudo:  20  sueldos  9  dineros  id. 

Filipus:  18  sueldos  3  dineros  id. 

Francos:  á  18  sueldos  3  dineros  id. 

Florines  de  Aragón  á  1  3  sueldos  y  2  dineros  id. 

■  * 

1369. 

Guianes:  moneda  de  oro  de  Guicna  en  Francia  á  22 
sueldos  navarros. 

1370. 

Florines  á  14  sueldos  y  3  dineros  id. 
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1372. 

Francos  á  24  y  32  sueldos  id, 

.  1374. 

Florines  de  Aragón  á  16  sueldos  y  6  dineros  id. 
Francos  á  24  sueldos  id. 
Doblas  á  27  sueldos  navarros. 
Florines  viejos  á  22  sueldos  id. 

1376. 

Florines  de  Aragón  á  19  sueldos  id. 

Francos  á  26  sueldos  y  6  dineros  id. 

Nobles  de  Inglaterra  á  dos  francos  cada  pieza. 

Ja  quesos:  25  libras  10  sueldos  y  3  dineros  jaqueses, 

valían  51  libras  12  sueldos  y  6  dineros  navarros. 
Francos  1100  se  computaban  por  200  marcos  de  plata. 
Florines  de  Aragón  á  19  sueldos  navarros. 

■  • 

13-77. 

Florines  de  Aragón  á  16  sueldos  id. 

Coronas  de  Aragón  á  24  sueldos  id. 

Florines  de  Aragón  á  12  sueldos  id. 

Nota  No  debe  est  ra  fiarse  la  gran  diferencia  que  se 
advierte  en  el  precio  de  los  florines  si  se  considera 
que,  ademas  de  que  la  moneda  de  oro  tenia  un  precio 
convencional,  solía  ser  falsa  y  defectuosa. 
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1378. 

Doblas  á  28  sueldos  navarros. 
Escudos  á  29  sueldos  id. 

1379. 

Florines  á  1 6  sueldos  id. 

Florines  á  21  sueldos. 

Florines  de  Aragón  á  20  sueldos  id. 

Jacjucses :  32  libras  ¡aquesas  valían  72  libras  1 7  sueldos 

y  10  dineros  de  Navarra. 
Doblas  castellanas,  cada  4  de  ellas  7  florines. 

1381. 

Florines  de  Aragón  á  26  sueldos  y  6  dineros  id. 

Parpaülolas :  moneda  de  la  cual  26  valían  un  florín,  y 
también  un  sueldo  navarro,  porque  cada  una  valia  12. 
dineros  que  es  lo  mismo. 

También  había  parpaülolas  de  Navarra  aunque  no  » 
se  nombran  en  las  acuñaciones. 

Francos,  á  35  y  36  sueldos  navarros. 

Francos:  se  contaban  lambiera  2  francos  por  3  florines. 

Nobles  de  la  ñau :  moneda  inglesa:  cada  pieza  valia  3  flo- 
rines. 

Doblas:  4  de  ellas  valían  7  florines. 
Florines  víojos  á  32  sueldos  navarros. 
Ducados  (Ducatz),  rada  pieza  32  sueldos  id. 
Florines  á  24  sueldos  id. 
Woltones  i  42  sueldos  id. 

1382. 

Francos  á  39  y  41  sueldos  id. 
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1383. 

Florines  i  28  sueldos  ¡d. 

El  rey  de  Navarra  compró  una  gran  dobla  de  Castilla  por 
24  libras  navarras:  dice  que  valia  como  diez  doblas 
chicas. 

También  compró  una  gran  dobla  de  D.  Pedro  de  Casti- 
lla por  23  libras  y  10  sueldos. 

1384. 

Tres  ducados  de  oro  valían  4  florines  de  Aragón,  y  cada 

florín  31  sueldos. 
Florines  á  31  sueldos  de  Navarra. 
Florines  de  Aragón  á  20  maravedís  de  Castilla, 
Francos  á  44  y  46  sueldos  navarros. 
Florines  á  29  y  30  sueldos  id. 

1385. 

Florines  á  31  y  36  sueldas  id. 

Coronas  de  Navarra  á  4  florines  de  Aragón  cada  una. 

1386. 

Florines  i  22  sueldos  y  6  dineros. 
Florines,  tres  de  ellos  valian  2  francos. 
Fuertes:  un  libra  de  esta  moneda  valia  1000  maravedís 
de  Castilla. 

Francos  á  33  sueldos  y  9  dineros  navarros. 
Florines  de  Aragón  á  23  sueldos  id. 
Ducados  de  oro :  cada  3  valian  4  florines. 
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Florines  á  44  sueldos  febles  de  Navarra. 
Florines  á  28  sueldos. 

Guianeses  de  la  Rosa:  moneda  que  valia  2  florines. 

'  1387. 

-»»  '  .  . 

Francos  á  36  sueldos  navarros. 

Cuarenta  libras  fuertes  de  Navarra  valían  800  marave- 
dís de  Castilla. 
Florines  á  24  sueldos  navarros. 

1389. 

»■»'■"  * 

Florines  de  Aragón  á  24  sueldos  id. 

* 

1390. 

Francos  á  36  sueldos  id.  y  á  37  y  6  dineros. 
Doblas  marroquinas  á  41  sueldos  id. 

1391. 

Doblas  de  Inglaterra,  ó  de  la  ñau,  á  4  libras  de  Navarra. 

Florines  á  25  sueldos  id, 

1392. 

Francos  á  38  sueldos  id. 

Sueldos  de  Biyona :  tres  de  ellos  valían  4  de  Navarra. 
FJorines  de  Lombardia  á  30  sueldos  id. 
Escudos  viejos  ¿  44  sueldos  de  Navarra. 

1393. 

Libras  de  Bayona  426  de  ellas,  6  sueldos  y  6  dineros,  va- 
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lian  568  libras  8  sueldos  y  8  dineros  de  Navarra. 
Escudos  de  Tolosa  á  42  sueldos  navarros  y  á  43  y  4 
d  meros. 

Doblas  marroquinas  ú  43  sueldos  id :  enda  79  doblas  % 
marroquinas  pesaban  uu  marco  y*  medio  de  oro. 

Florines  del  Papa  á  29  sueldos  navarros. 

Florines  de  Aragón  á  26  sueldos  id. 

Doblas  de  D.  Alfonso  de  Castilla  á  44  suctdos  id. 

Un  fort  de  Guicna  apic  38  sueldos  id. 

Noble  de  la  señoría  de  Guicna  44  sueldos  id. 

Real  viejo  de  Francia  38  sueldos  id. 

Noble  de  la  ñau  ingles  4  libras  de  Navarra. 

Un  Escut  del  Duc  Aubcrt  42  sueldos  id. 

Florin  del  Papa  á  dos  ría  ves  (llaves)  32  sueldos  id. 

Un  doble  de  Calilla  del  rey  D.  Pedro  á  la  cabeza,  44 
sueldos  id, 

Francos  viejos:  16  de  ellos  pesaban  una  onza  dé  oro. 

Un  ainelct  de  oro  viejo  de  Francia  38  .sueldos  navarros. 

Ducados:  68  de  ellos  tenían  un  marco  y  medio  de  oro. 

Un  Icón  de  Castilla  del  rey  Alfonso  44  sueldos  navarros. 

Un  escudo  viejo  de  Francia  44  sueldos  id. 

Un  franco  del  rey  Juan  de  Francia  á  caballo  38  sueldos  id. 

Ducados  á  36  sueldos  id. 

Un  roolton  del  rey  de  Francia  45  sueldos  id. 

Un  escudo  del  conde  de  Fraudes  44  neldos  id. 

Un  escudo  á  laguilla,  ó*  del  águila,  4 4  sueldos  id. 

Un  marroquin  á  tres  rayas  44  sueldo*  id. 

Un  franco  á  pie  38  sueldos  id. 

Un  Genevin  36  sueldos  id. 

Un  florin  de  la  reina  de  Sicilia  32  sueldos  id. 

Un  fort  de  Guiena  32  sueldos  id. 

Un  doble  de  Guiena  á  la  rosa  52  sueldos  id. 

Un  escudo  del  duque  de  Borgoina,  á  2  healines,  44  suel- 
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dos  id. 

Ún  florín  de  Portugal  343  súdelos  ¡d. 
Un  escut  de  Brabante,  nombrado  patrequin,  á  2  claves 
4§  sueldos  id. 

Un  florín  de  Tolosa,  hecho  á  la  manera  de  tos  de  Ara- 
gón 34  sueldos  id. 

Un  florín  de  Bcarne  34  sueldos  ¡d. 

Un  florín  nuevo  del  Papa  Ciernen  le,  40  sueldos  id. 

Un  florín  de  Alemania,  á  una  molleta  desperon,  36  suel- 
dos id. 

Un  mon  de  oro  del  emperador  76  sueldos  id. 
Un  escudo  der  rey  Juan  de  Francia  40  sueldos  id. 
Un  florín  de  Sena  38  sueldos  id. 

Un  florín  del  Papa  Gregorio  1 1,  á  una  cruz,  38  sueldos  td 
Ün  florín  á  pie  de  Portugal  26  sueldos  id. 
Un  Icopar  de  Guicna  36  sueldos  id. 
Un  noble  del  rey  Enrique  á  caballo  45  sueldos  y  6  dine- 
ros id. 

Un  pequeño  florín  de  Grecia  13  sueldos  id, 
Un  florín  de  Saboya  30  sueldos  id. 

Una  dobla  de  la  ñau  del  duque  de  Borgoina,  4  libras  y 
■  4  sueldos  id. 

Un  ángel  de  oro  del  rey  Filíp  de  Francia  60  sueldos  y 
8  dineros  id. 

Una  corona  de  oro  del  rey  Filíp,  53  sueldos  id. 

Un  franco  de  la  reina  Juana  de  Sicilia  38  sueldos  id. 

Un  franco  del  rey  Luis  de  Sicilia  38  sueldos  id. 

Uu  escudo  viejo  del  rey  Eduardo  de  Inglaterra  45  suel- 
dos y  6  dineros  id. 

1396. 

Ocho  sueldos  barceloneses  valían  16  de  Navarra* 
Un  ducado  37  sueldos  id. 
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Un  motón  valia  un  florín  3/¿. 
Coronas  cíe  Francia  á  44  sueldos  navarros. 
Tres  jaqneses  valían  8  diueros  navarros* 
Un  blanquet  valia  2  dineros  id. 

1398. 

Escudos  de  Tolosa:  cada  8  valían  9  frapcos,  y  cada  escudo 

44  sueldos  navarros. 
Blancas :  moneda  francesa  de  8  dineros  navarros  la  pieza. 

4399. 

Florines  de  cambra  6  de  cámara,  tres  de  ellos  hacían  4 
de  Aragón. 

1400. 

Diez  sueldos  de  Jaca  valían  26  sueldos  y  8  dineros  na- 
varros. 

Ocho  sueldos  y  10  dineros  de  Barcelona  valían  21  suel- 
dos y  10  dineros  de  Navarra. 

1401. 

Escudos  de  Tolosa,  i  45  sueldos  y  4  dineros  id. 
Ducados  á  40  sueldos  id. 

Doblas  marroquinas,  ó  moriscas,  á  45  sueldos  id. 
Francos  á  40  sueldos  id. 

1402.  . 

Un  albo  ó*  blanco  bearne's  valía  3 

1403. 

Blancos:  moneda  de  Guiena,  cada  uno  vaha  $  dinero* 
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navarros. 

1404. 

Reales  de  Castilla:  seis  de  ellos  valían  21  sueldos  y  4  di- 
ñeros  navarros. 

1406. 

Nobles  de  la  ñau  á  4  libras  y  8  sueldos  de  Navarra.  . 
Tornescs:  cinco  dineros  valian  10  navarros. 
Escudos  de  pro  á  47  sueldos  id. 

1407.  . 

Florines  cbicos  á  26  sueldos  y  8  dineros  id. 

Jaques:  no  se  csplica  si  era  moneda  sino  que  320  gra- 
nos de  oro  valian  640  jaques,  esto  es  á  medio  grano 
cada  jaque:  los  640  jaques  valian  lambien  7  libras  2 
sueldos  y  2  dineros  navarros:  de  manera  que  cada  91 
jaques  y  tres  séptimos  hadan  una  libra  ,  y  cada  libra 
equivalía  á  45  granos  de  oro  y  cinco  séptimos,  ó  bien 
cada  grano  valia  5  dineros  y  cienlo  seis  trescientos  vein- 
teavos de  Navarra.. 

Reales  de  Castilla:  nueve  de  ellos  valian  32  sueldos  na- 
varros. 

1408. 

Libras  guíanesas:  27  de  ellas  y  14  sueldos  y  9  dineros, 

valian  37  libras  navarras. 
Francos  á  40  sueldos  id. 
Escudos  á  47  sueldos  y  4  dineros  id, 

1410. 

Escudos  á  48  sueldos  id. 
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1411. 

Escudos  de  Francia  á  47  sueldos  id. 
Francos  á  42  sueldos. 
Florines  á  29  sueldos  id. 

Reales  de  Castilla,  30  de  eHos  valían  106  sueldos  y  8  di- 
neros navarros.  , 

1412. 

Escudos  de  oro  de  Tolosa  á  47  sueldos  id. 

> 

1413. 

Nobles  de  la  ñau  i  4  libras  y  8  sueldos  id, 
Francos  á  42  sueldos  id. 

Reales  de  Castilla:  19  de  ellos  valían  67  sueldos  y  6  di- 
neros navarros. 

1414. 

Francos  á  40  y  á*  42  sueldos  id. 
Escudos  á  47  sueldos  id. 
Florines  á  29  sueldos  id. 
Dobla  cruzada  52  sueldos  id. 
Dobla  morisca  47  sueldos  id. 
Ducado  42  sueldos  id. 

Reales  de  Castilla:  8  de  ellos  valían  28  sueldos  y  6  dn 
ñeros  navarros. 

1419. 

Florines  de  oro  fecbos,  á  30  sueldos  id. 

Nobles  de  Inglaterra  á  4  libras  y  14  sueldos  id. 


51. 
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1421. 

Moltones  de  oro  viejos  á  50  sueldos  id. 

Doblas  cruzadas  á  52  sueldos  id. 

Escudos  viejos  á  52  sueldos  id. 

Francos  d'ardit  de  oro  á  42  sueldos  id. 

Nobles  de  la  ñau  viejos  á  4  libras  y  1 0  sueldos  id. 

Florines  de  oro  á  30  sueldos  id. 

1425. 

Ducados  á  45  sueldos  id. 

1428. 

Escudos  de  oro  á  48  sueldos  id. 
Florines  á  30  sueldos  id. 

1430. 

Florines  de  Aragón  á  42  sueldos  id. 

1433. 

Florines  á  30,  36  y  37  sueldos  id. 
Escudos  de  oro  á  54  sueldos  id. 

* 

1434. 

Florines  á  37  sueldos  id. 
Escudos  á  56  sueldos  id. 

1435. 

* 

Escudos  de  oro  viejos  de  Francia  á  54  sueldos  id. 


■ 
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Florines  á  37  sueldos  id. 
Florines  á  15  groses  de  Navarra. 

1436. 

Sueldos  jaqueses :  cada  1 0  %  valían  un  florín. 

1438. 

Sueldos  peíate*,  <5  apela  tes,  2  y  6  dineros,  valían  15 
morlanes. 

1440. 

• 

Florines  á  30,  36  y  37  sueldos  navarros. 
Ducados' á  54  sueldos  id. 

1448. 

Doblas  de  la  banda  á  54  sueldos  id. 

1449. 

Florines  á  37  sueldos  id. 

1450. 

Florines  á  10  sueldos  jaqueses. 

1451. 

Doblas  de  oro  á  52  sueldos  navarros. 
Cincuenta  y  siete  y  medio  maravedís  castellanos,  hacían 
20  sueldos  de  Navarra  ó  una  libra. 

1452. 

Doblas  de  la  banda :  3  de  ellas  valían  7  libras  y  16  *ucl- 

51» 

-  * 


404  MON 
dos  navarros. 

1453. 

Florines  i  30  sueldos  id. 

1454. 

Sueldos  jaquescs:  diez  de  ellos  valían  un  florín  de  Aragón. 

1460. 

Florines  de  oro  á  20  groses  de  Navarra:  18  florines  va- 
lían 36  libras,  esto  es  á  %  libras  el  florín:  cada  libra 
tenía  90  sueldos,  de  manera  que  el  florín  valia  40 
sueldos,  y  los  groses  eran  de  á  %  sueldos  cada  uno. 

Florines  á  44  sueldos  fuertes. 

1461. 

Escudos  de  oro  á  28  groses  de  Navarra. 

1462, 

Florines  á  92  groses  navarros* 
Florines  á  37  sueldos  id, 

1469. 

Árienzos:  tres  de  ellos  valían  7  sueldos  y  6  dineros  na- 
varros, 

1482. 

Florín  de  oro  40  groses  navarros. 
Castellano  de  oro  72  groses  id. 
Ducado  de  oro  56  groses  id.  • 
Ducado  nuevo  53  groses  id. 
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Rea]  de  oro,  y  escudo  viejo,  60  groses  id. 
^Escudo  de  la  baqueta,  ó  del  sol,  52  groses  id. 

> 

1501. 

r&5  ducados  viejos,  vallan  270  libras  de  Navarra  ó  5400 
sueldos,  esto  es,  á  120  sueldos  cada  ducado. 

1 509. 

Florines  á  15  groses  de  Navarra. 

1513. 

Cornados  de  Navarra  á  medio  maravedí  de  Castilla. 

1524. 

Maravedís  de  Castilla:  6000  de  ellos  valían  100  libras 
carlinas  de  Navarra,  esto  es,  á  60  maravedís  castella- 
nos cada  libra. 

Ducado  castellano,  6  libras  y  5  sueldos  carlines,  que  son 
125  sueldos  navarros  ó  375  maravedís  de  Castilla. 

Castellano  de  oro,  8  libras  1  sueldo  y  8  dineros  de  Na- 
varra ó  161  sueldos  y  8  dineros. 

Dobla  de  la  banda,  6  libras  1  sueldo  y  8  dineros  de  Na* 
varra  ó  121  sueldos  y  8  dineros. 

.Coronas  de  Francia,  ó  escudos  del  sol,  5  libras  1 7  sueldos 
y  4  dineros  navarros  ó  117  sueldos  y  4  dineros. 

Reales  de  plata  de  Castilla,  valían  .11  sueldos  y  4  dineros 
de  Navarra. 
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Advertencia  necesaria  para  reducir  las  monedas  de  oro 
antiguas  á  reales  vellón  en  su  cotejo  con  las  de 
plata. 

Ya  queda  indicado  en  las  páginas  344,  368  y  382 
de  este  artículo,  que  el  oro  en  los  siglos  anteriores  al 
16  solía  tener,  con  relación  á  la  plata,  la  mitad  del 
Talor  que  tiene  hoy;  esto  es  una  onza  de  oro  valía  co- 
mo 8  de  plata  (1),  y  en  el  día  vale  16:  bajo  este  prin- 
cipio, siempre  que  el  precio  del  oro  se  deduzca  por 
el  simple  cotejo  del  que  se  daba  á  su  moneda  con  res- 
pecto á  la  de  plata,  debe  duplicarse  la  cantidad  ,  según 
la  operación  que  llevamos  hecha  en  dichas  páginas  368 
y  382;  porque  se  supone  que  una  moneda  de  oro, 
que  por  ejemplo  se  dice  que  valía  30  sueldos  y  que 
por  la  historia  de  la  acuñación  de  estos  sueldos  se  de- 
duce que  importaban  60  reales  vellón,  tenia  doble  can- 
tidad de  metal  del  que  se  necesitaría  hoy  para  valer 
la  misma  suma ;  no  asi  cuando  el  valor  del  oro  es  el 
resultado  del  examen  aritmético  de  la  acuñación  de  sus 
monedas,  pues  en  estos  casos,  á  diferencia  de  los  otros, 
se  analizan  su  peso  y  su  ley ,  y  se  les  aplica  directa- 
mente, sin  el  auxilio  del  cotejo,  el  precio  que  hoy  ten- 
drían en  los  mercados. 

Estampas  de  algunas  monedas  de  la  monarquía  de 

Navarra, 

El  P.  Moret  nos  dejó  estampadas  algunas  monedas 

(i)  Si  se  nuiere  mas  exaclilud  en  los  precios  de  cada  época 
véase  el  artículo  ono,  donde  aparece  que  en  1 387  la  relación  del 
precio  de  la  plata  con  el  oro  era  de  a  á  17  :  en  1429  de  a  á  19: 
y  en  1 5 1 3  de  1  á  1 1  ,  ó  2  á  22. 
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que  decía  ser  de  plata  mezclada  con  cobre  (í).  Como 
el  objeto  que  llevó  en  ello  esle  historiador  era  limi- 
tado á  probar  las  divisas  de  que  los  reyes  usaban  en 
sus  escudos  de  armas,  nada  dijo  en  cuanto  al  valor 
que  tenían  ni  su  peso;  pero  habiéndolas  presentado 
en  su  tamaño  naiural  pueden  deducirse  algunas  con- 
secuencias aproximalivas  hacia  nuestro  intento;  y  por 
tanto  se  estamparán  en  seguida  cuatro  de  ellas. 


1  2 


3  4 


La  señalada  con  el  número  1.°  corresponde  á  D. 
García  Ramírez  el  restaurador  y  según  su  tamaño  era 
lo  que  se  llamó  sueldo  sanchett ,  del  cual  dejamos  ad- 
vertido, valia  por  los  años  1377  doce  dineros,  y  cada 
dinero  cerca  de  4  maravedís  vellón;  de  manera  que 
importaba  cada  sueldo  48  maravedís  vellón.  Y  aunque 
por  su  grandor  aparente  parece  que  debería  valer  mas, 
es  necesario  considerar:  1.°  que  no  se  espresa  la  mez- 
cla de  cobre  que  llevaba :  2.°  que  estas  monedas  solían 


(»)    Investigaciones  históricas  lib.  á  ,  cap.  9. 
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ser  de  muy  poco  grosor. 

La  del  número  2,  también  sueldo  sánetele,  la  atri- 
buye Moret  A  D.  Sancho  el  fuerte ,  fundado  en  que  la 
media  luna  y  estrella  que  tiene  por  armas  correspon- 
den á  las  del  burgo  de  San  Saturnino  de  Pamplona  á 
cuyos  habitantes,  dice,  se  las  dio  dicho  monarca  por 
el  valor  que  manifestaron  en  la  batalla  de  las  Navas  ■ 
de  Tolosa  contra  el  Miramamolin. 

La  del  número  3.°  es  de  uno  de  los  Tcobaldos  y 
sin  duda  también  sueldo  sanchete,  pues  era  la  moneda 
mas  usual  de  aquellos  tiempos. 

Finalmente  la  del  número  4*  es  de  D.  Cárlos  2.* 
y  su  valor  corresponde  al  parecer  á  los  carliucs  blan- 
cos que  en  el  ano  1377,  corrían  por  doce  dineros,  y 
cada  dinero  por  4  maravedís  y  */}  vellón;  esto  es  52 
maravedís  vellón  el  sueldo.  Pudiera  corresponder  tam- 
bién á  la  moneda  llamada  coronas  que  en  dicho  año 
hizo  acuñar  el  mismo  monarca,  pero  el  grandor  apa- 
rente de  la  que  dejamos  eslampada  nos  parece  acer- 
carse mas  al  valor  de  los  52  maravedís  vellón  desig- 
nados, que  al  de  1  real  7  maravedís  %  vellón  que  te- 
nían las  coronas. 

MONEDEROS  FALSOS.  Tenían  pena  de  muerte  y  con- 
fiscación de  bienes  por  los  años  1400.  Juan  Carnerero 
y  Juan  Ga ¡llego,  vecinos  de  T udela ,  fueron  justicia- 
dos, ti  sus  bienes  puestos  á  manos  del  seinor  rey,  por, 
razón  que  ficieron  falsa  moneda:  cuc.  t.  258. 

MONJA R DIN.  (San  Estcvan  de).  Castillo  cerca  de  Este- 
lia.  El  obispo  de  Pamplona  D.  llcmiro  lo  puso  á  mer- 
ced del  rey  D.  Sancho  el  fuerte  en  1223,  á  una  con 
el  castillo  y  villa  de  Huartc,  por  los  muchos  benefi- 
cios que  había  hecho  á  la  iglesia  de  Pamplona:  car.  2, 
f.  183.  car.  3,  f.  158  y  171.  El  rey  D.  Teobaldo  I* 
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concedió  cu  1238  la  heredad  y  honor  del  castillo  de 
Monjardin  al  obispo  D.  Pedro  de  Pamplona ,  escep- 
taando  el  cuerpo  del  castillo  que  retenemos  para  JtSos 
(decia  el  rey),  bajo  la  condición  de  que  cuando  el  rey 
le  pidiere  dicho  honor  el  obi>po  se  lo  devolviese:  car» 
3,  f.  278.  En  1255  D.  Teobaldo  2.*,  arreglando  sus 
diferencias  cou  el  obispo  de  Pamplona,  se  convino  cu 
devolverle  el  castillo  de  Monjardin;  pero  que  en  caso 
de  grave  necesidad  lo  entregar  ¡a  el  obispo  al  rey  y  este 
se  lo  devolvería  cuando  aquella  cesase:  véase  pamplona. 

MOiNJELOS.  Pueblo  de  la  tierra  de  Cisa  en  la  Navarra 
francesa.  Se  incendió  por  los  arios  1435:  el  rey  D.  Juan 
%°  decía,  Monjelos  es  quemado  et  muerto  las  gentes: 
caj.  137 ,  n.  23. 

MONREAL.  Viüa  de  la  meríndad  de  Sangüesa.  El  rey 
D.  García  Ramírez  concedió  á  los  pobladores  de  Mon- 
rcal  en  1149  el  fuero  de  los  francos  de  Estella:  car. 
1,  f.  173.  En  1271  el  rey  D.  Enrique  confirmó  los 
privilegios  de  Monreal,  añadiendo  que  ningún  hom- 
bre ni  muger  fuese  preso  ni  embargado  su  cuerpo 
dando  fianza,  según  su  alcalde  y  fuero  mandare;  y 
que  mantendría  la  moneda  sin  bajarla  ni  batir  sino 
una:  car.  1,  f.  175.  En  1307  los  confirmó  también 
D.  Luis  Hutin,  prometiendo  su  observancia  :  que  des- 
baria  los  con  ira  fuero* :  que  ninguno  seria  preso  ni  em- 
bargado, dando  fianza,  escepto  los  traidores,  robado- 
res ó  encartados:  que  no  mudaría  la  moneda  en  12 
años,  y  que  si  pasados  le  placiese  bacer  moneda  seria 
una  en  toda  su  vida:  caj.  5,  n.  24.  Los  veeinos  de 
Monreal  tcnian  una  ley  municipal  (paramiento  dice  el 
texto)  por  los  años  1344  de  que  qui  mate  que  muera-, 
y  que  si  el  vecino  de  la  villa  matare  á  morador  ó 
habitante  que  no  fuese  vecino,»  que  por  tal  muer  le 
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»non  fuese  tenido  al  dicho  paramiento*9  Marlin  García 
estaba  acosado  de  la  muerte  de  Pedro  Martínez  y,  te- 
miendo ser  condenado  á  igual  pena,  acudió  al  alcalde 
y  jurados  alegando  que  el  muerto  Pedro  Martínez  era 
collazo  pechero  del  prior  y  cabildo  de  la  iglesia  de 
Pamplona  y  de  consiguiente  morante  y  habitante  y 
no  vecino;  y  d  alcalde  y  jurados  lo  declararon  asi: 
caj.  9,  n.  82.  En  1361  el  rey  D.  Carlos  2.°  concedió 
á  la  villa  4)e  Monreal  que  su  alcalde  y  jurados  pudie- 
ran acotar  á  los  vecinos  que ,  cuando  ocurriese  alguna 
riña  ó  pelea,  no  quisieren  otorgar  treguas  y  que  des- 
pués de  acotados  los  prendiesen  y  tuviesen  p reíos  hasta 
dar  las  treguas:  caj.  12,  n.  -87.  En  1366  tenia  Mon- 
real 99  vecinos,  entre  ellos  14  judíos:  arch.  de  Comp- 
tos,  lib.  de  fuegos.  En  8  de  marzo  de  1452  el  rey 
D.  Juan ,  considerando  ios  eseesivos  daños ,  robos  y 
opresiones  tiránicamente  hechos  á  la  villa  de  Monreat 
en  esta  presení  disensión  (decia)  /  guerra  ocurrient  en 
nuestro  regno  por  los  adversarios ,  en  que  había  ma- 
nifestado su  gran  fidelidad ,  le  concedió  la  gracia  de 
que  solo  pagase  á  perpetuo  la  tercera  parte  del  servi- 
cio de  cuarteles,  ademas  de  la  otra  tercera  que  debía 
rebajársele  como  gracia  general  concedida  antes  i  las 
otras  ciudades  y  buenas  villas  del  reino:  caj.  12,  n. 
87.  En  d  mismo  ano  de  1452  fue  tomada  la  villa 
de  Monreal  por  los  partidarios  del  rey  D.  Juan  2.* 
contra  el  príncipe  de  Viana :  vdase  atardÁz.  Por  los 
años  1466  (1)  la  priucesa  Doña  Leonor  concedió  un 
día  de  mercado ,  el  viernes  de  cada  semana ,  á  la  villa 
de  Monreal  en  remuneración  de  su  lealtad  hácia  el 

(i)  Este  documento  está  por  copia,  donde  se  omitió  la  fecha; 
pero  se  habla  en  el  del  príncipe  D.  Gastón  de  Fox  primogénito 
de  Doña  Leonor  que  murió  en  1469. 
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rey  D.  Joan  au  padre  contra  el  príncipe  de  Viana;  de- 
cía que  el  castillo  de  Monreal  se  rebeló  contra  el  rey 
en  favor  del  príncipe :  que  los  de  la  villa  lo  combatie- 
ron y  recuperaron  para  el  rey:  que  luego  el  príncipe 
acudió  con  grant  ejército  de  gente  e'  artillería  sobre  el 
pueblo  á  quien  combatió  derrocando  gran  parte  del  mu- 
ro, talando  las  heredades  e'  árboles  frutales;  e  con" 
quistada  la  villa  el  dicho  principe  entró  en  ella ,  é por 
combatir  el  castillo  fezo  parar  sus  artillerías  en  lo  mas 
conveniente ,  en  manera  que  con  el  tirar  de  las  bombar- 
das ,  trabucos  e'  otras  artillerías ,  derrocaron  mas  de 
20  ó  25  casas  y  destrozaron  otras,  habiendo  quedado 
reducido  el  pueblo ,  de  150  casas  que  tenia  antes  de 
la  guerra,  á  50  ó  60:  caj.  12,  n.  87.  En  Monreal 
hubo  casa  de  moneda  en  tiempo  de  Carlos  2.°  de  Na- 
varra: véase  MONEDA. 
MONTALBAN.  Palacio  del  valle  de  Yerrí  donde  anti- 
guamente existió  un  pueblo  llamado  Asna  ó  Azna: 
véase  YEBRI. 

MONTAÑA.  (Las  cinco  villas  de  la).  Véase  echalár: 

LESÁCA. 

MONTEAGUDO.  Villa  de  la  roerindad  de  Todela.  Los 
moros,  que  tenían  en  aquella  á  tributo  las  heredades 
del  rey,  alegaban  en  1365,  para  esc  usarse  del  pago, 
que  por  causa  de  la  guerra  con  Aragón  no  habian  co- 
gido los  frutos  en  el  año  1362,  por  cuanto  los  ara- 
goneses  los  tomaban  cada  dia  é  los  mataban  e  lleva- 
ban presos ;  y  que  en  el  año  1363,  por  la  misma  ra- 
zón, no  osaron  sembrar:  caj.  20,  ñ.  62.  En  1380  el 
rey  D.  Carlos  2.°  dió  á  Gonzalo  Sanchiz  de  Mirafuen- 
les ,  para  durante  su  vida,  toda  la  pecha  y  rentas  que— 
terna  en  la  villa  de  Monteagudo,  con  el  bailio  y  con 
las  calonias  que  acaesciesen  de  60  sueldos  abajo,  en 

32» 


compensación  de  las  120  libras  que  lenJa  asignadas 
por  sus  caballerías  (1).*  caj.  42,      22.  En  4423  d 
mismo  rey»  considerando  que  las  mortandades  habían 
reducido  á  los  moros  del  lugar  de  Montcagudo  de  50 
ó  60  casas,  que  solían  ser,  á  ocho,  les  perdonó  la  mi- 
tad de  ocho  libras  8  sueldos  y  6  dineros  que  le  daban 
de  pecha  en  cada  ano  sobre  las  casas  qne  habitaban, 
y  la  mitad  de  6  cahíces  de  trigo  y  5  de  cebada  que 
también  le  pagaban  de  pecha:  caj.  122,  n.  14.  En 
1429  el  rey  D.  Juan  2.°,   considerando  los  servi- 
cios que  d  Maestrehostal  Mosen  Floristan  de  Agrá- 
mont  había  hecho  á  la  reina  en  Sicilia,  en  Castilla,  y 
en  otras  partes  del  mundo,  le  dio  el  castillo  y  lugar 
de  Montcagudo,  con  todos  sus  términos,  homicidios, 
sísantenas  y  multas  foreras  (2),  y  arbitrarias,  y  la  ju- 
risdicción baja  y  mediana,  esceptoel  mero  imperio,  re- 
sori  y  alta  justicia ,  para  el  y  sus  sucesores.  Al  mismo 
tiempo  decía  que  estando  tratado  matrimonio  entre 
Floristan  y  Leonor  Frangcr,  doncella  déla  reina,  da- 
ba á  la  novia  )a  tierra  blanca,  sotos  y  vinas,  que  tenia 
el  rey  en  Cascante  y  los  censos  y  quintos,  y  oíros  pro- 
vechos, para  hacer  de  ellos  á  su  voluntad:  caj.  128, 
n.  15:  cue.  t.  399.  En  1454  el  mismo  rey  D.  Juan 
volvió  á  donar  á  Mosen  Floristan  de  Agramont,  y  á 
Violante  de  Agramont  su  hija ,  el  lugar  y  castillo  de 
Monteagudo  con  todas  sus  rentas  ordinarias  de  dine- 
ros y  pan,  las  cuales  habia  tomado  el  rey  á  su  mano 
para  pagar  el  sueldo  de  la  gente  de  armas  y  vendido 
por  via  de  tmptniamo  (empeño),  de  la  cantidad  de 
1000  florines,  á  Mosen  Juan  Pérez  Calviello  señor  de 
'  .    - "       11  " 

(i)   Caballerías ,  lo  mismo  que  caberlas:  véase  guiara. 
(a)    Las  que  disponía  el  fuero. 
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Malón,  con  la  mitad  del  esphii  (rentas)  de  la  tierra 
quarterona  ( que  pagaba  el  4?)  de  la  casa  de  Cascante 
que  había  donado  á  perpetuo  á  Doria  Leonor  madre 
de  la  dicha  Doña  Violante :  cue.  t.  494.  El  libro  del 
Chantre  citado  en  el  articulo  Araciel ,  dice,  hablando 
de  la  iglesia  de  Monteagudo,  lo  que  sigue.  La  iglesia 
de  Monta gut  es  del  prior  de  Santa  Cruz ,  fuera  de  los 
muros  de  Tudela,  el  el  sénior  bispe  visita  la  iglesia; 
et  por  razón  de  la  visitación  paga  el  dicho  prior  la 

•  procuración;  el  el  sénior  bispe  asigna  et  dá  las  sepul- 

-  turas  de  la  iglesia  á  quales  personas  que  el  dito  se- 

-  nior  quiere ,  mandando  dotar  la  iglesia  suficienfmenl; 

-  el  para  collir  las  decimas  que  conviene  á  la  dita  iglc- 

■  sia  presenta  collidor  el  dito  prior ,  el  qual  collidor  Jura 
en  poder  del  sénior  bispe,  el  del  capítol  de  Tarazo- 
na ,  bien  el  leyalment  facer  la  dita  col/ida  del  pan,  el 

•de  las  otras  diezmas;  el  pagase  de  montón  el  salario 
del  collidor  et  la  misión  del  dia  de  la  quart ación ,  et 

•  tres  quartales  de  trigo  et  de  ordio  al  arcipreste ;  et  de 
lo  que  finca  prende  el  sénior  bispe  el  capítol  de  Tara- 
zona  el  quarlo ,  del  cual  se  saca  el  redecimo  del  árci- 

■  diana;  et  después  fincan  sendos  medios  quartos  al  bis- 
pe el  capítol;  el  el  vicario  prende  el  otro  quarlo  en- 
trego; asi  que  finca  la  metal  de  [la  diezma  al  dito 
prior.  El  prior  presenta  vicario  para  la  dita  iglesia,  et 
el  sénior  bispe  confírmalo ,  el  comándale  la  cura  de  las 
ánimas. 

MOINT  DE  REY.  Monte  en  los  términos  de  Ablitas,  de 
facería  común  entre  Ablitas,  Cortes  y  Tudela.  En  1438 
Mosen  Martin  de  Lararra,  señor  de  Ablitas,  y  la  al- 
jama de  los  moros  del  mismo  pueblo,  inquietaron  á 
los  vecinos  de  Corles  en  la  posesión  de  sembrar  y  dis- 
frutar ks  yerbas;  y,  unidos  los.. de  Cortes  á  los  de  Tu- 
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déla,  siguieron  pleito  conlra  los  de  Ablilas  y  se  declaró 
cjuc  lo6  de  Corles  y  Tudela  podían  gozar  con  sus  ga- 
nados de  día  y  de  noche  dicho  monte,  beber  las  aguas, 
rozar,  labrar  y  sembrar  francamente,  sin  pagar  cosa 
alguna,  escepto  el  diezmo  y  primicia  á  la  iglesia,  y  los 
moros  el  quinto  al  rey,  de  los  frutos  que  recogiesen: 
caj.  135,  n.  42. 
MOjNTES.  En  el  articulo  pechas  esplicaremos  las  ideas 
que  la  historia  nos  ha  sujerido  acerca  de  la  propiedad 
de.  las  fierras  en  general,  según  el  sistema  que  se  ob- 
servó en  tiempo  de  los  romanos  y  de  los  francos,  cu- 
yas costumbres  creemos  haberse  trasmitido  á  la  monar- 
quía de  Navarra.  Sus  reyes  se  consideraban  absoluta- 
mente propietarios  de  todo  lo  que  por  el  derecho  pri- 
mitivo de  ocupación  no  pertenecía  á  individuos  deter- 
minados, y  de  lo  que  no  estaba  en  cultivo,  que  com- 
prendía tambieu  los  montes.  Con  tan  inmensas  propie- 
dades no  soto  saii&facian,  en  gran  parte,  los  gastos  de 
la  corona  sino  que  podían  atender  á  la  fundación  de 
monasterios  y  pueblos  y  á  contentar  á  la  nobleza  con 
donaciones  según  el  espíritu  de  aquellos  tiempos,  tan 
religiosos  como  guerreros.  El  fuero  de  Sobrarbe  obli- 
gaba ademas  á  los  monarcas  á  partir  los  bienes  de  la 
tierra  con  los  infanzones  y  los  pueblos  que  ayudaban 
á  conquistarla  de  los  moras  y  á  defenderla;  pero  en 
las  concesiones  que  hacían  á  los  pueblos  se  reservaban 
con  frecuencia  ciertos  derechos  ó  una  parle  de  k>  que 
pagaban  antes  con  título  de  pochas  ó  contribuciones 
por  los  pastos,  lena,  caza  y  otros  aprovechamientos 
(  I).  También  solían  reservarse  los  reyes  el  derecho  de 


(t)  Esl«  contribuciones  solían  ser  el  quinto  de  los  ganados 
que  entraban  en  los  montes. 
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arrendar  ó  vender  parte  de  los  mismos  aprovechamien- 
tos á  distintos  pueblos  ó  particulares  de  aquellos  á  quie- 
nes se  concedían,  y  en  todo  caso  quedaban  radicadas 
en  la  corona  la  alta  jurisdicción  y  las  colonias  ó  mul- 
tas, que  formaban  una  parte  considerable  de  las  rentas 
del  Estado. 

Las  diferentes  maneras  de  trasmitir  el  uso  ó  la  pro- 
piedad de  los  montes;  la  política  de  los  conquistadores 
en  respetar  los  derechos  originarios  (1)  adquiridos  por 
los  pueblos  cuando  se  consideraban  como  otras  tantas 
repúblicas  independientes,  6  acaso  desde  su  fundación; 
las  continuas  guerras  que  los  ponían  á  merced  de  la 
fuerza  del  conquistador  mas  afortunado;  y  las  quere- 
llas concejiles  de  unos  pueblos  contra  otros  sobre  sus 
términos  que,  en  la  dificultad  de  deslindarlos  á  gusto 
de  los  contendientes ,  solían  quedar  en  facería  común 
ó*  hacían  sobre  ellos  nuevas  convenciones,  produjeron 
la  variedad  de  derechos,  y  costumbres,  que  se  ven  en 
los  documentos  qoe  se  han  conservado  en  los  archivos. 

En  ellos  vemos  también  que  lo  qoe  mas  particu- 
larmente contribuyó  á  la  enagenacion  absoluta  de  los 
montes  fué  el  espíritu  religioso  de  los  monarcas  en  la 
dotación  de  iglesias  y  monasterios  y  la  necesidad  de  sa- 
tisfacer á  las  exigencias  de  los  señores  feudales  cuyo 

(i)  Los  reyes,  en  las  concesiones  á  los  pueblos  conquistados, 
solían  acomodarse  á  la  posesión  ya  adquirida :  D.  Sancho  Ramí- 
rez y  D.  Alonso  el  batallador,  que  conquistaron  á  Arguedas  y 
Tudelajes  concedieron  el  goce  de  la  Barden  a,  aunque  no  puede 
dudarse  que  ya  antes  estaban  en  posesión  de  ella  ;  si  se  considera 
que  por  su  inmediación  á  estos  pueblos  no  podía  menos  de  ser- 
vir para  el  uso  de  sus  ganados  y  demás  aprovechamientos;  pero 
eran  sin  embargo  necesarias  las  confirmaciones  de  los  conquis- 
tadores en  un  tiempo  en  que  el  derecho  de  propiedad  no  tenia 
otro  apoyo  que  la  tuerza  de  las  armas. 
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poder  r  i  bal  i  raba  con  el  de  los  gcfcs  del  Estada  Estas 
dos  clases  adquirían  generalmente  los  terrenos  sin  res- 
tricción alguna ,  aunque  con  ciertas  obligaciones  para 
servir  á  los  reyes  en  las  guerras;  mas  no  asi  los  pue- 
blos que  solían  quedar  ligados  al  pago  de  varios  tri- 
butos ó  pechas  para  las  necesidades  del  Erario. 

La  lucha  sucesiva  de  la  aristocracia  feudal  con  la  mo- 
narquía llegó  á  ser  beneficiosa  á  los  mismos  pueblos, 
porque  los  reyes  y  los  señores  se  vieron  en  la  necesi- 
dad de  solicitar  su  alianza  y  de  contentarlos  con  nue- 
vas concesiones.  Siguióse  á  esto  la  precisión  en  los  mo- 
narcas de  mantener  tropas  permanentes  cuyos  gastos 
no  podían  soportar  sin  la  enagenacion  de  los  bienes  y 
derechos  del  patrimonio  real  que,  por  estas  causas,  pa- 
saron de  diferentes  maneras  al  dominio  de  los  pueblos, 
y  de  los  particulares,  en  toda  propiedad. 

La  creación  de  la  cámara  de  Compios,  ó  tribunal  de 
hacienda  de  Navarra ,  producida  por  la  insolvencia  en 
.que  se  consideró  la  corona  desde  el  tiempo  de  Garlos 
2.*,  no  pudo  contener  el  progreso  del  mal,  porque  el 
Erario,  pobre  y  exauslo,  no  podía  satisfacer  á  las  exi- 
gencias del  tiempo  que  fueron  en  aumento  progresivo; 
pero  sirvió  para  conservar  lo  que  todavía  no  estala 
enagenado,  mas  era  tan  [»oca  rosa,  respecto  de  las  ne- 
cesidades, que  fue  absolutamente  necesario  que  los 
pueblos  sostuviesen  por  medio  de  contribuciones  ex- 
traordinarias, y  de  ayudas  ó  donativos  voluntarios,  to- 
dos los  gastos  de  la  corona ;  y  desde  entonces  las  reñ- 
ías y  propiedades  de  esta  vinieron  á  ser  esencialmente 
el  patrimonio  nacional  del  reino  de  Navarra,  como  se 
dirá  en  el  artículo  PECHAS. 

Sin  embargo  la  cámara  de  Comptos  siguió  adminis- 
trando hasta  nuestros  tiempos  los  derechos  de  ese  pa- 
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trimonio,  y  ta  propensión  natural  de  sus  ministros  y 

.  asentes  á  dar  mayor  estension  á  sus  atribuciones  fis- 
cales,  asi  como  ta  de  los  pueblos  para  mejorar  sus  dc- 

,  rechos  en  perjuicio  del  Erario»  produjeron  una  multi- 
tud  de  pleitos  y  cuestiones  en-  cuya  decisión  sol ia  pre- 
ponderar el  indujo  de  la-  corona  y  «turnen lar  la  confu- 
sión por  Calla  de  explicaciones  terminantes  que  evitasen 
dudas  ei>  lo  sucesivo. 

Esta  con  tus  toa  es  de  tal  naturaleza  que  no»  deja  ar- 
bitrio alguno-  para  presentar  un  deslinde  circunstan- 
ciado de  los  derechos  del  Erario  y  de  los  pueblos,  ni 
aun-  en  aquellos  montes  que  frecuentemente  han  Ma- 
mado la  atención-  de  tas  cortes  de  Navarra  contra  los 
abusos  del  fisco;  y  la  faJta  de  claridad  ha  servido  mu- 

.  chas  veces-  de  pceteslo  á  la  corona  para  acudir  en  sus 
necesidades  á  los  mismos  pucbJos  con  amagos  de  in- 

.  quietarles  en.  su  posesión  sino  se  prestaban  á  socorrer 

.  al  Erario  con  repetidos  subsidios.  Los  pueblos  congo- 
xantes  (1)  en  los  montes  ñamados  de  Cierzo,  deseando  li- 
bertarse para  siempre  «le  las  exigencias  del  fisco,  com- 
praron la  propiedad  en  el  año  1665  por  doce  mil  du- 

•  cados:  el  reino  todo  dió  34000  ducados  en  1688  para 
que  se  perpetuase  á  sus  naturales  el  derecho,  adqui- 
rido ya  desde  que  no  alcanza  ta  roe  mona ,  en  los  moa- 
tes  de  Andía,  Encía  y  Urbasa^y  últimamente  los  veinte 
y  dos  pueblos  congozantes  en  la  Barde  na  dieron  doce 
mil  pesos  en  1705  por  igual  perpetuidad. 

Pero  en  medio  de  Ta  oscuridad  espresada  se  ve  que 
et  patrimonio  real  de  Navarra  no  ha  conservado  niu- 
guu  monte  en.  absoluta  propiedad ,  si  se  esceptuan  los 

(i)  Congozantes:  se  llaman  asi  en  Navarra  los  pueblos  que 
disfrutan  en  facería  los  montes  ó  terrenos. 

5i 
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de  Herreguercna  y  Arieseaga  comprados  en  1775  ,  y 
que  si  posee  algunos  pequeños  derechos  son  promis- 
cuos con  diferentes  pueblos,  procedentes  quizá  de*  la 
soberanía  y  de  la  alta  jurisdicción  real  que,  como  queda 
dicho,  solían  reservarse  los  reyes  con  el  derecho  de  exi- 
gir las  mullas  que  formaban  una  parte  considerable  de 
las  rentas  «leí  Erario;  y  estas  reservas  eran  suficientes 
para  atribuir  la  propiedad  al  Estado.  Por  esta  causa, 
á  pesar  de  que  el  patrimonio  real  natía  tenia  en  el  goce 
de  la  Bardcna,  particularmente  desde  que  vendió  su 
perpetuidad ,  á  escepcion  de  las  multas  que  se  exigían 
á  los  quebrantadores  de  las  ordenanzas  de  pastos,  los 
patrimoniales  del  rey- se  presentaban  lodos  bs  añonen 
una  junta  y  audiencia  que  celebraban  ios  alcaldes ,  que 
ejercían  la  jurisdicción  ordinaria  (1),  á  ostentar  los  de- 
rechos del  real  patrimonio  y  la  suprema  autoridad  de 
los  tribunales  del  reino,  y  ejercian  actos  que  contrade- 
cían la  de  los  alcaldes  (9).  Las  edrtes  se  ocuparon  al- 


(1)  Esta  junta  se  hacia  anualmente  en  12  de  noviembre  en 
cierto  na  ra  ge  señalado  por  una  ley  en  la  Bardena,  á  donde  con- 
currían muchísimas  gentes  y  se  celebrava  también  una  especie 
de  feria,  principalmente  de  los  quesos  de  Roncal. 

(2)  No  solo  contradecían  la  autoridad  de  los  alcaldes,  sino 
el  literal  contesto  del  fuero  y  de  las  leyes,  que  únicamente  con- 
cedían á  los  tribunales  superiores  el  conocimiento  en  apelación 
de  los  juicios  de  aquellos;  j>cro  era  tal  la  manía  de  mandar  que 
yo  be  visto  á  los  patrimoniales  ,  en  el  mismo  acto  en  que  los  al- 
caldes de  Tudela ,  Roncal ,  Caparroso  y  Arcuedas  ejercian  su  ju- 
risdicción en  la  audiencia  de  la  Bardena,  hacer  publicar  bandos 
para  que  se  cerrasen  las  tabernas;  y  he  visto  también  un  pro- 
ceso del  aíío  1 553  en^el  arch.  de  Tudela,  donde  consta  que  el 
partrimonial  del  rey  luchó  cuerpo  á  cuerpo  con  el  alcalde  de 
esa  ciudad  para  arrancarle  la  vara ,  insignia  de  la  jurisdicción, 
hasta  que  acercándose  al  oído  del  patrimonial  uno  de  los  de  su 
comitiva  le  advirtió  que  la  gente  de  Tudela  daba  señales  de  al-» 
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garras  vecéa  en  procurar  contener  los  rabosos  y  exac- 
ciones indebidas  de  los  agentes  patrimoniales  en  las 
Bardeuas  y  en  los  montes  de  Andía ,  Encía  y  Urbasa 
y  otros  comunes;  y  últimamente  los  derechos  existen' 
tes  de  los  pueblos  han  sido  preservados  en  la  modifi- 
cación provisional  de  los  fueros  acordada  con  el  Go- 
bierno y  publicada  en  15  de  diciembre  de  este  a  fío 
de  1840. 

Lo  que  de  todos  esfos  derechos  y  de  los  del  patri- 
monio real  de  Navarra  hemos  podido  averiguar  con 
vista  de  los  documentos  de  los  archivos,  es  lo  siguiente. 

De  los  montes  en  general. 

Acerca  de)  derecho  de  pastos,  que  en  los  montes  de 
los  pueblos  tenían  los  carniceros  del  príncipe  de  Viano, 
se  hicieron  ordenanzas  por  este  en  el  año  1445,  de- 
clarando que  en  los  montes  y  términos  de  las  buenos 
villas  el  carnicero  del  príncipe  pudiera  introducir  200 
cabezas  y  100  el  de  la  princesa;  y  en  los  montes  y 
términos  de  los  villanos,  y  de  los  lugares,  400  cabezas 
el  carnicero  del  príncipe  y  200  el  de  la  princesa  :  arch. 
del  reino ,  sección  de  montes  ,  leg.  1  ,  carp.  3.  Esta  va- 
riedad procedía  de  que  los  villanos,  á  diferencia  de  los 
hombres  y  pueblos  libres  en  que  se  contaban  las  bue- 
nas villas,  nada  podian  poseer  sin  pagar  pecha:  véase 


Montes  de  Aralár. 
Estos  montes  situados  en  los  límites  de  Navarra 


bo rotarse  en  favor  de  su  alcalde;  y  entonces  el  patrimonial  ce- 
dió quedando  vencedor  el  mas  fuerte  y  en  la  posesión  de  una* 
prerogativa  que  acaso  hubiera  perdido  para  siempre  por  la  sim- 
ple materialidad  de  haber  sido  menos  afortunado  eu  la  pelea. 
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y  Guipúzcoa  se  amojonaron  por  los  a  ¡Vos  4526,  consi- 
guiente á  las  concordias  que  acerca  de  ello,  y  de  las 
ponas  de  los  ganados  que  traspasaban  los  respectivos 
términos,  se  hicieron  en  el  año  1519:  estas  concor- - 
días  se  aprobaron  por  el  consejo  de  Navarra  en  1520, 
y  por  el  emperador  Carlos  5.°  en  1525.  Consta  que 
ios  pueblos  interesados  como  propietarios  de  dichos 
montes,  por  la  parte  de  Navarra,  eran  los  valles  de  A  raíz, 
Araquil,  Burunda  y  Ergoyena;  y  por  la  de  Guipuz- 
.  coa  jas  uniones  de  Villafranca  y  Arnezquela,  llamadas 
tanbien  Bozué  mayor  y  menor,  en  que  se  comprendían 
los  pueblos  de  Villafratica ,  Amézqucta ,  Abalzisqueta, 
Ataun  ,  Beasain,  Orendaln,  Znldivia,  Gainza,  Ba liar- 
rain,  Lcgorreta,  Isasondo ,  Arama,  Alzaga ,  Icasle- 
guiela  y  el  concejo  de  Lazcano.  Posteriormente  en  1654 
y  1 662  ocurrieron  diferencias  entre  los  pueblos  de  Na- 
varra y  Guipúzcoa  sobre  la  división  y  amojonamiento 
del  monte  de  Allcco  y  sus  cenfiues,  los  cuales  se  amo- 
jonaron de  nuevo:  y  «e  repitió  otro  amojonamiento  eu 
1761;  y  otro  finalmente  en  los  años  1786  i  1790: 
arch.  del  reina ,  sección  de  limites. 

En  1734,  37  y  42,  por  sentencias  de  la  cnanci- 
llería de  Valladolid,  se  declaró  partícipe  á  D.  Juan  Rai- 
mundo de  Artcaga  y  Lazcano  (1),  marques  de  Valme- 
diano,  en  Ja  mitad  de  los  montes  que  correspondían 
al  pueblo  de  Ataun.  La  parte  adjudicada  al  marques 
futí  la  confinante  á  la  villa  de  Echarri-Aranaz  en  Na- 
varra:  ibid. 

La  villa  de  A  merque  la  adquirió  por  compra  cierta 
parte  de  monte  que  el  cabildo  de  Roncesvallcs  poseía 


X0  -Los  antiguos  señores  de  Lazcano  estuvieron  eu  guerra 
coa  los  pueblos  fronterizos  de  Navarra:  véase  guerra. 
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en  aquellos  parajes;  y  considerando  que  en  dicha  parle 
no  debían  regir,  en  cuanto  á  las  penas  de  los  ganados, 
las  concordias  de  1 5 1 9,  comentó  la  referida  villa  á  exi- 
gir 46  reales  vellón  por  cada  cabeza  que  se  prendaba 
de  los  ganados  de  Navarra;  y  los  pueblos  de  este  reino, 
imitando  el  ejemplo  de  los  guipuzcoanos,  hicieron  sus 
ordenanzas  particulares  en  1770  imponiendo  las  mis- 
mas penas.  La  diputación  de  Guipúzcoa  .reclamó  de  la 
de  Navarra  el  cumplimiento  de  las  concordias  en  1830: 
los  síndicos  opinaron  que  no  podían  lener  efecto;  pero 
que  podría  estilarse  á  los  pueblos  á  que,  atendido  el 
actual  estado  de  los  términos,  hiciesen  un  nuevo  con- 
venio que  afianzase  la  paz  y  tranquilidad ;  y  en  este  es- 
tado quedó  el  negocio:  Jhid. 

Montes  de  Andía,  Encía  y  Urbasa. 

En  él  año  4461  el  rey  D.  Juan  2.*  donó  á  Juan 
Ferrandiz  de  Baquedano  los  quintos  y  cualesquiera 
otros  derechos  de  los  montes  y  herbajes  de  Andía  y 
Encía:  véase  baquedano. 

Los  pueblos  de  Acedo ,  Mirafuentcs ,  Mendaza ,  Ari- 
caleta,  Oco,  Zúñiga  ,  Nazár,  Ugar,  Metauten,  Basan- 
goaiz  ó  Barasoaingaiz,  fueron  condenados  en  1534  á 
pagar  el  quinto  de  los  cerdos  que  pastaban  en  los  mon- 
tes de  Andía  Encía  y  Urbasa:  caj.  180,  números  35, 
36 ,  37  y  siguientes. 

En  los  montes  de  Andía ,  Encía  y  Urbasa  no  pue- 
den hacerse  nuevas  roturas  (1):  son  de  goce  común 
de  todos  los  navarros;  y  no  puede  el  rey  venderlos  ni 


(i)  Esto  se  fundaba  en  el  perjuicio  que  los  pueblos  inme- 
diatos causaban  á  los  pastos  de  la  facería. 
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-  enagonarles  á  ningua  particular  ni  comunidad  <  sigo 
que  perpetuamente  stg.-iu  aquellos  eo  «u  posesión.  Fué 
un  pacte  devado  á  ley  «a  el  ano  vde  14388  é  epuse- 
cuencia  de  haber  dado  el  reino  al  rey  34000  ducados, 
para  las  fortificaciones  de  Pamplona,  por  la  revocación 
de  cierta  gracia  hecha  sobre  dichos  montes  Á  &.  Diego 
Ramírez  de  Baquedano:  Noris.  rceop.  lie),  i ,  Uu  23, 
leyes  8  y  9. 


Se  esplica  circunstanciadamente  en  el  artículo  BAft- 

Bosque  de  IratL 


£1  bosque  de  Irati  es  propiedad  del  valle  de  Sala- 
zar;  pues  aunque  la  Marina  real  habia  llegado  á  dis- 
poner de  el,  hubo  pleito,  y,  por  sentencias  de  los  tri- 
bunales de  los  anos  1808,  1816  y  1818,  fué  conde- 
nada la  real  hacienda  y  á  pagar  el  valor  de  los  árbo- 
les cortados:  arch.  del  reino,  sección  de  montes,  leg. 
2 ,  carp.  50. 

Montes  de  Aezcoa  y  puertos  grandes,  ? 

Los  montes  comunes  del  valle  de  Aezcoa  ,  y  1os  puer- 
tos llamados  Grandes,  fueron  cedidos  al  rey  por  el  mis- 
mo valle  en  1  784  á  una  con  el  sitio  necesario  para  el 
establecimiento  de  una  fábrica  de  hierro  colado,  con 
inclusión  de  las  arboledas,  rios,  minerales  y  demás  que 
hubiere  en  dichos  montes  y  puertos  y  sus  enfierecerás 
denominadas  Navala,  el  barranco  de  Lasartea,  el  Ca-?_ 
risol  de  'Lasartea,  Eguibalza,  Beguilaz,  Go  ros  Lo  iza  bala, 
ürquieguia,  Murucoaga,  Garcila,  Basóla ,  Larregaislea, 
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Arlagoibel ,  Baranguera ,  Bagourdineta,  Isliluzuca ,  Ar- 
rutaldea  t  Murrucoaco-erreca  ,  Berolas,  Orlaguc,  Ur- 
riz-celaya ,.  Bagourdinetaco-iruzqutaldea,  Menacheta-co- 
larrea  ,•  Urcullu,  Azperro,  Azpegui-mustarra  ,  Abera- 
caa,  Ascazarra  ,  Mcndiiazcoarsua,  Horíongo-arsua,  Az- 
ta  parra,  San  Esteban-go-oiezguia ,  Iraun,  Aunzecheta, 
Irurequieta  t  Arrugadoya  ,  Arcchelaz ,  Azalcgui-guibcla, 
Orbastaluroa,  Morotca  ,  Mozolo-andia ,  Mozolo-chipía, 
Idaibea ,  Esmufíoa ,  Saríozar,  Ascazubi ,  Guibclea,  Ez- 
taboa,  Caíiuburu,  Sidran  y  Berrendipea ,  con  los  rasos 
de  Sasaldea ,  Azpegui,  Airamundu,  Urcullu,  Iracilo, 
Iropil,  Organvidea,.  UrSarguioasobar  ,  Baga  r  tea ,  Dar- 
lea  ,•  Escanda ,  Gazlambidea ,  Ambu)o-laz,  Horion ,  Aza- 
legui,.  Mendízar,  Erroízatea,  Egusguioa,  Ernubieta, 
Abodi,  Guibclea,  Eguiola,  Iraun,  Arlagain  y  davala. 
La  situación  ,  estension  y  circunstancias  de  estos  mon- 
tes se  esplicdn  en  el  articulo  límites  pág.  270. 

El  valle  se  reservó  en  esta  cesión  el  goce  de  las  yer- 
bas y  aguas  para  sos  ganados,- y  el  corte  de  maderas 
y  leña  para  sus  casas;  y  el  rey  libertó  al  valle  de  100 
florines  anuales  con  que  contribuía  al  Erario  por  di- 
cbos  montes,  y  ademas  de  otros  104  florines  que  pa- 
gaba al  monasterio  de  Boncesvallcs,  de  que  se  encargó 
el  mismo  Erario.  Pero  bien  pronto  conoció  el  valle  el 
error  que  había  cometido :  los  empleados  en  la  fábrica 
real  comenzaron  á  molestar  á  loa  habitantes,  ponién- 
doles embarazos  en  el  disfrute  de  los  derechos  que  se 
habían  reservado;  y  en  el  año  1790,  fundado  el  valle 
en  los  vicios  de  que  adolecía  la  cesión ,  intentó  el  re- 
curso de  nulidad:  en  1792  el  regente  del  consejo  de 
NavaYra  informó,  á  virtud  de  real  orden,  que  era  in- 
dispensable que  el  valle  fuese  oido  en  justicia :  el  conr 
seio  informó  también  en  el  mismo  año  favorablemente 
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á  la  pretensión  de  nulidad;  y  asi  quedó  el  negocio- pa- 
ralizado basta  el  año  de  1 824  en»  ejoe  el  valle  solicitó 
su  determinación;  á  cuya  virtud,  por  real  orden  de 
1825»  se  mandó  instruir  el  espediente  en  los.  térmi- 
nos <rue  se  previne*  en  la  de  1790.;  y  el  consejo  de 
Navarra,  volvió  á  informar  en  1827,  sin  haber  tenida 
otro  resultado:  arch.  del  reina,  sección  de  montes» 
leg.  2  ,  carp.  40. 

Montes  de  Alaiz  y  Orraurr^ 

■ 

•  •  •  i 

Lo»  montes  de  Alais  y  Orraun  son  de  propiedad  co»> 
fliun  de  ios  pueblos  de  Muru  y  Unaud  (t)  y  del  Es- 
tado. Consta  lo  primero  de  un  coo  ira  fuero  pedido  por 
fas  cortes  en  1828  y  2Q:  arch.  del  reino,,  sección,  de 
montes.  leg.  2,  carrx  42,  y  43;  y  K>  segundo  de  un 
informe  de  la  diputación  provincial  del  ano  1820, er* 
que  decía  que  la-  facultad  del  goce  de  yerbas  y  aguas 
y  corte  de  lefia,  que  se  daba  en  arrendamiento  á  par- 
ticulares por  el  patrimonio  real  de  Navarra,  producía 
entonces  172  robos  de  trigo  anuales:  arch.  del  reino» 
sección  de  cuarteles,  leg.  11,  carp.  2íL 

Montes  dé  Eugüi,  y  Tegua  acotada., 

En  los  montes  de  Eugiii  existe  un  terrena  llamado 
hgua  acolada  que  servia  para  proveer  carbón  y  lefia 
á  las  fabricas  de  municiones  de  guerra  establecidas  en 
dicha  pueblo.  Este,  informando  á  la  diputación  pro- 
vincial en  24  de  Abril  de  1840,  acerca  de  dichos 
montes.,  decía  que  en  el  ana  14%  los  pueblos  de  Erro, 

(»)  No  sabemos  si  algún  otra  pueblo  entra  cuesta  comunidad. 
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Eugui,  Iragui  y  Cilbcti,  vendieron  á  José  Aldaz  algu- 
na parte  de  aquellos  con  ciertas  condiciones,  y  la  de  ]  a- 
gar  al  pueblo  28  florines  ó  263  reales,  18  maravedís 
vellón  anuales:  que  después  el  emperador  Carlos  5.°  se 
encargó  de  esta  contraía  sustituyéndose  el  Estado  en 
lugar  de  Aldaz,  á  pesar  de  que  se  opusieron  los  pue- 
blos interesados:  que  consiguiente  á  esto  el  rey  puso 
guardas,  ocasionando  vejaciones  á  los  habitantes,  y  que 
ademas  hacia  24  anos  que  co  pagaba  la  renta  estipula- 
da al  tiempo  de  la  enagenacion.  En  otro  documento, 
que  es  una  cédula  real  del  afio  1768,  se  esplicaba  esto 
de  diferente,  maneta  al  tiempo  de  establecer  ordenanzas 
para  la  conservación  de  la  legua  acotada:  se  decia  que 
en  el  ario  172ít  en  que  el  marques  de  Montcreal  era 
dueño  de  las  dos  fábricas  de  municiones,  tuvo  pleito  con 
los  referidos  cuatro  pueblos,  y  se  declaró  que  de  la  ar- 
boleda que  habia  y  hubiese  en  la  cilada  legua,  y  demás 
montes  del  lugar  de  Eugui,  se  proveyesen  las  fábricas, 
y  herrerías,  de  toda  la  leña,  carbón  y  madera  que  nece- 
sitasen para  su  conservación,  y  se  prohibió  á  los  pueblos 
hacer  leña,  carbón  y  madera  para  vender,  y  también  ro- 
turar y  hacer  bordas  y  caleras  en  la  legua,  según  se  a  mo- 
jonó en  el  año  1575.  Que  después  los  habitantes  continua- 
ron en  hacer  cortes  y  talas  de  árboles,  reduciéndolos  á  car- 
bón y  vendiéndolo;  y  para  contener  estos  excesos  mandó 
el  rey  en  1762  que  á  los  pueblos  que  tuviesen  montes 
propios  se  les  prohibiese  el  hacer  cortes  de  leña  en  la  le- 
gua acotada,  aun  para  las  fábricas  de  sus  casas.  Sigue 
luego  diciendo,  que  en  el  ano  1767  el  marques  de  Mon- 
tereal  cedió  al  rey  las  dos  fábricas  con  todas  sus  perte- 
nencias, á  cuya  virtud  quedaron  incorporadas  á  la  corona. 

Las  citadas  ordenanzas,  hechas  en  el  año  siguiente  de 
¡1768t  disponían,  entre  otras  cosas,  que  hubiese  un  juez, 

H 


m  MON 

conservador:  que  solo  los  vecinos  de  los  lugares  de  Eu- 
gui,  Erro,  Iragui  y  Cilbeti,  pudieran  entrar  en  el  terri- 
torio de  la  legua  azótala  el  ganado  de  labor  que  tu- 
viesen y  necesitasen  para  el  cultivo  de  sus  heredades: 
que  cuando  pidieren  madera  para  las  fábricas  de  sus  ca- 
sas, prestasen  declaración  jurada,  espresando  con  indivi- 
dualidaJ  las  mi  Jeras  necesarias,  para  que  siendo  cierto 
se  les  diese  la  correspondiente  licencia  por  el  juez  con- 
servador; y  que  en  cuanto  al  carbón  y  lefia,  que  nece- 
sitasen para  sus  casas,  se  arreglase  la  cantidad  en  cada 
si  lio  por  el  mismo  juez,  y  el  tiempo  en  que  se  hubiese 
de  cortar  para  destinar  persona  que  lo  presenciase:  arch. 
del  reino,  sección  de  montes  lcg.  1,  carp.  52. 

Montes  llamados  Herreguerena  y  Arleseaga. 

- 

Estos  montes,  de  quienes  los  documentos  dicen  vaga* 
mente,  que  tienen  de  6  á  7  leguas  de  circunferencia,  con- 
finan con  lo»  de  Alduide  y  términos  de  Olagüe,  Esain, 
Burutain,  Etulain,  Egozcue,  Arizu,  y  Leazcue  en  el  va- 
lle de  Anue.  Pertenecían  eu  17  75  al  mayorazgo  délos 
marqueses  de  Gingora,  quienes  los  vendieron  al  rey  en 
el  mismo  ano  en  toda  propiedad  para  agregarlos  á  las 
fábricas  de  municiones  de  Eugui.  La  real  hacienda  se 
obügj  á  pagar  anualmente,  por  precio  de  la  compra  al 
mayorazgo,  99  ducados  consignados  sobre  el  ramo  llama- 
do recaudación  de  efectos  reales,  que  consistia  en  37812 
reales  24  maravedís  vellón  que  pagaba  la  ciudad  de  Pam- 
plona por  la  esencion  de  alojamientos  y  utensilios  de  la 
tropa:  en  el  arriendo  de  las  tabernas  reales  que  ascendía 
á  44207  reales  2  maravedís  vellou;  y  en  las  casas  que 
p3scia  el  rey  en  Pamplona  y  en  San  Sebastian.  Ademas 
entregó  el  real  patrimonio  al  vendedor  20000  reales 
vellón,  por  una  vez,  en  recompeosa  de  la  lefia  que  pu- 
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diera  haber  corlado,  en  los  montes  vendidos,  en  los  dos 
aííos  anteriores,  y  de  que  fué  inhibido:  arch.  de  Comp- 
tos,  leg.  del  patrimonio  real. 

jilduiJe  y  Quinto  real*. 

Estos  montes  son  propios  de  los  valles  de  Salo  zar, 
Aezroa,  Bnzlan  y  Erro,  villas  de  Burguctc  y  Valcarlosy 
monasterio  de  Ronccsvallcs,  aunque  inquietados  sin  cesar 
por  los  pueblos  fronterizos  de  Francia  sobre  los  límites, 
á  cuya  cuestión  hemos  dedicado  un  artículo  particular 
en  la  palabra  Límites,    adonde  remitimos  al  lector. 

Montes  de  Cierzo. 

Son  en  toda  propiedad,  y  en  facería,  de  los  pueblos 
de  Tudcla,  Cascante*,  Corella,  Cintruéuigo,  Filero,  Mon- 
teagudo  y  Murchanlc,  en  cuyoj>  términos  se  hallan  si- 
tuados: véase  cierzo. 

Sarvil, 

Monte  del  valle  de  Echauri,  cuyo  goce  esclusivo  se 
concedió  en  1631  á  los  pueblos  de  Echauri,  Ibero,  Izcue, 
Müniain,  Azanza  y  C'rriza  por  15U0  ducados  que  die- 
ron al  rey:  véase  sarvil.  Sin  embargo  parece  que  el 
Erario  se  reservó  todavía  algunos  derechos,  pues  cons- 
ta que,  por  los  arios  1820,  la  cámara  de  Comptos  había 
concedido  facultad  á  dichos  pueblos  para  roturar  y  sem- 
brar cierto  número  de  robadas  de  tierra  en  la  sierra  de 
Sarvil  por  tiempo  d¿  8  años,  pagando  $19  robos  y  9 
almudes  de  trigo:  véase  pechas. 
MORA.  Despoblado  en  la  roerindad  de  Tudcla  á  la  orilla 
derecha  del  Ebro,  entre  este  rio  y  el  canal  de  Aragón.  En 
1234  el  rey  D.  Tcobaldo  1.°  permutó  varios  pueblos 
con  Doiía  Toda  Rodríguez,  tomando  de  ella,  en  cambio, 
la  villa  y  castillo  de  Oírles  y  el  bosque  de  Mora:  véase 
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c  '»aT¿s.  Por  los  anos  1457  los  reyes  solían  ir  á  la  cara 
de  puercos  monteses  al  soto  ó  bosque  de  Mora:  véase 
c\z\.  E  i  el  dicciomrio  de  Tu  lula  dimos  ya  algunas  no- 
ticias, de  este  despoblado,  extrañadas  del  archivo  de  los 
imrqueses  de  M>ntesa  á  quienes  pertenece:  ahora  pode- 
mos auVÜr,  con  relación  á  documentos  ib  dicho  archivo, 
que  el  territorio  de  Mora  correspondió  en  algún  tiempo  al 
reino  de  Aragón,  por  lo  que  los  señores  de  él  ponían  en 
sus  armis  las  barras  del  mismo  reino:  que  en  1530  Pe- 
dro Juan  Vicente  y  Mencia  Autillon,  vecinos  de  Cortes, 
eran  señores  de  la  torre,  lugar  y  territorio  de  Mora  y 
lo  vendieron  en  3D00  ducados  y  1000  florines  de  oro, 
aun  jue  parece  no  tuvo  efecto  por  no  haberse  verificado 
el  pago;  pues  que  cu  el  año  1532,  cuan  Jo  dichos  seño- 
res casaron  á  su  hija  Luisa  con  Juan  de  Tornamira,  sie 
titulaban  toiavia  dueños  de  Mora. 
MOHOS  ó  SARRACENOS.  Parece  que  los  hubo  única- 
mente, á  lo  menos  en  gran  número,  en  Tudcla  y  su 
mirínlad,  ultimo  país  que  se  acabó  de  conquistar  por 
los  reyes  de  Navarra  en  el  año  1114.  Eu  el  mes  de 
mir¿o  del  siguiente  el  rey  D.  Alonso  el  batallador,  es- 
tán Jo  en  el  Pueyo  de  Sancho,  junto  á  Husca,  hizo  varias 
concesiones  á  los  moros  que  habian  quedado  en  dicha 
ciudiJ:  Ies  confirmó  en  sus  oficios  de  aleudes,  alfaques 
y  alguaciles  (1):  que  pudiesen  habitar,  por  el  término  de 

(i)  Este  curioso  documento,  que  tiene  visos  de  tratado  entre 
el  rey  y  los  moros  d  de  que  estos  entregaron  la  ciudad  bajo  cier- 
tos pactos,  dice  literalmente  lo  que  sigue.  Hec  est  carta  quam  fe  - 
cit  rex  imperator  Adefonsus  filius  regís  Sancíi,  quem  Deus  bene- 
dicuit,  cum  alcudi  de  Tutela,  et  cum  illos  algalifos,  et  cum  ilios 
alforqttes,  et  cum  illos  bonos  moros  de  Tutela^  et  cum  alfabili:  et 
aftrmavit  illos  aleudes,  et  illos  alfaques  in  lures  alfaquias,  et 
illos  alguaziles  in  lures  alguazilias:  et  que  stent  illos  moros  in 
lures  casas  que  habent  de  intro  per  unum  annum:  completo  armo 
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un  año,  las  casas  que  tcnian  en  el  pueblo:  que  concluido 
este  tiempo  saliesen  á  los  barrios  Je  lucra  con  sus  mu- 
jeres, hijos  y  muebles,  usando,  cnlrc  lanío  que  esto  no 
se  verificaba,  de  la  'mezquita  mayor:  que  conservase*»  sus 

quod  exeant  ad  tilos  barrios  de  Joras  cum  lure  mobile,  et  cum  tu- 
res mulleres,  et  cum  tures  filios:  et  que  stent  in  tures  manus  illa 
mezquita  maior,  usque  ad  lure  exita :  et  que  faciat  Utos  staré  in 
tures  hereditates  in  Tutela,  et  ubicumque  iiabuerint  illas  in  illas 
villas  de  /oras:  et  que  teneant  i  tíos  in  lure  decima:  et  que  dvnení 
de  X  unun.  Et  qui  voluerit  venderé  de  sua  hereditate,  aut  impig- 
norare,  quod  nullus  homo  non  contraste t,  tice  contradicat:  et  qui 
voluerit  exire  vel  iré  de  Tutela  ad  ierran  de  moi  os,  vel  ad  alium 
terram,  quod  sit  soltó,  et  vadat  secur amenté  cum  mulieribus,  et 
cum  filijs,  et  cum  toto  suo  aver  per  aquatn,  et  per  terram  qua  /jo- 
ra voluerit,  die,  ac  note.  Et  quod  sint,  et  stent  Utos  in  judicios, 
et  pleitos  in  manu  de  lure  alcudi,  et  de  tures  alguaciles,  sicut  in 
tempus  de  Utos  moros  juit.  Et  si  habuerit  moro  judicio  cum  cris- 
tiano, vel  cristianus  cum  moro,  donet  judicium  alcudi  de  moros 
ad  suo  moro,  secundum  suam  zunam,  et  alcudi  de  cristianos  ad 
suum  cristianutn  secundum  suum  foro.  Et  non  faciat  nullus  cris- 
tianus forza  ad  aliquem  moro  sine  mandamento  de  lure  alcana;  et 
si  habuerit  sospeita  super  moro,  de  furto,  aut  de  fornitio,  aut  de 
aliqua  causa  ubi  debet  fiabere  justitia,  non  prendat  super  illurn 
testimonios,  si  non  moros  /¡deles:  et  non  prendat  christianum.  Et  si 
habuerit  sospeita  ad  i  tío  moro  de  aliquo  moro  guerrero,  non  scru- 
tiniet  suum  casum,  si  non  habuerit  testimonios:  et  si  fuer  i  t  pro- 
vatus,  et  habuerit  testimonios  super  illum,  scrutinicnt  solum  suum 
^casum,  et  non  de  suo  vicino.  Et  non  mitant  super  illas  moros  nu- 
Jtum  majorale  christianum,  si  non  bonun  christianum,  et  fidelem, 
de  bona  fidelitate,  et  de  bona  generatione  sine  mate  ingenio.  Et 
non  faciat  exire  moro  in  apellito  per  forza  in  guerra  de  moros,  nec 
de  christianos.  Et  non  intret  nullus  christianus  in  casa  de  moro, 
nec  in  horto  per  forza:  et  si  cadierit  jura  ad  illo  moro  contra 
chritianum,  non  faciat  alia  jura,  sed  taletn  qualem  debet  j'acere 
ad  suum  moro  secundum  suam  zunam.  Et  qui  voluerit  stare  in  suo 
horto,,  et  sua  almunia  foris  de  illa  alcudina^  non  sit  ei  devedato. 
Et  que  non  faciat  nullus  moro  azofra,  nec  Ule,  nec  sua  bestia.  Et 
quod  non  mitant  judeo  mayore  super  Utos  moros,  nec  super  tures 
faciendas  de  ¡líos  moros  que  habent,  nullam  sennoriam.  Et  nullus 
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propiedades  pagando  el  diezmo:  que  las  pudiesen  vender 
y  empeñar  libremente:  que  los  que  quisieren  ir  á  tierra» 
de  maros  pudieran  hacerlo  con  sus  familias  y  bienes, 
asi  por  agua  como  por  tierra:  que  celebrasen  sus  jui- 

chistínnus  non  demandet  nullam  causam  ad  illos  maj orales  qui 
juerunt  in  tempus  de  moros.  Et  quod  sint  illo  mandumento*  et  illa 
sennoria  de  illos  moros  in  mana  de  alfubili*  aut  in  manu  de  ilío 
moro  qttem  elegerit  aljabili.  Et  quod  levent  illos  aleudes*  et  te- 
neant  in  lures  honores  quales  habebant  in  tempus  de  moros  hono- 
rablemente. Et  quod  intrent  in  Tutda  sinon  V  christianos  de  mer- 
canders*  et  quod  pausent  in  illas  alfondecas.  Et  quod  vadat  ga- 
na/o de  illos  moros*  et  nomines  per  illum  terram  regís  securament, 
et  prendant  illum  azudium  de  illas  oves*  sicut  est  foro  de  azuna 
de  illos  moros.  Et  quando  illos  moros  erunt  popúlalos  in  lures 
barrios  de  foris*  illos  christianos  non  devedent  ilhs  moros  iré  per 
Tutelam*  et  transiré  per  illum  ponten  ad  lures  heredilates.  Et 
non  devedet  nullus  homo  ad  illos  moros  lures  armas.  Et  si  illos  al- 
moravites  facianl  aliquam  mutationem  super  Utos  mozárabes*  non 
si  non  tornassent  illos  christianos  ad  ilhs  moros  de  Tutela.  Et  si 
aliquis  moro  donaverit  suam  terram  ad  moros  ad  laborare*  et  non 
poterit  illam  laborare  suum  xariko  prendat  suum  quinto  de  horto, 
et  de  vinea.  Et  quod  nullus  christianus  non  consentía t  ad  nullunt 
judeum  comprare  moro  per  captióum*  neo  moro.  Et  si  judeus  di- 
ceret  nuil  un  malum*  parábola*  nec  factu*  quod  castigent  illum 
fort*  et  durament  ad  illo  moro.  Et  istam  cartam  afidiavit  rex 
Adefonsus  imperator*  quod  ita  teneat  sicut  est  scriptum*  et  potest 
intcUigere*  et  fuciat  tenere  ad  suos  homines:  et  fecit  afidiare*  et 
jurare  ad  totos  suos  barones  istas  conven  i  entias*  et  istos  tulumen- 
tos,  sicut  sunt  scriptos*  quod  ita  teneant  illos*  et  compleanl.  Super 
nomen  Dei  jurarum*et  super  Filium  Sánete  Marie  et  por  totos  sane- 
tos  Dei  juravit  rex  Adefonsus*  et  tolos  suos  barones.  Et  isti  sunt  qui 
juraverunt:  Azenar  Azenariz*  Exemen  Portuniones  de  Lehet*  For- 
tunio  Garcés  Caxál*  Enneco  Galindez  de  Sos*  Sanz  Joanes  de  Oxa- 
castro*  D.  García  Crespo*  Lop  Lopiz  de  Calahorra*  Petro  Xemenez 
Justitia*  Eximen  Blasco*  Gallín  Garcés  de  Sancta  Cruce*  Tizón  de 
Mintsono*  Lop  Garcéz  de  Stella*  García  López  de  Lerin*  Lop  Sanz 
de  Exaire*  Lop  Arcez  Pelegrinj=Facta  carta  era  MCLIII  in  Pu- 
yo de  Sancz*  in  mense  marcij .zzStgnum  imperator ¿s  f  Adefonst* 
Dicciouariogeogrifico-hiitcmcQ  de  U  Academia,  t.  9,  pág,  55^ 
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dos  ante  su  alcudi  y  alguaciles  como  antes  lo  hacían: 
que  en  los  juicios  enire  moros  y  cris  líanos,  el  alcutli 
de  los  moros  juzgase  a*  los  moros,  según  su  zunam,  y 
el  alcudi  de  los  cristianos  á  sus  cristianos,  según  su 
fuero:  que  ningún  cristiano  hiciese  fuerza  á  ningún 
moro  sin  mandamiento  del  Alcuna:  que  si  hubiere 
sospecha  contra  moros,  de  hurlo,  fornicio  ó  de  otro 
cualquier  delito,  se  juzgase  por  el  dicho  de  moros  fie- 
les y  no  de  cristianos:  que  en  las  demandas  de  moro 
contra  moro  guerrero  no  pudiera  allanarse  la  casa  sin 
preceder  pruebas  del  delito,  y  que,  aun  en  este  caso, 
solo  se  registrase  la  del  acusado,  y  no  la  de  su  vecino: 
que  los  moros  no  fuesen  obligados  á  ir  á  la  guerra 
contra  moros  ni  contra  cristianos:  que  ningún  cristia- 
no entrase  por  fuerza  en  casa  de  moro  ni  en  sus 
huertos:  que  si  algún  moro  hubiere  de  jurar  contra 
cristiano  lo  hiciese  según  su  zunam :  que  á  los  moros 
que  quisieren  vivir  en  sus  aimunías  y  huertos  ó  cam- 
pos, fuera  de  sus  alcudínas,  no  se  les  impidiese:  que 
Jos  moros  ni  sus  bestias  hiciesen  el  servicio  de  ozojra: 
que  no  se  pusiese  juez  mayor  sobre  los  moros  que 
no  reconocían  señorío,  ni  sus  haciendas:  <juc  ningún 
cristiano  pudiese  demandar,  por  ninguna  causa,  á  los 
mayorales  que  fueron  en  tiempo  de  la  dominación 
de  los  moros:  que  los  moros  y  sus  ganados  pudiesen 
andar  libremente  por  la  tierra  del  rey  y  tomar  su 
azudium  (1)  de  las  ovejas,  según  el  fuero  de  la  a  zuna 
de  los  moros:  que  cuando  estos  se  hubieren  traslada- 
do á  los  barrios  de  fuera  de  la  ciudad,  no  les  impidie- 
sen los  cristianos  transitar  por  ella  y  por  su  puente  á 


,  (i)  Parece  ser  algún  impuesto  d  contribución  que  ios  moros 
exigían  de  sus  ganados. 
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tas  heredades  de  los  moros:  que  no  se  les  impidiese  c! 
uso  de  sus  armas ,  y  que  ningún  cristiano  permitiese 
que  judio,  ni  moro,  comprase  moro  por  cautivo.  Arch. 
de  Tudela  caj.  1.a,  n.  65.  Los  moros  disfrutaron  des- 
pués en  Tudela  sus  derechos  municipales  hasta  el 
punto  de  intervenir,  en  los  repartimientos  de  las  aguas 
de  los  regadíos,  un  alamin  ó  fiel  de  las  aguas  moro 
con  otro  cristiano.  Ve'ase  el  Diccionario  de  Tudela  ar- 
tículo ALHEMA.  El  fuero  de  Sobrarbe  de  dicha  ciudad 
respetaba  la  religión  de  los  moros  reservando  á  los 
que  morían  sin  sucesión  la  tercera  parte  de  sus  bie- 
nes para  sus  almas.  Véase  Mandria  en  el  art.  PECHAS. 
Cuando  los  moros  juraban  como  testigos,  debian  ha- 
cerlo por  la  virtud  del  lloarado  Alcorán  y  por  la  fuer- 
za de  las  palabras  billey  helledi  le  yllea  illeva,  que 
digamos  verdad  &c.  Fuero  de  Tudela,  art,  323.  A  los 
moros  que  morían  con  hijas,  y  sin  hijos,  heredaban  en 
la  mitad  de  sus  bienes  el  rey  y  los  señores:  idid.  art. 
234.  Los  moros  de  Tudela  pechaban  al  rey  lo  que  se 
llamaba  mortuorio  (1);  pero  D.  Tcobaldo  2°  les  libertó 
para  siempre  en  el  ano  1264  de  esa  pecha,  concedién- 
doles la  facultad  de  dejar  sus  bienes  al  pariente  mas 
cercano  á  falta  de  heredero:  caj.  3,  n.  22.  Los  moros 
libres  participaban  de  la  nobleza  de  los  cristianos  y  ob-r 
tcnian,  como  ellos,  mesnadas  del  rey :  ve'ase  guerra* 
INo  debian  pagar  diezmos  de  sus  heredades  de  abolorio; 
pero  sí  de  las  que  adquiriesen  de  los  cristianos.  Fuero 
de  Tudela,  art.  220.  Según  el  fuero  de  Medinaceli  á 
los  moros  cautivos,  que  se  hacían  cristianos,  les  hereda-s 
ban  sus  señores  á  falta  de  hijos:  véase  CARCASTIIXO, 


(i)  Lo  mismo  que  Mafterfa;  esto  ei  que  cuando  «0(Uo  lia 
hijos  heredtban  el  rey  ó  el  señor* 
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En  1977  encargaba  la  reina  Doña  Juana  á  su  go- 
bernador en  Navarra  que  se  compadeciese  de  los  moros 
de  Tudcla  y  les  guardase  sus  antiguos  fueros;  pues  que 
le  habían  representado  lo  muy  gravados  que  estaban 
por  causa  de  la  guerra  con  Castilla:  car.  de  Felipe 
f.  12.  En  1307  el  rey  D.  Luis  Hulin  conGrmó  á  los 
sarracenos  de  Navarra  sus  fueros,  costumbres  y  fran- 
quezas, mandando  que  fuesen  defendidos  contra  toda 
injuria ,  violencia  y  opresión.  Al  mismo  tiempo  declaró 
también  que  el  alfaque  Mouze  Alpelmi,  y  liorna,  ó 
Mahomet  su  hermano,  sarracenos  de  Tudela,  y  toda  su 
desceodencia,  eran  libres  e  iumunes  en  el  cuerpo  ó  co- 
munidad de  los  sarracenos,  asi  como  lo  fueron  los  al- 
faques sus  antecesores,  según  el  privilegio  que  Ies  con- 
cedió el  rey  D.  Sancho:  car.  1  ,  folios  55  y  56.  El  rey 
D.  Felipe  3*  confirmó  este  privilegio  en  1329  á  los 
alfaques  Adomeliro  y  Jahtcet  hermanos  é  hijos  del  al* 
foque  Mouze  Alpelmi,  y  á  los  de  Mahomet;  y  que  no 
hiciesen  al  rey  m  á  sus  sucesores  obra  alguna  servil, 
salva  la  fidelidad  real :  ca ¡.  5 ,  n.  32. 

En  1352  los  moros  de  Cortes,  que  solían  ser  400, 
habían  quedado  reducidos  á  60  á  causa  de  la  peste  de 
los  anos  anteriores  y  de  la  emigración.  Con  este  mo- 
tivo la  aljama  acudió  al  rey  manifestando  que  no  po- 
dían pagar  las  pechas,  ni  mantener  la  labranza,  y  que 
cada  día  se  ausentaban  por  esta  causa  á  poblar  en  Ara- 
gón, lo  cual  solo  podría  evitarse  reduciendo  el  tributo 
al  cuarto  de  sus  cosechas  que  antes  pagaban.  A  su  vir- 
tud transigió  el  rey  reduciendo  las  pechas  á  cantidades 
determinadas:  véase  CÓrtes.  Por  lósanos  13G8  la  al- 
jama de  los  moros  de  Tudela  hizo  muchos  servicios  al 
rey  D.  Carlos  2.°  en  sus  guerras  y  en  las  obras  de  fós 
ingenios  y  fortificaciones ;  en  cuya  consideración  les  per- 
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donó  la  mitad  de  la  pecha  de  ires  años,  qne  era  280 
libras  en  cada  uno:  caj.  á3,  u.  55.  En  1380  ios  mo- 
.  ros  pecheros  de  Tudela  eran  {1)  üOO,  y  en  1386  ape- 
.  ñas  llegaban  á  £00  á  causa  de  las  guerras  y  de  la  peste: 
caj.  52,  n.  10.  En  1433  los  mismos  meros  tenían  ju- 
rados de  su  aljama:  en  este  ano  1o  eran  Yayel  Cortobi, 
Farach  el  Cadreitano  y  Zalema  Roldan:  caj.  433,  n, 
£4.  Parece  que  en  1440  ya  no  existían  moros  .en  Co- 
rclla;  pues  el  rey  daba  á  censo  perpetuo  un  sotar  de 
•casa  en  ese  pueblo  don/le  por  JJempo  solía  ser  la  Mo- 
rería: caj.  144,  n.  36.  Consiguiente  á  la  espulsion 
de  los  mores  habían  quedado  en  Tudela  eu  el  ano 
1516  doscientas  casas  deshabitadas,  las  jCU ates  ce  desti- 
naron para  una  nueva  parroquia  que  se  fundó  después 
con  el  -titule  de  San  Juan:  arch.  de  la  catedral  de  Tu- 
dela, caj.  13,  u.  \%  Véase  el  Diccionario  de  Tudela. 
MOSQUERUELA  ó  MOSQUEROLA.  Antiguo  pueblo, 
que  ya  no  existe,  de  la  mcriudad  de  Tudela  y  uno  de 
los  comprendidos  en  el  fuero  de  Sobrarbe  dado  á  esta 
ciudad  por  el  rey  D.  Alonso  el  batallador.  En  1220  D. 
Sancho  el  fuerte  compró  una  parle  de  Mosquerüela  á 
Fernando  Garcciz  y  García  Periz,  hijo  de  Sancha  de 

.  Mosquera,  por  7500  sueldos  sanchetes.  Egidio  ó  Gil, 
y  Ferrando,  hijos  de  Domingo  Iba  fíes,  donaron  por  et 
mismo  tiempo  al  rey  tres  quintas  partes  de  Mosque- 
rüela con  todo  su  derecho  desde  la  tierra  hasta  el  cielo: 
decían  que.  una  quinta  parte  pertenecía  á  García  y  que 
la  otra  era  de  los  vecinos;  car.  3,  folios  7  y  8.  En  1238 

,  el. rey  D.  Teobaldo  1.°  dió  el  lugar  de  Mosquerüela, 
con.  todas  sus  pertenencias ,  á  Sancho  de  Barason ,  bajo 

_  •  .      . 

"  1  >  111  ■  ■ 

(i)  Eu  i366  había  en  Tudela  69  casas  ó  familias  de  moros: 
véase  pobiacioít. 
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la  condición  ele  <jue  si  tuviese  mujer,  y  el  muriese  an- 
tes que  eílar  esta-  disfrutase  de  la  casa  de  Mosqucrucla; 
pero  no  sus  hijos:  car.  3,  L  150.  En  1396  ya  no  exis- 
tia de  Mosquerucla  sino  un  rampa  de  su  nombre  con- 
fundido con  los  de  Fonrelfos:  caj.  72  r  n.  27. 

MOTALAFES:  ALVIOD AC A F ES  Mudalafcs.  Ofuio  de 
ayuntamiento  conocido  hasta  nuestros  dias  en  Tudela, 
Los  mudables  reina u  el  cuidado  de  la  fidelidad  de 
los  pesos  y  medidas.  En  la  cuenta  dada  por  el  baile  de 
Tudela,  de  fas  reñías  del  rey  en  el  aíio-  13-93^  se  lee: 
de  ¡a  moiaiafía  de  ios  judíos  r  ts  guarda  de  las 
mesuras,  el  de  ios  pesos  falsos r  cue.  I.  220. 

MOTE.  Palabra.  En  1505  Pedro  Agramonr,  notario  de 
Tudela  r  decia-  qnc  babia  copiado  una  provisión  origi- 
nal de  los  reyes  D.  Juan  y  Üofia  Catalina  »bien  y  ficT- 
>v mente  de  mote  á  nwierún  mas-  ni  menos.'*  Arcb.  del 
reino,  sección  de  guerra. 

MUEZ  (I),  Pueblo  en  el  valfe  de  Guesalaz  roenndad  de 
Estcll».  Guillen  Gouzalbez,  y  su  muger  Doña  Urraca, 
Tendieron  á  D.  Juan  Mavin  de  Logroño, en  1217,  dos 
partes  de  la  villa  de  Mucz,  con  casasr  heredades,  co- 
llazos y  todas  sus  pertenencias,  por  1500  maravedí» 
nuevos  de  oro:  car.  3,  f.  1  y  162.  En  1383  la  pecha 
de.  Muez  consistía  en  doce  cahiecs  y  medio  de  trfgor 
otra  tanta  cebada  y  75  sueldos:  caj.  4-7,  n.  37.  Por 
los  anos  15  H  los  labradores  de  Muez  pagaban  de  pe- 
cha 6  libras  y  6  sueldos  á  una  parte:  á  otra  16  libras 
y  1 6  sueldos  y  ademas  40  sueldos  por  la  pecha  de  las 
uvas  y  otros  40  por  la  de  las  gallinas ;  todo  lo  cual  era 

( r)    Hay  otro  pueblo  llamado  Mués  en  d  valle  de  la  Berrueza 
de  la  misma  merindad,  con  el  cual  puede  equivocarse  por  la 
xaclitud  y  falta  de  esplicacion  de  las  escrituras. 
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del  mariscal  D.  Pedro  de  Navarra  por  gracia  de  los  re- 
yes: cue.  t.  537.  Véase  vidatjrre. 
MUGUiRQ.  Pueblo  del  valle  de  JLarraun:  véase  ebraz- 

quin. 

MUJERES.  T^as  casadas  no  podían  donar  las  arras  á  sus 
maridos  sin  espreso  consentimiento  del  padre  y  de  otro 
pariente  de  ios  mas  cercanos;  y  á  faha  del  padre  de- 
bían hacerlo  con  consejo  de  los  hombres  buenos  y  lea- 
les entre  1os  mas  cercanos  parientes  de  la  parte  de  las 
mujeres.  Fuero  de  Sohrarbe  de  Tudela,  art.  301. 
MUNARRIZ  ó  AMUNARRIZ.  Pueblo  del  valle  de  Goííi 
merindad  de  Estrila.  El  rey  D.  Teobaldo  1.°  le  dió 
fuero  en  junio  de  1253,  pocos  días  antes  de  su  muerte, 
concediéndole  que,  pagando  700  sueldos,  los  400  por 
pecha,  100  por  la  cena  y  200  por  la  labor  no  pa- 
gasen sus  habitantes  otra  cosa:  car.  1.°,  f.  265.  En 
1388  la  pecha  de  Munarriz  estaba  tasada  y  reducida  á 
43  libras  y  1 5  sueldos  al  ano;  y  d  rey  la  donó,  durante 
au  voluntad,  á  Iñigo  Martínez  de  Bjortegui:  caj.  57, 
c.  81.  En  1423  el  procurador  patrimonial  disputó  al 
pueblo  de  Munarriz  y  al  de  Arguiiíano,  en  el  valle  de 
Gcsalaz,  el  derecho  de  disfrutar  los  montes  y  yermos 
de  Andía,  Inguera  y  Sosa,  sin  pagar  quinta,  y,  en  vista 
del  proceso  que  se  formó,  el  consejo  del  rey  declaró 
que  dichos  pueblos  podían,  concejil  y  singularmente, 
aprovecharse  libremente  de  dichos  montes  con  sus  ga- 
nados granados  y  menudos  y  puercos,  sin  pagar-quinta, 
y  corlar  lcfta  y  madera  para  el  servicio  de  sus  casas: 
'  caj.  122,  n.  45.  Munarriz  siguió  el  partido  del  rey  D. 
Juan  2.°  contra  su  hijo  el  principe  de  Viana:  sus  ve- 
cinos defendieron  la  fortaleza  y  sufrieron  grandes  da- 
ños; de  manera  que  el  p'ueblo  quedó  casi  destruido;  en 
cuya  consideración  dicho  rey  les  concedió,  en  1457, 
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perpetua  libertad  de  toda  pecha  y  los  elevó*  á  la  clase 
de  puros  é  claros  infanzones  y  condición  de  hijosdalgo, 
sin  que  pudieran  ser  prendados,  vejados  ni  carnereados 
en  personas,  bienes  ni  ganados:  que  si  alguna  persona 
comprase  heredades  en  dicho  pueblo,  ó  sus  términos, 
fuese  obligada  á  tener  casa  abierta  en  él  y  hacer  las 
otras  cosas  que  el  fuero  del  reino  disponía.  La  princesa 
Doña  Leonor  confirmó  este  privilegio  en  1467:  caj. 
158,  n.  1.  En  1470  el  rey  D.  Juan  2.°  libertó  al  lu- 
gar de  Munarriz  para  siempre  de  toda  pecha  ordina- 
ria, por  los  muchos  daños,  robos  é  incendios,  que  su- 
frieron sus  habitantes  por  guardar  fidelidad:  cue.  t.  507. 
MUNARRIZQUETA.  Véase  obba. 

MUNDARIA.  Mujer  mundana.  Un  mozo  de  Tudela  fue' 
preso  porque  se  quería  echar  con  una  mundaria ,  y  por 
salir  déla  prisión  pagó  153 'libras  en  el  año  1392:  caj. 
'  63  ,  n.  43. 

MUNIAIN.  Pueblo  del  valle  de  Guesalaz(l)  merindad  de 
Estella.  Compró  del  rey,  en  unión  con  el  pueblo  de 
Ibero,  el  yermo  llamado  sarvil  por  los  anos  1309:  véase 
ibero.  En  1463  el  rey  donó  la  pecha  y  renta  ordina- 
ria del  lugar  de  Muniain  á  Juan  de  Egurbide  su  con- 
sejero: véase  egurbide.  En  1495  el  pueblo  de  Mu- 
niain pertenecía  al  conde  de  Lerin  y  tenia  1 0  vecinos: 
arch.  del  reino,  sección  de  guerra,  lcg.  1.°carp.  27. 

JtfURCO.  Pueblo  que  existió  en  la  Cuenca  de  Pamplona 
y  al  parecer  cerca  de  Atondo;  pues  que  en  las  cuentas 
del  patrimonio  real  del  año  1393  se  nombran  en  di- 
cha Cuenca,  bajo  un  contesto,  los  dos  pueblos  de  Atondo 


(i)  Otros  dos  pueblos  de  este  nombre  existen,  el  uoo  en  el 
valle  de  la  Solana  merindad  de  Estella,  y  el  otro  en  el  de  Arce 
de  la  de  Sangüesa. 
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y  Murco:  cue.  t.  220.  En  1413  se  dice  que  pertene- 
cía i  Godofre  conde  de  Cortes,  eaj.  105,  n.  20.  En 
En  1441  la  reina  Dona  Blanca  dio  las  pechas  y  rentas 
de  los  pueblos  de  Atondo,  Erroz,  Murco  y  Orcoyen, 
á  Inés  Clavcr  para  su  casamiento  con  Carlos  de  Mau- 
Icon:  véase  MAL) LEON.  En  1453  resulta  que  D.  Juan 
de  Bcaumout  poseía  por  compra  el  señorío  de  Murco 
y  que  lo  dio,  con  los  de  Atondo  y  Orcoyen,  á  su  her- 
mano el  condestable  D.  Luis,  en  cambio  de  Cas  tejón 
cerca  de  Tudela :  cue.  t<  487. 
MURCHANTE.  Lugar  antiguo  de  la  merindad  de  Tu- 
dela sujeto  á  su  jurisdicción  y  comprendido  en  el  fuero 
de  Sobrarbe.  En  1366  residían  eu  Murchanle  10  ve- 
cinos moros  y  dos  hidalgos:  arch.  de  Comptos,  lib.de 
fuegos.  En  1450  Ma liorna  el  casado  y  Ma liorna  Mu- 
tarraz,  eran  jurados  ó  regidores  de  dicho  pueblo:  caj. 
152,  n.  23.  El  libro  del  Chantre  citado  en  el  artículo 
A  R  AGI  el.  dice,  hablando  de  la  iglesia  de  Murchante, 
lo  que  sigue:  »Eu  M urdía nt  mete  cullidor  ( cóndor, 
»  recaudador}  el  deán  de  Tudela,  el  cual,  si  suficíent 
»será,  que  de  otra  manera  el  procurador  del  obispo  lo 
»  puede  contradecir ,  jura  en  poder  del  dicho  señor  bispe 
»ó  mayordomo  y  mayordomo  del  deau  ,  de  bien  y  leal- 
»ment  facer  la  rugida  de  la  diezma  ct  dar  á  cada  uno 
»su  derecho:  de  todo  el  montón  sacase  el  salario  del 
» cullidor  e  la  misión  (gasto}  del  día  de  la  cuarlacion, 
»el  cual  salario  y  misión  sacados,  recibe  el  señor  bispe 
»el  cuarto  entrego;  é  de  todas  las  diezmas,  ¿saberes 
«corderos,  pan,  vino,  legiiminas,  caniamo»  lino  &c. 
«quedan  las  tres  partes  al  dicho  deán,  el  cual  paga  et 
»es  tenido  de  proveer  al  vicario  del  dicho  lugar:  ct  el 
p sénior  bispe  visita  la  iglesia,  pero  no  recibe  procura- 
»  cion." 
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MURILLETR.  Véase  mubillo  el  cuende. 
MUE\ILLO.  Pueblo  del  valle  de  Yerri  merindad  de  Es- 
tella.  El  rey  D.  Teobaldo  1.°  concedió  á  sus  habitantes 
que  fuesen  libres  de  labttres ,  facenderas  y  todas  cosas, 
salvo  de  hueste  y  cabalgada,  pagando  1 5  libras  anua- 
les; Y  que  jamas  pudiesen  ser  vendidos  ni  enagenados 
de  la  corona.  El  rey  D.  Teobaldo  2.°  rebajó  dicha  pe- 
cha á  10  libras  viendo  (decía)  su  flaqueza  y  pobreza, 
y  que  la  villa  se  despolvaba ,  mayormente  desde  que 
el  rey  concedió  á  los  francos  de  Eslella  que  nada  pa- 
gasen por  las  heredades  pecheras  que  habian  comprado 
en  los  términos  de  Murillo,  por  cuya  gracia  dieron  al 
rey  12000  sueldos.  El  rey  D.  Enrique  ratificó  en  127 1 
(1)  la  concesión  de  D.  Teobaldo  2*  relativa  á  que  solo 
págase  Murillo  10  libras  de  pecha:  car.  1 ,  f.  «61.  Este 
pueblo,  y  los  de  Alloz  y  Laear,  habían  quedado  del 
lodo  despoblados,  como  otros  muchos  de  Navarra,  en 
1459  á  causa  de  las  guerras  civiles  de  aqtiel  tiempo; 
y  el  patrimonio  real  vendió  las  casas,  casales,  montes 
y  yermos,  que  le  pertenecían  eu  ellos,  á  Juan  Rcmirez 
de  Baquedano  por  6  libras  de  censo  perpetuo:  caj. 
158,  n.  34. 

MURILLO  EL  CU  ENDE  ó  Conde,  ó  Murillete.  Villa  de 
la  merindad  de  Olite.  En  1277  pertenecía  á  D.  Lope 
Diaz  se  Sor  de  Vizcaya,  quien,  por  sí  y  su  hermano, 
la  entregó  en  prendas  á  D.  Guillen  Marccl  Surges  ve- 
cino de  Pamplona  por  2000  libras  de  tórnese*  negros 
que  le  prestó:  caj.  3,  n.  137  y  138.  En  13G2  habia  en 
dicho  pueblo  5  infanzones,  y  23  labradores,  alistados 
para  la  guerra  que  ocurrió  entonces  coa  Aragón;  pero 


(i)  Es  de  fecha  del  año  1270,  péro  corresponde  al  de  a 271 
por  la  cuenta  de  los  anos  del  nacimiento. 
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solo  concurrieron  tres  con  tres  acémilas;  y  aunque  i 
los  demás  se  les  pidió  la  contribución  de  escusados  de 
guerra  no  pudieron  pagar  por  pobres:  caj.  16,  n.  2, 
MURILLO  EL  FRUTO  (freilo  ó  fruito)  ( \ ).  Pueblo  de 
la  merindad  'de  Olite.  En  1207  el  rey  D.  Sancho  el 
fuerte  red  o  jo  sus  pechas  á  150  cahíces  de  trigo,  150 
de  cebada  y  400  sueldos  anuales,  y  concedió  á  sus  ve- 
cinos que  no  pechasen  otra  cosa  ni  fuesen  i  labores 
fuera  de  sus  términos,  sino  á  las  heredades  que  el  rey 
tenia  en  Murillo  dándoles  el  pan ,  y  lambien  á  las  la- 
bores del  castillo:  D.  Felipe  3.°  lo  confirmó  en  1331: 
car.  1 ,  f.  149.  En  1265  D.  Teobaldo  2.°  dió  á  tribu- 
to perpetuo,  á  los  habitantes  de  Murillo,  todas  las  yer- 
bas, casas,  cubos,  cubas,  viñas  y  piezas  que  tenia  en 
aquel  lugar  y  sus  términos,  por  30  cahíces  de  trigo, 
30  de  cebada  y  100  sueldos  anuales,  reteniendo  el 
rey  para  sí  la  caza  de  los  concilios  (conejos)  y  que 
no  pudiesen  cortar  árbol  ni  leña  ninguna  sin  su  ór- 
den;  pero  que  pudieran  pacer  las  yerbas  y  poner  so- 
teros  (guardas)  que  las  guardasen.  El  rey  D.  Feli- 
pe 3*  confirmó  esto  en  1331:  car.  1.°,  f.  150.  En 
1380  D.  Carlos  2.  considerando  los  agradables  servi- 
cios que  le  hacia  Juan  de  Bearn ,  capitán  de  Lorda,  Jf 
dió  la  villa  y  castillo  de  Murillo  el  Fruto  para  el 

(i)  En  el  arcli.  de  la  cámara  de  Comptos,  caj.  hay  un 
documento  sin  numerar,  titulado  fueros  de  Medinaceli,  al  fía  del 
cual  se  lee;  que  cuaodo  el  rey  D.  Pedro  pobló  Murillo  freito pa- 
llóla con  otorgamiento  del  fuero  de Medinaceli :  era  MCCX;  pe- 
ro esto  no  puede  ser  |>orqne  la  era  i  a  i  o  corresponde  al  año  1 172, 
y  el  rey  D.  Pedro  murió  en  1  iq4«  Si  se  quiere  que  el  número  X 
valga  4o  porque  tiene  dos  comas  en  la  parle  su  jierior,  todavía  se 
aumenta  la  dificultad,  que  solo  puede  salvarse  suprimiendo  una 
cifra  C  y  de  esta  manera  resultaría  ser  la  era  1 140,  ó  año  1 102.  En 
cuaolo  al  fuero  de  Mediuaceli;  véase  caicas-tillo. 
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y  sus  hijos,  máselos  legítimos  procreados  de  su  cuerpo, 
con  toda  la  pecha  y  rentas  que  el  rey  percibía  y  el 
bailto  con  6us  derechos ,  reservándose  el  rey  la  alta  jus- 
ticia soberaneidad  ei  resort,  la  pecha  de  los  judíos  y  la 
imposición  ó  cualesquiera  otras  ayudas  (subsidios  es- 
traordínaríos) ;  y  que  si  lo  que  el  rey  daba  á  Bearn  no 
producía  600  libras  anuales,  lo  que  faltase  le  fuese  pa- 
gado en  la  tesorería  Tcal.  Y  Bearn  hizo  homenaje ,  y 
juró  sobre  la  cruz  y  santos  evangelios,  que  bien  y  leal- 
rnente  guardaría  dicho  castillo  y  villa  y  haría  la  guerra 
y  paz  por  el  rey  contra  todos,  como  su  hombre  Itge: 
cue.  t.  i 70:  caj.  42.  n.  25.  En  1385  D.  Carlos  2.° 
dio  el  señorío  y  castillo  de  Murillo  el  Fruto  á  Ramo- 
net  de  Sort  (1),  quien  le  prestó  homenaje  de  servirle 
como  bueno  y  fiel  gentil  hombre  Uge  debe  hacer  á  su 
buen  señor ,  esceplo  contra  el  rey  de  Inglaterra  y  el  de 
Francia,  y  que  guardaría  so  persona  principalmente  y 
después  las  de  sus  hijos,  y  le  entregaría  el  castillo  se- 
gún los  usos  y  costumbres  del  reino  de  Navarra:  caj. 
49,  n.  30.  Y  á  Juan  Bearn,  á  quien  antes  había  dado 
dicho  pueblo,  le  dio  en  1386  en  recompensa  el  castillo 
de  Rocafort  en  Arberoa  y  los  molinos  de  San  Joan: 
caj.  53,  n.  7.  En  1387  D.  Carlos  3.°  donó  i  vida  á 
Bertrán  de  Lararra  el  castillo  y  villa  de  Murillo  el  Fruto 
con  todas  las  pechas  y  rentas  ordinarias:  caj.  52,  n.  26. 
En  1447  el  príncipe  de  Viana  dio  las  pechas  y  señorío 
de  Murillo  el  Fruto,  á  Juan  de  Beaumont ,  inclusos 
los  solos  del  rey  y  el  de  Molida  y  el  cahíz  de  trigo  que 
los  vecinos  de  Murillo  pagaban  al  rey  con  título  de  la- 
guna je:  cue.  t.  473:  véase  beaumont. 

(i)  Era  sobrino  y  heredero  de  Mosen  Bertrucat  de  Labrit: 
caj.  49 1  a*  3a. 
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HURILLO  DE  LAS  LIMAS.  Pueblo  de  la  meríndad  de 
Tudela.  En  1á19  Pedro  Jordán  dióen  empeño  el  ras- 
filio  y  villa  de  Mu r ¡lio,  á  GuiHelmo  Valdovino  y  su 
rougcr,  por  1600  maravedís  alionamos  de  oro  y  4000 
mea  Has  moimediuas  juceGnas  buenas  de  buen  oro,  y 
que  no  fuesen  contrahechas,  ron  la  condición  de  que, 
al  tiempo  de  desempeñar  el  castillo  y  viHa,  devolviese 
24  000  .sueldos  de  san  che  tes  en  pago  de  las  4000  mea- 
Jlas:  car.  3,  f.  12.  En  1267  Sancho  Pérez  de  Barí  lias 
caballero,  hermano  de  D.  Pere  ya  difunto,  cedió  al  rey 
D.  Tcobaldo  2.*  la  villa  de  Murillo  con  todos  sus  de- 
rechos, encargándose  el  rey  de  pagar  1 500  maravedís 
que  había  dejado  de  deuda  D.  Pere,  y  de  mantener  dos 
capellanes  como  este  lo  había  dispuesto  en  su  (esta- 
mento: car.  i,  £.  106.  En  1310  lenta  el  pueblo  de 
Murillo,  por  el  rey,  D.  Juan  Enriques  quien  parece 
quiso  introducir  algunas  novedades,  acerca  de  los  de- 
rechos señoriales,  contra  los  habitantes,,  pues  consta 
que  los  cristianos  y  moros  pusieron  pleito  ante  el  go- 
bernador de  Navarra,  el  cual  dio"  su  sentencia  decla- 
rando que  el  guardío  del  soto  de  suso,  y  la  caza  y  la  lefia 
«han  del  rey  propiamente:  que  desde  1.a  de  marzo  hasta 
San  Juan  Bautista  ninguno  pudiese  introducir  sus  gana- 
dos ¡en  dicho  soto,  pero  sí  segar  la  yerba:  que  si  cn- 
■  1  rasen  .ganados  pudiese  el  señor  matar  de  dia  una  ca- 
beza ,  y  dos  de  noche,  por  cada  rebano;  y  que  por 
cada  bestia  granada  exigiese  doce  dineros,  de  día  y  dos 
.  sueldos  de  noche:  que  desde  San  Juan  en  adelante  to- 
dos «los ,  vecinos  de  Murillo  pudiesen  introducir  libre- 
mente sus  ganados  menudos  y  granados  ctl  dicho  solo 
basta  1.°  de  marzo;  que  el  señor  pudiese  acolar  en 
aquel  hasta  cinco  robadas  de  tierra  de  sembradura,  me- 
dida de  Tudela :  que  en  el  te'rmino  de  la  requisa  po- 
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din  el  rey  vender  las  yeibas,ó  pacerlas  rbvi  ¿«s  ceba- 
dos, sin  privar  á  los  vecinos  del  uVrfcho  de  partr rían- 
bien  con  los  suyos  ruando  fiuesew  de  tránsito  á  herba- 
jar ,á  la  Bardooa  y  á ¿u;  vuelva  y  <f*>il6>¡s¡s4  bucer  man- 
sión de  día  ni  de  noche,  en/wyo~cJ4e  pode  tan  ser  eclta- 
dos  de  dicho  termino  y  inarfa*  uína  res  de  día  y  dos 
de  noche:  que  en  los  sotos  vccina-les  iludieran  ¿pacer 
indi&ti&iauje4Hc  los  ganado»  del  stoíior  y  dej  concejo  -  y 
corlar  lena  de  tamarix  verde  y  seca;  perd  tos  vecinos 
no  podrían  corlar  árboles  ni  cazar  siao  en  Ja  bes  la  de 
Navidad,  bajo  la  peua  de  60  sueldos  para  el  rey,  >y 
que  el  señor  y  los  vecinos  pudiesen  poner  guarda»  para 
la  custodia  de  su*  viñas,  panes,  frutos  y  ver  Loa:  caf. 
5,  n.  55.  En  1326  el  pueblo  de  Mudl Id  se  querelló 
con  ira  el  de  Argüidas  porque  interceptaba,  el  curso  de 
las  aguas  que  dtfbiau  correr  por  el  lernmio  de  Puliera 
á  los  cato  pos  de  Murillo,-  y  babieuífo  reconocido  Ar-. 
guedas  el  derecho  de  aquel  se  mandé  observar  la  cos- 
tumbre: caj.  6,  «.  4».  En  1366  tenia  Murillo  18  vtc- 
ciuos  cristianios  y  moros  y  un  hidalgo:  arch.  de  Cona- 
tos lib.  de  fuegos.  En  1405  los  vecinos  de  Murillo, iirae 
ascendían  á  i3  en  cI*«o  1395,  habían  quedado  re- 
ducido* á  «dos:  eaj.  92,  n.  19.  En  1432  el  rey  D.  Juan 
2.°  donó  á  García  de  Lacambra,  justicia  de  Tu  déla,  el 
pueblo -de  Mufillo,  en  pago  de  2500  florines  que  le 
babia  prestado  para  la  (guerra  con  Casltfla,  para  él  sta» 
hijos  y  sucesores,  con  lodos  los  meóles,  términos,  mo- 
linos, hornos,  homicidios,  sisan  lenas  ,  caJouias,  justicia 
baja  y  mediana  y  otros  derechos,  esrcpio  el  resort  j 
alta  justicia,  y  con  facultad  de  poderlo  vender,  cambiar 
y  hacer  su  propia  voluntad:  cue.  t.  416:  caj.  132,  n. 
3:  caj.  190,  n.  27.  En  1435  fue  vencido  Murillo  á 
£edro  de  Verai*  en  pago  de  3000  libras  que  Je  debia 
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García  de  Laca  robra:;  y  después  vi  do  *  recaer  en  Mo- 
flen Fierres  de  Peralta  (1):  caj.  490,  n.  27.  £1  libro 
del  Chantre  citado  en  e1  artículo  ABACIEL,  dice,  ha- 
blan ció  de  la  iglesia  de  Murillo ,  io  que  sigue :  »En  Mu* 
«riello  pone  cuHidor  para  las  diezmas  el  capítol  de  Tu* 
»dela,  suficient  é  bueno;  y  si  es  el  contrario,  el  ma- 
»yordomo  ó  procurador  del  señor  bispe  \o  puede  con- 
» tradecir;  é  iura  el  dicho  euHidor  en  poder  del  señor 
*  bispe  6  de  su  mayordomo,  é  del  dicho  capítol,  bien 
»  é  leal  me  ni  facer  la  cullida ;  et  ,  e4  salario  del  dicho 
» cullidor  y  la  misión  sacada,  prende  el  señor  bispe  el 
» cuarto  entrego  de  todas  las  diezmas,  á  saber  es  de 
»  pan ,  viao ,  leguminas,  caniamo,  lino :  quedan  lastres 
m  partes  á  la  iglesia  de  Tudela ,  y  debe  proveir.....á  dar 
m  vicario  la  dicha  iglesia  de  Tudela ,  y  el  señor  bispe 
»  visita  la  iglesia  de  Murillo,  pero  nolieva  procuración/' 
MURU.  Pueblo  del  valle  de  Ycrrt  merindad  de  Estelb, 
Parece  que  es  el  Muru  ¡(2)  que  el  rey  D.  Teobaldo 
1  .*  dio*  en  cambio,  con  otros  pueblos,  en  1934  á  Doria 
Toda  Rodríguez  por  el  de  Corles  y  su  rastillo:  ve'ase 

CÓBTE5. 

MÜRÜARTE  DE  RETA.  Lugar  del  valle  de  Elorz  me- 
rindad de  Sangüesa.  Habiendo  desaparecido  todos  los 
labradores  de  este  pueblo,  muertos  et  perdidos,  en  1393 
el  rey  lo  dio  á  tributo  perpetuo,  á  Martin  García  de 
Echagüe  y  Pedro  Martínez  su  hijo,  para  ellos  y  su  pos- 
teridad por  18  cahíces  de  pan  meítadenco  (mitad  tri- 
go y  mitad  cebada  ó  avena)  anuales:  cue.  t.  220:  caj. 
69,  u.  15, 

(i)  Este  Mosen  Pierres  no  era  el  condestable  sino  hijo  da 
Mosen  Martin  su  herma  no  el  que  destruyó  á  Rada:  véase  peralta. 

(a)  No  hay  seguridad  de  si  fué  este  ó  el  otro  Muru  de  la  ecu- 
doa  de  Zúur  merindad  de  Pamplona. 
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MÜRUGARREN.  Pueblo  del  valle  de  Yerri  meríndad 
de  Eslella.  Antes  de  las  guerras  de  los  años  1450  te- 
nía 7  labradores:  en  1460  solo  existían  cuatro,  de  los 
cuales  dos  con  las  casas  quemadas;  en  cuya  considera- 
ción el  rey  D.  Juan  %*  mandó  que  en  lo  sucesivo  que- 
dase reducida  toda  su  pecha  á  cinco  cahíces  de  trigo, 
cinco  de  cebada  y  30  sueldos  en  lugar  de  los  8  cahíces 
y  33  sueldos  que  pagaban:  caj.  158,  n.  47.  En  1511 
los  labradores  de  Murugarren  daban  de  pecha  26  suel- 
dos y  8  dineros,  la  cual  había  sido  de  Martin  de  Na- 
vascues  justicia  de  Eslella  ,  por  gracia  del  rey;  pero  des- 
pués de  su  muerte  la  compró  el  mariscal  D.  Pedro  de 
Navarra  que  la  poseía  en  dicho  tiempo:  cuc.  t.  537. 
MüRUZABAL.  Pueblo  del  valle  de  Ilzarbc  mcrindad  de 
Pamplona.  El  rey  D.  Carlos  3.a  fundó,  con  dicho  pue- 
blo y  otros,  un  vizcondado  para  su  hermano  Leonel: 
véase  LEONEL. 

MUTILO  A,  ó  Mutilua  la  baja  ó  de  Yuso.  Lugar  del  valle 
de  Aranguren  meríndad  de  Sangüesa.  En  1365  el  rey 
D.  Cirios  2.°  dió  á  perpetuo  á  Ferrando  de  Ayanz,  su 
sargento  de  armas,  la  casa,  términos  y  pechas  de  dicho 
pueblo:  cue.  t.  198. 

MUXIDAN.  (Ramón  Monchaut  ó  Montaut  seBor  de).  Hizo 
homenaje  a!  rey  de  Navarra  en  el  año  1364  por  1500 
libras  de  renta,  que  le  señaló  en  Normandía ,  obligán- 
dose á  servirle  en  todas  sus  guerras  contra  todos  «us 
enemigos,  especialmente  contra  el  rey  de  Francia,  cs- 
ceptuando  el  de  Inglaterra,  el  principe  de  Aquítania 
fe!  de  Gales)  y  el  señor  de  Labrít:  caj.  18,  n.  27.= 
Seguin  de  Montaut,  ó  Muxidnn,  hizo  igual  homenaje 
con  la  misma  fecha  por  500  libras  de  renta:  ibid. 

MUZQUIZ  (1).  Pueblo  del  valle  de  Guesalaz  meríndad 
(i)    Hay  otro  Muzquiz  eo  el  valle  de  Imoz  meríndad  de  Pamr 
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de  Estella.,  al  cual  f  á  bs  de  Arriza  y  Ottftdái»,  eh 
el  ralle  de  Maííeru»  y  á  Zurindoain  ó  Zuríndai*  {!), 
.  concedió  el  rey  D.  Sancho  d  fuerte en  H96,  ^ue  lo- 
.  dos  juntos  1$.  pagasen  por  sus  pechas  350  sueldosy  y  por 
cena  50:  que  ningún  hombre  tuviese  casero,  (véase 
clavero )  entre  ellos,  ni  pagasen  otra  pedía  -escepto 
homicidios  y  calontas;  y  crue  ningún  ricohombre,  ni 
prestamcro,  entrase  en  dichos  pueblos  á  lomar  cosa 
alguna  por  fuerza:  car.  1  ,  f.  256.  En  1234 «I  fcy  D. 
Teobaldo  1.  dio  en  cambio  el  pueblo  de  Müaqure  y 
oíros  á  Dona  Toda  Rodrigues  jpor  \a  villa  4*  Cortes  y 
su  castillo:  véase  cortes. 

IV 

»aj  -       »     *  ' 

KÁGERA.  Pueblo  de  Castilla ,  que  perteneció  á*  Navarra 
hasta  el  ano  1076  (^).  Su  celebre  fucro^  aunque  apa- 
rece dado  en  esa  época  por  D»  Alonso  6.°  de  Casulla, " 
al  tiempo  que  se  apoderó  de  las  tierras  «le  Navarra  de 
la  otra  parte  del  Ebro»  consta  que  estuvo  ert  «so  en 
Jos  rciuados  anteriores  de  D.  Sancho  y  J>.  Gajosa  (3), 
según  se  espresa  en  el  mismo  fuero,  conu>M>ado  en  el 
año  1 136  por  D.  Alonso  7*  de  Casulla»  Había,  f** re  * 

-  •  ? '       ■■        ■  —  1   '      .   ■    ■  .  i    |.    ■     .i.r.,-fi.-,.l  . 

piona  ;^nero  lie  creído  que,  por  la  mayor  proximidad  dei  de~Gue- 
salaz  á  Tos  de  Artazu  y  Orendain,  es  mas  verosímil  que  estuviese 
comprendido  en  esta  "hermandad. 

<i)  Esle  \mckÁo  no  se  conoce  hoy  ;  pero  parece  qne  existió 
hacia  el  valle  de  Mañera, puesto  que  pagaba  las  («echas  esiuuiou 
coa  Jos  de  Artaau  y  Oremiatu  en  iel  mismo  valle. 

(a)  Aunque  después  Jos  royes  de  Navarra  dominaron  en  Ná- 
gera  fu¿  pasaderamente. 

(3)  Parece  referirse  á  D.  Sandio  el  de  PeSalen  y  á*  D.  Gar- 
cía el  de  Nágera  su  podre.  Sin  embargo  algunas  creen  que  el  D. 
Sancho  era  el  mayor. 


Digitized  by  Google 


NAG  447 
oirás  cosas ,  de  la  pena  de  las  heridas  y  los  homicidios*, 
señalando  la  de  250  sueldos  por  la  muerte  de  un  in- 
fanzón, 6  de  un  judío,  y  100  sueldos  por  la  de  un 
villano:  distingue  los  casos  accidentales  en  que  no  de- 
berla pagarse  la  multa:  que  k>s  rocinas  «W  Rágcra  no 
fuesen  obligados  á  dar  sus  bestias  para  ir  al  fonsado: 
que  ellos,  solo  fuesen  una  ves  al  ano  á  batalla  campal: 
que  cuando  llegare  este  caso,  tres  hombres  pudieran 
tomar  una  bestia  de  c4ro  vecino  para  llevar  la  carga, 
quedando  eaerrto  del  fonsado  el  duéíío  de  la  bestia:  que 
los  infanzones  solo  fuesen  al  fonsado  una  vez  a)  año  con 
el  rey:  que  las  viudas  sin  hijos  no  debían  pagar  fon- 
sadera:  que  los  habitantes  pudieran  fabricar  hornos  y 
molinos  en  sus  heredades:  que  si  fuesen  demandados 
en  justicia,  por  los  de  fuera,  no  respondiesen  sino  en 
la  puerta  del  puente  de  Nágera:  que  pudiesen  comprar 
y  vender  en  todo  el  reino  sin  pagar  portazgo:  que  tam- 
poco pagasen  contribución  de  yerbas,  ni  montes,  desde 
San  Martin  de  Za barra  y  de  Santa  Polonia  al  Ebro;  y 
y  que  de  lo  que  ganaren  eu  tiempo  de  guerra  no  die- 
aen  el  quinto  al  rey. 

Copia  del  F uerc  de  Nágera. 

Sub  nomine  sánete  individué  Trini  la  lis  Patris,  ct 
Filii ,  et  Spiritus  Sancti.  Ego  Aldefomus  De  i  gratia  rex 
totiU8  Galecie,  et  Legión  is,  ct  Castellc,  usque  in  Cala- 
gurram  dominans,  et  in  Hispan  ¡a  Principatum  tenens, 
iusi  fieri  hanc  cartam  vobis  Plebi  Naiarensi  íam  viris 
quam  mulieribus,  clericis,  necnon  et  viduis,  6i"c  maio- 
ribus,  alque  minoribus.  Posquam  Rex  Santius  conger- 
manus  meus  fiut  in  terfectus  á  fratre  suo  Raimundo 
venit  ad  me  sénior  Didacus  Alvarez  qom  genere  suq 
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comité  domno  Lapo  ad  Naiaram,  quatcnus  csseni  ín 
dominatione  mea:  et  ipsi  providentes  }>onorem  meum 
ct  meum  servicium  el  meum  amorem,  iararunt  mihi 
ambo  coram  ómnibus  roéis  primal  i  bos  quod  bcc  invi- 
tas com  ómnibus  in  ea  habitanlibus  ct  cum  toto  qood 
ad  eandem  civitatem  periinebat  in  i  al  i  futro  steterat 
in  tempore  avi  mei  Sancii regís,  et  in  tempore  Garsrani 
líe  gis ,  simiiiter  ;  et  illi  iuraverunl  eisquod  oosni  Iem- 
pore cssent  mihi  fideles,  et  pro autoritate  quam  sénior 
Didacus  Alvarez  dixil  mihi,  mando,  et  concedo,  et  con- 
firmo, ut  isla  cifítas  cum  sua  plebe,  et  cum  ómnibus 
suis  pert  ineucils,  subí  al  i  le  ge  ti  sub  tali  fuero  maneat, 
per  sécula  cúnela.  Amen.  Isti  suní  fueros  ouos  habue- 
runi  in  Naxera  in  diebus  Sancii  Re  gis  et  Garsiani  Re- 
gis.  Per  bomicidtuu»  de  infanaone  vel  de  sea  púlalo,  aut 
de  judeo  non  debent  aliud  daré  plebs  de  Nagara  nist 
duecntos  quinquaginta  solidos  sfne  sajorna.  Per  homi- 
cidium  de  h omine  villano-  non  debet  daré  aisi  eentum 
solidos  sine  sajan  ia.  Si  homo  malas  inven  tus  fuerit  mor* 
tuus  intra  plebem  de  Naxera,  et  occideret  eum  plebs 
de  N.ijara,  et  fuerit  ínfancion,  non  pcrlabunt  proinde 
insi  ducentos  quinquaginla  solidos,  sine  safonia.  Si  fue- 
rit villanas  eentum  solidos  sine  saionta.  Si  homo  fuerit 
occisus  in  ¡lio  camino  pro  qualibet  causa,  pro  irtde  plebs 
ISagarensís  nullum  debent  homicidiuro.  Sf  in  die  jo- 
vis  (qui  est  merca  ti  dies  in  Nagara)  fuerit  bomo  occi- 
sus vel  inventos  morious,  proinde  non  debet  daré  bo- 
mictdium.  Si  ínfancion  oceiderit  bomnem  et  fogerit, 
proinde  non  debent  pee  ta  re  homictdium  plebs  de  Na- 
gara.  Pro  nomine,  que  fuerit  ¡nveutus  occisus,  et  non 
babuerit  libores  non  debent  pectare  bomicidfum.  Si  ah- 
quis  homo  occiderit  bominem ,  ct  illum  homicidam  po- 
ten'nt  habere,  vel  accipere  usque  in  septena  dies,  ipsuin 


Digitized  by  Google 


NAG  449 
dent  ad  iudicem,  id  cst,  ad  viraríum  regís,  ct  non  de- 
ben t  amplíus  homicidium.  Si  aliquis  homo  invenlus  fuc- 
r¡(  in  furto,  el  morlcm  acceperil,  proínde  non  deben t 
homicidinm.  Si  aliquis  homo  se  despennarerit  de  penna 
aut  de  ponte,  aut  si  in  aqua  mortuus  inventos  fuerit, 
proinde  non  debent  pectarc  homicidium.  Si  homo  in- 
ventus  fuerit  mortuus  in  hereditate  de  infanzone,  aut 
de  monasterio,  non  debe!  proinde  homicidium.  Si  ali- 
quis homo  percusserit  judeum,  quales  libores  fecerit, 
tales  pareat  ad  inlcgriiatem  quomodo  de  infanzone,  aut 
de  scapulato.  Qui  percusserit  villanom,  et  fecerit  libo- 
res  in  loco  discooperto,  pro  unoquoque  libore,  debet 
pectare  quinqué  solidos:  iu  loco  cooperto  dúos  solidos 
et  dimídium.  Si  fuerit  clamantes  pro  ossibus  extractis, 
pro  unoquoque  osso  extracto  dúos  solidos  et  dimidium 
usque  ad  médium  homicidium.  Si  percosus  fuerit  in- 
fanzón, pro  unoquoque  osso  extracto,  quinqué  solidos 
usque  ad  médium  homicidium.  Qui  fregerit  vel  estra- 
verit  oculum  alü ,  si  villano,  miuus  quam  medie  ta  tem 
bomicidii;  si  infancioni,  nicdiciatem  homicidii.  Pro  ma- 
nu  ampútala,  medietatcm  homicidii.  Pro  pede  ampú- 
talo, similiter.  Ho mines  de  Nagara  non  habent  fuerum 
daré  asinos,  nec  accemilas,  nec  ullam  bestiam  pro  ad 
fonsado,  nisi  ad  suos  viciuos,  cuando  fuerint  ad  fon- 
sado.  Quando  plebs  ISaxera  fuerit  in  fonsado,  tres  no- 
mines prendan!  bestiam  de  quarto  nomine,  in  qua  por* 
tent  suas  sarcinas,  et  ille  homo,  cuius  fuerit  illa  bestia, 
non  Tadiat  in  fonsado,  nec  pareat  fonsadera.  Plebs  de 
INagara  non  debent  iré  in  fonsado,  nisi  una  vice  in 
anno  ad  litcm  campalem :  villanus ,  qui  non  fuerit  in 
fonsado,  non  debet  nisi  dúos  solidos  et  medio.  Si  in- 
fancion  de  INagara  non  fuerit  in  fonsado,  habet  calum- 
nian! decem  solidos ,  et  pro  fuero  pee  tabú  exinde  me- 
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diclalera.  Infancion  de  Naga  ra  non  debet  alíud  faceré 
aisi  tantum  modo  una  vice  in  aano  íre  ín  fonsadocura 
Rege.  Homo  de  Naga  ra  sí  re  infancioa,  «ve  villa  ñus  si 
¡n  lempore  guerra?  aliquid  ganaveril,  non  debe!  quin- 
fa m.  Et  in  casa  de  kifancione  de  Nagara  non  debet 
us  posarlani  pousare.  Infancioa  de  Nagara  non  debet 
ín  homicidio  peciare,  nec  ullara  premian  habere.  Oe- 
ricas  de  Nagara  non  debet  iré  in  fonsado,  nec  fonsa- 
<leram  peciare,  et  nullus  possador  debet  in  sua  casa 
possare,  nec  uílam  premiara  habere.  El  in  domo  vidue, 
aut  virginis  nemo  sit  ausus  hospicium  acdpere,  nec 
víduam,  nec  vírgiuem  forciare.  Vidua  de  Nagara  que  non 
ha  bel  filium,  non  debel  ullam  fonsaderam,  ct  si  babel 
filium  quí  possk  iré  in  apellido  vcl  in  fonsado,  el  non 
fuerit,  ¡He  aut  homo  suus  pro  illo,  pectet  fonsaderam. 
Homo  de  Nagara,  si  comparat  domum  vcl  domos,  iusta 
doraos  suas  compare!,  el  unat  ad  domos  suas,  el  proinde 
non  pectet  nisi  unam  fonsaderam,  et  si  compararen'! 
domus  in  duobus,  aut  tribus,  aut  pluribus  locis,  ct 
miserit  ibi  suum  panem,  ct  suum  vinum,autsua  pe- 
cora,  proinde  non  dabit  ullam  causam.  Et  si  compara- 
veri  t  homo  de  Nagara  in  villis  heredílates,  térras,  vi- 
neas,  aut  quamcumque  hcreditalcm,  comparcl  illa  sine 
ulle  malo  fuero,  et  sine  bolilla.  Homo  de  Nagara  in 
eua  hereditate  facial ,  et  edifiect  molendinos,  fu r nos, 
torcularia  ,  aut  quodeumque  voluerit  sine  ulla  ocasione. 
Et  si  aliquís  in  nocte  cquum  aut  aliam  besliam  inve- 
ncrit  in  mese  sua,  et  poluerit  cam  occidere,  proinde 
non  peclet  calumnian),  ñeque  ipsam  bestia m.  Qui  occi- 
derit  caballum  non  volendo,  sí  de  infancione  fuerit  ca- 
ballus  mortuus,  debet  centum  solidos,  et  si  de  villano, 
quinquaginta  solidos  Qui  bobem  occideril,  pectet  ví- 
ginla  quinqué  solidos;  qui  asinum  duodecím  solidos  et 


Digitized  by  CjOOg 


ISAG  451 
médium,  nisi  pcreum,  qui  faclum  habuít  paclum  pro 
sua  rcdcmtione.  El  sí  homo  de  Nagara,  vir  aut  mu- 
Üer,  ftlium  non  habuerit ,  de!  herediiatem  suam  ct  om- 
nem  su  talan»  ¡a  m  suam  mobilem  aut  inmobilem,  quan- 
lam  que  possederit,  cuicumque  voluerít  nisi  ad  infan- 
ciones.  El  vilbnus  non  polest  hcredilare  inCancionem 
in  mor  te.  Et  fucrum  emendi  yel  vendendi  panera,  et 
vinum,  et  carnes,  vel  pices,  et  omnia  viclualia  semper 
posiderunt  plebs  de  Nagara.  Si  homo  de  Najara  habuc- 
ril litem,  et  commiserit  ínter  suos  vicinos  calumnian?, 
pariat  Regi  quadraginta  solidos,  ct  exinde  medie  la  te  m. 
Et  si  calidam,  aut  ferrum  romiserit,  similiter  pariat 
sexaginla  solidos,  et  exinde  medietatem  pro  fuero.  Si 
rcx  aut  dominator  terrae  vencrir ,  suus  homo ,  ve)  alius 
homo  non  sit  ausus  bobem  alícnum,  ?cl  baccam,  aut 
porcum ,  aut  ariclem,  aut  ovem,  aut  gallinam,  aut 
a\iquid  victuale  accipere,  nec  virum,  aut  mulicrem  for- 
tiarc  sine  suo  prctio:  et  si  tanta  necesitas  fucrit  regí, 
aut  dominatorem  ierre,  Tadat  sagío  per  paupereulas 
inulieres,  ct  ubi  inveneril  gallinas,  aertpial,  ct  pro  una* 
quaque  gallina  del  ei  pellcm  arielis.  Et  si  tempore  es- 
ta lis  necesitas  et  inopia  aqusc  fuerif ,  pergant  homnes 
herediiarii  qui  sunt  in  illo  ribo  qui  currit  per  media m 
civitatcm  qui  vocal ur  Merdanis  et  disrumpaut  tolas  illas 
pressas  que  fucrunt  desuper  pro  fuero,  ut  habeant  abun- 
dan liara  aque  omnes  herediiarii  ad  raolendinos  et  ad 
rígandos  hortos.  Et  si  aliquis  homo  ipsam  pressam  de 
Merdanis  disrumperil ,  habel  calumniam  se  x  age  nía  so- 
lidos, et  exinde  pcclabit  medietatem.  El  si  illas  pressas 
quae  sunt  in  Naxerilla  aliquis  disrumperit,  peclabit  dúos 
solidos  et  médium ,  et  si  serraren!  illam  silvam  de  tolo 
in  totum,  pcclabit  Iriginla  solidos,  el  illi  cui  fucrit 
aqua,  damnum  duplicatum.  In  quocumque  loco  ínter 
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términos  de  alfoz  nomines  He  Naxara  vineas  habuerint, 
quandoeumque  voluerint,  vindimient  síne  calumnia,  et 
síne  coto.  Plebs  debet  in  ¡lio  castello  operari  in  illa  azor 
de  foras  cera  sua  porta,  et  nihil  aliud.  Et  si  homo  de 
Nagara  habuerit  talem  necesitatem  quod  non  potuerit 
ibi  habitare,  et  fuerit  in  aliqua  villa  sub  imperio  re- 
gio, tencat  domos  suas,  térras,  vineas,  et  quamramque 
hereditatem  habuerit*  et  laborei  in  illa  azore  de  iilo 
castello  cuín  suis  vicinis.  Et  si  contingerit  ad  hominem 
de  Nagara  homicidium  aut  fortuna,,  aut  aliqua  calum- 
nia mala,  et  potuerit  fideiusores  daré,  non  debet  esse 
missus  in  pressioue;  et  si  non  potuerit  fideiusores 
daré,  non  debet  esse  missus  in  carcere  sed  taotum 
in  pa latió  regís;  et  si  dederit  fedeiusores,  et  non  po- 
terii  iudícium  complere,  ¡ps¡  Gdeiusorcs  'nihil  aliud 
debent  daré  nisi  tantum  cuun  pedem  de  ¡lio  malo 
fautore:  et  ipsemet  malefartor  oVbet  mitere  pedem 
auum  in  cepo,  et  feriat  tribus  vícibus  in  clavilla :  et  si 
fideiusores  non  potticrint  habere  pedem  de  ¡lio  male 
factore,  el  malefartor  fuerit  ¡nfancion ,  nihil  aliud  dent 
nisi  ducenlos  quinquaginta  solidos  síne  saíonía:  et  de 
villano,  ccolum  solidos  sioc  saionía.  Si  ¡nfancion  rixa- 
veril  cum  nomine  de  Nagara  de  barreras  ad  ¡nius,  non 
babel  ron ¡ore m  calumniara  ipse  ¡nfancion  quam  bur- 
gensis  de  Nagara,  nec  maiorcm  calomniam.  Infancio- 
«cs  de  Nagara,  qui  sunt  heredílarü  in  Nagara ,  debent 
accipere  in  exiius,  tantum  unus  ¡nfancion ,  quanto  dúo 
burgenses,  et  debent  isli  infa liciones  poneré  unum  m¡- 
litcm  qui  tcneat  anupdaro ,  ubi  homines  de  Nagara  ne- 
cese  habuerint,  cum  caballo  et  ómnibus  armis  ligneís 
et  ferréis.  Et  si  furtum  factum  fuerit  in  villa  de  Na- 
gara, et  suspeclam  habuerint,  quod  ipsom  factum  sit 
in  tpsa  villa,  vadant  cum  saione  secum  accedente,  et 
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apellilum  tribus  vicibus  datum,  prius  scrutetur  pala-' 
tium  regis,  deinde  omnes  illas  casas  quasqumque  vo- 
lucrint  sine  ulla  calumnia.  Et  de  calumniis  quaefaote 
fuerint  in  ISagara,  non  debel  pectare  nisi  medidas  pro 
fuero  sine  saiom'a.  Et  si  aliquis  homo  de  forís  de  Ña- 
gara  de  manda  veril  ad  bominem  de  Nagara  aliquam  rcm, 
non  debel  exire  ad  medianetum ,  nisi  ad  portas  de  illo 
ponte.  Homo  de  Nagara  quocumque  vadal  sub  imperio 
regis  pro  cualtcumque  ncgotiatione,  et  aliquid  compa- 
ra veri  t,  non  debel  ullum  portaiicum :  et  nullus  bomo 
sil  ausus  homini  de  Nagara  tollere  sua  ligna,  nisi  dando 
ei  tantum  quantum  unum  de  suis  viciáis.  Et  si  aliquis 
homo  fuerít  ad  Naga  ra  m  pro  homicidio  aut  pro  quali- 
cu raque,  nisi  pro  furto,  et  si  aliquis  suus  ¡nimicus  in- 
calcaverit  eum  pro  occidere  aut  distorpare  intra  corsc- 
ras  scilicet,  de  Arenales  ad  inlus,  et  de  Parrale  regís 
ad  intus,  et  de  valle  antiquo  iosursum,  et  de  illa  cruce 
de  Santa  Eugenia  in  intus  propter  deshonorem  quera 
facit  dco  et  monasterio  San  clac  María  et  Regíbus  qui 
,  ibi  jacent,  pectet  ad  partem  regis  mi  He  libras  auri.  Et 
homiues  de  Nagara  non  deben!  herbaiírum  de  Santi 
Marlini  de  Zabarra  ad  intus,  et  de  Santa  Polonia  ad 
inlus  usque  in  Ebro  insursum.  Usque  ad  Anguídano 
non  debent  be  r  bal  leu  m ,  nec  montaticum  in  montibus 
qui  sunt  in  circuilu  de  Nagara,  nec  pro  defessis  nisi 
tantum  in  ¡lio  soto  de  Maniarex:  et  si  ganalum  de  Na- 
■  gara  exierit  pastare  de  istos  términos  supra  scriptos  in 
antea,  tantum  vadat  quod  per  nociera  possit  reverii  in- 
.  tra  términos  supra  scriptos.  El  horoines  de  Nagara  de- 
bent monlagarc  de  Sánela  Polonia  usque  in  Ladrero; 
•  de  Ladrero  usque  ad  ripam  regis:  de  ripa  regis  usque 
.  ad  Mathaon:  de  Matbaon  usque  ad  Ortígosillam:  de  Or- 
,  tigosilla  Ebro  ad  sursum  usque  in  Ebriones:  de  Ebrio- 
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-  nes  usque  ad  Pelram  Cidaderam:  de  Peí  ra  Cídadera 
usque  ad  vallcm  Cora  i  lis  insursum  usque  ín  Zaharram 
el  debent  proindc  prendare  de  grege  prima  die  qua- 
tuor  carneros:  tertia  die  quinqué  carneros:  el  derada 
quintare  de*  busto  ba  carura  uñara  baccam.  Infanciou 
hereditarius  in  Nagara  vel  vicinus  de  Nagara  non  po- 
tes! nec  de  bel  adducere  alium  ganaium  ad  terrainuoi 
de  Nagara  pascendum,  nisi  taniura  tllud  ganaium,  qu» 
asociaverit  in  die  Sancti  Joanis  Baptiste.  £t  habet  plebs 
de  Nagara  media netum  cum  hominibus  de  Chcmelio- 
usque  in  Baños  in  Peira  Ckladera:  et  de  Petra  Cida- 
dcra  ct  Baños  ad  sursura  usque  in  rara ¡nu ra  Sancti 
Marliui  de  Zráarra:  et  de  camino  ad  sursum  cum  illis 
de  valle  in  Sancti  Ctrici  de  Manzanales:  el  cum  illis 

•  de  Trascollado  in  Gcnestajo:  el  cum  illis  de  valle  de 
Cinalibus  in  Lac únela:  ct  cum  illis  de  quinqué  viHís 
in  Sur- ta  Columba  el  Anguidanos:  ct  cúm  ilhs  de  Ca- 
mero novo  usque  ih  in  Sancra  Columba  de  Be- 
tares,  ct  de  Gusto  ad  supura  usque  in  Ebrum  ín  Ven- 
tosa, ct  cu»n  illis  de  ultra  Ebrum  usque  in  Assam  ín 
Munclla,  ct  de  Assa  usque  in  Paganos  ín  Urrigosilh, 
er  de  Paganos  ad  sursum ,  et  cum  illis  de  la  subscrra 
usque  in  Ebrioncs.  Et  ¡sti  supradicti  sunl  terinini  de 
Nagara  prseler  MúneHa  qu*  esl  medianeruro.  El  si  ati- 
quis  homo  pro  cualicumquerc  excepto  furto,  se  mis- 

•  serit  in  casa  de  cuah'cumque  vícíno  de  Nagara ,  non  de- 
bet  esse  incale  ¡a  tus  de  illa  gucria  ad  rnius,  et  quicum- 
que  incalciaverit  cúm  in  casa  de  tnfancion,  debet  du- 
centos  quinquaginta  solidos;  in  casa  de  villano,  centura: 
solidos.  Si  homo  morator  de  Tirone  ín  huc ,  el  de  Porta 
de  Picos  in  ut  venerit  ad  mercatum,  non  debet  lelo- 
nium  daré,  nisi  de  almudc  de  tritico,  unum  denarium 
et  sí  in  villa  dederit,  non  debet  daré  in  ponte,  n¡s¡ 


ized  by  Google 


ISAG  455 
de  íllo  lantum  fie  que-  non  dederit  ín  ▼¡Ib.  Qui  olí— 
qoam  qocrimoniam  aut  ra  neo  ra  m  ante  alcaldes  misse- 
rir,  et  infra  annum  el  diem  illam  non  demandaverir, 
postea  non  respondeant.  Pro  nomine,  qui  infecí om  oc- 
ciderit,  ct  inde  roormos  foerit,  non  debel  plebs  de 
Nagara  homicidium.  S¡  horno  occiderii  homincm,  et  ¡n 
Sanclam  Mariaro  se  miscrit,  proinclc  non  debel  plebs 
de  Nagara  homicidium.  Si  bomo  de  íllo  se  ni  ore,  qui 
tcnuerit  Naga  ra  m,  occiderit  hominem,  proinde  plebs 
de  Naga  ra  non  dabit  homicidium.  Et  nomines  de  Na- 
gara non  debent  escusadera  vel  peciam  daré,  ni  si  la- 
borare tantum  in  ¡lio  azor  de  ¡lio  caslcllo  de  foris  com 
sua  porta  t  sicut  sopra  scriptom  cst.  Et  illi  cscosati  de 
Trido,  de  Arenxana,  et  de  Oréanos,  ct  de  A  lesa  no,  ct 
de  Torree  ¡el  la,  et  de  Azofra,  et  de  oronibos  villis,  qoae 
ad  Nageram  pertinent,  non  debent  daré  pcetom,  nisi 
tanturo  ¡líos  almudes,  et  illis  roesoris,  qoe  focrunt  in 
tempore  el  in  diebos  Garsiarii  regís.  Símilitcr  et  coe- 
feri  curo  ipsa  mensura  pectent  quod  deben!  de  pane 
et  de  vino.  Et  concíliom  de  Nagara  de  be  al  daré  pro 
fuero  doos  saiones  unoquoqoe  anno,  ct  ípsi  saiones  de- 
bent accipere  de  illa  emenda  de  ¡lio  mércalo  qoartam 
-partem  de  i  Ib  cebe  i  ra.  Siroilíter  alcaldes  debent  habere 
in  unoquoqoe  die  de  mércalo,  de  illa  emenda  onam 
cuartam  de  sale,  et  unum  orcerum,  et  onam  ollaro, 
ct  unam  terrazam,  et  suom  pcdíiom  in  ómnibus 
-víllis  de  suo  iudícato,  scilicet,  in  onoqooqoc  iugo  bo- 
buna unam  canatellaro  de  vino  et  unam  quariam  de 
'trítico,  et  de  homicidüs  decimam  partem.  Et  quaerum- 
«jue  res  occiderit  boroínem,  si  plebs  de  Nagara  potue- 
rit  illam  rem  habere  usque  in  septem  dies,  dando  illam 
rcm  cum  sua  delinda,  non  debent  aliod  hooiicidíum. 
Quod  qui  curtaverit  polliccm  manns,  debel  pro  eslum- 
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ni»  qúínquaginh  solidos,  et  pro  cur  lamento  digíti  in- 
dicis  quadragínta  sol  icios,  prtu  dimidio  dígito  triginta 
solidos,  pro  módico  dígito,  dece in  solidos.  Qui  excoria- 
berit  bohena  hoio ,  sci  licet ;  I  de  masculino  et  de  feme- 
nino, peclet  sex  i u gatas,  ct  tres  solidos:  qui  escoriare- 
rit  bovem  de  solo  femíneo,  tres  i u gatas  el  decena  ct 
octo  denartos.  Pro  enguera  de  bestia  caballar,  pro  noc- 
te  sex  denarios,  et  pro  die  tres  denarios.  Pro  enguera 
de  asno  medietatem.  Qut  occiderit  quadrupedem,  vcl 
Tolattlem,  vcl  ahilera  quodcuraque  qui  cura  sua  matre 
sit  et  lactcat,  talero  peclet ,  qoi  sine  matre  bene  se  pos- 
sil  caplenere.  Qui  aliquam  arborem  curtavcrit,  talem 
arborcm  del  domino  arborís  -curtáis,  ut  eam  des- 
frute! quousque  sua  arbor  sit  ere  ata  el  fructífera:  qui 
ramam  curtarcrit,  pro  unaquaque  rama,  daos  solidos, 
el  dimidium:  pro  trúncalo,  quinqué  solidos.  De  bis  óm- 
nibus prescriptis,  si  clamantes  fucrint  ad  palacium,  de- 
bet  habere  patacium  suas  calumnias,  et  alü  non.  El  om- 
itís infancion  quí  sit  divisus  ad  Naga  ra  nisi  qui  fuerit 
conducto,  non  debet  quintara.  In  vetato  de  conceio  si 
raptus  fuerit  bos,  aut  vacca,  aut  bestia  ca ba lia r is ,  de- 
bet pro  fuero  unum  earavitum  virura  in  die,  ct  dúos- 
iu  nocte.  Et  sí  fuerit  ganalam  de  oTi'bus,  aut  de  por- 
cis,  debet  er  daré  ma  scuhjm,  nisi  fuerit  censerra tus  aut 
coiutus,  unum  in  die,  ct  dúos  ie  nocte.  Quod  sí  ga- 
na lum  fuerit  radium,  aut  errulícum,  non  deben t  ma- 
tarí,  sed  peclet  damnum.  Si  quis  autem  ret,  aul  prin- 
ceps, seu  qoilibet  homo  bisios  fueros  supra  scriptos, 
quos  ego  Alfonsus,  De  i  gratia  rex  totíus  Gallecix ,  et, 
Legionis,  ct  Castelfe,  concedo,  roboro,  et  confirmo 
disruraperit,  quí  violnreríl,  peclet  regís  par  ti  mille  K- 
bras  auri,  et  damnum  duplícatum  illt  qui  receperit,  et 
iram  Deiy  qut  est  rex  regum  ,  jncurrat,  ct  sil  maledtc- 
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tus,  et  excomonícatus ,  el  anaihematizatus,  ct  coro  Juda 
proditore  in  inferno  damnatus  per  iufmiia  serula  se- 
culorum,  amen.  Facía  carta  era  niillessima  cent  essima 
quatuordecima. 

Ego  Alfonsos  imperator  Hispan?*,  qui  hanc  carlam 
fieri  iussi,  taro  cr ¡si ¡anís,  quam  íodeis,  quod  sópenos 
scriptom  est ,  mano  propia  roboravi ,  in  anno,  qoo  co- 
ronara imperii  primitos  in  Legione  recepi.  Si  qois  hoc 
meum  factura  infringerit ,  vel  diroinucrit,  síve  de  mea 
gente,  sive  de  alieno  fuerit ,  sil  á  Deo  roaledictos  sicut 
Datham  et  Abiron,  qoos  vivos  térra  absorvit ,  et  «o per 
hoc  pectén!  impera  lori  mi  lie  libras  auri.  Facta  carta 
robora t ion is  et  confirma lionis  in  Nagara  de  islos  fue- 
ros supra  scriplos  tercio  calendas  roaii  era  millessima 
centessima  septuagésima  qoarta.  Alfonso  imperante  in 
Tolero,  Zaragoza,  Nagara,  Casiella,  et  Gallería.  Giral- 
das scripsit  hanc  cartam  iussu  niagístri  Hogonis,  can- 
cellarii  impera toris. 

NAJURIETA  ó  NAXURIETA.  Lugar  del  valle  de  Un- 
citi,  merindad  de  Sangüesa,  que  en  1416  pertenecía 
á  la  cofradía  de  San  Cerní n  de  Pamplona ,  y  lo  cam- 
bió con  el  rey  D.  Carlos  3  *  por  el  lugar  de  Bcriain 
que  dio*  er  rey  á  la  cofradía.  En  1427  la  reina  Doña 
Blanca  devolvió  á  k  cofradía  el  lugar  de  Bcriain  y  esta 
lo  cedió  á  Mosen  García  de  Agramont  señor  deOllai- 
vía  á  perpetoo:  véase  beriain.  En  1 594  se  aplicó  por 
el  rey,  al  lugar  de  Na  ju  ríe  ta,  el  de  Arroeta  á  tríbulo 
perpetuo,,  con  sus  yerbas  y  aguas,  por  tO  robos  de 
trigo  y  5  sueldos  anuales:  caí.  166,  n.  5. 

NAORAS»  Parece  ser  norias.  El  rey  D.  Carlos  3.*  decía 
que  su  hijo  Godofre  hacía  ciertas  naoras  sobre  el  rio 
Ebro  en  so  Tugar  llamado  Azut:  saj.  103,  n.  i. 

NAPAL,  Pueblo  en  el  valle  Romanzado,  merindad  de 
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Sangüesa.^  Toro  diferencias  con  los  de  Guindano  y  Za- 
balza,  en  el  valle  de  Ürraul  alio  (1),  acerca  del  pasto 
del  monte  llamado  Diricorri  ó  Didocorri  cu  el  aíio  1 326: 
los  tres  pueblos  nombraron  por  arbitros  á  IX  Jcmen  Je- 
xneniz  de  Bruesal  canónigo  de  Pamplona,  Rui  Periz 
de  San  Vicente  y  Migue)  Poria,  quieoes, después  de 
haber  amojonado  los  terrenos,  sen  lene  ¡a  non  lo  siguiente: 
que  comeuaando  desde'  la  cima  del  ¡monte  basta  el  rio 
y  los  tres  mojones  puestos  en  las  piezas  de  Guindano  y 
de  Zabalza,  y  hasta  el  término  de  Aparta i,-,  fuese  co- 
mún y  de  gozo  libre  de  los  pueblas,  fauiendo  su  abre- 

•  hodero  entre  los  mojones  que  descendían  del  monte 
hasta  el  rio  y  los  de  las  piezas  de  Zabalza  y  Guindano: 
que  desde  la  cima  del  monte  basta  el  rio,  hacia  la  foz 
de  Espurz,  fuese  vedado  para  los  pueblos,  i  saber  desde 
ti  día  de  viciar  is  tí  corone,  qut  es  el  mes  de  mayo, 
basta  primero  de  julio  siguiente:  que  por  cada  rebaño 
que  se  aprehendiere  en  este  tiempo  ae  exigiese  la  mulla 

-   de  dos  robos  de  trigo,  y  sí  solo  enlrase  parlo  del  re- 

.  bafío  un  robo:  que  cuando  en  el  monte  hubiere  pasto 
propio  y  suficiente  de  haya  y  robredo  (S)  para  los  puer- 
cos, bajo  relación  jurada  de  dos  hombres  puestos  por 

,  los  tres  concejos,  estuviese  Yodado  d  pasto  desde  el 
sendero  del  plano  de  Ugarra  hasta  la  foz  do  Espurz 
para  todos  los  ganados,  granados  y  menudos,  desde  San 
Miguel  de  setiembre  hasta  el  día  de  San  Andrés  de  no- 
viembre ,  en  lodo  aquello  donde  hubiere  baya:  y  robredo 
á  juicio  de  dichos  hombres,  y  que  dentro  de«ste  tiem- 

- 

(i)  Hay  otro  Zabalza  en  el  valle  de  Eebauri  merindad  de 
Pamplona ,  y  otro  en  el  valle  de  Ibargoiti  de  la  de  Sangüesa:  este 
último  se  omitió  eu  el  diccionario  geográfico  de  la  Academia,  de 
la  historia,  y  en  el  de  Miñano. 

(a)   Haya  y  robredo ,  el  fruto  de  k  haya  y  del  robre. 
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po  paciesen  loa  puercos  de  los  1res  pueblos:  que  para 
-  -guarda  de  loe  pastos  pusiese  cada  concejo  dos  guardas 
y  que  fuesen  suyas  las  mullas  de  los  contraventores: 
^que,  á  reserva  de  dichos  tiempos  vedados ,  en  todos  los 
demás  fuesen  libres  los  ganados  de  los  tres  pueblos  en 
el  disfrute  de  las  yerbas  y  aguas  absolutamente:  que 
los  vecinos  de  Napal  pudiesen  corlar  en  el  monte  la 
madera  que  necesilasen  para  sus  casas  y  para  leña:  que 
Jos  de  Zabalza  y  Goindano  cortasen  iambien  madera 
para  ellos  y  para  quien  quisiesen,  según  lo  habían  acos- 
tumbrado :  que  ninguno  de  los  tres  pueblos  pudiese 
hacer  roturas  en  el  monte  Didocorri  c&cepto  las  tierras 
que  ya  estaban  en  cultivo  al  tiempo  de  la  sentencia: 
que  si  ocurrieren  pleitos  con  personas  ó  pueblos  est  ra- 
nos, acerca  do  dicho  ' monte,  los  defendiesen  á  costa  de 
los  tres  pueblos:  caj.  6,  n.  46  y  47. 

NARBARTE.  pueblo  del  valle  de  Beriizarana,  merindad 
de  Pamplona:  véase  SAKTBSJEBAN  DE  LERIN. 

NARCUE.  Vtíasc  lawa. 

NATURALIZACIONES.  Invención  ficticia  con  qne  Tos  cs- 
trdngeros  entraban  á  la  participación  de  los  privilegios 
de  los  naturales  de  Navarra.  La  primera  noticia  que  se 
conserva  en  los  archivos,  refetiva  á  esto,  es  del  ano 
♦  5fti  en  que  las  corles,  por  complace*  á  la  rein»  Doña 
Catalina,  recibieron  á  ruego suyo  por  natural  navarro 

á  Afosen  Remon  de  judge  de  Begorra,  según  consta 

áe  la:  acia  que  sigue:  Altó  méi  quinientos  uno  á  22 
dio*  del  mes  di  diciembre,  en  la  ciudad  de  Pamplona, 
Joa  tres  estados  del  reine,  que  estaban  junios  en  córtes 
generales»;  por  cuanto- 1»  Reina  nuestra  señora  les  ha- 
bia  inviqdo  á  rogar,  y  encargar,  con  el  doctor  D.  Juan  de 
presidente  del  real  consejo  ,  que  por  servicia  suya- 
obiésen  de  recebir  e  habilitar ,  en  cuantíen  elfos  era, 
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por  natural  navarro  á  Masen  Reman  de....juaje  de  Be- 
gorra  ,  por  cuanto  era  persona  mucho  acepta  á  su  ser- 
vicio y  había  de  facer  su  residencia  en  este  reino  bXc. 
después  de  haber  mucho  altercado  sobre  ello»  con  el 
gran  deseo  que  á  su  servicio  tenían,  queriéndole  servir 
é  complacer ,  todos  juntos ,  y  de  una  voluntad  y  que- 
rer ,  mediante  su  autoridad  real,  admitieron  tomaron 
e  recibieron  por  natural  navarro  al  dicho  Masen  l\t- 
mon,  é  la  habilitaron  par  tal,  en  cuanto  en  ellos  era: 
del  cual,  dicho  Masen  Remon,  tomaron  juramento  so» 
Itmpnt ,  sobre  cruz  e'  santos  evangelios ,  por  él  manual- 
mente tacados,  que  será  buen  navarro  é  fiel  subdito. de 
los  reyes  nuestros  señores ,  servará  é  guardará  el  ser- 
vicio de  sus  Altezas  y  los  fueros  ,  ordenanzas,  liberta' 
des,  usos,  costumbres  des  te  su  reino,  e'  procurará  la 
onra  bien  é  aumento  de  aquel,  donde  quiere  que  se  fa- 
llare ,  como  fiel  é  verdadero  navarro  es  tenido  de  facer; 
lo  cual  todo  mandaron  reportar  por  auto,  seyendo  á 
ello  presente  el  dicho  doctor  de  Jasu,  el  alcalde  de 
Ruthia,  e'  otros  del  consejo:  notario  Martin  de  Alegría: 
arch.  del  reino,  sección  de  Naturalizaciones. 

Siguieron  después  las  cortes  concediendo  naturaliza- 
ciones, particularmente  á  los  que,  siendo  originarios  de 
Navarra,  habían  nacido  fuera  del  reino  y  tenían  llama- 
miento á  cortes,  y  á  los  obispos,  vicario  general  de 
Pamplona  y  abades  de  los  monasterios  que  también 
eran  llamados,  pues  que  no  podían  disfrutar  de  esta 
prerogativa  no  siendo  navarros  y  solo  se  considera. 
Lan  como  tales  los  procreados  de  padre  ó  madre  na. 
tural,  habitante  actual  en  Navarra  (1).  Con  el  tiemp0 


(i)  Asi  se  espresaba  todavía  en  los  últimos  juramentos  realas, 
bachos  en  las  cortes. 
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llegaron  a  prodigarse  estas  gracias,  porque  con  ellas  los 
estrangenw  podían  obtener  los  empleos  en  el  reino  á 
que  solo  los  naturales  tenían  derecho  según  el  fuero, 
y  porque  los  que  se  dedicaban  al  comercio  eran  eseo- 
tos  de  pagar  los  impuestos  de  tablas;  y  las  instigacio- 
nes del  interés  particular  consiguieron  hacer  ilusorio 
en  gran  parte  el  dogma  foral  fundado  sobre  el  amor 
i  la  patria,  é  impreso  por  la  naturaleza.  Mas  conforme 
4  la  conveniencia  pública,  y  al  fomento  de  la  industria, 
fué  el  acuerdo  de  las  córtes  autorizando  á  la  diputación 
(1)  para  dar  naturalezas  á  los  estrangeros  que  vinieren 
á  hacer  fábricas  de  tejidos  á  Navarra:  véase  el  diccio- 
nario de  las  leyes  art.  naturalezas. 
NAVA.  Nombre  antiguo  equivalente  al  de  valle  y  del  cual, 
unido  al  de  Ycrri,  parece  proceder  el  de  Navarra:  véase 

NAVARRA:  VALLE. 

NAVARRA.  Acerca  del  origen  de  este  nombre,  sustituido 
al  de  la  antigua  Vasconia,  están  discordes  los  historia- 
dores.  Moret  dice  que  procede  de  Nava  que  significa 
en  vascuence  llanura  rodeada  de  montaña  y  de  erri, 
que  suena  tierra  ó  región ,  de  cuyas  voces  compusieron 
lJos  montañeses  la  de  Navarra  para  distinguir  á  los  ha- 
bitantes de  la  tierra  llana  (2).  D.  José  Pellicer,  y  la 
Academia  de  la  historia  (3),  son  de  opinión  que  pro- 
cede de  los  pueblos  Na  varos  mencionados  por  Tolo- 
meo,  los  cuales,  según  el  testimonio  de  Eghinardo  es- 
critor francés  del  año  778,  habitaban  el  país  donde 
nace  el  Ebro.  La  Academia,  fijando  su  consideración 

en  este  dato,  se  vale  de  él  para  conjeturar  que  cuando 

--  * 

*  ^^^^^^ 
(i)   Solo  las  córtes  podían  conceder  naturalizaciones, 
(a)   Larrameudi  dice  también  que  Navarra  significa  habita'» 

£or  de  llanuras. 
(3)   Diccionario  geográfico  t.  a  ,  pá>  5?. 
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el  rey  Vamba  sujeto*  á  los  vascos,  entrando  por  la 
Cantabria,  es  muy  verosímil  (dice)  (1)  que  Jos  prime- 
ros pobladores  de  Oligito,  establecidos  en  la  Vasconia, 
pasaron  de  las  fuentes  del  Ebro  y  comenzaron  á  intro- 
.  ducir  su  nombre  en  la  tierra.  Eghinardo ,  hablando  de 
.  la  rota  del  éjércilo  de  Cario  Magno  en  los  Pirineos  en 
•  dicho  año  de  778,  dice  que,  atravesando  la  cumbre  de 
■  esos  montes,  lo  primero  acometió  á  Pamplona  pueblo 
de  los  navarros,  que  se  le  entregó  (2).  Esta  es  la  pri- 
mer noticia  que  se  encuentra  de  los  navarros.  En  el 
año  de  1050,  D.  Juan  obispo  de  Pamplona,  se  tim- 
aba Rector  Navarrensium  (3).  Lo  que  hay  de  cierto  es 
que  hasta  el  rey  D.  Alonso  el  batallador  rarísima  vez 
los  monarcas  de  Navarra  usaron  de  este  título:  que  el 
mismo  D.  Alonso  lo  usó  también  muy  pocas  veces;  fre- 
cuentemente decía  que  reinaba  en  Pamplona  y  Aragón. 
D.  García  el  restaurador»  que  le  sucedió,  se  titulaba 
.rey  de  Pamplona,  Alava,  Vizcaya,  Ipuzcoa,  algunas 
.veces  de  Tudela  y  otras  de  todas  las  Montañas  y  .de 
toda  Navarra,  y  de  Navarra  y  Logroño.  En  113S  de- 
cía qn«  reinaba  en  Pamplona ,  Tudela,  Logroño,  en 
toda  Navarra  y  en  todas  las  Montanas  (4).  D.  Sancho 
jcI  sabio  su  hijo,  en  Iqs  principios  de  su  reinado,  decía 
que  reinad  en  Pamplona,  Estella,  Tudela  y  todas  las 
Montaííasr,  y  después»  desde  el  año  de  ti 60,  en  Navarra 
desde  cuya  época  se  fijó  este  título  abandonando  los 
restantes.  La  parte  principal  de  Pamplona  estaba  pobla- 
da de  navarros,  y  s#la esta  parte  se  titulaba  ciudad  en  un 
principio,  esto  es  la  cú*dad;dc  la  Navarreria,  4  diferencia 

(i)  lbid.  pág.  58. 

(a)  Muret  investigaciones,  históricas. p«g.  aa4* 

(3)  Diccionario  greográfico  de  la  Academia  t.  a ,  pig.  58< 

(4)  Anales  t.  a ,  pá^.  3;8. 
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de  Pamplona  que  sé  titulaba  villa  y  se  componía  de 
los  burgos  ó  barrios  de  San  Cernin,  San  Nicolás,  y 
San  Miguel  que  algunas  veces  se  comprendía  en  la  >'a- 
varrería.  D.  Alonso  el  batallador ,  en  el  fuero  que  dió 
a  los  francos  que  poblasen  el  burgo  de  Pamplona  en 
1  129,  prohibía  que  viviese  entre  ellos  navarro,  clérigo, 

•  soldado  ni  infanzón.  Y  lo  mismo  mandó  D.  Sancho  el 
sabio  dando  fuero  á  San  Sebastian  y  á  los  francos  de 
Est  el  la  y  de  Iriberi  en  los  anos  1150,  1164  y*  1174: 
véase  FRA.NC.GS.  En  1187,  cuando  dicho  rey  mandaba 
poblar  en  el  Parral,  cerra  de  San  Miguel  de  Estella, 
decía  que  cualquiera  poblador,  ya  fuese  navarro  ú  otro, 
tuviese  el  fuero  de  los  de  Estella:  car.  3,;f.  169;  y  en 
efecto  se  sabe  que  en  esa  ciudad  había  navarros  y  uh 
barrio  entero  se  denominaba  y  se  denomina  boy  Na- 
vnrrerío:  caj.  1 1  ,  n.  128.  caj.  116,  n.  68.  Acerca  de 
los  navarros  y  francos  de  Estella  es  notable  lo  que  di- 
cen los  fueros  de  esa  ciudad:  en  ellos  se  disponía  el  mo- 

/  do  dé  probar  en  los  pleitos  que  ocurriesen  entre  am- 
bas clases  de  habitantes, '«on  un  testigo  navarro  y  otro 
franco:  que  este  no  fuese  de  los  foranos  sino  de  la  ciu- 
dad ó  del  burgo  del  rey,  y  el  testigo  navarro  debería 
ser  de  la  parte  de  La&agorría  ó  de  Archeta  (;1)  bacía 
Estella,  o*  desde  la  parte  de  Pamplona  ó  desde  la  de 
San  Martin ,  y  que  tuviese  su  fuego  y  mesa.  Todo  esto 

.  prueba  que  había  una  distinción  muy  marcada  entre 
ambas  clases,  semejante  á  la  que  existia  catre  los  cris- 
tianos y  moros  en  que  tampoco  vahan  las  pruebas  no 
interviniendo  testigos  de  ambas  leyes.  También  había 
un  barrio  de  la  Navarrería  en  Puente  la  Reina  en 

(i)  Parece  que  debe  ser  Azqueta.  En  San  Sebastian  había 
también  francos  y  navarros  con  otro  fuero  semejante  en  cnanto 
á  las  pruebas  de  testigos  :  véase  el  fuero  de  .San  Sebastian. 
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1234.  »de  la  rúa  mayor  poblada  de  los  rumeos  (dice 
»el  texto)  ata  la  rúa  poblada  de  la  Navarrttia:n  car. 
3,  £  225.  El  fuero  de  Estella,  ya  citado,  claramente 
dice  que  había  un  pais  llamado  Navarra:  hablando  de 
los  casos  en  que  los  vecinos  de  Estella  no  estaban  obli- 
gados á  ir  á  la  guerra  se  espresa  asi:  »vel  si  vicinus 
»est  in  vila  de  Navarra  et  non  acudit  preconum  de 
»hoste."  Otro  dor omento  sin  fecha  del  car.  3,  f.  222, 
cuyo  lenguage  mezclado  de  latin  y  castellano  mani- 
fiesta ser  del  siglo  12,  supone  existente  en  su  tiempo 
el  mismo  pais  llamado  Navarra:  este  documento  se 
escribió  en  Peralta  por  su  concejo  y  contiene  una  acu- 
sación contra  varios  vecinos  que  se  decían  hidalgos  siendo 
villanos;  he  aqui  el  testo:  «García  Elhiart  venit  de  Na- 
warra,  é  es  villano,  é  sua  mulier  villana  é  en  a paral 
whereditate  villana  é  casas.  Sancia  Zurta,  venit  de  Na- 
vvarra,  é  villana  de  rex  é  tenet  hereditate  villana.* 
Nótase  aqui  la  particularidad  de  que  el  concejo  de  Pe- 
ralta consideraba  á  Navarra  como  un  país  existente  y 
estreno.  La  ciudad  de  Todela  consideraba  también  á 
Navarra  en  1237  como  un  pais  distinto  al  suyo.  En 
una  sentencia  dada  por  los  compromisarios  que  nom- 
braron el  concejo  de  dicha  ciudad,  y  el  rey  D.  Teo- 
baldo,  para  arreglar  sus  diferencias,  se  lee  »de  los  ho- 
»  mes  que  fueron  á  Navarra  demandando  consello  so- 
»bre  et  abrir  de  la  puerta  nueva......1*  Véase  tudela. 

Aqui  debo  advertir  dos  cosas:  1.a  que  uno  de  los  com- 
promisarios era  D.  Juan  Perix  alcalde  de  EsteMa ,  cuyo 
país  supongo  yo  ser  la  Navarra  primftíva,  como  se  dirá 
Jespues ;  lo  que  me  hace  sospechar  que  los  hombres  de 
que  habla  aquel  documento  fueron  á  demandar  con* 
stllo  de  dicho  compromisario  á  Estella  ó  su  tierra  lla- 
nada Navarra;  2.*  que  este  pais  no  debe  confundirse 
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con  el  que  hoy  se  llama  Navarra  la  baja  al  otro  lado 
de  los  Pirineos,  pues  que  constantemente  se  distin- 
guió con  el  nombre  de  Ultrapuertos  hasta  el  año  1513* 
Todavía  se  estrecha  mas  el  terreno ,  que  sirve  de 
campo  á  nuestras  indagaciones,  al  romiderar  que  aun 
las  montanas  de  la  actual  Navarra,  hacia  el  Pirineo, 
han  sido  un  país  estraño  al  que  antiguamente  se  nom- 
braba así,  según  se  infiere  de  que  en  la  actualidad 
aquellos  pueblos,  lo  mismo  que  antigua-mente  los  de 
.Tudcla  y  Peralta,  hablan  de  Navarra  en  igual  con- 
cepto, pues  que  suelen  denominar  generalmente  Na- 
farra  ó  Nafarroa  (este  es  Navarra)  á  la  tierra  de  Pam- 
plona. 

No  pudíendo  pues  buscar  raciona  (mente  la  existen- 
cia originaria  de  ese  píis,  ni  en  la  Ribera  de  Tudela 
y  Peralta,  ni  en-  las  monterías  de  los  Pirineos,  es*  pre- 
ciso que  dirijamos-  nuestra-  vista  hacia  orra  parte,  en 
cuya  difícil  investigación  lomaremos  por  guia  al  Prín- 
cipe de  Viana  para  deducir  de  loque  escribió,  com- 
binado con  los  demás  dalos  que  dejamos  espresados, 
las  consecuencias  convencen  tes* 

JÉsíe  historiador,  haciende  relación  de  la  pérdida  de 
España  dice,  que  los  moros  la  conquistaron  toda,  cs- 
cepto  Galicia,  Asturias,  Vizcaya,  G-uipúacoa,  Navarra, 
las  cinco  villas,  Baztan,  la  BefrUeia  ,  Val  de  Lana, 
Amescoa,  Yerri,  Escua  ó  Aewoa,  Salazar,  Roncal  &c; 
con  la  que  dsr  claramente  á  entender  que  Navarra  era 
un  país  particular  y  distinto  del  que  hoy  se  conoce  con 
este  nombre.  Este  país  no  se  debe  buscar,  como  queda 
dicho,  ni  en  la  parte  de  Tudeb,  n¡  en  la  de  Peralta 
ni  en-  la  montarla,  según  los  daros  indicados  que  in- 
clinan Ta  conjetura  hacia  Pamplona  tirando  una  línea 
por  Esicll*  hasta  Laiagurría  y  el  Ebro,  con  inclusión 
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de  las  tierras  de  San  Martín  de  Amcscoa,  pues  que 
solo  en  esos  pueblos  sonaba  el  nombre  da  navarros;  y 
esta  conjetura  se  fortifica  con  lo  que  mas  adelante  dice 
dicho  príncipe  de  Viana,  que  se  espresa  en  estos  tér- 
minos né  llamase  la  antigua  Navarra  estas  tierras,  son 
»á  saber  las  cinco  villas  deGoñi,  de  Yerri,  Valdelana, 
■»  Amcscoa,  Valdegabol  (1),  de  Carnpesp,  é  la  Berrueza, 
né  Ocharan;  en  este  día  una  grant  pena  que  está  ta- 
rjada, entre  Amescoa,  Enlate  e'  Valdelana,  se  llama  la 

•  Carona  de  Navarra;  é  una  aldea  que  est$  al  pie  se 
«llama  Navartn"  (9).  Según  esto  parece  que  .la  anti- 
gua Navarra  estaba  en  la  meríadad  de  J&stella,  cuyos 
pobladores  se  estendieron  después  hasta  Pamplona;  dos 
indicios  fortifican  esta  opinión  sin  necesidad  de  recu- 
rir  al  de  Nava-crri  del  1?.  Moret,  en  la  acepción  que 
lo  tomó  t  puesto  que  consia  que  el  nombre  de  Navarra 
no  se  daba  generalmente  á  la  tierra  llana;  ni  tampoco 
creemos  deber  seguir  la  opinión  de  la  Academia  por- 
que carece  de  todo  apoyo  (3).  El  fuero  de  Sobrarbe 
en  su  art.  195  dice:  »A  lodo  home,  qui  embargare 
»  palacio  de  infanzón  debe  peitar  al  sennor  del  palacio 
»3Q  sueldos  de  sierra  en  suso  ( arriba )  é  déla  tierra 

•  (debe  decir  sierra)  en  ayuso  f  abajo J,  que  es  dita  tkr- 
»ra  nueva,  60  sueldos."  Según  este  testo  pudiera  sos- 
pecharse que  los  habitantes  de  la  montaña,  ó  de  sierra 

(i)  Es  error  de  la  escritura  tomado  de  Valdeguesajaz  ó  va- 
lle de  Guesalaz,  como  se  dirá  en  la  nota  siguiente. 

(a)  Beuter  copió  ya  este  testo  de  otro  códice  de  la  crónica 
del  príncipe :  diferenciase  del  que  yo  cito  en  que  aquel  omite  á 
Ocharan,  que  puede  ser  Echarren  eu  e\  vallede  Maoeru,  ó  Eeha- 
barri  en  el  de  Allin  /  errado  por  los  copiantes,  y  nombra  á  Allin; 
y  en  lugar  de  Valdegabol  dice  Guesalaa  con  mas  acierto.  España 
sagrada  f.  3at  pág.  35 1. 

(3)   Ya  el  P.  Risco  refutó  esta  opinión  contra  Pclhcer: 
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en  suso,  Hartaron  i  los  de  I*  tierra  nueva,  que  significa 
en  mi  concepto  tierra  conquistada  de  los  moros,  nova- 
ros ,  navarros  y  después  navarros :  este  es  el  primer 
indicio;  pero  el  segundo  tiene  mayor  verosimilitud: 
Consiste  en  que  el  Talle  de  Yerri  estaba  comprendido, 
,  como  dice  el  príncipe  de  Viana,  en  lo  que  se  llamaba 
Navarra:  que  este  valle  es  boy  el  mayor  de  todos  los 
del  reino ,  pues  se  compone  de  29  pueblos  incluso  Es- 
teila,  que  puede  reputarse  por  su  localidad  como  com- 
prendido en  Yerri ;  y  debía  ser  muc  bo  mas  conside- 
rable relativamente  al  tiempo  en  que  la  ac  tual  Navarra, 
poseída  en  gran  parte  por  los  moros,  se  limitaba  á  las 
tierras  montañosas :  que  en  aquella  ¿noca  la  palabra 
Nava  era  muy  común  para  significar  las  llanuras  de 
los  diferentes  países  en  lugar  de  valle;  y  el  mismo  prín- 
cipe de  Yiana  asegura  la  existencia  de  Navarin.  To- 
mando pues  la  palabra  Nava  y  uniéndola  á  la  de  Yerri 
resolta  casi  lo  mismo  que,  en  diferente  concepto,  quiso 
probar  el  P.  Moret;  es  lo  es  que  se  llamó  primero  Nava- 
yerri,  6  valle  de  Yerri,  y  después  por  contracción 
Navaerri,  y  finalmente  Navarra,  cuyo  nombre  se  co- 
municó desde  el  principio  de  la  reconquista  á  los  pue- 
blos y  valles  de  Allin  ,  Marieru ,  Goñi,  Amescoa  y  Guc- 
salaz,  que  confinan  con  Yerri,  y  á  Pamplona  roya  ciu- 
dad también  confina  y  debió  poblarse  de  Navarros 
desde  que  los  moros  fueron  echados  de  ella.  Por  es- 
io  se  llamó  ciudad  de  los  Navarros,  y  cuando  los  mo- 
narcas se  titulaban  reyes  de  Pamplona  era  lo  mismo 
que  decir  reyes  de  Navarra;  asi  es  que  rarísima  vez, 
cuando  en  los  documentos  antiguos  decían  que  rema- 
ban en  Pamplona,  nombraban  á  Navarra ,  ni  viceversa. 
Se  generalizó  después  este  nombre  y  prevaleció  sobre 
los  otros,  porque,  sin  duda  los  castellanos  y  demás  es- 
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trangeros,  comentaron  á  designar  i  todos  los  qti«  per- 
tenecían á  la  monarquía  ríe  los  reyes  de  Pamplona  con 
el  de  navarros,  quienes  acaso  jamas  se  dieron  general- 
mente  á  sí  mismos  ei  nombre  de  vasconts ,  sino  que 
se  distinguían  por  los  particulares  de  cada  •  territorio; 

:  y  la  tierra  Uaná,  desde  Tafalla  hasta  el,  Ebro  y  Tudela, 
se  llamó  y  se  llama  hoy  Ribera,  y  riberanos  sus  habi- 

.  tauies;  de  manera  que  la  actual  Navarra  se  dividía  en 

-  tres  partes  diferentes,  esto  es,  Montana,  (sustituido  á 
Vasco  nía  según  Moret)  (1),  Navarra  y  Ribera. 

Otro  indicio  pudiera  deducirse  de  la  palabra  vascon- 
gada Navarra,  que,  según  Larramendi,  significa  abl- 

,  jarrado  y  atarace'a,  ó.  adorno  de  dos  colores,  con  re- 
lación á  los  trages  de  que  usarían  acaso  los  habitantes 
de  cierto  pais  es  t  ra  ño  á  la  montaña;  pero  esta  étimo- 

.  logia  no  concuerda  con  la  de  Najarra.  ó  Nafarroa  con 
que  los  montañeses  denominan  al  pais  de  los  navarros. 
NAVARRA.  LA  BAJA.  Pais  de  los  Pirineos  i  la  parte  de 
Francia  confinante  con  la  de  Navarra  alta,  ó  éspañola,  á 
Cuya  monarquía,  según  la  historia,  perteneció  siempre 
hasta  lósanos  1 1 34  en  que,  con  motivo  de  las  turbaciones 
ocurridas  por  la  muerte  del  rey  D.  Alonso  él  batalla- 
dor, el  duque  de  Aquítania  se  apoderó  de  ¿I;  pero  ha- 
biéndose rebelado  sus  habitantes  en  el  año  4152  vol- 
vieron al  dominio  de  Navarra  (2),  y  en  él  permanecie- 
ron hasta  después  de  la  unión  con  Castilla  en  que  el 
emperador  Carlos  5.°  abandonó  dicho  país  y  quedó  por 
los  sucesores  de  la  casa  de  Labrit,  que  siguieron  titu- 
lándose reyes  de  Navarra,  asi  como  posteriormente  los 

— _  ,  ■  ; — ■  

(i)   Anales  t.  i ,  pag.  3 :  dice  que  el  nombre  de  rascones  en 
'  su  idioma  natural,  vale  tanto  como  montañeses* 
(a)   España  Sagrada  t.  3a ,  pég.  i63. 
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ae  Francia  i  cuya  corona  se  reunió1  en  la  ésbéta  de 
Enrique  4.°.  Navarra  la  baja  se  denominó  siempre  por 
los  navarros  españoles  con  el  nombre  de  tierra  de  al  fíen 
putrlos  y  Ultrapuertos,  de  la  cual  se  formó  un  distrito 
ó  merindad;  y  los  franceses  la  llamaron  Navarra  la 
baja  para  distinguirla  de  b  Navarra  españole  de  esta 
parle  del  Pirineo. 

En  i  5 1 3  la  tierra  ó  merindad  de  Ultrapuertos  se 
componía  de  los  distritos  y  pueblos  que  siguen. 

.  '■  .        -  i.    ,  :  i      •   •  »         t  :  ■  « 

San  Juan  de  Pie  del  puerto  capital. 

,  , :  t       * .       ,.'..».  ... 

7Y¿rro  de  Baigorri:  lugares  y  parroquias  (1). 

-    i    .  i»  i  i  >•      •*   ?    ■  >  ■ 
Lasa:  Atcsral:  Soroteta:  Ananas:  Irulegm:  Oquoz: 
Guernueia:  Sanl  Esteban:  Oí  ¡coren:  Leizpars:  Urdes 
de  la  Bastida:  parroquia  de  Yot  y  Armendariz:  Bas- 
tida de  Clarencia:  parroquia  de  Irisarrí. 

*  »     ■•  ■ 

■  i  *  ■  »  ■  • 

»  * 

Tierra  de  Arberoa  :  lugares  y  parroquias. 

Parroquia  de  A  jarra:  Izturts:  Sant  Martin:  Sant 
Esieban;  Elela:  Mcarin:  Bildariz. 

Tierra  de  Oses:  Jugares  y  parroquias. 

t    .1       i        i  '  ' 

PafTOqnia  de  Esabe:  Ayarza:  Oraa :  Vil  la  nueva:  Gar- 
raída:  Ayza:  Ugarcanue. 

Tierra  de  Mixa:  lugares  y  parroquias. 

Beasqucn:  Sant  Pefay:  Silcngoa:  Arbcraz :  Huart: 
Lapista:  Camón:  Arboel:  Suast :  Susancar:  Aperiz:  Lar-, 
(i)    Muchos  nombre»  de  estos  lugares  y  parroquias  están  aduK 
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riba;  Beguinos:  Labez:  Soques:  Biscayj  Sarriroeta: 
Mazparrauia:  Arranca:  Oregay:  Zabala  y  Lospital  V¡- 
deguamech:  Amorotz:   llarre:  Bey une :  Orqoaricoe: 

Armendux:  Alcumbarrate :  Oqccx:  Gabat:  Oarrn. 

.  .  ,  . 

»     •       «      •  ..,»'.•■ 

Tierra  de  Ostabares:  lugares  y  parroquias. 

r 

'  ! 

Parroquia  de  Osla  :  Ibarrcn:  Sant  Iost:  Bucos:  Ibar- 
rola:  Arros:  Cmiiu:  Jotsue:  Aransus:  Acibc :  Lam- 
ban: Lasala  de  Larcaban:  ücíat:  Sant  Jaime:  Santa 
María. 

Tierra  de  Osa:  lugares  y  parroquias. 

Baronía  de  Beorlegui:  Yaniz:  Mendibe:  Alzueta:  Sa- 
rasqueta:  Buzunariz:  Garraiegui:  Basten:  Caro:  Huart: 
Sant  Migue* :  Ancibor  ó  Ancibe :  Zabalza:  Urruiia: 
Samper:  Irumberri:  Viflanova:  Jarxu  ó  Jacxue:  Im- 
pura: Lecarra  Ó  Lararra:  Buzruiz  ó  Botlinz;  Suescun: 
Irunue:  Recart :  Mendiondo:  La  rralde:  Aizaguerre: 
Boiejaa  de  VtHauoya :  Gamoart :  Botcjas  de  Lacarra: 
Bo lejas  de  Ansesala:  Bo  lejas  de  Lirerhe:  Botcjes  de 
Egoaburea;  Bereterrechca :  Boto  jes  de  Ansa:  Botcjes 
de  Izpura:  Bol  o  jes  de  Anlibtn:  Monje  toe:  Anisa:  San 
Juan  Lobrclh:  La  Magdalena.  Arch.  del  reino,  sección 
de  cuarteles  leg.  1.°-ctrp.  33. 

NAVARROS.  Origen  de  este  nombre:  véase  NAVARRA. 

NAVASGUES.  Villa  capilar  del  aloiirádí*  ót  so  nombre  (1) 
merindad  de  Sangüesa.  Fué  aforada  por  el  rey  D.  San- 
cho el  sabio  en  1185,  concediendo  á  sus  habitantes 

.   ■  _  .     f . , 

-  1  -r-  —  ■  ■ 

terados  por  los  copiantes ,  ó  no  se  pronuncian  hoy  como  en  el 
siglo  16.  - 

(i)  Comprende  este  al  mirado  con  la  espiral  ha  pueblos  da 
Aspura,  Castillonuevo  y  Ustea*  .„  "  ,%  * 


Digitized  by  GoOQle 


NAV  ifl  f 

que  solo  pagasen  dos  sueldos  por  cáela  casa,  como  hasta 
entonces  Jo  habían  verificado:  c^ue  nada  diesen  al  señor 
que  tuviese  el  pueblo  eu  honor  por  el  rey,  y  que  mu- 
riendo ain  hijos  pudiesen  elegir  heredero  al  pariente 
mas  cercano' que  quisiesen  (1).  El  rey  D.  Cirios  2.* 
confirmó  este  privilegio  en  1354,  y  D.  Carlos  3.  en 
1417,  añadiendo  que  los  vecinos  de  Navascues  fuesen 
hijosdalgo,  francos  é  ingenuos  y  libres  de  toda  manera 
de  servitud ,  hombres  y  mujeres:  que  fuesen  aforados 

-  *  al  fuero  general  del  reino  y  juzgados  segnn  él,  como 
.  cualesquiera  oíros  hi}osd»lgo:  que  tuviesen  alcalde  per- 
petuo vecino  del  pueblo,  el  cual  juzgase  los  pleitos  en- 
tre ellos  según  dicho  fuero:  que  el  alcalde  fuese  ele- 
gido por  el  rey  á  propuesta,  hecha  por  el  pueblo,  de 
tres  vecinos,  uno  de  los  hijosdalgo  antiguos  y  dos  de 
los  nuevos;  y  que  pudiesen  sacar  vino  del  reino  sin  li- 
cencia del  rey:  caj.  116,  n.  80.  El  pueblo  de  Navas- 
cues  pagaba  de  pecha  al  rey,  antes  del  privilegio  de 
1417,  dos  sueldos  cada  casa:  después  se  redujo  á  pe- 
cha tasada  de  quince  libras  de  carlines  blancos,  y  40 
cahíces  de  trigo  anuales  por  los  molinos;  y  finalmente 
considerando  dicho  rey  D.  Carlos  3.°  que  elevados  á  la 
clase  de  hidalgos,  los  habitantes  de  Navascues,  no  podían 
considerarse  como  pecheros,  redujo  la  que  pagaban  ¿; 
tributo  perpetuo:  caj.  15,  n.  26:  caj.  116,  ñ.  81.  Los 
molinos  de  dicho  pueblo,  propios  del  rey,  fueron  do- 
nados á  perpetuo  cri  el  año  1476  por  la  princesa  Do- 
ña Leonor  á  Carlos  de  Artieda  y  sus  hijo* :  cue.  t.  508. 

NAZAÍL  Pueblo  del  valle  de  la  Berruesa  y  del  cual  se 
hace  mención  en  el  fuero  de  Losa  reos  del  año  1175: 
véase  lX)6ABCos. 

NEBODA.  Significa  niela.  «  E  mando  á  mía  neboda  Nar- 

(t)   Moret  t.  a ,  pág.  53 1 .  Véase  maSsaía. 
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»bona  {decía  en  svt  testamento  en  1814  Dona  Narbona 

»de  Subí  xa)  la  beredat  de  Arguedas,  et  lo  de  Be  r  rio, 

»et  lo  de  Lordi":  car.  3,  f.  52  (1). 
NIEN&EBAS.  Terminó  inmediato  á  Filero  y  Tudején. 

£1  monasterio  de  Filero  sol  i»  llamarse  de  Sania  Mar  ía 

de  Nienzebas:  cari,  de  F itero  £41. 
NOBLEZA.  Véase  hidalguía. 

NOCEDOS.  Noguerales.  En  13&8  el  recibidor  de  la  me- 
rindad  de  Sangüesa  daba  á  tributo  perpetuo  á  Juan 
IbaPiez  de  Zaldarriaga,  morador  en  la  casa  de  Na^ar- 
rolace,  la  rasa  de  Oyarelgui,  con  piezas ,  prados ,  man- 
sanedos  nocedos  &c. :  caí.  57,  n.  43. 

NOCER.  Dañar,  perjudicar.  Hablando  de  lo  que,  los  in- 
fanzones aforad  06  al  fuero  de  Sobrar  be,  podían  hacer 
jen  los  montes,  ríos,  hornos  &e>,  dice  »non  nociendo 

_  »-á  sus  vecinos."  arr.  137. 

NOTARIOS»  Véase  ESCRIBANOS. 

NUILL.  Ninguno»  »Naill  ref-de  Espaína  non  haya  poder 
*»de  retener  honor  de  rkhome."  Fuero  de  Sobrarbe  de 
Tudela  ari.  X 

.  r 

OBISPOS*  Los  do  Pamplona  estaban  obligados,  según  pa- 
rece, á  ir  á  la  guerra  con  100  milites  ú  hombrea  á  Ca- 
-  hallo  :  bac|a  los  anos  134-6  se  resistió  el  obispo  á  cum- 
plir con  estar  obligación»  y  el  rey  le  impuso  las  tempora- 
lidades y  duró  la  discordia  hasta  eT  ano  13-50  en  que 
Di  Cárta  $A  mandó  restituir  al  obispo  íos  bienes  em- 
bargados-: caj.  11  n,  42.:  rease  Gübrba.  Guando  los. 


¿Er  abofu»  pettt  pro  suís  nepotibms*"  Fuera  de  San  Se- 
bastian, y  el  de  Estella,  cap.  Marico. 
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obispos  celebraban  misa  nueva  solían  ofrecer  los  reyes 
de  Navarra  una  taza  de  piala.  £1  infante  D.  Luis  go- 
bernador del  reino  regaló  al  obispo  de  Pamplona  en 
,1358,  cuando  cantó  misa,  una  copa  de  piala  dorada 
de  peso  de  seis  marcos  y  5  onzas :  caj.  13,  n.  1 03: 
caj.  38,  n.  22.  £1  Obispo  D.  Martin  de  Zalba,  que  lo 
-  era  por  los  afi'os  1380,  estaba  agoviado  de  deudas,  tanto 
á  la  cambra  del  papa  ( decía  el  rey  )  por  causa  del 
dicto  su  obispado,  como  por  el  robería  que  le  Jue  Jecho 
en  la  discension  de  los  papas  ( 1 )  en  Italia ,  et  empues 
por  ponerse  en  estado  de  obispo.  Por  cuyas  considera- 
ciones le  dió  el  rey  D.  Carlos  2.°  300  libras  de  earli- 

•  nes  prietos:  caj.  42,  rj.  66.  En  el  mismo  año  dicho 
,  rey  perdonó  al  obispo  de  Pamplona  su  canceller,  por 

lo»  buenos  servicios,  las  66  libras  y  6  sueldos  que  le 
debía  del  año  1379  de  la  ayuda  de  las  40000  libras 
.  otorgadas  por  el  reino:  caj.  42,  n.  53.  De  aquí  se  in- 
:  fiere  que  los  bienes  de  los  obispos  estaban  sujetos  á 
<  contribuciones;  y  lo  mismo  sucedia  cuando  en  sede 
vacante  eran  administrados  por  cuenta  del  papa.  En 
.12  de  marzo  de  1377  (2)  mandaba  el  rey  que,  de  la  " 
ayuda  de  las  10000  libras  concedidas  por  el  reino  á 
\  su  hijo  D.  Carlos  para  ir  á  Francia ,  no  se  cobrasen  de 
los  comisarios  del  papa,  que  administraban  los  frutos 

•  y  rentas  de  la  mesa  de  Pamplona,  los  16  fuegos  que 

■  ■  — 

(i)  Estaba  este  obispo  en  Roma  al  tiempo  del  cisma  de  Ur- 
bano 6.°  y  Clemente  y.°  y  fué  uno  de  los  obispos  que  mas  tra- 
bajaron contra  Urbano.  Sin  duda  fué  robado  en  alguna  revuelta 
popular. 

(a)  Corresponde  al  año  1378;  porque  según  la  historia  el 
óbisjio  D.  Bernardo  Felcaut  murió  en  7  de  junio  de  1 377 ,  mas 
como  el  año  se  contaba  desde  s5  de  marzo,  el  1a  de  este  mes  era 
tiempo  posterior  al  mes  de  junio,  y  correspondiente  al  año  i3;8. 

60 
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le  habían  sido  asignados  á  20  sueldos  por  cada  (negó; 
por  cumio,  por  reverencia  del  Padre  Sanio,  habia- per- 
donado el  rey  dichas  16  libras:  caj.  33,  n.  14.  Los 
obispos  de  Pamplona  solían  ser  consejeros  de  los  reyes: 
en  138á  lo  era  D.  Martin  de  Zalba  con  á00  libras  anua- 
les de  pensión:  caj.  44,  n.  32.  En  1407  el  obispo  de 
Calahorra,  D.  Ferrando  Manuel,  hizo  homenaje  al  rey 
D.  Garlos  3.°,  por  sí  y  á  nombre  de  su  iglesia,  por  la 
parte  del  obispado  que  tenia  en  Navarra,  poniendo  su 
mano  sobre  sus  pechos  y  diciendo  que  guardaría  y  de- 
fendería bien  y  fielmente  la  persona  de  dicho  rey,  ysii 
tierra,  y  que  ayudaría  á  guardar  j  defender  los  fueros 
del  reino  con  todo  su  poder,  salvo  la  fidelidad  aut  de- 
bía al  rey  de  Castilla:  caj.  94,  n.  67.  En  1412  los 
clérigos  de  los  pueblos  de  Navarra,  correspondientes 
al  obispado  de  Cdahorra,  se  quejaron  al  rey  D.  Gárlos 
3.°  acerca  de  los  abusos  de  la  jurisdicción  eclesiástica. 
A  su  virtud  el  rey  tomó  parte  y  se  acordó,  entre  su 
consejo  y  el  vicario  general  de  Calahorra,  que  su  obispo 
pusiese  otro  vicario  general  en  Via  na  para  conocer  de 
cualesquiera  pleitos  civiles  y  criminales,  escepto  los  de 
matrimonio  y  de  provisión  de  beneficios;  y  que  si  el 
caso  requiriese  la  prisión  de  algún  eclesiástico  se  hiciese 
en  Navarra  y  no  fuese  llevado  á  Castilla:  caj.  174,  n. 
39.  En  el  mismo  ano  la  clerecía  del  obispado  de  Ba- 
yona, en  los  pueblos  del  dominio  de  los  reyes  de  Na- 
varra, se  quejó  al  rey  de  que  aquel,  cuando  vacaban 
los  beneficios  del  obispado,  los  proveía  en  personas  de  fue- 
ra del  reino;  y  de  que  lo»  oficiales  del  obispo  leí  exi- 
gían derechos  escesivos.  El  rey  encargó  al  obispo  Mo- 
ten Guillen  Arnaut  de  Bordes  que  atendiese  á  dichas 
quejas;  á  cuya  virtud  se  hizo  cierta  composición:  caj. 
.165,  n.  1.  En  1422  el  rey  D.  Cárlos  3.°  viendo  que 


■ 
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el  obispo  de  Dax  (1)  no  se  podía  mantener  con  ana 
rentas  le  señaló  200  florines  anuales  sobre  el  Erario 
durante  su  voluntad  :  caj:  121  ,  n.  18.  En  1468  el  obis- 
po de  Pamplona  D.  Nicolás  de  Chabarri  fué  muerto 
en  Ta  falla  de  orden  de  Mosen  Pierrcs  de  Peralta:  véase 
PERALTA,  Mosen  Pierrcs.  En  1491  por  muerte  de  D. 
Alonso  Carrillo  ,  obispo  de  Pamplona  f  nombró  el  papa 
á  Cesar  Borja  (2)  contra  la  voluntad  de  loa  revea  de 
Navarra  D.  Juan  y  Doña  Catalina.  El  virey,  ó  gober- 
nador del  reino,  señor  de  Abena*  (3)  dirigió  con  este 
motivo  una  circular  que  decia  así.=£/  señor  de  Abt- 
nas  lugarteniente  general:  á  los  venerables,  é  devotos 
de  Jos  reyes  nuestros  señores,  los  abades,  priores,  rec- 
tores ,  vicarios ,  beneficiados  e  clerecía  en  el  arciprestado 
de  la  Ribera  constituidos,  é  á  cada  uno  de  vos  segunt 
pertenesce:  salut.  Sepades  que  la  Magestal  de  los  di- 
chos reyes  mis  señores  nos  han  enviado  á  mandar  vos 
hayamos  de  notificar  cierta  apellacion  que  ha  sido  in- 
ier puesta,  en  nombre  de  sus  Altezas,  á  causa  del  agre- 
vio  que  les  ha  seido  fecho  en  la  provisión  del  obispado 
Je  Pamplona,  á  la  qual  apellacion  quieren  é  mandan 
que  todos  los  subditos  suyos  hayan  de  adherir,  asilos 
eclesiásticos  como  los  seculares,  y  jacer  los  actos  que 
acerca  dello  fueren  necesarios  ;  porque  no  entienden  dar 


(i)  El  obispo  de  Dax  tenia  cierta  dependencia  de  los  reyes 
de  Navarra  por  los  pueblos  de  aquel  obispado  que  pertenecían  al 
dominio  de  los  mismos  reyes. 

(a)  Este  Cesar,  célobre  en  la  historia,  abandonó  después  el  es- 
tado eclesiástico,  casó  con  una  hermana  del  rey  D.  Juan  de  La- 
brit  y  murió  trigicamente  en  su  servicio  contra  el  conde  de 
Lcrin. 

(3)  D.  Gabriel  señor  de  Abenas,  hermano  de  Alam  de  Lnbrit 
padre  del  rey  D.  Juan. 
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lugar  al  que  se  dice  proveído  por  obispo ,  ni  que  los  di- 
chos súbdilos  obedezcan  á  sus  oficiales,  letras  ni  man- 
damientos. E  por  tanto ,  de  partes  de  sus  Excelencias, 
vos  escoriarnos ,  requerimos  é  mandamos,  que  para  el  on- 
ceno dia  del  mes  presente  enviéis  aqui  vuestros  procu- 
radores ,  con  legítimo  poder,  para  facer  la  dicha  ad- 
hesión é  oír  las  otras  cosas  que  á  todos  serán  dichas, 
los  que  venir  querrán  por  sí  ó  por  sus  dichos  procura- 
dores ;  c  non  fagaes  en  ello  falta,  por  cuanto  la  gra- 
cia de  sus  Altezas  vos  es  cara  y  deseades  su  servicio, 
como  de  vosotros  se  espera.  Dado  en  la  villa  de  Olit 
só  el  segneto  de  las  armas  reales  á  V.°  dios  del  mes 
de  noviembre  ano  de  MCCCLX XXX /=  Abenas."^  Por 
mandado  del  Señor  Lugarteniente,  M.  de  Jauregui- 
zar:  =  c.a\.  165,  n.  49. 

En  17  de  febrero  de  1521  el  emperador  Carlos  5.* 
¡decía  al  vírey  de  Navarra  D.  Antonio  Manrique,  du- 
que de  Nágera,  que  h-ibiendo  sabido  que  el  cardenal 
de  Labrit  obispo  de  Pamplona  estaba  enfermo,  y  sin 
esperanza  de  vida,  le  había  mandado  que  sí  llegaba  el 
caso  de  fallecer  no  se  hiciese  innovación  en  la  provisión 
de  la  iglesia  y  obispado,  aunque  viniesen  bulas  de  Ro- 
ma: que  después  de  esto,  sabida  la  muerte  del  carde- 
nal, mandó  el  emperador  proveer  sobre  ello  lo  con- 
veniente; pero  á  su  pesar  los  canónigos  habían  nom- 
brado, por  obispo  á  D.  Juan  de  Beaumonte,  cosa  que 
le  había  desplacido  mucho  por  ser  en  desacato  y  per- 
juicio de  su  patronato  y  preeminencia  real ;  por  lo  que 
volvió  á  mandar  el  vírey  hiciese  saber  á  los  canónigos 
su  sentimiento,  y  su  voluntad  de  que  repusiesen  las 
cosas  al  estado  que  tenían ,  y  que  si  viniesen  bulas  de 
Roma  suplicase  de  ellas  é  hiciese  depositar  todos  los 
frutos  y  rentas  del  obispado,  pues  al  rey,  como  á  pa- 
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trono  serle  vacante,  1c  pericuería  la  custodia.  El  vire  y 
habia  comunicado  esto  por  medio  del  bachiller  Julián 
de  Oscarix,  procurador  fiscal,  y  del  secretario  Martin  de 
Echatdc,  al  cabildo;  pero  en  lugar  de  obedecer  esco- 
.  mulgó  á  los  depositarios  puestos  por  el  virey  quitan- 
<  doles  las  llaves  y  nombrando  otros.  Entonces  el  virey 
dió  una  órden,  con  fecha  de  1  7  de  julio  de  dicho  año, 
para  que  el  cabildo  deshiciese  lo  hecho  só  pena  de  las 
temporalidades:  caj.  179,  n.  18.  En  5  de  agoslo  si- 
guióme mandó  el  virey  á  los  canónigos,  y  depositarios 
de  los  frutos  y  rentas  del  obispa  lo,  que  los  entregasen 
á  Miccr  Juan  Rcna,  capellán  y  pagador  del  emperador, 
'  por  cuanto,  según  constaba  de  carta  de  este,  se  habia 
convenido  asi  con  el  Nuncio  (1):  caj:  179,  n.  18:  véase 

•  PAMPLONA- 

OCO.  Pueblo  en  el  valle  de  Ega  merindad  de  Eslella.  El 
rey  D.  Teobaldo  1.°  le  concedió,  en  1á50,  cjue  en 
ningún  tiempo  fuese  trocado,  vendido,  ni  enagenado 
de  la  corona  real;  y  que,  pagándole  de  pecha  encada 
un  ano  300  sueldos,  ningún  merino  tuviese  poder  so- 
bre sus  habitantes,  ni  los  pudiese  llevar  á  labor  de  nin- 
gún castillo:  car.  A  ,  f.  243.  No  se  cumplió  con  esto 
por  los  reyes  posteriores:  véase  etáyo.  En  1492  el  lu- 
gar de  Oco  pertenecía  á  D.  Tristan  de  Máuleon ,  señor 
de  Rada ,  que  lo  vendió  con  el  de  Etayo  y  el  despo- 
blado de  Granada,  y  sus  montes  y  jurisdicciones,  á  D. 
Fernando  de  Baqucdano  por  2420  florines:  caj.  165, 
-  n.  52. 

OCHAGAVÍA.  Villa  del  valle  de  Satazar.  El  patronato  de 
su  iglesia  pertenecía  en  1406  al  rey,  quien  lo  cedió 

i 

■   

(i)  Habia  nombrado  el  papa  por  obispo  de  Pamplona  al  car- 
denal Alejandro  Cesa  riño. 
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al  monasterio  de  Roncesvalles:  caj.  137,  o.  32. 

OCHOA.  (Miguel).  Vecino  de  Miranda.  Hizo  servicios  re* 
comendables  al  rey  D.  Juan  2.°,  y  á  la  princesa  Doña 
Leonor,  contra  los  bcauoion teses  en  la  reconquista  de 
la  villa  de  Miranda;  en  cuya  consideración  la  princesa, 
en  1466,  le  biso  franco  á  él  y  á  sus  hijos  y  sucesores 
á  perpetuo  y  i  sas  casas  y  heredades  y  á  las  de  su  mu* 
ger  Olalia  Bencdit  y  de  Catalina  madre  de  esta,  y  Juan 
Benedit  su  padre,  libertándoles  de  las  pechas  que  pa- 
gaban y  reduciéndolos  á  la  clase  de  hijosdalgo,  libres, 
francos  é  quitos  di  toda  manera  de  servitud,  real  é 
personal,  é  sean  reputados  por  apartados  de  la  grey 
é  congregación  de  los  labradores ,  é  admitidos  en  la 
compañía  de  los  fijos  dalgo ,  é  se  aprovechen  e  gocen  de 
las  exenciones ,  franquezas  é  inmunidades  que  los  otros 
fijosdalgo  del  regno  gozan  é  se  aprovechan :  caj.  1 59, 
n.  5f.  Iguales  gracias  de  hidalguía  concedió  la  prin- 
cesa, con  igual  motivo,  á  otros  vecinos  de  Miranda: 
ibid.  n.  59,  53,  54,  55  y  siguientes. 

OD1ETA.  valle  de  la  merindad  de  Pamplona ,  compuesto 
de  los  pueblos  de  A  nocí  bar,  Ciaurris,  Gascue,  Guel- 
benzu,  La  tasa ,  Ostiz,  y  Ripa-Guendulain.  £1  rey  D. 
Sancho  el  sabio  dio  fuero  á  sus  habitantes,  en  4 i 92, 
concediéndoles  que  cada  uno,  que  fuese  propio  villano 
del  rey  y  le  debiese  dar  fosadera,  le  pagase  15  suel- 
dos y  6  robos  de  avena  al  año:  que  los  que  tuviesen 
yugo  de  bestias  le  pagasen  por  cena  dos  sueldos:  el  asa- 
dero doce  dineros  y  la  viuda  seis.  Los  villanos  solarie- 
gos debían  pagar  por  pecha  dos  sueldos,  6  dineros  y 
3  arrobas  de  avena :  por  cena ,  el  que  tuviese  yugo  de 
bueyes,  12  dineros:  el  asadero  6  dineros,  y  la  viuda 
3  dineros:  por  asadura  todos  juntos  22  sueldos:  car. 
1 ,  f.  32, 


OLA  09 
OLAIZ.  Pacblo  del  valle  de  Ola  iba  r  merindad  de  Pam- 
plona, al  coal  el  rey  D.  Sancho  el  fuerte  redujo  sus 
pechas,  en  1201 ,  á  6  sueldos  y  6  robos  de  avena  cada 
casa  anualmente ,  y  dos  sueldos  por  cena;  y  que  cuatro 
viudas  pagasen  como  un  pechero:  car.  1,  f.  33.  Las 
pechas  de  Oláis  fueron  dadas  en  1461,  por  el  rey  D. 
Juan  2.*,  á  Juan  Periz  de  Veraiz:  véase  VERAIZ. 
OLAZ.  Pueblo  del  valle  de  Egücs,  merindad  de  Sangüesa. 
En  1367  el  rey  D.  Carlos  2.°  vendió  los  palacios,  ca- 
sas ,  molinos,  piezas  y  vinas,  que  tenia  en  Olaz  de  Egües, 
á  Juan  Ruiz  de  Aibar  escudero,  por  1000  francos  de 
oro  que  hacían  parte  de  las  crecidas  sumas  que  Ruiz 
de  Aibar  suplió  por  el  rey  en  la  guerra  contra  el  de 
Francia,  ademas  de  los  particulares  servicios  que  le  hizo 
cuando  estuvo  preso:  arch.  de  Comptos,  lili.  23  de  mer- 
cedes f.  237.  En  1406  el  rey  D.  Cirios  3.°  donó  toda 
la  pecha  y  renta  ordinaria  del  lugar  de  Olaz  mayor  (\) 
á  su  cambarlen  Juan  ftuiz  de  Aibar,  con  la  condición 
de  que  se  trasmitiese  á  sus  sucesores  de  legítimo  ma- 
trimonio perpetuamente,  prefiriendo  los  máselos  á  las 
fembras:  que  no  pudiera  ser  partido,  vendido  ni  ena- 
genado;  y  que  á  falta  de  sucesión  volviese  á  la  corona: 
cue.  t.  295:  caj.  93,  n.  19.  En  1420  el  mismo  rey 
D.  Carlos  3.°  donó  el  señorío  perpetuo  hereditario  de 


(i)  Existe  todavía  en  los  términos  de  Olaz  de  Egües  un  pa- 
lacio denominado  Olaz  chiqui  ([wqueño)  para  distinguirlo  sin 
duda  del  principal  á  quien  su|>onemos  que  por  lo  mismo  le  Da» 
maban  mayor;  y  así  es  como  puede  esplicarse  la  venta  del  año 
1367  con  la  donación  del  de  i4o6,  y  con  la  noticia  posterior  de 
que  en  el  de  1 494  ««"a  lugar  despoblado;  porque  los  documen- 
tos hablan  unas  veces  del  Olaz  mayor  y  otras  del  menor  ó  de  sus 
palacios  respectivos,  sin  la  conveniente  distinción. 
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Olaz  (1  j ,  Elcano  y  Egües,  cabo  M6nrealf'i  Juan  Coxé 
de  Suescun  por  4000  florines  que  le  había  prestado: 
véase  egües.  Posteriormente  perteneció  el  mismo  se- 
ñorío á  Carlos  de  Ariieda,  y  después  de  él,  en  el  año 
1494,  á  Alonso  su  hijo:  decíase  entonces  que  era  lu- 
gar despoblado  (2):  caj.  22,  n.  10:  ra}.  165,  n.  80. 
El  palacio  de  Olaz  cabe  Pamplona  (3)  fue  donado  en 
el  año  1494,  por  el  rey  D.  Juan  de  Labrit,  á  Juan  del 
Bosquet  su  tesorero,  con  el  molino,  pechas,  rentas, 
■  montes,  piezas,  vinas,  y  todos  sus  derechos  perpetua- 
mente. Dice  que  había  pertenecido  á  Gracian  de  Beau- 
mont:  caj.  165,  n.  80. 
OLEJUA ,  (Oleysoa).  Pueblo  del  valle  de  Ega,  merindad 
1  de  Estella.  Por  los  años  1377  pagaba,  en  unión  con 
-  Etayo,  la  pecha  llamada  Ost adías ,  y  por  ella  dos  nie- 
tros  de  vino,  y  15  sueldos  y  8  dineros:  cue.  t.  170. 
OLITE.  Ciudad  cabeza  de  una  de  las  cinco  merindadesde 
•  Navarra.  En  1147  el  rey  D.  García  Ramírez  concedió 
al  pueblo  de  Olite  el  fuero  de  los  francos  de  Estella: 
que  el  villano  de  la  tierra  real,  ó  el  infanzón  de  Abarca, 
que  viniese  á  poblar  á  Olile,  tuviese  sus  casas  y  he- 
redades libres  dando  al  señor  la  fosadeaa  y  la  petición 

(i)    Existe  olro  Olaz.  en  la  cendea  de  Galar  merindad  de  Para- 

{>lona  con  el  cual  se  pudiera  equivocar;  pero  la  circo nstancia  de 
tablar  al  mismo  tiempo  de  los  pueblos  de  Elcano  y  Egües,  ea 
el  valle  de  este  nombre ,  nos  ha  inclinado  á  creer  que  se  trata 
de  Olaz  de  Egües. 

(a)  Sería  acaso  el  Olaz  chiquiy  de  que  hemos  hecho  menciou 
en  otra  nota. 

(3)  Suponemos  que  este  palacio  cabe  Pamplona  es  el  de 
Olaz  de  Egües  por  su  mayor  proximidad,  y  no  el  de  Galar  que 
está  á  doble  distancia  de  aquella  ciudad:  la  dificultad  de  que  en 
i4o4  suena  que  poseían  el  señorío  de  Olaz  de  Egües,  y  de  su  pa- 
lacio, dos  distintas  familias  á  un  mismo  tiempo,  puede  resolverse 
según  lo  que  dejamos  indicado  ea  dicha  nota. 


Digitized  by  Google 


OLE  481 
de  la  cebada  (1):  también  señaló  términos  para  que  loa 
vecinos  de  Olite  pudiesen  trabajar  en  lo  realengo:  caj. 
1,  n.  23.  car.  1,  £  69.  El  rey  D.  Teobaldo  2.°  con- 
cedió á  ese  pueblo  en  1266  una  feria  por  15  dias  al 
ano,  comenzando  en  1.°  de  mayo;  y  el  rey  D.  Felipe 
1.°  la  trasladó  en  1302  al  dia  inmediato  de  la  fiesta 
de  todos  los  santos:  caj.  7  ,  n.  82.  En  1307  el  pueblo  de 
Olite  fué  uno  de  los  que  enviaron  diputados  para  la 
jura  del  rey  D.  Luis  Hutin.  Estos  diputados  los  nom- 
bró el  concejo  convocado  con  el  cuerno  é  plegado  en  la 
cambra  del  conceillo:  caj.  5,  n.  21.  El  procurador  del 
rey  acusó  al  concejo  de  Olilc  en  1315  de  haber  hecho 
cierta  casa  común,  ó  capitolio,  en  la  villa  celebrando 
mercado  lodos  los  dias  contra  los  derechos  del  rey;  y 
que  estando  prohibido  comprar  heredades  á  los  villanos, 
ó  labradores,  en  los  términos  de  la  villa  de  San  Mar- 
tin de  Unx,  los  de  Olite  las  habían  comprado ;  y  con- 
cluyó pidiendo  la  confiscación  del  capitolio  y  de  las  he- 
redades compradas:  el  concejo  respondió  que  tenia  pri- 
vilegio para  ello  y  que  asi  lo  había  acostumbrado;  pero 
que  por  evitar  cuestiones  ofrecía  pagar  al  rey  por  com- 
posición 1200  libras  de  torneses  chicos,  lo  cual  le  fué 
admitido,  prohibiéndole,  para  lo  sucesivo,  adquirir  cosa 
alguna  en  el  territorio  de  San  Marim  de  los  villanos 
ó  labradores:  caj.  5,  n.  68.  En  1407  el  rey  D.  Carlos 
3.°  instituyó  á  Olite  cabeza  de  merindad,  señalándole 
los  pueblos  de  Mendígorría,  Larraga,  Berbinzana,  Mi- 
randa, Falces,  Peralta,  Funes,  Milagro,  Vil  la  nueva 
cerca  de  Funes,  Marcilla,  Capar  roso,  Mu  rillo  el  Fruto, 
üjué,  San  Martin  de  Unx,  Val  de  Lcoz  (2),  Valdorba, 

(i)    Esta  pecha  se  esplica  en  el  art.  pechas. 
(a)    Leoz,  pueblo  del  valle  de  Orba,  que  sin  duda  formaba 
entonces  valle  aparte, 
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el  Puyo,  Arta  joña,  Ta  falla  y  todas  las  otras  villas  ¿Jé 
*  la  orilla  derecha  del  rio  Aragón  (1):  al  mismo  tiempo 
nombró  merino  mandando  que  tuviese,  como  tal,  el 
castillo  de  Tafalta:  caj.  94  ,  n.  15.  Antes  de  este  tiempo, 
aunque  el  pueblo  de  Olite  no  era  cabeaa  de  mcrindad, 
estaba  separado  y  tenia  un  recibidor  particular  de  las 
rentas  reales  que  daba  sus  cuentas  como  los  recibidores 
de  las  merindades:  cue.  t.  220  y  otros.  En  1498  se 
suscitó  pleito  entre  los  interesados  en  la  Nava  y  los  de 
la  Serna,  campos  de  Olite,  sobre  el  regadío,  y  el  rey 
nombró  comisarios  para  que  declarasen  el  derecho  de 
cada  uno,  quienes  lo  hicieron  mandando  que  la  fila 
fila)  de  agua,  que  venia  de  Tafallamendi  en  adelante 
para  los  términos  de  Olite,  aunque  estaba  reservada 
para  la  seraya  y  jardines  del  rey,  sin  perjuicio  de  es- 
tos se  dividiese  en  dos  filas  por  dos  hombres,  puesto 
el  uno  por  el  concejo  y  el  otro  por  los  interesados  en 
la  Serna ,  y  que  una  fuese  para  estos  y  la  otra  para  la 
Nava:  que  tomando  los  de  la  Serna  la  agua  que  hubie- 
sen menester  quedase  la  restante  para  regar  la  Nava,  por 
ser  aquel  te'rmino  mayor;  y  que  no  habiendo  agua  sino 
para  una  fila  no  se  partiese  en  dos,  sino  que  los  dos 
hombres  la  diesen  á  días,  esto  es  tres  dias  con  sus  no- 
ches para  la  Serna,  y  dos  para  la  Nava:  caj.  166,  n. 
58.  Véase  zidacos. 
OLIVA.  Monasterio  de  monges  del  Cister  en  Navarra,  fun- 
dado en  1134  por  el  rey  D.  García  Ramírez  (2).  En 
1157  el  rey  D.  Sancho  el  sabio  le  concedió  el  privile- 
gio de  que  nadie  entrase  en  sus  casas  ni  granjas  á  es- 


(i)    Todos  estos  pueblos  pertenecían  en  aquel  tiempo  á  las 
merindades  de  Tudela  y  Sangüesa  :  véase  ribera. 
(a)   Moret ,  investigaciones  pág.  689. 


■ 
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traer  cosa  alguna  por  fuerza,  pena  de  mil  sueldos:  que 
si  el  ganado  del  monasterio  se  mezclase  con  otro  es- 
t  ra  ño  le  devolviesen  cuanto  los  monges,  ó  alguno  de 
sus  hermanos,  dígese  que  era  sujo:  que  si  llamasen  á 
juicio  al  monasterio  se  terminase  la  demanda  con  el 
simple  testimonio  de  un  monge:  que  sus  ganados  pas- 
tasen por  todo  el  reino  como  los  del  rey ,  sin  pagar 
herbático,  f  herbaje  Jt  pontálico  ni  oíros  usos:  car.  2, 
£  135.  Señorío  dal  monasterio  sobre  Carcas  tillo :  véase 

C  A  RC  ASTILLO. 

OLORIZ.  Pueblo  del  valle  de  Orba,  meríndad  de  Olile, 
cuyas  pechas  dio"  el  príncipe  de  Viana,  en  1445,  á 
Ferrando  de  Oloriz  escudero  de  panadería,  hasta  que 
le  hiciese  pago  de  1000  florines  que ,  en  consideración 
á  sus  servicios,  le  ofreció  para  su  casamiento,  reserván- 
dose la  facultad  de  rescatarlo  cuando  le  entregase  dicha 
cantidad:  caj.  151,  n.  32:  cue.  t.  473. 

OLORIZ  DE  SUSO  (1).  Lugar  despoblado  que  existid  en 
el  valle  de  Arce :  véase  egubbide. 

OLORIZ.  (Ferrando  de).  Escudero  de  panadería  del  prin- 
cipe de  Viana,  quien  le  donó  en  1445  las  pechas  del 
pueblo  de  Oloriz,  en  el  valle  de  Orba ,  y  las  de  Ara- 
zubi  (2)  y  San  Román  (3),  con  todos  sus  derechos, 
hasta  que  le  hiciese  pago  de  1000  florines  que  k  ha- 
bía mandado  para  su  casamiento  por  sus  servicios ;  re- 
servándose el  príncipe  la  facultad  de  rescatar  dichos 


(i)  En  el  valle  de  Arce  hubo  dos  pueblos  llamados  Oloriz, 
inferior  y  superior,  esto  es  Q)orjz  <le  juso  y  Oloriz  de  suso.  En 
e!  diccionario  de  la  Academia  se  nombran  Olorices,  ambos  des- 
j)ohlí<dos. 

(a)    Arazubi  es  hoy  un  caserío  en  el  valle  de  Orba. 
(3)    Este  pueblo  no  existe  ya. 

61* 
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pueblos  cuando  le  entregase  la  referida  cantidad :  ra}. 
151 ,  n.  32:  cue.  t.  473.  En  1451  D.  Juan  2.°  le  donó 
el  lugar  despoblado  de  Echano  en  dicho  valle  de  Orba: 
era  entonces  Oloriz  trinchant  del  mismo  rey:  véase 
echano.  En  1472  Ferrando  de  Oloriz  tenia  el  señorío 
perpetuo,  y  pechas  ordinarias,  del  lugar  de  Bezquiz  en 
el  referido  valle :  caj.  484,  n.  9. 

OLLAZE.  Lugar  que  existid  en  la  merindad  de  Sangüesa 
cerca  de  Santa  Cecilia.  El  rey  D.  Juan  2.°  lo  donó  en 
1432  á  Juan  de  Uriz  escudero  y  señor  del  palacio  de 
Sarasa,  en  consideración  i  sus  buenos  servicios,  con 
todos  sus  términos,  pastos,  montes,  homicidios  y  me- 
dios homicidios,  sisantenas,  calonias  y  justicia  baja  y 
mediana:  cue.  t.  416. 

OLLETA  (1).  Pueblo  del  valle  de  Orba  merindad  de 
Olite.  En  1383  sus  labradores  pagaban  de  pecha  al 
rey  66  cahíces  y  3  cuartales  de  pan  meitadenco:  caj. 
47,  n.  57.  En  1390  dichos  labradores  estaban  redu- 
cidos á  tres  y  dos  mujeres,  en  cuya  consideración  el 
rey  les  perdonó  33  cahíces  de  trigo  de  la  mitad  de  la 
pecha  por  dos  anos:  caj.  59,  n.  81. 

OLLO.  Pueblo  y  valle  de  la  merindad  de  Pamplona.  En 
1232  el  rey  D.  Sancho  el  fuerte  libertó  á  sus  collazos 
de  este  valle  de  todas  las  pechas  del  mundo  y  de  la- 
bor de  castillo:  que  merino  ni  baile  tuviesen  entrada 
en  todo  el  valle,  dando  al  rey  en  cada  año  3000  suel- 
dos; y  que  el  ricohombre  que  tuviese  en  honor  el  valle 
haya  entrada  é  salida  (pudiese  entrar  y  salir):  pero 
que  no  haga  tuerto;  esto  es  sin  agraviar  ni  hacer  daño 
alguno:  car.  1,  £  11.  Fué  confirmado  este  privilegio 


(i)  Exista  otro  pueblo  ó  granja  con  el  nombre  de  Olleta  en 
el  valle  de*Longuida  merindad  de  Sangüesa. 
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por  el  rey  D.  Juan  de  Labrit  en  1494:  caj.  165,  n.  74. 

ÓNTINANO.  Lugar  despoblado:  véase  TORBALBA. 

OftATE:  OINATI.  Pueblo  de  Guipúzcoa.  Sus  señores  de 
la  casa  de  Velaz  de  Guebara  fueron  hombres  Uges  6  feu- 
dos de  Navarra  por  las  posesiones  que  tenían  en  este 
reino:  véase  guebaba. 

OPELANDA.  Hopalanda.  Trage  eslerior  de  que  usaban 
los  reyes  y  señores  en  los  siglos  14  y  15:  las  había 
largas  y  cortas,  y  solían  estar  forradas  de  pieles  de  ar- 
miños, conejos  &c. :  caj.  63,  n.  27. 

OP1LARINZADA.  Pecha  que  pagaban  los  villanos,  com- 
puesta de  tortas  y  vino.  Esta  pecha  parece  haber  sido 
propia  de  los  monasterios:  véase  PECHAS. 

ORAYEN.  Pueblo  del  valle  de  Gulina:  véase  GLLTNA. 

OPiBA.  Valle  de  la  merindad  de  Olite,  compuesto  de  los 
pueblos  de  Amatriain,  Artariain,  Barasoain,  Bariain, 
Bcnegorri,  Bezquiz,  Echagüe:  Garinuain,  y  Catalain 
ambos  unidos,  Iracheta,  Iriberrí ,  Leoz ,  Lcpuzain,  Ma- 
quirriain,  Mendivil,  Munarrizqueta,  Oloriz,  Olleta, 
Oricin,  Orisoain,  Pueyo,  Sansoain,  Musquer-Iriberri 
y  Pozuelo,  estos  tres  unidos,  Sansomain,  Solchaga, 
Eristain,  y  Arazubi,  estos  tres  también  unidos,  Unzué  y 
Uzquíta  (1).  A  los  pueblos  de  Unzué,  Oricin,  Echagüe, 
Mendivil,  Oloriz,  Beriain,  Leoz,  Olleta,  Munarrizqueta, 
Amatriain,  Arazubi,  y  Eristain,  concedió  D.  Teobaldo 
2.°  en  1264  igual  privilegio,  acerca  de  libertad  de  pena 
de  homicidios  casuales,  que  á  la  villa  de  Barasoain  del 
mismo  valle:  véase  barasoain.  En  1468  la  princesa 


(i)  También  existió  en  este  valle  un  pueblo  llamado  Asuriz, 
¿  pesar  de  que  en  ese  artículo  he  dicho  que  se  ignoraba,  pero 
posteriormente  he  visto  que  las  sinodales  de  Pamplona  hacen 
mención  de  él  como  correspondiente  al  valle  de  Orba,:  i>ag.  160. 
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Doña  Leonor  hizo  gracia  al  valle  de  Orba  de  13  libras 
Y  10  sueldos,  encada  cuartel,  que  deberían  rebajarse 
de  las  97  libras  y  10  sueldos  que  antes  pagaba,  que- 
dando reducido  cada  cuartel  á  84  libras  perpetuamente. 
Fundábase  esta  gracia  en  las  mortandades  y  desgracias 
que  había  sufrido  el  valle  en  los  afios  1451  y  52  por 
causa  de  la  guerra,  y  porque  el  Principe  (1)  estuvo 
aposentado  con  su  gente  en  el  mismo  valle  y  destruyeron 
los  ganados  de  sus  habitantes  y  lo  que  tenían ;  por  cu- 
ya razón  habían  quedado  despoblados  cinco  lugares  y 
que  de  153  vecinos  que  tenia  el  valle  antes  de  la  guer- 
ra, solo  existían  91  (2):  cue.  t.  516. 

ORBAICETA.  Lugar  del  valle  de  Aezcoa  merindad  de  San- 
güesa. Se  incendió  accidentalmente  en  22  de  agosto  de 
1377  »por  pestilencia  de  fuego,  que  Dios  ha  querido 
» echar  sentencia  sobre  cilios  ó  por  lures  pecados.*9  Re- 
dújosc  todo  á  cenizas  con  la  iglesia  y  sus  ornamento» 
y  campanas,  y  también  las  faginas  de  las  eras,  en  tal 
.  manera  »que  non  lis  ha  fincado  ningún  cubierto  en  la 
» dicta  eglesia  ni  en  otro  lugar  en  donde  se  puedan  re- 
» traer."  Dccia  que  se  componía  el  pueblo  de  30  casas 
y  de  96  hornos  (3).  El  rey  D.  Carlos  2.*  asignó  30 
libras  carlines  de  limosna  para  ayuda  de  la  reedificación: 
eaj.  33^,  n.  107.  Acerca  de  los  montes  cedidos  por  el 
valle  de  Aezcoa  á  la  fábrica  de  municiones  de  Or bal- 
ee ta  ,  véase  límites  pág.  269  de  este  tomo. 

ORCOYEN.  Pueblo  ¿e  la  cendea  de  Olza  merindad  de 
Pamplona.  En  1413  el  rey  D.  Carlos  3*  donó  sus  pe- 

(i)  El  príncipe  D.  Carlos  de  Viana  en  la  guerra  contra  su 
padre  D.  Juan  a.° 

(a)  Hoy  cutota  asta  valle  6¡S  vecinos t  según  el  censo  del 
año  i8i8. 

(3)   tiorrin :  chozas  ú  las  que  hoy  se  liauiaa  hordas* 
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chas  y  jurisdicción,  en  señorío  perpetuo,  2  su  hijo  natu- 
ral Godofre  mariscal  del  reino:  cue.  t.  332:vé*seGO- 
dofre.  En  1441  la  reina  Doña  Blanca  dio  el  pueblo 
de  Orcoyen  á  loes  Cía  ver,  con  las  pechas  de  otros ,  pa- 
ra su  casa  mico  to  con  Carlos  de  Mauleon:  cue.  t.  457. 
En  1453  resulta  que  D.  Juan  de  Beaumorit  poseía, 
por  título  de  compra,  el  señorío  de  Orcoyen  y  que  lo 
dio  en  cambio,  con  el  de  Atondo  y  Murco,  4  su  fcer-» 
mano  el  condestable  D.  Luis,  por  el  de  Caslojon  cerca 
de  Tudela:  cue.  487. 

ORDOIZ.  Antiguo  pueblo  que  existió  cerca  de  Estella. 
En  1251  pertenecía  á  D.  Martin  Aznarif,  y  i  Doña 
María  Periz  su  muger,  quienes  lo  dieron  al  rey  D.  Teo* 
baldo  1.°  en  cambio  de  la  villa  y  castillo  de  Javier: 
véase  javier.  En  1 36á  el  palacio  de  Ordoiz  era  de  D. 
Rodrigo  de  Uriz  camarero  del  rey  D.  Carlos  2.°  quien 
lo  tomó  en  cambio,  con  vinas,  prados,  molinos  y  otros 
bienes,  por  los  lugares  de  Uncili,  Zemborain  y  Artaiz, 
que  el  rey  cedió  á  Uriz  con  la  jurisdicción  alta,  me- 
diana y  baja:  caj.  15,  n.  2. 

ORENDAIN,  ORIiNDAIN  OLENDUN  y  OLANDAIN. 
Pueblo  del  valle  de  Mañeru  merindad  de  Estella.  En 
,1196  el  rey  D.  Sancho  el  fuerte  fijó  sus  pechas,  en 
común  con  Muzquiz,  Artazu,  y  Zurindoain  ,  ó  Zurin- 
dain,  y  les  dió  fuero  para  que  no  se  les  exigiese  otra 
cosa:  véase  MLZQUiz.  En  1234  el  rey  D.  Tcobaldo  1  * 
lo  dió  con  otros  puebJos  en  cambio  á  Dona  Toda  Ro- 
dríguez por  la  villa  de  Cortes  y  su  castillo :  véase  cor- 
tes. Sin  embargo  consta  que  en  1244  el  mismo  rey, 
en  consideración  á  los  servicios  de  los  labradores  de 
Orendain,  les  concedió  que  pagasen  anualmente*  por 
todas  sus  peehas,  35  cahíces  de  trigo  y  otra  tanta  ce- 
bada, de  la  medida  de  Pamplona,  y  40  sueldos  déla 
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moneda  que  corriese  en  Navarra ,  y  les  prometió*  que 
no  daría  en  honor  el  pueblo  á  ricohombre ,  ni  caballero 
ni  hombre  nacido  en  este  mundo  ni  por  nacer ,  sino  que 
fuesen  realengos  por  siempre  jamas,  y  que  merino,  ni 
sajón,  no  entrase  en  el  pueblo  á  pedir  ni  llevarlos  á  la- 
bor ninguna:  el  rey  se  reservó  las  calón  ¡as  ó  multas, 
hueste  y  cabalgada:  caj.  2,  n.  54  :  car.  1  ,  f.  34. 

ÓRGANOS.  Los  tenia  el  rey  en  1413  en  la  capilla  de  su 
palacio  de  Olile:  había  órganos  grandes  y  órganos  chi- 
cos y  portátiles:  caj.  103,  n.  28. 

ORGUES.  Órganos.  Gillebert  era  menestral  de  los  orgues 
del  rey  de  Francia,  en  1391  :  caj.  61 ,  n.  30. 

ORICAIÑ.  Pueblo  del  valle  de  Ezcabarte  merindad  de 
Pamplona.  En  1406  pertenecía  á  la  iglesia  de  Ron- 
ces va  lies  y  se  vendió,  con  autoridad  real,  á  Nicolau 
Btanc:  véase  ARRE. 

ORICHKTA:  véase  ORIGETA. 

ORIGETA:  ORIXETA:  ORICHETA.  Lugar  despoblado 
que  existió  en  el  valle  de  Odíela,  merindad  de  Pam- 
plona ,  entre  La  tasa  y  Rípa ,  á  cuyos  dos  pueblos  se 
agregaron  sus  términos  en  1498  por  el  real  patrimo- 
nio, obligándosen  á  pagar  18  robos  de  cebada  y  24 
sueldos  anualmente:  caj.  177,  n.  9:  véase  ripa-guen- 

DULAIN. 

ORIZ.  Pueblo  del  valle  de  Elorz  en  la  merindad  de  San- 
-  güesa.  D.  Iñigo  de  Oriz  lo  donó  en  arras  en  1223  á 
Doña  Inés  su  muger,  con  todas  sus  pertenencias  y  to- 
da la  heredad  de  Buñ'ol  (BuñueiJ  y  de  Azut,  para  que 
Juese  señora  poderosa:  car.  3,  f.  6.  En  1483  la  pecha 
del  lugar  de  Oriz  era  27  galletas  de  vino;  pero  no  se 
cobraba  por  el  erario,  porque  todos  los  labradores  son 
muertos  et  ausentados ,  y  el  señor  solariego,  que  fué  D. 
García  Lopiz  de  RoncesvaHes,  se  apropió  de  las  here- 
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dadcs  y  después  de  él  las  poseyó  Dona  Pascuala  su  bija: 
cue.  t.  512. 

ORO.  OHORO.  Castillo  y  Tilla  que  existieron  en  el  valle 
de  Guesalaz  mcrindad  de  Esteüa.  En  el  año  1223  per- 
tenecían al  monaslerio  de  Sania  María  de  Nágera,  quien 
los  cedió,  con  sus  salinas,  al  rey  D.  Sancho  el  fuerte  du- 
rante su  vida,  debiendo  contribuir  este  por  vía  de  cen- 
so con  diez  rocallas  muzmedinas:  véase  EERB1NZANA. 
Sobre  la  pertenencia  de  Oro,  y  su  castillo,  bubo  graves 
•disensiones  entre  el  rey  D.  Tcobaldo  2.°  y  el  obispo 
D.  Pedro  de  Pamplona,  las  cuales  se  ajustaron  en  1255 
conformando  el  rey,  entre  otras  cosas,  en  la  entrega 
del  castillo  y  sus  términos  al  obispo:  véase  PAMPLONA. 
El  pueblo  de  Oro  y  su  castillo  han  desaparecido;  y  en 
su  lugar  existe  hoy  otro  llamado  Salinas  de  Oro  fun- 
dado en  las  inmediaciones  del  primero  que  ha  venido 
á  ser  un  coto  redondo  perteneciente  al  duque  de  Gra- 
nada. Sin  embargo  se  vén  todavía  vestigios  de  dichos 
pueblo  y  castillo,  donde  se  cree  haberse  hecho  fuertes 
los  reyes  D.  Ordoño  y  D.  García  en  la  batalla  de  Val- 
dejunquera. 

ORO.  £1  valor  relativo  de  este  metal,  al  de  la  plata,  re- 
sulla  aproximativamente  de  los  cotejos  siguientes. 


Primer  cotejo. 


Oro. 


Sueldos 
antiguos. 


En  el  año  1372  se  pagó  por  un  marco  de 
oro  55  francos:  cada  franco  valia  enton- 
ces 24  y  32  sueldos:  precio  medio  28 
sueldos,  valor  del  marco  (1).  


1540 


(i)    Cajón  37  ,  n.  i5. 
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En  1387  compró  el  rey  un  marco  de  oro 
fino  para  baccr  una  cadena,  por  65  fran- 
cos de  á  36  sueldo*  el  franco  (1).  ....  2340 

"3880" 

Plata.   

En  1377  costó  un  marco  de  piala,  sin  traba- 
jar, 7  libras  que  á  20  sueldos  saman  (2).  140 

En  1378  olro  marco  de  plata  sin  labrar 

cosió  8  libras  (3)   160 

En  1383  se  pagó  un  marro  de  piala  fina, 
para  acuñar  moneda,  ron  1 5  libras  y  2  suel- 
dos, que  hacen  á  20  sueldos  la  libra  (4).  302 

En  1384  por  olro  marco  de  plata  para  tra- 
bajar, 15  libras  (5)   300 

902 

Resumen,   


Los  dos  marcos  de  oro  costaron  3880  suel- 
dos :  precio  medio  del  marco  1940 

Los  4  marcos  de  piala  costaron  902  sueldos: 

precio  medio  del  marco   225  % 

De  que  resulla  que  la  relación  del  valor  de 
ambos  metales  estaba  de  2  á  17  ó  bien 
que  con  un  marco  de  oro  se  pagaban  8 
%  de  plata.  Y  eslo  coincide  con  lo  que 
resulta  hacia  lósanos  1387,  esto  es  que 
la  onza  de  oro  valia  10  florines  y  medio, 


(1)  Cajón  56,  n.  6o. 

(2)  Cajón  33,  n.  1  io» 

(3)  Cajón  37,  n.  5. 

(4)  Cajón  47,  n.  a8. 

(5)  Cajón  4»,  n.  111. 
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j  el  marco  de  piala  la  misma  cantidad  (1). 

— —  - 

Cotejo  2.° 
Oro, 

En  1390  una  onza  de  oro  cosió  7  francos 

de  á  36  sueldos  (2)   252 

En  1393,  79  doblas  %  marroquinas  pesa- 
ban un  marro  y  %  de  oro  y  rada  dobla 
valía  43  sueldos:  el  marco  y  medio  3418 
sueldos      y  rada  onza   285 

En  1396  se  pgó  la  onza  de  oro  á  12  flo- 
rines %:  valia  por  aquel  tiempo  rada  flo- 
rín 26  sueldos;  de  que  re&ulta  á  cada  on- 
za el  valor  de  (3)   325 


862 

Plata.  -  


En  1391  costó  un  marco  de  plata,  sin  tra- 
bajar, 9  florines  á  25  Mieldos,  valia  225 
sueldos,  y  cada  onza  (4)   28 

En  1396  otro  marco  de  plata  blanca  se  com- 
pró en  9  florines  */i  á  26  sueldos  y  6 
dineros  el  florín  importó  el  marco  245 
sueldos,  y  la  onza  (5).   31 

En  1403  otro  marco  de  plata  costó  10  flo- 
rines á  26  sueldos  y  x/x  el  florín,  vale 

(-i )  £»jo«  5<  ,  n.  «4. 

(a)    Cajón  5q,  n.  19. 

(3)  Cajón  71 ,  n.  3i. 

(4)  Cajón  62  ,  n.  1  a. 

(5)  Cajón  71  ,  n.  5. 

62*. 
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y  la  onza  (1).  .  33 

Resumen,  — ^  

Precio  medio  de  la  onza  de  oro  287  •/, 

Precio  medio  de  la  onza  de  piala   30  »/s 

Hcsulia  de  este  cotejo  que  estaba  el  valor  de 
Ja  plata  con  el  aro  en  razón  de  2  á  19. 

Cotejo  3° 

Oro. 

En  1407  se  compró  una  onza  de  oro  fino 
cu  12  florines  X  á  26  sueldos  y  8  dine- 
ros el  florín  (2)  

En  1413  dos  grandes  panes  de  oro  fundido 
para  pagar  el  dote  de  la  infanta  Dona  Ma- 
ría, casada  con  el  duque  de  Gandía,  se  va- 
luaron á  100  florines  el  marco  ó  12  flo- 
rines X  la  onza  á  29  sueldos  el  florín: 
valor  de  la  onza  (3)  

Plata. 

En  1413  costó  un  marro  de  plata  10  flo- 
rines, 6  bien  un  florín  y  */4  la  onza  á  29 
sueldos  el  florín  (4>  .  .   36  l/k 

En  1429,  se  pagaba  cada  marco  de  plata 

(1)  Cajón  89,  n.  34. 

(2)  Cajón  83,  n.  7. 

(3)  Cajón  io3 ,  n.  19. 

(4)  Cajón  10a  ,  n.  43. 


333 
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695  X 


Digitized  by  GojDgle 


ORÓ  493 
para  acuitar  moneda  á  15  libras,  que  son 
300  sueldos;  y  la  onza  (1).   37  % 


Resumen.  _u 

Precio  medio  de  la  onza  de  oro  •    347  i/i 

Precio  medio  de  la  onza  de  plata.  ......  36 

De  este  tercer  cotejo  aparece  la  misma  pro- 
porción que  del  segundo. 

Cotejo  4? 

» 

Oro. 

En  1513  se  decia  que  los  reales  de  oro  na- 
varros que  se  acuñasen  ,  valiesen  tanto  co- 
mo los  ducados  de  Burgos.  En  1524  se 
espliraba  que  el  valor  del  ducado  de  oro 
castellano  fuese  6  libras  y  5  sueldos  de 
Navarra ;  y  suponiendo  que  este  ducado 
castellano  era  el  mismo  de  Burgos,  se  de- 
duce que  los  reales  de  oro  navarros  tenían 
el  mismo  valor  de  6  libras  y  5  sueldos 
cada  uno.  Cada  marco  de  oro  de  23  qui- 
lates y  /¿  producía  70  piezas  ó  reales  de 
oro  navarros,  que  á  6  libras  y  5  sueldos 
resulta  valer  el  marco  437  libras  y  10 
sueldos  ú  8750  sueldos;  y  la  onza.  ...  1093  i/i 

Plata. 

En  1513  se  pagaba  el  marco  de  plata  para 

- 

(i)   Cajón  127 ,  n.  1 1. 
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acuñar  en  la  casa  de  la  moneda  á  40  libras 
que  son  800  sueldos:  valor  de  la  onza  •  .  •  100 
Resulta  de  este  cuarto  cotejo  que  el  valor  de  la  plata 
estaba  con  el  de  el  oro  en  razón  de  1  á  1 1  aproxi- 
mativamente. 

Desde  entonces  el  valor  del  oro  siguió  subiendo  á 
consecuencia  de  la  baja  que  esperimentó  la  plata  por  la 
mayor  cantidad  de  este  metal  que  venia  de  las  Amé- 
ricas,  descubiertas  por  aquellos  tiempos. 
ORORBIA.  Pueblo  de  la  cendea  de  Olza  mcrindad  de 
Pamplona.  £1  rey  D.  García  6.°  de  Navarra  dio  dicho 
pueblo  en  el  ano  1043  á  D.  Sancho  Fortunes  que  le 
presentó  el  caballo  que  perdió  D.  Ramiro,  rey  de  Ara- 
gón, en  la  batalla  de  Tafalla  contra  D.  Garría  su  her- 
mano. Cuatro  anos  después  dicho  caballero  donó  el  pue- 
blo de  Ororbia  al  monasterio  é  iglesia  del  mismo  lugar. 
Ambos  documentos  exilian  en  el  becerro  de  Lrire  |>:« g. 
1 0  y  £40,  citados  por  Moret  en  sus  Iuvotigaeiones:  lib. 
3 ,  cap.  Já.  La  donación  del  rey  es  como  sigue.  =:  Ego 
Garsea  Dei  Gratia  rex ,  proles  Sancioni  regís  tibi  sé- 
nior Sancio  Fort  un  ion  is ,  mea  spontea  volúntate  prop~ 
ter  tuam  fidelitatem  a  tune  sertitium ,  &  accepi  de  te  * 
tíjuuin  colore  nigro  valcntem  D.  solidos  de  argento :  Se 
dio  equo  fuit  de  rege  donato  Iíanimiro ,  quod  fuit  cap- 
tuni  in  illa  arranca/a  de  Tajalla,  &  iam  habto  hoc 
equum  apud  me ,  &  cum  seJJa,  &  Jreno  de  argento; 
cü  ideo  concedo  iibi  villom  quai  meitant  Ororbia ,  uuít 
est  sub  sigülo  de  Exauri,  cum  sua  ectlcsia,  &  dono 
tibi  illa  ut  sint  ingenua  perpetualiter  possidenda  abs- 
aue  ulla  domina/ ion c  regis,  ÍCr.  Sénior  Fortum  Sauz 
de  Naxera ,  Atoar  Fortunionts ,  comité  Nunío  Guadi- 
salviz ,  Enneco  Lopiz  de  Vizcaya ,  Fortuni  Sancii  al- 
feriz,  Sancio  Dat  caballerizo.  Facía  carta  donationis 
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.  notum  dü  sahaio  Milus  augusii  era  TLXXXl  Reg- 
nante  ego  Garda  rex  in  Pam pilona  &  in  Castilla, 
Ranimirus  rex  in  Aragone ,  &  Fredinandus  rex  in 
Legione:  Fructuosas  exaravit. 

OSACAIN.  Pueblo  del  valle  de  Ola  ¡bar  mcríndad  de  Pam- 
plona. En  1201  el  rey  D.  Sancho  el  fuerte  redujo  las 
pechas  anuales  de  Osacain  á  6  sueldos  y  6  robos  de 
avena  cada  casa,  pagando  cuatro  viudas  como  un  pe- 
chero :  car.  1 ,  f.  33.  Las  pechas  de  0¿acain  fueron  do- 
nadas en  1461  por  el  rey  D.  Juan  2.°  á  Juan  Periz 
de  Veraiz:  véase  VRRAlz. 

OSCOZ.  Pueblo  del  valle  de  Imoz,  merindad  de  Pam- 
plona, cuyos  labradores  lomaron  del  rey  á  pecha  per- 
petua la  villa  y  términos  de  Iriberri  por  26  sueldos  y 
3  dineros,  y  7  cahíces  2  robos  y  2  cuartales  de  avena 
(1):  cue.  I.  541. 

OSES  ú  OSEZ.  País  de  la  Navarra  baja,  ó*  francesa,  que 
perteneció  á  la  española.  En  1378  el  rey  D.  Carlos  2.°  lo 
dio  á  su  ujier  de  armas  Amigot  de  Garro,  ron  las  pe- 
chas, molinos,  emolumentos  y  jurisdicción  y  la  quinta 
de  los  montes  y  pastos,  durante  su  voluntad:  caj.  36, 
n.  33.  En  1418  hubo  pleito  entre  los  concejos  de  la 
tierra  de  Oses  y  el  rey  D.  Carlos  3."  sobre  los  montes 
y  pastos,  pretendiendo  cada  uno  la  propiedad.  La  sen- 
tencia se  redujo  á  declarar  que  la  propiedad  era  del 
rey;  pero  que  los  habitantes  podían  á  perpetuo  engor- 
dar sus  puercos  propios  que  hubiesen  criado  ó  com- 
prado, sin  pagar  quinta  sino  de  los  puercos  cstrafíos 
que  introdujesen  en  dichos  montes,  la  cual  quinta  era 
3  sueldos  carlínes  por  cada  puerco :  que  sí  los  conce- 

(i)  No  dice  el  año.  El  pueblo  de  Iriberri  pudo  ser  el  que  hoy 
existe  en  el  inmediato  valle  de  Atez ,  llamado  también  Pilla  nueva, 
que  significa  lo  mismo  que  Iriberri  en  vascuence. 
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jos  pudiesen  sacar  mas  de  lo  pue  importaba  la  quinta, 
.  fuese  de  ellos  el  esceso  sin  parte  del  rey :  que  el  .cas- 
tellano (alcaide  del  castillo)  de  San  Juan ,  pudiese  en- 
gordar en  cada  año  dos  porquerías,  de  á  60  puercos 
cada  una ,  para  provisión  del  castillo  sin  pagar  cosa  al- 
guna,  jurando  que  los  puercos  eran  suyos:  que  el  rey 
tuviese  tres  bustalizas  en  los  términos  llamados  Ezal- 
gui:  que  los  habiiantcs  pudiesen  hacer  doellas  (duelas) 
y  tablas,  según  costumbre,  de  los  robres  caldos  y  cal- 
deros, y  cortar  avellanos  y  fresnos  para  hacer  sarciei- 
llos  (cellos)  y  otras  cosas  para  sus  usos,  y  para  ven- 
derlos sin  parte  del  rey,  pagando  á  este  cien  sueldos 
anuales  de  tributo  perpetuo.  Redujéronse  ademas  las 
otras  pechas,  que  pagaban  al  rey,  á  un  tributo  per- 
petuo de  15  libras:  raj.  104,  n.  13. 
OSTABAKES,  OSTABALES,  OSTABAILLES.  Pueblo 
de  la  baja  Navarra.  En  1248  Pedro  Arnali  de  Lux  a, 
ratificando  la  avenencia  ó  composición  que  hizo  con  el 
rey  D.  Sancho  el  fuerte  cuando  le  devolvió  la  villa  de 
Oá  ta  bar  es,  reducida  á  que  no  hiciese  fortaleza  y  que 
todo  el  señorío  fuese  del  rey,  se  hizo  vasallo  de  este 
y  juró  que  le  ayudaría  contra  todos  los  hombres  del 
mundo,  y  que  de  lo  contrario  el  rey  tornase  á  su  ma- 
no todos  los  bienes  de  Arnalt,  y  este  finque  por  malo: 
car  3,  f.  En  1383  el  rey  D.  Garlos  !á.°  tomó  á  su 
mano  la  tierra  del  señor  de  Luxa  por  cierta  causa,  et 
Nos  hobiesemos  dado  (decía  el  rey)  la  goarda  del  lu- 
gar de  Ostabailles  á  nuestro  amado  sargent  de  armas 

Pero  Sanz  de  Lizarazu  caj.  47,  n.  33:  vc'ase  MIXA. 

OSTIZ.  Villa  del  valle  de  Odicta  merindad  de  Pamplona. 
Obtuvo  real  privilegio  de  exención  de  gente  de  guerra 
en  el  arto  1515  y  se  mandó  observar  en  el  de  1662: 
arch.  del  reino,  sección  de  fueros  de  los  pueblos,  Icg. 
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3,  carp.  79. 

0TÁNO.  Pueblo  del  valle  de  EW*  merindad  de  San- 
-  güesa.  En  1466  la  princesa  Doña  Leonor  donó  á  per- 
petuo laa  pechas  de  Otano  á  D.  Juan  de  Egurbídc  can- 
ciller de  Navarra:  dice  que  consistían  en  cuatro  gaille- 
tas  de  vino  que  pagaba  cada  pechero:  cue.  t.  512:  caj. 
159,  n.  50. 

OTAZU.  Lugar  del  valle  de  Echan r¡  merindad  de  Pam- 
plona. En  1234  el  rey  D.  Teobaldo  1.°  lo  dió,  con 
oíros  pueblos ,  á  Doña  Toda  Rodríguez  en  cambio  de 
el  de  Corles  y  su  castillo:  véase  CORTES. 

OTEIZA.  Pueblo  de  la  cendea  de  Ansoain  merindad  de 
Pamplona,  comprado  por  el  rey  D.  Sandio  el  fuerte 
en  1314  a"  una  con  el  de  Añezrar :  véaj>c  ¿Ke7XAR.  En 
1423  D.  Carlos  3.°  dió  el  pueblo  de  Oteiza  (1),  con 
sus  pechas  y  jurisdicción  baja  y  mediana,  á  Juan  Coxc 
de  Suescun  su  doncel  (paje) ,  para  él  y  sus  herederos 
de  legitimo  matrimonio  á  perpetuo,  en  pago  de  2000 
florines  que  le  prestó  pora  los  gastos  del  viage  de  su 
nieta,  Doña  Leonor  de  Borbon,  á  reunirse  con  el  rey 
Jaque  su  padre:  caj.  122,  n.  9.  En  1432  habia  vuelto 
el  pueblo  de  Oleiza  al  patrimonio  real  por  muerte  de 
Suescun  ( sin  duda  sin  herederos ),  Dice  que  la  pecha 
que  pagaba  era  12  cahíces  de  trigo  y  5  de  cebada;  y 
el  rey  la  perdonó,  durante  su  voluntad,  por  la  dimi- 
nución de  los  habitantes  y  que  no  podían  pagar:  caj. 
132,  n.  36. 

OTEIZA.  (San  Salvador  de).  Pueblo  del  valle  de  la  Solana 
en  la  merindad  de  Estella.  En  1315  pertenecía  al  mo- 


(i)  Noseesplíca  ai  este  Oteiza  ese!  de  Ansoain,  y  existen  otros 
dos  pueblos  del  mismo  nombre  eu  los  valles  de  Berlizarans  y  la 
Solana. 

63 
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nasterio  de  Irache,  sobre  cuyos  derechos  hubo  el  i fef  en- 
cías y  pleito  con  el  pueblo,  y  las  arreglaron  ¿robas  par- 
tes  con  aprobación  del  gobernador  del  reino.  Convinie- 
ron en  que  los  labradores  de  Otena  diesen  al  monas- 
terio en  cada  aíio  125  cahíces  de  fwm  por  la  pecha,  la 
mitad  trigo  y  la  otra  mitad  cebada,  scguti  la  me- 
dida de  Ycrri:  que  los  mismos  labradores  acarreasen 
el  grano  con  sus  bestias  al  monasterio,  poniendo  el  mon- 
ton  en  i  ierra  cabo  el  robo,  é el  robo  incharoon  las  ma- 
nos, e'  estando  lleno  que  le  raya  el  mayoral  délos  la- 
bradores: que  el  abad  no  les  o  Migase  á  H&var  «I  trigo 
de  otro  lugar:  que  fuesen  libres  de  mañen'a :  y  qoe  pa- 
gasen al  monasterio  100  sueldos  por  el  vino  y  la  torta 
(1)  y  por  los  peones  que  habían  acostumbrado  «Jar: 
car.  1,  pág.  275.  Én  1408  el  rey  D.  Carlos  3* donó 
¿  perpetuo  loda  la  pecha  de  trigo  y  cebada  del  lugar 
de  Oiciza ,  cabo  de  Es/ella ,  á  Mosen  Leonel  de  Na- 
varra vizconde  de  Muruzaba):  dice  qoe  importaba  25 
cahíces  y  2  robos  de  trigo,  y  14  cahíces  y  dos  cuarta- 
les y  medio  de  cebada  al  ano:  caj.  90,  n.  29:  cue.  t. 
301.  En  la  peste  del  ano  1422  el  pueblo  <le  Oteiza 
había  quedado  reducido  á  50  vecinos,  é  después  ocho 
días  aquá  (decía  el  rey  en  1/*  de  julio)  son  muertos 
los  once  con  toda  su  familia ,  el  tpicdan  las  casas  cer- 
radas ;  el  mas  en  seis  casas  non  quedan  sino  seis  mu- 
jeres vinas,  qui  no  se  pueden  ayudar ;  et  ansinon  que- 
dan en  el  dicto  logar  sino  treinta  moradores  que  útiles 
stan.  Y  concluía  perdonándoles  las  tres  cuartas  parles 
de  toda  la  pecha  por  cuatro  años:  caj.  121 ,  n.  36.  En 
,1450 ,  en  la  guerra  del  rey  D.  Juan  2.°  contra  su  hijo 
•   •   •  .  -  ■  -. 

(i)  Esta  contribución  del  vino  y  torta  se  llamaba  opilarin^ 
zada. 
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e!  príncipe  de  Viana,  las  gentes  de  esle  incendiaron 
y  desolaron  el  pueblo:  epe.  I.  516.  En  1456  dicho 
rey  D.  Juan ,  considerando  los  grandes  trabajos  sufri- 
dos por  el  lugar  de  Olciza  en  su  ¿crvicio,  y  los  muchos 
daño»,  robos,  incendios  y  prisiones  que  habían  pade-^ 
cido  sus  habitantes  por- guardarle  fidelidad,  les  libertó 
á  todos,  clérigos  y  legos,  de  pechas  ordinarias,  cuar- 
teles con  gracias  y  sin  ellas,  imposiciones  y  cualesquiera J 
otros  derechos- ^jue  debiesen  pagar  en  cada  un  afio  á 
perpetuo.  Decía  que  las  pechas  eran  25  Cahíces  y  :2  ro- 
bos 4e  trigo,  14  cahíces  2  robos  y  dos  cuartales  tic  = 
cebada;,  y  77  sueldos  4  dineros  obulo  en  dinero;  y 
por  razón  de  cuarteles  31  libras  5  sueldos:  cue.  t.  507 
y  516:  caj.  157,  n. -58:  caj.  193,  n.  6. 

OYENZA.  Oir.  En  1401  se  pagó  á  Martín  Pcríz  de  Sól- 
chaga,  alcalde  de  córte,  el  salario  de  los  dias  que  había 
continuado  en  (a  oyenza  de  los  pleitos:  caj.  79,  n.  10. 

OZCARIZ.  Pueblo  del  valle  de  Lizoa  in  mcrindad  de  San-  ' 
güesa.  A  sus  labradores  y  á  los  de  Lerruz,  Lizoa  i  n,  Re-  * 
din  y  Ley  un ,  del  mismo  valle ,  concedió  el  rey  D.  Tcó- 
baldo  2.fl  en  1258.  nri  vilcglo  de  que  no  losenagena- 
ría ,  vendería  n¡  cambiaría  ,  ni  daría  á  caballero  ,  rico- 
hombre ni  á  eclesiástico,  sino  que  fuesen  realengos  para 
siempre,  pagando  aquellos  derechos  que  habían  acostum- 
brado pagar  al  rey:  caj.  7,  n.  59. 

OZCOIDI,  ORIZCOITI  y  ORZCOITI.  Pequeño  pucbló 
del  valle  de.Urraul  alio,  meríndad  de  Sangüesa.  En 
1487  los  reyes  D.  Juan,  y  Doña  Catalina,  dieron  la  pc- 
cba  ordinaria  de  Orizcoití  á  Lope  de  Esparza,  para  et 
y  sus  herederos  perpetuamente,  en  consideración  á  sus 
buenos  servicios  y  á  lo  que  babia  trabajado  por  la  con- 
servación y  concordia  del  reino:  caj.  165,  n.  14. 

63* 
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fcAGOS.  Pavos.  «Por  dos  cahíces,  una  arroba  de  faba 
npara  nuestros  pagos/'  decía  el  rey  D.  Cárlos  3."  en 
1396:  caj.  71,  n.  24. 

PAILLARS.  (Conde  de).  Caballero  a!  servicio  del  rey  D. 
Carlos  %  de  N^arra,  quien  le  díó  los  señor/os  de  Co- 
relia  y  Cintruénigo:  véase  CORELLA. 
PALACIOS.  Los  de  los  nobles,  reñían  cíerias  preroeativas- 
entre  ellas  la  del  asilo  de  los  delincuentes:  véate»™-' 
NIDAD.  Los  reyes  concedían  el  título  de  palacios  á  las 
casas  de  los  caballeros.  En  1355  D.  Cárlos  á.°  elevó  á 
U  clase  de  palacio  la  casa  de  Echevelce  de  Razo  ó 
Errazo,  propia  de  Sancho  Martínez  en  la  tierra  de  Raz- 
ian, con  las  franquezas  y  libertades  que  los  otros  pala- 
cios de  la  tierra  de  Biztan  disfrutaban :  caí.  193  n  2 
PALACIOS  DE  CABO  DE  ARMERÍA.  Eran  aquellas 
casas  solares  donde  los  nobles  ponían  los  escudos  desús 
armas.  En  1503  el  rey  D.  Juan  de  Labrit,  declarando 
que  la  casa  de  Iribarne,  situada  en  la  parroquia  de  Ar- 
beroa,  era  palacio  y  casa  solariega  franca  e  quita  (li- 
bre) de  hijosdalgo,  y  que  había  tenido  armería,  de- 
cía, que  atendiendo  que,  por  semejantes  casase  pala- 
cios de  gentileza,  el  estado  de  los  principes  es  conser- 
vado, daba  facultad  á  Juanot,  heredero  y  señor  de  di- 
cha  casa,  para  la  fundación  del  mayor  ¡o  (mayorazgo) 
que  intentaba ,  y  vincularlo  en  la  forma  que  bien  visto 
le  fuere,  según  la  costumbre  de  la  tierra  entre  los  hi- 
dalgo, gentiles  hombres  y  señores  de  palacios  y  casas 
solariegas,  habientes  armas.  También  declaraba  el  rey 
«jue  las  armas  que  habia  tenido  dicho  palacio  eran  un 
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ciervo  de  oro  en  campo  azul:  caj.  17?  ,  n.  15.  Los  due- 
ños de  loa  palacios  de  Cabo  de  Armería  ae  titulaban 
cambien  caballeros  gentiles  hombrea  ¿abos  de  Unage; 
esto  es  primogénitos  ó  cabeias  de  las  casas  nobles:  caj. 
168,  n,  7.  Los  dueños  de  palacios  de  Cabo  de  Arme- 
ría eran  ese n tos  de  pagar  cuarteles  y  donativos,  y  dis- 
frutaban de  asiento  en  corles,  segon  se  infiere  de  lo 
que  consta  en  el  areb.  del  reino  sección  de  cortes,  y 
en  los  libros  de  la  Profonotaría ;  pero  desde  últimos  del 
siglo  17,  se  hicieron  varias  gracias  elevando  á  la  clase 
de  palacios  las  casas  de  algunos  noblrs  por  donativos 
que  hacian  para  las  necesidados  del  Estado.  Un  docu- 
mento del  año  1783  dice,  que  los  palacios  de  Cabo  de 
Armería  se  distinguían  de  los  otros  palacios  con  esta 
inscripción:  No  porta  de  otro:  areb.  del  reino,  sección 
de  nobleza  leg.  2,  cárp.  39. 

Nombres  de  los  palacios  de  Cabo  de  Armería  que  constan 
en  el  arch.  del  reino :  secciones  de  Cortes  y  Nobleza  (1). 

Aderw.:  Agorreta:  Agos  6  Aos:  Aibar:  Aizoain:  A1- 
ducin ,  ó  AMuncin:  Alegui:  Amatriain:  Anizlarrea:  An- 
soain:  Apezicguía:  Aranarache :  Arbeiza:  Arbizu:  Ar- 
ce: Arellano:  Arinzano:  Arozarena:  Arrechea:  Arlaz- 
coz:  Azagra :  Azcona:  Barjucdano:  Beaomont:  Beire: 
Bcnegorri:  Bcrhiuzana :  Berliz:  Berriozar:  Burlada: 
Dorucoa:  Ecai:  Echagüe:  Echaide:  Echebcrri :  Eguirre: 
JBlcano:  Eraso:  Erniorena:  Krro:  Eulate:  Eusa:  Eza: 
Ezcai:  Ezcurra:  Galdiano:  Gaztelu :  Gorraiz:  Goyene- 

(l)    En  1637  consta  que  existían  en  Navarra  107  palacios, 
cito  es,  7a  en  la  merindad  de  Pamplona,  33  en  la  de  Este) la, 4 
en  la  de  Tudela  ,  7a  en  la  de  Sangüesa ,  y  16  en  la  de  Olite:  areb. 
del  reino ,  sección  de  Estadística ,  leg.  49*  carp.  1.  - 


» 


:  Iguz- 


- 


quiza:  Ijurrieta:  Iriberri:  lrigoyeu  :  Irurila:  Ilurbide: 
Iza:  Jaoreguizar:  La  boa:  Larrain:  Larraye:  Legaría: 
Luquin:  Maraíion:  Maya:  Mendivil:  Metauten:  Mira- 
fuentes:  Morguindueta :  Muliloa  la  alia:  Novar:  Oarriz: 
Ochovi:  Oloriz:  Olleta:  Oriz:  Oronoz.:  Osteriz:  Otazu: 
Peralta :  Hacax :  Ripalda :  Sada :  Sagües:  Sati&omain :  Sa- 
rasa :  Solchaga  :  Sote's:  Súbita:  Torres:  Urdauiz:  üreta: 
"Ustárroz:  Usiés:  Vencgorri:  Vidaurre:  Viscarret:  Za- 
balcla:  Ziligücla :  Zubiría:  Zunzarren. 
PAMPLINA.  Ciudad  capital  de  Navarra.  Llámase  también 
Iruña  en  vascuence,  esto  es,  tres  bueñas  con  rclarion 
á  que  estaba  dividida  en  tres  distintas  poblaciones  (1). 
£n  varios  documentos  de  los  siglos  15  y  16  la  daban 
el  nombre  de  Pamplona,  tal  vez  por  imitar  á  los  an- 
tiguos que  la  llamaron  Pompelon.  Et  príncipe  de  Viana 
Ja  llamó  Santsueña  donde  dice  que  predicó  San  Cernía 
el  evangelio  y  que  se  convirtieron  once  mil  personas; 
¿  así  es  cierta  (prosigue)  que  fué  convertido  Santsueña 
que  agora  es  Pamplona  ;  mas  esto  carece  de  todo  fun- 
damento y  es  verosímil  que  el  príncipe  padeció  error 
tomando  á  esa  ciudad  por  los  pueblos  inmediatos  de  la 
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quien  atribuyen  sn  fundación,  sin  otro  apoyo  que  el 
de  las  «guíenles  palabras  de  E&lrabon  «Sobre  la  Jac- 
» cetonia  tbaoia  el  norte  habitan  los  vascos,  en  cuyo  ter- 
»ritorío  se  (halla  Pompelon  como  si  dijeras  Pompeio- 
»pol¡s",  que  significa  en  griego  ciudad  de  Pompeyo; 
pero  cate  texto  no  dice  que  la  fundó  Pompeyo,  ni  que  se 
llamaba  Pompeiopolis,  sino  que  Pompelon  era  lo  mismo 
que  Pompeiolis:  supra  íacceianiam  ver  sus  sepienirJo- 
nem  habitant  vasconts  in  (¡tribus  urbs  est  Pompelon  qua- 
si  Pompeiopnlts  (\)  \  ni  de  que  se  llamase  asi  idénti- 
camente, se  signe  que  Ja  fundó  Pompeyo.  Pompcyonse 
llamaba  >un  magnífico  edificio  en  Aleñas  donde  se  con- 
servaban los  utensilios  sagrados  cuatro  siglos  antes  que 
existiese  Pompeyo  (á) ;  y  aun  cuando  sea  cierto  que 
Est  rabón  no  alteró  en  nada  la  palabra,  con  que. los  na- 
turales del  país  nombraban  en  su  tiempo  á  Pamplona, 
resta  saber  6Í  habia  padecido  alguna  alteración  desde 
que  se  fundó,  como  ha  sucedido  después,  en  cuyo  caso 
la  significación  de  la  voz  seria  diferente.  £1  príncipe 
de  Viana  dice  que  >la  ciudad  de  San l suena  fue*  fundada 
por  Bamba  ó  Vamba  y  que  la  llamó  Jiambalona  por 
él  y  por  la  reina  Elona;  en  locual  incurrió  cs|eibislo- 
riador  en  una  contradicción  manifiesta,  pues  que,  si  ya 
existia  Santsucría,  Vamba  no  pudo  hacer  sino  mudarla  el 
nombre  en  otro  del  que  se  supone  la  deribacion  de  Pam- 
plona ,  al  paso  que  tenemos  de  muchos  siglos  anterio- 
res el  de  Pompelon  sin  necesidad  de  recurrir  á  estra- 
fías  etimologías.  Finalmente  otros  han  pretendido  que 
se  llamase,'  Mártua  y  Atbanagia  sin  prueba  alguna.  . 


(i)    pstcab©Bh:Hb;:3.   -  - 

(3)  Viage  del  joven  Anacarsis  t.  a,  pág.  18a:  imp.  Madrid 
181 3.  Dictioaairc  des  auteurs  clasiques  greca  el  latines. 
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Infiérese  de  lodo  que  el  origen  de  Pamplona  es  des- 
conocido: que  el  nombre  mas  antiguo  que  se  descubre 
es  el  de  Pompelon,  y  que  el  de  Iruña  se  introdujo  des- 
pués por  los  vascongados  cuando,  i  causa  de  las  fre- 
cuentes despoblaciones  que  ocasionaba  la  guerra ,  se  vie- 
ron los  monarcas  en  la  necesidad  de  atraer  nuevos  po- 
bladores, fundando  barrios  enteros  con  distinto»  fueros 
j  jurisdicciones,  que  dieron  ocasión  á  celos  y  ribalida- 
des  entre  ellos,  particularmente  cuando  dichos  nuevo» 
pobladores  eran  estrangeros  como  los  francos;  y  asi  se 
verificó,  según  yo  creo,  la  separación  de  Pamplona  en 
diferentes  poblaciones,  esto  es,  la  Navarrería,  que  en 
mi  concepto  estaba  habitada  por  gen  res  originarias  del 
país  desde  que  sacudid  el  yugo  de  los  sarracenos:  el 
burgo  de  San  Cernin  cuyo  nombre  manifiesta  su  me- 
nor antigüedad  (1),  asi  como  el  de  la  población  de  San 
Nicolás.  Por  esto  los  de  la  Navarrería  conservaron  cierta 
preeminencia  titulándose  ciudad  y  distinguiéndose  hasta 
el  punto  de  haber  dejado  á  los  otros  barrios  el  nombre 
de  Pamplona  considerándola  como  vt/ia. 

En  la  era  1065,  que  corresponde  al  año  1027  (2), 
el  rey  D.  Sancho  el  mayor,  con  consejo  y  autoridad  de 
sus  hijos  D.  García  y  D.  Ramiro,  y,  con  aprobación  de 
todos  sus  principes  (3),  mandó  que  á  ta  iglesia  de  Sonta 
María  de  Pamplona  se  la  restituyesen  todos  los  bienes 

■  ■       ■  ■         ,  =  

(i)    Sedada  el  nombre  de  Aureo  á  las  nuevas  poblaciones 

<jue  se  hacían  bajo  la  dependencia  cíe  otras  mayores  ó  inmediatas 

a  ellas, 

(a)  La  copia  que  existe  en  el  archivo  de  la  cámara  de  Conap- 
tos  tiene  la  fecha  de  la  era  ioo5  que  corresponde  al  ano  967 ;  pe- 
ro Moret  prueba  que  debe  ser  la  era  io6*5:  t.  i.°  pág.  6ao,  con- 
tra Sandoval  que  señala  la  de  io45. 

(3)   Príncipes;  los  principales  señores  del  reino :  véase  iu- 

COSHOMBRES. 
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que  estaban  en  poder  estraño  y  habían  sido  enagena- 
dos  de  aquella  por  hombrea  perversos;  y  averiguado  por 
varones  sabios,  y  ancianos  de  su  reino,  hallo  ser  la  vi- 
lla de  Pamplona ,  libre  de  todo  servicio  real  y  entera- 
mente franca  de  todo  pedido  del  rey ,  con  todos  sus 
términos  y  pertenencias,  y  el  castillo  de  San  Esteban 
de  Monjardin  con  sus  villas,  iglesias  y  te'rminos,  con- 
forme el  rey  D.  Sancho  su  abuelo  lo  habia  donado.  Al 
mismo  tiempo  concedió  á  dicha  iglesia  la  mitad  del  mon- 
te Mamado  Naguilz,  y  la  mitad  del  de  Ovarzabal:  que 
en  todos  los  montes  y  bosques  de  Veíate  abajo,  en  la 
mitad  perteneciente  al  rey,  tuviesen  los  hombres  de 
Santa  María  libre  facultad  de  cortar  madera  y  árboles: 
que  les  quedasen  libres  las  salidas  de  la  parte  anterior 
de  la  Ciudad  desde  la  Serna  de  Santa  María  hasta  la 
cumbre  de  la  sierra  de  Ezcaba ,  sin  concurrencia  de 
otro  alguno:  que  en  la  otra  parte,  desde  Suzantu  ct 
Trasrantun  (1)  hasta  los  términos  de  Orcoycn,  fuese 
común  con  las  demás  villas  el  goce  de  pastos  y  madera, 
esceptuando  la  dehesa  del  rey.  Concedióle  la  iglesia  de 
San  Esteban  de  Ezcaba  con  todas  sus  tierras:  debajo 
de  Mendillorri  una  serna  y  las  viñas:  en  Aceita  un  mo- 
lino entero  con  la  mitad  de  toda  el  agua  y  una  tierra: 
todos  los  diezmos  íntegros  de  Zizur  y  Azclla :  en  Ber- 
riozar  dos  viñas:  en  Badostain  una  tierra:  en  el  arra- 
bal de  Huarte,  en  el  villaje  llamado  Alzuza,  las  viñas, 
y  en  la  misma  villa  de  Huarte  en  el  molino  del  rey 


(i)  El  testo  latino,  copiado  por  Sandoval,  dice  •súb  Zan— 
•tum  et  Cansznntu  usque  ad  terminum  de  Orqueyen."  Moret 
traduce Subzante  jr  Cascante,  que  pudiera  entenderse  por  Ur- 
zante  y  Cascante,  pueblos  de  la  merindad  de  Tudela,  sino  estu- 
viera tan  claro  el  testo  que  no  deja  duda  de  que  eran  parte  del 
territorio  de  Pamplona. 
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que  se  decía  Athes,  dos  días  de  molienda  al  mes:  3el 

diezmo  de  la  sal  de  las  salinas  de  ¿Ellcea  3  cahíces  al 
año:  el  monasterio  de  San  Pedro  en  el  valle  de  Lon- 
gutda  ron  las  tierras  del  rey  en  la  villa  llamada  Ull,  junto 
al  rio  Once  lia  (1);  y  también  las  viñas  de  Arbonies  y 
la  villa  de  Usun:  en  el  mismo  valle  de  Longuida  el 
monasterio  de  San  Salvador  y  su  villa  llamada  Aizpe, 
y  Ulzur  y  una  iglesia  titulada  Santa  Cecilia,  con  sus  tér- 
minos: la  villa  de  Agara  que  estaba  al  pie  del  monte 
de  Iga:  en  el  arrabal  de  Munarrizqucta  la  iglesia  de  San 
Román,  con  cuanto  le  pertenecía:  en  Urbaiz,  en  la  vi- 
lla llamada  Lizarreta ,  un  palacio  con  sus  tierras,  vinas 
y  huerto:  el  monasterio  de  Arzabalceta,  junto  á  la  villa 
de  Artazcoz  con  las  iglesias  de  Orendain  y  Artazu:  en 
Allor  de  Igauri,  en  la  villa  llamada  Erici,  las  viñas:  en 
Aezcoycn  la  villa  de  Abarzuza,  con  su  iglesia  y  mo- 
nasterio que  se  decia  de  Irauzu  con  sus  diezmos  en  Ur- 
ranci  y  Legarda:  el  monasterio  de  Santa  Gema:  el  de 
San  Cristóbal  junto  á  la  villa  de  Ancin  y  el  rio  Ega: 
el  monasterio  llamado  Prezuclas  con  las  iglesias  de  Prie- 
po  y  Tidón  y  de  Oyón,  con  todas  las  tercias  de  las 
iglesias  de  Berrucza  que  se  decia  Gozpcoa ;  y  en  Car- 
car  la  iglesia  de  Santa  María:  car.  2,  f.  69. 

En  el  año  1087  la  villa  de  Pamplona,  con  todos  sus 
términos,  pertenecía  á  su  obispo  é  iglesia,  y  el  rey  D. 
Sancho  Ramírez  mandó  se  la  restituyese  en  esa  pose- 
sión, según  el  rey  D.  Sancho  el  mayor  su  abuelo,  y 
los  demás  reyes  sus  antecesores,  se  la  habían  donado; 
así  como  otros  varios  pueblos  y  monasterios,  añadiendo, 
entre  otras  cosas,  que  de  cada  carga  de  pescado  que 


(i)  Puede  ser  el  pueblo  llamado  hoy  UH  ¿  la  izquierda  del 
rio  lrati. 
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entrase  en  Pamplona  se  pagase  de  lezia  á  su  iglesia  un 
coloque  ó  su  precio,  y  de  cada  carga  de  leña  un  palo; 
que  la  miiad  de  las  multas  de  las  cosas  de  mercado  fue- 
sen de  Santa  María :  que  los  criados  de  esta  iglesia  no 
pudiesen  ser  presos  en  el  mercado  sin  cédula  del  obispo, 
y  que  el  juicio  fuese  ante  él  mismo :  que  los  agravios 
hechos  á  los  criados  del  obispo,  Ubres  ó  esclavos,  tu- 
viesen la  misma  pena  que  los  que  se  hicieren  á  criados 
del  rey;  y  el  que  hiciere  agravio  al  obispo  como  si  lo 
ciere  al  rey:  caj.  1 ,  n.  9. 

En  1129  D.  Alfonso  el  batallador  hizo  una  pobla- 
ción de  francos  en  el  llano  de  San  Saturnino  ó  San  Cer- 
oid  de  Pamplona,  concediendo  á  todos  los  francos  que 
poblasen  en  él  los  fueros  de  Jara  (1):  que  no  pagasen 
peaje  ni  lezta  en  todo  el  reino:  que  gozasen  los  pastos 
y  leña  de  todos  los  montes  y  prados  del  rey  y  de  Santa 
María  de  Pamplona,  en  cuanto  pudiesen  alcanzar  en 


(i)  Estos  fueros,  según  los  copia  Zuaznavar,  son  como  s¡- 
gue.==  «Hec  est  cai  ta  Sanctius  l\ex  Aragonensium  el  Pampilo- 
-nensium  in  nomine  domini  noslri  Jesu  Christi  el  individué  Tri- 
»nitatis  patris  et  (i  1  í i  el  spirílus  saneli,  amen.  Hec  est  carta  auto- 
«ritalis  et  con  firmal  ion  is,  quam  ego  Sancius,  gratia  Dei  Arago- 

•  nensium  rex  el  Pampilonensium ,  fació  vobis.  Notum  sil  omui- 
-bus  hominibus  qui  sunt  usqoe  in  orientem  ,  et  occidenlem  et 
»sepientrtouem,  et  mcridiem,  quotl  ego  toIo  constituere  civita- 
»tem  in  mea  villa  quae  dicitur  Jacca.  In  primis  condono  vobis 
•omnes  malos  fueros  quos  habuistis  usque  in  bunc  diem,  quo 
»ego  constituí  Ja  cea  m  esse  civitalem.  Et  ideo  quod  ego  voló  quod 
»sit  bene  popúlala  ,  concedo  et  confirmo  vobis,  el  ómnibus  qui 
•populaverint  in  Jacca,  mea  civirate,  tolos  itlos  bonos  fueros, 
»quos  mihi  demandatis,  ut  mea  civitas  sil  bene  popúlala.  Et  unus- 
»quisque  elaudat  suara  par  i  ele  ni  secundum  suum  posse.  Et  si 

•  cvenerit  quod  aliquid  ex  vobis  venial  ad  contenlioncm  et  per- 
-cutiet  aliquem  ante  me,  vel  in  palalio  meo,  me  ibi  slante,pa- 

•  rict  miJJe  solidos,  aut  perdat  pugnum.  El  si  aiiquis  vel  miles 
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un  día:  que  celebrasen  mercado  ene)  llano  de  la  parle 

•  de  Barañain::  que  no  pobjasc  enlrc  los  francos  ningún 
navarro,  clérigo,  soldado  ni  infanzón :  que  solo  en  esta 
población  pudiera  venderse  pan  y  vino  á  los  peregrinos: 
que  no  pudieran  fabricarse  casas  desde  Sama  Cecilia  bas- 


•  ve!  vurgeusís,  aut  rusticas  percusserit  alíquem  et  nom  ante  me 
«necio  patalio  meo  quamvísego  sim  in  Jacca,  non  panel  calonta 

•  nisi  secunda  nj  foruui  quod  liabetís  quando  non  suia  in  vi)la.  Et 

•  si  evenerit  causa  quod  si  aliquis,  qui  sil  occisus  ¡u  furto,  fuerjt  in* 

•  ventos  in  Jacca  aut  in  suo  termino,  non  parictis  homicidíum.  Do- 

•  no  et  concedo  vobis,  et  sucesoribus  vestríscum  bona  voronlate, 

•  ut  non  eatis  in  hoste  nisi  cuín  pane  dierum  Ireum,  et  hoc  sit 

•  per  nomeu  de  lite  campale,  aul  ubi  ego  sim  sircumdatus,  vel 

•  sucesoribus  meis  ab  inimicis  nostris.  Et  si  Domtnus  domus  ille 

•  non  valet  iré,  mital  pro  se  uno  |>edone  armato.  Et  ubicumque 

•  aliquid  comparare  potueritís  in  Jacca  ,  vel  foras  Jaccam,  he- 

•  reditatem  de  ullo  homine,  babea  lis  eain  liberam,  et  ingenuam 

•  sioe  ullo  malo  uso.  Et  posquam  anuo  uno  et  die  supra  eam  te- 

•  nebeiis  sine  ¡nquietatione  «quisquís  eis  inquietare,  vel  tollcre 

•  vobis  voluerit ,  det  mibi  sexnginta  solidos  et  in  super  confirmo 

•  vobis  hereditatem.  Et  quantum  uno  die  iré  et  rediré  in  ómnibus 

•  partibus  potuentis  habeatis  pascua  ,  et  silvas  ¡n  ómnibus  locis 

•  sicuti  nomines  ín  circuitu  illius  babent  in  suis  terminis.  Et  quod 

•  non  facialis  betlum  nec  duellum  ínter  vos,  nisi  ambobus  pla- 

•  cuerit,  nec  cum  bominibus  de  loria  nise  cum  volúntate  homi— 

•  nibus  Jacca.  Et  quod  nullus  ex  vobis  sedeat  captus  dando  fidan- 

•  zas  de  vestro  pede.  El  si  aliquis  ex  vobis  cum  alíqua  femina  (es- 

•  cepto  maritata)  fornicationc  faciatis  volúntate  tnulierís,  non  de- 
» lis  caloniain.  Et  sí  sit  cosa  quod  eam  foreet,  det  ei  marito  aut 

•  accipiat  per  usorem.  Et  si  mulier  forzata  se  clamat  prima  vel 
» secunda  ,  a  probé  t  per  verídicos  testes  Jaccenses  post  tres  dies 

•  transactos,  si  clamare  se  voluerit,  nibil  ei  valeat.  Et  si  aliquis 

•  ex  vobis  iratus  contra  vicinum  suum armas  traxerit , lanza,  spa- 

•  ta,  maza,  vel  cultrum,  donet  inde  mílle  solidos,  aut  perdat 

•  pugnum .  Et  si  unus  occiderit  ad  alium,  pectet  quingentos  solidos 

•  Et  si  unus  ad  alium  cum  pugno  percuserit  vel  ad  capillos 

•  aprebenderit  pectet  inde  viginti  quinqué  solidos.  Et  si  in  ter- 
»raui  jaetet,  pectet  ducentos  quinquaginta  solidos.  Et  si  aliquis 


ta  la  nueva  población :  que  en  ninguna  de  las  otras  po- 
blaciones pudiera  hacerse  muro,  torre  ni  fortaleza,  con- 
tra aquella ;  y  que  si  la  quisieren  hacer  lo  resistiesen 
con  todas  sus  fuerzas:  que  esta  población  la  daba  el  rey 
á  Dios,  á  Sania  María  y  al  obispo  de  Pamplona,  quien 
debería  elegir  el  alcalde  de  entre  tres  vecinos  que  los 
pobladores  le  propusiesen:  el  tenor  literal  de  este  pri- 
vilegio, es  como  sigue. -=/n  nomine  domini  nosiri  J he- 


• 

»in  domo  vicini  sui  iratus  intraverir,  et  pignora  ¡nde  extraxerit, 

•  pectet  vigtuti  quinqué  solidos  domino  doinus.  Et  quod  merinus 

•  meus  non  accipiat  calomniam  de  ullo  nomine  Jaece,  nisi  per 

•  laudamentum de  sex  mulieribus  vicinis  Jaccensibus.  Et  nullus 
»ex  ómnibus  hominibus  de  Jacca  non  vadal  ad  judiciuni  in  nullo 
«loco,  nisi  lanttim  inlu*  Jaccam.  El  si  aliquis  falsam  mensuram, 
»vel  |>ensuni  tenuerit,  peclet  sexaginta  solidos.  E>  quod  omnes 

•  nomines  vadant  ad  molendinum  in  molcndinis  ubi  voluerint, 

•  exceptis  judeís,  el  qui  |>anem  ad  vendil iones  faciunt.  Et  non 
»de<is  vestros  honores,  nec  vendatio  ad  eclesiam,  neo  ad  infan- 

•  xones.  Et  si  aliquis  homo  est  capí us  pro  habere  quod  debeat, 

•  ¡He  qui  voluil  capere  illum  hominem,  cum  meo  merino capiat, 

■  el  in  palatio  meo  miltat,  et  meus  carecrarius  servet  cúmel  tri- 

•  bus  diebus  transaclis,  ille  qui  cepit  eum  del  ei  quoiidie  unam 

•  obulatam  pañis,  et  si  noluerit  faceré  meus  carcerarius  ejiciat 
»erum  foras.  Et  sí  aliquis  homo  pignoraverit  sarracenum  vel  sar- 

•  racenam  vicini  sui,  miltat  eum  in  palatio  meo,  el  dominus  sar- 
•raceni  vel  sarracene,  del  ci  pancm  et  aquam ,  quia  est  homo, 

•  et  non  debet  jeyunart  siculi  bestia.  Et  quicumque  soluerint  islam 

•  cartam,  quam  fació  populatorius  Jaece,  pro  credulilate  sua  dis- 
«rumpere,  sit  excomunicatus,  et  anatemalízatus ,  et  ominíno  se- 

■  paratus  á  toto  dei  consortio,  sive  sit  de  meo  genere,  vel  de  alio, 

•  amen,  amen,  amen.  Gal ,  fíat,  fíat.  Facta  carta  in  auno  ab  in- 

•  carnationis  domini  nostrí  Jesuchristi  era  millesiraa  centesima 

•  vigésima  octava.  Ego  Sancius  gratia  Dei  Araconensium  hec  su- 

•  pradicta  jussí  et  hoc  signum fSancii  manit  mea  feci.  Ego  Pc- 

•  trus  filíis  Sancü  Aragonensium  regis  fílii  Ramiri  regís  bec  su- 

•  pradicla  scribi  voluí ,  et  hoc  signum  (aquí  una  firma  con  lelras 
•árabes)  manu  mea  feci*" 
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su  ChistL  Ego  "AtUfonsus  dei  gratia  rex,  fació  kane 
cartam  donationis  et  confirmationis  vobis  ¿otos  francos 
qui  populaveritis  in  illo  plano  de  Sancti  Saiurnini  de 
Jruina.  Placuit  mihi  Ubcnti  animo  óptimo  corde  ei  spon- 
tanea  volúntate,  et  puro  a  more  quod  ibi  popule/ is  ei 
fiktatis  de  bono  corde.  Dono  et  concedo  vobis  auod  ha- 
tea tis  tales  fueros  in  totas  veslras  f atiendas,  et  in 
vestros  judie  ios ,  quomodo  fuerant  popula  tos  illos  popu- 
la/ores de  la  ka.  Et  concedo  et  mando  quod  non  pecle- 
tis  pedagium  ,  ñeque  leztam  ,  in  loto  regno  meo ,  ñeque 
in  meo  dominio.  El  concedo  vobis  tolos  montes  per  pos- 
eeré et  tallare ,  qui  sunt  meos  el  de  Sánela  Alaría  de 
1 .°  die  quantum  potueritis  acalzare.  El  similiter  con- 
cedo vobis  ¿líos  pra/os  meos  et  de  Sancta  María  per 
pascere.  Et  quod  faciatis  mércalo  in  illo  plano  de  illa 
parte  de  Baragnien.  Et  nullus  homo  non  populil  ínter 
vos ,  nec  navarro ,  ñeque  cítrico ,  ñeque  milite ,  ñeque 
ulío  infanzone  :  el  nul/o  homine  qui  populaverit  cum  vos 
quod  sic  facial  quornodo  feceritis  unoquoque  de  vobis. 
Et  quod  nullus  horno  non  vendat  pane  nec  vino  ad  ru- 
meo  nisi  in  isla  popul alione.  El  quod  non  habeat  nulla 
casa  de  Sánela  Cecilia  usque  ad  isla  populatione.  Et 
nullus  homines  de  altera  populatione  non  Jaciant  murum, 
ñeque  turrim  ñeque  fortalezam  contra  isla  podulafione, 
ñeque  contra  homines  iste  populationis.  Et  si  volucrini 
faceré  quod  popula/ores  istos  non  dimilanl  illos  faceré 
murum,  aul  turrim  ñeque  fortalezam  a/iquam  contra 
populationem  suam ,  netjue  contra  illos  sed  resistanl 
quantum  potuerinl  quod  non  facianl  ullum  opus ,  quo- 
rnodo superius  ser ip tutu  esl.  Jila  populatione  de  Jruina 
dono  ad  Deo,  et  ad  Sancta  María,  et  ad  episcopo  de 
illa  sede,  tali  modo  quod  episcopus  ñeque  eclesia  non 
posint  mulare,  ñeque  cambiare,  islam  populationem  in 
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altera  dominatione  nullo  modo  sed  foto  tempore  sit  de 
episcopo  de  Sania  María ,  ei  quod  popula/ores  istos  non 
sint  districtos  ñeque  facían  dirretum  ,  nisi  per  admi- 
ratum  quem  miserit  episcopus,  ei  adrniratum  quod  sit 
vicinum  de  isla  popula/ ¡une ,  ti  populatores  isios  quod 
eligan  tres  bonos  /tomines  suos  vecinos ,  ei  episcopus  ac- 
cipiat  unum  ei  Ule  sit  aícaldus.  Et  koc  totum  dona- 
tuum  f  sicut  superius  esi  scriptum ,  dono  et  concedo  **>- 
bis  quod  habeatís  et  posideatis  illurn  sahum  et  firmum, 
et  securum,  vos  ei  filios  vestros  et  omnis  generatione 
vesira,  vel  posteriíate  vesira,  salva  mea  fdefiiaie  et  de 
omni  mea  posteriíate ,  per  sécula  cunda ,  amen.  Et  qui 
hoc  supra  scriptum  disrumperii  aui  vos  traxerit  de  ves- 
tros  fueros  ñeque  de  isia  donatione  ,  quam  ego  fació  vo- 
bis,  sit  maledicius  de  omni  malediciione  quam  Deus 
omnipotens  poierit  ei  daré,  et  sit  tradifor  manifestus 
sicut  Judas  dominum  Ihesum  Xpm.  tradidit  osculando  — 
Signum  adcfonsij¡$rcgis.  =  Facía  carta  don  al  ion  is  era 
milésima  centesima  LXVIl  in  mense  sepíember  in  Al- 
ta] ala.  Regnanie  me  Dei  grafía  rex  in  Cas/ella  et  Ara- 
gone  sive  in  Pampilonia  in  Su  per  arbi,  et  in  Ripacur- 
cia:  Episcopus  Stephanus  in  Hoscha:  Episcopus  San- 
cius  in  Ir  unía:  alius  Episcopus  Sanciusin  Nagera: 
Episcopus  Michael  in  Terezona:  Episcopus  Petrus  in 
Rotha:  Comité  Petro  in  Tutela:  Vicecomite  Gastón  in 
Saragoza:  S.  Lop  Arceiz  in  Alagón,  et  in  Luna:  S. 
Atorella  in  Riela  ,  et  in  Sangosa: Forfugno  Lopiz  in 
Soria,  et  in  Sane/ i  Sthpani:  S.  Lope  Eneguiz  in  fío- 
robia ,  et  in  Cellerico :  S.  Ximino  Enecons  in  Greta :  S, 
Caxal  in  Nagera,  et  in  Tharoha:  Gascón  in  Besfo- 
rato :  Oriol  Garceis  in  Castro ,  et  in  Exeia :  Petro  Ti- 
zón in  Slella ,  et  in  Mancluso :  S.  Enec  Semenos  in  Ca- 
lataiube,  ei  in  predicia  Alt af ala:  S.  Casiange  in  fíjese: 


519  PAM 

S.  Fortugno  Lopiz  in  Aierbe:  S.  Pepetit  in  Bolcsa,  ti 
in  Loharrt :  S.  Sanz  J olían  in  Jfoscha :  Johan  Galinz 
in  Labaia  et  in  Por  tusa:  Lope  Foriugns  in  Albtro:  S* 
Tizón  in  Boile:  Atho  Arceiz  in  Bar  ¿astro,  et  in  Pe» 
iraselce:  S.  Lop  Sanz  in  Belgit ,  buatrant  in  María: 
Orí  i  Ortiz  in  Morilla.  Ego  Scemeno  scriptor  sub  visione 
domini  mei  regís  hanc  cartam  scripsi,  et  de  manu  mea 
hoc  signum^/eci:  caj.  1,  n.  19  (1). 

El  príncipe  He  Viana  dice,  que  la  población  del  bar* 
go  de  San  Saturnino  de  Pamplona  se  hizo  con  gente 
francesa  venida  de  la  ciudad  de  Cahors  los  cuales  car- 
niceses  (añade)  fueron  echados  de  Francia  por  el  rey 
D.  Felipe.  De  esla  manera  fue'  como  se  acumularon  los 
elementos  de  las  discordias  que  en  tiempos  posteriores 
afligieron  á  Pamplona,  asi  como  á  Estella,  pobladas  de 
diferentes  gentes  y  con  diferentes  privilegios  y  costum- 
bres: véase  estella,  francos. 

En  1213  se  componía  dicha  ciudad  de  cuatro  dis- 
tintas poblaciones,  esto  es  la  Navarrcría,  la  Población 
de  San  Nicolás,  el  burgo  de  San  Saturnino  y  el  burgo 
de  San  Miguel,  entre  las  cuales  hubo  grandes  disen- 
siones: cada  una  de  ellas  servia  de  asilo  á  los  malhe- 
chores de  las  otras.  El  rey  D.  Sancho  el  fuerte,  de  acuer- 
do con  el  obispo  D.  Asparago,  consiguió  traer  á  com- 
posición á  las  cuatro  poblaciones,  y  estipularon  que  sí 
algún  habitante  de  ellas  matare  á  otro  pagase  1000 
sueldos,  la  tercera  parte  para  las  murallas  del  pueblo 
de  doodc  fuese  el  muerto,  y  la  otra  tercera  para  el 
baile  ó  justicia  de  él:  que,  si  no  pudiere  ser  habido  el 
matador,  pagasen  la  multa  los  doce  jurados  de  su  po- 

(i)  Está  el  original  en  el  arch.  de  la  ciudad  de  Pamplona, 
del  cual  rae  he  servido  para  esta  copia,  auitque  se  notan  en  el 
bastantes  inexactitudes  eu  los  nombres  de  los  pueblos. 
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blacion,  con  reserva  de  resarcirse  de  los  bienes  de  aquel 
si  los  tuviere;  no  teniéndolos  cesaba  dicha  responsabi- 
dad:  que  ninguna  de  los  poblaciones  recibiese  en  ellas 
al  malhechor  hasta  pagar  la  mulla,  y  si  alguno  lo  re- 
cibiere pagase  por  él:  que  si  fuere  preso  el  matador 
insolvente,  los  doce  jurados  de  su  población  lo  entre- 
gasen al  rey  y  que  todas  las  poblaciones  jumas  pidiesen 
misericordia  por  él;  pero  que  el  rey  hiciese  justicia  se- 
gún conviniere:  que  si  el  malhechor  se  refugiare  en 
iglesia  fuese  sacado  de  ella,  esrepto  de  la  de  Sania  Ma- 
ría: que  no  le  valiese  para  refugio  el  palacio  del  rey, 
ni  del  obispo,  ni  casa  alguna  de  infanzón  de  Pamplona: 
que  si  alguno  de  fuera  matare  á  otro,  se  le  pudiera  se- 
guir y  matar  sin  pena:  que  de  las  heridas  de  un  pue- 
blo á  otro  con  hierro,  palo  ó  piedra,  se  pagasen,  500 
sueldos  de  multa,  y  de  puno  ó  por  tirar  de  los  cabe- 
llos 60:  que  cuando  ocurrieren  riñas  todo  mediador 
debia  deponer  primero  las  armas,  pena  de  60  sueldos: 
las  muertes  en  riñas  súbitas,  y  no  previstas,  debían 
pagarse  con  500  sueldos:  que  si  ocurriere  enemistad, 
que  durase  una  noche  y  un  dia ,  ninguno  de  los  ene- 
mistados se  hiciese  daño  hasta  desafiarse  delante  de  ocho 
hombres  honrados,  dos  de  cada  población  y  que  antes 
del  duelo  pasasen  diez  días:  si  en  este  intermedio  ma- 
tare, ó  hiriere  el  uno  al  otro,  fuese  tenido  por  traidor, 
y  pagase  Í000  sueldos  de  multa:  que  los  ocho,  ante 
quienes  se  hiciere  el  desafío,  se  juntasen  con  los  almi- 
rantes y  jurados  y  procurasen  reconciliarlos  y  evitar  que 
nada  hiciesen  contra  derecho:  que  si  alguno  de  las  po- 
blaciones arrojase  fuego  maliciosamente  contra  otra, 
muriese  irremisiblemente  á  fuego.  Juraron  la  observan- 
cia de  esto  doce  jurados  de  cada  uno  de  los  concejos, 
por  espacio  de  20  años,  y  que  pasados  estos  hubiese 


áO  días  de  tiempo  pira  corregir  ó*  enmendar  la  con- 
cordia: car.  3,  f.  19á. 

A  pesar  de  esta  composición  se  renovó  b  guerra 
con  muertes  e'  incendios  de  unas  y  otra*  partes  en 
1822,  y  segundo  vez  comprometieron  tus  diferencias 
*n  el  rey  y  el  obispo,  quienes*  habida  consulta  de  los 
del  consejo  del  rey,  y  de  oíros  ta  roñes  sébioa,  pronun- 
ciaron sentencia  declarando ,  que  los  de  b  Población, 
Navarrería  y  San  Miguel,  ol? idasen  lodo  «i  odio  con- 
cebido entre  ellos  por  la  quema  de  b  Población  y  en- 
miendas por  razón  de  la  guerra  pasada:  «pie  los  del 
burgo  de  San  Saturnino  olvidasen ,  asi  mismo,  los  da- 
ños de  las  cosas  su  ras  que  se  quemaron  y  del  fosal  viejo 
que  pedían:  que  todos  los  habitantes  de  las  cuatro  par- 
tes de  b  ciudad,  desde  siete  arios  arriba,  jurasen  guar- 
dar paz  y  concordia  á  buena  fe  y  sin  eugftño:  que  si 
alguno  intenrare  perturbarla  se  uniesen  todos  contra 
él  basta  echarlo  de  br  vecindad  y  destruirlo:  que  los 
de  fe  Población  reedificasen  sus  casas;  pero  de  ta)  suerte 
que  hacia  el  burgo  de  San  Saturnino  no  levantasen 
mas  que  tres  codos  en  alto,  y  uno  en  ancho,  de  pie- 
dra y  eal:  que  sobre  estos  cimientos  no  levantasen  las 
paredes  sino  de  tablas,  y  no  mas  que  el  abo  de  una 
lanza  mili  lar,  y  que  no  hiciesen  troneras  de  Valbefas, 
ventanas,  a  Iba  ña  les  ni  acueductos  ni  echasen  las  gote- 
ras en  el  foso  del  Burgo,  é  no  ser  que  quíateséfl  re- 
tirar fes-  casas  un  codo ,  de  suene  que  no  vertiesen 
dentro  del  foso,  sino  fuera  de  él,  la  agua  de  ttuvta:  que 
no  se  levantase  fortaleza  alguna  en  la  Población  con- 
tra el  muro  dei  Burgo ,  demoliéndose  bs  que  hubiere; 
y  que  las4  murallas  estertores  pudiesen  levantarlas  y  for- 
tificarlas cuanto  tas  pareciere:  car.  3,  f.  74. 

En  1255  U  autoridad  temporal  que  los  obispos  de 
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Paaeplona  ejercían  sobre  el  pueblo  bnbm  llegado  á  po- 
nerse en  «hoque  con  la  del  rey con»©-  era  precisa  su- 
cediese en  una  monarquía  demasiado  Ibtiíiadaaun  para 
un  solo  soberano.  Ki  señorío  de  los  obispos  se  caten- 
dia  también  á  otros  pueblos  y  rastillos,  eaire  ellos  los 
de  Oro  y  San  Esteban  de  Monjardin.  Las  diferencias 
que  ocu rieron  entre  el  rey  D.  Teohaklo  2.  yy  el  obis- 
pa y  cabildo  ,  llegaron  i  prodecir  bulas  del  papa  y  cen- 
suras eclesiásticas,  pero  se  transigieron  por  entonces, 
pactando  entre  otras  cosas  lo  siguiente.  =sQue~  en  la 
elección  do  Ib*  que  hubiesen,  de  ser  peesentados  para 
las,  rectoría*  no  se  kieiese  videncia  ni  avenase  á  Jbs 
par  rehuíanos:  que  instituido  el  rector  no-  pediese  el 
obispo  rcomverlo  ni  nombrar  otro  has  ta  su  m  verte  6 
que  eauóeirauuinte  fiuese  destituid  o:  que  bs  violencias 
de  cléaiga  *  clérigo!  foesen  corregidas:  peer  el  obispo: 
que  eJ  jaez  eda»ia¿>t¡co  pudiese  compeler  i  los  argos,  al 
cmpiioBsente  de  b  voluntad  de  los  testadores,  y  fuese 
juez  eu  la*  dada»  que  ocurriesen  sobre  b  legitimidad 
de  les  tesrameiuusi  o,ue  igualmente  lo  fuese  en  bs  de- 
mandas de  derechos  ó  muebles  contra  W  iglesias:  y  mo- 
nasterio* y  dfc  los  deliro*  cometidos  por  los  eclesiásticos: 
que  la*  primarias  rocera  de  la  igbfóe  pare  sais*  fábricas, 
«altees  ,  libros  y  demaa  cosas  necesarias:  que  los  judíos 
pagasen;  W  diezmos  á  las  iglesias  parroquiales  de  bs 
que  tenían  fuera  del  territorio  de  Pamplona, 
el  rey  ao  hiriese  exacción  alguna  á  personas  ecb- 
que  el  olxpo  ni  el  cabtJida  pagasen  portazgo: 
que  la  parle  de  la  iglesia  de  Aomse  restituyese  al  prior 
é  igleata  de  Pazo  plana :  que  los  hombres  que  se  retí- 
á  ]»&  iglesias  no  fuesen  eslraidos  de  ellas,  sino 
b  casos  permiiodus  por  el  fbc techo:  que  lo»  heifl- 
tkl  obispo  y  de  la  iglesia  de  fuera  del  territorio 

65» 
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de  Pamplona,  no  fuesen  competidos  a  ir  al  ejercito  sind 
estaba  en  costumbre:  que  los  castillos  de  Oro,  y  San 
Esteban  de  Monjardin,  se  devolviesen  al  obispo,  con 
sus  villas,  honores  y  pertenencias;  pero  que  el  obispo 
se  los  entregase  al  rey  cuando  este  se  los  pidiere  en 
gran  necesidad,  volviéndoselos  á  entregar,  pasada  que 
fuese,  en  el  estado  en  que  los  recibió:  que  todas  las 
cosas  de  la  villa  de  Pamplona,  y  sus  términos,  fuesen 
comunes  del  rey  y  del  obispo  y  la  iglesia,  de  modo  que 
el  rey  tuviese  la  mitad  y  la  otra  mitad  el  obispo  y  la 
iglesia,  esceplo  la  justicia  eclesiástica  en  las  personas  de 
los  clérigos,  é  institución  de  vicarios  que  era  del  obispo; 
y  que  se  enviase  un  embajador  al  papa  suplicándole  Ja 
confirmación  de  lo  acordado:  car.  2,  f.  36. 

En  1263  el  papa  Urbano  4.°  maodaba  á  Sancho, 
abad  seglar  de  la  iglesia  de  Valladolid,  que  renunciase 
la  tesorería  de  la  iglesia  de  Pamplona,  porque  siempre 
se  habia  acostumbrado  darla  á  canónigo  profeso  de  la 
misma  iglesia;  y  porque  no  se  podía  arar  con  buey  y  con 
asno  ni  vestir  con  lino  y  lana,  siendo  dicho  Sancho 
clérigo  secular:  caj  4,  n.  23. 

En  1271  el  rey  D.  Enrique  juró  á  los  vecinos  de 
Pamplona  sus  fueros  perdonándoles  al  mismo  tiempo 
las  quejas  que  tenia  de  ellos:  prometió  deshacerles  los 
agravios  de  los  reyes  anteriores:  que  ningún  habitante 
fuese  preso  dando  fiador  de  derecho,  escepto  los  traido- 
res, ladrones  y  encartados:  que  les  guardaría  la  moneda 
por  doce  anos  sin  bajarla ,  y  que  en  toda  su  vida  no 
labraría  sino  una  moneda :  caj.  3 ,  n.  33. 

En  1277  la  población  de  la  Na varrería ,  habiéndose 
declarado  contra  la  reina  Dona  Juana,  fué  incendiada 
y  destruida  del  todo  por  un  ejército  francés  enviado  por 
el  rey  Felipe,  y  se  confiscaron  los  bienes  de  sus  ba- 
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hiiantes.  £1  arcediano  de  mensa  de  Pamplona ,  y  otras 
personas  de  la  iglesia  comprometidas  en  la  causa  de  la 
Navarrería,  habían  huido  del  reino;  pero  el  rey  Felipe 
dió  cieña  amnistía  para  que  se  les  permitiese  volver:  car. 
de  D.  Felipe  f.  11.  1  ■ 

En  1378  mandó  el  rey  á  su  gobernador  que  ave- 
riguase cuanto  valían  los  bienes  de  los  rebeldes  de  la 
Navarrería ,  para  resarcir  con  ellos  los  daños  que  los 
del  Burgo  recibieron  cuando  dicho  gobernador  estuvo 
cercado  por  aquellos:  car.  de  D.  Felipe  f.  19.  En  1280 
mandó  el  rey  que  se  restituyesen  las  heredades  confis- 
cadas á  los  que  estaban  inocentes:  que  se  oyesen  las 
reclamaciones  de  los  judíos  á  quienes,  no  habiendo  te- 
nido parte  en  la  rebelión,  les  destruyeron  sus  casas,  y 
que  se  les  diese  terrenos  para  fabricar  otras:  car.  2,  f. 
,179,  y  180. 

A  causa  de  los  robos  y  violencias  de  templos,  ocur- 
ridos en  la  destrucción  de  la  Navarrería,  se  suscitaron 
diferencias  entre  el  rey  y  el  obispo,  las  cuales  fueron 
arregladas  en  el  año  1291:  entonces  se  estipuló,  que 
las  rentas  y  jurisdicción  de  las  cuatro  villas,  esto  es  la 
Navarrería,  el  burgo  de  San  Saturnino,  la  Población 
y  el  burgo  de  San  Miguel,  fuesen  á  medias  del  rey  y 
del  obispo  y  la  iglesia,  según  lo  acordado  en  1255: 
que  ambas  parres  nombrasen  los  a  toldes,  almirantes  y 
bailes,  reservándose  el  rey  la  jurisdicción  y  justicia  so- 
bre los  infanzones  y  sobre  todos  los  criados  de  la  casa 
real ;  y-  también  la  obligación  de  asistir  al  ejército  y  ca- 
balgata, en  las  cuatro  villas,  los  legos  y  clérigos  casados 
que  no  viviesen  clericalmentc:  la  iglesia  se  reservó,  por 
su  parte,  las  cosas  espirituales  y  las  obras  pias  de  las  al- 
mas de  los  difuntos:  caj.  4,  n.  79:  car.  9,  folios  47  y  73. 
En.  1303,  en  un  alegato  sobre  cierta,  cuestión 
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entre  la*  cua*r«>  wWa*  de  Pamplona  y  30  wbiWo,  im- 
pugnaba  este  el  poder  dol  procurador  dé  aqueJios*  fun- 
dado en  o¿ue  ««le.  presentaba  el  de- fe  universidad  de 
los  burgueujses  de  San  Saturnino  y  San  Nicolás,  ó  burga 
de  la  Población ,  y  de  sus  veinte  ¡aradas :  decía  que 
esto»,  burgo*  no  Oren  ciudadanos  a*  <k  la  e  tu  dad  por, 
divididos  «I-,  ajnbita  do  los  muros  cíe  /o  Mudad  oV  la 
Ncwafrwia. ,  la  cital  soía  er*a  llamada  ciudad.  Decía 
también  que  el  burgo  de  Sao  Miguel  estaba  compren- 
dido 8H  la  Nayacrawa-  coni  u«  solo  muco  comon:  que 
antiguamente  ae  componía  Pamplona  de  dichos  cuatro 
villa*;  une-  la  Navarreria*  y  San  Miguel  estaban  separa- 
das, do  laa  otras  do*  villar  ooe»  Un  fuerte  muro;,  y  que 
habiéndose  lev  aguado  contra  el  gobernador,,  a)  rey  de 
Francia  envió  un,  ejército  que  destruyó  la  Na  barrería 
j  San  Miguel,  y  echó  violentamente  á  sos  habitantes, 
los  cuales  desde  entóneos  andaban  dispersos,  por  dife- 
rente* parles  del  mundo;  caj¿  5-,  o«  5. 

Ka  1 31 9  Felipe  el  luengo-,  y  ol  obispo  y  cabildo 
de  Pamplona  y  hicieron/  nueva  transacción  acerca  de- sus 
re  selectivos,  de  re  eh  os  y  acordaron  lo  que  signe:  la  igle- 
sia cedió"  á  favor  del  rey,  todo  genero  de  jurisdicción 
temporal  eo  los  barrios  ó  gremios  de  PampUtoac  las 
reotos  que  lenie  en  la  INavaí- retía  y  hurgo*,  incluso)  el 
de  San  ¡VJ*g,uel:  el  derecho  de  la  lca*a¡t  el  de  las  calo- 
Bua$  ó  censos  de  «asas  qe*  tenia  alli,  ene 

todo,  solía  valer  trescientas  y  mas,  libras  al  ario  aoses 
de  la,  destvuoeÍQQi  la  fozl*  no  la/carne,  ea  er  Burgo  y 
la  Población:  los  dos  castillos  de<  Monja rdlin  y  de  Oro 
que  era»  propiedad  de  la  iglesia»:  eou  los  derechos  q«« 
<kW**  por  el  sajar*)  del  de  Mon jarda n ,  La*  aldea*  cer- 
cana* de  Viliamayotv  Auquefa^Loquin,  (frauda  y  Ada* 
w*a;  y  ganeralsKftte  todos  loa  derechos,  propiedades 


y  perranendas  que  la  iglesia  fc^a  Aeniro  o\s  Pémftena, 
sin  retener  fosa  6 Iguria,  eaeerrtuando  t  ¿presa  ifiettte  de 
e«ta  gemsml  tetad  fes  ea*a*  propias  «del  o  hispo ,  del  ttrce- 
diiirt)  de  1*  mensa»  «VI  hospitalero  y  de  fe»  personas 
ctprtotlir«s  de  ti  iglesia  «ti  dichos  barrios,  y  lasque  te- 
nia* en  el  de  ta  Navarrerfa  y  $art  Miguel,  qoe  «1  tiem- 
po estaba*  destrttidas :  eseeptutironse  también  los  huer- 
tos, jardines,  prmlos,  pieuts,  vi  fías,  repísales,  mélftios 
y  «oirás  posesiones  que  estaban  gottndo  dentro  dé  Fém- 
ptone ,  y  itee  tirano-idas  de  (térre  que  esfaton  reserva- 
das cetVa  dtíl  palacio  de4  obispo  por*  en  sa  ti  che  de  la 
habitación.  EA  rey  did  á  la  iglesia,  en  recompensa  de 
todo  lo  que  cedí*,  $00  libras  tornesás  de  renta  en  rfcda 
año,  y  pfomeiid  defender,  por  sí  y  sos  sucesores,  al 
obispo  y  la  iglesia,  Sttl  personas,  bienes,  tíerecbOJ  y 
libertades  y  tomarlos  bajo  su  guardia  especial,  y  que 
aplicarla  stt  potestad  contra  los  deteniadores  de  los  diez- 
mos, primicias  y  otros  derechos;  que  les  de]áb<1  salva 
\k  potestad  de  adquirir  de  nuevo  lo  que  podieserr  en 
los  cuatro  barrios  ó  gremios  de  Pamplona  ,  pero  sin  ju- 
risdicción í  qoe  se  obligaba  i  repoblar  y  reedifican*  la 
Navarrería  y  burgo  de  San  Miguel  cuanto  antes  íe  fu  osé 
posible;  y  que  en  cuanto  á  los  danos  causados  en  la  et- 
pognacion  de  la  Navarrería,  robos,  injerías*  saqueo  y 
ruina,  quedase  iodo  perdonado  por  una  y  otra  parte' 
para  Siempre.  En  fá  aprobación  que  el  rey  dio  á  éste' 
convenio  decía,  que  daba  las  500  libras  tornesas  de, 
refrió»  y  lo  demás  pactado ,  no  solo  por  vía  de  recom*- 
pensacion,  sino  también  por  titulo  de  limosna  ^  aten* 
eión  á  ta  piedad  con  la  iglesia ,  á  fa  coal  la  thedtdá  mi- 
jar <L  dar  era  dar  sin  medida ;  car.  2 ,  f,  5  7 ,  63  f. 
68:  caj,  6,  ».  6« 
En  1324  el  rey  D.  Gárlos  el  coito,  ratificando  lo 
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que  anteriormente  había  prometido  el  rey  D.  Felipe, 
acerca  de  la  reedificación  de  la  ciudad  de  la  Navarrería 
destruida  en  la  guerra  anterior,  mandó  que  se  poblase 
de  la  manera  que  se  había  comenzado,  dando  á  censo» 
los  sitios  y  formando  calles  rectas  desde  la  iglesia  de 
San  Prudencio,  en  el  camino  por  donde  iban  los  ca- 
.  ballos  á  beber ,  hasta  el  portal  de  Galea ,  desde  el  hos- 
pital de  San  Miguel  hasta  Sania  Cecilia,  del  portal  de 
la  Población  á  Santa  María,  y  desde  la  cabeza  del  cas- 
tillo, que  se  llamó  barrio  de  Areys,  hasta  la  puerta  del 
Castro,  delante  de  la  iglesia  de  San  Tirso;  se  valuaron 
los  terrenos  á  dos,  cuatro  y  seis  dinero»  el  codo  de  tier- 
ra en  largo  con  60  de  ancho.  Concedió  al  mismo  tiem- 
po el  rey,  á  los  pobladores  de  la  ciudad  de  la  Navarre- 
ría, el  fuero  de  Jaca  en  sus  juicios  jr  que  tuviesen  al- 
calde, doce  jurados  y  notario  ó  notarios  públicos:  que 
los  jurados  propusiesen  tres  ciudadanos  al  gobernador 
para  que  de  ellos  eligiese  al  que  debería  ser  alcalde  ju- 
rando este  guardar  los  derechos  del  rey  y  del  pueblo  (1): 

(i)  El  juramento  que  prestaba  el  alcalde  tle  Pamplona  ,  hasta 
nuestros  tiempos ,  es  come  sigue.  =  «Yo  N.  esleifo  por  alcalde 
»a¡nal  por  tos  jurados  de  esta  cruJat  de  Pbmplona , et  confirma- 
ido  por  el  sen  mor  rey  nuestro  senrrior  ó  por  su  logarlenicnt  pa- 
"  »ra  es<e  atino  presen t:  juro  á  Dios  é  4  los  señores  oydores  de  los 
-Comptos  reales,  á  los  quoales  es  cometido  á  recetor  la  jura  so- 
»bre  esta  cruz  f  el  santos  evangelios  de  usar  et  exercer  é  complir 
«bien  et  leal  et  debidamenr  el  oficio  del  dicho  alcaldio  aínal  de 

•  la  dicha  cilidar  de  Pom piona  ,  segunt  los  fueros  ,  usos,  costum- 
bres et  pr  mi  Itrios  de  la  dicha  ciudat;  et  que  por  bienqueren- 
cia, odio,  parciallidat  ni  favor,  ni  por  ganancia  ,  ni  por  p¿r~ 
■  dida,  non  faré  ni  juzgaré  sino  verdal,  oídas  á  cada  una  de  las 

•  pariesen  lodo  lo  que  querrán  decir  et  allegar;  et  ministraré 
«justicia  á  todo  mr  leal  |>oder ;  et  goardaré  los  derechos  et  et 

•  servicio  de  la  Sennioría  mayor,  et  la  honra  é  provecho  de  la 
•dicha  ciudat ,  é  terne  secreto  á  mi  buena  íéJ9 
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que  el  akalde  y  jurados  fuesen  anuales:  que  esf os  úl- 
timos eligiesen  al  fin  del  año  á  sus  sucesores:  que  el 
alcalde  nombrase  los  notarios:  que  los  pobladores  fue- 
teo esentos  de  peaje  y  léala  por  diez  años:  que  disfru- 
tasen de  los  pastos,  aguas,  entradas  y  salidas  de  la  ciu- 
dad y  pudieran  poner  guardas  de  sus  términos,  como 
cuando  pertenecían  á  la  iglesia :  que  los  del  burgo  de 
San  Saturnino,  y  la  población  de  San  Nicolás,  usasen 
con  ellos  lo  mismo  que  hacían  antes  de  la  destrucción 
de  la  Navarrería ,  escepto  en  cuanto  á  las  casas  confis- 
cadas con  aquel  motivo:  que  pudieran  cercar  la  ciudad 
de  muro  de  piedra  ó  de  otra  manera :  que  tuviesen 
mercado  en  el  sábado  de  cada  semana  en  la  plaza  de- 
lante de  la  puerta  del  castillo  del  rey,  y  de  la  iglesia  de 
PP.  predicadores  y  al  rededor  del  castillo :  que  tuviesen 
dos  ferias  la  una  desde  1."  de  marzo  y  la  otra  el  día 
inmediato  á  San  Juan  Bautista,  durando  cada  una 
quince  días,  con  las  franquezas  de  las  de  £slella  y  Tu- 
dela  (1):  que  moliesen  sus  granos  y  cociesen  su  pan 
en  los  molinos  y  hornos  del  rey:  que  este  tuviese  en 
la  ciudad,  judería r  capitolio ,  (chapitil) ,  carnicería,  ba- 
ños, hornos  y  todos  sus  otros  derechos:  caj.  6,  n.  30. 

En  1351  el  rey  D.  Cárlos  2.°  concedió  facultad  á  los 
habitantes  de  la  ciudad  de  la  Navarrería  para  que  re- 
dimiesen los  censos  perpetuos  que  ten ian  sobre  sus  ca- 
sas en  favor  del  rey,  dando  cf  capital  de  20  sueldos 
por  cada  12  dineros,  que  es  lo  mismo  que  20  sueldos 
por  uno,  pues  cada  12  dineros  hacían  un  sueldo:  caj. 
1>,  n.  78.  Pamplona  tenia  todavía  el  titulo  de  villa 
en  1361 :  Cárlos  2*  decía  que  había  mandado  dar  100 

(i)  Estas  ferias  parece  que  no  tuvieron  efecto-  ha6(a  el  año 
1 38 1  en  que  Cárlos  a.°  concedió  de  nuevo  un  privilegio,  como 
se  dirá  en  su  lugar. 

66. 


sn  PAM 

sueldos  de  limosna  para  los  hospitales  de  la  villar:  caj. 
,14  ,  a.  145  y  151.  En  27  de  enero  de-  t3Gér.  {-cor- 
respondí á  136$)  libertó  el  mismo  rey  á  )a  población 
de  San  Nicolás  de  Pamplona  de  dos  sueldos  de  censo 
que  en  cada  a  fío  debía  pagarle  cada  casa  ^  lo  oual  as- 
cendía á  30  libras,  y  por  esta  cuenta-  resulta  que  exis- 
'  rían  300  casas:  decía  el  rey  que  hacia  estatgracía  á  los 
habitantes  por  sus  grandes  servicios,  particularmente 
en  la  guerra  que  había  tenido  contra  Francia,  y  en  la 
que  tenia  al  presente,  habiendo  muerto  en  la  primera  y 
quedado  prisioneros  muchps  de  dichos  habí  tomes,  y  en  la 
segunda  habían  ausiliadb  con  dinero  al  infante  D.  Luis 
que  fué  en  socorro  de  la  tierra  del  rey :  caj.  18 ,  n.  7. 

En  1366  había  mandado  dicho  monarca  que  se  for- 
tificasen ciertos  lugares  del  reino  y  entre  ellos 7a  villa 
y  ciudad  de  la  Navarreria  de  Pamplona  ,  que  estaba 
loda  abierta,  señalando  para  ese  fin  algunas  ayudas 
de  las  comarcas;  pero  viendo  que  esto  no  bastaba  y  que 
los  habitantes  habían  gastado  mucho  de  lo  suyo  y  to- 
davía tenian  que  gastar,  y  considerando,  al  mismo  tiem- 
po ,  que  la  villa  de  Pamplona  era  cabeza  del  reino  ( 1 ) 
con  iglesia  catedral  en  la  cual  los  reyes  de  Navarra  so. 

(i)  Algunas  veces  se  ha  disputado  á  Pamplona  esta  prero- 
gativa  á  causa  de  haberla  querido  estender  mas  allá  de  lo  justo 
y  conveniente,  pretendiendo  ostentar  autoridad  sobre  los  otros 
pueblos.  En  1 586  el  diputado  en  corles  por  Esleí  la  protestó  con- 
tra el  título  de  capital  que  justamente  sedaba  á  Pamplona,  bajo 
el  concepto  de  ser  la  principal  ciudad  del  reino  y  la  residencia 
de  las  autoridades  superiores:  arch.  del  reno,  sección  de  privi- 
legios leg.  3 ,  carp.  5a  ,*  y  en  1 8oa  la  ciudad  de  Tudcfa  renovó 
inútilmente  la.  misma  epestion  con  motivo  de  haber  querido 
usar  dentro  de  ella  el  ayuntamiento  de  Pamplona  distintivos  de 
autoridad  como  mazas,  timbales  &c  suponiendo  que  era  un  pri- 
vilegio inherente  á  la  capital;  en  lo  que  seguramente  erraron 
ambos  contendientes,  pues  sin  dejar  de  ser  Pamplona  la  ciudad 
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Kan  coronarse ,  queriendo  ennoblecerla  y  que  luesc  fuer- 
fe  y  bien  murada  en  honra  de  la  .corona,  a  goatda, 
defensión  et  tuición  del  reino,  y  que  con  mejor  volun- 
tad fuese  poblada  y  sus  moradores  ayudasen  á  dicha 
obra,  les  liberto  á  perpetuo  de  iodos  los  censos  que  de- 
-Man,  general  y  sigularmeute;  pero  que  los  deudores  de 
ellos  los  rescatasen  á  un  precio  justo  y  razonable  (1), 
que  arreglasen  los  comisionados  que  el  rey  había  nom- 
brado para  la  fortificación  de  la  Navarrería:  de  cuyo 
producto  señaló  el  rey  1 000  libras  para  la  obra  de  pie- 
dra. Concedió  ademas  que  las  rasas  ó  sitios  despoblados 
se  diesen  francos,  y  sin  precio  alguno,  á  quien  los.qui- 
siere  para  poblar:  cue.  t.  198.  La  misma  gracia  con— 
cedió  á' Jos  burgueses  de  la  Población :  ibid.  Por  este 
tiempo  existían-  en  Pamplona  968  vecinos;  esto  es  166 
en  la  dudad  -de  la  Kavarrería,  452  en .  el  burgo  de 
San  Cerrrin,  ó  San  Saturnino,  y  350  en  la  población 
de  San  Nicolás:  arch.  de  Comptos,  tib.  de  fuegos. 

£n  1368  el  rey  D.  Carlos -2.°  libertó  al  Burgo,  Po- 
blación, y  iNavarrero  a  de  Pamplona  r  de  los  derechos  de 
peajes,  leztas ,  porvtnges,  pesos,  barrages  y  barenges:  car. 
1,  f.  1.  En  1 37 &  Pamplona  se  llamaba  indistintamente 
villa  y  ciudad)  los  veinte  jurados  de  la  villa  de  Pam- 
plona, asi  dice  el  documento  (2):  caj.  36,  n.  39.  En 
1381  el  rey'D.  Carlos  2.*  concedió  á  Pamplona  una 

capital  de  Navarra  podía  negársele  todo  acto  de  autoridad  fuera 
de  su  territorio,  porque  los  pueblos  entre  sí,  lo  mismo  que  las 
familias,  son  inde|>eiid¡cnles  por  naturaleza;  y  en  el  estado  civil 
todos  igualmente  están  sometidos  al  gobierno,  única  y  verdadera 
cabeza. 

fi)    Eran  censos  perpetuos. 

(a)  En  las  cortes  de  1 3 j6  'asistieron  los  procuradores  del 
burgo  de  San  Cernió ,  población  de  San  Nicolás  y  ciudad  de  ia 
Navarrería :  caj.  3a ,  n.  aa. 

66» 
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feria  de  veíale  días,  comenzando  en  el  de  San  Joan 
Bautista  (1).  En  1416  el  rey  D.  Cárlos  3.°,  á  solicitud 
del  Burgo,  Población  y  Navarrería  de  Pamplona,  les  con- 
cedió el  privilegio  de  que  todo  el  pescado  de  mar  y  de 
agua  dolz  (dulct),  que  viniese,  lo  pudieran  descargar 
y  vender  donde  quisieren,  sin  obligación  de  hacerlo  en 
las  casas  que  el  rey  tenia  en  las  carnicerías  de  la  Na- 
varrería ,  ni  pagar  cosa  alguna  por  ello,  y  que  lo  re- 
partiesen en  las  tres  poblaciones  por  terceras  partes: 
caj.\116,  n.  28. 

Seguía  Pamplona  dividida  en  tres  distintas  poblacio- 
nes, con  sus  respectivos  alcaldes  y  ayuntamientos,  hasta 
d  año  142á  en  que,  un  amago  peligroso  de  graves 
discordias,  llamó  la  atención  del  rey  D.  Cárlos  3.*  y  de 
las  córtes.  En  este  ano  el  príncipe  de  Viana,  todavía  en 
la  infancia,  fué  traido  por  su  madre  Doria  Blanca  á 
Navarra.  Reuniéronse  las  córtes  para  salir  á  recibirlos 
á  la  frontera  á  la  parte  de  Corella,  y  el  rey,  la  prin- 
cesa y  el  príncipe,  los  diputados  de  córtes,  y  todo  el 
acompañamiento,  entraron  en  Pamplona.  Hubo  de  ocur- 
rir alguna  de  aquellas  cuestiones  tan  frecuentes,  acerca 

(i)  Ordenanzas  del  cornejo  de  Navarra  pág.  a  88.  En  las  cór- 
tes de  1743  y  44  se  alteró  el  liem|x>  de  esta  feria,  debiendo  co- 
menzar en  la  noche  del  dia  de  San  Pedro  ag  de  junio  y  concluir 
en  la  de  19  de  julio.  La  feria  de  Pamplona  era  la  única  franca 
jque  se  conservó  en  Navarra  hasta  las  córtes  de  los  años  1828  y 
ao.  en  que  se  suspendió  la  exención  de  derechos,  mediante  con- 
formidad del  ayuntamiento,  para  que  sirviesen  de  auxilio  al  do- 
nativo; y  el  establecimiento  de  aduanas  en  la  fronterá  acabará 
de  destruir  un  privilegio  que  en  los  tiempos  en  que  se  concedió 
era  beneficioso  por  el  recíproco  comercio  entre  los  navarros  y  los 
franceses,  pero  sumamente  perjudicial  á  la  industria  de  Navarra 
desde  que  la  Francia  cerró  la  puerta  á  toda  introducción  y  se 
aprovechaba  de  la  feria  de  Pamplona  para  vender  sus  telas,  y  su 

3 u incalía  de  puro  lujo ,  sin  admitir  en  cambio  otra  cosa  que  el 
i  ñero. 
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de  la  preferencia  ele  lugar  en  los  obsequios,  entre  loa 
concejales  de  las  tres  poblaciones,  como  lo  índica  el  po- 
der dado  por  la  Navarrería  para  la  unión  que  se  consi- 
guió, con  estas  palabras:  «en  los  tiempos  pasados  f decía ) 
»  había  habido  debales,  contiendas,  escándalos  de  que 
» se  habían  seguido  muchos  homicidios  por  razón  de  la 
»  división  de  las  jurisdicciones,  y  por  haber  la  adminis- 
tración de  la  justicia  cada  uno  por  su  cabo;  épostri- 
nmerameni  en  ¡a  entrada  del  rey,  ten  la  buena  venida 
nde  su  nieto  el  principe  D.  Carlos ,  quiso  acaescer  en  el 
» pueblo  grant  escándalo,  por  ocasión  é causa  de  la  Ji- 
ncha división  (1);  por  lo  que  dicho  rey  habia  deli- 
«berado  reunir  las  tres  jurisdicciones  en  una/'  £1  rey 
pues  de  acuerdo  con  las  cortes,  y  coh  los  vecinos  aman- 
tes de  la  paz,  trabajó  para  destruir  de  una  vez  el  ger- 
men de  la  discordia ,  haciendo  que  las  tres  poblaciones 
fuesen  gobernadas  en  lo  sucesivo  por  un  solo  ayunta- 
miento, y  como  un  solo  pueblo,  con  intereses  y  apro- 
vechamientos comunes,  y  atrajo  con  su  buena  política 
á  lodos  á  la  feliz  conclusión  de  este  negocio.  Las  tres 
poblaciones  conformaron  en  nombrar  sus  diputados  que 
lo  arreglasen,  y  produjo  el  célebre  privilegio  de  la 
unión  (2)  á  virtud  del  cual  cada  barrio  tenia  cierto  nú- 
mero de  jurados  ó  regidores  en  el  ayuntamiento ,  nom- 
brados por  los  jurados  salientes  (3).  Ademas  mandó  el 

(i)  El  rey  D.  Carlos  se  esplica  en  estos  mismos  términos  en 
el  preámbulo  del  privilegio  de  la  unión. 

(a)  Este  privilegio  se  copiará  al  final  del  artículo ,  corregidos 
los  yerros  de  que  adolecen  todos  los  ejemplares  que  he  leido,  in- 
cluso el  que  se  imprimió  para  gobierno  del  ayuntamiento  de 
Pamplona. 

(3)  Todavía  en  las  cortes  de  1817  y  18  se  perfeccionó  esta 
unión  disponiendo  que  los  regidores  se  nombrasen  indistinta- 
mente de  cualquiera  barrio  ó  parroquia. 


526  PAM 

rey  que  cesasen  tos  fueros  ó  privilegios  particulares'con 
que  desde  lo  antiguo  sc-góbernaban  dtéhos  barrios  6 
poblaciones  y  que  los  tres  fuesen  aforados  al  fuero  ge- 
neral de!  reino:  caj.  104,  n.  19  y  20.  caj.  122,  n.  40. 

En  1483  decía  la  ciudad  de  Pamplona  que  tenia 
privilegio  para  que  cualquiera  regnícola ,  ó  eslrangero 
que  llegase  á  ella,  pudiese  gozar  de  toda  franqueza,  é  in- 
munidad de  derechos  reales,  un  día  jueves  de  15  en 
15  días,  de  las  mercadurías  que  vendiesen  en  dicho  dia 
en  la  ciudad  y  sus  corteras  (1).  El  rey  D.  Juan  de  La- 
brit  y  Dona  Catalina  quisieron  dejar  sm  efecto  este i  pri- 
vilegio,y  la  ciudad  convino  en  cederlo  por  400  libras 
anuales,  que  le  dieron  los  reyes,  situadas  sobre  las  al- 
cabalas é  imposiciones  de  la  misma  dudad,  y  particu- 
larmente sobre  la  carnicería  de  los  cristianos;  cuya  ren- 
ta debería  servir  para  invenirla  en  la  fabrica  <lc  la  casa 
de  ayuntamiento  comenzada  en  la  Navarrería  delante 
del  chapitel ,  y,  acabada  esta  obra,  pwa  reparar  los  mu- 
raos de  la  ciudad :  *uc.  t.  51 6. 

En  ks  córtes  de  Pamplona  de  1505  Beílran  de 
Doances,  abas  Cabezón ,  representó  al  congreso  que  á 
sus  propias  cosías  había  traído  á  la  plaza  de  Sania  Ce- 
cilia, én  h  Navarrería  de  dicha  ciudad  ,  una  fuente  de 
muy  buena  agua,  asi  para  el  servicio  dejo,  reyes ^co- 
mo pará  ct  público,  én  cuya  empresa  bab.a  gastado 
tantoSue  quedaba  destruido  y  cerrada  su-4>otigaí  por 
lo  que  pedia  se  le  socorriese ;  y  las  eórtes  acordafdri  se 
le  gratificase  c6n  Í00Ó  libras:  areb.  del  reino,  recop, 
de  actas  de  corres. 


Por  tóte  mrsmo  tiempo  el  ayuntamiento  de  Pam- 
plona daba  leyes  municipales  sobre  los  abusos  Helo» ht- 


■ 


(i)   Arrabales,  i 
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tos  y  tiempof  en  que  se  debían  llevar,  sobre  las  luces 
y  ofrendas  y  sobre  el  loque  de  campanas,  escepluando 
de  esta  providencia  á  las  cofradías  de  San  Gregorio  y 
San  Cerní  ni  el  doca  mentó  que  habla  <le  esto  es  uo  bando 
por.  copia  simple,  que  literalmente  dice  lo  quesigue.= 
•  Por  cuanto  lícita  y  conveniente  cosa  es  á  los  oficia- 
les; que  del  regimiento  de  la  cosa  pública  tienen  cargo, 
reliando  é  mirando  por  el  bien  común ,  ¿  conservación 
Je  aquella  ,  ordenar  y  disponer  aquella  eodreszando  con 
buen  regimiento  en  todos  los  acto»  de  honesto  y  tem- 
prado  vivir;  y  como  en  la  ciudat  presente ,  y  univer- 
sidat,  los  vecinos  y  habitadores  della,  mudando  Ja  buena, 
loable  y  aoiigua  costumbre  de  los  pasados,  que,  con 
mucha  virtud'  é  firmeza,  su  república  gobernaron  é  ri- 
gieron, han  venido  á  pervertir  y  desordenar  todas  las 
dichas  costumbres  é  cosas  antigás,. que  bien  ó  debida- 
mente estaban  asentados  cerqua  los  enterrónos',  fune- 
ral ¡as  y  traer  de  lutos,  excediendo  fuera  de  todo  orden 
y  medida  con  sobrado  y  vano  deseo  de  honores  y  pom- 
pas mundanas,  que  no  poco  deservido  causa  á  Dios  y 
dainno  intolerable  i  los  derechos  de  la  cosa. pública,  non 
menos  por  el  detrimento  que  en  su  salut»  reciben  co- 
mo por  perdimento  y  devoramiento  de  las  haciendas, 
que  no  en  mucho  refrigerio  ni  sufragio  de  las  ánimas 
de  los  finado»  sostienen  <;  por  lo  quoal,  seguiendo  el 
buen  órdeo  y  la  buena  y  loable  costumbre  de  loa  di- 
chos antepasados,  Nos  Francés  de  Jequa  alcalde  de  la 
córte  mayor  de  Navarra  é  alcalde  ordinario  en  lá  dicha 
ciudat  de  Pamplona  en  el  presente  é  infrascrito  aynno, 
Miguel  de  Aoix  licenciado  en  cañonea  é  alcalde  de  la 
dicha  corte  tí  cabdevant  (1)  del  Burgo,  Charles:  Cru- 


Cabdm¿HvUf>  regidor  cabov  ¿  primer  regador; 
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ut  mercadero  cabdevaot  de  b  Población,  García  Lan- 
ía rot  mercadero  cabdevaot  de  b  Na  van-cría,  Miguel  de 
Beortegui  recebidor  de  la  eiudat  de  Pamplona ,  Pedro 
de  MatiUoa,  mayor  de  días,  Diego  de  Andosilla ,  Johan 
de  Zozaya  procarador  en  la  corte  mayor  r  Johan  de 
Mu  tillo»,  menor  de  días,  Miguel Huart  secretario^  Bel- 
fran  de  Doantes  jurados  regidores  de  la  dicha  eiudat, 
con  parescer,  voluntad  e'  consentimiento  de  los  ciuda- 
danos, vecinos  y  untversjdat  de  la  dicha  eiudat  é  bar- 
riadas de  aquella- ,  reformando  los  excesos  sobredichos, 
y  mirando  por  el  bien  común  de  la-  dicha  eiudat  é  la 
conservación  de  los  veri  nos  de  aquella  quoanto  buena- 
mente podemos,  con  autorídar  y  decreto  de  sus  Alteaas, 
ordenamos,  decretamos  y  establescemos  «n  b  forma  y 
manera  seguiente. 

Primeramente,  considerado  que  en  la  dicha  eiudat 
hay  un»  desordenada  costumbre  de  traer  los  dichos  lu- 
tos no  solamcme  er  día  del  enterrono  é  algunos  días 
seguientes,  mas  aun  ata  treinta  días  y  aV  cabo  del  ain- 
no,  seguiendo  los  entérrenos  cabo  da  i  nos  y  otros  días 
con  crescido  desorden  y  t rebajo  de  sus  personas,  y  per- 
dimiento de  sus  negocios,  no  teniendo  órden  ni  tem- 
pérame alguna,  y  quasi  non  faciendo  diferencia  en4re 
tes  deudos  y  parientes  en  deudo  llegados,  á  los  que  non 
los  son:  vislo  que  todo  esto  se  practica  contra  toda  ra- 
zón sin  tener  ninguna  buena  manera,  en  mucho  deser- 
vicio de  Dios  y  en-  grande  daíno  de  los  vecinos  de 
la  dicha  eiudat,  ha  setdo  ordenado  y  establescido  que 
de  aqui  en  adelante  alguna  ni  nenguna  persona  de 
quoalquiér»  estado  ,  preheminencía  é  condición  sean, 
esceptado»  aquellas  que  debajo  fará  mención,  so  pena  de 
cada  cínquo  libras  por  cada  vez  que  lo  contrario  ficie- 
ren,  aplicaderas  aquellas  para  la- fortificación  de  los  niu- 
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ros  de  la  dicha  ciada t  non  sean  osados  ni  puedan  le- 
var luto  por  ninguno  ni  alguno  de  los  dichos  defuntos 
ó  defuntas,  salvo  á  los  obsequios  é  dia  del  cnterrorio 
con  los  otros  dos  dias  luego  seguientes  y  e)  dia  del  ca- 
bo daynno.  Et  en  quoanto  á  las  misas  de  las*  eonfrarias, 
es  ordenado  que  los  confradres  irán  ad  aqueillos  en  el 
hábito  que  se  fallaren  á  menos  de  llevar  ni  tomar  luto 
por  ello;  empero  es  ordenado  y  establescido,  porque  es 
justo  y  razonable  que  de  los  propinquos  parientes  y  deu- 
dos á  los  otros  se  fagua  la  debida  y  honesta  diferen- 
cia, que  el  dia  de  los  obsequios  y  enterrorio  con  los 
dos  días  luego  seguientes  y  el  dia  de  cabo  daiiio  se 
puedan  encapirotar  marido  por  moger,  el  fijo  por  el 
padre  y  por  la  madre ,  yerno  por  suegro  y  suegra, 
nieto  por  agüeito  y  agüella,  hermano  por  hermano  y 
hermana,  y  padre  por  fijo  si  quisiere,  y  los  servidores 
y  criados  que  se  faillaren  rendentes  en  la  casa  é  pan 
del  defunto  al  tiempo  de  su  fin  é  muerte;  y  el  marido 
pasados  los  días  de  los  obsequios,  cnterrorio  y  los  otros 
dos  días  luego  seguientes,  si  quisiere  levar  el  capirote 
lievelo  dublado  por  la  cabeza  veinte  dias  primeros  se- 
guientes, é  después  durante  el  ainno  echado  por  el 
hombro;  y  esso  mesmo  los  otros  deudos,  arriba  espe- 
cificados, pasados  los  dias  del  enterrorio  y  los  otros  dos 
dias  luego  seguientes,  dejando  á  cada  uno  en  su  arbi- 
trio si  querrá  levar  á  largo  del  aynno  por  el  hombro, 
no  hayan  de  levar  los  capirotes  puestos,  pasados  los  di- 
chos veinte  dias  el  marido  y  los  oíros  posados  los  dias 
de  los  obsequios,  enterrorio  y  los  dos  dias  luego  se- 
guientes, so  la  >dicha  pena  de  la*  dichas  cinqoo  libras, 
repartideras- como  dicho  es..  Así  bien  es  ordenado  que 
lo  mesmo  se  entienda  en:  lo- de*  las  mugeres  que  mu- 
ger  por  marido,  fija  por  padre  y  madre  y  hermano, 
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nieta  por  agüelo  j  agüela,  nuera  por  suegro  y  sue- 
gra, pueda  levar  el  dicho  luto  durante  el  dicho  ayñ'o, 
segunt  es  acostumbrado;  y  las  otras  mugeres  que  non 
-  sean  en  el  dicho  grado  6  grados  del  dicho  parentesco 
no  hayan  de  poner  vellos  negros  ni  cobrithes  blancos 
por  las  cabezas  sobre  los  capirotes,  ni  hayan  de  seguir 
á  las  dichas  honras  ni  missas  del  tal  defunto  ó*  defunta, 
pasados  los  dichos  tres  dias  i  dia  del  cabo  de  ayño, 
so  la  pena  de  las  dichas  cinquo  libras,  aplicaderas  para 
la  fortificación  de  los  muros  de  la  dicha  ciudat,  y  re- 
parar los  caminos  de  las  circunferencias  de  la  dicha 
ciudat. 

£  por  quoanto  también  hay  mucho  desorden  en  el 
rastrar  de  los  lutos  los  quoales  dan  mucha  congoja  y 
fatiga,  sin  ningún  provecho  ni  honra  á  los  que  los  traen, 
ha  seido  ordenado  que  ninguna  ni  alguna  persona  non 
sea  osado,  so  la  pena  de  quince  libras  aplicaderas  para 
la  dicha  reparación,  de  traer  los  dichos  lulos  mas  lar- 
gos de  quoanto  lleguen  al  talón,  ó  mas  cortos;  et  si 
alguno  ó  algunos,  por  voluntad  ó  necesidat,  quisieren 
levar  los  mantos  de  luto  en  oíros  dias  ó  tiempo  de  los 
sobredichos  puedan  levar,  con  que  no  lieven  capirotes* 

Bien  asi,  atendido  quoanto  daynno  sin  ningún  ser- 
vicio de  Dios,  é  no  en  mucho  refrigerio  de  las  ánimas, 
á  causa  de  los  vanos  y  pomposos  en  terror  ios  y  cabo 
daynos  que  en  esta  ciudat  por  vanagloriase  hacen,  de- 
vorando y  gastando  fuera  de  toda  servitud  la  poca  sus- 
tancia que  queda  de  los  defuntos,  excediendo  Jos  limi- 
tes de  todo  buen  orden  por  donde  non  solamente  las 
haciendas  y  casas  de  los  tales  quedan  del  todo  disipa- 
das y  destruidas,  mas  aun  los  fijos,  non  teniendo  con 
que  avidar  y  alimentar  sus  vidas,  van  por  necesidat 
apremiados  mendteando  por  el  mundo ;  por  lo  quoal 
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ha  seido  ordenado  y  cstablescido  que  de  aquí  en  ade- 
lante, en  ningún  tiempo,  en  Ja  dicha  ciudat  sobre  nen- 
gun  defudto  ó  defunta ,  so  pena  de  cada  cinquoenta  li- 
bras fuertes  por  cada  Te*  que  Jo  contrario  ficieren,  non 
se  hayan  de  levar  al  día  del  enterrarlo  sino  quoatro 
entorchas,  con  la  de  la  cruz ,  de  cada  dos 'libras  de  cera 
con  tres  panes  ó  ©friendas,  y  en  cada  uno  de  Jos  dias 
luego  seguientes  y  el  dia  del  cabo  daynno  también  ca- 
da tres  entorchas  del  mesmo  peso ,  con  cada  tres  ofrien- 
das, y  en  cada  uno  de  los  dichos  dias,  sin  retuertas  al- 
gunas, é  ocho  cirios  de  cada  libra  y  medía,  ó  dende 
abajo:  é  los  que  non  querrán  é  non  podrán  cumplir 
con  las  dichas  lorchas,  y  cirios,  que  puedan  facer  quoa- 
tro retuertas  de  quoarteron  y  medio  ó  dende  abajo  el 
dia  del  enterrorio,  é  cada  tres  en  los  dichos  dos  dias 
luego  seguientes  y  cabo  da) uno,  ó  de.  ahí  en  bajo  como 
les  placerá,  asi  en  los  cirios  como  en  las  retuertas.  Toda 
▼ex  es  ordenado  que  por  esto  no  se  entienda  derogar 
á  nenguno  que  non  pueda  á  largo  del  aynno  ala  el  ca- 
bo de  aynno  de  seguir  la  misma  aynal  con  su  ofrienda 
é  dos  retuertas  solamente  en  cada  un  dia,  de  onza  y  me- 
dia cada  retuerta,  esto  lerna  en  su  arbitrio  y  facultad; 
y,  como  arriba  se  hace  mención,  los  confradres  irán,  si 
quisieren,  á  la  misa  de  la  coufraria  en  el  hábito  que 
se  hallaren.  En  quoanio  á  lo  de  las  confrarias  fué  or- 
denado que  los  dichos  confradres  puedan  ir  á  la  misa 
como  susodicho  es,  é  puedan  ofrescer  una  entorcha  de 
dos  libras  6  de  ahi  en  bajo,  é  una  ofrienda  é  una  re- 
tuerta de  onza  y  media  con  su  filio  c  ofrenda,  e'  no 
mas,  so  la  pena  susodicha,  repartidera  como  susodicho  es. 

Allende  de  lo  susodicho,  visto  el  crescido  demasiado 
desorden  que  en  el  tayner  de  las  campanas  en  los  di- 
chos eulerrorios,  honras  y  cabo  daynos  de  los  dicho> 
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defuntos  se  tiene,  que  no  solamente  nó  aprovecha  á* 
dichas  ánimas,  mas  dayna  en  muchas  maneras  á  los  vi- 
■  vos  por  la  desordenada  manera  que  en  ello  se  tiene, 

-  es  ordenado  y  eslablescido  que  de  aquí  adelante,  en 
'  tiempo  alguno,  por  nenguno  ni  alguna,  á  los  dichos 

de  fu  ni  os  en  sus  enterrónos  j  honras  y  cabo  daynos,  no 
hayan  de  tayner  campanas  algunas  sino  exceptado  y  en 
la  forma  que  se  sigue.  Primeramente  luego  que  la 

-  muerte  atajare  la  vida  de  este  mundo  y  espirare  la  áni- 

-  ma  de  este  mundo  al  otro,  al  mesuro  tiempo  faciendo 
saber  á  los  sacristanes  ó  campaneros,  obientcs  cargo  de 
tayner  las  campanas,' hayan  de  tayner  los  dichos  sacris- 
tanes o*  campaneros  las  campanas,  faciendo  diferencia 
en  su  tayner  de  hombre  varón  á  las  mugeres  ó  des- 
pués, media  hora  ante  de  ranear  el  cuerpo  de  la  casa  á 

•  la  iglesia,  hayan  de  seynalar  para  que  la  gente  se  haya 
<  de  llegar  á  la  casa  adonde  el  lal  defunlo  ó  defunta  fuere, 

á  honrar  y  compaynar,  y  después  al  mesmo  tiempo  de 
levar  el  cuerpo  del  defunlo  hayan  de  layner  las  dichas 
campanas,  y  en  fin  al  tiempo  de  enterrar  el  dicho  cuer- 
po ó  defunto,  sin  mas  layner  las  dichas  campanas,  se 
haya  de  enterrar  el  dicho  cuerpo,  é  facer  tas  dichas 
honras,  exceptado  quoando  algún  confradre  de  Sant 
Gregorio  é  Sant  Cerni  fenescicrc,  que  en  lal  caso,  non 
prejudicando  á  las  dichas  confrarias,  es  ordenado  que 
sea  goardada  la  costumbre  amiga  en  razón  del  tayner 
de  las  campanas;  c  lo  mesmo  se  goarde  en  las  dichas 
honras  del  cabo  daynno  que  non  sean  taynidas  fasta 
media  hora  ante  que  la  gente  de  las  dichas  honras  fue- 
re llegada  para  ir  á  las  dichas  honras;  é  después  quoan- 

•  do  la  gente  irá  á  la  iglesia  que  taynerán  la  misa  e'  al 

-  tiempo  de  bendecir  e'  soltar  la  fuesa.  Otrosí,  es  orde- 
,  nado,  que  los  alcalde,  jurados  regidores,  que  de  pre- 
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senté  son,  y  los  alcalde,  jurados  regidores  de  la  dicha 
ciudat  que  por  tiempo  serán  á  perpetuo,  en  raxon  de 
las  dichas  penas,  en  ningún  tiempo  hayan  ni  tengan 
facultad  ni  puedan  dispensar  en  razón  de  las  dichas  pe- 
nas, so  pena  de  incurrir  el  perjurio  y  la  pena  de  cada 
veinte  libras  por  cada  ves  que  lo  contrario  ficicren,  per» 
donaren  6  dispensaren ,  aplicaderas  para  los  cofres  rea- 
Íes.  £  mandamos  publicar  las  presentes  á  voz  de  pre- 
gón por  la  dicha  ciudat  por  los  lugares  usados  ¿acos- 
tumbrados. Dada  en  la  dicha  ciudat  de  Pamplona  en 
la  casa  de  la  jurería  último  día  del  mes  de  mayo  layn- 
no  del  nascimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
quinientos  y  cinquo." = Arch.  del  reirn t  sección  de  pri- 
vilegios leg.  3 ,  carp.  12. 

La  ciudad  de  Pamplona  se  sometió  al  rey  de  Cas- 
tilla D.  Fernando  el  católico  en  24  de  julio  de  1512 
y  al  duque  de  Alba  su  general,  que  se  habia  presen- 
tado dos  dias  antes  con  un  grueso  ejército  en  el  campo 
de  la  Taconera.  Los  habitantes  se  hallaban  divididos  en 
dos  bandos  entre  los  cuales  preponderaba,  y  habia  pre- 
ponderado siempre,  desde  el  principio  de  las  guerras 
civiles,  el  beau  montes  amigo  del  conde  de  Lerin  des- 
terrado de  Navarra  y  adherido  al  ejército  castellano; 
cuyas  circunstancias  y  las  de  haberse  visto  la  ciudad 
abandonada  de  su  monarca,  y  sin  esperanzas  de  ser  so- 
corrida, produjeron  una  capitulación  que  llegó  á  ser  la 
base  principal  del  contrato  sobre  la  observancia  de  los 
fueros  entre  los  navarros  y  los  reyes  de  Castilla.  El  de 
Navarra,  poco  satisfecho  de  la  conducta  de  Pamplona, 
escribía  á  la  ciudad  de  Tudela,  desde  Lumbier  en  21 
de  julio*  quejándose  de  la  debilidad  de  los  habitantes  de 
.  aquella  capital  con  estas  palabras;  que  como  quiera  que 
los  de.  la. ciudad  de  Pamplona,  no  dando.de  si  la  cuenia 
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que  fuera  razón,  h  hayan  hecho  ion  flojamente  como 
habréis  oído,  lo  resisto  y  nos  conviene  es/orzar  para 
que  sea  defendido. — .Véase  TUDELA.  La  capitulación  he- 
cha por  Pamplona  con  el  duque  de  Alba  es  como  si* 
gue.=  »Por  quoanlo  b  víspera  del  apóstol  Santiago^ 

-  sábado  día  94  de  julio  de  1512  el  muy  ilustre  señor) 
duque  de  Alba,  capitán  general  de  España, con  ejér- 
cito de  hasta  quince  á  diez  y  seis  mil  combatientes,  llegó 
y  asentó  su  real  sobre  la  ciudad  de  Pamplona,  y  en- 
vió á  requerirla  por  sus  carias,  rey  de  armas,  y  al- 
guactlcs  por  muchas  veces,  que  sin  dilación  alguna  se 
Je  diesse,  y  entregase  la  dicha  ciudad,  como  á  capiiau 

-  general  de  sus  Altezas,  apercibiéndola,  que ,  si  luego  no 
se  daba,  procedería  contra  ella  y  sus  vecinos  como 
contra  cismáticos,  y  rebeldes  á  la  iglesia,  poniéndola 
sin  piedad  á  fuego  y  sangre.  £  como  quiera,  que  por 
los  alcaldes,  regidores,  ciudadanos  6  universidad  de  di- 

■  cha  ciudad,  atendiendo  que  no  tenian  aparejo  conve- 
niente para  defenderse,  fuesse  respondido  por  una, 

-  dos  y  tres  veces  á  laa  dichas  propuestas,  que  por  lo 
que  tocaba  al  descargo  de  su  fidelidad  pedían  tiempu 

-  competente  para  dar  noticia  de  las  cosas  sobredichas 
d  los  reyes  de  Navarra  sus  naturales  señores,  y  con- 

■  saltarlas  y  platicarlas  con  sus  Majestades,  el  dicho 
señor  duque  de  Alba,  no  quiso  dar  lugar  4  ello,  sino 
que  tornando  otra  ve*  á  requerir  »  la  dicha  ciudad, 
dijo;  que  si  luego  no  se  entregaba ,  pondría  en  ejecu- 
ción lo  que  les  había  enviado  d  decir.  Y  los  dichos  al- 
caldea,  jurados,  regidores  é  universidad,  viéndose  asi 
angustiados  é  requeridos  sin  remedio  ninguno  de  de- 
fensión ,  con  dolor  y  lástima  de  sus  corazones ,  forzados 
dieron  y  entregaron  ta  dicha  ciudad  de  Pamplona  al 
dicho  señor  dunue  en  tox  y  en  nombre  de  los  seSo- 
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re$  reyes  de  Castilla,  con  las  condiciones,  limitaciones, 
pactos  y  capítulos  infrascritos. 

I.  Primeramente  la  Ciudad  platicó  con  el  duque,  y 
le  pidió  que  la  jurisdicción  temporal,  y  rentas  reales 
ordinarias  y  extraordinarias,  se  habían  de  coger,  y 
administrar  en  vos  y  en  nombre  de  los  reyes  dichos 
de  Navarra  sus  señores  naturales,  según  hasta  entonces 
se  había  hecho.  Y  asi  mismo,  que  si  en  algún  tiempo 
los  dichos  señores  reyes,  con  próspera  fortuna,  fuesen 
poderosos  y  señores  del  campo ,  pudksse  la  ciudad  en- 
tregarse á  ellos,  ó  á  sus  legítimos  sucesores ,  sin  cargo 
alguno;  no  obstante  cualquiera  cosa  en  contrario.  A 
que  respondió  el  duque,  que  para  lo  contenido  en  este 
capítulo  no  tenia  poder,  ni  comisión,  por  cuya  causa 
no  lo  otorgaba.  Y  suplicándole  que  lo  remitiese  á  los 
señores  reyes  D.  Fernando,  y  Doria  Juana,  dijo,  que 
tenia  por  bien  que  este  capítulo  se  pusiese  aquí  como 
plática;  pero  que  la  determinación  de  él  fuese  de  sus 
Altezas.  Y  de  ello  fué  contenta  la  Ciudad. 

II.  Item:  Habiendo  pedido  á  su  ilustre  Señoría,  que 
tres  piezas  grandes  de  artillería,  que  estaban  en  la  casa 
real  de  los  reyes  de  Navarra,  sus  señores,  dentro  de 
la  ciudad,  se  guardasen  para  ellos,  respondió  el  duque, 
que  mandaría  se  pagase  el  valor  de  ellas  á  Miguel  de 
Espinal  procurador  fiscal,  mostrándose  pará  recibir  la 
dicha  estimación  con  poder  suficiente. 

III.  Y  por  cuanto  la  Ciudad  no  sabia  lo  que  los  se- 
ñores reyes  caiholicos  acerca  de  dichos  capítulos  deter- 
minarían ,  pidieron  al  duque,  que  en  los  casos  honro- 
sos ,  y  provechosos  ,  que  la  Ciudad  pidiessé  adelante  á 
los  reyes  caiholicos  D.  Fernando^  y  Dona  Juana,  les 
ayudase  el  duque,  siendo  buen  tercero.  Y  él  así  se  lo 
prometió. 
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IV.  Á  este  modo  fueron  pidiendo  otras  cosas,  qué 
también  el  duque  les  concedió,  quales  fueron  las  siguien- 
tes: que  á  los  que  quedasen  por  vasallos,  y  servidores 
de  los  reyes  calhólicos,  se  les  guardasen  sus  privilegios, 
y  oficios,  y  gozasen  de  cualesquiera  rentas,  y  juros-,  sa- 
larios y  mercedes  que  de  los  reyes  pasados  tuviesen. 

V.  Que  á  los  que  lo  contrario  habían  hecho,  tan' 
solamente  se  les  pagasse  lo  que  corriese  hasta  la  en- 
trega de  la  Ciudad. 

VI.  Que  en  lo  tocante  á  los  qoar teles,  alcabalas,  y 
otrás  rentas  reales,  las  cobrassen  los  mismos  receptores 
de  antes,  con  que  en  la  ciudad  de  Pamplona  resi- 
diessen. 

VIÍ.  Que  se  pagasen  sus  salarios  á  los  del  consejo 
y  alcaldes  de  córte  mayor  y  oidores  deComptos,  y  otros 
oficiales  y  ministros  de  los  reyes  D.  Juan  y  Dona  Ca- 
talina, con  que  también  ressidiesen  en  la  Ciudad. 

VIII.  Que  á  los  vecinos  y  moradores  de  la  Ciudad 
quedasen  libres  sus  bienes,  raices  y  muebles,  con  que 
fuesen  fieles  servidores  de  los  reyes  catholicos;  y  lo  mis- 
mo se  entendiese  de  los  que  andaban  en  servicio  de  Jos 
reyes  IX  Juan  y  Dona  Catalina,  si,  dentro  de  treinta 
dias  de  la  publicación  de  estos  capítulos ,  venían  al  ser* 
vicio  de  sus  Majestades, 

IX.  Que  los  vecinos  y  moradores  de  la  Ciudad  no 
fuessen  obligados  de  dar  posada  á  ninguno  sin  pagar, 
según  lo  hadan  en  las  ciudades  de  Zaragoza ,  Valencia, 
y  Barcelona. 

X.  Que  cuaíesquier  gentiles  hombres,  y  hijosdalgo 
que,  dentro  de  treinta  dias,  acudiessen  al  servicio  dé 
los  reyes  calhólicos,  fuessen  bien  tratados  en  sus  per- 
sonas y  haciendas,  perdiendo  todo  enojo  de  cuaJesquier 
crímenes  que  e,n  los  tiempos  passados  hubiessen  come* 
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tido  l  causa  de  las  parcialidades  de  Agrámente  y  Bea li- 
món te. 

XL  Que  en  lo  que  tocaba  al  salir  por  sus  personas 
á  la  guerra ,  se  les  gnardasse  qualesquier  privilegios, 
usos,  y  costumbres,  que  tuviessen  de  los  reyes  pasados. 

XII.  Que  qualesquicra  deudas  de  bastimentos,  y  co- 
sas de  panos,  sedas,  dineros  y  otras  cosas,  que  los  re- 
yes D.  Juan,  y  Doña  Catalina,  debiessen  á  vecinos  de 
Ja  Ciudad ,  que  fuessen  servidores  de  los  reyes  cal  bóll- 
eos, se  les  pagassen,  mostrando  dentro  de  ocho  dias  su- 
ficientes recados. 

XIII.  Como  también  cualesquiera  talas,  y  otros  da- 
ños, que  la  gente  de  guerra  hubiesse  hecho  en  los  cam- 
pos, huertos,  y  viñas  de  la  Ciudad,  á  estimación  de 
personas  que  por  ambas  partes  para  ello  se  nombrassen. 

XIV.  Que  si  algo  de  estos  capítulos  fuessen  en  per- 
juicio de  tercera  persona ,  quedase  la  determinación  de 
ello  á  los  reyes  cathólicos  D.  Femando  y  Doña  Juana 
su  hija. 

XV.  Item,  fué  platicado,  é  tomado  por  assiento, 
que,  en  voz  y  en  nombre  de  los  dichos  cathólicos  re- 
yes, jurasse,  como  de  fecho  juró,  sobre  la  cruz  é  santos 
quatro  evangelios,  por  su  ilustre  Señoría  manualmente 
tocados  é  adorados,  de  tener,  guardar,  observar,  cum- 
plir, é  facer  valer,  todas  las  cosas  en  los  sobredichos 
capítulos,  y  en  cada  uno  de  ellos  especificadas,  según 
por  la  forma,  é  con  las  limitaciones,  que  están  absen- 
tadas, é  escritas  en  ellos,  y  en  cada  uno  de  ellos,  sin 
ninguna  con  tradición ,  é  que  fará  traer  el  presente  ca- 
pitulado, loado,  é  ratificado,  é  confirmado  de  sus  Al- 
tezas, é  firmado,  é  sellado  con  debida  forma,  dentro 
de  veinte  días  de  la  fecha  del  presente  capitulado;  y 
assi  confirmado,  y  aprobado,  diesse  aquel  cargo  á  los 
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dichos  alcaldes  y  regidores,  ciudadanos,  é  universidad 
de  dicha  ciudad. 

Todo  lo  qual  quedó  asscnlado  y  capitulado  con  la 
dicha  ciudad  por  el  duque  de  Alba  capitán  general  de 
España,  en  nombre  de  los  muy  alios,  y  muy  podero- 
sos señores  el  rey  D.  Fernando,  y  la  reina  Doña  Juana. 
Y  el  dicho  señor  duque  dijo,  que  lo  otorgaba  y  otorgó 
todo  lo  que  á  cada  capítulo  pertenece,  con  tal  que  co- 
sa alguna  de  ello  no  había  de  ser,  ni  sea  en  perjuicio 
de  tercero.  Y  que  si  de  alguna  cosa,  ó  parte  de  lo  aquí 
contenido,  alguna  persona  ó  personas  se  tuviesen  por 
agraviadas,  ó  perjudicadas,  por  algunas  causas  ó  res- 
pelos,  que  la  determinación  de  la  tal  quedase  en  ma- 
nos del  rey  nuestro  señor  para  que,  oídas  las  partes, 
su  Alteza  mandasse  determinar  en  ello  como  mas  fuesse 
servido. 

Fue  fecha,  é  otorgada  esta  escritura  en  el  real  sobre 
la  dicha  ciudad  de  Pamplona,  dia,  mes,  y  año  susodi- 
chos; de  que  fueron  testigos  el  muy  magnífico  señor 
D.  Luis  de  Bcaumont,  condestable  de  Navarra  y  D. 
Antonio  de  Acuña  obispo  de  Zamora,  y  Pedro  López 
de  Padilla,  y  Hernando  Álvarcz  de  Toledo  y  otros  mu- 
chos caballeros.  Yo  D.  Juan  de  Bozmcdiano  lo  fice  es- 
cribir por  mandado  de  su  muy  ilustre  Señoría. 

En  el  real  cerca  de  Pamplona,  jueves  29  de  julio 
de  mil  quinientos  y  doce  años,  el  muy  ilustre  señor 
duque  de  Alba  capitán  general  de  España ,  en  presen- 
cia de  los  alcaldes,  jurados,  y  muchos  ciudadanos  de  la 
dicha  ciudad,  que  a  ello  fueron  presentes,  dixo,  que 
ya  sabían  como  en  la  capitulación  y  asiento,  que  con 
la  ciudad  se  tomó  al  tiempo  que  se  entregó,  c  vino 
el  secretario  de  sus  Altezas,  está  un  capítulo  en  que 
se  contiene,  que  la  dicha  ciudad  suplicó  que  la  juris- 
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dicción  temporal,  y  rentas  reales,  ordinarias ,  y  ex- 
traordinarias ,  se  hubiessen  de  exercitar ,  coger ,  y  ad- 
ministrar en  voz  y  en  nombre  de  los  reyes  de  Navar- 
ra que  á  la  sazón  eran ,  según  que  hasta  aqui  se  ha- 
bía hecho,  con  oirás  limitaciones  en  el  dicho  capitulo 
contenidas.  Al  qual  dicho  capítulo,  para  la  dicha  capi- 
tulación, parece  que  fué  respondido  por  el  dicho  señor 
duque,  que  no  tenia  comistión,  ni  poder ,  para  poder 
otorgar  cosa  de  aquello ,  por  cuya  causa  ro  lo  otorga- 
ba. Y  la  Ciudad  le  suplicó  lo  remilíesse  al  rey,  y  reina 
nuestros  señores,  y  el  dicho  señor  duque  lo  hubo  por' 
bien :  é  que  ahora  su  Señoría  les  decía ,  y  hacia  saber, 
que  el  había  consultado  con  el  rey  y  reina  nuestros 
señores  el  capítulo  de  lo  susodicho,  y  que  sus  Altezas 
no  habían  ni  hubieron  por  bien  que  la  justicia  se  ad- 
ministrasse  en  voz  y  en  nombre  de  otros  reyes,  salvo 
de  sus  Altezas  como  reyes  y  señores  de  la  dicha  ciu- 
dad. Arch.  del  reino,  sección  de  guerra  leg.  1  ,  carp.  56: 
areb.  de  la  ciudad  de  Pamplona:  anales  t.  5,  pág.  257. 

En  1 542  declaró  el  consejo  de  Navarra  que  la  ciu- 
dad de  Pamplona  debía  invertir  en  la  reparación  de  sus 
murallas  todo  lo  que  cobrase  de  sus  rentas  ordinarias, 
con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  el  privilegio  de  la  unión: 
caj.  181,  n.  8.  En  1543  el  emperador  Carlos  5.°  man- 
dó que  no  hubiese  edificios,  casos,  bereda'des  ni  plan- 
tas, en  las  inmediaciones  de  las  murallas  de  Pamplona: 
caj.  181,  n.  12.  Sobre  la  traslación  del  convento  de 
carmelitas  de  Pamplona,  véase  CRUZAT.  En  cuanto  á 
las  tabernas  reales  véase  PECHAS. 

Privilegio  de  la  Union  de  Pamplona, 

Carlos  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  Navarra,  duque  de 
Nemoux:  A  todos  los  presentes,  ct  advenir,  que  las  pre- 
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sen  les  letras  verán ,  et  oyrán,  salud :  facemos  saber,  qttd 
por  los  alcaldes,  jurados,  et  universidades  del  burgo  de 
Sant  Cernin,  población  de  Sant  Nicolás,  et  Navarrería  de 
nuestra  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  nos  has  seydo 
significado,  et  dado  á  entender,  que  en  los  tiempos  pa- 
sados por  eillos  ser  de  tres  jurisdicciones  tres  alcaldes ,  et 
tres  jurcrías,  se  han  seguido  entre  eillos  muchos  deba- 
tes, divisiones,  discordias,  escándalos,  homicidios  y  fe- 
ridas;  por  las  quales,  por  diversas  vegadas,  la  dicha  nues- 
tra muy  noble  ciudat,  ha  cuidado  ser  perescida,  et  des- 
truita  totalment;  et  postremerament  en  la  zaguera  en- 
trada ,  qüe  Nos ,  et  nuestro  muy  caro  et  muy  amado  nieto 
D.  Garlos,  princep  de  Viana,  et  seynnor  de  Peralta,  de 
Coreüla,  et  de  Cintruinego,  ficiemos  en  esta  nuestra  di- 
cha muy  noble  ciudat  cnt  mes  de  julio  este  aino  present, 
instingat  el  enemigo  del  humana)  línage,  cuidaron  con- 
tcsccr  entre  las  dichas  universidades  grandes  notas,  es- 
cándalos, et  males,  donde  se  hobicran  seguido  muchas 
muertes,  et  grant  destruel  ion  á  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat  de  Pamplona,  sino  por  los  remedios  que  por  Dios, 
et  Nos  fueron  puestos,  pidiéndonos  por  merec,  que  aten- 
dido que  los  males  et  daynos  de  los  tiempos  antiguos, 
eran  seguidos  por  ser  en  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat tres  jurisdicciones  distinctas  et  separadas;  et  que  en 
nuestra  dicha  postremera  entrada  por  esa  mesraa  causa, 
la  dicha  nuestra  muy  noble  ciudat,  ha  seydo  en  peligro: 
et  que  Nos  por  evitar  tanto  mal,  et  escándalo,  como  se 
podría  seguir  entre  eillos,  fechos  venir  por  ante  Nos  los 
procuradores  de  las  dichas  tres  jurisdicciones  en  semble  con. 
cilios  quisiessemos  dar  logar,  en  manera,  que  las  dichas 
tres  jurisdicciones,  et  las  reñías  et  trinos  de  aqueillas 
obiessen  á  ser  unidas  perpetualment ,  et  indivisiblement, 
et  otra  ment  en  todas  las  cosas  tocantes  al  bien  et  pací- 
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Eco  estaco  3e  las  «Helias  tres  universidades,  quisiésemos' 
provenir  en  tal  manera  queillos,  y  los  descendientes  dei- 
ílos,  podiessen  vivir  en  paz,  tranquilidad  y  concordia  per- 
petua, et  non  oviessen  haber  entre  eillos  causa  ni  ocasión 
-de  debat,  ni  discordia.  Nos  entendida  la  suplicación  de  las 
tres  universidades,  del  Burgo,  Población,  et  Navarrería 
de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona ,  aten- 
dido que  aqucilla  es  fondada  en  Dios,  paz,  justicia,  et  ra- 
zón, en  quanto  quieren  evitar  escándalos,  et  males,  et 
aplicarse  á  vida  de  paz,  et  concordia,  et  queriéndoles  pro- 
curar aqueilla  en  quanto  buenaraent  podemos.  Atendido, 
otro  si,  que  la  concordia  de  entre  eillos  reputamos  ser 
nuestra  propia,  et  assi  bien,  considerando,  que  Dios  no 
puede  ser  bien  servido,  ni  las  gentes  ser  en  su  gracia,  si 
non  en  tiempo  de  paz,  caridat,  et  concordia.  Et  por  esto 
Nos,  de  toda  nuestra  aflore  ion  et  voluntad,  queriendo, 
et  deseando  procurar  aqueillas  á  las  dichas  tres  jurisdicio- 
nes  del  Burgo,  Población,  et  Navarrería  de  nuestra  dicha 
muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  et  á  todos  nuestros  sub- 
ditos, et  naturales  en  quanto  podiessemos  buenament.  Et 
oviendo  consideración  á  solo  Dios ,  de  qui  proceden  todos 
los  bienes,  obida  nuestra  deliberación  madura  con  las  gen- 
tes de  nuestro  gran  Conseíllo,  et  assi  bien  fablado,  et  de- 
batido largament  el  fecho  de  la  dicha  unión  en  semble, 
con  las  dependencias ,  emergencias,  ct  cosas  tocantes  aquei- 
lla, con  los  procuradores  de  las  dichas  tres  universidades, 
el  jurisdicciones  del  Burgo,  Población,  y  Navarrería  de 
nuestra  dicha  muy  noble  ciudad  de  Pamplona ;  son  á  sa- 
ber, Miguel  Laceília  alcalde  de  la  dicha  universidat  del 
Burgo,  Joan  de  Zalba,  Salvador  de  Ronccsvalles ,  et  Mar- 
tin de  Lombier  ciudadanos,  vecinos,  ú  procuradores  de 
la  dicha  universidat  del  Burgo  de  Sant  Cerní n  desta 
nuestra  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  Johan  Datondo 
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alcalde  de  la  dicha  Población,  Domingo  Dorbayz,  Joliart 
Palmer ,  et  Martin  Miguel  de  Eczaburu ,  ciudadanos,  ve- 
zinos,  el  procuradores  de  la  dicha  universidat  de  la  dichai 
Población  de  Sant  Nicolás  de  nuestra  dicha  ,  muy  noble 
ciudat  de  Pamplona,  et  Maestre  Simón  de  la  Clavería  al- 
calde de  la  dicha  Navarreria  de  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat  de  Pamplona,  Martin  de  Murillo,  Arnalt  Dezqua- 
roz,  et  Arnalt  de  Larramendi,  ciudadanos  vecinos,  é  pro- 
curadores, mostraron  é  presentaron  en  nuestra  presen- 
cia sus  procuraciones  de  las  dichas  fres  universidades,  las 
guales  fueron  dadas  por  Nos  en  nuestro  gran  Conseillo 
por  buenas  .et  suficientes,  seilladas  en  pendient  de  los 
seillos  de  lastres  universidades,  ú  signadas  por  manos  de 
notarios  públicos,  et  aqueillas,  por  ser  mejor  guardadas  é 
conservadas,  las  abemos  fecho  poner  en  nuestra  cambra 
de  Comptos,  et  en  semble  con  todos  los  dichos  procura- 
dores de  las  dichas  tres  universidades,  et  de  avis,  et  con- 
cordia deillos,  abemos  procedido  en  nombre  de  la  Santa 
Trinidat,  en  quí  son  tres  personas  et  un  Dios,  al  fecho 
de  la  dicha  unión,  paz,  c  concordia  per  pe  lualment  dura- 
dera entre  las  dichas  tres  universidades,  en  la  forma  y  ma- 
nera que  se  sigue. 

CAPÍTULO  I. 

Rúbrica,  como  es  una  la  Ciudat,  et  como  las  rentas,  et 
términos  de  la  dicha  Ciudat,  se  deben  poner  por  escripia 

en  un  libro  común. 

Primeramente,  de  consentimiento  et  otorgamiento  de 
todos  los  dichos  procuradores  de  las  dichas  tres  univer- 
sidades del  Burgo,  Población ,  y  Navarrcría  de  nuestra 
muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  abemos  querido,  é  or- 
denado, queremos  et  ordenamos  por  las  presentes,  de 
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nuestra  authoridat,  é  poderío  real ,  que  las  dichas  tres  ju- 
risdicciones del  Burgo,  Población,  et  Navarren'a  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona ,  del  día  de  oy 
•en  adelant  á  perpetuo,  sean  ct  hayan  á  ser  de  una  mesma 
universidad  un  cuerpo,  et  un  conceillo,  et  una  comuni- 
dat  indivisible;  ct  todas  las  reñías ,  e'  Ic'rminos  de  las  di- 
chas tres  jurisdicciones,  hayan  á  ser  comunes  de  la  dicha 
eomunidat,  fecha  de  las  dichas  tres  jurisdicciones;  et  re- 
gidas, et  gobernadas  pcrpetualment,  por  los  oficiales  que 
serán  deputados  é  ordenados  por  la  dicha  uuiversidat,  uni- 
da, é  formada  de  las  dichas  tres  jurisdiciones;  et  dentroc 
en  el  termino  de  tres  meses,  contaderos  empues  la  data 
<le  este  preaent  contracto,  c  privilegio  nuestro,  el  alcalde 
é  jurados  qui  serán  de  la  dicha  universidat  unida  ,  et  los 
dichos  procuradores,  sean  tenidos  de  manifestar  e  decla- 
rar su  jura ,  con  carta  pública ,  et  facerlas  escribir  en  un 
libro  común,  que  será  de  la  dicha  universidat  unida,  to- 
das é  qualesquiere  rentas  de  dineros,  et  de  otras  cosas 
que  cada  una  de  las  dichas  tres  universidades  habían  an- 
tes desta  presente  unión,  et  aqueillas  traigan  á  la  dicha 
coraunidat,  como  dicho  es:  et  asi  bien  dentro  en  el  dicho 
'termino  sean  tenidos  de  escribir,  et  escriban  en  el  dicho 
libro  común,  bien  et  fielment  en  manera  de  carta  pú- 
blica, todos  et  qualesquiere  términos,  et  territorios,  que 
las  dichas  tres  universidades  del  Bvrgo ,  Población,  ct  Na- 
varrería  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona, 
habían  et  possedian  antes  de  esta  presente  unión,  en  ma- 
nera que  parezca  siempre  cada  una  de  las  dichas  tres  ju- 
risdicciones, qué  te'rminos,  é  territorios  habian  ante  la  di- 
cha unión. 
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capítulo  n. 

Como  deben  ser  diez  Jurados,  é como  se  debe  facer  la  elee-* 
cion  é  nombracion  de  los  jurados. 

Otrosí,  con  otorgamiento  de  todos  los  dichos  procura- 
dores, habernos  querido,  et  ordenado,  queremos  et  orde- 
namos por  las  presentes,  que  del  día  de  hoy,  data  de  las 
presentes  en  adelant  á  perpetuo,  las  dichas  tres  jurisdic- 
ciones, unidas  en  semble  como  dicho  es,  hayan  á  haber 
en  cada  un  ayno  á  perpetuo  diez  jurados  de  los  mas  su- 
ficientes, de  los  quales,  cinco  sean  á  perpetuo  de  los  ha- 
bitantes, é  moradores  del  dicho  burgo  de  Sant  Cernió, 
€t  los  tres  de  los  habitantes,  é  moradores  de  la  dicha  Po- 
blación de  Sant  Nicolás,  et  los  dos  de  los  vecinos,  é  habi- 
tantes de  la  dicha  Navarrería,  de  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat  de  Pamplona:  los  quales  dichos  finco  jurados  del 
dicho  Burgo,  et  los  dichos  tres  jurados  de  la  dicha  Pobla- 
ción ,  et  los  dichos  dos  jurados  de  la  dicha  Navarrería,  sean 
nombrados,  et  eslcydos  romo  dicho  es,  cada  ayno  á  per- 
petuo, por  los  dichos  diez  jurados  que  saldrán,  su  ayno 
cumplido:  et  la  dicha  nominación,  et  esleyeion  de  todos 
los  dichos  jurados,  haya  á  ser  fecha  por  los  dichos  diez  ju- 
rados en  la  forma  et  manera  sobredicha,  en  cada  un  ayno 
á  perpetuo  en  el  domingo  ante,  et  mas  cercano,  del  dia 
et  fiesta  de  Santa  María  de  septiembre ;  et  todos  los  di- 
chos diez  jurados,  que  saldrán  su  ayno  cumplido,  serán 
tenidos  de  jurar  en  cada  un  ayno  á  perpetuo  sobre  la  cruz 
et  los  santos  evangelios,  por  eillos,  et  cada  uno  de  cilios 
manualmente  tocados,  ante  que  fagan  la  dicha  esleyeion 
de  los  dichos  diez  jurados  del  siguient  ayno,  que  eillos 
todo  odio,  favor  ¿  et  amor  puestas  airas,  esleyrán  por  ja- 
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rádos  ad  aqueillos,  que,  scgunt  Dios  et  sus  conciencias, 
en  tendrán  qne  cumplirá  a)  buen  regimiento  de  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat,  unida  como  dicho  es;  et  que  los 
dichos  diez  jurados,  que  serán  esleylos  para  el  ayno  sir 
guient,  serán  tenidos  de  facer  semblan t  jura  de  la  sobre- 
dicha, et  que  bien,  et  lealment,  regirán  el  pueblo,  rentas, 
et  bienes,  et  la  cosa  pública  de  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat  de  Pamplona;  et  con  aqueillo  en  semble,  jurará n 
todas  las  otras  cosas  que  han  usado  de  jurar,  non  repug- 
nantes á  esta  present  unión:  et,  ultra  todo  esto,  jurarán, 
por  la  forma  que  dicho  es,  que  observarán,  tendrán  et 
cumplirán,  todas  et  cada  ana  de  las  cosas  en  esta  pre- 
sent carta  de  unión  et  privilegio  contenidas,  et  non  ver- 
nán  en  contra ,  directa,  ni  indirectament  en  tiempo  al- 
guno, en  alguna  manera,  so  las  penas  de  juso  en  esta 
present  carta  de  unión  contenidas:  c>,  en  quanlo  en  etilos 
fuere,  farán  observar,  tener  et  cumplir  á  los  habitantes, 
et  moradores  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  todas 
las  dichas  cosas  en  esta  presente  carta  de  unión  contenidas. 

CAPÍTULO  IIL 

Do  se  Jará  la  casa  de  la  furería,  el  do  será  la  campana 

de  los  jurados. 

* 

Otrosí,  de  otorgamiento,  et  consentimiento  de  todos  los 
dichos  procuradores,  habernos  ordenado,  et  mandado, 
.ordenamos,  et  mandamos  por  las- presentes*  que  los  dichos 
jurados  de  la  dicha  universidat  de  nuestra  dicha  muy 
noble  ciudat  dé  Pamplona,  unida  como  dieho  es,  ajan 
aber  á  perpetuo  una  cas»,  é  una  jure  ría  ,  do  se  hayan 
.á  congregar  por  los  aferes,  é  negocios  de  nuestra  di- 
cha muy  noble  ciudat,  et  ayan  á  facer  la  mas  antes 
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que  pudieren  la  dicha  casa  de  jurería,  en  el  fosado 
que  es  ante  la  lorr  clamada  la  Golea  enia  la  part  de 
la  Navarrería,  dejando  entre  la  dicha  torr,  et  la  di- 
cha casa,  camino  suficient  para  pasar,  según  está  el  dfa 
tic  hoy,  ó  á  otra  part  do  bien  visto  lis  será:  el  en  la  di- 
cha casa  se  plegarán  los  dichos  d ¡es  jurados ;  et  la Icalde  de 
nuestra  dicha  muy  noble  ciudad,  de  juso  escrito,  tendrá 
ailli  su  audiencia:  et  metran  en  la  torr  de  la  Galea,  ó  á 
tltra  part  do  á  cilios  plaadrá,  una  campana,  aV  toco  de  la 
qua)  se  plegarán  los  dichos  jurados,  et  la  universtdat  de 
nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  unida  quando  menester 
será:  et  ata  tanto  que  la  dicha  casa  de  jurería  sea  fecha, 
los  dichos  jurados  podrán  facer  su  dicha  congregación  et 
plega  en  el  hospital  de  la  iglesia  de  Sant  Ce  ruin ,  et ,  si 
mas  quisieren,  en  la  casa  de  la  jurería  de  loa  dichos 
Burgo  é  Población. 

CAPÍTULO  IV. 

Como  se  deben  sentar  los  jurados  en  Ja  jurería ,  et  los  que 
una  vegada  abrán  seido  jurados,  ata  que  tiempo  non  de- 
ben ser  esleitos  otra  vegada. 

Otrosí,  de  consentimiento,  et  voluntad  de  los  dichos 
procuradores,  por  tirar  toda  manera  de  debat  entre  los 
dichos  jurados,  abemos  querido,  é  ordenado,  queremos  é 
ordenamos  por  las  presentes,  qne  en  la  dicha  jurería  los 
dichos  jurados,  se  ayan  assentar  daqui  adela nt  á  perpetuo, 
en  la  forma,  é  manera  que  se  signe. 

Primo,  que  en  la  dicha  jurería  aya  dos  sel  ios  de  cara 
á  cara,  et  que,  el  Cap  de  banc  (1)  del  dicho  Burgo,  se 

(i)    Cap.  de  banco:  cabecera  de  banco,  esto  es  el  que  ocu- 
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aya  asentar  mas  alto,  en  el  setio  de  la  roano  derecha,  et 
de  cara  aqueil  se  aya  asentar  el  Cap  de  banc  de  la  di- 
cha Población,  et  empues  se  aya  asentar  el  Cap  de  banc 
de  la  dicha  Navarrería,  et  de  la  otra  part  !>e  aja  asentar 
uno  de  los  jurados  del  dicho  Burgo,  ct  de  la  otra  part 
del  Cap  de  banc  del  dicho  Burgo  se  haya  asentar,  em- 
pues el  Cap  de  banc  de  la  dicha  Navarrcría ,  uno  de  los 
jurados  del  dicho  Burgo,  ct  de  la  otra  part,  á  saber  es 
del  Cap  de  banc.  de  la  dicha  Población ,  se  aya  alentar, 
empues  el  jurado  del  dicho  Burgo,  uno  de  los  jurados 
de  la  dicha  Población;  ct  de  ta  otra  part  del  dicho  Cap 
de  banc  del  dicho  Burgo,  se  aya  asentar  un  otro  de  la 
dicha  Población  ;  et  de  ra  otra  part  del  dicho  Cap  de  banc 
de  la  dicha  Población,  se  aya  asentar  un  jurado  del  dicho 
Burgo;  et  dé  la  oirá  part  del  Tap  de  banc  del  dicho 
Burgo,  se  aya  asentar  uno  de  los  jurados  del  dicho  Bur- 
go, ct  de  la  otra  part  del  Cap  de  banc  de  la  dicha  Po- 
blación, se  aya  asentar  uno  de  los  jurados  de  la  dicha  Na- 
varrería:  et  en  cada  ayno  á  perpetuo,  el  Cap  de  banc  del 
dicho  Burgo,  en  vez,  et  en  nombre  de  toda  dicha  nues- 
tra muy  noble  riudat,  unida  como  dicho  es,  aya  á  gozar 
de  las  prchcniinenctas,  et  prerogativas  que  los  Cap  de  ban- 
ques  del  dicho  Burgo  han  usado  c  gozado  en  los  tiem- 
pos passados;  et  en  abseneia  del  dicho  Cap  de  banc  del 
dicho  Burgo,  el  Cap  de  banc  de  la  dicha  Población;  ct 
en  abseneia  de  los  dichos  dos  Cap  de  banques,  el  Cap  de 
banc  de  la  dicha  Ravarrcría,  obiendo  las  dichas  prehemi- 
nencias,  como  dicho  es.  Et  los  qui  habrán  estado  jurados 
en  un  ayno  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  unida 
como  dicho  es,  non  podrán  ni  debrán  ser  esleí  tos  otra  vez, 


paba  el  lugar  preeminente :  en  alguuos  pueblos  se  llamó  regi- 
dor cubo. 
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S  ser  jurados  de  nuestra  dicha  muy  noble  c¡udat,  ala  el 
tercero  ayno  empues  que  abrán  com  piído  el  ayuo  de  su 
dicha  jurería,  en  manera  que  cesen  de  ser  jurados  por  el 
término  de  dos  aynos. 

CAPITULO  V. 

Como,  é  por  guales  personas  se  debe  levar  el  palio  por 

la  Ciudat, 

.  Olrosi,  con  otorgamiento,  et  consentimiento  de  los  di- 
chos procuradores,  abemos  qnerido,  ct  ordenado,  quere- 
mos, et  ordenamos  por  las  presentes,  que  daqui  adelant 
á.  perpetuo,  cada  que  por  los  dichos  jurados  de  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat  fuere  acordado,  que  por  al- 
gún otro,  ó  otros  qualcsquicre  que  sean,  ayan  á  levar 
palio  por  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  que  el  pri- 
mero bastón  de  la  mano  drecha  del  dicho  palio,  aya  á 
levar  el  alcalde  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  que 
de  juso  en  el  capítol  próximo  será  nombrado,  et  el  pri- 
mero bastón,  es  á  saber  de  la  mano  siniestra,  aya  á  le- 
var el  Cap  de  banc  del  dicho  Burgo,  et  el  segundo  bas- 
tón de  la  mano  derecha ,  haya  á  levar  el  Cap  de  banc  de 
la  dicha  Población ,  é  el  segundo  bastón  de  la  dicha  ma- 
no siniestra ,  haya  á  levar  el  Cap  de  banc  de  la  dicha  Na- 
varrería,  et  el  tercero  bastón  de  la  dicha  mano  diestra 
haya  á  levar  uno  de  los  otros  jurados  del  dicho  Burgo ;  ct 
el  tercero  bastón  de  la  dicha  mano  siniestra,  aya  á  levar 
uno  de  los  jurados  de  la  dicha  Población;  ct  si  mas  bas- 
tones obierc,  que  los  repartan  por  la  forma  sobredicha. 
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CAPÍTULO  VI. 

i  .... 

Qué  alcaide  deben  haber,  tt  en  que  día  se  deben  esJeyer 
el  alcalde,  e'  los  conseylleros  et  quales  son  alcaldes;  et  ju- 
.    .  radas  encomien to. 

c  .  .  .  >  4 

.  Otrosí,  de  otorga miento,  et  consentimiento  de  los  di- 
chos procuradores:  Nos  como  rey  et  como  seynor  t  de  nues- 
tra auloridat  real,  et  por  el  bien  de  paz,  et  concordia  de 
nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  »nki»,  abemos  querido, 
et  ordeoado,  queremos,  et  ordenamos  por  las  presentes, 
que  del  d¡a  de  oy  en  adelant,  á  perpetuo,  toda  la  uni- 
versidat ,  et  conceillo,  et  comunidar  de  nuestra  dicha  muy 
noble  ciudat  de  Pamplona,  unida  como  dicho  es,  ayan  á 
aber  un  alcalde  aynal,  que  les  hayan  á  oyer  et  juzgar  sus 
pleytos,  et  debates,  seguía  sus  fueros,  usos,  é  coMumbres, 
et  los  tres  hombres  buenos  para  el  dicho  alcaldío,  et  los 
conseillcros  de  nuestra  dieba  muy  noble  ciudat ,  serán  nom- 
brados por  los  dichos  diez  jurados  cada  ayno,  en  el  pri- 
mero domingo  empues  la  dicha  fiesta  de  Santa  Mana  de 
setiembre:  et  el  dicho  alcalde  ha  en  un  ayno  de  los  ve- 
cinos, é  habitantes  del  dicho  Burgo,  et  en  el  otro  ayno 
seguient  de  los  vecinos,  é  habitantes  de  la  dicha  Pobla- 
ción, et  en  el  otro  ayno  seguient,  de  los  vecinos  et  habi- 
tantes de  la  dicha  Navarrcría ;  et  asi  cada  ayno  á  perpe- 
tuo, continuando  de  aynno  en  átono,  et  en  cada  vacación 
de  alcalde,  los  dichos  diez  jurados  de  nuestra  dicha  muy 
noble  ciudat  de  Pamplona,  unida  como  dicho  es,  c.sley- 
rán  tres  hombres  buenos  de  aqueillos  de  cuya  part  debía 
ser  el  dicho  alcalde,  et  aqueillos  embiarán  en  nuestra  pre- 
sencia, ó  de  nuestros  sucesores  por  tal,  que  el  uno  de 
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aqueillos,  es  á  saber  el  qu¡  mas  suficient  nos  semblare, 
podamos,  et  puedan  instituir  por  a  loa  lde  ayn  nal  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  unida  como 
dicho  es:  el  el  dicho  alcalde,  daqui  adelant  cada  aynno á 
perpetuo,  cada  que  viniere  á  la  plega ,  et  jurería  de  Jos' 
dichos  jurados,,  se  baya  assentar  en  la  dicha  jurería,  et^do 
quiere  que  se  plegaren,  mas. alio  del  . Cap  de  banc  del  di- 
cho Burgo,  et  de  los  otros  Cap  de  banques,  ó  en  un  banco 
que  será  fecho  en  la  dicha  jurería  para  el  dicho,  alcalde, 
al  través  mas  alto  que  Jos  dichos  Cap  de  banques,  que 
han  fechos  para  el  sentamiento  de  los  dichos  jurados  et 
conseilleros.  Et  para  este  presen t  aynno,  comenzadero  al 
dia  de  boy  data  de,  las  presentes,  á  presentación  de  loa  ju- 
rados que  eran  ante,  de  esta  present  unión,  Nos  habernos 
instituido  por  alcalde  ayuna  1  de  teda,  nuestra,  dicha  muy< 
noble  ciudat  de  Pamplona,  unida  como  dicho  es,  á  Maes- 
tre Simón  de  Claveria,  bachaler  en  decretos,  vecino  de 
nuestra  dicha  muy:  noble  ciudat  ;  el  qual  durant  el  dicho 
aynno  usará  del  dicho  a  le  a  Id  íe  de  toda  dicha  nuestra  muy 
noble  ciudat,  unida  como  dicho  es:  ct  assi  bien  los  di-  < 
chos  jurados  antiguos  han  nombrado  por  jurados  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat  de  este  ayuno  present,  son  á 
saber  para  el  dicho  Burgo,  Miguel  Laceilla,  Martin  Cro- 
za t  ,  Joban  de  ífi^lba,  Salvador  de  RoacesvaUes,  et  Marriit 
de  Lombie? ,  habitantes  del  dicho  Burgo:  ct  por  la  Pobla- 
ción Domingo  Dorbayx,  Johan  Palmer,  et  Marfcin  Miguel  . 
de  Eczahuru,  habitantes  de  la  dicha  Población ;  et  por  la 
dicha  INavarrería  Martin  de  Moríella,  et  Arnait  Dirzqua- 
xoí  habitante*  de  la  dicha  ¡Naararrena. 
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CAPITULO  VIL 

judies  son  hs  notarios  tfui  deben  escribir  arte  ti  alcalde, 
tí  ante  los  jurados  ,  ei,  empues  de  cada  uno  deUlos  f  como 

Otrosí,  de  otorgamiento,  et  contení  ¡miento  de  todos 
ios  dichos  procuradores.  Nos  de  nuestra  autoridat  real  ha- 
llemos ordenado,  et  ordenamos  por  hs  presentes,  que  el 
dicho  alcaide,  et  qualcsquiere  otros  alcaldes,  qui  serán  en 
adelant,  hayan  á  lomar  por  notarios,  que  usarán  por  ante 
cilios,  et  cada  uno  deillos,  son  á  saber s  á  Mariin  de  Lom- 
bier,  á  Gaillemot  de  Ocha  ja)  vía,  et  a  Mariin  Ibones  de 
Aguerr;  et  los  dichos  notarios,  non  puedan  ser  anidados 
sin  non  por  muert,  ó  por  del  idos  que  cometiessen  v  por 
los  quales  debiessen  ser  privados;  et  quando  i  vacaren  por 
muert,  ó  otra  ment,  que  el  alcalde,  que  será  por  tiempo 
de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  pueda  poner  en  lu- 
gar de  aqueil  ó  de  nquciüos  donde  abrán  *«tdo  Idi  defun*- 
tos,  ó  privados,  es  á  saber  del  Burgo  ó  de  la  Población 
ó  de  la  Navarreri'a,  notarios  perpetuos  que  usen  orne  eill, 
et  los  otros  alcaldes  qui  serán  empues,  con  ronseillo,  et 
voluntat  de  los  dichos  diez  juradosr  et  los  dichos  dtes  ju- 
rados ayan  á  tomar  por  notario  perpetuo  que  use  ante 
cilios  en  la  jurería,  en  los  actos  et  negocios  de  nuesira  di- 
cha muy  noble  ciudat,  es  á  saber  ,  á  García  de  Senosiayn, 
-notario,  el  quoal  jio  podrá  ser  mudado  si  non  por  muert, 
•6  por  delitos  que  cometiese,  por  los  quales  debiese  ser  pri- 
mado; et  en  adelante,  vacando  la  dicha  notaría,  puedan 
tomar  6  poner  los  dichos  diez  jurados  qui  son  á  present, 
ó  serán  por  tiempo,  notario  perpetuo,  tal  qooal  á>  cilios 
bien  visto  será. 
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CAPÍTULO  VIH. 

Quien  es  en  este  comienza  thesorero  de  tu  Ciudal ,  el  co+ 
ma  debrá  ser  en  adelanl ,  ei  como  se  debrá  facer  la  case 

de  ¡a  jureria* 

Otrosí,  Je  consentimiento,  ct  otorgamiento  de  los* di* 
chos  procaradores,  Nos  por  nuestra  auctoridat  real  abe- 
mos querido-,  et  ordenado',  queremos,  et  ordenamos  por 
las  presentes,  que  del  diaoy  da4a  desle  aynno  present  pri- 
vilegio en  adela  ni  á  pcrpet«or  el  cortscHIo,  et  universidad 
de  nuestra  dicha  muy  noble  cindat  de  Pamplona  unida 
eomo  dicho  es,  aya  á  aber  un  thesorero r  6  bolsero  ayiir- 
nal,  Terina  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  el  qual 
será  esleí to  por  los  dichos  jurados  nuevos  en  cada  un  ayn- 
bo  en  el  di»  dei  domingo  era  pues  la  dicha  fiesta  de  Santa 
María  de  septiembre:  et  el  dicho  thesorero ,  ó  bolsero,  aya 
á  ser  en  un  aynno  del  dicho  burgo  de  Sanl  Gernin,otro 
de  la  Población  de  Sant  Nicolás,  et  en  otro  aynno  de  la 
dicha  Navarrería;  en  tal  manera,  que  si  el  alcalde  fuere 
del  Burgo,  en  aqueil  aynno  el  dicho  thesorero ,  ó  bolsero, 
aya  á  ser  de  la  Población,  et  en  el  aynno  que  el  alcalde 
será  de  la  Población,  el  dicho  thesorero  aya  á  ser  de  la 
dicha  Navarrería,  et  en  el  aynno  que  el  alcalde  será  de 
la  Navarrerra,  que  el  dicho  thesorero,  6  bolsero,  haya  á 
ser  del  dicho  Burgo.  Et  assi  á  cabo  de  los  dichos  tres  ayn~ 
nosr  reiterando,  será  esleylo  el  dicho  thesorero,  ó  bolse- 
ro, en?  cada  un  áynno  á  perpetuo,  por  la  forma  sobredi- 
cha: et  el  dicho-  thesorero,  ó  bolsera,  abrá  carga  de  de- 
mandar, cobrar,  recebir,  et  distribuir,  á  ordenanza  de  los 
dichos  jurados,  cada-  aynno  á  perpetuo,  todas  et  quales- 
quiere  rentas ,  revenidas ,  et  esdevenimieotoa  de  dineros. 
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et  de  qúalesquiere  otras  cosas  pertenecientes  á  nuestra  di- 
cha noble  ciudat  de  Pamplona,  unida  como  dicho  es;  el 
qual  dicho  thesorero,  empues  que  será  finado  su  aynno, 
será  tenido  de  render  á  los  jurados  de)  dicho  aynno,  en 
que  eill  habrá  seido  thesorcro ,  bueno ,  leal ,  ct  verdadero 
compto  de  la  recepta  et  espensa  que  habrá  fecho  en  su 
dicho  ajnno;  et  si  por  fin  de  compto  debiere  algunos  di- 
neros ,  rendrá ,  et  deliberará  aqueillos  al  thesorero  nuevo, 
el  qual  será  tenido  de  facer  recepta  de  aqueillos:  et  assi 
el  dicho  thesorero  será  tenido  de  compiar,  et  pagar  cada 
aynno  á  perpetuo,  segunt  bien  visto  será  á  los  dichos  ju- 
rados; et  los  dichos  jurados  ordenarán  que  salario  debrá 
haber  el  dicho  thesorero  cada  aynno  por  su  trabajo.  Et  por 
dar  execucion,  et  buen  comienzo  al  fecho  de  la  dicha  the- 
sorería,  de  otorgamiento,  et  consentimiento  de  los  dichos 
procuradores  en  nuestra  presencia,  los  dichos  diez  jurados 
nuevos  han  esleylo,  et  nombrado  por  thesorcro  de  toda 
nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  para  el  término  de  un 
aynno,  es  á  saber  á  Domingo  de  Bclzunce,  vecino  del 
diebo  Burgo,  el  qual  fará  el  dicho  oficio  en  el  primero 
aynno,  comenzando  el  día  de  hoy  dala  deste  presen  i  pri- 
vilegio: et  por  razón,  que  habernos  concordado,  como 
dicho  es,  con  los  dichos  procuradores,  que  la  dicha  theso- 
rería  aya  á  ser  en  un  aynno  de  los  del  dicho  Burgo,  eu 
otro  de  la  Población ,  et  en  otro  de  los  dichos  de  la  Na- 
varrerta,  et  abemos  acordado,  que  las  rentas  comunes  de 
toda  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  unida,  sacadas  las 
expensas  necessarías,  á  ordenanza  de  los  dicho*  diez  jura- 
dos, en  el  aynno  que  el  thesorero  será  del  dicho  Burgo, 
se  hayan  á  expender,  et  distribuir,  en  la  fortificación  del 
dicho  Burgo;  ct  en  el  aynno  que  será  de  la  dicha  Po- 
blación ,  en  la  fortificación  de  la  dicha  Población  ;  et  en 
el  aynno  que  el  dicho  thesorero  será  de  la  dicha  Navar- 
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rería ,  en  la  fortificación  de  la  dicha  Natarreria.  El  dé 
otorgamienlo  de  los  dichos  procuradores,  habernos  acor- 
dado, que  en  este  aynno  present,  comenzadero  al  día  de 
hoy  data  de  las  presentes,  por  el  dicho  Domingo  de  Bel- 
«unce,  thesorcro  sobredicho,  se  hayan  á  tomar  de  las  ren- 
tas de  nuestra  dicho  muy  noble  ciudat,  unida  como  di- 
cho es,  para  convenir  en  el  dicho  ayuno  en  la  fábrica  de 
la  casa  de  la  dicha  ju rería,  la  suma  de  septecien las  libras 
carlincs  pretos;  ct  en  el  segundo  aynno  seguient,  se  ha- 
yan á  tomar  de  la  dicha  renta  común  por  el  dicho  the- 
sorero, que  será  de  la  dicha  Población,  para  convertir,  ct 
facerla  dicha  casa  de  la  jurcría,  otras  septecicntas  libras; 
y  en  el  aynno  que  será  el  dicho  thesorero  de  la  dicha  Na- 
varrería,  sean  por  el  tomadas  para  dcstribuir  en  la  fá- 
brica de  la  dicha  casa  de  la  ju  rería  otras  septecien  tas  li- 
bras; que  montarán  todos  los  dineros  que  tomarán  los  di- 
chos tres  thesorcros,  para  convertir  en  la  casa  de  la  ju- 
rcría, dos  mili  cent  libras.  La  quoal  suma  en  los  dichos 
tres  aynnos  los  dichos  tres  thesorcros,  cada  uno  en  su  ayn- 
no su  dicha  porción,  expendrán  bien  et  ficlment  en  la 
fábrica  de  la  dicha  casa  de  la  dicha  jurcría,  et  dailli  ade- 
lant  se  expendrán  cada  aynno  las  rentas  de  nuestra  dicha 
muy  noble  ciudat,  unida  corao  dicho  es,  en  la  forma,  et 
manera  que  por  Nos  de  suso  es  ordenada.  Et  lo  que  so- 
brará en  cada  uno  de  los  dichos  tres  aynnos  de  las  reñ- 
ías de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  unida  como  dicho 
es,  ultra  las  dichas  septecientas  libras,  los  dichos  tres  thc- 
soreros,  cada  uno  en  su  aynno,  á  ordenanza  de  los  dichos 
jurados,  expendrán  en  la  fortificación  de  nuestra  dicha 
muy  noble  ciudat.  Es  á  saber,  quoando  el  thesorero  será 
del  Burgo,  en  la-  fortificación  del  Burgo;  ct  quoando  será 

de  la  Población,  en  la  fortificación  de  la  dicha  Población; 

it  quando  será  de  la  Na  va  r  re  ría  en  la  fortificación  de  la 


Digitized  by 


PAM  555 
dicha  Navarrería  por  igual  summa. 

•  i 

CAPÍTULO  IX.  i 

Coma  debe  valer  la  opinión  de  los  jurados  ouando  serán 
de  dos  opiniones,  tantos  de  la  una  como  de  la  otra.  • 

Otrosí,  de  otorgamiento ,  et  consentimiento  de  los  di- 
chos procuradores,  abemos  ordenado,  ordenamos,  et  man* 
damos  por  las' presntes  á  perpetuo,  que  cada  que  los  di- 
chos jurados  serán  congregados,  et  plegados  en  semble, 
por  los  actos,  et  negocios  de  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat,  fuessen  de  diversas  opiniones,  que  aqueilla  opi-* 
nion,  en  que  concordarán  la  mayor  partida  deillos,  sea  ob- 
servada et  cumplida:  et  si  los  dichos  jurados  fuessen  re* 
partidos  en  diversas  opiniones,  son  á  saber,  tanto  de  lá 
una  part  como  de  la  otra,  que  en  el  dicho  caso,  clamado 
entre  eillos  el  dicho  alcalde,  Molificándole  las  dichas  opi* 
niones,  aqueilla  opinión,  en  la  qua)  concordare  el  dicho 
alcalde,  prevalezca  el  sea  observada,  et  complida. 

CAPÍTULO  X. 

Quien  es,  en  este  comienzo,  Justicia,  et  como  dtbrá  ser  en 

adelant. 

Otrosí,  de  consentimiento,  et  otorgamiento  de  los  di- 
chos procuradores,  Nos  abemos  querido ,  el  ordenado,  que- 
remos, et  ordenamos  por  las  presentes,  que  en  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona ,  unida  como  dicho 
es,  aya  á  ser  un  Justicia  perpetuo  vecino  de  nuestra  di- 
cha muy  noble  ciudat:  et  qual  será  nombrado,  et  puesto 
por  Nos,  et  aya  á  executar  las  sentencias  pronunciadas 
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por  el  dicho  alcalde,  et  por  los  dichos  jurados,  como  aft 
aquí  los  almirantes,  el  prebostes  de  nuestra  dicha  muy 
noble  ciudat  abian  usado  de  facer,  ata  esta  presen!  unión, 
et  paz  perpetua:  el  qual  dicho  Justicia,  abrá  encarga  de 
prender,  et  guardar  en  nuestra  prisión,  todos  los  mate- 
chores,  et  criminosos,  que  se  fa¡ Harán  en  nuestra  dicha 
muy  noble  ciudat  de  Pamplona ,  et  en  sus  corseras;  et 
asi  bien  abrá  los  carceilages  de  ios  qui  serán  presos,  et 
calumnias  foreras,  de  ata  sixanta  sueldos  inclusive,  etdai- 
lli  en  jusso ,  que  acaeztran  en  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat  de  Pamplona,  unida  como  dicho  es;  las  quoalcs 
serán  demandadas  por  el  dicho  Justicia,  con  part  ante  el 
dicho  alcalde;  et  por  él  serán  jurgados,  reservando  á  nues- 
tro procurador  fiscal,  et  de  nuestros  sucesores,  qui  á 
present  es  et  por  tiempo  será,  que  si  el  demandar,  ha* 
ber,  et  cobrar  las  dichas  calumnias  foreras  prevenían  en 
eil  por  algún  tiempo,  que  en  su  derecho,  et  posesión  de 
las  dichas  calumnias  foreras,  et  en  todas  las  otras  cosas 
que  li  pertenescen ,  non  1¡  venga  por  esto  perjuicio  alguno, 
salvo  que  las  dichas  ra' .iranias  foreras,  que  por  el  dicho 
Justicia  serán  demandadas  con  part,  et  jurgadas  por  el  di- 
cho alcalde,  como  dicho  es,  las  quales,  ni  alguna  deillas, 
non  podrán  ser  mas  demandadas  por  dicho  nuestro  procu- 
rador, ni  de  nuestros  dichos  sucesores:  et  á  present  por 
nuestra  autoridat  real,  Nos  abemos  nombrado,  et  puesto 
por  Justicia  de  nuestra  muy  noble  ciudat  de  Pamplona, 
unida  como  dicho  es,  á  nuestro  bien  amado  escudero, 
Leonel  de  Garro,  vecino  de  n raes t ra  dicha  muy  noble 
ciudat ,  al  quoal  por  las  presentes  damos  poder  de  usar  del 
dicho  oficio  de  Justicia ,  su  vida  durant. 
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r.>  CAPÍTULO  XL 

Como  los  unos  de  los  privilegios  de  los  otros  se  puedan 

gozar. 

Otrosí,  que  Nos,  considerando  que  los  habitantes,  et 
moradores  del  dicho  Burgo  de  Sant  Cernin,  de  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  han  algunos  pri- 
vilegios por  si,  por  los  quales,  ni  partida  deillos,  no  han 
gozado  ata  aquí  los  habitantes  ct  moradores  de  la  dicha 
Población  de  Sant  Nicholas  de  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat,  ni  los  abitantes  et  moradores  de  la  dicha  Navar- 
rería;  et  por  tal  que  la  dicha  unión  sea  mas  firme,  et 
valedera,  de  nuestro  propio  movimiento,  cierta  sciencia, 
et  autoridat  real,  abemos  querido,  ct  ordenado,  quere- 
mos, et  ordenamos  por  las  presentes,  que  del  dia  de  oy 
data  de  este  nuestro  present  privilegio  en  adelant  á  per- 
petuo, todos  los  dichos  habitantes,  et  moradores  de  los 
dichos  Burgo,  Población  et  Navarrería  unidos,  como  di- 
cho es,  ajan  á  gozar,  los  unos  de  los  privilegios  de  los 
otros,  et  que  todos  los  dichos  privilegios  sean  ct  se  en- 
tiendan para  todos  cilios,  tanto  por  los  presentes  como 
por  los  venideros  á  perpetuo,  si  et  en  quanto  aqueillos 
á  qui  fueron  otorgados  los  dichos  privilegios  han  usado, 
ct  gozado  de  aqueillos  pacificament;  toda  vez  que  esto  se 
entienda  de  los  privilegios,  que  non  son  repugnantes  ni 
contrarios  á  la  dicha  unión. 
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CAPÍTULO  Xli 

Como  los  unos  contra  los  oíros  non  deben  facer  fortalezas 

algunas. 

Otrosí,  de  voluntad,  otorgamiento,  et  consentimiento 
de  los  dichos  procuradores,  habernos  querido,  et  ordena-» 
do,  queremos,  et  ordenamos  por  las  presentes  á  perpe- 
tuo, que  los  habitantes,  et  moradores  del  dicho  burgo  de 
Sant  Ccrnin,  ni  de  la  dicha  Población  de  Sant  Nicolás, 
ni  los  abitantes,  et  moradores  de  la  Nava  r  re  ría  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona ,  ni  las  singu- 
lares personas  de  aqueitlas,  non  ayan  facer,  ni  Cagan,  ni 
levanten  de  nuevo  fortaleza ,  ó  fortalezas  algunas,  los  unos 
contra  ios  otros,  et  si  las  facían,  que  aqucillas  tales  for- 
taleza ó  fortalezas  sean  derrocada,  et  derrocadas,  por  la 
seinoria  mayor  del  regno,  et  tornadas  al  estado  que  están 
al  día  de  oy.  Mas  que  las  fortalezas  que  están  a)  dia  de 
oy,  que  las  mantengan,  et  si  cayan  ,  que  las  reparen,  et 
las  que  están  caydas,  que  las  pongan  en  debido  estado, 
según t  solían  ser  ante  de  agora.  Et  los  dichos  abitan  les, 
et  moradores  de  la  dicha  Población  ayan  á  fncer  las  pá- 
reles de  sus  casas,  enta  el  valladar  del  dicho  Burgo,  co- 
menzando en  la  torr  que  claman  la  Gallea ,  otro  á  la 
porct   travesada  de  piedra ,  que  se  tiene  con  la  torr  que 
claman  María  Delgada,  á  tan  altos  et  en  aquella  forma,  et 
manera,  que  es  contenido  en  la  sentencia  que  por  INos  fue 
pronunciada  post remera ment,  en  nuestra  villa  de  Olit ,  el 
veyntcno  dia  del  mes  de  diciembre  del  aynno  mil  trecien- 
tos et  noventa. 
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CAPÍTULO  xih. 

Otrosí,  de  otorgamiento,  et  consentimiento  de  los  di- 
chos procaradores,  Nos,  por  el  bien,  et  utilidat  de  nucs- 
-Ira  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  abemos  que- 
rido, et  ordenado,  queremos,  et  ordenamos  por  las  pre- 
sentes, que  tlaqui  adelant  en  cada  un  aynno  á  perpetuo, 
Jas  rentas,  et  revenidas  de  toda  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat  de  Pamplona  ,  unida  como  dicho  es,  se  ayan  á  con- 
vertir en  las  expensas  necesarias ,  ó  voluntarias  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat,  á  disposición  et  ordenanza 
de  los  dichos  diez  jurados  de  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat  unida.  Et  de  lo  que  sobrare  de  las  dichas  rentas 
se  convcrla,  et  se  expienda  cada  aynno,  en  la  dicha  for- 
tificación de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  cierta  su- 
ma de  dineros,  ultra  los  dichos  íres  aynnos,  en  los  qua- 
les  se  deba  facer  la  dicha  casa  de  jureria,  como  dicho  es; 
en  tal  manera,  que  en  el  primer  aynno  los  dichos  diez 
jurados  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  acorden  quanta 
suma  de  dineros  se  podrá  poner  en  la  dicha  fortificación, 
sacadas  las  dichas  expensas  de  nuestra  dicha  muy  noble 
ciudat;  et  en  el  primero  de  los  dichos  tres  aynnos  las  ren- 
tas que  sobrarán,  ultra  las  dichas  septecienlas  libras  que 
se  tomarán  para  la  dicha  casa  de  la  dicha  jureria,  et  ul- 
tra las  dichas  expensas,  que  sean  convertidas  en  la  fortifi- 
cación del  dicho  Burgo  donde  es  el  dicho  thesorero;  et  en 
.el  segundo  aynno  en  la  dicha  Población ,  et  en  el  tercero 
aynno  en  la  dicha  Navarrería,  en  igual  suma ,  igoa lando 
el  aynno  de  las  mayores  expensas  con  el  aynno  de  las  me- 
nores. El,  así  acabada  la  dicha  casa,  todas  las  dichas  ren- 
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tas,  sacadas  las  dichas  expensas,  todo  el  demoran t  sea  pues- 
to cada  aynno  á  perpetuo  en  la  fortificación  de  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat,  et  assi  yaya  cada  aynno  la  dicha 
fortificación  á  perpetuo  empVcgando  ata  la  suma  que  los 
dichos  diez  jurados  acordarán :  et  si  concordar  non  po- 
dieren  los  dichos  jurados  de  la  dicha  fortificación  miando 
se  abrán  á  facer,  et  quanto  se  abrán  á  expender,  abrán, 
su  recurso  á  Nos,  et  Nos  lis  declararemos  ó  faremos  de- 
clarar el  dicho  dubdo;  y  assi  continuando  de  aynno  en 
ayno  ferán  sus  dichas  fortificaciones  de  nuestra  dicha  muy] 
noble  ciudat  unida.  Et  si  fornecidas  las  dichas  expensas, 
et  proveydo  el  dicho  forlificamiento,  sobrare  de  las  di- 
chas rentas,  et  emolumentos  de  la  dicha  muy  noble  ciu- 
dat, algunas  sumas  de  dineros  r  ó  de  otras  cosas,  que  aquei- 
llas  sean-  puestas  en  ulitidat  et  provecho  de  nuestra  dicha 
muy  noble  ciudat,  do  á  los  dichos  diez  jurados,  ó  1»  ma- 
yor partida  deillos,  bien  visto  será. 

CAPÍTULO  XIV. 

Como  los  pleitos,  et  debates,  quesi iones  et  demandas  den» 
tre  ios  pueblos,  se  quitan  et  remeten. 

Otrosí,  por  tal,  que  la  dicha  unión  sea  de  mayor  efi- 
cacia, efecto,  et  valor,  et  aya  á  ser  mas  durable  á  perpe- 
tuo, et  los  dichos  pueblos,  ni  singulares  de  aqueillos  del 
Burgo,  Población,  et  Navarrería,  non  ayan  causa  ni  oca- 
sión de  venir,  directa,  ni  indirectament ,  pública,  nt  ocui- 
tament,  contra  la  dicha  unión,  de  volunta!,  otorgamiento, 
et  consentimiento,  de  todos  los  dichos  procuradores, 
abemos  querido,  et  ordenado,  queremos,  et  ordenamos 
por  las  presentes,  que  todos,  et  qualesquiere  pleytos,  et 
debates,  quest iones  et  demandas,  que  son  ata  el  dia  de 
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¿y 'data,  de  las  presentes,  enire  los  dichos  pueblos  del 
Burgo,  Población,  et  Píavarrería,  junta  ó  divisament ,  de 
pueblo,  á  pueblo,  ó  si  ay  algunas  malcncolias,  malque- 
rencias, querellas,  ó  enemistades  entre  eillos,  todos  ajan 
¿cesar  et  los  unos  i  los  otros  ayan  á  quitar,  et  remeter, 
et  perdonar  aqueiilas  para  siempre,  et  á  ¡amas,  et  vivan 
de  aquí  adelant  á  perpetuo  á  servicio  de  Dios,  en  paz, 
amor,  et  caridat,  como  buen  pueblo  junto  et  unido  U* 
debe  facer. 

CAPÍTULO  XV. 

*         »  »  *  » 

Qué  seiüos  et  qué  pendón  deben  haber  en  la  dicha  Ciudat, 

Otrosí,  por  tirar,  de  entre  el  dicho  pueblo  de  nuestra 
dicha  muy  uoble  ciudat  de  Pamplona,  unida  como  dicho 
es,  toda  división,  et  discordia  ,  et  que  la  dicha  unión  val» 
ga,  et  lienga  á  perpetuo,  Nos,  de  nuestra  autoridat  real, 
habernos  querido,  et  ordenado,  queremos,  et  ordenamos 
por  las  presentes,  que  todo  el  dicho  pueblo  de  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  unido  como  dicho 
es,  haya  á  haber  un  sieillo  grant,  et  otro  menor,  para 
•quanto  sieillo,  et  un  pendón  de  unas  mesmas  armas,  de 
las  ciuales  el  campo  será  de  azur,  et  en  medio  abrá  un 
león  pasant,  qoe será  dargent,  et  bahrá  la  lengua  et  huy- 
•nas  de  guculas;  et  al  derredor  del  dicho  pendón  habrá  un 
rene  de  nuestras  armas  de  Navarra ,  de  que  el  campo  será 
de  gueulas,  et  la  cadena,  que  irá  al  derredor,  de  oro;  et 
¿obre  el  dicho  león ,  en  la  eudrecha  de  su  esquina ,  ha- 
brá en  el  dicho  campo  del  dicho  pendón,  una  corona  real 
;de  oro,  en  scynnal  que  los  reyes  de  Navarra  suelen,  y  de- 
ben ser  coronados  en  iglesia  catedral  de  Sania  María  de 
.nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona :  el  quere- 
rnos, et  ordenamos,  como  dicho  es,  que  las  cartas  et  con- 
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lelos  seillados  ame  de  agora  con  lo*  seillos  ele  los  dicho» 
Burgo,  Población,  et  Navarrería ,  ó*  de  qualqwfsr  ¿etilos, 
hayan  su  efecto,  et  valor,  segont-  que  por  aqtcihoí  es 
contenido,  si,  et  en  qaanto  han  usado  de  «qwsilla» et  de 
las  que  non  repugnan,  ni  contrarían-  á  te  dicha  unión; 
et  luego  al  dia  de  hoy  data  de  este  nuestro  presenf  pri- 
vilegio todos  los  dichos  sieillos,  et  pendones  antiguos,  sean 
traídos  á*  nuestra  presencia ,  et  aqucillos  ayar»  *  ser  desfe- 
chos, et  lacerados:  et  luego  vistas  las  presentes,  los  ha b i- 
f antes,  et  moradores  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat 
de  Pamplona,  unidos  como  dicho  es,  serán  tenidos  de 
facer  los  dichos  seillos ,  et  pendón  á  las  armas  sobredichas. 

CAPÍTULO  XVI. 

Qual,  ei  como  debe  ser  la  marca  de  marcar  la  plata ,  tpte 

se  obrará, 

É 

• 

Otrosí,  de  otorgamiento,  et  consentimiento  de  los  di- 
chos procuradores,  habernos  proveydo,  et  ordenado ,  pro- 
veímos, et  ordenamos  por  las  presentes,  de  nuestra  au- 
toridat  real ,  que  la  marca ,  ó  scillo  de  marcar  la  plata,  que 
solía  ser  con  las  armas  del  dicho  Burgo  en  goarda  de  los 
vecinos  et  habitantes  del  Burgo  de  Sant  Ccrnin,  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat,  sea  desfecha,  et  sea  fecha  de 
nuevo  otra  marqua,  en  la  qual  será  la  seynal  una  corona, 
et  tendrá  de  ví>o  un  escrípto,  Pamplona;  et  que  la  di- 
cha marqua,  ó  seillo  daqtii  adclant  á  perpetuo  aya  á  ser 
et  sea  en  el  dicho  Burgo  en  poder  et  guarda  de  alguna 
buena  persona  vecino,  el  habitan!,  en  el  dicho  Burgo,  en 
qui  los  dichos  dicx  .jurados ,  ó  los  masdeillos,  acordarán; 
et  que  la  plata  que  será  obrada  en  nuestra  dicha  muy  no- 
ble ciudat,  en  qualquiere  parí  de  aquella,  sea  marcada 
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con  la  dicha  marquá,  ó  seillo;et  que  al  marquar ,  ó  siei- 
llar  de  la  dicha  piala f  ajan  á  ser,  et  sean  presentes,  et 
cognoscedores  á  perpetuo  uno  de  los  vecinos  et  habitan- 
tes del  dicho  Burgo,  et  un  otro  de  los  vecinos  et  habi- 
tantes de  la  Población,  et  un  otro  de  los  habitantes  de 
la  dicha  Navarrería ;  los  quales  dichos  bien  veedores, 
et  cognoscedores,  serán  esleí* los  por  los  dichos  diez  jurados; 
et  la  plata  que  por  los  dichos  tres  veedores,  et  cognosce- 
dores, ó*  por  los  dos  deillos,  será  jurgada  ser  buena,  et  su- 
ficient,  sea  sieillada  et  marcada  con  la  dicha  marca,  6 
sieillo;  et  la  arca  en  que  estará  la  dicha  marca,  haya  tres 
zarrailles,  et  tres  claves,  et  cada  una  de  las  dichas  guar- 
das aja  á  tener  su  clave;  et  quando  alguno,  ó  algunos 
deillos  partieren  fuera  de  nuestra  dicha  muj  noble  ciudat, 
que  dexen  sus  claves  á  la  guarda  que  estará  en  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat,  por  tal  que  por  la  absencia  de 
aqueil,  ó*  de  aquciilos,  el  marcar  de  la  dicha  piala  non 
sea  estorvado,  ni  empachado. 

CAPÍTULO  XVII. 

Como  los  vecinos,  et  habitantes,  et  moradores  de  la  Ciu- 
dat tabla,  ó  tablas  de  cambios. 

'  ■ 

Otrosí,  de  voluntad,  otorgamiento  et  consentimiento 
de  todos  los  dichos  procuradores,  Nos  de  nuestra  cierta 
¿ciencia,  et  agradable  volunlat,  abemos  querido,  el  orde- 
nado, queremos,  et  dtdenamos  por  las  presentes;  que  qua- 
lesquiere  singulares  personas,  habitantes  et  moradores  en 
nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  unida  co- 
mo dicho  es,  presentes  et  advenideros  á  perpetuo,  ajan 
liberta!,  et  puedan  parar  tabla,  ó  tablas  de  cambios,  den- 
tro en  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  do  querrán,  et 
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f*>r  bien  tendrán ,  et  usar  gozar  de  los  dicho*  cambio*; 
ét  del  provecho  daqueillos,  como  los  cambiadores  lo  han 
acostumbrado  facer. 

*-  9  *  * 

*  r       ■*  » 

CAPÍTULO  XVIII. 

■ 

Como  el  Pueblo,  ó  los  diez  jurados,  deben  facer  una  fuerte 
"archa,  et  dentro  en  eilla  deben  ser  puestos  todos  letras, 
privilegios ,  sieillos,  et  pendón,  et  que'  personas  deben  te- 
ner las  claves  de  la  dicha  archa. 

¡Otrosí,  de  consentimiento,  et  voluntad  de  todos  los  di- 
chos procuradores,  Nos,  por  tal  que  la  dicha  unión  sea 
mas  firme,  abemos  querido,  et  ordenado,  queremos  et  or- 
denamos por  las  présenles,  que  dentro  en  término  de  diez 
días  empues  la  dala  deillas,  el  pueblo  de  nuestra  dicha 
muy  noble  ciudat  de  Pamplona ,  á  los  dichos  diez  jurados 
fagan  facer  una  fuert  archa  de  robre,  en  la  cual  haya  tres 
zarra  ¡as  fuertes  con  tres  claves;  et  en  aqueil  la  archa,  den- 
tro en  término  de  quince  dias  empues  la  dala  de  esle  pre- 
sent  nuestro  privilegio ,  los  dichos  pueblos  del  Burgo,  Po- 
blación, et  Navarería  hayan  á  poner  todos  lures  privile- 
gios, sieillos,  et  pendón  comunes,  por  tal  que  aqueillos 
en  semble  et  en  una  unión,  puedan  et  deban  ser  conser- 
vados, et  guardados  fielment,  para  utilidat  et  provecho  de 
todo  el  pueblo  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pam- 
plona, unida  como  dicho  es}  de  las  quales  claves,  la  una 
tendrá  el  Cap  de  banc  del  dicho  Burgo,  et  la  otra  el  Cap 
de  banc  de  la  dicha  Población ,  et  la  otra  el  Cap  de  banc 
de  la  dicha  Navarrería;  et  segunt  se  mudarán  cada  ayno 
los  dichos  Cap  de  banques,  el  dicho  domingo  ante  de  Sáne- 
la María  de  septiembre,  se  hayan  á  mudar  las  dichas  cla- 
ves en  cada  aynno,  á  perpetuo:  et  la  dicha  archa  aya  á 
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ser  en  la  casa  ¡Je  la  dicha  juren'a. 

CAPÍTULO  XIX. 

Como  se  manda  ranear  las  mugas  que  son ,  ó  eran  entre 
el  territorio  del  Burgo,  Población,  et  Navarrería. 

'  Otrosí,  por  tal  que  la  dicha  unión  sea  mas  firme,  et 
cese  toda  manera  de  división  en  el  pueblo  de  nuestra  di- 
cha muy  noble  ciudat  de  Pamplona ,  unido  como  dicho 
es,  de  otorgamiento,  et  consentimiento  de  los  dichos  pro* 
curadores-,  et  de  nuestra  autoridat  real,  habernos  querido, 
et  ordenado,  queremos,  et  ordenamos  por  las  presentes, 
que  dentro  en  término  de  diez  dias,  empues  la  dala  de 
este  nuestro  present  privilegio,  el  dicho  concejo  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  aya  á  facer, 
et  faga  ranear  las  mugas  que  están  puestas  dentro  en  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat ,  entre  el  terretorio  del  Burgo, 
Población ,  et  Navarrería  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
jdat;  et  si  fuera  de  aqueilla,  en  los  términos  de  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat,  hay  puestas  algunas  otras  mu- 
gas en  que  haya  armas  de  los  dichos  Burgo,  Población, 
et  Navarrería,  queremos  que,  dentro  en  el  término,  sean 
tiradas  de  las  dichas  mugas  las  dichas  armas,  et  queden 
las  dichas  mugas  en  sus  lugares  sen  armas  algunas,  á  per- 
petuo, el*  si  quisieren ,  que  pongan  en  aqueillas  las  armas 
nuevas  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat. 
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CAPÍTULO  XX. 


Cómo  los  jurados  deben  clamar ,  et  facer  venir  á  la  jure* 
ría,  por  se  aconseillar ,  á  sus  vecinos;  et  como  debe  pa- 
sar la  opinión  de  los  dichos  jurados  quándo  serán  de  di" 

versas  opiniones. 

Otrosí,  de  consentimiento,  et  otorgamiento  dé  los  di- 
chos procuradores,  de  nuestra  auctoridat  rea),  habernos  que- 
rido, et  ordenado,  queremos,  et  ordenamos  por  las  pre- 
sentes, que  cada  que  á  los  dichos  diez  jurados  bien  visto 
fuere,  puedan  clamar  de  sus  barriadas,  segunt  el  número 
que  cilios  son,  ó  doblando  ó  mediando  el  dicho  número, 
de  los  hombres  buenos  vecinos  suyos,  el  facerlos  venir  á 
la  casa  de  la  dicha  jurería,  por  se  conse  rilar  en  los  afe- 
res,  et  negocios  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  unida 
como  dicho  es;  toda  vez  los  dichos  conseilleros,  non  ha- 
brán voz  entre  los  dichos  jurados:  et  en  caso,  que  á  los 
habitantes  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  convenía 
«ailler  en  huest,  ó  á  recibimiento  de  rey  ó*  de  otro  seynor, 
ó  en  otros  actos  comunes,  que  esto  se  haya  á  facer  á  di- 
cho, et  ordenanza  de  los  dichos  diez  jurados,  ó  de  la  ma- 
yor partida  deillos;  et  si  los»  dichos  diez  jurados  en  igual 
número  fuessen  de  diversas  opiniones,  que  el  dicho  alcalde, 
concordando  con  una  de  las  dichas  partidas,  determine  el 
dicho  debat,  et  se  faga,  et  se  ejecute  segunt  su  determi- 
nación. 

CAPITULO  XXI. 

Como  son  anulados  iodos  los  otros  privilegios,  que  son  re- 
pugnantes á  este  present  privilegio. 

Otrosí,  de  otorgamiento,  et  consentimiento  de  los  d¡- 
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chos  procuradores ,  Nos  de  nuestra  anctoridat  rea),  anü- 
Hamos,  et  revocamos,  por  tenor  de  este  nuestro  presen t 
privilegio,  todos,  et  qualesquiere  privilegios,  libertades, 
usos,  et  costumbres,  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat 
de  Pamplona,  en  tanto  quanto  son,  ó  podran  ser  repug- 
nantes, et  contrarios,  á  la  dicha  unión  tan  solamcnt;  et 
queremos,  que  en  aqueillo  sean  nullos,  et  efectuosos;  et 
en  todos  otros  casos  queden  en  su  efecto,  et  valor,  si  et 
en  quanto  han  usado  los  dichos  pueblos. 

CAPÍTULO  XXII. 

Como  los  qui  contra  esta  unión  ve  ni  eren ,  de  pagar  pena, 
et  quanta,  et  quoal  aqueilla. 

Olrosi,  Nos,  con  otorgamiento,  et  consentimiento  de 
todos  los  dichos  procuradores,  et  por  tal  que  la  dicha  unión 
quede  eslable,  et  firme  para  siempre,  et  á  jamas,  sin  con- 
tradicción de  alguno,  ó  algunos,  abemos  querido  et  or- 
denado, queremos  et  ordenamos  por  las  presentes,  que 
si  los  habitantes,  et  moradores  del  dicho  burgo  de  Sant 
Cernin,  ó  los  habitantes,  et  moradores  de  la  dicha  Po- 
blación de  Sant  Nicolás,  ó  los  habitantes,  et  moradores 
de  la  dicha  Navarrcría  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat, viniesen  como  universidat  contra  la  dicha  unión,  ó 
se  enseyasen ,  et  esforzasen  á  romper ,  et  desfacer  aquei- 
lla, que  ipso  facto,  seyendolis  probado  el  caso  debidament, 
encorran,  et  ayan  á  encorrer  por  cada  contravenimiento, 
pena  de  mil  marcos  de  plata  fina,  aplicadera  la  quarta  part 
á  los  cofres  nuestros,  ó  de  nuestros  subcesores  reyes  de 
Navarra,  qui  cropues  Nos  serán:  et  la  otra  quarta  part  al 
pueblo  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona, 
qui  será  de  opinión  de  observar  et  guardar  la  dicha  unión; 
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et  las  otras  Jos  partes  i  la  carrazón ;  et  ¡fortificación,  de 
naestra  dicha  muy  noble  ciudat;  é  si  algunos  singulares* 
de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  unida  segunt  dicho 
es,  esforzaban  á  romper  esta  unión,  et  paz  perpetua,  con- 
traveniendo  á  aquella,  que  aqueillos  tal  ó  tales  contra- 
Tenientes,  seyendoles  probado  aqueillo  debidament,  los  di- 
chos alcalde  et  jurados  que  al  tiempo  fueren  de  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  unida  como  dicho 
es,  sen  haber  otro  llamamiento,  ni  licencia  de  Nos,  ni 
de  nuestros  sucesores,  pueden  exilliar  et  desvezinar,  et 
echar  fuera  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  á  perpe- 
tuo; et  eillos,  ni  los  descendientes  dcillos ,  non  hayan  á 
entrar,  ni  morar  jamas  en  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat de  Pamplona;  et  pagada  la  dicha  pena  ó  penas,  et 
cxecutado  el  dicho  desvezinamiento,  et  echamiento  délas 
dichas  singulares  personas,  ó  non  pagado,  et  ezccutado 
el  dicho  desrecinamiento,  et  echamiento,  que  la  dicha 
unión  quede,  et  finque,  estable,  et  firme  á  perpetuo,  assi 
como  si  jamas  persona  alguna  non  fuesse  venida  contra 
aqueilla. 

CAPÍTULO  XXIII. 

Cómo  los  Jurados  han  el  cognoscimiento  sobre  los  falsos 
pesos ,  et  mesuras ,  et  pueden  facer  cotos ,  et  paramentos* 
et  corred iones ,  et  puniciones. 

Otrosí,  Nos  de  nuestra  auctoridat,  et  poderío  real  á 
los  dichos  diez  jurados  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat de  Pamplona,  qui  á  presen t  son,  ó  por  tiempo  fue- 
ren, habernos  otorgado,  et  otorgamos  por  las  presentes, 
que  eillos  del  día  de  hoy  data  de  las  presentes  en  adelaht 
á  perpetuo,  ayan  el  cognoscimiento  sobre  los  falsos  pesos, 
et  puedan  facer  justicia  sobre  aqueillos,  el  puedan  facer 
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cotos ,  et  paramentos  torree  lio  nes,  et  púyniriones  quales- 
quiere  civiles,  sobre  los  habitantes  ct  moradores  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat ,  el  estrangeros  qualcsquiere, 
en  razón  de  los  dichos  falsos  pesos,  et  del  buen  regimiento, 
et  gobernamiento  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de 
Pamplona;  salvo,  ct  exceptado,  que  non  fagan  estatuto, 
ordenanza,  ni  otra  cosa  qui  sea,  ni  pueda  ser  en  dajno 
nuestro,  ni  de  nuestra  imposición,  et  patrimonio  real. 

*  -  i  * 

CAPÍTULO  XXIV. 

Como  los  dichos  jurados  han  poderío  de  crear  notarios, 
corree/ores,  et  otros  quoalesquier  oficiales;  et  como  los  di- 
chos oficios  pueden  dar  á  tributo,  salvo  las  notarías  U 

jureria. 

Otrosí,  Nos,  de  nuestra  auctoridat  et  poderío  real,  £ 
los  dichos  diez  jurados,  que  á  prese nt  son  ct  por  tiempo 
serán  á  perpetuo,  habernos  otorgado,  et  otorgamos  por 
las  presentes,  que  eitlos  puedan  crear  notarios,  correcto-* 
res,  et  otros  qualesquier  oficiales  necesarios  al  dicho  pue- 
blo común  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  según t 
que  han  usado  et  acostumbrado  facer  en  los  tiempos  pa- 
sados, et  segunt  que  visto  les  será,  et  expendient  et  ne- 
cessario  al  bien  et  provecho  de  la  república  de  nuestra  di- 
cha muy  noble  ciudat;  los  quales  dichos  notarios  ayan  á 
usar  de  sus  dichos  oficios  en  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat el  en  sus  corseras.  Et  en  ultra,  á  los  dichos  diez  ju- 
rados presentes,  et  a  venideros  á  perpetuo,  abemos  olor- 
gado,  et  otorgamos  por  las  presentes ,  que  eillos  los  dichos 
oficios  de  correduría ,  et  qualesquier  otros  oficios  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat ,  esceptadas  las  dichas  notarías, 
ct  jureria,  puedan  dar  á  tributo,  á  vida,  ó*  á  voluntat,  ó 
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¿  cierto  tiempo,  á  qui  quisieren,  et  por  bien  tuvieren,  et 
por  el  precio  que  bien  visto  les  fuere. 

4 

CAPÍTULO  XXV. 

Como  los  dichos  jurados  han  poder  de  ministrar  justicia 
sobre  los  menestrales  de  la  ciudat. 

Otrosí,  por  dar  remedio  á  las  malicias,  sinrazones,  et 
fraudes,  que  cometen  en  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat, los  argenteros,  costureros,  tenderos,  correctores,  re- 
carderos,  ó  recarderas,  molineros,  zapateros,  et  pellejeros, 
et  otros  qui  han  oficios  públicos,  et  toman  de  las  gentes 
comunes  cosas  para  vender,  ó  facer  de  su  oficio,  et  aquci- 
llas  non  pueden  cobrar  dcyilos  dentro  en  los  términos  con- 
cordados, staluymos,  et  ordenamos,  et  damos  pleno  po- 
der cumplido,  por  este  nuestro  present  privilegio,  á  los 
dichos  diez  jurados  á  perpetuo,  que  cada,  que  algnn  ve- 
cino, ó  vecinos  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  ó  otros 
se  les  qucreyllaren ,  ó  playnieren ,  de  los  tales  menestral 
ó  menestrales  de  oficios  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat, que  á  los  tales  menestral,  ó  menestrales  fagan  citar, 
et  convenir  para  ante  sí ;  et  óyelas  las  partes  sumariament, 
Ct  de  plano,  sen  proceso,  ni  alargamiento  de  juyzio  cong- 
nozcan  sobre  los  tales  debates:  et  á  los  tales  menestrales 
qui  serán  faillados  culpantes,  condemnen  por  leur  senten- 
cia difinitiva  á  dar,  et  vender  de  nuevo  en  cierio  térmi- 
no, que  bien  visto  lis  será,  aqueillo  ó  aqueillos  de  qui 
tendrán  las  dichas  empleyras;  ct  en  caso,  que  dentro  en 
el  dicho  término  no  contestase  á  las  partes,  dailli  adclant 
los  fagan  prender,  et  detener  en  presión  ata  tanto  que 
bayan  contentado  ct  satisfecho  complidament  á  la  parte 
damnificada :  ct  si  á  los  dichos  diez  jurados ,  ó  á  la  mayor 
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partida  deíllos  parcscierc  que  los  tales  conderonado,  ó  con- 
dem nados  faessen  fugitivos,  que  luego  empues  la  dicha 
sentencia,  et  en  la  mesma  audiencia,  los  fagan  prender 
et  detener  én  presiónj,  sen  los  soltar,  ni  relajar  ata  tanto 
que  hayan  satisfecho',  et  contentado  complidametft ¿  á 
aquell ,  ó  á  aqueillos  á  qui  habrán  defraudado. 

CAPÍTULO  XXVI. 

Como  el  rey  mandó  observar  el  fuero,  et  ley,  (fue  ordtnÁ 
en  la  villa  de  Ollit ,  conira  los  qui  renegón  de  Dios  ,  de 
la  Virgen  María,  et  de  los  otros  santos. 

Oirosi,  por  guardar  la  honor,  et  servicio  de  Dios;  et 
de  la  Virgen  scynnora  Santa  María  su  madre,  ct  de  toa- 
dos los  sánelos,  ct  sánelas  del  Paraíso,  segunt  somos  te- 
nido, ct  lo  debemos  facer,  ct  por  evitar  los  inconvenien- 
tes, et  terribles  pecados,  que  se  comclen  por  los  renega- 
dores en  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat,  sobre  juegos, 
et  otra  ment,  abemos  querido,  et  ordenado,  queremos  et 
ordenamos  por  las  presentes,  que  la  ley,  fuero,  el  orde- 
nanza, que  Nos  ficiemos  postremera  ment,  en  nuestra  vi- 
lla de  Ollit  én  nuestras  edrics  generales ,  sobre  la  ejecu- 
ción, rigor,  el  justicia,  que  5e  debía  facer  sobre  los  di- 
chos renegadores,  que  aquella  ley,  fuero  cl  ordenanza,  sea 
observada,  ct  guardada,  ct  ejecutada  con  gran  rigor  sen 
mcrce  alguna ,  por  el  alcalde  ,  ju.sticia  ,  et  jurados  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona  ,  presentes  et 
avenideros,  sobre  lodos  et  qualcsquierc  hombres,  ó  mu- 
geres,  que  se  Cavilarán  en  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat, que  hayan  renegado,  ó  maldicho  de  Dios,  ó  de  sey- 
rtora  Sania  María ,  ó  de  qunlesquierc  sanios.  £  por  tal  que 
Nos  seamos  cierto,  que  la  dicha  rigor  haya  á  ser  obscr- 
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vada,  tenida,  et  complica,  los  dicho»  alcalde,  justicia, el 
jurados  de  nuestra  dicha  muy  noble* ciudat  de  Pamplona, 
han  jurado  en  nuestra  presencia,  sobre  la  cruz,  et  loa 
aantos  evangelios,  por  cilios  tocados  manualment,  que  ci- 
lios tendrán,  observarán,  et  complirán  realment,  et  de 
fecho,  et  porrán  sen  merce  alguna,  á  rigorosa  ejecución, 
sobre  los  dichos  renegadores,  ó  maldecidores  de  Dios,  ó 
de  seynora  Sánela  María  su  madre,  ó  de  sus  santos,  to- 
do lo  contenido  en  el  dicho  fuero.  Et  todos  los  alcaldes, 
justicias,  et  jurados,  que  han  de  aqui  adelant  en  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat,  serán  tenidos  de  facer ,  en  el  día 
que  entrarán  en  los  dichos  oficios,  el  juramento  sobredi- 
cho, á  fin  que  la  devoción  de  los  fieles  christianos  sea  man- 
tenida, et  augmentada,  et  Nos,  ni  ellos  por  pecados  age- 
nos,  non  ayamos  á  ser  puy nidos  ante  Dios. 

CAPÍTULO  XXVII. 

Como  el  rey  debe  convocar  los  tres  Estados  de  su  regno 
por  facer  futro ,  et  ordenanza ,  en  razón  de  esta  un ion , 
et  des  te  present  privilegio ,  et  como  él  mismo  lo  jura. 

Otrosí,  por  tal  que  la  dicha  unión  quede  firme,  esta- 
ble et  valedera  á  perpetuo,  et  el  dicho  pueblo  de  nuestra 
dicha  muy  noble  ciudat  unida  siempre  en  paz,  el  en  con- 
cordia, abemos  determinado  en  nuestro  gran  con  se  il  lo  de 
convocar  por  esta  causa  los  tres  Estados  de  nuestro  regno, 
et  con  consentimiento,  et  deliberación,  et  consejo  de  et- 
ilos, facer  fuero,  que  contendrá  en  efecto,  que  jamas  Nos, 
ni  cilios,  ni  nuestros  subcesores  reyes  de  Navarra,  qui 
empues  Nos  serán,  non  cousinlremos,  ni  consintran  ja- 
mas, que  la  dicha  unión  haya  á  ser  destecha,  ni  rompida 
en  tiempo  alguno,  en  alguna  manera;  et  cada  que  los  re- 


Digitized  by 


PAM  573  # 

yes  ele  Navarra,  sucessores  nuestros,  vinieren  al  berencio 
de  nuestro  dicho  regno,  sean  tenidos  de  jurar,  et  joren 
solumnement  al  tiempo  de  su  coronamiento,  al  pueblo  de 
nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  este  nues- 
tro present  privillegio ,  et  todas  Ia6  co.sas  contenidas  en  eill, 
segunt,  et  en  la  forma,  et  manera  que  jurarán  á  los  tres 
Estados  de  nuestro  regno,  lures  fueros,  usos,  et  costum- 
bres, et  que  non  verrón  en  contra,  ni  consentirán  venir 
á  lures  oficiales,  ni  subditos,  en  todo  ni  en  partida  en 
alguna  manera.  Et  Nos  rey  sobredicho,  prometemos  en 
palabra  de  rey,  et  por  sembla ut  forma,  juramos  sobre  la 
crui,  et  los  santos  evangelios,  por  Nos  locados  manual- 
ment,  que  en  tiempo  alguno  non  vendremos  contra  U  di- 
cha unión  ni  contra  cosa  alguna  contenida  en  este  nuestro 
present  privilegio,  ante  observaremos ,  el  goardaremos,  et 
(aremos  observar,  et  goardar  á  todo  nuestro  leal  poder,  la 
dicha  unión  et  todas  las  dichas  cosas  en  este  nuestro  pre- 
sent privilegio  contenidas.  Toda  vea,  non  es  nuestra  en- 
tencion,  ni  voluntat,  que  por  lo  contenido  en  esta  nues- 
tra carta  de  privillegio,  sea  derogado,  ne  contradicho  en 
res,  al  cambio  que  ante  de  agora  fué  fecho  entre  el  rey 
Beamphilap  (1),  et  Dona  Joana  reyna  de  Navarra  ,  et  con- 
fesa de  Campaynna,  nuestros  abuelos,  á  qui  Dios  haya, 
et  el  obispo  et  capítol  de  nuestra  dicha  muy  noble  ciu- 
dat de  Pamplona  ,  de  la  jurisdicción  et  propiedat  del  Bur- 

(i)  El  rey  Beamphilap  ;  así  dice  el*  texto  impreso  para 
gobierno  del  ayuntamiento  de  Pamplona ;  pero  el  de  las  orde- 
nanzas del  antiguo  consejo  de  Navarra  dice  Beanphilip ,  que  se 
acerca  mas  á  la  verdad  :  yo  creo  que  habla  de  los  reyes  D.  Felipe 
el  hermoso  y  Doña  Juana ,  refiriéndose  á  la  concordia  que  hicie- 
ron con  el  ohispo  y  cabildo  en  el  ano  1291 ,  y  que  las  palabras 
Beam  ó  Bean  lian  sido  cambiadas  por  la  de  beau  que  cu  francés 
significa  hermoso;  de  manera  que  debe  decir  el  rey  beau.  Filip, 
esto  es,  literalmente  el  rey  hermoso  Felipe, 
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go,  Población,  et  Navarrería  de  nuestra  dicha  muy  no- 
ble ciudat  de  Pamplona  á  ciertas  rectorías  de  nuestro  reg- 
no;  los  quales  poside  D.  Sancho  de  Otoyza,  obispo  de  nues- 
tra dicha  muy  nuble  ciudat  de  Pamplona,  qui  es  á  pre- 
scnt,  et  han  posedido  suá  predecesores:  et  Nos,  et  nues- 
tros predecesores,  reyes  de  Navarra,  habernos  posedido» 
et  possedemos,  Ja  dicha  propiedad  et  posesión  de  toda 
nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona. 

CAPÍTULO  XXVIII. 

•  •  •  *  « 

4  f 

Cómo  el  rey  retiene  en  si  poder  et  auctoridat  de  corre- 
gir, emendar,  et  declarar. 

i 

Otrosí,  Nos  rey  sobredicho,  retenemos  en  Nos  poder; 
et  autorídat  de  corregir,  ct  emendar,  interpretar,  et  de- 
clarar este  nuestro  presen t  privilegio  en  aqueillas  parti- 
das, ct  logares  que  á  Nos  parcxran  ser  espedientes,  et 
convlmentes,  como  aqueill  qui  somos  faced or ,  et  eondi- 
dor  de  nuestro  presen t  privilegio.  Si  mandamos,  injungh* 
mos,  ct  requerimos  á  la  reyna  Doña  Blanca  nuestra  muy 
cara,  et  muy  amada  fija  primogénita  el  heredera,  al  in- 
fant  D.  Juan  Daragon,  ct  de  Sicilia  su  marido,  nuestro 
muy  caro  et  muy  amado  fijo,  ct  á  nuestro  dicho  muy 
caro,  et  muy  amado  nieto  D.  Carlos  princep  de  Viana, 
ct  á  lodos,  et  qualesquiere  reyes,  et  sucesores  nuestros, 
qui  empues  Nos  serán  en  nuestro  regno  de  Navarra;  et 
mandamos,  con  la  mayor  instancia  que  podemos,  á  lodos, 
ct  qualesquiere  oficiales,  et  subditos  nuestros,  presentes 
et  a  venideros,  ct  cada  uno  dcillos,  que  este  nuestro  pre- 
sent  privilegio,  ordenanza,  ct  volunta!,  ct  todo  lo  con- 
tenido en  eill ,  et  la  dicha  unión,  tengan,  observen,  et 
guarden  inviolablemente,  á  perpetuo,  sen  venir,  ni  COQ- 
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sentir  venir  encentra,  en  tiempo  alguno,  en  alguna  ma- 
nera. Et  cada  que  los  dichos  reyes  de  Navarra ,  sucessores 
nuestros  vinieren  al  herencio  de  nuestro  dicho  regno,  sean 
tenidos  de  jurar,  et  juren  solcmncmcnt  al  tiempo  de  su 
coronamiento,  al  pueblo  de  nuesira  dicha  muy  noble  ciu- 
dat  de  Pamplona,  este  nuestro  present  privilegio,  et  to- 
das las  cosas  contenidas  en  eill,  segunt  que  por  el  dicho 
fuero,  et  por  el  sobredicho  articulo  tercero,  ante  dcste, 
et  por  este  nuestro  dicho  privilegio  et  unión  paresce  et 
es  contenido.  Et  assi  bien  mandamos  al  pueblo  de  nues- 
tra dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  unida  como 
dicho  es,  que  cilios,  plegados  en  semble,  ratifiquen,  apro- 
Jjen  et  loen  este  nuestro  present  privilegio,  et  juren  so- 
lemnement  sobre  la  cruz,  et  los  santos  evangelios,  cada 
que  requeridos  fueren  por  Nos,  que  observarán,  guardar 
rán,  et  tendrán  aqueill,  et  lo  contenido  en  eill,  ¡nviola* 
blemcnt  á  perpetuo,  sen  venir  en  contra  en  tiempo  al- 
guno, en  alguna  manera. 

CAPÍTUIX)  XXIX. 

Como  el  dicho  seynnor  rey,  ha  ordenado  el  jurado  el 
fuero,  que  de  suso  en  el  dicho  privillegio  face  mención,  con 
sus  tres  Esiados  del  regno  ensernblc. 

a 

Otrosí,  Nos  de  nuestra  auctoridat ,  el  poderío  real,  abe- 
mos querido,  et  ordenado,  queremos,  et  ordenamos  por 
las  presentes,  por  mayor  convalidación  de  todas  las  cosas 
en  este  nuestro  present  privilegio  et  unión  contenidas, 
que  la  capitula  del  fuero,  et  la  jura ,  que  Nos,  et  los  pro- 
curadores de  los  tres  Estados  de  nuestro  regno  abemos  fe- 
cho, aya  á  ser  et  sea  puesta  en  nuestro  present  priville- 
gio, Ja  qual  es  en  la  siguient  forma. 
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Como  Nos  Carlos,  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  Na-> 
varra ,  duc  de  Nemoux.  Obiendo  nuestro  corazón  á  solo 
Dios,  de  qui  prociden  lodos  los  bienes,  por  evitar,  et  ti- 
rar, en  quanto  buenament  podemos,  todos  los  debates,  et 
discordias,  escándalos,  homicidios,  et  otros  inconvenientes* 
qué  se  podrían  seguir  al  tiempo  avenir,  segont  son  se- 
guidos en  los  tiempos  passados,  entre  las  tres  jurisdict io- 
nes et  fres  universidades  del  Burgo,  Población,  et  Nttvar- 
rería  de  nuestra  dicha  noble  ciudat  de  Pamplona ,  las  quoa- 
les  de  su  primera  fundación  entacá,  han  seido  dtstinctas, 
ét  divisas  toialment,  cada  una  por  si ;  de  consentimiento, 
et  otorgamiento,  et  expresa  voluniat  de  los  habitantes,  et 
moradores  de  los  dichos  Burgo,  Población,  et  Navarrerra, 
et  de  lurcs  procuradores  suficientes,  ayamos  tractado,  acor- 
dado, et  firmado  con  cilios,  que  del  dia  de  hoy  dala  de 
las  presentes,  en  adela nt  á  perpetuo,  las  dichas  tres  juris- 
dictiones  del  Burgo,  Población,  et  Nava rrcria  ,  sean  uni- 
das en  una  mesma  jurisdicion,  et  un  cuerpo  indivisible- 
ment;  et  daqui  ádclanl  ayan  de  aber  lodos  un  alcalde  ayn- 
nal,  diez  jurados,  et  una  jurería,  el  tinos  mesmos  privi- 
legios, et  libertades,  et  un  tesorero,  ó  bolsero,  un  justi- 
cia, por  exereer  et  execuiar  áqueitla.  De  los  quales  los 
cinco  de  los  dichos  jurados  serán  del  dicho  Burgo,  los 
tres  de  la  dicha  Población,  et  los  dos  de  la  dicha  ISavar- 
rcría;  et  todos  los  términos  et  rentas  de  las  dichas  tres 
jurisdict  iones,  ayan  á  ser  comunes  entre  erllos,  et  por  la 
dicha  jurisdiefion  de  nuestra  dicha  ciudat  de  Pamplona, 
unida  como  dicho  es,  sen  división,  ni  deptrimiento  alguno: 
et  las  dichas  rentas  hayan  á  ser  expendidas  en  las  nece- 
sidades et  fortincamienlo  de  nuestra  dicha  ciudat,  según*, 
que  eslo,  et  otras  cosas  por  nuestras  cartas  de  privilegio 
et  unión  otorgadas,  et  dadas  á  los  dichos  alcalde ,  et  jura- 
dos ,  el  universidat,  et  conceillo  de  nuestra  dicha  ciudat 
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unida ,  como  dicho  es,  mas  larga  me  nt  puede  parescer.  Et 
Nos,  deseant  de  toda  nuestra  dicha  afeclion  ,  et  voluntad, 
que  la  dicha  unión  valga,  et  tenga  á  perpetuo,  sen  con- 
trariedat,  división  ni  detrimento  alguno,  llamados  ct  ple- 
gados á  córtes  generales  en  esta  dicha  nuestra  cíudat  de 
Pamplona,  los  tres  estados  de  nuestro  regno,  son  á  saber, 
los  brachos  de  la  iglesia,  de  los  njosdalgo,  et  las  buenas 
villas  de  nuestro  regno,  ron  voluntat,  otorgamiento,  et 
expreso  consentimiento  deillos,  habernos  ordenado,  et  es- 
tatuito,  ordenamos,  et  estatuimos  por  las  presentes,  por  ley 
et  por  fuero  vallcderos  firmement  á  perpetuo,  que  la  di- 
cha unión  de  nuestra  dicha  ciudat  de  Pamplona ,  valga  et 
tienga,  et  sea  firme,  et  estable  para  siempre  et  á  jamas 
á  perpetuo,  según t  que  por  nuestra  dicha  carta  de  privi- 
legio et  unión  es  contenida.  Et  por  mayor  firmeza ,  et 
esfabilidat  de  la  dicha  unión,  Nos  rey  sobredicho,  jura- 
mos presentement  sobre  la  crux,  et  los  santos  evangelios 
por  Nos  tocados  manualment,  que  la  dicha  unión  por 
Nos  fecha  en  nuestra  dicha  ciudat  de  Pamplona,  et  todas 
las  cosas  tocantes  á  aqueilla,  segunt  en  nuestro  privilegio 
es  contenido,  tendremos,  observaremos,  et  compliremos, 
et  faremos  tener,  observar  et  complir  inviolablement,  et 
con  efecto,  sen  venir,  ni  consentir  venir  en  contrario  nues- 
tra vida  durant  en  alguna  manera.  Et  asi  bien  ordena- 
mos, et  estatuimos  por  ley,  et  por  fuero,  con  otorga- 
miento, et  consentimiento  de  los  dichos  tres  estados,  que 
este  nuestro  preseut  fuero  sea  escripto  en  los  libros  de  los 
fueros  de  nuestro  regno  de  Navarra ,  et  todos  los  reyes 
qui  empues  Nos  serán  de  nuestro  regno  de  Navarra,  ha- 
yan i  jurar,  et  juren  el  dia  de  lur  coronamiento,  este  prc- 
sent  fuero  á  los  dichos  tres  estados  de  nuestro  regno,  en 
aquella  forma  et  manera  que  Nos  en  lur  presencia  lo 
abemos  jurado  el  dia  de  hoy.=Et  Nos  Sancho  por  la  mi- 
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seracion  divinal  obispo  de  Pamplona,  Fray  Martin  Dollo- 
qui,  prior  de  San!  Johan  de  Jerusalcm  en  Navarra,  Joban 
Gallindo,  prior  de  Roncesvallcs,  el  Johan  de  Aillo,  abbat 
de  Hiraz  (1),  en  vez,  eten  nombre  del  dicho*  orache* 
eclesiástico.  Et  Nos  Godofre  do  Navarra  ,  coate  de  Garles, 
Charles  do  Beaumont ,  alfcrá  de  Navarra ,  et  Pierrcs 
de  Peralta,  ricoshombres'  del  dicho  rcguo,  ét  Joban  de 
Echauz,  vizconte  He  Yaygner  por  el  brazo  de  los  ricos-' 
hombres,  et  fijosdalgo  del  dicho  rogno.  lít  Nos  Xi mondo 
Cía  vería ,  alcalde  de  toda  la  dicha  ciudat  de  Pamplona 
unida,  García  Ochoa  Donuo,  procurador  de  la  villa  de 
Estclla,  Johan  de  Barcelona  alcalde,  et  procurador  de 
la  ciudad  de  Tudela,  García  Erdara  alcalde,  et  procura- 
dor de  la  villa  de  Sangiiessa  ,  Martin  Gil  de  Liedena 
alcalde,  et  procurador  de  la  villa. Oolit,  Joan  Miguel  de 
Larraga,  alcalde,  et  procurador'  de  la  villa  de  Lapucnt 
de  la  Rcyna,  Johan  Periz  procurador  de  la  villa  de  los 
Arcos,  Miguel  Martínez  Doyon,  alcalde  et  procurador  de 
la  villa  de  Viana ,  Pedro  García  Aguado,  procurador  de 
la  Guardia,  Ruy  Sanchiz  de  Sant  Vicent,  procurador  de 
la  villa  de  Sant  Vicent,  Maestre  García  de  Sant  Joban, 
procurador  de  ia  dicha  villa  de  Sant  Johan,  Lope,  alcalde 
ct  procurador  de  la  villa  de  Monreal,  et  Martin  de  Lar- 
rayn ,  alcalde  et  procurador  de  la  villa  de  Tafailla ;  ce*- 
noscemos,  et  confessamos,  que  Nos,  ct  todos  los  tres  es- 
tados del  regno  por  lüres  suficientes  procuradores,  fue- 
mos  ct  habernos  seido  presentes  en  córtes  generales,  ple- 
gados al  otorgar,  et  facer  el  dicho  fuero,  et  que  aqueill 
ha  seido  fecho  con  nuestro  consentimiento,  et  otorga- 
miento: ct  prometemos,  ct  juramos  cada  uno  de  Nos  so- 
bre la  cruz,  ct  sa netos  evangelios,  por  Nos  tocados  ma- 
.  .- 

(i)  Irache. 
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nualment ,  que  á  facer  observar ,  tener ,  el  valer  a<]uei- 
.lia,  ayudaremos  al  rey  nuestro  dicho  señor,  et  á  los  reyes 
otros  que  enapues  é\  serán  en  el  regno  <le  Navarra,  ellos 
jurándonos  primeramente  esle  presen*  fuero ,  ct  nues- 
tros otros  fueros,  á  los  quales  somos  alorados.=En  tcsJ- 
.itmonio  desto,  Nos  habernos  fecho  siellar  las  presentes 
<en  pendient,  en  laxo  de  seda  et  cera  verdes,  de  nues- 
tro.grant  siello  de  la  c hanrillcría,  á  convalidación  et  fir- 
meza de  las  cosas  sobredichas.  Et  assi  bien  el  pueblo 
de  nuestra  dicha  muy  noble  ciudat  de  Pamplona,  uni- 
do como  dicho  es,  ha  pocsto  en  este  nuestro  present  pri- 
vilegio su  siello  en  pendient,  en  cordón  de  seda  et  cera 
verdes.  Daium  en  nuestra  muy  noble  ciudat  de  Pam- 
plona, ocho  días  del  mes  de  septiembre  ano  del  nasci- 
inienlo  de  nuestro  Señor,  mil  quat rocíenlos  veinte  tres.= 
Por  el  rey,  en  su  grant  consejo,  do  fueron  presentes, 
Mosen  Sancho  Dotheysia,  obispo  de  Pamplona,  D.  Fray 
Martin  Dolloqui,  prior  de  Sant  Johan  en  Navarra,  D. 
Johau  Galindo,  prior  de  Roncesvalles ,  Mosen  Charles 
de  Beaumont,  alferir  de  Navarra,  Mosen  Bertrán  de 
Lacarra,  Mossen  Pierres  de  Peralta,  conselltros,  D.  Lo- 
pe Xcmcnez  de  Lombier,  alcalde  de  la  cort,  et  muchos 
otros.  Sancho  de  Leoz.  Sellada  y  registrada. 

PAN.  Lo  mismo  que  trigo.  Pan  me/iadenco;  trigo  y  ce- 
*  bada  mezclado  por  mitad.  Pan,  significa  también  comi- 
da; véase  conducho. 

PAPAS.  Razones  que  daba  el  rey  D.  Carlos  3*  de  Na- 
varra para  haber  reconocido  á  Alejandro  5.°  dejando  á 
Benedicto  13:  véase  REYES.  En  \A\7  asistió  al  conci- 
lio de  Constancia  el  obispo  de  Bayona  enviado  por  el 
rey  de  Navarra  á  la  elección  de  papa:  véase  CONCILIOS. 

PARAMIENTO.  Lo  mismo  que  ordenanza  ó  ley  munici- 
pal: véase  lesaca:  monreai. 

73* 
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PASTICERÍA.  Viandas  de  pasta.  Eq  1411  mandaba  pa- 
gar el  rey  una  gran  tabla  (mtsa)  de  nogal,  hecha  pa- 
ra la  pasticería;  y  otra  tabla  de  baja  para  picar  las  car- 
nes para  la  pasticería:  caj.  98,  n.  64. 

PASTOS.  Véase  bar  deis  A:  montes. 

PATERNAIN.  Pueblo  de  la  cendea  de  Zisur  merindad 
de  Pamplona.  Los  reyes  D.  Juan  2.°  y  Dona  Blanca 

.  donaron  sus  pechas  á  Bertrán  de  Lacarra  y  su  muger, 
después  de  los  cuales  recayeron  en  Lope  de  Dicastillo, 
mariscal  de  la  reina  de  Francia,  á  quien  dichos  reyes 
confirmaron  la  donación  en  1437:  caj.  122,  n.  61. 

PATERNOSTRES,  6  PATERNOSTRAS.  Cuentas  de  ro- 
sario. El  rey  D.  Carlos  3.  dio"  en  1396  á  Bertrán  de 
Santa  Engracia  »unas  paternos/ras  doro  á  clavos  re- 
ja dondos ,  et  letras  de  eses  et  emes;  et  son  todas  las 
«piezas  69,  con  un  relicario  al  cabo";  caj.  72,  n.  18. 
En  1440  el  principe  de  Viana  mandó  pagar  5  flori- 
nes y  medio  por  tres  millares  de  pattrnostrts :  caj.  144» 
n.  27. 

PATRIMONIAL.  Fiscal  del  tribunal  de  la  cámara  de  Co rap- 
tos de  N«*arra,  ó  del  patrimonio  real:  véase  CÁMARA 
DE  COMPTOS. 

PATRIMONIO  REAL.  El  de  Navarra  puede  considerarse 
bajo  dos  distintos  conceptos  en  dos  épocas  diferentes; 
esto  es  como  patrimonio  de  la  persona  del  rey,  y  como 
patrimonio  del  Eslado  6  de  la  Nación:  véase  PECHAS. 

PATRON.  (Santo).  No  consta  que  el  reino  de  Navarra  lo 
tuviese  basta  el  año  1622  en  que  eligid  a*  San  Fran- 
cisco Javier.  En  cuanto  á  San  Fermín,  es»  cuando  me- 
nos, dudoso  que  estuviese  recibido  por  tal  en  aquel 
tiempo,  En  1597  la  diputación  del  reino  solicitó  del 
rey  Felipe  %°  la  traslación  á  Pamplona  del  cuerpo  de 
ese  santo  desde  la  ciudad  de  Amiens  donde  se  hallaba: 
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éxiste  original  una  carta  que  í  ese  intento  escribía  la 
diputación  al  rey;  y,  aunque  se  espresan  en  ella  muchas 
ctreunstaucias  particulares  de  San  Fermín,  nada  dice  del 
patronato;  he  aquí  su  con  test  o. =S.  C  R.  M.=  »E1  bien 

•  aventurado  San  Fermín,  cuyo  cuerpo  está  en  la  ciu* 

•  dad  de  Amiens  en  el  reino  de  Francia,  que  agora  es 

•  de  V.  M. ,  fué  obispo  de  la  ciudad  de  Pamplona  en 
«este  reino,  é  hijo  de  un  senador  dclla,  donde,  y  otras 
»  muchas  partes,  se  ha  tenido  y  tiene  grandísima  de- 
» vocion  y  ae  celebra  su  fiesta  con  grande  solcnidad, 
«cuyo  cuerpo  está  como  dicho  es;  y  aunque  por  di- 
»  versas  veces  se  ha  procurado  trasladarle  á  su  patria 

•  no  ha  tenido  efecto.  Y  considerando  agora  ser  todo 

•  de  V.  M.  ha  parecido  á  este  reino  suplicar,  como  lo 
«hace  por  esta,  sea  servido  de  mandar  escribir  al  señor 

•  Cardenal  archiduque,  pidiéndole  ampare  y  esfuerce  esta 

•  petición,  de  manera  que  ae  consiga  este  buen  propó- 
sito de  parte  de  la  dicha  ciudad  de  Pamplona ;  quede 
»  mas  de  ser  obra  tan  pía,  y  en  que  tanto  se  sirve  núes- 

•  tro  Señor,  este  reino  recibirá  la  que  siempre  de  V.  M.; 

•  cuya  real  persona  guarde  con  acrecentamiento  de  mas 

•  reinos  y  señoríos.  De  Pamplona  á  25  de  agosto  de 
»1597.=S.  C  R.  M= Los  diputados  del  reino  de  Na- 

•  varra,  que  sus  reales  pies  y  mano»  besan.  =2  El  abad 

•  de  San  SaIvador.  =  El  vbxonde  de  Zolina.=:D.  M¡- 
»guel  de  Dona  m  a  ría  y  Ayanz.=Remon  de  Aguirre.= 
•Antonio  de  Alfaro.s=Bernardo  Alda*.=Por  su  acuerdo 
«  Martín  de  Senosiain  secretario:"  arch.  del  reino,  sec- 
ción del  patronato  y  culto  de  San  Fermín  ¿ce,  leg.  1, 
carp.  1.  En  1620  comentó  á  manifestarse  en  Navarra 
la  devoción  á  San  Francisco  Javier,  natural  también  de 
Navarra.  La  diputación  del  reino  escribid  al  general  de 
la  compañía  de  Jesús  en  Roma  á  fin  de  que  solicitase 
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de  Su  Santidad  la  concesioa  del  rezo  de  B.  P.  Francisco 
Javier  y  proporcionase  una  reliquia  del  santo  para  la 

.  capilla  del  vizconde  de  Zolína  su  sobrino  (1);.  y  el  ge- 
neral con  les  la  ba  manifestando  el  estado  de  la  ¿otfcitud, 
y  que  en  cuanto  á  ta  reliquia  la  pediría  á  Portugal  (2): 

•  ibid.  cap.  %  En  el  año  siguiente  se  despachó  el  breve 
para  que  en  Navarra  se  rezase  por  el  Santo;  y  la  di- 
putación del  reino  acordó  entonces  tomarle  por  stt  pa- 
trón: ibid.  cap.  3.  Hízose  el  jara  me  oto  del  patrono  por 
las  cortes  en  1623  y  1624:  ibid.  carp.  4  y  18.  Susci- 

.  tose  luego  la  duda  de  si  la  fiesta  de  San  Francisco  Ja- 
vier bahía  de  ser  ó  no  de  precepto :  el  obispo  manifes- 
taba sus  deseos  á  la  Diputación  de  que  no  obligase  á 
pecado  mortal,  para  que  jos  pobres  pudieran  ganar  de 
comer;  poro  la  Diputación  acordó  y  solicitó  que  fuese 

¡  fiesta  de  guardar:  ibid.  earp.  ,6 ,  \  \  y  13.  En  16&3  la 

-.  misma  Diputación  hizo  publjcar  un. bando  declarando 

-  que  ej  único  patrón  del  reino,  elegido,  recibido;  y  ju- 
rado» era  San  Fracisco  Javier:  ibid.  carp.  1-4;  pero  la 

.  'ciudad  de  Pamplona  se  opuso  á  esa  declaración  soste- 
niendo que  el  verdadero  patrón  era  y  habia  sido  siem- 
pre San  Fcrmin.  El  reino  alegaba  que  este  santo  era 
.  solo>  patrón  del  obispado  de  Patm piona,  y  San  Cernin 

:  (San  Saturnino)  particular  eje^d  ciudad  (3):  ibid,  carp. 

Í8.;  Stgutóse  pleito, nc^ca  dé 'e4k>/a¿hí  el  ondina  rio  de 

"      s      .   •  :.'!.„■■.■... — t.  t  i  1 1 — \ ;    ' f.  — 1  " 

(i)    Véase  JAViF.n.  ,   t  , , 

'  (*)    En  otra  cartá  de!  general ,  en  él  ano  i'633,  se  manifiesta 

la  grao  dificolíad  de  encontrar  reliquia  "del  saúto  fwr  estar  su 

cuerno  'en.  Goa,; carp.  i »  <  • 

,  (¿i)    Siendo  la  Gestfi  de  San  Saturnino  el  d¡a  29  c|e  noviembre 


nauwutu  la  festividad  de  su  patrón; 


■  - 
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Pamplona  quien  declaró  en  1648  que  San  Francisco 
Javier  era  parrón  único  de  Navarra;  pero  la  Ciudad  apeló* 
á  Roma ,  á  donde  ambas  partes  enviaron  comisionados 
para  sostener  sus  respectivos  derechos :  á  todo  el  reino 
puso-  en  conmoción  esta  piadosa  controversia  entre  dos 
santos  ambos  navarros :  los  pueblos ,  las  comunidades 
eclesiásticas  y  muchos  particulares,  eseilados  por  las' cor- 
tes y  la  Diputación,  se  adhirieron  á  la  causa  del  reino: 
ibid.  carp,  20,  21,  22  23  y  25  34  y  35.  Algunas  co- 
munidades contestaban  que  se  habían  comprometido 
ya,  á  solicitud  de  la  Ciudad  ,  en  favor  de  su  patrón  San 
Fermín,  y  otras  manifestaban  sus  deseos  de  que  el  ne- 
gocio-se  arreglase  armoniosamente :  ibid,  carp.  24.  En 
1650  se  entablaron  negociaciones  para  transigir  ,  bajo 
lá  base  de  que  ambos  sanios  fuesen  pairónos  del  reino; 
pero  se  oponían  á  esto  algunos  eclesiásticos  de  Pam- 
plona contra  el  nuevo  patrón:  ibid,  car:  £$;  por  lo 
que  siguió  el  pleito  con  el  mayor  empeño.  Ía  Compa- 
ñía de  Jesús,  de  quien  era  hijo  San  Francisco  Javier, 
no  pudo  menos  de  declararse  toda  en  su  favor:  un  in- 
dividuo de  ella,  el  P.  Gaspar  Lope*,  que  era  el  agente 
del  reino  en  Roma,  escribiendo  á  la -Diputación  en  el 
ano  1651,  pidiéndole  poderes  y  dinero  para  eí  picho, 
decía  que  eran  muchos  los  apasionados  del  Santo  en 
aquella  capilar*  del  mundo,  sin  costar  pasados  de  500 
jesuítas :  ibid.  carp.  23.  £1  duque  de  Escalona  y  el  con- 
de de  San  Esteban  se  interpusieron ,  como  mediadores, 
en  1652  entre  las  cortes  y  lá  ciudad  t  «para  que  arre- 
glasen sus  diferencias  de  una  manera  amistosa :  ibid. 
carp.  39.  Al  mismo  tiempo  el  cardenal  Andosilla,  que 
-  se  creía,  según  tradiccion,  pariente  de  San  Francisco 
Javier,  ofrecía  al  reino  desde  Roma  sus  servicios  en  fa- 
vor de  la  causa  de  este  patrón:  ibid.  carp.  40.  Final- 
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mente  en  1656  se  transigió  por  la  Diputación  y  Ayun- 
tamiento, conformando  en  suplicar  á  Sn  Santidad  de- 
clarase igualmente  por  patronos  de  Navarra  á  San  Fer- 
mín y  á  San  Francisco  Javier;  pero  que  en  las  con- 
currencias de  procesiones,  y  otros,  prefiriese  el  primero 
como  mártir  y  obispo,  conforme  á  las  reglas  rito  y  es- 
tilo de  la  iglesia:  que  la  ciudad  de  Pamplona  siguiese 
celebrando  la  fiesta  de  San  Fermín ,  como  hasta  enton- 
ces, en  el  día  del  santo;  y  el  reino  ó  su  diputación  en 
¡43  de  enero,  si  cayese  en  domingo  y  sino  en  el  do- 
mingo inmediato,  en  la  iglesia  de  San  Lorenzo':  que  la 
misma  Diputación  hiciese  b  fiesta  de  San  Francisco  Ja- 
vier en  su  propio  día,  y  la  Ciudad  en  16  de  mayo,  si 
fuere  domingo,  y  sino  en  el  domingo  inmediato  á  di- 
cho día  en  el  que  se  trasladó  el  cuerpo  del  santo  á  la 
ciudad  de  Groa:  ¡bid.  carp.  45*  El  general  de  la  Compa- 
ñía de  Jesús  aprobó  este  contrato  y  dió  las  gracias  al 
reina  por  ello:  ibid.  carp.  47.  £1  reino  gastó  en  el  plei- 
to en  Roma  27830  reales  de  á  36  maravedís  navar- 
ros el  real,  ó  55660  reales  vellón:  ibid.  earp.  50.  £1 
papa  confirmó  la  concordia  en  1657,  y  en  el  mismo 
ano  dió  un  breve  para  que  los  dias  de  San  Fermin  y 
San  Francisco  Javier  se  guardasen  en  Navarra  como 
fiestas  de  precepto :  ibid.  leg.  2,  carp.  i  y  2.  Posterior- 
mente solicitó,  y  consiguió  el  reino,  reso  y  rito  doble  por 
San  Fermin  y  que  se  estendiese  á  lodos  los  dominios 
católicos:  ibid.  carp.  16  y  17;  y  que  se  celebrase,  tam- 
bién con  rito  doble,  el  martirio  del  mismo  santo  en  25 
de  setiembre:  ibid.  carp.  23. 

En  1683  los  navarros  residentes  en  Madrid  forma- 
ron una  congregación  para  el  culto  de  San  Fermin  y 
amparo  de  sus  compatriotas  en  aquella  córte;  y  solici- 
taron que  el  reino  intercediese  con  el  rey  á  fin  de  que 
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la  recibiese  bajo  su  protección:  ¡bid.  carp.  14.  En  1744 
)a  congregación  de  los  navarros  en  Madrid,  pedia  á  las 
cortea  que  contribuyese  el  reino  al  proyecto  de  edificar 
allí  un  templo,  y  casa  contigua,  que  sirviese  de  alvergue 
á  los  navarros  desvalidos:  ¡bid.  carp.  19;  y  finalmente 
en  1818  la  misma  congregación  suplicó  á  las  cortes  de 
Navarra  que  la  auxiliasen  con  200  ducados  anuales  para 
el  culto  de  San  Fermín;  pero  las  rdrtes  dijeron  que 
los  fondos  del  reino  no  lo  permitían:  ibid.  carp.  49. 
PEAJE.  Véase  pechas. 

PECIAR.  Parece  significa  falsificar.  Algunos  documentos, 
hablando  de  la  calidad  de  la  moneda  dicen  que  sea  de 
ibuen  cuño  y  de  peso,  y  no  peciada.  En  uno  de  los 
artículos  del  compromiso  del  rey  D.  Tcobaldo  1.  con 
el  concejo  de  Tudela,  en  el  año  de  1237,  se  dice,  que 
el  que  peeiare  el  sello  de  la  justicia  peite  la  calonia;  esto 
es  pague  la  multa:  véase  TAJONAR:  TUDELA. 
PECHAS.  Bajo  este  artículo  comprenderemos  todo  lo  re- 
Ja  t  ivo  al  sistema  de  hacienda  de  la  monarquía  Navarra 
desde  que  alcanza  la  memoria  de  los  documentos  hasta 
nuestros  días  (1);  pero  siendo  esta  una  materia  tan  in- 
teresante por  sus  relaciones  con  las  vicisitudes  políticas 
del  estado  social  de  los  navarros,  hemos  creído  conve- 
niente remontarnos  ¿  tiempos  anteriores  para  dar,  por 

'  medio  de  la  historia,  una  idea  de  las  causas  primitivas 
que  pudieron  producir  las  consecuencias  prácticas  que 
se  deducen  de  dichos  documentos. 

Esta  idea  no  creemos  deberla  tomar,  en  buena  crí- 
tica, sino  del  tiempo  de  los  romanos ,  cuyo  inmenso 
poder  no  se  duda  que  llegó  á  dominar  la  Europa,  y 
particularmente  á  Navarra,  por  espacio  de  cinco  ó  seis 

(i)  En  el  díceiouarío  de  los  fueros  y  leyes,  art. puchas, se  dán 
algunas  noticias  del  sistema  legal  de  pechas  señoriales. 
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siglos,  prescindiendo  del  de  los  godos  sos  sucesores  én 
España,  porque  no  consta  con  Cania  claridad  su  sobe- 
ranía en  los  Pirineo9  y  que  sí  acaso  existió  fué  de  tan 
poca  duración  que  no  pudo  causar  una  gran  mudanza 
en  el  sistema  que  debieron  introducir  los  romanos  eu 
el  dilatado  espacio  de  su  gobierno. 

Las  reñías  del  imperio  eran  de  cuatro  clases,  la  pri- 
mera, y  mas  abundante,  consistía  en  los  productos  de 
las  tierras,  cuya  propiedad  pertenecía  al  Estado:  la  se- 
gunda era  el  subsidio  ó  la  contribución  anual  que  se 
pagaba  á  los  emperadores  por  cada  ciudadano,  relati- 
vamente á  las  tierras  de  que  era  propietario,  ó  según 
sus  facultades:  llamaban  la  una  tasa  de  las  tierras  6 
tríbulo  real,  y  la  otra  capitación  ó  tributo  personal: 
la  tercera  consistía  en  la  imposición  sobre  lá  sal  y  en 
los  derechos  de  peajes  y  aduanas;  y  la  cuarta  en  las 
rentas  llamadas  accidentales  que  producían  las  confis- 
caciones y  los  dones  vol  uní  arios,  ó  reputados  tales,  que 
los  señores,  los  empleados  y  otros,  hacían  al  soberano. 

Estos  cuatro  medios  de  atender  á  las  necesidades  pú- 
blicas tenían  diferentes  ramificaciones.  Por  ejemplo  las 
tierras  que  eran  propiedades  del  Estado,  comprendían 
la  tasa  ó  contribución  sobre  el  pasto  de  los  ganados,  y 
el  derecho  sobre  las  minas  de  oro  y  plata  y  otros  me- 
tales, y  sobre  las  canteras  de  marmol,  piedra  &c.  lo 
cual  se  estendía  á  todos  los  demás  aprovechamientos 
que  podían  sacarse  del  seno  de  las  tierras  de  los  vasa- 
llos, quienes  únicamente  disfrutaban  de  la  superficie  (1). 

(i)  Por  esta  razón  en  tiempos  posteriores,  para  indicar  la 
propiedad  absoluta  con  que  se  enajenaba  un  terreno,  se  esplicaba 
diciendo  en  las  escrituras,  desde  el  abismo  hasta  el  cielo.  Cuando 
solo  se  vendía  el  derecho  de  edificar  sobre  arcos,  dejando  el  paso 
libre,  se  esplicaba  diciendo,  que  se  vendían  tantos  estados ,  pies  ó 
varas, de  aireó  cielo. 
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El  imperio  romano  era  propietario  de  gran  can* 
tidad  de  tierras.  Una  parle  provenía  de  la  porción  de 
que  se  acoslum brava  apropiar  la  república  al  tiempo  de 
sus  conquistas;  y  la  otra  procedía  de  las  que  se  reu- 
nían al  dominio  del  Estado,  ya  fuese  por  deshereda- 
mientos, {alta  de  herederos,  mostrencos  y  confiscacio- 
nes; ya  por  no  haber  pagado  las  contribuciones  ó  pe- 
chas inherentes  á  las  mismas  tierras;  y  ya  en  fin  por 
otras  causas  procedentes  del  derecho  de  agregación  al  do- 
minio del  fisco. 

El  uso  que  hacían  de  las  tierras  unidas  al  Estado, 
por  derecho  de  conquista,  era  el  de  dividirlas  en  dos 
clases:  la  nrimera  contenía  las  actualmente  cu  Invadas 
ó  productibles,  y  la  segunda  las  incultas  ó  baldíos.  Las 
cultivadas,  que  tenían  el  suficiente  número  de  esclavos 
y  bueyes  para  ello,  se  6ubdividian  en  dos  partes;  la  pri- 
mera se  distribuía  en  toda  propiedad  entre  los  ciuda- 
danos que  la  república  establecía  en  el  pnis  conquistado 
á  fin  de  mantenerlo  en  la  obediencia:  la  segunda  se 
subdividia  en  dos  partes,  una  de  ellas  se  vendía  á  di- 
nero contante  á  beneficio  del  Estado  para  la  indem- 
niaacion  de  los  gastos  de  la  guerra  ,  y  la  otra  se  arren- 
daba á  su  provecho  por  una  cantidad  fija  en  frutos;  ó 
bien  se  cultivaba  por  esclavos  de  cuenta  del  Es  lado. 

En  cuanto  i  las  tierras  incultas  y  abandonadas,  que 
eran  de  gran  consideración  en  los  paises  que  acababan 
de  sufrir  los  males  de  la  guerra ,  siendo  imposible  dar- 
las una  justa  estimación  acerca  de  sus  productos ,  se  ad- 
judicaban i  los  que  se  encargaban  de  su  cultivo  á  con- 
dición de  pagar  al  Estado  una  cantidad  fija  anual  sobre 
las  cosechas,  que  solía  ser  la  décima  parte  de  los  gra- 
nos y  legumbres  que  se  recogían,  y  la  quinta  parte 
del  producto  de  los  árboles  frutales,  viñas  ¿Ce. 
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£1  imperio  se  consideraba  siempre  como  verdadero 
propietario,  lanío  de  las  tierras  que  daba  en  arrenda- 
miento, por  tiempo  y  rentas  determinados,  como  de 
aquellas  de  que  se  concedía  el  disfrute  sin  limitación 
en  favor  de  los  que  se  encargaban  de  su  cultivo. 

Según  Dubos  (1),  las  tropas  de  tierra,  que  los  em- 
peradores romanos  mantenían  en  las  Galías,  estaban  di- 
vididas en  dos  clases  de  milicias;  la  una  seguía  al  prín- 
cipe en  sus  esped ¡dones  ó  acudía  en  cualquiera  mo- 
mento á  donde  era  necesario  como  ¿ropa  de  campaña: 
la  otra,  llamada  tropa  de  frontera,  estaba  destinada  par- 
ticularmente á  la  guarda  de  cierto  territorio  donde  la 
mayor  parte  de  los  soldados  tenían  su  domicilio.  Estas 
últimas  tropas  debían  su  origen  al  emperador  Alejan- 
dro Severo  que  imperó  desde  el  año  222  al  de  235  y 
repartió  las  tierras  de  los  bárbaros,  ó  países  conquis- 
tados, entre  los  oficiales  y  soldados  que  servían  en  la 
frontera ,  bajo  la  condición  de  que  el  Estado  fuese  siem- 
pre el  verdadero  propietario  de  ellas,  aunque  con  la 
facultad  de  trasmitirlas  los  poseedores  á  sus  herederos 
si  se  conformaban  en  tomar  las  armas  y  en  sustituir 
la  obligación  de  aquellos  á  quienes  sucedían.  Dicho  em- 
perador creyó  interesar  de  esta  manera  á  las  tropas 
para  que  defendiesen  mejor  el  país  que  les  estaba  en- 
comendado, por  el  interés  de  las  propiedades  que  po- 
seían los  soldados:  ademas  les  daba  esclavos  y  bueyes 
para  su  cultivo. 

Estos  son  los  dalqg  del  tiempo  de  los  romanos,  que 
pueden  servirnos  para  enlazar  los  acontecimientos  de 
entonces  con  los  de  la  monarquía  de  Navarra.  En  cuanto 


(i)  Historia  critica  del  establecimiento  de  la  monarquía 
francesa  ,  tom.  i ,  pág.  So. 
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2  los  qué  pudieran  ra  ministramos  las  costumbre*  de 
los  godos,  sos  sucesores,  repetimos,  que  debemos  pres- 
cindir de  ellos,  prefiriendo  las  de  los  francos  sus  con- 
temporáneos, igualmente  sucesores  del  imperio  romano 
en  las  Galias  ó  Francia;  porque  los  navarros  ó  vasco- 
nes,  de  una  y  otra  parte  del  Pirineo,  eran  una  misma 
familia  con  unas  mismas  costumbres  y  lenguoge;  por- 

-  que  la  guerra,  y  oposición  de  esos  pueblos,  fué  mas  cons- 
<  tanto  y  permanente  contra  los  godos  que  contra  los 
\  francos;  y  porque  la  repoblación  de  Navarra  se  debe 

-  en  general,  como  hemos  dicho  en  el  articulo  fb ANCOS, 
á  esta  nación  y  á  los  montañeses  del  Pirineo  sus  veci- 

>  nos,  que  naturalmente  han  descendido,  como  las  aguas, 
hacia  la  tierra  llana  traendo  en  su  emigración  los  há- 

.  bitos  adquiridos. 

Bien  sé  que  algunos  escritores,  halagando  la  política 
de  los  reyes  absolutos  de  Castilla,  en  representación  de 
sucesores  de  los  godos,  hacia  la  destrucción  de  los  an- 

•  liguos  fueros  de  Navarra,  han  intentado  probar  que 
los  Vambas  y  los  Rodrigos  fueron  también  reyes  ab- 
solutos de  esta  monarquía,  y  que  la  comunicaron  sus 
leyes,  á  pesar  de  que  todos  los  datos  históricos  confor- 
man en  las  guerras  continuas  que  los  vascones  sostu- 
vieron contra  los  godos  hasta  Vamba  que  dicen  que 
los  sujetó;  pero  el  reinado  de  los  godos  pereció  30  anos 
después  con  D.  Rodrigo,  y  no  pudo,  al  parecer,  en 

-  tan  corto  periodo  hacerse  una  revolución  notable  en  las 
costumbres  en  un  pueblo  tan  acérrimamente  adicto  á 

-  las  suyas.  Entre  los  godos  debían  elegir  su  rey  con  olor- 
i  gamitnio  de  los  obispos ,  é  de  los  godos  maoralts  et 

del  pueblo  tuedo  (1).  Entre  los  navarros,  á  falta  de  suce- 

(0   Fuero  Juzgo,  exordio  ley  8. 
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sion,  debían  elegir  rey  los  ricoshombre*  ¿  los  infánzo- 
nes  cabaiüeros  é  el  pueblo  de  la  tierra  (1);  nada  dice 
el  fuero,  de  obispos  ni  del  clero;  diferencia  á  )a  verdad 
bien  reparable  en  un  tiempo  en  que  no  se  puede  de- 
cir, como  suponen  algunos,  que  los  navarros  faabiaa 
olvidado  ya  las  leyes  de  los  godos,  ni  menos  que  el  es» 
pirita  religioso  se  había  amortiguado.  Entre  los  godos 
estaba  la  esclavitud  de  sus  siervos  arreglada  por  las  le- 
•  yes  como  en  tiempo  de  los  romanos,  y  siu  distinción 
de  religiones;  de  manera  que  fué  necesaria  una  ley 
para  prohibir  que  los  judíos  tuviesen  esclavos  cristia- 
nos, y  otra  para  que  sus  dueños  no  pudieran  quitar- 
les la  vida  sin  aprobación  del  juex:  entre  los  navarros 
ni  hay  noticia  del  nombre  de  los  siervos  ni  se  cono- 
cían los  esclavos  de  su  propia  religión  (véase  ESCLAVOS), 
sino  los  villanos  cultivadores  de  la  tierra  6  colonos  de 
que  tratan  las  leyes  romanas,  aunque  procedentes  en  su 
origen  de  la  esclavitud :  {véase  VILLANOS).  Entre  los  go- 
dos vemos  establecido  el  tormento;  y  entre  los  navar- 
ros no  hay  señal  alguna  de  haberse  practicado  hasta  los 
últimos  tiempos  de  su  monarquía.  Es  pues  verosímil 
que  los  navarros  no  tuvieron  necesidad  del  olvidar  las 
leyes  de  los  godos,  sino  que  jamas  las  aprendieron.  Bajo 
este  concepto  seguiremos ,  según  nuestro  proposito ,  el 
hilo  de  la  historia  de  los  francos. 

Todas  las  tierras  que  pertenecían  á  los  emperadores 
romanos,  dice  un  historiador  francés (8),  que  vinieron  á 
ser  el  patrimonio  de  sus  primeros  reyes,  lo  cual  les  da- 
ba los  medios  de  enriquecer  tantas  iglesias  y  de  fun- 
dar tantos  monasterios;  que  estos  principes  siguieron 

—  '  ■  '  — ™* 

(i)    Fuero  general  de  Navarra  lib.  a  ,  tft.  4,  cap.  a. 

(a)  Traite  historique  de  la  sooveraineiedu  roí:  narF.  D.  P.  L. 
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disfrutando  de  los  demás  derechos  correspondientes  al 
imperio:  qnc  una  parte  de  las  tierras  servia  para  for- 
mar lo  que  se  llamaba  f en  dos  entregándolas  con  título 
de  beneficios  militares  á  sus  capitanea  6  gentes  de  guer- 
ra á  imitación  de  dichos  emperadores;  pero  reserván- 
dose siempre  la  propiedad,  6  dominio  directo,  á  eseep- 
ciou  de  las  tierras  llamadas  sálicas  que  procedían  de 
conquista  y  eran  hereditarias :  que  la  talla ,  ó  contri- 
bución real,  asi  como  la  decapitación,  siguió  también 
en  Francia  en  la  misma  manera  que  bajo  el  imperio, 
tanto  por  lo  que  respetaba  á  las  tierras  de  que  cada 
ciudadano  era  poseedor,  como  á  los  otros  bienes  y  fa- 
cultades que  disfrutaban;  á  diferencia  de  que  entre  los 
romanos  no  había  ningún  esento  y  muchos  entre  los 
franceses;  y  finalmente  que  la  gabela,  ó  contribución 
sobre  la  sal ,  siguió  en  ia  misma  forma  en  la  monar- 
quía francesa  que  en  tiempo  de  los  emperadores,  que 
fueron  los  que  establecieron  la  venta  esclusiva ,  asi  co- 
mo las  aduanas  y  peajes  y  las  confiscaciones. 

En  la  segunda  rata  de  los  reyes  de  Francia,  Cario 
magno  imitó  el  ejemplo  de  sus  predecesores  en  cuanto 
á  repartir  la  monarquía  entre  sus  hijos  varones;  y  és- 
tos príncipes,  constituidos  casi  de  continuo  en  guerras 
entre  sí,  se  veían  en  la  necesidad  de  atraer  á  toda  costa 
á  su  devoción  á  los  principales  hombres  de  armas,  i¡- 
songeándoles  con  todo  ge'nero  de  gracias  y  considera- 
ciones en  perjuicio  de  la  soberanía  de  los  monarcas,  la 
cual  llegó  con  el  tiempo  a  debilitarse  tanto,  que  la  ma- 
yor parte  de  los  gobernadores  y  oficiales  del  Estado  se 
pusieron  en  rebelión  abierta  contra  el  gobierno,  y  se 
apoderaron,  no  solamente  de  la  propiedad  de  las  tier- 
ras, sino  de  los  demás  derechos  reales  establecidos;  de 
forma  que  fué  muy  poco  lo  que  quedó  á  disposición 
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de  la  corona  cuando  la  ciñó  Luis  5/  último  rey  de  di- 
cha raza. 

Cualquiera  que  sea  la  influencia  de  estos  aconteci- 
mientos en  la  monarquía  de  Navarra ,  es  necesario  con- 
venir en  que  cada  siglo  ha  tenido  sus  costumbres  pe- 
culiares, modificadas  por  la  combinación  de  ciertas  cau- 
sas que  obraban  generalmente  sobre  los  pueblos  y  paí- 
ses que  estaban  en  contacto  ó  á  cierta  distancia  de  donde 
sucedían  los  grandes  acontecimientos.  Por  lo  mismo  to- 
da la  Europa  participó  mas  6  menos  del  impulso  ge- 
neral del  dominio  de  los  romanos,  y,  después  de  su  caí- 
da, del  de  las  naciones  del  norte  á  que  pertenecían  los 
francos  y  los  godos ;  pero  estos  conquistadores  se  suje- 
taban hasta  cierto  punto  á  la  fuerza  de  las  costumbres 
que  babia  llegado  á  generalizar  aquel  imperio. 

Lo  cierto  es  que,  desde  que  podemos  guiarnos  por 
los  documentos  de  los  archivos,  encontramos  á  los  reyes 
del  Pirineo,  tan  absolutamente  propietarios  de  todo,  co- 
mo lo  eran  los  últimos  emperadores  romanos:  fes  ve- 
mos conceder  á  los  habitantes  y  pobladores  el  derecho 
de  disfrutar  de  las  tierras  que  pudieran  cultivar  en  der- 
redor de  sus  pueblos,  cuan/o  en  un  día  pudiesen  irá 
ellas  y  volver  al  pueblo:  el  pasto  y  lena  de  los  montes: 
el  terreno  para  fabricar  casas:  el  derecho  de  hacer 
molinos  y  presas  en  los  rios:  el  de  sacar  piedra  y  ha- 
cer yeso  &c.  Vemos  una  clase  de  hombres,  llamados  w- 
llanos,  dedicados  esclusivamenie  á  la  agricultura  con 
servidumbres  personales  que  indican  haber  sido  en  tiem- 
pos anteriores  mas  desgraciados,  y  que  pasaron  por  la 
clase  de  IbS  esclavos  colonos  que  los  romanos  destinaban 
para  labrar  sus  campos:  vc'ase  villanos;  y  vemos  fi- 
nalmente á  los  reyes  hacer  donaciones  de  inmensos  ter- 
renos, y  de  pueblos  enteros,  á  los  monasterios  é  iglesias, 
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como  las  hacían  los  monarcas  franceses. 

En  medio  de  la  oscuridad  con  que  se  presentan  estos 
hechos,  se  trasluce  también  que  existía  el  derecha  de 
propiedad  entre  los  habitantes  desde  los  primeros  reyes 
de  Navarra,  quienes,  al  parecer,  solo  se  consideraban  due- 
ños de  lo  que  por  el  derecho  primitivo  de  ocupación 
no  pertenecía  á  individuos  determinados,  y  de  lo  que 
no  estaba  en  cultivo;  y  comprendía  todos  los  montes 
y  de  consiguiente  los  pastos,  la  leña,  la  cata,  el  dere- 
cho de  roturar  &c.  Por  esta  causa  el  patrimonio  de  la 
corona  era  tan  considerable,  que  no  solo  podía  atender 
en  gran  parle  á  las  necesidades  de  la  monarquía,  sino 
á  satisfacer  también  el  espíritu  religioso  de  los  reyes 
hacia  el  fomento  del  culto  con  las  fundaciones  de  mo- 
nasterios, y  á  contentar  con  liberalidades  á  la  nobleza, 
que,  como  dedicada  del  todo  á  las  armas  y  poseedora 
de  pueblos  y  vasallos,  era  el  principal  apoyo  del  trono; 
y  con  ella,  según  el  fuero  general,  debía  partir  el  rey 
los  bienes  de  la  tierra  (1).  El  fuero  de  Sobrarbe  con- 
cedía también  á  todo  infanzón,  ó  villa  poblada  al  mismo 
fuero,  el  derecho  de  lena ,  caza ,  pastos  y  roturas  en  los 
montes,  y  pescar  y  hacer  presas  y  molinos  en  los  ríos, 
dejando  puertos  para  las  naves:  et  esto  (decía  el  rey) 
que  hayan  porgue  eiüos  nos  ayudaron  á  ganar  é  im- 
par ar  t  defender  las  tierras,  é conquerir  ¡as  de  los  mo- 
ros é  retenerlas  (2). 

El  derecho  de  propiedad,  solo  se  permitía  á  los  hom- 
bres libres,  ó*  nobles ,  y  no  á  los  villanos  que  nada  po- 
dían poseer  en  tierras  que  no  estuviese  sujeto  á  las  pc- 


(i)   Lib.  i ,  tít.  i ,  cap.  i. 

(a)    Fuero  de  Sobrarbe  de  Tudela ,  art.  1 3j» 
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chas  establecidas  coi  cada  territorio  (i),  ¿diferencia  de 
aquellos,  y  de  los  pueblos  que  se  fundaban- fojo  el  fue- 
ro-de Sobrar  be  ú  otro  semcjattfet  £1  rey  9..  Sancho  el 
sabio  decía  á  Jos  francos  de  E»teUa  en.  H6¿  »ct  nb¡- 


fi)  Y  esto  era  muy  conforme  á. su  esjado  procedente  de  la 
esclavitud ,  como  dejamos  dicho  en  el  art.  esclavos,  y  á  cuyo  ori- 
gen debe  acud  irse,  en  los  casos  oscuros,  cuando  se  trata  de  la  le- 
gitimidad de  las  pechas  que  todavía  pagau  algunos  pueblos  á  los 
señores  territoriales,  afectas  al  mismo  territorio.  Esta  materia  de- 
be considerarse  con  relación  a  los  tiempos  y  a  la*  diferentes  le- 
gislaciones y  costumbres  que  sirvieron  de  base  á  la  sociedad ;  cos- 
tumbres que  produjeron  derechos  tan  respe  la  bles  como  los  que 
produce  la  legislación  actual.  En  el  art.  villanos  esplioamo»  el 
origen  de  esta  clase  de  gentes  y  de  las  pechas  que  pagaban  y 
pagan  hoy  todavía,  como  queda  dicho,  algunos  pueblos,  las 
cuales  pueden  dividirse  en  Ires  clases:  primera,  lasque  proceden 
de  las  tierras  que  el  rey  y  los  señores  feudales,  como  propieta- 
rios, entregaron  para  su  cultivo  á  los  villanos  y  á  los  nuevos 
pobladores,  bajo  varios  pactos  en  cuanto  á  lo  que  deberiau  con- 
tribuir con  título  de  pecha,  que  mas  propiamente  debería  lla- 
marse canon  cuando  estaba  fundada  sobre  los  productos  de  las 
mismas  tierras,  y  estas  adheridas  á  las  familias  pecheras  sin  ar- 
bitrio en  los  señores  para  quitárselas  sino  en  ciertos  casos:  esta 
clase  de  pechas  nada  tiene  de  contrario  á  los  principios  de  jus- 
ticia reconocidos,  porque  son  efecto  de  un  pacto  entre  los 
señores  y  los  pecheros  ó  colonos.  La  segunda  clase  son  aquellas 
que  evidentemente  contradicen  á  la  moral  pública  y  á  las  bue- 
nas costumbres,  ó  que  solo  sirven  |»ara  satisfacer  los  caprichos  ó 
el  orgullo  de  los  señores  contra  la  dignidad  de  los  demás  hom- 
bres: esta  clase  afortunadamente  no  se  conoce  en  Navarra,  ó  á 
lo  menos  no  ha  llegado  á  nuestra  noticia;  pero  en  todo  caso  de- 
be considerarse  como  abusiba  y  desaparecer  de  la  sociedad.  Fi- 
nalmente la  tercera  es  aquella  que  procede  del  sistema  general 
de  contribuciones  con  que  los  reyes  atendían  á  las  necesidades 
del  Erario,  contribuciones  que  recaían,  ya. sobre  las  personas  y 
ya  sobre  sus  acciones  é  iudustria,  prohibiendo  ó  poniendo  en  tri- 
buto el  ejercicio  de  ella,  en  que  se  comprenden  las  imi>osiciones 
llamadas ,  lezda ,  peaje ,  fosadera  ó  fonsadera  >  derechos  sobre  los 
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•  enroque  comparassent,  vel  acaplassent  ín  Slella  vel  fo- 
rras Stellam,  hereditatcm  de  ullo  horoíne  babuissent 
»eam  1  íbera m  el  ingenuam  síne  ullo  malo  miclícto,  vel 
»sciso:  et  postquam  anoo  el  uno  die  super  earo  tennis- 
»set  síne  inquieta  tione,  quisquís  euro  inquietare  vel  to- 
»llere  voluisset,  dedisset  regí  60  solidos,  et  insuper  con- 
nfirmaset  bered i tatem." 

De  esta  manera  no  solo  les  concedía  el  derecbo  de 
propiedad,  sino  que  fijaba  el  término  de  un  ario  y  un 
día  para  radicar  la  posesión;  y  esta  fué  la  regla  general 
adoptada  en  el  fuero  del  reino ,  y  en  el  derecbo  civil 
de  los  navarros. 

Los  pastos  se  concedían  frecuentemente  á  los  pue- 
blos en  comunidad  pagando  el  qninto  de  los  ganados 
que  los  disfrutaban,  y  una  contribución  en  trigo  ó  di- 
nero por  la  lefia,  la  caza  y  otros  aprovechamientos:  es- 
ta contribución,  bien  era  capital,  ó  por  el  número  de 
vecinos,  ó*  se  tasaba  por  un  tanto  fijo.  Los  pueblos  es- 
tablecían ordenanzas  acerca  del  modo  de  disfrutar  en- 
tre sus  vecinos  los  montes  de  que  tenían  el  usufructo: 

]>esos  y  medidas,  la  prohibición  de  fabricar  hornos  y  molinos, y 
el  hacer  uso  de  los  cosas  comunes  por  su  naturaleza,  como  los 
rios,  la  pesca,  la  caza  &c:  también  esta  clase  debe  desaparecer 
en  un  cambio  6  sustitución  de  sistema  de  hacienda  nacional, 
fundado  sobre  la  uniformidad  é  igualdad  con  que  todos  los  ciu- 
dadanos deben  atender  á  las  cargas  del  Estado;  y  esto  aun  cuan- 
do semejantes  pechas  hayan  sido  trasmitidas  por  donaciones  rea- 
les ú  otros  pactos,  ó  concedido  privilegios  esclusivos  á  |>ersonas 
particulares;  ñor  que  estos  actos  de  trasmisión  no  pudieron  ha- 
cerse contra  el  imprescriptible  derecho  que  los  pueblos,  y  gene- 
raciones sucesivas,  tenían  para  exigir  en  cualquiera  ticmj>o  las 
modificaciones  convenientes  en  el  sistema  de  la  hacienda  pública, 
salvo  siempre  el  de  los  poseedores  para  la  indemnización  de  lo 
que  hayan  adquirido  por  título  oneroso  ó  por  servicios  prestados 
á  la  corona, 
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señalaban  el  número  de  cabezas  de  ganado  que  cada 
uno  podía  tener:  los  tiempos  en  que  habían  de  gozar, 
y  oirás  particularidades  necesarias  para  evitar  abusos  y 
contiendas.  Cuando  los  terrenos  eran  susceptibles  de 
.  cultivo,  el  primer  ocupante  adquiría  el  derecho  y  no  po- 
día ser  despojado  de  e'l  sino  cuando  dejaba  la  heredad 
yerma  por  espacio  de  tres  años  (1).  £1  derecho  de  be- 
neficiar las  minas  de  hierro  era  otro  arbitrio  de  las 
rentas  del  Erario,  pagando  el  quinto,  diezmo  ó  una 
cantidad  alzada,  lo  mismo  que  de  la  sal:  el  rey  D.  San- 
cho abarra  concedió  á  la  iglesia  de  Pamplona  ana  parte 
del  diezmo  de  la  sal  de  las  salinas  de  Elkea,  que  después 
confirmó  D.Sancho  el  mayor  en  1027  (3).  Vemos  tam- 
bién á  los  reyes  exigir,  desde  la  mas  remota  antigüe- 
dad, contribuciones  indirectas  sobre  el  tráfico  interior 
y  exterior,  llamadas  lezla,  peaje,  saca,  chapitel  y  otras 
semejantes  que  recaían  sobre  la  estraccion,  introducción 
y  venta  de  toda  clase  de  comestibles  y  mercadurías:  les 
vemos  conceder  exoneraciones  absolutas  de  estas  con- 
tribuciones á  unos  pueblos,  y  á  otros  privilegios  tem- 
porales y  periódicos  que  se  llamaron  mercados  y  ferias; 
y  Ies  vemos  finalmente  imponer  multas  y  confiscacio- 
nes con  que  se  satisfacía  á  toda  clase  de  delitos. 

Por  una  consecuencia  de  que  todo  lo  que  no  estaba 
ocupado,  y  en  cultivo,  per  te  necia  al  Erario,  eran  suyos 
los  ríos  y  la  pesca,  y  solo  el  rey  podia  fabricar  molinos 
y  usar  de  los  demás  aprovechamientos  que  proporcio- 
naban las  aguas;  razón  por  la  cual  D.  Alonso  el  bata- 
llador concedió  á  Tudela  el  privilegio  de  pescar  en  el 

(t)  Todavía  se  observa  esla  costumbre  en  algunos  montes 
comunes  y  particularmente  en  los  montes  de  Cierzo  de  Tudela; 
véase  el  Diccionario  de  Tudela,  art.  montes  de  cierzo. 

(a)    Anales  tom.       pág.  617. 
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Ebro  dando  al  rey  cierta  clase  cíe  peces  qoe  se  llaman 

sollos.  Pertenecían  también  al  rey  machos  pueblos  po- 
blados de  villanos  que  cultivaban  los  terrenos  de)  Era- 
rio, pagando  cantidades  6 ¡as  en  trigo  y  cebnda,  cuyas 
contribuciones  producían  crecidas  rentas.  Habia  otros 

.  villanos  que,  sin  tener  tierras  particulares,  sino  el  de* 
recbo  de  disfrutarlas  en  común  con  los  demás  vecinos, 
pagaban  pechas  determinadas  por  cabezas  de  familia: 
enfre  estos  se  llamaban  asaderos  ó  aixadtros  los  que, 

•  por  no  tener  sino  su  azada  y  no  poseer  yunta  entera, 
contribuían  con  la  mitad  de  la  pecha:  car.  i  ,  f.  14. 

,  En  Í  407  los  villanos  6  labradores  de  Erroz  eran  5  pe- 
cheros eniegros  cuatro  aixaderos  y  seis  mujeres,  y  pa- 
gaba en  cada  ano ,  el  pechero  integro  un  cahíz  de  trigo, 
otro  de  avena  con  sus  algoriages  y  diez  galletas  de  vi- 
no: cada  aixadero  pagaba  la  mitad  del  pechero  íntegro, 
y  cada  mujer  (1)  la  mitad  del  aixadero:  caj.  94 ,  n.  44. 
Los  villanos  nada  poseían  en  propiedad ,  como  queda 
dicho,  y  solo  tenían  el  derecho  de  trasmitir  sus  here- 
dades pecheras  á  los  parientes  desde  abuelo  á  primo 
bermano:  á  falta  de  ellos  debían  volver  al  rey  ó  á  los 
señores  solariegos,  que  también  eran  dueños  de  villanos 
y  heredaban  igualmente  los  muebles  de  los  que  morían 
sin  hijos,  hasta  que  el  rey  D.  Sancho  el  sabio  renun- 
ció por  su  alma  de  este  derecho,  é  hizo  que  cediesen 
•también  de  él  los  monasterios  (2). 

No  se  crea  por  esto  que  todos  los  pueblos  pecheros 
¿  los  reyes  procedían  de  habitantes  villanos  en  su  ori- 
gen: muchos  hubo  á  quienes  las  circunstancias  de  la 

(i)  Esto  es  las  mujeres  viudas  ó  que  constituían  cabeza  de 
familia  y  no  tenían  hombre. 

(a)  Fuero  general,  lib.  3.°,  tít.  4**»  cap-  5  y  10:  tít.  5.a, 
cap.  3.° 
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dislocación  de  la  sociedad,  en  medio  de  fa  anarquía  y 
de  las  violencias  de  los  poderosos,  hicieron  someterse 
^buscando  la  protección  de  que  necesitaban  en  el  mas 
fuerte,  cediéndote  una  parte  de  sus  derechos  naturales 
para  conservar  el  resto;  y  otros  fueron  subyugados  al 
arbitrio  del  vencedor.  Una  vez  verificado  este  someti- 
miento, y  cimentada  la  soberanía  protectriz,  los  abusos 
contra  el  estado  social  eran  inevitables  bajo  el  funesto 
sistema  de  las  coaquistas. 

Ni  en  este  sistema  militar  podía  haber  reglas  fijas  de 
gobierno  y  menos  en  la  hacienda  pública,  porque  las 
necesidades  eran  siempre  grandes  y  perentorias,  según 
las  cuales  obraban  los  depositarios  del  poder.  Por  esta 
causa  se  nota  cierta  confusión  entre  las  clases  pecheras 
en  que  se  vén  mezclados  algunas  veces  los  infanzones 
ó  hidalgos  con  los  villanos;  y  se  ven  también  las  con- 
tinuas quejas  de  los  pueblos  á  los  reyes  contra  los  ma- 
los fueros,  esto  es  contra  los  abusos  y  violencias  de  los 
gobernantes. 

La  misma  confusión  se  nota  respecto  del  patrimonio 
rea),  ó  bienes  de  la  corona,  cuya  historia  creo  que  de- 
be dividirse  en  dos  épocas:  en  la  primera,  todo  loque 
uirian  los  reyes  por  conquista,  se  repartía,  como 
queda  dicho,  entre  ellos,  la  nobleza  y  los  pueblos  libres; 
de  donde  se  infiere  que  la  parte  del  rey  se  consideraba 
en  aquel  tiempo  como  patrimonio  de  su  persona  y  aun 
de  su  familia ,  con  lo  cual  coincide  el  fuero  general  que 
dice,  que  el  rey  podia  partir  los  reinos  conquistados 
entro  sus  hijos  y  dotar  las  hijas  con  ellos,  é aquiitto  val- 
drá porque  eill  se  los  ganó;  y  que  si  el  rey  muriese 
siu  partir  estas  conquistas  debían  los  hijos  echar  suer- 
tes: lib.  2,  tít.  4,  cap.  1  y  %  Pero  en  esta  época  el 
rey  debia  atender  con  su  patrimonio  á  todas  las  necc- 
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sidades  <Jel  estado  y  señaladamente  i  los  gastos  de  la 
guerra,  escepto  tres  días  que  debían  asistirle  los  nobles 
á-  su  costa  j  esto  eo  el  caso  de  que  ei  enemigo  inva- 
diere el  reino  pasando  los  ríos  Ebro  6  Aragón;  fuera 
de  este  caso  el  rey  debía  dar  de  comer  á  cada  uno  se- 
gún, su  clase  y  á  las  bestias  (1).  A  esta  primer  época 
pertenecen*  principalmente,  las  grandes  donaciones  he- 
chas por  los  monarcas  á  las  iglesias  y  monasterios;  mas 
d«tauV  que  el  patrimonio-  real  víuo  á  menos  por  sus  pro- 
digalidades, y  las  atenciones  del  estado  se  aumentaron, 
coOtcMsá  la  segunda  época :  en  ella  fue'  preciso  recurrir 
á  las  ayudas,  subsidios  ó  donativos  pecuniarios  y  con- 
tribuciones directas;  y  entonces  el  patrimonio  real,  con- 
siderado en  quiebra,  entró  en  cúmulo  con  la  masa  ge- 
neral de  los  medios  que  las  córtes  concedían  al  rey  para 
los  gastos  de  la  monarquía,  y  vino  á  convertirse  en  pa- 
trimonio del  estado  ó  patrimonio  nacional  (2);  y  ya  á 


(i)    Fuero  general,  Iib.  i.,  tít.  t.°,  cap.  4«°  y  5.° 
(a).   Peno  el  nombre  de  patrimonio  real  continuó  basta  que 
las  cortes  de  Cádiz  declararon  que  la  nación  no  podia  ser  patri- 
monio.de  ninguna  persona  ni  familia:  en  esta  época  todo  lomó 
el  nombre  de  nacional,  y  la  casa  real  quedó  reducida  á  la  dota- 
ción que  las  córtes  la  asignaban.  Siguióse  á  esto  la  caida  del  go- 
bierno representativo;  y  entonces  el  rey  quiso  deslindar  y  hacer 
separación  de  lo  que  debia  considerarse  como  propio  de  su  casa 
y  de  lo  que  pertenecía  al  Estado:  con  este  objeto  dió  un  real  de- 
creto en  aa  de  Mayo  de  i8i4  para  que  su  mayordomo  mayor 
entendiese  en  todo  lo  relativo  á  dicha  casa,  real  capilla,  cámara, 
caballerizas,  patrimonio,  palacios,  bosques,  jardines  y  alcázares, 
siendo  el  único  conduelo  por  donde  se  dirigiesen  al  rey  lasins-* 
tauciaa  ó  quejas  que  ocurriesen,  cuidando  del  manejo  ó  distri- 
bución de  loa  caudales  señalados  para  la  manutención  y  decoro 
de.  la  real  persona :  se  creó  una  junta  gubernativa  de  la  casa  real, 
otra  suprema  patrimonial  de  apelaciones  para  los  pleitos  que 
ubiere  relativos  al  real  patrimonio.  Consiguientemente  ios. 
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principios  del  sigfo  14  se  ven  dalos  positivos  de  IsU 
alteración,  cuando  el  rey  Felipe  3.'  en  1329  hacía  que 
las  córtes  aprobasen  el  parto  hecho  por  aquel  con  la 
reina  Dona  Juana  stt  mujer  t  sobre  la  indemnización 
de  los  100000  moltones  de  oro  que  el  rey  habia  gas- 
tado en  Francia  en  sostener  los  derechos  de  la  corona; 
véase  retes.  Igual  aprobación  de  las  córtes  intervino) 
cuando  Carlos  3.°  creó  el  principado  de  Viana ,  porque 
segregaba  de  la  corona  pane  de  sus  rentas,  aumentan* 
do  asi  la  necesidad  de  exigir  donativos  de  los  pueblos. 
Lo  mismo  sucedió  en  1407  con  la  creación  del  vizcon- 
dado  de  Muruzabal  hecha  par  dicho  monarca  en  favor 
de  su  hermano  Leonel,  á  quien,  con  espreso  consenti- 
miento y  voluntad  de  las  cortes,  le  dio*  todas  las  pe- 
chas y  rentas  ordinarias  y  tributos  de  heredades  de  Val 
de  ltzarbe:  véase  LEONEL.  En  1461  los  dos  estamentos, 
eclesiástico  y  popular,  protestaron  al  rey  contra  el  acto 
de  tratarse  en  las  córtes  de  cosa  alguna  hasta  que  sé 
reparasen  los  agravios  hechos  al  reino  en  la  cnagenacion 
del  patrimonio  real:  arch.  del  reino,  sección  de  cuar- 
teles, leg.  1 ,  carp.  9. 

En  dicha  segunda  época  todos  los  gastos  de  la  co- 
rona gravitaron  sobre  la  nación:  las  luíanlas  se  dota- 
bienes  y  rentas  que  existan  en  Navarra,  bajo  la  dirección  de  la 
cámara  de  Comptos  comenzaron  á  ser  uno  de  los  objetos  de  la 
mayordomea  real,  y  de  la  jurisdicción  de  la  suprema  junta  pa- 
trimonial, hasta  la  revolución  de  t8ao,  en  que,  restablecido  el 
gobierno  rejvresentaiivo  las  córtes  aplicaron  en  9  de  noviembre, 
al  crédito  público,  lo*  bienes  del  real  patrimonio,  y  las  fincas  de 
la  corona  no  necesarias  al  recreo  del  rey  \  y  el  intendente  de 
Navarra,  comunicando  este  decreto  á  los  ministros  del  estinguido 
tribunal  de  la  cámara  de  Comptos,  en  3  de  Marzo  de  1821 ,  les 

Kedia  nolicias  y  cuentas  de  los  bienes  del  patrimonio  real  de 
lavarra,  del  cual  haremos  mención  ai  fin  de  este  artículo. 
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ban  con  donativos  que  acordaban  las  cortes ;  y  las  ne- 
cesidades de  la  casa  real  y  de  la  monarquía  se  cubrían 
en  su  totalidad  por  esos  medios,  unidos  á  los  antiguos 
derechos  y  pechas  que  pertenecían  al  Erario.  En  1 462 
decía  el  rey,  que  los  gastos  del  Estado  escedian  en  32500 
libras  á  las  rentas:  caj.  159,  n.  25.  En  1501  Inser- 
tes se  ocupaban,  de  orden  del  rey,  en  la  reformación 
del  patrimonio  real,  y  nombravan  una  diputación  de  los 
tres  brazos  para  averiguar  lo  que  se  había  enagenado 
de  e'l  y  poseían  los  estados  eclesiástico  militar  y  el  de 
las  universidades;  y  lo  que  justamente  debería  recupe- 
rarse para  ¡a  real  corona,  é  para  el  sostenimiento  del 
Estado  real,  por  re f ¿evo  (alivio)  del  pueblo  ( 1).  En  1 505, 
en  la  distribución  que  los  diputados  de  las  cortes  ha- 
cían del  donativo,  se  comprendieron  2000  libras  adjudi- 
cadas á  la  reina  para  ayuda  de  los  gastos  del  pleito  que 
llevaba  en  París:  arch.  del  reino,  sección  de  cuarteles; 
y  en  la  proposición  hecba  por  los  reyes  á  las  cortes,  en 
el  mismo  ano,  les  encargaban  que  proveyesen  en  el  en- 
tretenimiento del  Estado  real,  del  Príncipe ,  de  las  in- 
fantas y  de  les  ministros  de  justicia :  arch.  del  reino, 
sección  de  cuarteles,  leg.  1,  carp.  25  y  27.  Asi  es  que, 
considerada  como  una  misma  cosa  el  patrimonio  real 
y  patrimonio  del  Estado  en  las  diferentes  trasmisiones 
de  la  corona  á  distinta  dinastía,  todo  lo  que  poseían  los 
reyes,  ó  estaba  bajo  su  dominio,  pasaba  al  del  sucesor 
del  trono  como  bienes  inherentes  á  la  misma  corona, 
con  esclusion  de  las  familias.  En  esta  forma  se  incor- 
poró la  monarquía  de  Navarra  á  la  de  Castilla ,  y  se 
trasmitió  á  la  dinastía  Austríaca  y  después  á  la  de  Bor- 

(i)  Véase  copiado  este  interesante  documento  en  el  art.  Di- 
putación del  Reino. 
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bon;  de  cuyo  primer  monarca  Felipe  5.°  se  dice  qué* 
trajo  á  Espaíía,  como  único  patrimonio,  un  caballo  blanco. 

Bajo  esta*  ideas  preliminares  pasaremos  á  esplicar  el 
resultado  de  nuestras  investigaciones  sobre  las  pechas  y 
hacienda  de  la  monarquía  de  Navarra,  siguiendo  en  lo 
posible  el  orden  cronológico  y  caminando  4  la  par  de 
las  vicisitudes  de  los  tiempos. 

Sobre  la  pecha  llamada  Manería, 

Llamábase  así  el  derecbo  que  el  rey  y  los  señores 
tenían  de  heredar  á  los  villanos  á  falta  de  hijos:  tara- 
bien  se  llamaba  mortuorio. 

El  fuero  de  Sobrarbe  de  Tudela  dice  que  de  los  mo- 
ros que  muriesen  sin  hijos,  y  con  hijas,  debían  heredar 
con  ellas,  por  mitad,  el  rey  ó  señor,  sacando  primero 
la  tercera  parte  para  la  alma  del  moro  difunto:  art. 
234.  En  1208  el  rey  D.  Sancho  el  fuerte  libertó  de 
la  manería  al  valle  de  Burunda :  car.  1  ,  f.  20.  En 
1264  D.  Teobaldo  2.°  libertó  del  mortuorio  á  la  aljama 
de  los  moros  de  Tudela,  concediéndoles  que  cuando  al- 
guno muriese  sin  hijos  heredase  el  mas  cercano  parien- 
te: caj.  3,  n.  22.  En  1315  los  vecinos  de  Oteiza,  en 
la  Solana  ,  se  exoneraron  de  la  manería  que  pagaban  al 
monasterio  de  Iranzu,  obligándose  á  dar  anualmente 
125  cahices  de  trigo  y  cebada  mezclado  :  car.  1 ,  f.  275: 
En  1324  los  vecinos  de  Villamayor,  cerca  de  Estella, 
redimieron  la  pecha  manería  y  otras,  obligándose  á  pa- 
gar al  rey  25  libras  de  sanchetes  anuales :  car.  1  ,  f. 
224.  También  heredaban  los  reyes  á  todos  sus  vasallos 
que  morían  sin  herederos:  en  1409  D.  Carlos  3.°  se 
apoderó  de  los  bienes  que  tenia  en  Milagro  D.  Rodrigo 
Capellán,  porque  murió  sin  herederos;  pero  este  de- 
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•  recho  no  era  inherente  á  las  personas  sino  á  la  clase  de 
mostrencos:  cue.  t.  345. 

Lilia  ó  lezda. 

Era  una  contribución  que  exigía  el  rey  sobre  lo  que 
se  vendía  en  el  país,  ya  fuese  de  naturales  ó  eslrange- 
ros.  Las  ferrerias  de  Navarra  pagaban  al  rey  en  1389 
12  libras  por  lezta  en  cada  año:  cajón  58,  n.  67;  y 
consta  que  en  1406  se  pagaba  lezta  por  la  sal  que  ven- 
dían los  forasteros  en  Pamplona  (1):  cajón  88,  n.  20. 
También  debían  pagar  lezta  los  infanzones  por  las  mer- 
cadurías que  compraban  en  los  mercados  y  en  los  lu- 
gares de  los  puertos  establecidos:  fuero  de  Tudela  y  de 
Sobrarbe,  arl.  207.  Este  impuesto  vino  á  refundirse 
con  el  tiempo  generalmente  en  lo  que  después  se  lla- 
mó alcabala, 

Anubda  ó  abnuda. 

Esta  pecha  ,  de  las  mas  antiguas  y  mas  gravosa,  pues 
que  en  casi  todos  los  privilegios  se  concedia  exención  de 
ella  considerándola  como  fuero  malo,  no  ha  sido  esplicada 
hasta  hoy,  ni  acerca  de  su  naturaleza  dan  ninguna  luz 
los  documentos.  Andrés  Burriel  dice  que  era  una  con- 
tribución "para  sueldo  del  que  tocaba  á  rebato  siempre 
que  se  había  de  salir  á  guerra  en  apellido.  Ya  en  el 
ano  824  se  hizo  mención  de  ella  en  el  fuero  de  po- 

(i)  Estraños  dice  el  texto  en  lugar  de  forasteros.  Esla 
contribución  de  la  lezta  de  la  sal  en  Pamplona  existo  todavía, 
así  como  la  de  los  cañamones  y  fruta  seca  de  cascara.  El  tribu- 
nal de  la  cámara  de  Comptos  ha  administrado  ¿arrendado  hasta 
hoy  estos  impuestos  cbmo  antiguos  derechos  del  patrimonio  real: 
Arclr  de  Comptos  legajo  del  patrimonio  real. 
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blacion  de  Bra ¡fosera  en  Castilla.  £1  rey  de  esta  mo- 
narquía, D.  Alonso  6.°,  dió  á  los  vecimos  de  Nágera 
el  fuero  que  dice  assí.  «los  infanzones  heredados  en 
»  Nágera  reciban  en  su  salida  tanto  un  infanzón  como 
»dos  burgueses;  y  deben  estos  infanzones  poner  un  sol» 
ndado  que  tenga  la  anubda,  donde  sea  necesario,  á  los 
»  hombres  de  N  tgera  con  caballo  y  armas  de  fusta  y  fier- 
ro.1' Por  este  nativo  dice  Llórente  (1),  que  duda  mucho 
de  que  Burriel  hubiera  acertado  en  su  esplicacion.  Pa- 
gaban esta  pecha  en  Navarra  los  del  valle  de  Burunda, 
hasta  el  año  1208  en  que  les  libertó  de  ella  el  rey  D. 
Sancho  el  fuerte:  cart.  1 ,  f.  20. 

Asadura. 

Era  una  contribución  sobre  las  crias  del  ganado.  D. 
Sancho  el  sabio,  dando  fueros  al  concejo  de  Durango, 
dijo:  »aun  solían  dar  los  labradores  un  cordero  que 
había  nome  asadura;  pero  aquel  asoltolis  el  rey  D.  A- 
lonso"  (2).  El  valle  de  Odíela  en  Navarra  pagaba  la 
asadura  en  dinero  en  1 192,  esto  es,  22  sueldos  anua- 
les por  todos  los  pecheros:  cart.  1,  f.  32.  Los  de  Imoz 
pagaban  también  en  1193  diez  sueldos  por  asadura. 
Cart.  1,  f.  16.  Los  villanos  cazadores  de  Gurbindo. 
Leranoz,  y  otros  pueblos,  pagaban  la  vaca  corta  por 
asadura.  Fuero  general  lib.  3,  tít.  7,  cap.  6.  Baraibar 
supone  que  la  vaca  corta  significa  vaca  cebada,  con 
relación,  sin  duda,  á  lo  que  dice  Moret  de  los  bueyes 
cuítales  (3);  pero  esta  esplicacion  nos  deja  en  la  misma 
oscuridad. 

(i)  Noticias  históricas  de  las  provincias  Vascongadas,  tom. 
a,°,  pág.  i4o. 

(a)    lhid.  pág.  i4^. 

(3)   Anales,  tora.  a.°,  pág.  293. 
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Novena. 
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Cierto  derecho  que  se  pagaba  por  los  pueblos  á  los 
alcaldes  y  que,  aunque  no  se  esplica  con  claridad,  pare* 
ce  ser  la  novena  parle  de  las  muhas  que  se  exigían. 
£1  fuero  de  Sobrarbe  de  Tudela  dice,  hablando  de  la 
persona  que  debía  poner  el  rey  para  administrar  jus- 
ticia; »et  que  sea  vecino  de  la  vila  or  fuere  puesto  por 
» justicia  é  non  sea  estrayno:  este  abrá  sus  novenos,  é 
»los  sayones  los  arienzos  (1)  é  las  espuelas  (2);  art,  8. 
En  otra  parte  dice,  hablando  de  quien  sacare  cuchillo 
contra  otro:  »debe  peitar  al  scynor  la  calonia  60  sud- 
ados é  los  arienzos:*9  art.  68.  En  otra  parte:  » De  to- 
nda calonia  sabuda  que  en  cort  judgada,  sea  la  novena 
»  sacada  del  judga,  ct  los  arienzos  de  la  justicia :  del  re- 
»manient  de  la  calonia  las  dos  parles  son  del  scynnor 
»é  la  tercera  del  clamant art.  153.»  De  toda  balay- 
»lla  (3)  que  fuere  firmado  en  poder  de  justicia  que 
» judga  por  fuero  de  Aragón  deben  ser  las  novenas  de  la 
» justicia,  é  los  arienzos  de  los  sayones;  é  todo  lo  otro  la 
» tercera  part  debe  ser  del  clamant,  é  lo  al  del  rey  ó 
»seynnor:"  art.  187.  El  fuero  dado  á  la  villa  de  La- 
guardia  en  1164  por  D.  Sancho  el  sabio,  decía:  el  al- 
calde no  reciba  novena  ni  arenzadgo  por  el  homicidio, 
ni  tampoco  el  sayón  lleve  cantidad  alguna;  porque  el 
señor  que  mandare  la  villa  y  recibiere  las  calonias  debe 
mantener  al  alcalde  y  Jal  sayón.  La  villa  de  Mendi- 


(i)    Véase  ARiEivzo. 

(a)  Parece  que  debe  decir  espuettas  6  despojos. 
(3)    Juicio  de  batalla',  véase  Juicios, 


$06  PEC 

gorria  se  líber \6  también  de  la  novena  en  1194,  redu- 
ciendo esa  pecha  con  otras  á  una  cantidad  fija:  car.  3, 
f.  221.  £1  valle  de  Lana  debía  pagar  por  rada  homi- 
cidio 25  sueldos  al  alcalde  por  novenas:  véase  LANA. 
Es  dudoso  si  había  otra  novena  distinta  de  la  de  Jas 
inultas,  que  recaía  sobre  el  noveno  de  los  frutos  ó  ga- 
nados; porque  la  villa  de  Losarcos  pagaba,  en  1368,  no- 
vena en  sus  términos  llamados  Junquera  y  Caca  joña,  y^ 
la  compró  al  rey  por  80  libras :  caj.  23 ,  n.  38. 

Sayonia. 

Esta  pecha  se  entendía  de  dos  maneras;  la  primera 
consistía  en  el  ejercicio  de  la  autoridad  de  los  sayones; 
porque  siendo  los  encargados  de  exigir  las  pechas  de 
•  ¡os  pueblos  y  de  indagar  los  crímenes,  en  que  se  in- 
teresaba el  fisco,  se  introducían  en  las  casas  y  ocasio- 
naban violencias  desagradables  por  el  interés  que  solian 
tener  en  las  mullas,  según  se  infiere  de  lo  que  dejamos 
espresado  acerca  de  la  Novena,  y  de  lo  que  el  rey  D. 
Alonso  6.°  de  Castilla  decia  quitando  este  fuero  al  rei- 
no de  León.  »cra  costumbre  que,  cuando  se  verifica- 
»ban  homicidios  ocultos,  los  sayones  de  nuestro  reino 
» vejaban  á  todas  las  villas  de  la  comarca;  las  obligaban 
»á  purgarse  de  la  sospecha  por  medio  del  juramento* 
»y  del  juicio  de  agua  caliente,  y  si  alguna  villa  salía 
i»  vencida  en  este  juicio  la  exigían  la  pena  del  homeci- 
dio. Aun  esto  parecía  justo;  pero  cometían  otra  iu jus- 
ticia; pues  si  ninguna  villa  resultaba  vencida  en  .aquel 
«juicio,  hacían  los  sayones  que  todas  formasen  como 
»un  solo  pueblo,  y  pagasen  doblada  pena  del  homeci- 
» lio  enire  todas"  (1).  También  eslaha  á  cargo  de  los 

(i)  Noiicias  históricas  de  las  tres  provincias  Vascongadas, 
tom.  2.°,  pág.  1 5;. 
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sayones  el  conducir  i  los  villanos  6  pecheros  2  trabajar 
4  las  heredades  del  rey  y  de  los  señores  por  la  pecha 
llamada  labor:  véase  el  diccionario  de  los  fueros  art. 
solariegos.  La  segunda  acepción  del  nombre  de  la  pe- 
cha sayonia  era  la  de  los  derechos  que  exigían  para  sí 
de  los  pecheros;  causas  todas  que  contribuyeron  á  que 
e¿e  oficio  se  mirase  con  odiosidad ,  y  á  que  los  pueblos 
procurasen  la  libertad  del  fuero  de  sayonia.  Así  es  que 
en  el  privilegio  dado  por  el  rey  D.  Sancho  Raroircz  á 
Ta  falla  se  prohibía  que  el  sayón  estuviese  dentro  del 
pueblo  y  que  llevase  otras  armas  que  un  bastón  de 
un  codo:  caj.  12,  n.  91.  Eq  el  de  San  Vicente  de  la 
Sonsicrra,  y  de  otros  pueblos,  se  concedió  facultad  á  sus 
habitantes  para  matar  al  sayón  que  entrase  en  las  casas 
á  tomar  algo  por  fuerza.  £1  valle  de  Burunda  se  li- 
bertó de  la  sayonia  en  1208  obligándose  á  pagar  al 
rey,  por  esa  y  otras  pechas,  cierta  cantidad  en  dinero: 
car.  1,  f.  20.  En  1424  los  oidores  de  Comptos  acor- 
daron que  en  las  villas  de  Paternain  y  de  Eulza  (case- 
río en  la  cendea  de  Zizur)  hubiese  á  perpetuo  sayones 
que  tuviesen  el  cargo  de  hacer  juntar  y  traer  las  pe- 
chas de  ellas  al  lugar  acostumbrado:  cue.  t.  375.  En 
1460  los  vecinos  de  Aurtiz,  pagaban  por  la  pecha  del 
sayón  y  la  eyurdea  60  sueldos  al  ano:  caj.  168,  n.  74; 
y  los  labradores  de  Iturcn  pagaban  también  por  las 
mismas  pechas  8  libras  y  1 0  sueldos :  véase  ituren. 

Vereda. 

Pecha  de  las  que  se  incluían  en  los  malos  fueros,  ó 
abusos  introducidos  por  los  gobernadores  ó  señores,  y 
de  que  frecuentemente  procuraban  libertarse  los  pue- 
blos. No  se  esplica  sobre  que  recaía  esta  contribución. 
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Llórente  (1)  supone  que  se  pagaba  por  la  seguridad  y 
firmeza  de  la  tenencia  de  cosas  adquiridas  de  nuevo; 
pero  no  lo  prueba.  En  Navarra  estuvieron  sujetos  á 
ella  los  pueblos  del  valle  de  Burunda  hasta  el  año  1208 
en  que  les  libertó  D.  Sancho  el  fuerte:  car.  1  ,  f.  20. 
Yo  sospecho  que  consistía  en  la  obligación  de  comuni- 
car las  órdenes  circulándolas  de  pueblo  á  pueblo,  6  de. 
pagar  cierta  cantidad  para  ello. 

Merinia  ó  Merindage. 

Los  merinos  eran  unos  gobernadores  militares  que 
los  reyes  ponían  en  cada  distrito  con  el  cargo  de  pren- 
der y  castigar  á  los  malhechores,  cobrar  las  rentas  rea- 
les y  guardar  los  castillos.  Las  vejaciones  que  hacían  á 
los  pueblos  les  atrajo  la  odiosidad ,  y  asi  se  ve  que  mu- 
chos procuraban  libertarse  de  ellos,  como  de  los  sayo- 
nes. El  pueblo  de  Etayo  pagaba  en  1234  lo  que  se  lla- 
maba merinia  y  labor  del  castillo,  y  se  exoneró  de  am- 
bas cosas  obligándose  á  dar  al  rey  800  sueldos  anuales: 
car.  t,  f.  242.  Exigían  también  los  merinos  una  con- 
tribución con  titulo  de  hospedaje  cuando  visitaban  los 
pueblos.  Los  fueros  de  Durango  dicen  »han  otro  fuero 
»bs  labradores,  et  todo  esto  por  amor,  en  el  anno  una 
»vez,  darán  posada  al  merino  con  solos  cuatro  homes; 
»é  si  la  bestia  hobier  con  so  bestia.  El  sayón  andará 
»solo;  et  si  roas  desto  les  ficíeren  facer,  que  non  ayan 
»amor  de)  sennor"  (2).  La  ciudad  de  Pamplona  estaba 


(i)    Noticias  históricas  de  las  tres  provincias  Vascongadas» 
tom.       pág.  i6a. 
(a)    Ibid.  pág.  166. 
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de  la  jurisdicción  del  merino  en  1512:  véase 

Galleta  y  Del  gata. 

Pecha  que  no"  se  esplica,  sino  qne  en  el  año  1100 
la  pagaban  los  habitantes  de  Capar  roso,  y  fueron  liber- 
tados de  ella  por  el  rey  D.  Pedro:  car.  1 ,  f.  65.  Yo 
sospecho  que  era  la  opilarinzada  de  los  vascongados  de 
que  se  hablará  luego:  véase  CAPARROSO. 

Opüarinzada. 

Pecha  compuesta  de  una  torta  y  una  arinzada  de 
vino:  tomó  su  nombre  de  las  palabras  vascongadas  opil, 
torta,  y  arinzada,  medida  de  vino.  Parece  que  se  pagaba 
particularmente  por  los  villanos  ó  pecheros  de  iglesias  y 
monasterios,  aunque  según  el  fuero  general  era  común 
á  varios  señores  territoriales.  En  1263  los  labradores 
de  Yesa  pagaban  por  la  opilarinzrda  al  monasterio  de 
Leirc  12  dineros  sanchetes:  caj.  1 ,  n.  1.  En  1315  pa- 
gaban los  habitantes  de  Otciza  el  vino  y  la  torta  al  mo- 
nasterio de  Irache  y  lo  conmutaron  en  dinero:  car.  1, 
£  275.  También  pagaban  los  labradores  de  Villatuerta 
en  1380  y  1511  por  la  torta  y  el  carahido  (1)  (me- 
dida de  vino)  diez  cahíces  y  dos  robos  de  trigo  al  año: 
cue.  t,  537:  caj.  42,  n.  43. 

é  i 

Cena. 

Contribución  que  pagaban  los  villanos,  semejante  á 


( i)  Indica  esto,  que  el  carahido,  y  la  arinzada  referida,  eran 
una  misma  medida. 
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la  de  yantar  en  Castilla.  Procedía  de  la  obligación'  quet 
tenían  de  hospedar  y  dar  de  cenar  al  rey,  i  loa  se- 
ñores solariegos  y  á  los  gobernadores  en  la  casa  que 
elegían  cuando  llegaban  á  los  pueblos.  £1  fuero  gene- 
ral dice  que  en  los  lugares  de  señorío  debía  cobrar 
el  rey  la  cena  de  safada/:  lib.  3,  til.  4,  cap.  6.  Esta, 
cena  parece  ser  diferente  de  las  ordinarias,  y  semejante 
á  la  que  con  el  nombre  de  on-bacendo-abaria  debían 
dar  los  villanos  abadengos  á  los  abades  de  loa  monaste- 
rios en  el  primer  ano  de  su  elección  y  en  reconoci- 
miento de  señorío  (1):  la  de  salvedai  se  daría  acaso  en 
la  primera  vez  que  el  rey  llegaba  á  los  pueblos  como 
especie  de  salutación.  Sea  como  quiera  c¿ta  pecba  se 
liabia  reducido  ya  á  trigo,  cebada  y  dinero;'  pues  el 
cap.  1  del  mismo  libro  y  título  dice:  «Logares  hay 
»que  peitan  por  la  cena  del  rey,  trigo  e*  cebada,  é  en 
x logares  peitan  pan  é  dineros;  los  villanos  solariegos 
» peitan  la  mitad  de  la  pcíla  al  rey,  é  la  otra  mitad  á 
»los  solariegos:  en  esta  cena  dos  mullieres,  non  casa- 
»das,  tamo  peitan  como  un  a  isa  d  ero :  dos  aisaderos  tanto 
» peitan  como  un  pcitero  que  tienen  un  yugode'bue- 
»yes:  esla  es  la  cena  del  rey."  El  cap.  2  dice:  » Agora 
•  vos  contaremos  cual  es  la  cena  de  safada/ :  antes  de 
»  Na  vid  a  t  si  el  ricome  entridiere  (llegare  al  pueblo)  en 
nía  honor  é  en  la  villa,  si  hobiere  diez  casas  pe  i  leras, 
»d  veinte  6  ciento,  denli  carne  de  S  robos  de  trigo  com- 
» prado  á  mano  pagar;  é  sí  menos  hubiere  de  diez  ca- 
nsas de  peilcros,  que  sean  cinco  ó  Ires  ó  dos,  é  el  rí- 
jftcomc  entridiere  ante  de  Navidat,  si  cinco  casas  peite- 
» ras  fuesen ,  compren  carne  por  tres  robos  de  trigo 


(i)  Véase  mas  adelante  copiado  el  fuero  que  habla  de  esta 
cena. 
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»para  en  mano:  por  aqueilla  manera  parlan  la  carne 
»de  diez  casas  peí  leras  en  ayuso  cuantas  fueren.  Si  des- 
» pues  de    Na  vida  t  viniere  el  rifóme  á  su  honor, 
»é  hobiere  diez  casas  peiteras  en  la  villa  ó  mas  ó 
»  menos,  así  como  dicho  es,  partan  la  carne  é  sea  com- 
»prada  á  paga  de  mieses:  con  esta  carne,  é  con  sen- 
»das  arinzadas  de  vino,  é  con  sendos  robos  de  avena, 
»é  con  sendos  panes,  que  sean  feitos  con  sendos  cuar- 
» tales  de  fariña ;  é  con  esto  vayan  al  ricome  é  denli; 
sel  que  eill  quisiere  cene  con  eill."  Kn  otra  parte  di- 
ce el  fuero:  «Cuando  algún  prelado  (abad)  se  levanta 
»( se  elige  J  de  nuevo,  los  villanos  deben  dar  al  pri- 
xioer  aino  que  se  levan  (a  una  cena  par¿  todo  su 
» tiempo,  por  recognoscencia  de  scinor  (1)  :  ésta  cena  es 
» clamada  en  los  vascongados  ombaren  du  avaria;"  lib. 
3,  til.  5,  cap.  8.  En  1192  en  el  valle  de  Odíela  un 
villano  asadero  pagaba  por  ta  pecha  de  la  cena  12  di- 
neros, las '  viudas  6  y  los  villanos  solariegos  2  sueldos 
6  dineros  y  3  robos  de  avena.  Los  villanos  de  Soracoiz 
pagaban,  por  el  mismo  tiempo,  100  sueldos  al  rey 
por  la  cena:  car.  1,  f.  32,  y  269.  Los  de  Mañeru  re- 
dujeron esta  contribución  en  i  193  á  100  sueldos  anua- 
les: car.  1 ,  f.  271.  Los  de  Mendigorría  se  libertaron 
también  de  ella  en  1194  reduciéndola  a  dinero  con  las 
demás  que  pagaban:  car.  3,  f.  211.  Los  de  Galipicnzo 
pagaban  en  1237  doscientos  sueldos:  car.  1,  f.  160. 
La  villa  de  Valiierra  pagaba  en  1248  diez  libras  de 
aanrbetea,  lo  mismo  que  los  labradores  de  Va  Ule  Erro; 
y  los  tte  Aczcoa  30  libras:  -coj.  2,  n.  61.  Los  pueblos 
de  Aranaz  y  Munarriz  pagaban  en  1251  y  1253  den 

■  4 

(i  )   Habió  una  pecha  llamada  4c  >r evo gnotc  encía  ,  4*  que 
se  hablará  después.  ,t  . 
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sueldos:  car.  1 ,  f.  19  y  265.  Los  del  valle  de  Salazar 

-  daban  cuatro  cenas  al  ano  y  las  redimieron  en  1308 
por  ochenta  libras  de  torneses  chicos  anuales:  car.  1v 
f.  144.  Los  labradores  de  Echarri-Aranaz  pagaban  100 

-  sueldos  en  1312:  car.  i  9  £.16;  y  los  ronca  tases,  en 
•   1363,  daban  4  cenas,  y  por  ellas  80  libras  de  carli- 

nes  blancos,  ó  100  de  prietos,  alaílo:  caj.  17,  n.  69. 

Fons  adera  ó  Fosad  era  y  Zermenage. 

Contribución  que  solía  tener  dos  acepciones  (1)  lla- 
mándose indistintamente  fonsadera  y  fosadera;  signifi- 
cando unas  veces  la  -obligación  de  acudir  á  la  guerra, 
y  otras  la  de  trabajar  en  los  fosos  y  fortalezas.  En  los 
fueros  de  Cáseda  del  ario  1 129  decía  el  rey  á  sus  ve- 
cinos, que  los  que  hicieren  cabalgadas  en  tierra  de  mo- 
ros y  cogiesen  ropa  ó  armas  no  pagasen  la  quinta  del 
fosado;  lo  cual  puede  entenderse  de  dos  maneras,  esto 
es  que  la  guerra  y  fosado  significaban  una  misma  cosa, 
ó  bien  que  el  quinto  de  las  presas  era  una  contribu- 
ción para  los  fosos  de  las  fortalezas.  Pero  comunmente 
se  entendía  por  una  contribución  pecuniaria  sustituida 
á  la  obligación  que  los  villanos  tenían  de  acudir  á  tra- 
bajar á  los  fosos  y  sus  fortalezas.  También  se  llamaba 

(i)  Llórente,  en  sus  noticias  históricas  de  las  provincias  vas- 
co  timadas,  distingue  la  fonsadera  de  la  fosadera,  diciendo  ser  la 
primera  una  contribución  sobre  los  qoc  do  concurrían  á  la  guer- 
ra, y  la  segunda  para  conservar  los  fosos  de  las  plazas  y  castillos. 
En  efecto  el  fuero  de  Nágera,  hablando  del  fonsado,  claramente 
dice  que  era  el  acto  de  salir  á  campaña :  plebs  de  Nagara  non 
debent  iré  in  fonsado ,  nisi  una  vici  in  anno  ad  litem  campa- 
lem ;  pero  esto  no  prueba  que  la  palabra  fosadera  no  tenia, 
igual  acepción  que  la  fonsadera. 
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labor  de  castillos ,  en  las  cuales  solía  dar  el  rey  de  co- 
mer á  los  trabajadores:  en  1332,  el  gobernador  de  Na- 
varra D.  Enrique  de  Solli  mandaba  al  tesorero  del  rei- 
no que  hiciera  dar  provisión  ,  según  fuero,  á  los  labra- 
dores de  la  tierra  de  Val  de  Roncal ,  que  iban  á  labrar 
y  ayudar  á  hacer  las  obras  de  los  rastillos  del  rey  en 

•  aquella  comarca:  caj.  7,  n.  28.  En  1234  el  pueblo  de 
Etayo  se  libertó  de  la  labor  de  castillo  y  merinia  por 
«00  sueldos  al  ano:  car.  1  ,  i  242.  En  el  año  1277 
Jos  pueblos  del  valle  de  Lana  confesaban  deber  pagar 

■■  al  rey  12  dineros  al  año,  cada  pechero,  por  la  fon sa- 
dera:  caj.  3,  n.  13&  En  1368  el  rey  D.  Carlos  2.° 

.  vendió  la  pecha  llamada  fonsadera  al  pueblo  de  Espron- 
ceda  por  37  libras  y  10  sueldos:  á  Torralba  por  153 
libras:  á  Aguila;-' la  mitad  de  la  fonsadera  por  120  li- 
bras: á  Via  na  por  300  libras:  á  Sorlada  por  7  libras 
y  10  sueldos,  y  á  Losa  reos  la  milad  de  esta  pecha  (1) 
por  128  libras  y  15  sueldos:  caj.  23,  n.  34  y  siguien- 
tes* En  1390  los  labradores  de  Sesma  pagaban  por  fon- 
sadera  27  libras  al  afío:  caj.  59,  n.  84.  En  1467  la 
aldea  de  Azuelo  pagaba  3  libras  y  10  sueldos;  y  el  va- 
lle de  Lana  3cV  robos  de  trigo,  14  de  cebada,  16  ga- 
llinas y  9  libras  y  7  sueldos  y  16  dineros  (2):  caj.  160, 
n.  2  y  21.  En  1511  la  villa  de  Aguilar  compró  al  rey 
la  mitad  de  la  fonsadera  que  le  restaba:  cue.  t.  537. 

En  cuanto  al  Zermenage  parece  ser,  con  distinta  voz, 
lo  mismo  que  contribución  para  fosos,  murallas  ó  cer- 
ramientos de  los  pueblos.  En  1367,  hablando  de  San 


(i)  Losnrcos  pagaba  8  libras,  1 1  sueldos  y  8  dineros  de  la 
fonsadera  del  cerrado  en  dicho  lugar,  cajou  a3,  n.°  44* 

(a)  Sin  dada  se  había  encabezado  el  valle  por  los  dooe  di- 
neros anuales  que  pagaba  cada  pechero  en  el  año  1377. 
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Juan  de  píe  del  Puerto,  se  decía  que  pagaban  el  zer- 
m  en  age  las  casas  y  plaza  que  estaban  dentro  de  los  «r- 
cos  ei  cerrazón;  esto  es  dentro  de  loa  muros;  y  que 
esta  contribución  solia  producir  8*  libras  10  sueldos  y 
8  dineros  y  meaja  de  moría nes  blancos,  en  esta  forma: 
el  burgo  mayor  de  San  Juan  pagaba  64  sueldos  y  6 
dineros:  el  barrio  de  San  Miguel  52  sueldos  y  dos  di- 
neros: el  de  San  Per  64  sueldos  y  1  dinero,  y  el  xer- 
menage  de  las  bordas  36  sueldos  y  11  dineros.  £1  rey, 
libertó  de  esta  pecba  á  San  Juan  en  dicho  año  de  1367] 
en  atención  á  sus  servicios,  por  estar  en  frontera  y 
ser  llave  del  reino;  y  parque  dió  por  una  vea  5 12 li- 
bras 2  sueldos  y  6  dineros:  caj.  15,  n.  30:  caj.  2 8,  a.  8. 

t  m 

Labor  ó  facendera  ó  semonapeon. 

Pecha  que  comprendía  la  obligación  que  tenían  los 
villanos  de  trabajar  ciertos  días  en  las  heredades  del  rey 
y  de  los  señores:  esplicase  circunstanciadamente  en  el 
diccionario  de  los  fueros,  art.  SOLARIEGOS.  £1  pueblo 
de  Ta  falla  redujo  esta  pecha,  con  otras,  á  dinero  en 
1306:  car.  1,  f.  75.  Los  habitantes  de  Aranaz  hacían 
las  labores  en  las  heredades  del  rey  en  1351  dándoles 
el  pan :  caj.  2  .n  73  .Los  de  Munaria  la  pagaban  en  di- 
nero con  200  sueldos  anuales  car.  1 ,  f.  265.  Los  la- 
bradores de  San  Esteban  la  redimieron  en  1263  obli- 
gándose á  pagar  cada  casa  de  pechero  2  sueldes  ^  al 
ano  ,  escepio  las  viadas  y  hacrfanos:  car.  1 ,  f.  209. 

Llamábase  también  esta  pecha  semana  peón.  »  Los  vi- 
llanos que  deben  en  la  semana,  peón  un  día,  cuando 
»van  á  labrar  deben  ir  al  paso  del  sayón...."  Los  cléri- 
gos ordenados  no  debían  trabajar  para  sí  ni  para  otrjo, 
pero  si  lo  hacían  para  sí  alguuos  días  del  «fío ,  debían. 
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trata  jar  también  pira  el  señor:  fuero  genera),  )¡b.  3, 
til.  5,  cap.  17. 

Escanciania. 

Mariana  dice  que  escanciar  es  palabra  goda  (1).  Lar- 
ra men  di  quiere  que  escancia  sea  palabra  vascongada  que 
viene  de  escuonciá  que  significa  baio  ó  copa  ministra- 
ble  á  la  mano,  de  escua  mano,  y  de  onda  baso,  basija 
copa  &c.  £1  fuero  general  babla  de  los  villanos  escan- 
cíanos que  habitaban  en  Urrox,  Badosiain  y  Oíros  pue- 
blos, y  diré  que,  cuando  iba  el  rey  á  la  guerra,  debía 
escanciar  delante  del  rey  uno  ée  ¡a  una  inlla,  otro  de 
la  otra  villa:  lib.  3,  tít.  7,  cap.  5.  Fundado  sin  duda 
en  esto,  dijo  Bar  ai  bar,  en  su  diccionario  de  las  palabras 
anticuadas  dd  Cuero  general,  que  escanciar  significa  dar 
de  beber  y  conducir  víveres  á  Jas  tropas.  En  1168  los 
escancíanos  del  valle  de  Arce  fueron  libertados,  por 
el  rey,  de  la  pecha  de  2  sueldos  que  les  impuso  Lope 
Arceiz  de  Arce;  y  D.  Tcobaldo  2.°  lo  confiwné"  en 
1369:  caj.  3,  n.  38.  En  1195  D.  Sancho  el  sabio  con- 
cedió ,  entre  otras  cosas,  á  los  villanos  de  Urroz  que 
tuviesen  la  escándanla  como  sus  predecesores,  de  ma- 
nera que  uno  de  los  escancíanos,  ó  de  sus  b  i  jos,  fuese 
siempre  escancia  no  en  la  curia  del  rey;  y  que  si  com- 
prasen heredades  no  pagasen  nada  aunque  lo  hiciesen 
de  los  que  iban  á  labor  del  rey,  eseeplo  los  ^derechos 
de  escanciania:  c*r.  2,  f.  §39.  En  1453  los  escancia- 
nos,  ó  escancioneros  del  valle  de  Arce,  pagaban  al  rey 
por  su  pecha  40  cahíces  de  avena ;  pero  «o  sabemos  si 
esta  contribución  era  independiente  de  la  escancia  na: 
caj.  157,  n.  A.  En  1454  el  principe  P.  Cirios  de  Via- 

(i)    Historia  de  España,  lib.  5.,  cap.  i. 
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na  libertó*  á  los  habitantes  del  valle  de  Urroi  de  la  pe- 
cha de  escanciania  y  del  nombre  de  escancíanos,  re- 
duciéndolos á  la  misma  libertad  que  disfrutaba  el  Burgo 
de  Pamplona,  j  Ies  concedió  que  pudiesen  nombrar  al- 
calde: caj.  157  ,  n.  f?.  » 

«  *  « 

Moncdaje. 

Era  el  derecho  inherente  i  la  corona  en  la  fabricá*- 
-  ción  de  la  moneda-,  aunque  limitado  de  manera  que  so» 
lo  podía  el  rey,  según  el  fuero,  batir  una  moneda  du- 
rante su  reinado;  pero  la  necesidad  solía  obligar  á  loa 
monarcas  á  traspasar  la  ley,  y  á  los  pueblos  á  transigir 
con  esta  necesidad.  Se  ve  también  frecuentemente,  en 
varios  juramentos  reales,  prometer  que  mantendrían  la 
moneda  por  doce  anos  sin  bajarla.  Los  perjuicios  que 
esperimentaba  el  comercio  en  estas  alteraciones  eran  de 
tal  consideración  que  fue*  preciso,  para  evitarlas,  conce- 
der subsidios  voluntarios  á  los  reyes  en  cambio  de  que 
se  sujetasen  á  la  ley ,  y  de  que  no  batiesen  mala  mo- 
neda. En  1307  decia  D.  Luis  Hutin:  «Como  el  con- 
» ceillo  de  la  villa  de  Tutlela  nos  haya  otorgado  el  sno- 
»mdaje,  como  los  otros  del  nuestro  regno  de  Navar- 
»ra,  queremos  é  nos  place  que  por  pagar  el  dicto  mo- 
»nedaje  non  lis  sea  á  perjudício  de  sus  fueros  ni 
«de  sus  franquezas.  Dat.  en  Pamplona  14  días  an- 
idados de  diciembre  anno  Domíni  millésimo  treoen- 
»tés¡mo  séptimo  (1)."  En  1350,  las  córtes  de  Estellá 
concedieron  al  rey  ocho  sueldos  por  cada  fuego  ó  ve- 
cino, exceptuando  los  clérigos  y  los  hidalgos.  Los  pre- 


(i)  Arch.  del  reino,  sección  de  fueros  y  privilegios,  leg.  ». 
cap.  6. 
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lados,  rícosliombres ,  caballeros  é  hijosdalgo  otorga- 
ron que  de  sus  collazos  fuese  cogido  el  moneda  je  para 
el  rey.  £1  alcalde  y  preboste  de  la  ciudad  de  la  Navar- 
ría  de  Pamplona,  á  quienes  como  á  los  de  los  otros 
pueblos  se  les  encargaba  la  ejecución  y  cobranza  por 
medio  de  los  hombres  buenos,  dccian  que  al  tiempo 
de  verificarlo  habían  encontrado  cuatro  maneras  de 
gentes,  unos  que  pagaban  el  monedaje  buenamente;  otros, 
clérigos  misacan taños ,  racioneros  y  beneficiados,  alega- 
ban haber  pagado  al  obispo  para  la  ayuda  que  el  clero 
hacía  al  rey:  otros,  hidalgos  infanzones,  que  alegaban 
no  ser  teñidos  ú  obligados  á  pagar  menedaje;  y  otros 
pobres  menguados  que  no  podían  pagar  ;  y  concluían . 
suplicando  se  mandase  coger  el  monedaje  á  los  porte- 
ros y  no  á  dichos  alcalde  y  preboste,  porque  del  todo 
no  sean  malquistos:  cajón  1 1 ,  n.  48:  véase  moneda. 

Ozterate. 

Pecha  que  no  se  esplica:  Baraibar  dice  que  procede 
del  verbo  vascongado  ozteratu,  repetir,  con  relación  a 
la  pecha  fonsadera  que  se  pedia  dos  ó  tres  veces  al  año. 
Los  labradores  del  valle  de  Atez  pagaban  por  ella  en 
1393  cuatro  cahíces  de  trigo,  otros  cuatro  de  cebada 
y  cuatro  libras  y  quince  dineros:  cajón  69,  n.  30. 

Azadeca. 

Parece  ser  una  pecha  sobre  los  huevos  que  pagaban 
los  moros  de  Cortes ,  y  por  cada  casa  un  dinero  al  auo; 
can.  3,  f.  219. 

Vela  del  castillo. 

Otra  pecha  que  pagaban  los  moros  de  dicho  pueblo 
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de  Corres,  sin  dada  por  escudarse  de  velar  en  el  casti- 
llo :  cada  casa  daba  dos  dineros  al  afio,  cart.  3,  f.  219. 

Chapitel  ó  Almudí. 

Era  una  casa  destinada  por  el  rey,  en  los  pueblos  de 
alguna  consideración,  pra  que  todos  los  granos  de  Ibe- 
ra se  vendiesen  precisamente  en  ella  y  se  midiesen  con 
los  medidas  del  mismo  rey,  pagando  ciertos  derechos. 
En  Tudela  se  llamaba  Almudí,  y  pagaban  los  vendedo- 
res medio  almud  por  cada  carga  de  seis  robos :  ra j.  3 1 , 
n.  64:  véase  almudL  En  1371,  e)  chapitel  de  Pam- 
plona producía  en  arriendo  220  libras  al  año:  caj.  26, 
n%  61.  Eo  1387  se  quitó  el  chapitel  de  Tafalla ,  y  el 
rey  libertó  al  pueblo  de  la  contribución  de  10  cahíces 
de  trigo  anuales  que  pagaba  por  dicho  chapitel,  man- 
dando que  todos  los  vecinos  y  otros  cualesquiera  vendie- 
sen el  pan  f granos J  donde  quisieren:  cajón  54,  n.  25. 

Vaca  Regís, 

Contribución  que  pagaban,  entre  otras,  los  pueblos 
de  Asarla,  Acedo  y  Villamera,  sin  esplicar  su  natura- 
leza, sino  que  en  1325  redujeron  la  de  los  tres  pueblos 
á  35  libras  de  sanchetes  anualmente:  car.  1 ,  f.  241. 
Los  labradores  pecheros  de  Alava  pagaban  lo  que  se 
llamaba  buey  de  Marzo,  y  el  rey  D.  Alonso  1 1  de  Cas- 
tilla libertó  de  esta  pecha  al  lugar  de  Leguliano  en 
1333  (1).  Había  otra  contribución  llamada  vaca  corta» 
de  que  ya  llevamos  hecha  mención  en  la  de  Asadura. 


( i )  Noticias  históricas  de  las  provincias  vascongadas ,  tona.  a. 
póg.  i45. 
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Contribución  impuesta  sobre  las  salinas,  que  en  un 
principio  parece  baber  sido  el  diezmo,  como  dejamos 
dicho  en  otra  parle.  En  1363  cobraba  el  rey  de  las 
salinas  de  Obanos  2  sueldos  por  cada  cabía:  caj.  16,  n. 
20.  En  1383  se  exigía  un  sueldo  por  cada  robo  de 
sal  de  las  salinas  del  reino:  caj.  47 ,  n.  66. 

« 

Pimienta. 

Pecha  que  pagaban  al  rey  las  aljamas  de  los  judíos 
del  reino  en  1383:  no  se  esplica  bajo  que  bases.  En 
dicho  año,  y  el  de  1384,  todas  las  aljamas  se  compu- 
sieron con  el  rey  en  pagarle  12000  libras  anuales  por 
totlas  las  pechas,  censos,  tiendas  de  plateros,  aleadas, 
leztas  ote.  escepto  la  pecha  llamada  pimienta,  porque 
estaba  asignada  á  Mosen  Pierres  de  Lasagua  (1):  caj. 
49 ,  n.  55. 

Sello. 

Era  una  contribución  impuesta  sobre  los  contratos 
que  debían  sellarse  con  el  sello  del  rey.  Conocíase  ya 
este  impuesto  en  1963  en  que  el  rey  D.  Teobaldo  2.° 
concedió  al  monasterio  de  Iramu  el  privilegio  de  que 
no  pagase  los  derechos  del  sello  del  rey  en  sus  escritu- 
ras: car.  2,  f.  129.  Existe  un  libro  donde,  en  1350, 
se  auotabo  el  producto  de  ese  arbitrio,  cuyo  título  es: 
libro  del  sallo  del  rey ,  establecido  en  Pamplona  «Ce. 


(i)  D.  Pedro  Lasaga  que  casó  con  doña  Juana,  hija  del  in- 
fante D.  Luis  duque  de  Durazo. 

.  78» 


620  PEC 

También  se  sellaban  las  cédulas  de  concesiones  y  gra- 
cias de  los  reyes:  caj.  11,  n.  53:  caj.  19,  n,  19. 

Osiadías. 

Pecha  que  pagaban  las  villas  de  Etayo  y  Olejua  en 
1377,  y  por  ella  2  niel  ros  de  vino  y  15  sueldos  y  8 
dineros;  pero  no  se  esplica  su  naturaleza:  cue.  t.  170; 
acaso  seria  alguna  contribución  de  ropas  y  muebles  co- 
mo la  que  daba  á  su  señor  el  pueblo  de  Cascante;  y  el 
nombre  de  osladlas  procederá  del  de  hos tirillas  que  sig- 
nifica muebles. 

Homicidios  y  multas. 

«  ■ 

Era  una  pecha  6  contribución  que,  con  titulo  de 
multas,  se  exigía  de  los  homicidas  y  otros  delitos.  Cuan- 
do se  ignoraba  el  agresor  eran  responsables  concejil- 
mente todos  los  habitantes  del  pueblo;  y  de  esta  ma- 
nera se  conseguían  dos  cosas:  1.a  que  el  fisco  nunca 
perdía  sus  derechos:  2.*  que  todos  los  habitantes  te- 
nían intere's  en  evitar  los  crimenes.  Las  multas  no  eran 
iguales  y  se  pagaba  mas  ó  menos  según  los  pueblos  y 
comarcas.  Los  anímales  estaban  sujetos  también  á  la 
pena,  y  sus  dueños  debían  pagarla  ó  entregar  el  animal 
matador,  aunque  se  verificase  caendo  el  hombre  déla 
caballería.  Muchos  pueblos  solicitaron  y  consiguieron  li- 
bertarse de  esta  pecha  una  de  las  mas  gravosas.  En 
1264  el  rey  D.  Teobaldo  2.°  lo  concedió  á  varios  pue- 
blos por  lo  respectivo  á  los  homicidios,  involuntarios  ó 
casuales:  véase  el  art.  HOMICIDIOS.  Eran  también  del 
rey  las  multas  que  se  imponían  en  los  pleitos  civiles  vi- 
ciosos; y  las  que  se  acordaban  en  los  contratos  para  su 
cumplimiento,  que  solían  ser  la  mitad  para  el  fisco  y  la 
otra  mitad  para  la  parte  agraviada:  caj.  20,  n.  48, 
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f      •  •  • 

... 

Tailla. 

i 

Contribución  vecinal  conocida  en  la  ciudad  de  Viana 
por  ios  anos  1301 :  véase  viana. 

Relevaciones  del  servicio  de  guerra. 

Composiciones  por  no  ir  d  la  guerra ;  dice  un  docu- 
mento del  año  1362:  caj.  13,  n.  134.  García  Fernan- 
dez de  JLeache,  comisario  á  recibir  la  ayuda  del  decen 
florín,  é  de  las* composiciones  por  no  ir  á  la  guerra;  de 
donde  se  infiere,  que  por  este  medio  sacaban  los  reyes 
contribuciones,  arreglándose  á  las  facultades  de  los  que 
solicitaban  esta  gracia.  También  pagaban  los  hidalgos 
que  no  podían  tomar  las  armas  por  viejos,  ó  por  la  ne- 
cesidad de  gobernar  sos  bienes:  en  dicho  año  pagaban 
Jos  hidalgos  exonerados  20  sueldos  carlines  prietos,  y 
15  los  labradores:  caj.  16,  n.  2. 

Pecha  de  los  cazadores. 

Los  villanos  llamados  cazadores  que  habitan  en  Gur- 
biudo  (1),  Leranoz  y  otros  pueblos  (dice  el  fuero  ge- 
neral) pagan  al  rey  la  vaca  corta  por  asadura,  que 
llevamos  mencionada  en  la  pecha  Asadura.  Estos  caza- 
dores parece  que  formaban  cierta  comunidad,  porque 
en  el  año  1328  en  las  corles  de  Puente  la  Reina  asis- 
tid por  el  pueblo  de  Eugui  Juan  García  jurado  de  los 
cazadores  del  rey,  y  por  las  siete  villas  del  valle  de  Es- 


(i)  Gurbindo  ó  Gurmiodo  se  entiende  hoy  por  Leranoz  ó 
Gurmindo  de  Leranoz. 
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teribar  (1)  D.  García  Yeneguiz  abad  de  Usechi  y  Do- 
mingo Tomás  sayón  de  dichos  cazadores:  caj.  6t  n.  52. 
En  1463  libertó  el  rey  de  la  pecha  de  los  cazadores 
á  Martin  Echa verri  y  su  mujer  vecinos  de  Zubiri:  dice 
que  pagaban  12  sueldos  y  3  cahíces  de  cebada  anual- 
mente: cue.  t.  499.  En  1576  la  pecha  de  los  cazado- 
res estaba  ya  lasada  en  cantidad  fija ;  y  la  pagaban  los 
pueblos  de  Zubiri,  Usechi,  Iragui,  Leranoz  y  Gur^ 
bindo:  caj.  182,  n.  52. 

Petición  de  la  cebada. 

Esta  pecha  parece  que  se  reducía  á  la  obligación  que 
los  villanos  tenían  de  dar  la  cebada  á  las  caballerías  del 
señor  cuando  iba  á  los  pueblos.  Solo  se  hace  mención 
de  ella  en  el  fuero  general  que  dice,  que  también  de- 
bían recibir  los  señores  solariegos  de  sus  villanos  la  mi- 
tad de  la  pecha  llamada  petición  de  la  cebada,  y  que  la 
otra  mitad  la  diesen,  esto  es  al  ricohombre  dos  robos 
de  avena  y  uno  al  prestamero;  lo  cual  indica  que  esla 
contribución  era  de  6  robos  de  avena :  lib.  3 ,  tít.  4, 
cap.  3. 

Azaguerrico. 

Pecha  que  parece  significa,  en  su  nombre  vascongado, 
de  los  parages  descubiertos  ó  muy  altos,  esto  es  pecha 
de  la  montana.  La  única  noticia  de  ella  que  se  encuen- 
tra en  el  fuero  general  dice,  que  debe  ser  cuanto  un 
hombre  puede  llevar  al  hombro:  lib.  3,  tit.  7 ,  cap.  2. 


(i)  No  sabemos  cuales  eran  eslas  wete  villas,  pues  'que  los 
3  a  pueblos  de  que  hoy  se  compone  este  Talle  todos  son  lugares. 
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Basto. 


Pecha  mencionada  en  el  fuero  general,  sin  o  Ira  es- 
plícacion  que  la  de  que  por  ella  se  pagaba  ,  ya  un  anel- 
do ya  ochó  dineros,  ya  seis,  y  mas  y  menos:  lib.  3, 
til.  7,  cap.  3. 

Pecha  de  recognoscencia. 

* 

Hácese  mención  de  ella  en  el  fuero  general;  y  aun- 
que no  esplica  otra  cosa  sino  que  debía  pagarse  por  los 
hijos  del  villano  que  heredaban  las  heredades  pecheras 
del  padre,  y  que  sino  lo  hacia n  podía  el  señor  prender 
á  los  hijos  que  asistían  al  entierro,  claramente  da  á  en- 
tender que  era  el  reconocimiento  de  señorío  que  debía 
hacer  el  nuevo  poseedor  i  cada  trasmisión  de  las  here- 
dades pecheras:  lib.  3,  tít.  5,  cap.  14. 

Crisutlu  ó  crisÜlu:  escur aniña. 

Dos  pechas  de  que  únicamente  dice  el  fuero.  «Hay 
»otra  pecha  que  es  clamada  crisutlu  ( I ) ;  otra  pecha  de 
» tscuranina  ;  porque  estos  pecheros  pechan  de  noche  la 
»  pecha  son  clamados  en  vascuence  la  una  peí  la  guiricei- 
»  Uu  cort;  é  la  otra  üumbt  cort;  é  estos  pecheros  á  ta- 
»les  llénense  por  infanzones,  é  son  villanos":  lib.  3, 
tít.  7 ,  cap.  7. 

Btraurdta» 

Esta  peeha  recaía,  según  su  nombre  vascongado,  so- 
bre los  cerdos.  Era  la  mas  deshonrosa  de  todas.  Pagábala 


(i)   El  candil  se  llama  en  vascuence  criselua,  cruselua. 


en  pec 

el  pueblo  de  Aoiza,  6  Auza  en  el  año  1418,  y  el  rey 
la  conmutó  en  dinero,  en  consideración  á  que  los  otros 
ha  hilan  les  del  valle,  que  no  la  pagaban  ,  no  les  consen- 
tían gozar  de  los  montes,  yermos ,  ni  de  los  otros  apro- 
vechamientos comunes,  ni  querían  casar  sus  criazones 
con  las  del  dicto  lugar  de  Aoiza,  diciendo  que  eyllos 
son  villanos  encartados  et  de  peor  condición,  el  otros 
escarnios  et  injurias  en  manera  qui  les  facen  aborres- 
cer  su  vida.  Y  el  rey  Ies  concedió  que  cada  casa  pagase 
10  sueldos  carlines,  como  las  otras  del  valle;  cae.  t. 
345:  caj.  117,  n.  33. 

Quinta,  Yurdea,  Irurdea  ó  Eyurdca. 

Contribución  también  sobre  los  puercos  que  pasta- 
ban en  los  montes  del  rey.  Llamábase  quinta  porque 
se  solia  pagar  al  principio,  comunmente,  un  cerdo  de 
cada  cinco  de  los  que  se  criaban.  Se  admitían  también 
al  pasto  los  puercos  de  fuera  del  pueblo  donde  exis- 
tían los  montes  y  se  les  asignaba  lo  que  debían  pagar: 
estos  puercos  se  llamaban  a ger izados ,  esto  es,  agrega- 
dos. En  1381  se  asignó  en  la  tierra  de  Oses  á  los  puer- 
cos est ranos  3  sueldos  carlines  prietos  por  cada  cabeza: 
había  tiempo  señalado  para  este  pasto  que  duraba  desde 
San  Miguel  de  setiembre  hasta  San  Andrés:  caj.  44, 
n.  14.  En  1418  el  rey  D.  Carlos  3.°  dio  una  orde- 
nanza para  que  la  pecha  yurdea  se  cobrase  tomando, 
de  los  que  criasen  dos  puercos  y  un  porcieillo  (puerco 
chico) ,  uno  el  mayor  de  ellos ;  y  que  á  los  labradores, 
que  no  criasen  sino  dos ,  por  no  pagar  la  yurdea ,  se 
les  obligase  á  dar  uno;  por  cuanto  algunos  labradores 
de  la  merindad  de  las  montañas  hacían  criar  tres  puer- 
cos, dos  grandes  y  uno  chico  y  daban  este  al  rey  ;  y 
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oíros  criaban  solo  dos  por  no  pagar  ninguno:  eue.  t. 
351.  En  1434  los  labradores  de  Zubicia  redimieron  la 
pecha  óe  eyurdea  y  quinta,  pagando  10  libras  en  cada 
año  al  rey:  caj.  146,  n.  38.  En  1452  pagaban  la  eyur- 
dea  los  habitantes  de  la  tierra  de  Araiz:  caj.  156,  n. 
50.  En  1462  los  de  la  tierra  de  Larraun  pagaban  por 
la  eyurdea  un  puerco  cada  casa,  teniendo  mas  de  uno 
pocos  ó  muchos;  y  el  rey  la  redujo  á  censo  de  10  suel- 
dos por  cada  casa,  fuego  vivo  manttnient ;  caj.  159  n, 
4.  En  1463  el  rey  D.  Juan  2.°  advirtió  que  la  cautela 
y  malicia  de  los  labradores,  pecheros  de  la  eyurdea ,  con 
el  fin  de  libertarse  de  ella  y  hacerse  francos  habían  in- 
ventado el  medio  de  fabricar  sus  casas  y  moradas  de 
nuevo,  quemando  y  destruyendo  las  antiguas,  por  las 
cuales  y  sus  heredades  pagaban  las  pechas;  y  acudid  al 
remedio  mandando  que  pagasen  las  pechas  acostumbra- 
das por  las  casas  y  heredades,  y  goce  de  los  terrenos, 
y  por  las  casas  nuevas  que  habían  fabricado :  caj.  161, 
n.  11.  Los  pueblos  de  Inza  y  Betclu  pagaban  la  eyur- 
dea en  1467:  caj.  160,  n.  17.  También  la  pagaba  llu- 
ren,  y  se  libertó  de  ella  en  dicho  año  reduciéndola, 
con  otras  pechas,  á  7  libras  y  10  sueldos  prietos  al 
ano:  cue.  t.  517,  En  1474  pagaban  el  quintage  de 
eyurdea  los  pueblos  de  Ja  parte  de  Vidasoa ,  y  los  de 
Elgorriaga,  Arce  y  Astarraga  ó  Asear  raga  (1):  caj.  162, 
n.  53.  En  1494  el  rey  libertó  á  los  concejos  de  Urroz, 
Arce  y  Asear  raga,  de  la  pecha  eyurdea  y  de  las  demás 
que  pagaban,  reduciéndolas  todas  á  1 5  sueldos  por  ca- 
da casa,  repartidos  como  los  cuarteles,  á  fin  de  que  los 
pobres  no  pagasen  tanto  como  los  ricos:  caj.  176,  n. 
25.  En  1513  la  quinta  eyurdea  de  los  herbajes  de  Vi- 


(i)   Pío  sabemos  qué  pueblo  sea  este. 
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dasoa  y  Bcrroaran ,  en  San  Esteban,  se  redujo  i  3  suel- 
dos por  cada  puerco:  cue.  t.  541.  En  1569  seguía  pa- 
gándose la  tyurdta  en  los  montes  de  Urhasa ,  A  adía  y 
Encía;  y  en  este  mismo  tiempo  se  redujo  á  censo  la 
que  pagaban  los  pueblos  de  Asiis,  Alda*,  Arruó,  Echar* 
r¡,  Muguiro  y  Baraibar:  caj.  132,  n.  19. 

Carnero  y  carnal. 

* 

■ 

Pecha  que  se  pagaba  sobre  el  ganado  lanar  por  el 
pasto  de  las  yerbas.  Los  roncal  eses  pagaban  por  ella,  en 
1363,  10  libras:  caj.  17,  n.  69.  También  la  pagaban 
los  clérigos  y  legos  de  Aranaz,  y  por  ella  3  sueldos  y 
9  dineros,  de  la  cual,  y  de  otra  pecha  Casada  de  12 
sueldos  prietos,  les  libertó  el  rey  en  1463  por  la  bue- 
na acogida  que  dieron  á  la  reina  ruando  venia  de  Fran- 
cia de  las  vistas  con  el  rey  Cris  nanísimo:  cué.  t.  517. 
El  pueblo  de  Sesma  pagaba  lo  que  se  llamaba  carnero 
y  borra,  por  el  pasto:  véase  sesma. 

Bol t jas. 

Parece  que  esta  pecha  era  la  misma  que,  con  el  tí- 
tulo de  botillas ,  se  conocía  ya  en  Nágera  en  el  a  So 
1076  en  que  D.  Alonso  6.°  de  Castilla  concedió  á  aque- 
llos habitantes,  que,  si  compraban  en  sos  aldeas,  here- 
dades ,  tierras  ó  viñas ,  las  adquiriesen  sin  fuero  malo 
y  sin  bolilla.  Con  este  motvo  dice  Llórente  (1)  que 
dicha  pecha  se  pagaba  por  el  comprador  de  bienes  rai- 
ces; pero  yo  no  veo  tan  claro  el  testo  para  esa  inter- 


(i)  Noticias  hislóricas  de  las  provincias  vascongadas,  tom.  a, 
pág.  i45. 
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prefación.  Lo  cieno  es  que  la  pecha  de  botejas  se  pa- 
gaba en  1511  en  el  Talle  de  Lana,  y  por  ella  9  cahi- 
cea  un  robo  y  dos  cuartales  de  trigo:  cue.  t.  537. 

Gaiíurdirua  ó  Galh'urdea. 

Pecha  sobre  las  gallinas.  En  1468  la  pagaban  los 
■  pueblos  de  Bacaicoa ,  Iturmendi ,  Urdiain ,  Alsasua ,  Ola- 
zagutía ,  Ayuca  (1)  y  tierra  de  Burunda  ;  y  c)  rey  les 
libertó  de  ella:  reducíase  á  2  sueldos  y  6  dineros  que, 
aunque  no  lo  espresa ,  parece  ser  por  cada  casa :  caj. 
166,  n.  49:  caj.  182,  n.  19.  En  1569  la  pagaban 
también  varios  pueblos  del  valle  de  Larraun,  esto  es 
Aslii,  Aldaz,  Arruiz,  Echarri,  Muguiro  y  Baraíbar; 
pero  en  esc  tiempo  se  redujo  á  censo  á  una  con  la 
eyurdéá:  caj.  182,  n.  19. 

O  tí  tinto. 

Pecha ,  cuyo  significado  no  se  esplica ,  solo  que  la 
pagaban  en  1453  los  lugares  de)  valle  de  Arce  unida 
á  la  de  baturratu  y  por  ambas  39  libras  1  7  sueldos  y 
7  dineros;  y  ademas  24  cahíces  de  trigo  y  61  y  2  ro- 
bos y  2  almudes  de  cebada  al  año:  caj.  157 ,  n.  4* 

Baturratu.  . 

Pecha  que  no  se  esplica;  pero  del  significado  en  vas- 
cuence, que  es  uno  deshacer ,  se  infiere  que  se  pagaba 
cuando  moría  un  villano  sin  hijos  y  se  repartían  las 
be  redades  pecheras  entre  sus  hermanos,  dividiendo  lam- 


(a)   No  sabemos  qué  pueblo  sea 'este. 

79* 


628  t»EC 

bien  la  pecha  entre  ellos.  Esto  produjo  en  \  505  mí 
acuerdo  de  las  córtes  pidiendo  por  ley,  qtfc  los  labra- 
dores pecheros  no  pudiesen  partir  entre  sus  hijos  las 
heredades  pecheras,  sino  que  las  heredase  el  hijo  ma- 
yor, y  que  (os  demás  partiesen  el  mueble;  porque  de 
lo  contrario  se  seguía  el  inconveniente  de  que,subdi- 
vididas  las  pechas  en  pequeñas  partes,  era  dificil  cobrar* 
las;  pero  no  sabemos  que  el  rey  sancionase  esta  peti- 
ción: arch.  del  reino,  recop.  de  actas  de  córtes:  ve'ase 
el  diccionario  de  los  fueros  art.  USUFRUCTO  nota  204. 

Azofra. 

Pecha  que  pagaban  los  moros  en  Tudela  y  Fonte- 
llas.  Hácese  mención  de  ella  en  las  capitulaciones  del 
rey  D.  Alonso  el  batallador  con  los  moros  de  aquella 
ciudad  ,  en  que  se  estipuló  que  estos  no  hiciesen  azofra, 
ellos  ni  sus  bestias:  véase  TUDELA.  Es  plica  se  con  mas 
claridad  en  el  art.  fontellas,  donde  se  dice  que  se  re- 
ducía á  la  obligación  que  los  moros  tenia n  de  cabar, 
á  sus  espensas,  las  vinas  del  señor  y  traer  las  uvas  al 
cubo,  dándoles  por  cada  peón  á  dineros. 

i 

Aldaca. 

Pecha  que  pagaban  los  moros  de  Fontellas,  reducida 
á  dar  al  señor  la  espalda  de  cada  carnero:  te'asc  FONTE- 
LLAS. 

Imposición  sobre  la  saca  de  frutos  y  otros  ge'neros 
del  pais  para  el  estrangero. 

£n  1373  se  pagaba  en  Viana  por  la  saca  de  cada. 
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carga  de  vino  12  dineros:  caj.  27,  n.  73.  En  1375  el 
rey  D.  Carlos  2.°  aumentó  el  derecho  de  la  saca  de  vi- 
no; pero  á  súplica  de  su  pueblo  mandó  que  no  se  pa- 
gase mas  que  quince  dineros  por  carga  ,  según  antigua» 
meni:  caj.  30,  n.  10.  En  1379  se  dió  en  arrenda- 
miento el  impuesto  de  la  saca  de  vino  de  todo  el  reino, 
por  la  cantidad  de  1500  libras:  caj.  39,  n.  66.  En 
1390  las  sacas  y  peajes  del  reino  estaban  arrendadas 
en  64000  libras  anuales:  caj  59,  u.  33.  En  1392  el 
mismo  arrendamiento  producía  60000  libras:  caj.  63, 
n.  18.  En  1399  Abrahan  Euxep,  judio  de  Estella,  pa- 
gaba por  el  arrendamiento  de  las  sacas  y  peajes  50000 
libras  fuertes  al  ano:  caj.  77,  n,  42.  En  1407  el  im- 
puesto de  saca  estaba  arrendado  con  separación  de  es- 
pecies: la  «le  los  parios  á  Castilla  se  arrendó  bajo  la  cir- 
cunstancia de  que  nadie,  sino  el  arrendatario,  pudiera 
sacar  panos:  caj.  94,  n.  20. 

En  1434  impuso  el  rey  un  gros  y  medio  sobre  cada 
puerco  que  se  sacase  del  reino,  ademas  de  los  derechos 
ordinario»:  los  dueños  de  puercos  le  suplicaron  que  les 
libertase  de  esa  carga,  que  ellos  estaban  dispuestos  á 
socorrer  su  necesidad  ;  y  en  efecto  se  compusieron  dan- 
do al  rey  600  florines:  caj.  146,  n.  9. 

El  impuesto  de  sacas  se  reunió  después,  bajo  una 
administración  ,  al  de  peajes ,  y  todo  se  cobraba  bajo  el 
título  de  Tablas,  de  que  se  hablará  después. 

Peaje. 

Imposición  sobre  los  géneros  de  comercio  que  se  in- 
trochician  en  Navarra  del  estrangero.  Habia  parajes  se- 
ñalados donde  debian  exigirse.  Los  habitantes  de  Es- 
talla debían  pagarlos  en  Pamplona  y  Maya  coa  respecto 
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a)  comercio  con  San  Sebastian ;  y  asi  se  declaró  en  el 
año  1248:  car.  1,  f.  187.  En  1254  el  concejo  de  Olite 
se  quejo  al  rey  porque  se  exigían  á  sus  vecinos  en  Ma- 
ya y  Lerumberri  7  sueldos  de  moría nes  y  3  sueldos  y 
cuartillo  de  sanchetes  por  troscl  (fardo  ó  lio),  no  de- 
biendo pagar  sino  20  dineros  sanchetes  por  froscl:  el 
rey  nombró  doce  jueces  para  que  sentenciasen  él  juicio, 
los  cuales  declararon  en  favor  del  pueblo:  caj.  2,  n. 
86.  Obsérvase  posteriormente  que  los  derechos  de  peaje 
se  variaban  á  voluntad  del  rey.  En  1360  el  infante  go- 
bernador D.  Luis  mandó  que  se  aumentasen  en  el  pea- 
je de  Echarri-Aranaz  18  dineros  por  carga ;  pero  á  es- 
to se  siguió  que  cesó  el  tráfico  por  aquel  punto;  y  es- 
tando arrendado  el  peaje  en  202  libras  se  vió  en  el 
caso  de  perdonar  al  arrendador  40  libras  por  los  per- 
juicios que  le  ocasionó  la  subida:  caj.  14,  n.  12. 

Los  derechos  de  peaje  eran  mas  moderados  para  el 
pueblo  de  la  frontera  donde  se  cobraban  que  para  lo 
interior  del  reino;  asi  se  observa  en  el  arancel  formado 
para  Maya  ó  Maycr,  en  1360,  que  á  cada  cosa,  después 
de  asignar  el  tanto  que  debería  pagarse,  ¿kc,  por  ñfa- 
yer  6  dineros  &c.  siendo  siempre  inferiores  estos  dere- 
chos á  los  primeros. 

Extracto  de  Jos  derechos  de  peaje  que  se  pagaban  en 
Pamplona  y  Sangüesa  en  1360 ,  según  tos  docáñientos 
simples  que  se  encuentran  en  el  arch.  de  la  cámara 
de  Comptos:  caj,  16,  n.  5* 

Pamplona. 

Tot  cabal  (caballo J,  que  se  venda  en;  !á  villa  xle  orne 
eslrangc,  paga  1 2  dineros.  Rócin  4  dineros.  Mulo  6  Múlá 
6  dineros.  Silla  6  dineros.  -Cobertor  de  ¿éda  7.  dineros 

-  -  •  * 
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Cobertor  de  lino  3  dineros.  Todo  cuero  de  vaca,  que 
viene  de  San  Sebastian,  debe  2  dineros  obulo.  Escau- 
fort  de  grana  18  dineros.  Cuero  de  vaca,  que  venga  de 
Bayona  ó  de  San  Juan,  3obulos(1).  Becerrins  2  obulos. 
Cuero  de  vaca  adobado  3  dineros.  Badanas  6  dineros 
ja  docena.  Ermiños,  de  30  pieles  una.  Ccmbelins  (pie- 
les de  martas)  la  docena  12  sueldos.  Martriua  dos  di- 
neros. Carga  de  estaño  4  sueldos.  Pebre,  que  venga  de 
España,  el  quintal  dos  libras.  El  de  Ultrapuertos  9  li- 
bras %.  Azafrán  6  dineros  la  libra.  Toda  mercería  de 
Ultrapuertos,  de  30  uno.  Cobro,  el  quintal  12  dineros, 
y  9  dineros  de  salida.  Seda  la  libra  6  dineros.  Cadarzo, 
la  libra  3  dineros.  Paño  de  seda  12  dineros.  Moro  ó* 
Mora  12  dineros:  eran  sin  duda  los  esclavos.  Argent 
vio  (azogue),  el  quintal  2  libras      Cera  de  Ultrapuer- 
tos, el  quintal  dos  libras  %.  Incienso,  olio  y  saín  de 
Ultrapuertos  dos  libras  %  el  quintal.  Cera,  incienso, 
olio  y  saio  de  España,  dos  libras  el  quintal.  Roya,  el 
quintal  una  libra.  Blanqueta  de  Jaca  12  dineros.  Un 
vestido  de  coniliz  (piel  de  conejo)  6  dineros,  y  de  lie- 
bres 3  dineros.  Brun  de  Jaca  12  dineros.  Pieza  de  es- 
tameña de  12  docenas  6  dineros.  Tela  de  Ultrapuer- 
tos, la  pieza  7  dineros  obulo.  Purpura  7  dineros.  Plo- 
mo de  España,  la  carga  10  dineros.  Todo  aquel  que 
traiga  puercos  de  Ultrapuertos  á  Pamplona  debe,  de 
cada  uno,  3  mea  Has ;  y  sino  los  vende  y  los  mata  debe 
por  cada  tocino  un  dinero  de  peaje ,  y  lo  mismo  si  fuere 
de  España. 


el  otro  de  Pie  del  Puerto  se  comprendía  entonces  en  Navarra. 


(i)  ElS.Jaan.de 


habí 


el  de  Luz,  porque 
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Sangüesa. 

De  Azafrán,  giroflé,  cera,  incienso,  cominos ,  sebo, 
saín,  alupne  de  cuba,  alupne  de  roca,  grana,  brasil,  . 
recaliz,  roz  ,  gengibre,  canela,  zacre,  y  laca,  debía  pa- 
garse dos  libras. por  quintal:  de  cada  docena  un  cuar- 
terón; y  de  bay  abajo,  de  40  dineros  uno,  de  20  dine- 
ros una  mealla,  y  de  hay  abajo  nada.  Pebre,  del  quintal 
2  libras.  De  toda  polpura  y  paño  de  oro  2  sueldos  y 
6  dineros.  La  docena  de  casullas  de  seda  1 5  dineros.  La 
docena  de  estolas  de  seda  5  dineros.  Pieza  de  cendal 
15  dineros.  Pieza  de  paño  de  Flandes,  Aragón  6  Fran- 
cia, dos  sueldos,  y  de  cada  carga  18  sueldos  y  9  dine- 
ros. Badanas  ó  baldreses  de  color  2  dineros  obulo,  y  si 
son  blancas  para  zapatos  7  dineros  y  mealla  por  doce- 
na. Docena  de  corderinas  1 1  dineros;  y  un  dinero  por 
pieza.  Pieles  de  conejo  7  dineros  obulo.  Esquiroles,  el 
ciento  5  dineros.  Corderinas,  carnerunas,  oveillunas  ó 
de  abortones,  dos  dineros  obulo.  Pergaminos,  dos  dine- 
ros obulo  la  docena.  Papel,  un  resmo  5  dineros.  Toda 
pieza  de  estameña  7  dineros  obulo.  Congrio  de  pilla  20 
dineros  la  carga;  y  de  todo  otro  pescado,  pescei,  mc- 
nuci,  merluza,  arenques,  sardina  y  pescado  fresco,  2 
sueldos  y  6  dineros.  Quintal  de  fierro  ó  acero  7  dine- 
ros obulo.  Capellina  ó*  bacinete  de  fierro  (armadura  de 
la  cabeza )  un  dinero.  Quintal  de  cobre,  destaño,  11 
dineros.  Cuero  de  buey  ó*  de  vaca,  chico  6  grande,  con 
pelo  2  dineros,  y  sí  es  tañado,  ó  adobado,  4  dineros.  Do- 
cena de  cabrunas  (pieles  de  cabra)  7  dineros  obulo,  y 
por  cada  piel  un  obulo.  Cuero  de  ciervo,  caballo,  ro- 
cín,  yegua,  ó  mulo  con  pelo,  un  dinero,  y  adobado  4 
dineros.  Carga  de  hastas,  bastilloncs  y  dardos,  2  sueldos 
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y  10  dineros;  si  son  ele  lanzas,  mealla  por  pieza.  Un 
caballo  2  sueldos  y  6  dineros.  Rocín  ó  yegua  15  di- 
ñeros.  Mulo  ó  muía  7  dineros  obulo.  Asno  ó  asna  4 
dineros.  Buey  ó  yaca  4  dineros.  Carnero,  oveja,  cabrón 
ó  cabra,  un  obulo  cada  uno.  La  oveja  6  cabra  con  su 
cria,  hasta  San  Juan  de  junio,  un  obulo,  y  de  allí  ade- 
lante asi  mealla  (1),  t  meaüla  los  corderos  y  cabritos» 
Moro  ó  mora  15  dineros  y  si  llevan  mercadurías  que 
paguen,  sean  francos  los  cuerpos.  Puerco  ó  puerca  un 
dinero.  Plumazo  (colchón)  dos  dineros  obulo.  Cabezal 
de  lana  un  dinero.  Pieza  de  lienzo  de  sayal  ó  de  co- 
tonado  (algodón)  15  dineros.  Carga  de  lana,  ó  de  ainin 
sucio,  2  sueldos  y  6  dineros;  y  si  fuese  lavada  3  suel- 
dos y  9  dineros.  Carga  de  sal  15  dineros.  Quintal  de 
algoton,  ó  hilo  cárdeno,  2  libras  ó  su  precio.  Quintal  de 
alcotón  blanco,  2  libras  ó  su  precio.  Marco  de  plata,  15 
dineros,  y  sino  llegase  de  40  uno.  Moneda  de  oro,  de 
40  uno,  y  no  llegando  á  40,  4  dineros  por  pieza,  dejando 
una  libre  para  el  gasto.  Toballas  2  dineros  obulo.  len- 
zuelos (pañuelos)  dos  dineros  obulo.  Cipa  morena,  ó 
blanca,  2  dineros  obulo.  Cap» rol  un  dinero,  y  si  es  for- 
rado dos.  Libro  con  tablas,  2  dineros  obulo,  y  con  le- 
tras de  oro,  grande  ó  chico,  7  dineros  obulo.  Odre  de 
olio,  chico  ó  grande,  2  libras  ó  su  precio.  Odre  de  miel, 
grande  ó  chico,  2  libras  ó  su  precio. 

Los  derechos  de  peaje  se  reunieron  con  los  de  sacas 
bajo  una  administración  llamada  Tablas  de  que  se  ha- 
blará en  el  título  siguiente. 

Tablas, 

Se  dio  este  nombre,  á  mediados  del  siglo  15,  á  las 

(i)  Asi  mealla,  quiere  decir  que  la  mealla  y  el  óbulaeran 
una  misma  cosa ;  véase  moneda. 

80 
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oficinas  establecidas  en  diferentes  pueblos  de  la  frontera 
del  reino  donde  se  adeudaban  y  cobraban  los  derechos 
de  sacas  y  peajes  hasta  nuestros  días,  y  eran  equiva- 
lentes á  las  aduanas.  Entonces  las  sacas  y  peajes  comen- 
zaron á  correr  unidas  bajo  los  aranceles  que  se  forma- 
ban; tablas,  sacas  y  peajes  se  denominaban  en  1459: 
caj.  156,  n.  44:  caj.  158,  n.  29 :  véase  el  art.  TABLAS 
en  el  diccionario  de  los  fueros  y  leyes. 

Con fiscaciones. 

La  pena  de  confiscación  era  bastante  común :  esten- 
diase  á  los  delitos  de  traición,  alevosía,  suicidio,  y  cuan- 
do las  muertes,  ó  heridas,  se  cometían  en  los  pueblos 
donde  estaban  la  reina  ó  las  infantas:  véase  el  art.  CON- 
FISCACION. 

Propiedades  del  rey. 

Ademas  de  los  montes  tenia  el  patrimonio  real  he- 
redades compradas,  ó  confiscadas,  en  muchos  pueblos 
del  reino,  fcrrerias,  tiendas,  hornos  molinos  &c.  Los 
judíos  de  Tudcla  pagaban  en  1269  doscientas  sesenta 
y  cinco  libras  por  las  carnicerías  y  tiendas  de  plateros,» 
zapateros,  y  otras  que  habían  tomado  del  rey  á  censo 
ó*  tributo:  caj.  31,  n.  64.  En  1351  solía  exigir  el  rey 
de  14  uno  por  moler  en  sus  molinos;  y  por  cocer  el 
pan  en  los  hornos  3  dineros  por  robo:  caj.  31 ,  n.  64. 
En  1357  se  ocuparon  en  Lodosa  80  podadores  en  la 
vina  del  rey,  á  los  cuales  se  dio*  un  robo  de  habas,  5 
sueldos  en  puerros  y  sardinas,  y  5  libras  de  aceite:  caj. 
13,  n.  63.  Pero  todas  estas  posesiones  desaparecieron 
por  las  necesidades  en  que  se  vieron  los  monarcas  de' 
venderlas  ó  darlas  á  tributo  6  censo  En.  .1359  man-. 
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ciaba  el  rey  D.  Carlos  2.°  que  sus  heredades  de  Bierla* 
se  cHesen  á  tributo  del  4.°  ó  5.°:  caj.  13 ,  n.  140.  Y  en 
Tudcla,  donde  nadie  las  quería,  mandó  que  se  diesen 
á  censo  perpetuo  en  1373:  caj.  28,  n.  22.  En  1369 
eran  del  rey  trece  tablas  y  medía  en  la  carnicería  de 
los  cristianos  de  Tudela:  caj.  25,  n.  28.  Tenia  el  rey 
28  Terrerías  propias,  que  le  producían  3000  libras 
anuales  en  1379;  y  en  1388,  700  florines:  caj.  39, 
n.  18;  caj.  57,  n.  84.  En  1380  la  villa  de  Arguedas 
pagaba  al  rey  100  cahíces  de  trigo  por  el  tributo  del 
horno:  caj.  42,  n.  70;  y  en  el  ano  1433  cedió  el  rey 
al  pueblo  este  tributo  en  cambio  del  molino:  véase  AR- 
GUEDAS.  En  1387  los  judíos  baldrescros  de  Tudela  pa- 
gaban al  rey,  por  la  tañería,  35  sueldos  al  ano:  cue. 
t.  198.  En  1417  el  pueblo  de  Navascucs  pagaba  por 
los  molinos,  hornos,  heredades,  y  demás  derechos  del 
rey,  15  libras  y  40  cahíces  de  trigo:  véase  NAVASCUES. 
En  1512  vendió  el  rey  á  la  ciudad  de  Corclla  los  mo- 
linos, horno,  heredades  y  demás  derechos,  por  2562 
ducados:  caj.  168,  n.  14. 

Pecha  capital. 

Llamábase  así  la  pecha  que  se  pagaba  por  los  pue- 
blos que  se  habían  encabezado ,  obligándose  á  dar  por 
toda  pecha  un  tanto  fijo  cada  vecino  6  cabeza  de  fa- 
milia; de  manera  que,  según  se  aumentaba  ó  dismi- 
nuía el  vecindario,  subía  ó  bajaba  la  cantidad  total  de 
la  pecha.  Este  fué  uno  de  los  medios  por  los  cuales  de- 
sapareció el  nombre  de  los  antiguos  tributos  ó  pechas, 
y  se  simplificó  su  cobranza  y  contabilidad. 

Ya  en  el  año  1  i  92  los  pueblos  de  Le  iza  y  Arcso  es- 
taban encabezado*  en  4  sueldos  cada  vecino,  y  las  viudas 
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la  cuarta  parte:  cari.  1,  f.  23.  En  el  año  1193,  1o¿  ha- 
bitantes de  Imoz  pagaban  cada  casa  4  sueldos  y  6  ar- 
robas de  avena:  los  villanos  solariegos,  que  tenían  la 
señal  (1)  del  rey,  pagaban  la  mitad,  porque  la  otra 
mitad  era  del  señor:  4  mujeres  tanto  como  un  hom- 
bre: los   villanos  que  vivían  fuera  de  Imoz  y  te- 
nían heredades  en  este  pueblo  pagaban  la  mitad:  cart. 
1,  f.  16.  Los  vecinos  de  Eslava,  pagaban  en  el  año  1 198, 
cinco  sueldos  cada  casa,  y  un  cahiz  de  avena:  cart.  1,  f. 
157.  Los  del  valle  de  Burunda  2  sueldos  cada  casa  en 
el  año  1208:  cart.  1,  f.  20.  En  1264,  los  francos  dé 
Lanz  pagaban  tres  sueldos  al  año  cada  casa:  cart.  1,  £ 
31.  En  el  mismo  año  de  1264  contribuían  los  fran- 
cos del  burgo  de  la  ciudad  de  Pamplona  con  3  suel- 
dos cada  casa,  de  la  moneda  que  corriese  en  el  reino: 
caj.  3,  n.  25.  En  el  año  1323,  los  vecinos  del  pue- 
blo de  Espronceda  se  encabezaron  en  un  sueldo  cada 
casa  por  las  pechas  llamadas  sayonia,  abnuda,  mañería  y 
vereda:  caj.  6,  n.  21.  En  1354  los  vecinos  de  Navas- 
cues  pagaban  2  sueldos  cada  casa ;  y  los  de  Usles,  cada 
varón  4  sueldos,  cada  mujer  12  dineros  ó  un  sueldo, 
y  los  foranos  que  tenían  casas  ó  heredades  dos  sueldos 
al  año:  caj.  15,  n.  26.  Posteriormente  la  pecha  de  Na- 
vascues  se  redujo  á  la  cantidad  fija  ó  pecha  tasada  de 
quince  libras:  véase  NAVASCUES.  En  1394  el  pueblo  de 
Elcano  solía  pagar  1 4  sueldos  por  la  cena ;  en  trigo  diez 
ú  once  cahíces,  25  de  avena,  y  45  galletas  de  vino,  unos 
años  mas  y  oíros  menos  por  cuan/o  era  pecha  capital: 
caj.  70,  n.  33.  En  1405  en  el  valle  de  Anue  pagaba 
cada  casa  3  sueldos  (2):  cue.  t.  285.  En  1412  los  ve- 

(i)    Señal:  véase  Imoz. 

(a)  En  1307  se  había  fijado  en  un  cahiz  de  trigo  por  cada 
veíate  cahíces :  véase  amob. 
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cióos  de  Huarte-Araquil  pagaban  por  toda  pecha  8 
sueldos  cada  casa,  exceptuando  los  hornos  y  chapitel 
del  rey:  caj.  100,  n.  9á.  En  1435  cu  la  tierra  de  Ar~ 
beroa  pagaba  cada  casa  6  sueldos  y  4  dineros  car lines 
prietos:  otras  pagaban  ademas  gallinas,  puercos  y  cor- 
deros sí  los  tenían;  y  el  rey  libertó  de  estas  pechas  á 
111  casas,  mandando  que  se  las  considerase  como  de 
hijosdalgo  é  infanzones:  caj.  104,  n.  42.  En  1494  los 
nueve  pecheros  de  Liza  so  pagaban  á  10  sueldos:  cae. 
t.  517.  En  1511  las  85  casas  que  había  en  el  valle 
de  Lana  se  encabezaron  por  20  cornados  cada  una: 
cue.  t.  537.  En  1513  los  6  vecinos  pecheros  de  Gor- 
raiz  pagaban  á  10  sueldos:  cue.  t.  541. 

Pecha  pleiteada  ó  tasada. 

Esta  pecha  era  concejil:  cada  pueblo  se  obligaba  á 
pagar  por  encabezamiento  un  tanto  fijo,  ya  creciese  6 
menguase  el  vecindario;  por  lo  que  nunca  subia  ni  ba- 
jaba la  pecha  (1).  Los  pueblos  preferían  esta  pecha  a 
la  capital;  pues  se  observa  el  tránsito  frecuente  de 
ella  á  la  pecha  lasada.  Cuando  los  reyes  querían  li- 
bertar de  ella  á  un  vecino,  ó  mas,  en  particular  de  es- 
tos pueblos,  rebajaban  de  la  cantidad  del  encabezamiento 
lo  que  dejaba  de  pagar  el  exonerado:  Juan  Salvador, 
vecino  de  Larraga,  fue'  libertado  por  el  rey  en  1388 
de  8  libras  que  le  correspondían  en  la  pecha  tasada  por 
sus  heredades,  mandando  que  se  rebatiese,  ó  rebajase, 
esta  misma  cantidad  de  la  pecha  total  del  pueblo :  cue. 
t.  198. 


(i)   Véase  pleiteada. 
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Pueblos  que  pagaban  la  pecha  tasada. 

Anos. 

77637    Miranda  4200  sueldos:  véase  MIRANDA. 

A  192.    Soracoiz  300  sueldos  anuales:  car.  1,  f.  269. 

1192.  Arroníz  60  sueldos:  car.  1  ,  f.  267  ;  y  en  1511 
pagaba  200  cahíces  de  trigo:  cue.  t.  537. 

1193.  Sorauren  300  sueldos:  car.  1,  f.  12. 
1193.    Maneru  600  sueldos:  car.  1,  f.  271. 

1193.  Ariajona  1000  maravedís,  repartidos  según  la  po- 
sibilidad de  cada  vecino  por  los  bienes  raices:  car. 
3,  f.  212. 

1 193.  Larraga  1000  sueldos  al  rey,  y  6000  al  ricohom- 
bre, que  tuviese  la  honor  ó  gobierno,  por  20  cabe- 
rías:  raj.  167,  n.  2. 

1194>  Mendigorría  520  maravedís  de  oro:  car.  3,  f. 
211.  En  1208  pagaba  3640  sueldos,  cantidad  equi- 
valente sin  duda  á  los  520  maravedís  de  oro,  los 
3000  para  el  ricohombre  que  tuviese  la  honor  por 
mano  del  rey  á  razón  de  10  cañerías,  y  los  640  pa- 
ra el  rey:  cada  vecino  debía  pagar  según  su  mueble 
y  raíz,  y  estaban  esenlos  de  novena,  carnal  y  toda 
otra  pecha:  car.  1  ,  f.  35.  Y  en  1463  pagaba  153 
florines  y  5  groses:  caj.  158,  n,  59. 

1206.  Tafalla  400  cahíces  de  trigo,  otro  tanto  ordio  y 
1600  sueldos.  Se  exoneró  con  esto  á  sus  vecinos  ti e 
toda  olra  pecha,  y  de  trabajar  en  labores  de  here- 
dades del  rey  fuera  de  la  villa;  pero  debían  hacerlo 
en  las  que  tenia  en  ella  dándoles  el  pan:  car.  1 ,  f. 
75.  Cárlos  3.°  redujo  esta  pecha  á  8 1 3  libras  y  des- 
pués á  780;  y  la  reina  Doíía  Blanca  la  vendió  al 
pueblo  por  3000  florines:  caj.  154.  n,  34, 

1206.    San  Martin  de  Unx  400  cahíces  de  trigo,  otra 
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tanta  cebada  y  1700  sueldos:  car.  1 ,  f.  153. 

1207.  Murillo  el  Fruto,  150  cahíces  de  trigo,  olra  tanta 
cebada  y  400  sueldos:  car.  1,  f.  149. 

1510.  Súbita,  250  cahíces  de  trigo  meítadenco ,  6  mitad 
trigo  y  mílad  cebada,  y  300  sueldos:  car  3,f.  191. 

1510.  Santarara,  1300  sueldos:  car.  1 ,  f.  145.  En  1447, 
pagaba  94  libras  y  10  sueldos  de  pecha  tasada,  y  ade- 
mas 29  sueldos  por  el  bailío,  y  un  cahíz  de  trigo  de 
laguna  je:  cue.  t.  473. 

1211.  Lcrin,  500  cahíces  de  pan  meítadenco  y  1000 
sueldos:  car.  1,  f.  277.  En  1469  estaba  reducida 
á  800  robos  de  trigo,  otra  tanta  cebada  y  50  li- 
bras: caj.  160,  n.  54;  y  en  1507  donó  el  rey  to- 
da la  pecha  al  pueblo  en  consideración  á  que,  es- 
tando en  rebelión  el  conde  de  Lerin  con  su  gente, 
hizo  la  villa  de  manera  que  la  abandonasen  y  en- 
trase la  gente  del  rey:  caj.  177,  n.  21. 

,1232.  El  valle  de  Olio,  3000  sueldos,  libre  de  trabajar 
en  los  castillos,  y  de  merinos  y  bailios;  y  que  el  r¿- 
cohombre,  haya  entrada  e  salida,  mas  non  faga 
tuerto:  car.  1  ,  f.  11. 

1234.  Etayo,  800  sueldos,  libre  de  merino  y  de  labor 
de  castillo:  car.  1  ,  f.  242. 

.1237.  Galipíenzo,  100  cahices  de  trigo,  y  100  de  ce- 
bada; y  200  sueldos  por  la  cena:  car.  1  ,  f.  160. 
En  1450  se  había  reducido  á  80  cahíces  de  trigo 
otros  80  de  cebada  y  12  libras;  y  en  este  ano  se 
redujo  todo  á  27  libras  y  10  sueldos:  caj.  156,  n.  7. 

Í244.  Orendain,  35  cahices  de  trigo,  otra  tanta  cebada 
y  40  sueldos:  car.  1  ,  f.  34. 

1550.    Oco,  300  sueldos:  car.  1  ,  f.  243. 

'í  25 1 .    Aranaz,  4000  sueldos:  car.  1,  f.  1 9  véase  ECHARBI- 

ARANAZ. 
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1253.    Munarrix,  400  sueldos;  y  la  cena  y  labor:  car.  1, 
f.  265. 

1263.    Egües,  40  cahíces  de  trigo:  car.  f ,  f.  179. 

1266.  Legaría,  1000  sueldos;  y  que  fuese  realenga  la 
villa :  car.  1  ,  f.  243. 

1324.  Los  labradores  de  Villamayor,  cerca  de  Estclla, 
25  libras  de  sanrhetes,  en  lugar  de  9  libras  y  10 
sueldos,  y  55  gallinas  y  la  mañería,  que  pagaban 
antes:  car.  1  ,  f.  224;  y  en  1471  se  había  reducido 
á  36  libras:  raj.  156,  n.  37. 

1328,  La  aljama  de  los  sarracenos  de  Cortes  pagaba  365 
libras  de  tríbulo:  caj.  6,  n.  86;  y  ademas  de  pecha, 
en  1352,  37  libras,  7  por  cada  2á  fajos  de  lino  y 
cánamo,  186  gallinas  y  2680  huevos;  y  por  la  hor- 
taliza 7  cahíces  de  cebada :  cue.  t.  128. 

f331.  Los  vecinos  de  Baigorrí,  200  cahíces  de  trigo, 
otra  tanta  cebada  y  40  libras  de  sanchetes  (1):  car. 
1,  f.  276.  En  1430  solo  pagaban  25  libras  y  50  ca- 
híces de  pan  meitadenco:  caj.  129,  n.  5. 

t339.  Roncal,  pagaba  de  pecha  400  carneros  y  se  re- 
dujeron en  dinero  á  120  libras:  caj.  8,  n,  9. 

1368.    Yanrz,  35  libras  carlinas:  cue.  t.  128. 

1371.  Echarri,  en  el  valle  de  Echaurí,  48  galletas  de 
vino,  12  cahíces  de  trigo  y  16  de  avena;  caj.  26, 
n.  73. 

1375.  La  aljama  de  los  judíos  de  Pamplona  pagaba  por 
toda  pecha  261  florines  14  sueldos  y  11  dinerosa! 
mes:  caj.  33,  n.  88. 

.1375.  La  de  Tudela  32 í  florines  7  sueldos  y  2  dine- 
ros al  mes :  caj.  33 ,  n.  88. 


( i )  En  el  art.  Daigorri  se  dice,  con  error,  que  eran  4<x>  libras 
dibiendo  decir  4o.  - 
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1375.  La  de  Estclla  119  florines  y  9  dineros  al  mes: 
caj.  33,  n.  88. 

,1381.  £1  pueblo  de  Falces  pagaba  900  cahíces  de  trigo 
meiladenco  y  100  libras  en  dinero:  caj.  43,  n.  65. 
En  1427  solo  pagaba  13  cahíces  y  2  robos  de  trigo, 
y  30  sueldos:  caj.  126,  n.  18. 

1384.  Sesma  pagaba  200  cahíces  de  trigo  y  otra  tanta 
cebada  y  27  libras  carlinas:  caj.  48,  n.  100. 

,1384.  La  aljama  de  los  judíos  de  Navarra  capitalizó  en 
común  todas  sus  pechas  por  12000  libras  anuales, 
incluyendo  los  censos,  tiendas  de  plateros  ,  alearías, 
leztas  ¿Ce.  escepto  la  pecha  llamada  pimienta.  A  la 
aljama  de  Pamplona  le  correspondieron  en  dicha  ca- 
pitalización, 101  libras,  11  sueldos  y  8  dineros:  caj. 
49 ,  n.  55. 

.1384.  Beriain,  122  cahíces  de  trigo,  25  de  cebada  25 
de  avena  y  36  gallinas:  caj.  55,  n.  73:  caj.  69.  n.  16. 

,1385.  Mendavia:  sus  100  labradores  pagaban  21  libras 
y  5  sueldos  carlínes  blancos,  y  50  cahíces  de  pan 
meifadenco:  caj.  49,  n.  71. 

.1392.  Vidaurre  pagaba  26  cahíces  de  trigo,  16  robos 
de  cebada  y  31  libras  caj.  67,  n.  11. 

1392.  Carear,  70  libras  y  10  sueldos,  y  70  cahíces  de 
trigo  y  30  de  cebada:  caj.  67,  n.  15.  En  1511  es- 
taba reducida  toda  la  pecha  á  70  cahíces  de  trigo: 
cue.  t.  537. 

1407.  La  aljama  de  los  moros  de  Tudela  pagaba  de  pe- 
cha ordinaria  350  libras:  caj.  94,  n.  34. 

,1408.  El  pueblo  de  Oteiza,  25  cahíces  y  2  robos  de 
trigo  y  1 4  cahíces  2  robos  dos  cuartales  y  medio  de 
cebada:  caj.  90,  n.29. 

1410.  Zulueta,  5  cahíces  de  trigo,  5  de  cebada/ 6  de 
avena  y  16  galletas  de  vino:  caj.  97,  n.  33.  " 
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1416.  Bcrbinzana,  50  cahíces  de  trigo  y  otros  tantos  de 
cebada.  Carlos  3.*,  aficionado  á  cazar  en  los  térmi- 
nos de  dicho  pueblo,  le  perdonó  la  pecha  por  85 
arios:  caj.  126 ,  n.  17. 

1418.  Los  labradores  de  Irujo,  20  cahíces  de  trigo:  caj. 
113,  n.  36. 

1424.  Pena,  38  cahíces,  2  robos  y  2  cuartales  de  trigo, 
y  otra  tanta  cebada:  caj.  123,  n.  34. 

1424.  üsanavilla  ó  Genevilla  30  cahicesde  trigo.  El  rey 
hizo  francos  y  nobles  á  sus  habitantes  en  este  año; 
y  redujo  la  pecha  á  censo,  obligándose  con  sus  casas 
y  bienes  los  nuevos  hijosdalgo:  cue.  t.  392. 

1424.    Zuazu,  40  cahíces  de  trigo:  caj.  123,  n.  38. 

1427.  Ujué  pagaba  677  cahiecs  de  todo  pan,  y  el  rey 
se  la  redujo  á  450:  caj.  126,  n.  6. 

1427.    Isaba,80  florines:  caj.  126,  n.  27. 

1447.  Marcalaín,  32  sueldos  y  8  dineros,  8  gallinas,  11 
cahíces  y  2  robos  y  2  cuartales  de  trigo,  y  otra  tanta 
cebada:  caj.  154,  n.  44.  En  1513  solo  pagaba  14 
cahíces  de  trigo:  cue.  t.  541. 

1447.  Navaz:  9  gallinas  y  10  cahíces  2  robos  y  3  cuar- 
tales de  trigo:  caj.  154,  n.  44. 

1454.    Esquíroz,  40  cahiecs  de  trigo:  caj.  157,  n.  22. 

1460.  Murugarren,  8  cahicesde  trigo,  8  de  cebada  y  33 
sueldos  y  4  dineros:  caj.  158,  n.  47. 

1460.  Valle  de  Longuida,  18  libras  y  10  sueldos,  y  30 
cahiecs  de  trigo  y  52  de  cebada:  cue,  t.  499. 

1462.  Goldaráz,  51  sueldos  y  6  dineros  y  42  robos  de 
cebada:  cue.  t.  505:  caj.  163,  n.  51. 

1467.  Los  quince  labradores  de  Ituren,  que  habían  pa- 
gado á  3  sueldos  y  9  dineros  cada  casa ,  se  encabe- 
zaron por  8  libras  y  10  sueldos  de  pecha  tasada: 
cue.  t.  517. 
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,1468.    Yelz ,  en  el  valle  de  Egües ,  1 2  robos  de  trigo,  1 0 

de  cebada,  15  libras  carlinas,  y  48  sueldos  por  4 

gailletas  de  vino:  caj.  160,  n.  44. 
.1469.    Villatuerta,  100  cahíces  de  trigo,  60  de  cebada 

y  12  libras  y  10  sueldos:  caj.  160,  n.  60. 
1471.    El  valle  de  Allin,  80  libras:  caj.  156,  n.  37. 
1471.    Valle  de  San  Esteban  déla  Solana,  64  libras:  caj. 

1 56  ,  n.  37. 

1511.    Sorlada,  30  libras  y  10  sueldos:  cue.  t.  537. 
1511.    Mendaza,  17  libras:  cue.  t.  537. 
1511.    San  Adrián,  100  cahíces  de  trigo:  cue.  t.  537. 
1511.    Cirauqui ,  35  cahíces  de  trigo:  cue.  t.  537. 
1511.    Alio,  55  cahíces  de  trigo:  cue.  t.  537. 
1511.    A  relia  no,  5  cahíces  1  robo  y  1  cuartal  de  trigo: 
cue.  t.  537. 

Principio  de  los  subsidios  esiraordinarios,  pedidos  y 

ayudas. 

En  las  grandes  necesidades  recurrían  los  reyes  á  subsi- 
dios esiraordinarios,  que  solían  llamar  pedidos  y  ayudas. 
En  1202  D.  Sancho  el  fuerte  concedió  á  Muza  y  á  Ju- 
cef,  hijos  de  Samuel  Abenpesap  judíos  de  Tudela,  que  en 
las  pechas  y  ayudas  que  le  hiciese  la  aljama,  cuando  no 
escediesen  de  1000  sueldos,  pagasen  solo  1b  sueldos  por 
cada  1000:  car.  3,  f.  255.  En  1277  el  rey  D.  Felipe  de 
Francia  mandó  exigir  1200  libras  en  cada  ano  á  los  ju- 
díos de  Estella  y  su  tierra,  y  800  á  los  de  Tudela  ;  pero 
hnbiendo  reclamado  á  la  justicia  del  rey  contra  esta  con- 
tribución mandó  que  no  se  les  molestase  y  se  les  guar* 
dase  sus  buenos  usos.  Al  mismo  tiempo  mandaba  también 
al  gobernador  de  Navarra  que  pidiese  un  préstamo  dtí 
20000  libras  en  el  reino:  car.  de  D.  Felipe  folios  9  y  10. 
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Ea  1333  dió  el  clero  un  subsidio  de  3000  libras,  y  la  al- 
jama de  los  judíos  de  Tudela  olro  de  4000  en  cua- 
tro plazos:  caj.  7,  n.  40.  En  1335  el  papa  concedió  al 
rey  de  Navarra  el  rediezmo  vienal:  caj.  8,  n.  2.  En  135$ 
decía  el  rey  D.  Carlos  2.°,  que  las  gentes  del  reino  le  ha- 
bían otorgado  30000  libras:  raj.  12,  n.  82;  á  lo  cual  el 
infante  gobernador  D.  Luis  daba  el  nombre  de  ayuda  gra- 
ciosa; caj.  13,  n.  55.  En  1357  concedió  el  clero  al  rey 
las  dos  terceras  partes  de  las  primicias,  para  libertarle  de 
la  prisión  en  Francia  y  para  el  socorro  de  las  tierras  de 
Normandía:  caj.  1 1 ,  n.  49.  En  1359  García  Miguel  de 
Elcart,  Peire  de  Rosas  y  D.  Elias  Deza,  recibidores  de  las 
merindades  de  las  montarías,  Sangüesa  y  Tudela,  fueron 
comisionados  por  el  infante  D.  Luis  para  recaudar  lo  que 
buenamente  diesen  de  gracia,  el  ayuda,  los  labradores  pa- 
ra ir  dicho  infante  á  Francia  á  donde  le  llamaba  su  her- 
mano el  rey  D.  Garlos  2.°:  caj.  13,  n.  193,  194  y  195: 
véase  después  Ayudas  y  Cuarteles.  Existe  también  un 
dato  positivo  de  que  las  ayudas,  ó  subsidios  eslraord  i  na- 
nos, comenzaron  en  tiempo  de  Cirios  2.°:  su  hijo  Carlos 
3.°  decia  en  1415  »que  en  tiempo  del  rey  su  padre  ka* 
»bian  comenzado  á  ser  otorgadas  las  ayudas,  y  exigi* 
»das  en  el  reino:"  véase  SABBU. 

■ 

Alcabalas  ó  imposiciones. 

■^io  bastando  ya  las  rentas  ordinarias,  ni  los  subsidios 
para  las  nuevas  necesidades  en  que  la  monarquía  de  Na- 
yarra  se  veia  constituida ,  en  la  precisión  de  enviar  fuer- 
zas ,  y  defender  tierras  y  provincias  lejanas  en  la  Norman* 
día,  desde  que  D.  Carlos  2.°  se  hizo  enemigo  de  la  Fran- 
cia ,  fué  indispensable  recurrir  á  otros  medios :  el  Erario  se 
había  disminuido  con  las  donaciones  y  privilegios:  lasan- 


Digitized  by  Google 


PEG  645 
tíguas  pechas  habían  desaparecido  en  gran  parte,  y  el  sis- 
tema militar  tomaba  nuevo  aspeclo  con  la  necesidad  de 
tropas  permanentes  que  se  opusiesen  á  las  tentativas  de 
las  otras  monarquías  que  rodeaban  á  Navarra,  todas  ya 
acrecentadas  con  las  conquistas  y  temibles  por  el  espíritu 
guerrero  y  de  ambición  que  las  dominaba.  lisia  crisis  pro- 
dujo dos  efectos  considerables  en  la  sociedad :  el  primero 
fué  el  de  la  euagenacion  de  las  posesiones  y  pechas  per- 
tenecientes al  patrimonio  real  y  de  consiguiente  la  líber' 
tad  de  los  villanos  ó  pecheros  haciéndose  propietarios;  y 
el  segundo  la  consolidación  del  gobierno  representativo  pa- 
sando á  ser  menos  aristocrático  por  la  mayor  frecuencia 
en  que  los  monarcas  se  vieron  de  recurrir  en  sus  nece- 
sidades al  pueblo.  Entonces  las  corles  llegaron  á  consti- 
tuirse de  una  manera  mas  favorable  al  sistema  democráti- 
co. Los  reyes  pedían  subsidios ;  los  Estados  ó  Cortes  re- 
clamaban en  cambio  sus  derechos,  y  la  justicia  en  los  ac- 
tos del  gobierno. 

Comenzaron  pues  á  conocerse  los  efectos  de  esta  revo- 
lución, como  queda  dicho,  por  los  años  1355  en  que  las 
cortes  dieron  al  rey  30000  libras  con  título  de  ayuda 
graciosa,  que  siguió  después  y  llegó  á  ser  lo  que  seco- 
noció  con  el  nombre  de  cuarteles  como  se  dirá  mas  ade- 
lante; pero  ademas  de  eslos  subsidios,  precarios  y  del  mo- 
mento, Carlos  2°  quiso  agregar  otro  mas  subsistente  j 
duradero,  y  solicitó  de  las  córtes  en  Tudela,  en  1361, 
una  imposición  por  liempo  de  cinco  años  de  uno  por  veinie 
del  importe  de  todas  las  heredades  que  se  vendiesen  y 
cambiasen  en  el  reino,  escepto  de  caballos  y  armas;  y  las 
córtes  accedieron  obligándose  el  rey,  bajo  juramento,  á 
que  pasado  dicho  tiempo  cesaría  la  imposición,  y  á  que 
no  lo  traería  en  consecuencia  contra  las  libertades  del  rei- 
no; arch,  del  reino ,  sección  de  cuarteles  leg.  1 ,  carp.  1* 
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Parece  que  esta  imposición  no  era  del  todo  nuera  y  que 
sustituyó,  con  aumento,  á  lo  que  antes  se  llamaba  lezta 
y  telonio  (1).  Consla  en  efecto  que  en  1366  todos  los  mer- 
caderes, artesanos  y  tenderos,  pagaban  de  cada  20  suel- 
dos uno,  esto  es  el  5  por  ciento,  y  debían  dar  razón  de 
k>  que  vendían:  caj.  19,  n.  26  y  28. 

La  imposición  padeció  después  algunas  alteraciones,  y  no 
pocas  dificultades  que  vencía  el  rey  con  su  política.  En 
1368  mandó  pagar  15  libras  y  6  sueldos  á  Juan  Jimé- 
nez por  lo  que  había  gastado  andando  por  muchos  luga- 
res de  la  merindad  de  Estella,  con  el  abad  de  Irache,  re- 
quiriendo á  los  habitantes  para  que  otorgasen  al  rey  la 
ayuda  llamada  imposición  por  tres  anos:  caj.  25,  n.  88. 

En  1372  el  mismo  rey  Carlos  2.°  díó  en  arrendamiento 
Ta  imposición  á  varios  judíos,  espresando  que  recaía  sobre 
rodas  las  cosas  que  se  comprasen  y  vendiesen ,  ó  se  tra- 
gasen y  sacasen:  caj.  27  ,  n.  79.  En  1377  acordaron  las 
cortes  el  moteo;  esto  es  6  dineros  por  cada  robo  de  trigo 
que  se  moliese  en  los  molinos  del  reino,  y  3  por  el  de  ce- 
bada: caj.  33,  n.  43  y  84.  En  1379  mandó  el  rey,  en 
su  gran  consejo ,  que  se  Hiciese  una  imposición  sobre  to- 
das las  cosas  que  se  vendiesen,  escepto  las  heredades :  caj. 
t71,  n.  19.  En  1381  se  exigía  la  imposición  del  5  por 
ciento  en  la  venta  de  heredades;  caj.  43,  n.  40;  y  9n 
Í383  otra  imposición  sobre  la  carne  que  se  vendía,  y 

(i)  El  telonio  se  pagaba  en  los  mercados  por  las  cosas  que 
se  vendian.  El  rey  D.  Garda  el  de  Nágera  donó  al  monasterio  de 
Santa  María  de  esa  ciudad  la  décima  parte  del  telonio  que  acae- 
ciese en  el  mercado  del  dia  jueves  en  el  misino  pueblo:  car.  a, 
fól.  1 58.  El  tuero  de  Nágera  habla  del  telonio  en  el  mismo  sen- 
tido; |tero  parece  que  se  encendía  como  portazgo,  según  lo  dá  á 
entender  uu  documento  del  rey  D.  Alonso  6.°  de  Castilla,  citado 
por  Morentc  en  sus  Noticias  históricas  de  las  provincias  vascon- 
gadas, ,  t.  a  ,  pág.  179. 
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dos  dineros  por  cada  rnrapito  de  vino:  caí.  47  ,  n.  52.  Kn 
1384  los  francos,  y  labradores,  dieron  al  rey  8  libras  por 
cada  bney,  y  60  sueldos  por  cada  puerco:  caj.  51 ,  n.  18. 
En  1414  se  pagaba  por  la  lena,  madera ,  pan  cocido,  ca- 
za y  aves  que  se  vendían;  y  también  por  el  ganado  vivo, 
hortaliza  y  lodo  cuanto  se  traficaba  de  pueblo  á  pueblo: 
caj.  113,  n.  33.  En  1433  las  cortes  de  Tudcla  concedie- 
ron al  rey  por  un  año  el  moteo;  esto  es  tres  cornados  por 
cada  robo  de  grano  que  se  moliese  en  el  reino,  y  la  sal: 
ambas  contribuciones  se  calcularon  en  44500  libras  y  se 
repartieron  por  mcrindades:  ca).  134,  n.  16:  caj.  190, 
n.  30  y  31.  En  1435  se  repitió  la  misma  concesión:  caj. 
137,  n.  11.  Decíase  en  ella  que  34500  libras  eran  para 
el  rey,  y  las  10000  restantes  para  la  reina.  En  1436  se 
concedieron  23000  florines  sobre  el  molco,  y  3000  libras 
sobre  la  sal  por  un  año:  caj.  145  ,  n.  7.  En  1448  el  prín- 
cipe de  Viana  declaró  que  la  imposición  ,  que  le  babian 
conredido  las  córles,  era  derecho  indubitado  del  reino  cu 
propiedad  y  posesión,  y  que  el  rey  no  tenia  derecho  al- 
guno, sino  por  otorgamiento  que  le  hacían  los  Estados: 
arch.  del  reino,  sección  de  cuarteles,  leg.  1,  carp.  8. 

Siguieron  concediéndose  dichas  imposiciones  por  las  cor- 
les en  varios  años  hasta  el  de  1482  en  que  ya  se  les  daba 
el  nombre  de  alcabala  ó  veintena  (1)  tasada  en  30000 
libras;  y  si  sus  productos  no  cubrían  ésta  cantidad  se  re- 
partía el  déficit  entre  las  merindades:  así  se  acordó  portas 
córtes  en  dicho  año:  caj.  164  ,  n.  30.  En  1403  las  cór- 
tes  concedieron  la  alcabala  con  las  gracias,  franquezas,  fe- 
rias y  mercados  que  las  ciudades  y  buenas  villas  habían 
usado:  caj.  165 ,  n.  59.  Lo  mismo  sucedió  en  el  año  1496: 
caj.  166,  n.  19.  En  1513,  concediendo  las  córtes  un  año 


(1)   Porque  pagaba  de  veíate  uno:  véase  agramont. 
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de  alcabalas ,  decían  los  eclesiásticos,  qut  no  consentían, 
pues  que  en  todo  debían  ser  esentos  ;  pero  los  otros  bra- 
zos insistieron  en  lo  fecho ,  como  se  suele  hacer :  arch.  del 
reino,  sección  de  cuarteles,  leg.  1 ,  carp.  32.  En  1537  el 
emperador  Carlos  5.°  concedió  al  mariscal  D.  Pedro  de  Na- 
varra, y  sus  sucesores,  diez  mil  maravedís  sobre  las  alca- 
balas de  los  lugares  del  reino  donde  el  mismo  mariscal 
percibía  los  cuarteles:  caj.  180,  n.  62. 

La  alcabala  reducida,  ya  á  la  cantidad  fija  de  17724 
reales  24  maravedís  vellón,  se  habia  becbo  una  concesión 
ordinaria  de  las  corles  al  rey,  al  mismo  tiempo  que  se 
otorgaban  los  cuarteles,  según  se  esplicará  en  el  título  si- 
guiente. 

Siguen  las  ayudas  y  cuarteles,  llamados  últimamente  **r- 

vicios  y  donativos. 

Los  subsidios  extraordinarios  y  ayudas,  de  que  bemos 
becbo  mención,  fueron  los  que  cou  el  tiempo  produjeron 
Jo  que  se  llamó  cuarteles,  que  se  regularon  y  fijaron  en  can- 
tidad determinada  como  las  alcabalas;  pero  en  esta  re- 
gulación se  lomó  por  base  al  principio  el  vecindario  de 
cada  pueblo  en  cuanto  á  los  cuarteles,  y  mas  adelántela 
riqueza  territorial  ó  bienes  sedientes,  aunque,  al  parecer, 
no  fue  del  todo  uniforme  esta  regla  (1);  y  en  respecto  á 
las  alcabalas  se  imponían  por  el  tráfico  ó  comercio  de  cada 
pueblo. 

En  1362  se  acordó  por  las  córtes  una  contribución  de 

(i)  Las  ordenanzas  del  año  i5a4,  sobre  la  forma  de  contri- 
buir el  clero  á  los  cuarteles  y  alcabalas,  dicen  que  era  costumbre, 
á  lo  menos  en  la  mayor  parte  del  reino,  que  los  cuarteles  se  ta- 
sasen por  los  bienes  sedientes:  Novisim.  recop.  lib.  i  ,  tít.  i4 
ley  i5. 
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dicen  florín  (diez  florines)  por  rada  fuego  para  la  guerra 
con  Aragón,  con  inclusión  del  clero:  caj.  15,  n.  9,  14,  19, 
52  y  83:  y  en  1363,  se  exigían  15  sueldos  también  por 
fuego:  caj.  17,  n.  11.  Decía  el  rey  en  esleaño,  que  los 
prelados ,  ricos  hombres ,  caballeros  y  hombres  de  buenas 
villas  y  labradores,  escepto  los  coi! lazos  encartados  (1),  le 
habían  concedido  por  dos  años  6000  florines  de  oro  por 
cada  mes  para  la  guerra,  y  á  causa  lambicn  de  la  prisión 
del  infante  D.  Luis  (2).  El  clero  de  Pamplona  ofreció  por 
su  parte  5000  florines  en  cada  año:  los  obispos  de  Cala- 
horra, Bayona,  Dax  y  Tarazona ,  entraron  también  en  este 
subsidio:  caj.  17,  n.  74  y  75. 

En  1366  los  pueblos,  buenas  villas  y  labradores,  con- 
cedieron al  rey  40000  florines  de  oro:  caj.  21,  n.  53. 
Esta  cantidad  se  repartió  por  fuegos,  de  los  cuales  se  for- 
mó un  censo  por  merindades  y  pueblos,  resultando  que, 
según  el  número  de  ellos,  correspondía  á  2  florines  %  á 
cada  fuego;  por  cuya  cuenta  aparece  que  había  en  Na- 
varra 16000  fuegos  ó  familias;  pero  la  distribución  se 
hizo  en  cada  pueblo  según  las  facultades  de  sus  respecti- 
vos habitantes,  divididos  en  cuatro  clases;  la  primera  pa- 
gó 4  florines,  3  la  segunda,  2  la  tercera,  y  uno  la  mas  po- 
bre. Todo  esto  resulta  del  libro  del  censo  del  año  1366 
donde  está  copiado  auténticamente  lo  que  se  practicó  en- 
tonces. 

En  13 68  las  córtes  acordaron  una  ayuda  de  4  sueldos 
por  cada  fuego:  caj.  23,  n.  4.  En  1371  otra  ayuda  de 
40000  florines:  caj.  27 ,  n.  3;  y  en  1372  otra  de  50000 
libras  para  disponer  1000  hombres  de  armas  y  2000  de 
á  pie  por  los  peligros  de  guerra  que  habia  en  España.  Es- 

(.i)  Porque  los  villanos  ó  pecheros  contribuían  á  sus  señores 
territoriales* 

(2)   Fué  hecho  prisionero  por  los  aragoneses :  véase  beaitioku 
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tas  ayudas  se  distribuyeron  por  fuegos  a  cada  pueblo ;  [>c- 
ro  en  ellos  se  hacían  los  repartimientos  según  Jos  bienes 
de  cada  vecino,  sin  cscluir  los  eclesiásticos  ni  los  nobles: 
caj.  27,  n.  12:  caj.  87,  n.  105.  En  1375  concedieron 
las  corles  20000  libras,  inclusas  12000  que  prestaron  al 
rey  los  pudientes  para  socorrer  á  su  hermano  el  infante 
D.Luis  en  la  empresa  de  conquistar  el  reino  de  Albania, 
que  decía  corresponderá  por  su  muger :  caj.  29 ,  n.  1 0. 
En  1376  se  concedieron  25000  libras  al  rey,  y  10000  al 
príncipe  D.  Cirios  para  su  viage  á  Francia:  caj.  33  ,  n.  18: 
caí.  87,  n.  105.  En  1377  se  concedió  otra  ayuda  de 
30000  libras  en  cada  uno  de  los  dos  años  siguientes;  y 
ademas  6  dineros  por  cada  robo  de  trigo  que  se  moliese 
cu  los  molinos  del  reino,  y  3  dineros  por  robo  de  los  otros 
granos:  caj.  33,  n.  43  y  84.  De  las  30000  libras  corres- 
pondió p^gar  á  la  merindad  de  Tudela  2745:  á  Tudela 
1400:  á  Gorclla  105  y  á  Morí reagudo  24:  caj.  51  ,  n. 
18  (1).  En  1378  se  dieron  al  rey  60000  florines  para 
la  guerra ,  de  los  cuales  pagó  el  clero  4000:  caj.  35,  n.  28. 

En  1379  pidió  el  rey  Carlos  2.°  al  pueblo,  el  rediez- 
mo de  todos  los  frutos;  pero  se  le  contestó,  que  juntase 
los  tres  Estados.  Reunidos  en  efecto  los  prelados,  hijos- 
dalgo, y  diputados  de  las  buenas  villas,  le  ofrecieron ,  ios 
dos  primeros  estamentos  50000  libras  por  un  año,  y  el 
tercero  el  moho,  esto  es  6  dineros  por  robo  de  trigo  y  3 
por  el  de  cebada  como  en  el  año  1377;  mas  habiéndose 
suscitado  por  algunos  la  cuestión  de  si  seria  mejor  que  es- 
ta ayuda  del  moho  se  hiciese  por  fogage,  no  se  pudieron 
Convenir;  y  visto  por  el  rey  que  la  cosa  se  Jila/aba  de 


(i)  Resulta  que  entonces  la  merindad  de  Tudela  com|K>nia 
la  onzava  parte  de  la  población  del  reino :  hoy  compone  la  sép- 
tima. , 
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dia  en  dia,  mandó  en  su  gran  consejo  que  la  imposición 
se  verificase  sobre  ¿odas  las  cosas  que  se  vendiesen,  escepto 
las  heredades  y  que  se  diesen  ademas  24 000  libras  por 
ano  ea  cuatro  plazos;  con  lo  que  dio  principio  lo  que 
luego  se  llamó  cuarterones ,  cuarteres  y  cuarteles,  porque 
se  estableció  la  costumbre  de  pagarse  por  cuartas  partes 
de  tres  en  tres  meses:  eaj.  40,  n.  43:  caj.  171,  n.  19. 

En  1380  concedieron  las  cortes  al  rey  40000  libras 
por  cuarterones:  caj.  42,  n.  33  y  48;  y  en  1381  diez 
mil  libras  para  1a  vuelta  de  Francia  del  principe  D.  Car- 
los: caj.  43  ,  n.  13.  En  el  m¡Mno  ano  de  1 38  Y  se  ronce- 
dieron  al  rey  por  las  corles  40000  libras:  la  parle  del 
clero  la  destinó  á  los  gastos  de  reponer  las  lámparas  y  cá- 
lices que  había  tomado  de  las  iglesias  del  reino  para  las 
necesidades  de  la  guerra:  caj.  43,  n.  45.  En  1382  se  re- 
pitió la  concesión  de  las  40000  libras:  caj.  46,  n.  10. 

En  el  mismo  año  decia  el  rey  al  arcipreste  de  la  Ribera 
D.  Miguel  Martin  de  Rufas  »  Bien  sabedes  como  Nos,  an- 
»le  de  agora  en  nuestro  conseillo,  hohiesemos  ordenado 
»que  todos  los  fijosd algo,  que  están  apareillados  de  cabaí- 
»llos  et  armas,  asi  de  clérigos,  como  de  otros,  ct  non  son 
» nuestros  mesnados,  non  fuesen  tenidos  de  pagar  cuar- 

» teres  ningunos  á  Nos  "  y  concluía  mandando  que  no 

se  les  exigiese:  de  esta  manera  dió  principio  la  exención 
de  la  nobleza  en  el  pago  de  contribuciones;  y  de  aquí  pro- 
cedió después  el  nombre  de  remisionados:  vdase  guerra. 

En  1385  Carlos  2.°  mandó  exigir  120000  francos  pa- 
ra el  casamiento  de  la  infanta  Doña  Juana  su  hija;  pero 
viendo  las  dificultados  de  conseguirlo  recurrió  á  las  cortes. 
Decia  el  rey,  acerca  de  esto  en  8  de  julio,  que  habia 
mandado  juntar  á  todos  los  tres  Estados  del  regno  tanto 
'rigos ,  jijosdalgo  et  hombres  de  buenas  villas,  y  les  ma- 
nifiesto la  necesidad  en  que  se  veiade  que  le  socorriesen- 
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y  ayudasen  al  matrimonio  de  su  hija  Doña  Juana  :  et  esto 
hjándolo  el  rey  á  su  elección,  é  autor  idat ,  ordenanza  é 
poder  ,  d  fin  oae  no  entendiesen  que  él  no  quería  hacer 
otra  cosa  que  todo  bien;  et  que  mas  graciosament  eillos 
le  ayudasen  al  dicto  matrimonio  como  eran  obligados;  y 
que,  después  de  muchas  cuestiones,  todos  acordemente  le 
dieron  el  rediezmo  de  pan ,  vino  y  de  las  demás  cosas  que 
se  diezmaban,  tanto  cuanto  pagarian  á  la  iglesia,  y  ade- 
mas 20000  francos  repartidos  por  tasa  capital  ó  número 
de  vecinos.  Todo  esto  se  calculó  en  70000  francos:  caj. 
49,  n.  6,  11 ,  50  y  71.  Pero  la  contri buciou  del  rediez- 
mo tuvo  malos  resultados,  y  ya  en  7  de  setiembre  el  rey 
se  vid  en  la  necesidad  de  cambiar  de  medio.  Decía  que 
había  observado  varios  inconvenientes:  el  primero  del  ser- 
vicio de  Dios  por  la  malicia  de  los  maliciosos,  que  habían 
defraudado  á  las  iglesias  reteniendo  la  mitad  del  diezmo 
para  no  pagar  sino  la  otra  mitad  al  rey:  el  segundo  que 
seria  necesario  vender  el  trigo  fuera  del  reino,  de  que  se 
podria  seguir  una  carestía  y  falta  de  pan:  el  tercero  los 
fraudes  que  se  habían  comenzado  á  e&perimentar  en  el 
pago  de  la  parte  del  rey :  el  cuarto  que  las  gentes,  con  el 
temor  de  que  se  perpetuase  esta  contribución,  se  retraían 
de  sembrar;  y  el  quinto  que  no  era  cosa  igual,  antemui 
desigoal,  á  los  unos  mui  ligera,  é  á  los  otros  de  muit 
grant  el  inmoderada  carga.  Por  todas  estas  razones  man- 
dó el  rey  que  dicha  ayuda  se  pagase  por  manera  de  ta- 
sación, cada  uno  según  su  facultad;  y  que  los  recibido- 
res tasasen  á  franco  de  oro  en  todas  las  villas  y  lugares, 
según  su  discreción  y  con  consejo  de  hombres  sabidores: 
caj.  60,  n.  5. 

El  rey  perdonó  en  dicho  año  al  cardenal  de  Aragón 
118  libras,  que  le  correspondían  pagar  de  la  ayuda  dt 
los  70000  francos  para  el  casamiento  de  la  infanta  Doña 
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Juana,  i  8  francos  y  12  sueldos  por  fuego  (1) :  raj.  49,  n. 
11.  Este  es  el  primer  acio  de  exención  de  contribuciones 
que  se  encuentra  en  favor  de  ios  eclesiásticos  (2).  Sigue 
después  en  el  afío  1393  un  perdón,  concedido  al  monas- 
terio de  Roncesvalles  de  tos  cuarteles  del  ano  anterior  (3). 
Otro  al  priorado  de  Falces  en  el  año  1395,  mientras  el 
Padre  Sanio  nuestro  seinor  el  Papa  (decía  el  rey)  toviere 
el  dicto  priorado:  caj.  78,  n.  44.  Al  monasterio  de  Leire 
en  1418.  Al  de  Tulcbras  en  1432;  y  á  la  catedral  de 
Pamplona  y  sus  parroquias  en  1438  (4).  Y  aunque  estas 
concesiones  se  limitaban  á  casos  particulares,  la  repetición 
de  ellas  produjo  una  costumbre  que  al  fin  se  perpetuó. 

En  1386  las  corles  acordaron  dar  al  rey  40000  fran- 
cos para  la  gente  de  guerra:  caj.  52,  n.  10  y  54.  En 
1387  acordaron  30000  florines:  caj.  54,  n.  1.  En  este 
ano  murió  Carlos  2."  y  no  resulta  haberse  dado  ninguna 
ayuda  á  su  hijo  Carlos  3.  hasta  el  ano  1 390  en  que  se 
le  concedieron  por  las  córtes  60000  florines,  los  40000 
para,  el  mantenimiento  de  su  estado  y  los  ¿Í0000  restan- 
tes para  la  honra  (honores  ó  fiestas)  de  su  coronación :  caj. 
58,  n.  10:  caj.  69,  n.  53.  En  el  mismo  ano  se  dió  al 
rey  un  subsidio  de  12000  florines  para  su  viage  á  Roma: 
caj.  61,  n.  28:  caj.  69,  n.  53;  y  otro  de  30000  florines 


(i)  Era  sin  duda  por  las  rentas  que  el  cardenal  percibía  en 
Navarra. 

(a)  Esto  es  después  del  sistema  de  las  ayudas  ó  donativos  vo- 
luntarios; pnes  en  lo  demás  ya  en  el  añ*o  ia55  convinieron  el 
rey  D.  Teobaldo  a.°  y  el  obispo  de  Pamplona  en  que  ni  el  obis- 
po ni  el  cabildo  pagasen  ¡Kirtazgo;  y  en  que  el  rey  no  hiciese 
exacción  alguna  á  personas  eclesiásticas:  véase  pamplona. 

(3)  Arch.  del  reino,  sección  de  negocios  eclesiásticos  Jeg.  i, 
carp.  4. 

(4)  Ibid. 
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para  el  cesamiento  de  la  moneda  (1):  caj.  69,,  n.  53.  En 
1391  exigió  el  rey  la  vigésima  parte  de  los  sueldos  que 
disfrutaban  los  funcionarios  públicos,  y  empleados ,  sobre 
el  erario:  caj.  62,  n.  %  y  3.  En  1392  se  concedió  una 
ayuda  de  85000  florines  para  el  viage  del  rey  á  Francia. 
Se  los  85000  florines  los  40000  debían  cobrarse  por 
cuarteles:  arch.  del  reino,  sección  de  cuarteles.  Los  judíos 
dej  reino  ofrecieron  al  rey  6000  libras  para  el  mismo  ob- 
jeto: caj.  62,  n.  3:  caj.  67,  n.  4-0*  En  el  mismo  ano  exi- 
gió el  rey  el  diezmo  de  lo  que  sus  mesnaderos,  caberos 
ó  caballeros,  ujieres,  sargentos  de  armas  y  otros  emplea» 
dos,  percibían  del  Erario  en  granos  y  dinero:  caj.  63,  n« 
56.  También  concedieron  las  cortes  al  rey  un  donativo  de 
30000  florines,  pagados  en  6  años,  para  el  casamiento  de 
su  hermana  la  infanta  Doña  María:  caj.  69,  n.  53. 

No  se  verificó  el  proyectado  víage  del  rey  á  Francia, 
basta  el  año  1396,  en  que  las  corles  volvieron  a  conce- 
derle con  ese  objeto  80000  florines.  En  esta  ocasión,  que- 
riendo manifestar  el  rey  su  gratitud  á  la  ciudad  de  Tu- 
dela ,  por  la  buena  voluntad  con  que  se  condujo  en  el 
©torgauiienlo  de  dicho  donativo,  la  perdonó  las  tres  par- 
res de  su  contingente:  caj.  7 1 ,  n.  13.  En  el  mismo  año 
impuso  el  rey  el  diezmo  y  veinteno  sobre  las  tierras  y  ren- 
tas del  Estado  que  ditfnmban  los  señores  del  reino:  caj. 
71 ,  n.  25.  En  1398,  estando  el  rey  en  Francia,  conccdic-  . 
ron  las  córtcs  á  la  reina  40000  florines  en  rada  uno  de 
3  años:  caj.  76,  n.  9.  En  1401,  estando  ya  el  rey  en  Na- 
varra, le  concedieron  las  mismas  córtes  50000  florines  pa- 
ra su  segundo  viage  á  Francia:  ayudas  capitales  se  1  i  ruc- 
iaban algunas  veces  estas  concesiones,  sin  duda  porque  se 
imponían,  como  las  pechas  capitales ,  por  el  número  de  ve- 

■ 

(i)    Esto  es  porque  cesase  la  acuñación  de  nueva  moneda. 
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anos  6  cabezas  de  familia.  Ya  para  esle  tiempo  el  rey  ha- 
bía hecho  estensiva  la  gracia,  concedida  á  Tudela  en  1396, 
á  otros  pueblos  facilitando  de  esta  manera  la  liberalidad 
de  ellos  en  el  otorgamiento  de  los  donativos:  caj.  86  ,  n. 
26;  y  llegó  á  ser  una  costumbre  contra  la  igualdad.  En 
una  ayuda  de  35000  francos,  otorgada  por  las  cortes  en 
1403  para  el  mantenimiento  del  estado  de  la  reina  (el  rey 
estaba  en  Francia)  y  de  sus  hijas,  y  de  la  guarnición  de 
Cherebourg,  decia  el  mismo  rey,  que  las  córtcs  se  la  ha- 
bían concedido  dejando  en  manos  de  la  reina  proveer  de 
las  gracias  y  remisiones  acostumbradas  hacer  por  el  rey 
á  las  ciudades  y  buenas  villas  del  reino.  A  su  virtud ,  con- 
siderando que  los  de  Puente  la  Reina  se  son  mostrados 
(decia  la  reina)  muit  obedientes  ei  vulunfero*os ,  les  con- 
cedió que  solo  pagasen  40  florines  por  la  dicha  ayuda;  y 
Pamplona,  por  la  misma  razón,  1000  florines.  De  aquí 
fuvo  principio  también  la  distinción  que  se  hacia  por  las 
Cortes,  en  tiempos  posteriores,  de  cuarteles  con  gracias, 
y  sin  ellas,  los  cuarteles  sin  graoias  eran  aquellos  en  que 
se  prohibía  al  rey  la  facultad  de  hacer  remisiones,  que  lle- 
garon á  ser  gravosas  al  común  de  los  pueblos  cuando  to- 
do lo  necesario  para  el  estado  salía  de  ellos  (1):  caj.  91, 
n.  2.  La  esencion,  que  se  concedía  á  las  buenas  villas,  se 
habia  fijado  en  la  tercera  parte  de  sus  contingentes.  Sin 
embargo  consta  que  en  1441  solo  pagaban  la  cuarta  parte: 
Véase  viasa.  El  rey  D.  Juan  2.°  en  el  ano  1452,  perdo- 


(i)  Sin  embargo  no  se  echó  de  ver  en  mucho  tiempo  este  in- 
conveniente: i.°  porque  los  dona  I  i  vos  eran  voluntarios:  iP  por- 
que las  gracias  que  hat  in  el  rey  «e  deducían  de  la  cantidad  con- 
cedida por  las  cortes;  apareciendo  de  esta  manera  que  el  verda- 
dero donador  era  el  monarca ;  pero  estos  descuentos  contra  el 
Erario  producían  la  necesidnd  de  pedir  puevos  subsidios  y  el  con- 
fitto  de  las  cortes  entre  su  concesión  ó  negativa. 
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nando  á  la  villa  de  Monreat  la  tercera  parte  de  cuarteles, 
decía  que  esta  gracia  era  ademas  de  la  otra  tercera  que 
debía  rebajársele  como  gracia  general  concedida  á  las  otras 
ciudades  y  buenas  villas  del  reino,  ultra  otra  tercera  parí, 
que  ante  de  agora  (asi  se  esplicaba)  habían  de  gracia,  en 
la  forma  é  manera  que  las  otras  ciudades,  é  buenas  vi- 
llas de  nuestro  regno,  han,  gozan  é  aprovechan :  caj.  12, 
n.  87:  estas  gracias  no  tenían  lugar  en  los  donativos  que 
se  concedían  para  casamientos  de  las  infantas. 

Se  había  üjado  también,  por  este  tiempo,  la  cantidad  de 
cada  cuartel;  pues  en  dicho  año  de  1403  decía  el  rey  que 
perdonaba  á  su  consejero  el  abad  de  Moulcaragon  todas 
las  ayudas  y  cuarteles  que  le  pudieran  pertenecer  durante 
su  vida ;  cuya  parte  por  cada  cuartel,  al  respecto  de  nue- 
ve fuegos,  era  nueve  florines,  esto  es  un  florín  por  cada 
fuego:  caj.  89,  n.  38.  La  cantidad  total  de  un  cuartel  era 
10000  llorínes.  En  1407  las  cortes  de  Estella  otorgaron) 
al  rey  4  cuarteles  que  eran  40000  florines:  caj.  94,  n.  16» 

En  1408  dieron  las  cortes  un  donativo  de  50000  flo- 
rines para  pagar  las  deudas  hechas  por  el  rey  en  su  vía  ge 
á  Francia.:  caj.  95,  n.  100.  En  1410  acordaron  otro  do- 
nativo de  1 5000  florines  para  la  venida  del  rey  desde 
Francia,  adonde  había  hecho  ya  tercer  viage:  caj.  97,  n» 
14;  y  en  el  ano  siguiente  le  dieron  tres  cuarteles r  que  < 
dice  importaban  30000  florines  para  pagar  las  deudas  que 
había  contraído  con  dicho  motivo.  Al  mismo-  tiempo  le  conr 
cedieron  6  cuarteles  pagados  en  tres  anos  para  armar  gente; 
caj.  99,  n.  47  y  53.  En  1413  otorgaron  las  cortes  2  cuar- 
teles: caj,  102,  n,  51;  y  en  1 41 4  otros  dos  cuarteles  pa~ 
ra  gastos  del  Estado:  medio  cuartel  para  los  caminos  de 
San  Sebastian  y  Fuenrerrabia,  y  4  cuarteles,  que  dice  va* 
lian  40000  florines,  para  la  venida  de  la  reina  de  Sicilia 
Dona  Blanca;  caj,  113»  n.  21  y  67  •  caj.  111,  n.  4.  En 


Digitized  by  Google 


PEC  657 
1416  las  córtes  acordaron  un  cuartel,  y  cinco  en  1418, 
los  cuatro  para  las  necesidades  de  la  monarquía,  y  el  quinto 
para  los  gastos  del  conde  de  Cortes  en  su  ida  á  gobernar, 
los  estados  del  rey  en  Frauda :  caj.  1 1 5 ,  n.  83  y  84: 
caj.  117,  n.  53.  En  1419  se  concedieron  tres  cuarteles 
para  el  matrimonio  de  la  infanta  Doña  Isabel  con  el  con- 
de de  Armañac:  caj.  118,  n.  22.  En  1420  se  otorgaron 
diez  cuarteles:  caj.  120,  n.  16.  En  1421  dos  cuarteles  y 
medio  pagados  en  tres  años:  caj.  119,  n.  62.  En  1424 
catorce  cuarteles  pagados  en  4  anos:  caj.  124,  n.  1.  Pero 
en  este  año  la  costumbre  de  conceder  cuarteles  de  canti- 
dad determinada  se  había  consolidado  de  tal  manera  que 
llegó  á  considerarse  como  obligatoria;  y  las  cortes,  celosas 
de  su  libertad,  exigieron  del  rey  las  esplicaciones  conve- 
nientes: á  su  virtud  confesó  que  los  cuartetes,  que  dichas 
corles  le  habían  concedido  hasta  entonces  en  cada  año, 
cuando  mas ,  cuando  menos ,  había  sido  á  su  grant  re- 
quesla  et  rogaría,  ¿no  por  derecho  que  toviese  á  lomar- 
los;  t  que  no  se  siguiese  perjuicio  por  etilo  á  los  Estados 
en  su  derecho;  antes  declaraba  que  si  muriese  en  el  ter- 
mino de  los  cuatro  años,  en  que  se  debían  pagar  los  cuar- 
teles últimamente  otorgados,  cesasen  desde  el  día  de  su  fa- 
llecimiento: caj.  123,  n.  18;  y  al  año  siguiente  murió 
el  rey. 

El  nuevo  monarca  D.  Juan  2.°  comenzó  su  reinado  ha- 
ciendo muchas  gracias  y  perdones  de  las  antiguas  pechas 
para  captarse  la  buena  voluntad  de  los  navarros;  con  lo 
que,  reduciéndose  las  rentas  del  patrimonio  real,  se  au- 
mentaron sus  embarazos  y  necesidades.  Recurrió ,  según 
costumbre,  á  las  córtes  en  1427  y  le  concedieron  para 
su  coronación  40000  florines,  que  dice  componían  4  cuar- 
teles, en  corroboración  de  lo  que  llevamos  manifestado; 
pero  se  determinó  también  su  pago  en  el  termino  de  nuc- 
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tc  meses  en  lugar  de  un  ario,  6  fres  meses  cada  coarte?; 
de  manera  que  este  nombre  dejó  de  ser  ya  lo  que  en  su 
origen  significaba:  caj.  126,  n.  25:  caj.  127,  n.  7.  En 
.1^28  se  concedieron  4  cuarteles:  caj.  131,  n.  37.  En 
;1429,  80000  florines:  caj.  139,  n.  2.  En  1431  otro* 
80000  florines:  caj.  133  ,  h.  7.  En  1 4¿6  la  contribución 
de  Pamplona  en  los  cuarteles  estaba  tasada  en  una  can- 
tidad fija  de  700  libras  de  carlines  prietos  porcada  cuar- 
tel: caj.  139,  n.  40.  En  1437  se  otorgaron  4  cuarteles: 
caj.  140,  n.  18.  En  H38  se  concedieron  poruña  parte 
6  cuarteles  incluyendo  en  ellos  10000  libras  sobre  la  sal; 
y  ñor  otra  un  cuartel  y  un  cuarto  sin  gracias  para  las 
bodas  del  príncipe  D.  Oírlos  de  Viana:  caj.  141,  n.  20: 
caj.  143,  n.  49.  En  1439  se  concedió*  Un  cuartel  y  me- 
dio que  dice  importaba  15000  libras;  esto  es  10000  li- 
bras cada  cuartel  en  lugar  de  que  anteriormente  se  ha- 
blaba de  florines:  caj.  144,  n.  17.  En  1440  cada  casa 
pagaba  1  florín  de  á  30  sueldos  por  cuartel ,  según  deja- 
mos advertido  en  otra  parte:  caj.  144,  n.  5.  En  1441 
se  concedieron  2  cuarteles  y  un  sesmo:  caj.  144,  n.  38. 

En  1 442  las  córtcs  de  Tudela  otorgaron  al  rey  un  cuar- 
tel sin  gracias,  para  pagar  el  dote  de  la  infanta  Doña 
Leonor  casada  con  el  conde  de  Fox ;  y  cuatro  cuarteles  y 
medio  con  gracias:  he  aqui  copiado  literalmente  el  docu- 
mento de  la  concesión ,  que  da  al  mismo  tiempo  una  idea 
del  modo  con  que  se  trataban  los  negocios  en  las  rórtes.= 
Mui  alto  mui  excelent  princeps  nuestro  mu  i  reduptable  sé- 
nior. Con  aqueilla  humildat  t  subgecion  natural ,  que  de- 
bemos é  somos  tenidos,  Jos  tres  Estados  de  vuestro  regno, 
qui  por  mandamiento  de  vuestra  Sénior ia ,  abemos  seido 
combocados  á  cortes  generales  en  esta  ciudat  de  Tudela, 
nos  encomendamos  en  vuestra  gracia  é  mercé en  ¡a  quoal 
celebrando  las  dichas  córtes,  fue  fecha  la  proposición  por. 
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parí  del  stinor  rey ,  padre  de  vuestra  Sénior fa  nuestro  se* 
mor ,  é  de  la  vuestra  Alteza,  por  el  muí  reberent  padre  en 
Dios  el  arcebispo  de  Tiro  en  nuestra  presencia ,  la  quoal 
en  ejecto  contiene  que  nosotros  ayamos  á  otorgar  á  vues- 
tras Sénior ías  un  quarter  menos  de  gracias  (1)  ni  remi- 
siones acostumbradas ,  tanto  para  pagar  la  dot  como  pa- 
ra algunas  espensas  necesarias  para  la  ida  de  la  seniora 
infanta  hermana  de  la  vuestra  Sénior ia ;  et  quoatro  quoar- 
teres  e  medio  con  gracias,  usadas  é acostumbradas ,  para 
sustentación  de  vuestro  estado  é  sostenimiento  de  las  qui- 
nientas lanzas;  segunt  mas  al  largo  contenió  por  la  di- 
cha provisión :  et  oida  aqueil/a  por  nosotros ,  vuestra  Al" 
teza  fue'  suplicada  muy  humilment ,  que  á  aqueilla  plu- 
guiese dar  é  otorgarnos  tiempo  é  término  para  que  noso- 
tros t  entre  Nos  mes  m  os,  podiessemos  consultar  e  deliberar 
sobre  los  cosas  contenidas  en  la  dicha  proposición  /echa, 
por  tal  que,  consultado  e'  deliberado  entre  nosotros  sobre 
las  dichas  cosas,  á  vuestra  Sénior ía  pediésemos  dar  tal 
respuesta  quoal  á  servicio  de  las  Seniorias  del  sénior  rey 
é  vuestra  cumpliese,  e'  de  nosotros,  como  de  verdaderos 
subditos  e'  naturales ,  se  pertenecía :  et  obtuvida  de  la  vues- 
tra Senioria  licencia  é  tiempo  de  la  dicha  consultación  c 
deliberación  entre  nosotros ,  sobre  las  dichas  cosas  conte- 
nidas en  la  dic/ta  proposición,  e'  goardada  la  orden  a n li- 
gua usada  é  acostumbrada  en  este  vuestro  regno  de  siem- 
pre aquá,  en  la  celebración  de  semblantes  cortes  genera- 
les usadas  é  acostumbradas  celebrar  en  este  regno  ;et  cada 
uno  de  Nos  los  dichos  Estados  particularment  por  sí  se- 
parado, é  apartidónos  por  consultar  sobre  las  dichas  co- 
sas; el  empues  juntados  todos  los  dichos  tres  Estados  c 
comunicadas  las  dichas  opiniones  unos  con  otros,  sobre 
— .    -  1.  ..  .  .-  ■  -■  , 

( i)   Menas  de  gracias :  esto  es  sin  gracias  ni  esenciones. 
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las  cosas  contenidas  por  la  dicha  proposición,  non  que- 
riendo degenerar  de  la  descendencia  nuestra  natural  de  los 
antecesores  nuestros,  los  quoales  en  su  tiempo  á  todo  lur 
poder  sirvieron  con  verdadera  é  leal  subgecion ,  como  dé 
verdaderos  subditos  é  naturales  se  pertenescia ,  á  los  sé- 
niores des/e  regno  predecesores  de  las  Seniorías  del  dicho 
sénior  rey  é  vuestra  como  á  séniores  naturales ,  ante  cuanto 
en  Nos  es,  queriendo  ser  semejantes,  conformes  é  unáni- 
mes ,  e  de  una  voluntat  con  ellos ,  e'  mostrar  de  nosotros 
a  ¡tullo  que  de  verdaderos  subditos  se  per  tenes  ce ,  atendien- 
do e  esperando  haber  aquell  verdadero  premio  e'  goalardon 
que  buenos  e'  lea  fes  subditos  haber  deben  por  lur  es  buenos 
méritos  de  su  sénior,  de  las  Sen/ortas  de  dicho  sénior  rey 
é  vuestra,  admetiendo  las  cosas  contenidas  en  la  dicha 
proposición,  habernos  otorgado,  e'  otorgamos,  por  el  pre- 
sent  nuestro  escripto ,  sobre  las  cosas  contenidas  en  la  di- 
cha proposición,  en  la  forma  é  manera  seguientes. 

Primerament  el  quoarter  primero  contenido  en  la  pro- 
posición é  demandado  por  el  dic/to  sénior  rey  e'  por  vues- 
tra Sénior ía  sin  remisiones  para  pagar  los  cinquo  mil 
florines  al  sénior  comte  de  JFoix  para  en  deducion  e'  parte 
de  paga  de  la  dot  de  la  seniora  infanta  Dona  Leonor, 
hermana  de  vuestra  Sénior ia,  entiende  de  facer  á  la  honor 
de  la  casa  é  regno  de  Navarra  en  la  ida  que  la  dicha  in- 
fanta fará  deste  dicho  regno  en  fuera  al  comte  de  Foix, 
aquell  otorgamos  sin  gracias  ni  remisiones  usadas  ni  acoS" 
i umbradas ;  et  en  tal  manera  que  aquel/  aya  á  ser  é  sea 
ai g ido  por  todo  el  mes  de  marzo  primero  venient. 

Otro  si,  á  los  quoatr o  quoarter ones  é  medio  contenidos 
en  la  dicha  proposición,  é  demandados  por  las  Seniorías 
del  dicho  sénior  rey  e' vuestra,  con  gracias  usadas  é  acos- 
tumbradas, Nos  los  dichos  tres  estados  otorgamos ,  énos 
place,  que  aquellos  ayan  á  ser  é  sean  otorgados,  et  Nos, 
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'cada  uno  como  nos  toqua ,  asi  los  otorgamos  con  Jas  di- 
chas gracias  usadas  é  acostumbradas;  et  que  aquellos  ayan 
á  ser  é  sean  culi  ¿dos ,  é  plegados ,  dutant  el  tiempo  de  un 
anio,  comenzando  del  primero  dia  de  mayo  primero  ve- 
nient  ata  el  postremero  dia  del  mes  de  abril  primero  en 
seguitnt ;  es  á  saber  dentro  de  tres  meses  complidos  in- 
clusive cada  quoarter,  esceptado  que  en  los  meses  de  no- 
viembre ,  diciembre ,  e' junio  primero  venientes ,  en  los  quoa- 
les  ka  de  ser  cullido  el  tercero  de  los  dichos  quoatro  quar- 
ieres ,  con  aquellos  haya  á  ser  cullido  el  dicho  medio  quoar- 
ter; et  el  dicho  quatreno  quoarter,  á  cumplimiento  délos 
dichos  quoatro  quoarferes,  aya  á  ser  cullido  ata  el  pos- 
tremero dia  del  dicho  mes  de  abril  del  anio  de  mil  quoa- 
trocienios  e  qn  árenla  tres ,  primero  vcnicnt. 

Otro  si»  Sénior ,  por  quanto  á  los  dichos  Estados  é á 
cada  uno  dellos  é  á  las  singulares  personas  del  los ,  é  de 
cada  uno  dellos ,  han  seydo  fechos  algunos  agrevios  é  sin- 
razones ,  c  por  algunos  de  los  oficiales  de  la  vuestra  Se- 
moría  sobre  los  quoales  entre  nosotros  ha  seido  deliberado 
de  suplicar  de  los  remedios  debidos  á  vuestra  Sénior ia,  et 
por  proseguir  aquellos  habernos  deputado  personas;  que 
vistos  aquellos  querades  proveir  é  remediar  de  los  remedios 
debidos ,  justicia  mediant. 

Otro  si,  los  messageros  de  las  ciudades  é buenas  villas 
del  reyno  suplicamos ,  e  decimos  á  vuestra  Senioría,  en  nom- 
bre é  por  aquellos  por  quien  Nos  somos  en  las  dichas  cor- 
tes, que  Nos  ni  aquellos,  por  quien  Nos  en  las  dichas  cor- 
tes somos  f  non  queremos  ni  consentimos  aber  lanzas  algu- 
nas á  espensas  de  las  dichas  ciudades  ¿buenas  villas  (1). 

Suplicando ,  tan  humilment  como  podemos ,  que ,  con- 

(i)  Hablaba  sin  duda  de  las  gentes  de  las  hermandades  que 
te  mantenían  por  el  reino,  y  solían  ser  cierto  número  de  lanías 
Ó  toldados. 
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siderada  la  afección  é  buena  vohtntat  ton  la  quoal  el  so** 
b redicho  otorgamiento  facemos  á  vuestras  Sentarías ,  plega 
ad  aquellas  admeter  benignament  é  graciosa  aquella,  t 
abemos  por  encomendados ,  como  á  verdaderos  subditos  é 
naturales;  segunt  de  vuestras  Sénior tas  esperamos,  ¿ata 
aqui  por  los  predecesores  vuestros  han  seido  acostumbrados 
nuestros  antecesores. 

El  present  otorgamiento  fué  fecho  en  la  ciudat  de  Tu- 
dela  en  las  dichas  cortes  ,  á  cinquo  dias  del  mes  de  febrera 
lanío  del  nascimienio  de  Nuestro  Sénior  mil  quoatrocientos 
quoarenta  é  dos  :  presentes  qui,  al  tiempo  de  la  dicha  con- 
cesión, é  otorgamiento  fecho  por  los  dichos  estados ,  fue- 
ron presentes  por  testimonios ,  los  muí  honorables  señores 
D.  Pedro  Periz  de  Villana  vicechanceller ,  D.  Johan  Gar- 
cía, D.  Johan  Periz  Mallata,  é  Mosen  Lop  de  Bearin 
alcaldes:  notario,  Sancho  de  Munarriz:  caj.  149,  n.  34. 

En  1444  se  dieron  6  cuarteles:  caj,  151,  n.  25;  j 
otros  seis  en  1445:  caj.  151,  n.  33.  Én  1446  el  prín- 
cipe de  Via  na  concedió  esencion  de  cuarteles  á  Martín 
Miguel  de  Zurudura,  escudero  de  Arriba»  en  considera- 
ción á  sus  buenos  servicios  r  et  en  especial  al  tiempo  qut 
Nos  (decía}  habernos  seido  en  las  montanas  d  caza  por 
tomar  nuestros  placeres ,  é  que  dicto  Martin  mantenía  cier- 
tos canes  de  caza  por  nuestro  mandamiento :  caj.  154,  n. 
17.  £.sfas  gracias  se  habían  concedido  ya  antes,  como  que- 
da dicho f  al  prior  de  Koncesvaltes,  á  los  monasterios  de 
Leire  y  Tulcbras,  catedral  y  parroquias  de  Pamplona,  y 
otros;  y  se  Negaron  á  considerar  como  un  derecho  inal- 
terable. Al  tiempo  de  acordar  el  donativo  del  ano  1503 
Fray  Berengucr  Sanz  de  Berrozpe  ,  prior  de  la  órden 
de  San  Juan,  dijo  á  las  cortes,  que  ya  sus  Señorías  sa- 
bían que  la  sagrada  religión  de  San  Juan  por  muchos 
privilegios ,  asi  de  ¡a  Santa  Sede  Apostólica  como  de  mu* 
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ehos  catolices  reyes  y  principes,  por  todo  el  mundo  era 
libre  y  esenta  de  eualesquiere  cargos ,  exacciones,  imposi- 
ciones e  qualesquiere  otros  derechos  reales  ,  generales ,  par" 
ticulares  é  concejales  ;  y  porque  de  consentir  en  lo  contra- 
rio incurriría  en  caso  de  escomunion  principal  y  en  gran 
peligro  en  su  religión ;  por  esto ,  f ablando  con  aquel  debi- 
do acatamiento  que  le  perlenescia,  protestaba,  como  de  fe- 
cho protestó,  que  en  el  dicho  otorgamiento  no  consentía;  j 
pidió  testimonio:  arch.  del  reino,  rcrop.  de  actas  de  cortes. 

En  cuanto  á  la  forma  de  compeler  á  los  pueblos  al  pa- 
go de  contribuciones,  mandó  el  rey  D.  Juan  S.°  en  dicho 
año  de  1á46,  que  los  oidores  deComptos,  en  los  pleitos 
de  ejecuciones  que  los  recibidores  tenian  con  los  pueblos, 
entendiesen  sumariamente,  no  guardando  orden  de  pro- 
ceso; por  cuanto  los  deudores,  por  dilatar  la  paga,  toma- 
ban ad ¡amiento  ante  dichos  oidores  y  alegaban  y  ponían 
muchas  escepciones:  caj.  154,  n.  16. 

En  1447  las  corles  concedieron  á  la  reina  cinco  cuar- 
teles: caj.  190,  n.  46.  En  1d49  dicho  príncipe  de  Via- 
na,  que  gobernaba  el  reino  por  su  padre  el  rey  D.  Juan, 
acordó  en  su  gran  consejo  que  se  vendiesen  para  las  nece- 
sidades del  Estado  lodos  los  bienes  que  le  pertenecían  por 
confiscaciones,  homicidios,  y  mullas  que  no  fuesen  de  pe- 
nas ordinarias:  caj.  161 ,  n.  7.  En  el  mismo  ano  se  otor- 
garon cinco  cuarteles,  los  dos  sin  gracias  y  los  tres  con 
ellas:  caj.  169,  n.  30 ;  y  en  1450,  27000  florines  para 
la  guerra  contra  Castilla:  caj.  155,  n.  43. 

En  este  tiempo  los  apuros  de  la  corona  llegaron  á  punto 
que,  viendo  el  rey  qne  Lis  rentas  ordinarias  no  bastaban 
ya  para  pagar  los  sueldos  de  sus  empleados,  por  causa  de 
la  disminución  de  los  labradores  muertos,  y  por  las  do- 
naciones hechas  por  di  y  por  los  reyes  sus  antecesores, 
mandó  que  á  dichos  empleados  se  Ies  pagase  de  las  ren- 
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tas  ordinarias ,  con  preferencia  á  los  donos  á  vida  i  volun- 
tad y  por  una  vez,  asi  en  dineros  como  en  pan;  caj.  156, 
n.  12.  Sin  embargo  de  esto  el  rey  D.  Juan  continuó  ha- 
ciendo donaciones,  y  concediendo  franquezas,  en  la  nece- 
sidad de  acallar  los  partidos  en  la  guerra  civil  ocasionada 
por  sus  desavenencias  con  el  principe  de  Via  na,  que  te- 
nían dividido  el  reino  con  dos  distintos  soberanos;  asi  es 
que  en  el  mismo  ano  de  1450  las  cortes  de  Eslella,  pre- 
sididas por  el  príncipe,  daban  á  este  un  donativo  de  8 
cuarteles:  caj.  153,  n.  31. 

En  1451  se  otorgaron  al  rey  12  cuarteles:  caj.  169, 
n.  30;  y  al  príncipe  cuatro:  caj.  153,  n.  31;  sin  que 
conste  ningún  otorgamiento  posterior  hasta  el  ano  1480, 
á  causa ,  sin  duda,  de  los  trastornos  y  confusión  que  pro- 
dujo la  guerra  de  agramonteses  y  beaumonteses,  que  de- 
solaba el  país  y  acabó  con  la  monarquía  de  ]Navarra.  Se 
sabe  sin  embargo  que  en  1462  decia  el  rey,  que  los  gas- 
tos del  erario  escedian  en  22500  libras  á  las  rentas:  caj, 
159,  n.  25.  Que  en  el  año  1467  la  princesa  Doña  Leo- 
nor, que  gobernaba  el  reino  por  su  padre,  mandó  que  los 
del  concejo  del  rey,  los  alcaldes  de  la  córte  mayor,  los 
oidores  de  Gompios,  procurador  patrimonial,  secretarios, 
notarios  de  la  córie,  ni  de  la  cámara  de  Comptos,  no  fue- 
sen obligados  á  pagar  cuarteles  reales  ni  concejales,  ni  pres- 
tamos; ni  á  dar  velas,  rondas,  ni  otros  ningunos  cargos, 
exacciones  ni  servitudes  reales,  ni  concejales  por  vía  de 
tasas,  repartimientos,  ni  otra  manera:  caj.  160,  n.  23. 
Consta  también  que  en  el  año  1472  se  hizo  una  reforma 
de  los  cuarteles  reduciéndolos  á  la  mitad  de  la  cantidad 
que  comprendian  anteriormente,  esto,  es  á  5000  libras  ca- 
da uno:  de  aqui  resultó  llamarse  los  primeros  cuarteles 
grandes,  y  cuarteles  moderados  los  segundos.  En  1473 
decia  la  princesa  Doña  Leonor,  que  el  valle  de  Aibar  pa- 
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gaba  123  libras  4  «neldos  y  3  dineros  por  cuartel  mode- 
rado y  246  libras  8  sueldos  y  6  dineros  por  cuartel  gran- 
de: caj.  166,  n.  43. 

En  1480  las  cortes  acordaron  un  donatiro  de  8  cuar- 
teles, los  tres  para  la  venida  del  rey  D.  Francisco  Febo, 
y  los  cinco  para  el  casamiento  de  una  infanta  que  no  se 
nombra:  caj.  164,  n.  13.  En  1481  otorgaron  las  cór tes 
6  cuarteles  y  medio  moderados  sin  gracias,  según  la  li- 
mitación hecha  por  el  rey  en  1472,  para  cuando  D.  Fran- 
cisco Febo  viniese  al  reino:  caj.  164,  n.  13.  En  1488  las 
mismas  corles  concedieron  al  rey  2  reales  por  fuego,  re- 
partidos según  la  hacienda  que  cada  uno  tuviese  entre 
eclesiásticos,  seglares,  judíos  y  moros;  y  5000  libras  para 
la  reina:  caj.  165,  n.  21.  En  el  mismo  ano  se  acordaron 
once  cuarteles  sin  gracia*  ni  remisiones,  escepto  las  ciu- 
dades, buenas  villas,  gentes  del  consejo,  los  que  mantu- 
tuviesen  armas  y  caballos,  y  las  casas  solariegas  (1).  De 
aquí  procede  la  esencion  que  después  se  dijo  ser  de  fuero 
en  contribuir  á  los  cuarteles  la  nobleza :  exención  que  se 
ha  observado  hasta  los  años  1817  y  18:  caj.  165,  n.  22. 

En  1 493  se  otorgaron  4  cuarteles  moderados  sin  gra- 
cias, y  la  alcabala  del  año  1494:  caj.  165,  n.  60.  En  1494 
catorce  cuarteles:  caj.  193,  n.  36:  y  en  1495  10  cuar- 
teles moderados  con  sus  gracias  y  remisiones:  y  la  impo- 
sición de  la  alcabala:  caj.  193,  n.  34. 

En  1496  se  dieron  tres  cuarteles  sin  gracias  y  cinco 
con  ellas  y  dos  tandas  de  alcabala.  Cada  tanda  de  alca- 
bala era  lo  mismo  que  la  cuarta  parte  de  un  ario  como 
el  cuartel,  de  manera  que  un  año  de  alcabalas  tenia  cua- 
tro tandas.  Estaban  ya  tasadas  por  este  tiempo  las  canti- 


(i)  También  se  llamaban  cabos  de  lina  ge  jr  palacios  de 
Cabo  de  sirmhria. 

84 
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dades  que  debía  pagar  cada  pueblo  en  los  cuarteles:  pri- 
mo (dice)  la  ciudad  de  E si  ella  há  por  cuarttr  75  libras, 
que  montan  en  los  tres  cuarteres  225  libras :  item  la  vi- 
lla de  Viana  há  por  citar  i  er  50  libras  que  montan  en  los 
tres  cuarteres  150  libras:  caj.  193,  n.  38.  En  1498  se 
dieron  21  cuarteles,  los  9  sin  gracias  y  los  12  con  ellas: 
caj.  166,  n.  70. 

En  1504  el  rey  D.  Juan  de  Labrit,  atendiendo  á  los 
clamores  de  los  pueblos  sobre  los  muchos  cuarteles  que  se 
daban,  mandó  que  las  corles,  examinando  las  necesidades 
del  Estado,  hiciesen  una  reforma  del  real  patrimonio  y 
de  las  alcabalas  y  cuarteles;  pero  no  consta  llegase  á  te- 
ner efecto;  caj.  167  t  n.  8. 

En  1  503  se  concedió  la  alcabala  y  27  cuarteles  (1).  En 
1504  la  airábala  y  22  cuarteles.  En  1505  la  alcabala  y. 
23  cuarteles.  En  1506  la  alcabala  y  27  cuarteles.  En. 1507 
lo  mismo.  En  1508  la  alcabila  y  20  cuarteles.  En  1509 
26  cuarteles  y  la  alcabala.  En  1510  la  alcabala  de  un  ana 
y  26  cuarteles.  En  1511  lo  mUrno;  pero  en  una  segun- 
da concesión  se  otorgaron  ademas  29  cuarteles  y  la  alca-* 
bala:  caj.  168,  n.  11  ;  y  en  1512,  último  de  la  monar- 
quía de  Navarra,  cinco  cuarteles:  caj.  193,  n.  43:  arclu 
del  reino,  recop.  de  actas  de  edrtes.  En  el  otorgamiento 
de  1511  se  espresó  que  los  26  cuarteles  eran  moderados; 
y  sin  ningunas  gracias,  escepto  las  gentes  del  consejo,  fa-. 
miliares  de  la  casa  real,  los  caballeros  gentiles-hombres  que 


(i)  Al  presentar  á  los  reyes  D.  Juan  y  Doña  Catalina  esta 
concesión,  decían  las  corles:  »Con  esto  denief dígnese) ve%ceo\v: 
■  V.  R.  M.  el  presente  otorgamiento,  estimando  mas  la  entera 
«voluntad  con  qne  se  face  que  el  valor  de  aquel;  cuya  vida  r 
» estado  cxalce  uuestro  Señor ,  como  sus  altos  ánimos  desean. ' 
Arch.  del  reino ,  recop.  de  actas  de  cortes. 
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eran  cabos  de  Una  ge  (1),  los  que  tenían  collazos,  ó  pe* 
enero*,  y  los  hijos-da  )go  que  man  tenia  o  armas  (2)  y  ca- 
:  caj.  168,  n.  7. 

Estado  que  manifiesta  lo  que  cada  una  de  las  seis  mc- 
i  rindades  de  Navarra  pagaba  por  cada  cuartel  mode- 
rado y  por  cada  año  ó  cuatro  tandas  de  alcabala,  sin 
rebates  ó  gracias  y  con  ellos,  en  el  año  1513;  arch.  del 
reino,  sección  de  cuarteles. 

Cuartel  sin        Cuartel  con 
gracias,  gracias. 

Lib.    Sue.  Din.     Líb.    Sue.  Din. 

Pamplona.,,                    988.  5.  540.11,  8 

Estella  f  .  .  559.  18.  8.    457.    9.  2 

Tudela.                            389.  18.  169.    8.  8 

Sangüesa.  .  •  1191.  812.  14.  7 

Olíre. .                             555.  214.    2.  2 

San  Juan  de  Píe  del  Puerto.  379.  11.  6.    267.  9. 


4062.  14.  2. 

2461.  15.  3 

Altábala  sin 

Alcabala  con 

gracias. 

gracias. 

Libras.  Sueldos. 

Libra*.  Sueldos. 

Pamplona   7535. 

Esiella.   2098. 

Tudela.  .  5130. 

Sangüesa   5447. 

Oliie .  .   2992. 


6908. 
2Ó29. 
5040. 
4057.  10 
1356.  10 


San  Juan  de  Pie  del  Puerta  2087.  19.       1957.  19 


25,289.  19.     21,348.  19 


(i )  Lo  mismo  que  seuores  de  palacios  de  Cabo  de  Armería. 
*(*)   Eu  el  art.  guerra  pág.  35  se  espresa  la  cine  de  armas 

84* 
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Noticia  de  lo  que  pagaban  los  principales  pueblos  de  Na' 
-   varra  por  cada  cuartel  moderado  y  un  año  ó  cuatro 
tandas  de  alcabala  sin  rebates  ni  gracias. 

Cuarteles.  Alcabala. 


4 

• 

L4D. 

llitt.  itibrai,  oaeidoí. 

87. 

10. 

'  3300. 

75. 

600. 

150. 

2000. 

60. 

750. 

Olí  te  

60. 

375. 

San  Juan  de  Pie  del  Puerto. 

31. 

10. 

160. 

25. 

229. 

55. 

600. 

♦  ■ 

24. 

750. 

75. 

330. 

15. 

160. 

30. 

350. 

17. 

350. 

24. 

290. 

12. 

31. 

10. 

165. 

42. 

10. 

90. 

^^bar  «*.••«••». 

35. 

15. 

6.     151.  10. 

45. 

230. 

30. 

90. 

Miranda.  .......... 

37. 

10. 

260. 

52. 

10. 

520. 

52. 

10. 

420. 

Resulta  del  cotejo  de  estas  noticias  que  Tudela  paga- 


ron que  los  caballeros ,  exentos  de  pagar  cuarteles,  debían  pre- 
sentarse en  las  revistas  militares. 

(i)    En  las  aoo  libras  de  la  alcabala  de  Arguedas  estaban  conv* 
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ba  en  cuarteles  casi  doble  que  Pamplona ;  pero  esto  se  com- 
prenderá teniendo  presente  lo  que  ya  dejamos  advenido, 
esto  es  que  los  cuarteles  llegaron  á  pagarse  seguu  la  ri- 
queza territorial  de  cada  pueblo;  y  las  alcabalas  por  el  trá- 
fico ó  comercio,  en  el  que  Pamplona  escedia  á  todos  los 
pueblos  del  reino,  y  por  lo  mismo  tenia  designada  mayor 
cantidad.  La  cuenta  del  año  1513,  hablando  de  las  87  li- 
bras y  10  sueldos  que  pagaba  Pamplona  por  cuarteles,  di- 
ce, seguni  ata  aguí  han  acostumbrado  pagar  por  largos 
tiempos:  arch.  del  reino,  sección  de  cuarteles. 

En  1514  Fernando*  el  católico  dono  todos  los  tributos 
censos  &c.  de  las  sinagogas  de  los  judíos  de  la  merindad 
de  Tudcla  á  Alonso  Sanx  de  Berrozpe  por  sus  servicios. 
£1  mismo  monarca  concedió  muchos  perdones  de  alcaba- 
las, cuarteles  &Lc.  á  los  pueblos;  pues  que  teniendo  á  su 
mano  todos  los  recursos  de  la  monarquía  española,  reu- 
nida en  su  corona,  podía  ser  mas  generoso  que  los  reyes 
particulares  de  Navarra:  caj.  168,  n.  37. 

El  emperador  Carlos  5.°  concedió  en  1537  á  D.  Pedro 
de  Navarra,  mariscal  de  este  reino,  cien  mil  maravedís  anua- 
les perpelua mente  para  él  y  sus  sucesores  sobre  los  pue- 
blos de  donde  el  mismo  mariscal  cobraba  los  cuarteles  (1). 
Esto  es  lo  que  posteriormente  se  llamó  también  rebatís; 
porque  los  señores  que,  como  el  mariscal ,  eran  esetitosde 
pagar  cuarteles  por  sus  señoríos  los  exigian  para  sí  de  loa 
habitantes;  y  aunque  en  los  repartimientos  se  incluían  esas 
cantidades  se  deducían  después  ó  rebatían  del  total,  quedan- 
do para  el  Erario  la  parte  no  comprendida  en  los  rebates  y 
estos  á  beneficio  de  los  señores,  quienes  por  lomismo  inte- 

prendidos  los  pueblos  de  Valtierra,  Cadreita  y  Murillo,  sin  dis- 
tinguir sus  contingentes  respectivos. 

(i )  Esto  sucedía  en  todos  los  pueblos  de  señorío :  véase  el 
art.  saerm. 
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resaban  en  la  concesión  de  los  cuarteles :  caj.  180,  n.  62. 

El  mismo  emperador,  y  sus  sucesores ,  continuaron  li- 
bertando de  las  antiguas  pechas  á  los  pueblos  y  particu- 
lares, ya  por  gracias  y  ya  redimiéndolas  con  douativos  hasta 
que  desaparecieron ,  á  escepcion  de  algunas  pocas  y  otros 
derechos  y  censos  que  todavía  ha  seguido  administrando 
la  cámara  de  Comptos  basta  nuestros  tiempos,  y  son  como 
sigue. 

»  t  ,  j 

Ultimo  estado  de  los  derechos  del  patrimonio  real  de  Na* . 

varra. 

Informando  la  Diputación  provincial  acerca  de  estos  de<*  * 
rechos  al  Gobierno,  en  15  de  diciembre  de  1820(1),  de- 
cía que  bajo  el  título  de  patrimonio  real  se  comprendían 
algunas  pequeñas  porciones  de  tierras  de  labor  y  algunos 
montes,  cuya  lena  se  arrendaba  á  los  sujetos  que  lo  soln 
citaban,  y  que  todo  esto  constituía  la  recepta  patrimonial 
mandada  formar  para  la  conservación  del  patrimonio  real 
yvdefcnsa  de  sus  derechos.  Que  á  esta  recepta  correspon- 
dían también  el  impuesto  sobre  la  entrada  de  sal  (2)  en 
Pamplona,  que  se  arrendaba  entonces  en  956  reales  do 
á  16  cuartos:  el  arbitrio  de  la  lezda  ó  impuesto  sobre  la 
liga ,  cañamón  y  fruta  seca  de  ciscara ,  que  entraba  en 
Pamplona  para  venderse,  y  producía  170  reales  de  á  16 
cuartos:  las  tierras  llamadas  del  Espartal  propias  del  real 
patrimonio  en  el  pueblo  de  Fustmana,  que  producían  53 
reales  de  á  16  cuartos  y  á  maravedís:  unas  piezas  de 
tierra  blanca  en  el  pueblo  de  Zaraquicguí,  que  daban  en 
ronla  1 l  robos  de  trigo  anuales:  el  derecho  de  las  arma- 
días que  pasaban  por  el  puente  de  Sangüesa,  que  antes  so» 
lian  producir  3000  reales  anuales;  pero  que,  habiendo  sido 

(i)  Archv  del  rein'o,  sección  de  cuarteles,  leg.  1 1 ,  carp.  a5. 
(a)  Era  la  antigua  lezda,  como  dejamos  espresado  en-su  lugar. 
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exonerado  el  valle  de  Ron  ral  de  pagar  esa  contribución 
(1),  quedaron  reducidos  sus  producios  á  900  reales:  la 
facultad  de  corlar  lefia  en  los  montes  de  Alaíz  y  Ora  un 
propios  del  rey,  y  el  goce  de  sus  yerbas  y  aguas;  cuyo 
arrendamiento  so.  hacia  á  parlicolares  personas,  las  cuales 
pagaban  entonces  172  robos  de  trigo  anuales  (2):  varios 
censos  impuestos  por  el  patrimonial,  con  intervención  de 
la  cámara  de  Comptos,  con  los  capitales  sobrantes  de  las 
rentas  del  real  patrimonio,  cuyos  réditos  ascendían  á  171 1 
reales  de  á  16  cuartos  y  5  maravedís:  las  mullas  que  im- 
ponía el  tribunal  de  Comptos  por  prendamientos  de  rer 
batios  de  ganado  en  tiempo  de  veda  en  las  Bardcnas  rea- 
les, y  lo  que  los  ganados  enfermos  pagaban  en  el  mismo 
tiempo  de  veda  por  las  yerbas  (3);  pero  que  no  se  podía 


>  (i)  Esta  contribución  era  un  abuso  de  los  antiguos  feudos, 
que  exigian  derechos  por  los  puentes  y  presas  ,  conrra  la  libertad 
natural  de  navegar  en  rios  caudalosos.  Los  reyes  ¿olían  recono- 
cer esta  libertad  cuando  concedían  privilegios  de  hacer  presas  y 
molinos  en  los  rios,  imponiendo  á  los  fabricantes  la  obligación 
de  dejar  libre  paso  á  las  naves:  véase  ebro.  Sin  embargo  el  de- 
recho del  piso  de  las  armadías,  por  el  puente  de  Sangüesa,  se  lo 
reservó  el  rey  cuando  en  el  año  i56a  vendió  el  molino  y  presa 
á -dicho  pueblo:  véase  sangüesa. 

•  (a)  Aunque  poseía  entonces  el  Erario,  y  posee  hoy,  algunos 
montes  aplicados  á  las  fábricas  de  municiones  de  Eugui  y  Orbai- 
ceta,  no  se  daba  noticia  por  la  cámara  de  Comptos,  porque  cor- 
ría su  administración  á  cargo  de  la  hacienda  militar:  véase  montes. 

(3)  Este  era  otro  abuso  de  la  cámara  de  Comptos,  como  de- 
jamos espresado  en  el  art.  ra  roen a  ,  abuso  que  se  introdujo  |K>s- 
terior  á  la  mitad  del  siglo  18;  pues  que  en  el  año  1755,  infor- 
mando la  cámara  de  Comntos  al  gobierno  sobre  los  derechos  y 
rentas  del  patrimonio  real,  decia  así:  «Tiene  S.  M.  unos  montes 

■  llamados  Bardcnas  reales,  do  los  cuales  no  se  saca  nada  por  te- 
* ner  cedido  S.  M.  el  goce  de  ellos  á  diferentes  comunidades,  asi 

•  mugantes  como  otras,  y  solo  percibe  S.  M.  las  multas  si  sé 

■  aojen  algunos  ganados  en  tiempo  de  veda  ,  cuyo  importe  no  se 
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calcular  el  importe  de  uno  ni  otro  por  lo  Vario  de  su 
mon tamiento.  Finalmente  la  facultad  de  roturar  y  sem- 
brar cierto  número  de  robadas  de  tierra  en  la  sierra  de 
Sarril  concedida  por  la  cámara  de  Comptos  por  tiempo  de 
8  años  á  los  pueblos  que  tenían  derecho  de  gozar  las  yer- 
bas y  aguas  de  la  misma  sierra ,  y  que  por  dicha  facultad 
pagaban  219  robos  y  9  almudes  de  trigo  (1). 

> puede  espresar  por  pender  «V  las  masó  meaos  denunciaciones 
•  que  ocurrieren."  Arcli.  de  Comptos  leg.  del  |>alr¡monio  real. 

(i)  En  el  informe  del  año  1755  ,  citado  en  la  nota  anterior, 
se  comprendían  en  el  patrimonio  real  el  palacio  de  Pamplona  en. 
que  habitaban  los  vireyes,  con  una  huerta  aneja ;  añadiendo  que 
el  alcaide  de  este  palacio  fué  D.  José  vizcaíno  nombrado  á  per- 
petuo, para  él  y  sus  sucesores,  en  real  cédula  de  17  de  Julio  de 
171 3;  y  que,  según  noticias  est  ra  judiciales,  había  sido  vendida  esta 
gracia  por  los  sucesores  de  Vizcaíno  á  D.  Juan  Bernardo  Lope— 
rena.  También  se  comprendía  el  palacio  de  Olile  con  una  pieza 
ó  piezas  del  real  patrimonio,  llamadas  de  la  Serna  ,  cuya  renta 
percibia  por  su  salario,  ó  gagos,  el  conserge  dedicho  palacio,  que 
lo  era  D.  Agustin  de  EijxJeia ,  á  escepcion  de  once  robos  de  trigo 
anuales  que  entraban  en  el  patrimonio  real.  Finalmente  se  com- 

E rendía  el  palacio  de  Ta  falla  con  algunas  casas  accesorias  y  una 
uerta  muy  bien  cerrada,  que  en  lo  antiguo  erau  jardines;  es- 
presando  que  todas  las  rentas  que  producían  estos  bienes  las 
percibia  por  gages  el  conde  de  Guendulaín  alcaide  de  dicho  pa- 
lacio, bajo  la  obligación  de  emplear  eu  reparos,  si  fuere  necesa- 
rio, cincuenta  ducados  anuales.  En  cuanto  al  palacio  de  Pam- 
plona, Sandoval  prueba  con  documentos  que  es  propiedad  de  los 
ob¡s|K>s  y  que  la  posesión  de  los  vireyes  es  viciosa :  he  aquí  la 
historia.  El  rey  D.  Sancho  el  fuerte  donó  sus  palacios  de  Pam- 
plona al  obispo  D.  García  en  pago  de  sus  servicios  y  de  60000 
sueldos  que  le  prestó  cuando  los  reyes  de  Castilla  y  Aragón .  le 
querían  quitar  el  reino:  el  rey  D.  Felij>e  el  luengo  anadió  á  la 
donación  anterior,  en  1  3  19,  tros  arínzadas  de  tierra  para  aumento 
del  palacio  episcopal,  prohibiendo  que  en  esta  tierra  agregada  se 
hiciese  fortaleza  alguna:  el  obispo  D.  Arnaldo  Barbazaoo,  que  vi- 
vía por  este  tiempo,  habitó  el  palacio  hasta  que  los  reyes  D.  Fe- 
Jipe  3.°  y  Dona  Juana  pretendieron  pertenecerles :  esta  cuestión 
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diciendo  la  Diputación  qne  con  estos  produc- 
tos se  atendía  á  la  conservación  del  real  patrimonio, 
gastos  del  tribunal  de  la  cámara  de  Coro p tos,  su  edificio 
y  archivo,  y  á  las  dotaciones  de  dos  empleados  en  el  ar~ 
reglo  y  custodia  de  él,  esto  es  16  reales  vellón  el  uno,  y 
8  el  otro  (1). 

Informando  el  patrimonial  sobre  las  rentas  de  Navarra 
en  12  de  febrero  de  1821  (9),  á  los  directores  y  con- 
tador del  crédito  público,  hacía  mención  de  los  mismos 


existía  aun  en  tiempo  de  D.  Carlos  9.°,  quien  en  el  año  1 366  ce- 
dió los  derechos  que  el  rey  tenia,  ó  podia  tener,  al  palacio ,  casas 
y  huerto,  en  favor  del  obispo  y  de  sus  sucesores  á  perpetuo. 
Añade  Sandoval  que  los  obispos  poseyeron  pacíficamente  el  pala-t 
cío  desde  entonces  hasta  la  incorporación  de  Navarra  á  Castilla 
y  tiempos  en  que  los  obispos  de  Pamplona,  siendo  cárdena  Tea; 
residían  en  Roma,  en  cuya  ausencia  los  vireyes  se  metieron  en: 
él:  que  todavía  en  el  año  159a  existia  la  pnerta  antigua'  con  el 
escudo  espiscopal :  que  en  la  venida  á  Pamplona  del  rey  Felipe 
en  ese  año,  se  alojó  en  el  palacio,  y  entonces  el  virey  D.  Mar- 
tin de  Córdoba  deshizo  dicha  puerta,  quitó  el  escudo  de  los  obis- 
pos y  puso  las  armas  reales  en  su  lugar:  que  informado  el  rey 
por  el  obispo  D.  Bernardo  de  Sandoval, de  la  asurpacton  cometí  da, 
quiso  oír  al  consejo  quien  parece  propuso  el  medio  de  satisfacen 
al  obispo  dándole,  en  recompensa  del  paJack),  un  sitio  cerca  de  él, 
y  los  dfespojos  del  castililo  viejo  que  entonces  eran  de  mucho  va-? 
íor ;  pero  que  el  negocio  quedó  asi ,  no  habiendo  hecho  caso  des-' 
pues  los  obispos.  Catálogo  de  las  obispas  pÁg.  86,  ioo:  y  io5.  ' 

(1)  En  la  relación  de  las  rentas  reales  de  Navarra  de  Jos  años 
1660  y  61,  y  de  su  distribución  entre  el  virey  ^consejeros ,  mi- 
nistros de  los  tribunales  y  demás  atenciones  del  Estado,  se  com- 
prendían 3oo  ducados,  ó  1 20000  maravedís,  por  los  arrendamien- 
tos menudos  y  pechas  de  trigo  y  cebada  déla  recepta  ordtnaritt; 
diciendo  que  aunque  en  tiempos  anteriores  importaban  ¿joo  ,  sé 
deducían  100  por  el  aumento  de  renta  hecha  por  el  rey  al  ca- 
pellán real  de  la  catedral  de  Pamplona  :  arth.  del  reino  ,  sección 
de  cuarteles ,  leg.  a ,  carp.  63  y  6/f.- 

(2)  Arch.  de  Complos,  leg.  del  patrimonio  real* 
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derechos,  aunque  sin  espticar  sus  productos,  añadiendo, 
que  los  encargos  de  dicho  patrimonial  se  reducían  á  cui~ 
dar  de  que  no  se  menoscabase  y  perdiese  el  real  patri- 
monio; pero  que  nunca  habían  existido  en  su  poder  cau- 
dales algunos,  sino  en  el  de  los  recibidores  que  lo  eran 
por  juro  de  heredad  en  las  cinco  merindades. 

Ultimo  estado  de  las  alcabalas,  cuarteles  y  contribución 

nes  de  Navarra, 

•  -  * 

Hasta  el  año  1817  y  18  siguió  el  sistema  de  alcabalas 
y  cuarteles:  cada  tanda  de  alcabala  (1)  estaba  valuada  en 
J  7724  reales  24  maravedís  vellón  y  cada  cuartel  en  1 1883 
reales  20  maravedís  vellón.  Las  córtes  solían  conceder,  des- 
pués de  la  reunión  de  Navarra  á  Castilla,  40  cuarteles  y 
4  tandas  de  alcabala  cada  año,  de  cortes  á  cortes,  por 
tiempo  limitado;  y  si  las  córtes  no  volvian  á  reunirse  du- 
rante él,  cesaba  esta  contribución.  Asi  los  cuarteles  como 
las  alcabalas  se  pagaban  en  los  últimos  tiempos,  ya  por  me- 
dio de  arbitrios  provinciales  que  acordaban  las  córtes,  y 
ya  por  municipales  que  establecía  cada  pueblo,  evitando 
en  lo  posible  las  contribuciones  directas  por  su  repugnan- 
cia y  por  la  dificultad  de  averiguar  la  riqueza  de  los  ha- 
bitantes: la  parte  que  era  necesario  exigir  de  los  pueblos 
se  repartía  según  el  número  de  vecinos  de  cada  uno.  Cada 
ayuntamiento  repartía  después,  la  parte  que  no  podía  pro- 
porcionarse por  arbitrios  municipales,  entre  sus  vecinos 
discrecionatmente ,  según  el  concepto  de  la  riqueza  de  ca- 
da uno;  pero  desde  la  guerra  de  la  independencia,  en  que 
las  contribuciones  que  imponían  los  franceses  llegaron  á 


(i)  Habia  también  otra  alcabala  particular  y  municipal  en 
algunos  pueblos,  llamada  alcabala  forania:  véase foh  ama. 
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ser  exorbitante» ,  se  hicieron  algunos  ensayos  en  los  puer 
blos  para  apurar  la  verdadera  riqueza  de  los  contribuyen- 
tes por  medio  de  los  catastros;  y  las  córtes  de  1817  y  1$ 
quisieron  abantar  hasta  el  punto  de  formar  una  estadís- 
tica de  la  riqueza  territorial,  industrial  y  comercial  de 
cada*  pueblo  para  que  sirviese  de  base  al  repartimiento 
del  donativo  (1),  que  entonces  ascendió  á  la  estraordína* 
ria  cantidad  de  doce  millones  de  reales,  y  no  podia  cu» 
brirse  por  medio  de  contribuciones  iudirectas;  y  entonces 
fue'  támbien  cuando  cesaron  los  privilegios  y  las  esencio- 
nes  de  los  pueblos  y  de  la  nobleza ,  porque  desaparecie- 
ron los  cuarteles  y  alcabalas  sobre  que  se  fundaban.  De- 
cían ton  este  motivo  en  dichas  cdrtes,  los  señores,  que 
su  exención  era  /oral,  y  la  de  los  pueblos  de  privilegio, 
y  á  esta  falsa  suposición  añadían,  que  renunciaban,  por  es- 
ta vez  ,  su  derecho  generosamente  como  verdaderos  exen- 
tos por  fuero.  Pero  no  sucedió  asi  con  el  clero,  que  no 
consintió  en  ceder  de  las  prcrogativas  que  había  adquiri- 
do ya  y  estaban  consignadas  en  una  ordenanza  del  año 
4524  elevada  á  ley  (2),  y  que  por  lo  mismo  no  podia  de- 
rogarse sin  el  consentimiento  de  los  tres  estados. 

Si  se  esceptuan  los  donativos  no  ha  conocido  Navarra 
hasta  hoy  otra  contribución  que  la  de  los  derechos  de  sa- 
ca y  peaje  fijados  por  las  leyes,  y  reunidos  en  la  adminis- 
tración de  tablas,  equivalentes  á  las  aduanas  de  Castilla. 
Los  naturales  no  debían  pagar  derechos  díc  peaje  por  lo 
que  introducían  de  fuera  :  por  la  eslraccion  de j ¿vino  y 

  ■    ,  .4.1.....  I    ,  I 

(i)  Pero  esta  díficil  operación  no  se  ha.  Verificado  todavía,  y 
sigue  sirviendo  de  regla  la  población  para  los  repartimientos  ge- 
nerales dé  pueblo  á. pueblo.,  quienes  los  eligen  despees  de  sus 
vecinos  por  medio  de  catastros  municipales:  véase  estadística: 

POBLACION. 

(a)    Novism.  recop.  hb.  i ,  tít.  1 4 » W  3. 
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aguardiente  pagaban  de  40  uno:  por  cada  saca  de  lana 
que  estrageren  diez  g roses :  los  derechos  de  otras  cosas  es- 
taban arreglados  á  la  costumbre.  El  comercio  de  lo  de 
primera  necesidad  con  Francia  era  libre,  aun  en  tiempo 
de  guerra.  Los  estrangeros  pagaban  el  3  y  '/9  por  ciento 
de  lo  que  introducían ;  y  aunque  últimamente  se  estable- 
ció que  los  naturales  pagasen  estos  mismos  derechos,  se  ' 
aplicaron  al  fomento  de  los  caminos  reales.  £1  tabaco  ha 
sido  propio  del  vinculo  del  reino  de  Navarra,  que  lo  da- 
ba en  arrendamiento  al  Erario  por,  87529  reales  vellón 
anuales. 

Las  rentas  y  contribuciones  que  recibía  el  Erario  na- 
cional en  Navarra,  ademas  de  las  del  antiguo  patrimonio 
real  y  del  donativo,  que!  van  espresadas,  son  como  sigue. 

La  renta  de  Tablas  produjo  en  el  quinqué- 
-      nio  de  1815  al  1819,  625,855  rs,  vo., 
y  en  el  de  1824  á  1.828,  484,099  rea- 
les vellón:  valor  medio.  .   554,977. 

Derechos  impuestos  en  las  mismas  tablas  pa- 
ra la  consolidación  de  Vales,  produjeron 
cu  los  mismos  dos  quinquenios  84.396 
reales  vellón,  y  54.691:  valor  medio.  .  69.543. 

Derechos  con  título  de  almirantazgo  en  las 
mismas  taWas,  produjeron  en  dichos  quin- 

■■¡ :  quenios  156.484*  y  92,3 10:  valor  medio.  124.397„ 
_  La  administración  del  arrendamiento  del 
.  .  .  tabaco  produjo  á  la  hacienda  nacional  en 
dichos  quinquenios  682.284  y  265.515: 
producto  medio   473.899. 

La  renta  de  la  pólvora  produjo  en  dichos 
quinquenios  f 3Q.000,  y  52. 195: product 
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lo  medio  ¿  .  .  .  .  91.097* 

Las  tabernas  reales  se  arrendaban  a]  ayunta- 
miento, de  Pamplona  JiasJa  el  ano  1818 
en  62.000  reales  vellón,  y  desde  1819 

en  80.000  (1)   80.000. 

Se  calculaba  en  los  anos  1828,  que  por  la 
cuarta  parte  de  comisos  percibía  la  ha- 
cienda nacional.  .  .   109.598. 

Por  lanzas,  medias  anatas  y  quindenios.  .  012.000. 

.  £1  ramo  de  amortización   176.067. 


El  noveno  de  los  obispados  de  Pamplona.  _ 

(i)  El  establecimiento  de  las  tabernas  reales  debe  conside- 
rarse como  un  resultado  del  choque  de  los  vicios  del  sistema  mu- 
nicipal con  las  clases  privilegiadas.  La  ciudad  de  Pamplona,  si- 
guiendo el  impulso  de  las  costumbres,  y  de  las  necesidades  del 
siglo,  habia  prohibido  desde  el  ano  i36V  la  introducíon  devino* 
uvas,  vinagre  y  todo  género  de  brebaje  en  el  pueblo  y  sus  cor- 
seras  ,  ó  arrabales,  para  que  los  cosecheros,  animados  con  la  se- 
guridad de  la  venta,  fomentasen  ese  ramo  do  la  riqueza  territo- 
rial: esto  fue  aprobado  por  el  rey  D.  Culos  a.°,  y  ratificado  en. 
ciertas  ordenanzas  establecidas  en  i\($8  confirmadas  por  la 
reina  Doña  Leonor.  Con  el  l¡eni|>o  la  clase  militar  se  resintió  de 
de  la  privación  de  beber  mejor  vino  y  mas  barato:  no  sabemos 
cuando  comenzó  esta  querella;  ¡>ero  sí  que  yá  en  el  año  iSjo, 
se  declaró  que  en  las  tabernas  reales  solo  se  pudiese  vender  vino 
á  los  militares  y  .  no  á  otras  personas:  esto  indica  que  al  principio 
los  militares  tenían  tabernas  particulares  donde  se  surtían  de  vi- 
no de  fuera  ^e  la  ciudad;  pero  que  -estas  tabernas  abastecían 
también  á  los  paisanos, dejando  ilusoria  la  prohibición  municipal. 
Sea  como  quiera,  en  dicho  tiempo  se  establecieron  |>enas con- 
tra las  jiersonas  no  militares  que  entrasen  á  beber  ó  comprar  vi- 
no de  las  tabernas  reales,  v  se  confirmó  por  el  rey  en  i3  de  ju- 
nio de  i6i5  J  y  en  1 666  se  ratificó  por  la  reina  Doña  María  de, 
Austria. 

Pero  nada  de  esto  fué  bastante  para  impedir  el  contrabando 
del  vino  en  las  tabernas  militares,  y  el  ayuntamiento  de  Pam- 
plona adoptó  el  medio  de  proponer  al  rey  la  compra  del  privilc- 
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yTudela    435.424. 

£1  escusado  en  los  mismos  obispados.  .  .  .  460.534. 

£1  subsidio  eclesiástico.  .  ,   261.100. 

Correos.  .  *  .  .  .  300.000. 

Loterías.    50.000. 

Cruzada  sin  incluir  el  indulto  cuadrage- 
simal, que  se  invertía  en  obras  pías  den- 
tro del  reino  (1),  .......  978.441. 


■ 


Total  .  .  4.177.077. 

■  •■■  ■ 

gio  militar  dando  de  presente  quince  mil  ducados,  y  otros  quince 
mil  cuando  lo  tuviere  por  conveniente,  pagando,  entre  tanto  que 
no  lo  hiciere,  quinientos  ducados  anuales.  En  estas  proposiciones 
se  espresaba  que  había  cuatro  tabernas  reales,  una  en  el  palacio, 
otra  en  la  plaza  del  castillo,  otra  en  la  ciudad  y  finalmente 
ta  cuarta  en  la  casa  de  la  pólvora.  También  pro|>ouia  el  ayun- 
tamiento, entre  otras  condiciones,  que  le  quedase  la  facultad  de 
traer  vino  de  Castilla,  Aragón  y  Valencia:  que  las  caballerías 
ocupadas  en  la  conducción  de  este  vino  fuesen  exentas  de  baga** 
ges:  que  el  virey  pudiera  introducir  el  vino  necesario  tan  solo 
para  su  persona  y  familia,  y  también  los  gefes  militares  superio- 
res ,  auditor  de  guerra,  vedor ,  contador,  pagador,  mayordomo 
de  la  artillería  y  tenedor  de  bastimentos,  pero  no  ningún  otro 
militar,  y  que ,  en  el  caso  de  cesar  el  contrato  por  algún  acci- 
dente no  pensado ,  quedasen  en  su  fuerza  los  privilegios  de  la 
Ciudad  acerca  de  la  prohibición  de  introducir  vino,  escepto  las 
tabernas  reales. 

Parece  que  estas  prb|>os¡c¡oncs  de  la  ciudad  de  pamplona  no 
llegaron  á  tener  efecto,  y  en  su  lugar  se  constituyó  comó arren- 
dadora ,  bajo  un  precio  convencional,  en  la  manera  qvte  hoy  se 
observa,  radica  hdo,  con  la  posesión  de  tres  siglos,  una  especie  de 
tríbulo,  pero  cuvo  derecho  de,  propiedad  difícilmente  puede  sos- 
tenerse después  de  anulado  el  sistema  municipal  de  prohibido-' 
nes  y  estancos,  que  lo  produjo  en  su  origen  ,  y  de.  establecida  1* 
igualdad  legal  que  destruye  las  clases  prívilegiá'dás. 

(i)  Las  bulas  de  vivos,  y  difuntos,  se  pagan  en  Castilla  á  3' 
reales  vellón ,  y  en  Navarra  á  4  reales  a8  maravedís  .vellón,,  y. 
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Para  la  administración,  gastos  del  resguar- 
do y  otras  cargas  de  eslas  rentas,  se  de- 
ducen 2.061.274. 

Producto  líquido.  ,  .  2.1 15.803. 

PEDRIZ.  Pueblo  de  la  meríndad  de  Tudela  ,  donado  con 
su  castillo  por  D.  Sancho  el  sabio  en  1  164  al  hospital 
de  Jerusalen,  y  con  todos  sus  términos  y  moros  que 
estaban  allí :  car.  2,  f.  120.  En  1366  existían  en  Pe- 
driz  5  vecinos  moros  y  un  hidalgo:  arch.  de  comptos, 
lib.  de  fuegos.  El  libro  antiguo  llamado  del  Chantre 
que  se  cita  en  el  articulo  A  pací  el,  dice,  hablando  de 
la  iglesia  de  Pedriz,  lo  que  sigue.  »La  iglesia  de  Pe- 
ndra ó*  capilla  del  castillo,  es  nexa,  (aneja)  á  la  igle- 
»sia  de  Ablitas:  de  la  diezma  que  allí  se  llega  (se  co- 
» je )  por  el  cugidor  puesto  por  el  señor  bispe ,  asi  co- 
»mo  en  Ablitas  el  cuarto:  et  el  vicario  de  Abliias  el 
»otro  cuarto;  et  el  capítol  de  Tudela  la  mitad  de  to- 
ados los  diezmos." 

PEDRO  DE  NAVARRA.  Mariscal  del  reino,  hijo  de  D. 
Felipe  y  nielo  de  Leonel:  fue'  el  primer  gefe  del  par- 
tido agrá  montes  contra  el  príncipe  de  Viana  y  en  fa- 
vor de  su  padre  D.  Juan  2.°  El  príncipe  de  Viana  le 
secuestró  los  bienes  en  1455  y  los  d ¡ó  á  su  caballerizo 
mayor  Cirios  de  Cortes,  porque  el  Mariscal,  desconocien- 
do su  deudo  de  naturaleza,  estaba  rebelde:  caj.  157-,  n. 

36.  En  1458  tenia  la  pecha  de  Legaría:  cafj.  156 i  n. 

37.  D.  Pedro  de  Navarra  tomó  el  castillo  de  Murillo 
el  Fruto  que  estaba  por  D.  Juan  de  Bcaumont:  caj. 


proporcionalmente  las  otras  clases,  de  que  resulta  que  este  reiu* 
paga  un  e6ceso  de  ao8a45  reales  vellón  anuales  en  bulas. 
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1 60 ,  n.  60.  Parece  que  este  hecho  del  mariscal  fué 
después  de  haber  acordado  cierto  género  de  paz  coa 
los  beauraonteses;  porque  el  conde  de  Fox  y  Doña  Leo- 
nor acriminaban  en  1469  la  conducta  del  Mariscal  d¡- 
cieudo  que,  estando  el  rey  de  Navarra  en  buena  paz 
y  sosiego,  el  Mariscal  con  sus  gentes,  contraviniendo  á 
ella,  se  alzaron  con  el  castillo  y  fortaleza  de  Murillo  el 
Fruto  que  tenia  D.  Juan  de  Beaumont,  y  que  aunque 
la  Princesa  fue'  personalmente  á  intimarles  que  lo  deja- 
ren la  recibieron  con  insultos  y  nuevas  rebeliones,  y 
que  Mosco  Pierres  de  Peralta,  tio  del  Mariscal,  se  de- 
claró conira  ella  y  se  alzó  con  Tudela  y  otros  mu- 
chos pueblos:  caj.  162,  n.  3.  Murió  D.  Pedro  peleando 
en  Pamplona  conira  los  beaumonteses  en  1471  (1),  jr( 
dejó  por  hijos  á  D.  Felipe  y  D.  Pedro:  el  primero 
murió  también  á  manos  del  conde  de  Lerin  en  1480 

(2)  ,  y  le  sucedió  su  hermano  D.  Pedro  (3).  Este  D.  Pe- 
dro casó  con  Doña  Mayor  de  la  Cueba,  para  cuyo  ma- 
trimonió dieron  los  reyes  D.  Juan  y  Dona  Catalina  al 
mariscal  3000  escudos  de  oro:  caj.  168,  n.  30.  En 
1511  poseia  el  mariscal  D.  Pedro  por  compra  la  pe- 
cha de  los  labradores  del  lugar  de  Murugarren ;  y  D. 
Juan  y.  Doña  Catalina  le  dieron  las  de  Legaría ,  Mnez, 
Cabregá,  Mi  ra  fuer»  tes,  Ubago,  Mendaxa,  Asarta  y  Anzin: 
cue.  t.  S37.  Siguió  D.  Pedro  constantemente  al  rey  D. 
Juau  de  Labril  y  á  su  hijo  D.  Enrique;  pero  en  una 
de  las  tentativas  hechas  desde  Francia  para  la  recupe- 
ración del  reino  fué  hecho  prisionero  en  1516,  y  mu- 
rió en  la  fortaleza  de  Simancas  en  1 533  (4).  Su  hijo 

(i)  Anales. 

(»)  Analesv 

(3)  Ibid. 

(4)  Ibid.. 
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llamado  también  D.  Pedro  siguió  igualmente  al  prín- 
cipe D.  Enrique  de  Labrit,  y  fué  esc  luido  de  la  am- 
nistía general  que  dió  el  emperador  Carlos  5.9  en  1523: 
(véase  en  el  art.  BEYES  Cárlos  5°).  Pero  después  vol- 
vió á  la  gracia  del  emperador  que  le  restituyó  la  ma- 
riscalía, j  vino  á  ser  su  consejero  de  Estado  (1).  En 
1533  el  emperador  dió  licencia  al  mariscal  D.  Pedro 
para  vender  varias  rentas  de  sus  mayorazgos  y  comprar 
la  villa  de  Cortes:  caj.  180,  n.  33:  véase  CÓRTES.  Su, 
hermano  D.  Antonio  Enriqucz  de  Navarra  (2)  le  prestó 
5000  ducados  para  la  compra  y  por  ello  le  adjudicó 
la  cuarta  parte  de  la  villa  y  fortaleza,  y  ademas  250 
ducados  anuales,  reservándose  el  derecho  de  rescatar  to- 
do en  el  término  de  15  años  devolviéndole  los  5000 
ducados:  caj.  180,  n.  27.  En  1537  el  emperador  dió 
al  mariscal  D.  Pedro,  para  él  y  sus  sucesores,  100000 
maravedís  de  las  alcabalas  de  los  pueblos  de  Navarra 
donde  el  mismo  mariscal  cobraba  los  cuarteles:  caj, 
180,  n.  62.  El  mariscal  D.  Pedro  casó  con  Doña  La* 
drona  de  Navarra:  caj.  181,  n.  40.  Parece  que  el  se- 
ñorío de  Cortes  recayó  en  Doña  Gerónima  de  Navarra 
hija  sin  duda  del  mariscal  D.  Pedro;  porque  D.  Juan 
de  Bcnavides  su  marido  se  titulaba  marques  de  Corles 
en  1561  y  solicitaba  el  pago  de  los  cien  mil  marave- 
dises de  alcabalas  que  dió  á  D.  Pedro  e!  emperador  en 
1537:  caj,  181,  n.  57.  También  se  titulaba  mariscal 


(i)  Anales. 

(a)  Parece  que  era  cuñado,  sin  duda  por  estar  casado  D.  Pe- 
dro coa  Doña  Ladrona  de  Navarra,  herma üa  de  D.  Antonio  En- 
riquez,  y  que  esta  familia  dejó  el  segundo  apellido  de  Laca r ra 
por  el  de  Navarra,  pues  se  ve  en  i5ai  titularse  señor  de  Ablitas 
á  D.  Antonio  Euriquez  de  Navarra :  arch.  .del  reino ,  sección  da 
guerra :  véase  lacarba. 
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de  Navarra  en  1562:  caj.  181,  n.  64.  En  1581  mu- 
rió D.  Juan  de  Navarra  y  Berra  vid  es  por  lo  que  quedó 
vacante  la  mariscalía  de  Navarra,  j  el  rej  Ja  d*ó  á  D. 
Felipe  Enrique*  de  Navarra  señor  de  Abliia»;  caj.  182, 
n.  67:  véase  pierbes. 

PEGUJLLAREROS  ó  PEGULLABERO¿.  Nombre  que 
que  se  daba  en  T miela,  por  los  años  1366,  i  los  que 
sin  embargo  de  ser  pupilos,  ó  de  no  tener  las  calidades 
necesarias  para  ser  considerados  como  vecinos  ó  cabe- 
zas de  familia,  tenían  por  sí  algunos  bienes  6  medios 
para  ayudar  á  los  vecinos  al  pago  de  las  contribucio- 
nes. En  la  lisia  dada  en  dicho  año,  de  los  fuegos  con- 
tribuyentes al  donativo,  en  la  parroquia  de  Sania  Ma- 
ría de  Tudcra,  se  lee:»  montaron  los  peguiilareros  de  la 
» dicha  perroquia,  que  ayudaron  á  los  dichos  fuegos  á 
«cumplimiento  de  4  florines  por  fuego,  §8  florines:  su- 
»  ma  toda  la  dicha  perroquia  67  fuegos,  é*  con  pegu  i  I  la- 
breros et  pu pillos  montaron  273  florines  é  medio.0 
Arch.  de  Compros,  lib.  de  fuegos. 

PEINO.  Prenda.  El  rey  D.  Juan  2.  había  recibido  pres- 
tada cierta  cantidad  de  Lope  de  Baquedano,  y  le  dio 
una  premia  hasta  el  pago;  al  tiempo  de  verificarlo  de- 
cía el  rey  »qnc  Baquedano  no  había  querido  render  ni 
»  delibrar  el  dicho  peino  ata  tanto  que  de  la  dicha  suma 
«fuere  contentado/*  caj.  144,  n.  30. 

PEINORAR  ó  PEYNNORAR.  Empreñar.  (1)  »Si  alguno 
wficrc  puerca  petnnorada,  é  se  a fcy liare  (abortare),  de- 
»be  pcitar  los  fillos  é  los  otros  fillos  que  nascieren  de 

■ 

(i)  En  esta  acepción  nos  parece  estar  escrita  la  palabra pein— 
norada%  aunque  nada  puede  asegurarse  por  los  frecuentes  yer- 
ros de  las  escrituras,  siendo  posible  que  digese  preínnada  óprei- 
fíada,  y  también  que  hable  con  referencia  á  una  puerca  lomada 
en  prenda ,  que  igualmente  signiGca  peinorar. 
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»  anillos,  «ntroa  los  terceros,"  Fuero  de  Sobrarbe  arr. 
93.  También  se  usaba  peinorar  por  prendar.  »Et  si  por 
»  aventura  el  obispo  ó  seynnor  del  clérigo  non  quiere  lo- 
» llar  al  clérigo  oficio  ó  beneficio,  debe  cnd  peynnorar  ad 
»aqueil  clérigo,  et  el  seynnor  de  la  villa  el  los  parien- 
tes entroa  que  loba  cumplido:"  ¡bid.  art.  98.  »Si  algún 
«orne  entrare  en  <5rden  (1),  teniendo  tuerto  <S  debiendo 
«deuda  ad  alguno  qu es  pueda  probar,  debe  por  fuero 
»el  marqueroad  aqucilla  orden,  do  es  entrado,  peynno- 
•  rar  quel  paguen  la  deuda  ó  lo  ilen  de  la  orden  troa 
»qee  retienga  amor  de  su  deudor:"  ibid.  art.  101. 
PEITAR.  Pechar:  pagar  alguna  multa.  El  fuero  general 
lib.  3,  tít.  4  cap.  3,  hablando  de  las  pechas  que  debían 
pagar  las  mujeres  dice:  «dos  mugeres  que  non  sean 
«casadas,  pulen  como  uu  varou."  El  art.  93  del  fuero 
de  Sobrarbe,  hablando  de  la  pena  que  tenia  el  que  hi- 
riere una  puerca  preñada,  dice,  noY-be  pet'íar  los  fillos 
»é  los  otros  fillos  que  nascieren  de  aqueillcs:  véase  FEI- 
MOBAR. 

PELLERIC  6  PEILLER1C.  Argolla  de  hierro  que  servia 
para  asegurar  por  el  cuello  á  los  que  hacían  hurtos  en 
los  campos,  teniéndolos  á  la  vergüenza  en  un  parage 
público:  véase  peralta,  puente  la  reina. 

PENAS.  Las  que  se  imponían  ^ara  el  cumplimiento  de 
los  contratos  debían  aplicarse  al  rey.  Sancho  Marlinc» 
escribano  fué  mandado  prender  en  1359  porque  en  un 
testamento  puso  la  pena  para  el  obispo  de  Calahorra: 
caj.  13,  n.  217:  véase  CONTRATOS:  JUICIOS. 

PElNA.  'PEINA.  Pueblo  en  el  valle  de  Aíbar  merindad  de 
Sangüesa  confinante  con  Aragón.  El  rey  D.  Alonso  el 
batallador  le  concedió  el  «nismo  fuero  que  á  Cáseda  y 

•   (i)   Se  hiciere  religioso.  ,  ^ 
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lo  confirmo  después  el  conde  de  Barcelona  príncipe  de 
Aragón  en  1150:  caj.  1,  n.  26.  £1  rey  D.  Pedro  de 
Aragón  dio  en  empeño  el  pueblo  de  Peña  con  oíros  á 
D.  Sancho  el  fuerte  de  Navarra  en  1209,  y  D.  Jaime 
1.  de  Aragón  lo  cedió  definitivamente  á  Navarra  en 
1231:  véase  en  el  art.  beyes  Sancho  el  fuerte.  En 
1380  el  rey  D.  Carlos  2.°  perdonó  á  los  labradores  de 
Peña  20  cahíces  de  pan  meitadtnco  ( trigo  y  cebada  ) 
de  los  80  que  le  pagaban  de  pecha  anual,  en  consi- 
deración á  los  trabajos  de  la  guerra  pasada,  á  los  ma- 
los tiempos  y  á  las  caballerías  que  se  les  habian  muerto: 
caj.  42,  n.  54.  En  1424  pagaban  38  cahíces  2  robos 
y  2  cuartales  de  trigo  y  otra  tanta  cebada:  caj.  123, 
n.  34.  En  1434  el  rey  D.  Juan  2.°  donó  toda  la  pe- 
cha ordinaria  del  lugar  de  Peña,  con  su  castillo,  á  Ber- 
trán de  Ezpeleta  vizconde  de  Valderro:  cue.  t.  428. 
En  1494  el  lugar  de  Peña  pagaba  8  libras,  17  sueldos 
y  6  dineros  por  cada  cuartel,  y  las  cobraba  el  señor  de 
Ezpeleta  por  gracia  perpetua  que  decía  tener  de  tomar 
para  sí  cualesquiera  cuarteles  al  dicho  lugar  pertenecien- 
tes: cue.  t.  516. 
PEÑAFLOR,  llamado  hoy  vedado  de  E guaras.  Coto  re- 
dondo señorial  en  la  Bardena,  limítrofe  con  Arguedas. 
Hubo  en  él  un  castillo  edificado  en  tiempo  del  rey  D. 
Sancho  el  fuerte.  Los  caballeros  é  infanzones  de  Argue- 
das tenían  cierto  derecho  al  disfrute  de  la  dehesa  de 
Peña  flor:  véase  ARGUEDAS.  En  1357  el  terreno  de  Pe- 
ñaflor  era  vedado  del  rey,  quien  lo  did  en  arrenda- 
miento á  García  y  Bartolomé  de  Roncal  por  6  años  y 
60  libras  en  cada  uno:  caj.  13,  n.  17.  Por  los  años 
1504  pertenecía  á  Doña  Isabel  de  Fox  condesa  de  San 
Esteban  viuda  del  condestable  Mosen  Fierres  de  Pe- 
ralta, la  cual,  ha bieudo  muerto  en  este  tiempo,  nombro" 
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por  heredera  á  la  reina  Doña  Catalina  su  prima;  caj. 
167,  n.  62.  Pasó  después  á  la  casa  de  Joan  de  Egua- 
rás  que  lo  poseía  por  los  años  1530  de  la  cual  tomó 
su  nombre.  Diccionario  de  T  míe  la  art.  EGUARÁS. 
PEÑALEN  6  PEIINALEN.  Pueblo  de  Navarra  que  exis- 
tió entre  Funes,  Marcilla  y  Víllaf ranea.  Es  célebre  en 
la  historia  por  la  muerte  alevosa  dada  en  los  términos 
de  él  al  rey  D.  Sancho  5.°  de  Navarra  (1).  El  rey  DL 
Alonso  el  emperador  concedió  á  Penal  en  los  fueros  y 
costumbres  de  Calahorra,  así  como  á  Funes  y  Marcilla: 
caj.  1f  n.  5.  Este  documento  es  una  copia  llena  de 
■errores  y  anacronismos.  La  concesión  del  emperador 
D.  Alonso  no  tiene  fecha,  y  aunque  aparece  la  del  año 
1080  ó  era  1118  se  refiere  i  la  confirmación  de  un 
rey  D.  Sancho  que  debía  ser,  según  la  época,  D.  San- 
cho Ramírez  rey  de  Navarra  y  Aragón;  pero  ademas 
de  que  se  titulaba  rey  de  Aragón,  Pamplona,  Sobrar- 
be,  Ribagorza  y  Caslilta,  no  concuerda  con  dicho  tiem- 
.  po  la  existencia  del  obispo  Pedro  de  Irunia  ó  Pam- 
plona que  suena  en  el  privilegio,  porque  el  primer  obis- 
po de  ese  nombre  comenzó  eu  1084.  La  confirmación 
fechada  en  Alagon  parece  que  se  refiere  al  mes  de  ju- 
lio del  año  1118  en  que  D.  Alonso  el  batallador  es- 
taba sitiando  á  Zaragoza  y  también  era  rey  de  Castilla: 
mas  tampoco  era  entonces  obispo  de  Pamplona  D.  Pe- 
dro sino  D.  Guíllelmo.  En  medio  de  todas  estas  con- 
tradicciones nada  mas  se  deduce  de  dicho  documento 
sino  que  existió  un  pueblo  llamado  Peñalen.  Otro  do- 
.  aúnenlo  del  año  1266  dice  que  D.  Teobaldo  2.°  tenia 


(i)  La  historia  nada  dice  6¡o  embargo  del  pueblo  de  Peñalen, 
sino  de  una  peoa  6  precipicio  de  ese  nombre  eulre  Funes  y  Vi- 
lla franca. 
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Tanas  cosas  y  heredades  en  Fon  es  y  Pe  n  alen :  cal  3, 

o.  29.  Según  el  príncipe  de  Via  na  Pénale  n  y  Villa- 
nueva,  pueblo  que  existió  cerca  de  Funes,  eran  una 
misma  cosa.  » Sobre  la  riba  de  la  peina  que  le  dicen 
»Peinalen  6  Villanueva;"  y  se  confirma  con  k>  que 
dicen  las  cuentas  del  patrimonio  real  en  el  año  1447: 
véase  VILLANUEVA. 

PEONADA.  Sobre  la  de  tierra:  véase  META. 

PERALTA.  Villa  de  la  merindad  de  Olite.  El  rey  D. 
García  Ramírez  hizo  francos  e'  ingenuos  á  los  infanzo- 
nes y  villanos  de  Peralta,  en  el  ano  1144,  porque  le 
fueron  fieles  y  no  le  faltaron  cuando  vino  el  empera- 
dor (1):  les  quitó"  todos  los  malos  fueros  usa! icos  malos 
y  pechas  malas:  les  concedió  que  tuviesen  6us  casas  y 
heredades  salvas  y  seguras:  que  no  tuviesen sayonia,  fa- 
cendera, manen  a  ni  fonsadera:  que  no  respondiesen  á 
doma  oda  alguna  judicial  sino  en  la  puerta  de  Pe- 
ralla  (2):  que  si  alguno  les  prendase  fuera  de  su  tér- 
mino pagase  1000  sueldos  al  rey:  que  si  hombre  de 
Peralta  matase  á  otro  de  la  villa  pagase  30  sueldos  al 
rey,  y  nada  si  el  muerto  fuere  de  otro  pueblo:  que  si 
hombre  de  fuera  matase  al  de  Perada  pagase  500  suel- 
dos: que  si  alguno  forzare  i  mujer  en  el  pueblo,  mo- 
lino ó  fuera,  pagase  300  sueldos.  Finalmente  les  rou- 
s  cedió  que  eligiesen  el  fuero  que  quisieren.  Este  privi- 
legio fué  confirmado  por  el  rey  D.  Carlos  §.°«n  1378: 
caj.  171 ,  n.  11.  El  concejo,  caballeros  y  clérigos  racio- 
neros de  San  Juan  de  la  villa  de  Peralta,  hirieron  do- 
nación al  rey  D.  Teo baldo  1.°  en  el  año  1852  del  pa- 


(i)  D.  Alonso  7  o  de  Castilla  qne  invadió  á  Navarra  en  el 
auo  i  r38. 

(j)    Que  no  fuesen  llevados  á  juicio  fuera  de  su  pueblo. 
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t remato  de  aquella  iglesia  con  la  condición  de  que  hu- 
biese 20>  racioneros  de  número  y  el  que  menos  órde- 
nes tuviese  de  ellos  fuese  qoalrogr  adero :  que  cada  ra- 
ción se  compusiera  de  6  cahires  de  trigo  y  6  niel  ros 
de  vino,  stgunt  e  como  saliere  del  cubautosio  puro,  y 
cada  60  sueldos;  y  que  si  el  rey  quisiere  poner  abad 
pon g a  á  quien  quisiere  siendo  racionero  fijo  dé  la  villa: 
cari.  2,  £  202.  Habiéndose  arrepentido  el  pueblo  de 
esta  donación  quiso  restituirse  a)  derecho  de  presentar 
abad  en  el  año  1307  resistiéndose  al  cumplimiento  de 
las  órdenes  del  rey,  cuyo  procurador  acusó  por  ello  al 
concejo  pidiendo  se  ejecutase  la  multa  de  1500  libras 
de  sancketes  en  que  había  incurrido  según  lo  estable- 
cido en  (a  cesión  dol  patronato:  el  concejo  se  sometió 
á  la  voluntad  del  rey,  quien  redujo  la  mulla  á  425 
libras:  caj.  5,  n.  13.  En  1315  la  villa  de  Peralta  tu- 
vo pleito  ron  el  rey  acerca  de  la  propiedad  de  un  soto 
llamado  Sopeina  y  fué  condenado  el  pueblo :  caj.  5,  n. 
66.  En  1366  tenia  Peralta  171  vecinos,  enlre  ellos 
57  hidalgos  y  10  judíos:  arrli.  de  Com ptos  lib.  de  fue- 
gos. En  1378  fué  sitiada  Peralta  por  los  castellanos:  la 
mayor  parle  de  los  vecinos  de  Marcilla  y  Villanueva 
se  encerraron  en  aquella  villa  y  todos  se  defendieron 
valerosamente,  ei  la  villa  de  Funes  luego  como  los  cas- 
tellanos (decía  el  rey)  vinieron  sobre  eilla,  sin  facer  nin- 
gún esfuerzo  se  rendid;  pero  los  de  Peralta  la  volvie- 
ron á  tomar;  y  en  consideración  á  esto  mandó  el  rey 
que  los  términos  de  Funes  y  Villanueva  se  uniesen  á 
los  de  Peralta ,  y  que  los  vecinos  de  los  tres  pueblos 
disfrutasen  en  común  todos  sus  términos.  Los  de  Fu- 
nes y  Villanueva  acudieron  después  en  1389  al  rey 
D.  Carlos  3.  esponiendo  que  dicha  unión  era  contra 
los  derechos  reales  y  solicitando  su  revocación;  pero  el 
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rey  la  confirmé,  mandando,  al  mismo  tiempo,  que  los 
guardas  de  campos  fuesen  nombrados  por  los  tres  con» 
cejos:  caj.  173,  n.  16.  En  el  mismo  ano  dicho  rey  con- 
cedió á  Peralta  una  feria  de  doce  días  cada  año,  debien- 
do comenzar  en  27  de  abril  (1):  arch.  del  reino,  sec- 
ción de  fueros  y  privilegios,  leg.  2,  carp.  16.  En  1418 
el  mismo  D.  Carlos  3*  dió  licencia  al  concejo  de  Pe- 
ralta para  hacer  de  nuevo  un  pelleric  para  corregir  y 
castigar  á  algunos  jóvenes  vagabundos  y  personas,  non 
temientes  á  Dios,  que  hurtaban  agraz ,  uvas,  olivas,  pe- 
ras é  todas  frutas,  ¿hortalizas,  é gallinas  e  pollos:  tay 
100,  n.  109.  En  1423  el  mismo  rey,  al  crear  el  prin- 
cipado de  Viana,  dio  al  principe  D.  Carlos  su  nielo,  en- 
tre otros  pueblos,  los  de  Corel  la  y  Peralta  mandando 
que  se  titulase  señor  de  ambas  villas:  caj.  122,  n.  5. 
En  143Q  el  rey  D.  Juan  2*°  donó  el  pueblo  de  Peralta, 
en  señorío  perpetuo  y  hereditario,  á  Moscn  Pierrcs  de 
Peralta:  cue.  t.  399.  La  reina  Doña  Blanca  declaró  en 
su  testamento  en  1439  que  si  Mosen  Pierres  de  Pe- 
ralta, y  Mosen  Pierres  su  hijo,  morian  sin  hijo  legítimo 
varón,  debían  volver  el  señorío  de  Peralta  y  la  Plaftiei- 
Ha  de  Caparroso  á  la  corona  real :  véase  BLANCA.  En 
1469  Mosen  Pierres  de  Peralta,  oponiéndose  á  viva 
fuerza  á  cierto  concierto  de  paz  hecho  por  el  conde  de 
Fox  y  la  princesa  Doña  Leonor  con  D.  Juan  de  Bcau- 
xnont  y  los  de  su  partido,  y  adhiriéndose  á  D.  Pedro- 
de  Navarra  mariscal  del  reino  y  sobrino  de  dicho  Mo- 
sen Pierres,  se  levantó  con  la  ciudad  de  Tudela  y  ¡vi- 
llas de  Sangüesa,  Peralta,  Falces,  Funes,  Azagra  y 
otros  pueblos,  cometiendo  enormes  escesos.  Entonces  el 


( i )  D.  Francisco  Febo,  y  D.  Fernando  el  católico,  coufinaa- 
so&esio  en  148a  y  *5i4. 
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conde  y  la  princesa  fueron  sobre  la  villa  de  Peralta  con 
gente  armada  y  requirieron  al  alcalde  y  concejo  para  que 
se  entregasen,  les  prestasen  homenaje  de  fidelidad ,  no 
acogiesen  á  los  rebeldes  y  pagasen  las  rentas  reales; 
á  lo  que  respondieron  que  se  hallaban  prontos;  pero  que 
ellos  estaban  separados,  en  cuanto  tocaba  á  la  jurisdic- 
ción baja  y  mediana,  contra  toda  justicia  ,  fuero  y  bue- 
na ra  son,  y  en  poder  de  Mosen  Pierres  en  quiebra  de 
los  privilegios  que  otros  reyes  les  tenían  concedidos; 
sobre  lo  cual  les  hacia  insultos  y  gastos  porque  conocía 
la  voluntad  que  ellos  tenian  hacia  la  corona  y  la  oposi- 
ción á  que  los  hiciese  baronía  en  cuyo  sostenimiento 
habían  gastado  ya  mas  de  3000  florines,  poniendo  tam- 
bién sus  personas  en  mucho  riesgo  y  peligro.  Que  ya 
antes  de  ahora,  usurpando  la  jurisdicción  real,  Moten 
Pierres  les  lomaba  las  personas  y  se  querellaron  á  las 
eórles;  pero  no  quiso  comparecer  á  dar  su  disculpa  co- 
mo debía ,  en  lo  cual  les  hizo  gastar  §00  florines,  y  al 
mismo  tiempo  tomó  presos  á  Miguel  Cerbero  alcalde  y 
á  Bertol  Polo,  y  llevados  y  detenidos  en  Tu  dula  en  gra- 
do de  cautivos,  los  hizo  rescatar  y  pagar  100  florines, 
y  i  Juan  Jimeniz  50.  Y  concluyeron  suplicando  á  la 
princesa  Ies  libertase  de  semejante  sugecion  aplicándo- 
los á  la  corona  real  en  la  forma  que  estuvieron  antes 
del  señorío  de  Mosen  Pierres:  que  los  mantuviese  en 
todos  sus  fueros,  usos  y  privilegios,  y  que  fuesen  suel- 
tos sin  rescate  los  que  estaban  presos;  en  todo  lo  cual 
convinieron  los  príncipes  con  el  pueblo  en  1470:  caj. 
162,  n.  3.  Pero  esto  no  llegó  á  tener  efecto  porque 
Mosen  Pierres  obraba  de  acuerdo  con  el  rey  D.  Juan 
2.°,  padve  de  la  princesa:  véase  beyes.  En  1473  la  prin- 
cesa Dona  Leonor  concedió  á  Peralta  un  día  de  mer- 
cado el  primer  lunes  de  cada  mes,  £1  rey  D.  Francisco 
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Febo  lo  confirmé  en  1482,  y  Fernando  é  católico  erf 
15U:  arch.  del  reino,  sección  de  fueros  y  privilegios 

leg.  S,  cavp.  34:  véase  IDIOMA. 
PERALTA.  (Mosen  Fierres  de).  Ricohombre  y  maestre 
hostal  del  rey  IX  Cártos  3.°  La  prittteva  noticia  qoe  se 
encuentra  en  el  arch,  de  kr  cansara  do  Compto»  de  Na- 
varra, relativa  i  Mosen  Pierre»,  eadtl  ano  1 403  en  que 
aparece  un  caballero  de  ese  nombre,  maestre  hostal  del 
rey:  caj.  89,  n.  90.  En  el  mismo  año  resolta  que  D. 
Cárlo»  3 .•  dio  la  p-cha  del  wgar  do  Alagva  i  so  con- 
sejero y  maestre  hostal  Pedro  Martine»  de  Peralta: 
(véase  Azagra):  esto  hace  sospechar  que  Mosen  Pier- 
res  y  Pedro  Martine*  eran  una  misma  persona  y  coin- 
cide con  que  Pedro  Martines  de  Peralta,  seíior  de  Mar- 
cilla,  fué  uno  de  los  caballeros  que  asistieron  en  1419 
a)  matrimonio  de  Isabel,  bija  de  dicho  monarca,  con 
el  conde  de  Armañac. 

El  origen  del  primer  Mosen  Picrres  ha  sido  puesto 
en  duda  por  los  historiadores,  y  alguno  de  ellos  ha  creído 
que  fué  hijo  del  infante  ü.  Pedro  conde  Morlaing,  que 
lo  era  del  rey  D.  Oírlos  3.°  (1).  Acaso  contribuyó  á  es- 

(i)  Eo  el  arch.  de  los  marqueses  de  Falces  en  Marcilla  existe 
un  testaméolo  otorgado  en  el  año  i37i  |*>r  el  consejero  del-  rey 
D.  García  Martínez  de  Peralta  de  quien  se  hace  mención  en  va- 
rios artículos  de  este  diccionario  (véase  cnduno)  ,  ya  como  tai 
consejero  y  ya  como  secretario  del  rey  :  esc  documento  fue  au- 
torizado por  un  notario  llamado  Sancho  Pérez  de  Pcralla  y  en  el 
aparece  que  Mosen  Picrres  fue  hijo  de  D.  García  y  de  Dona  Ana 
Sancha  Rui*  de  Azagra  su  mujer;  y  lo  mismo  consta  en  otro 
¿lamento  otorgado  |»r  dicho  Mosen  Pierres  en  i.»  de  mayo  de 
.438  ante  su  hijo  el  obispo  de  Pamplona.  Sin  embargo  la  mul- 
Zv,:a,a  a*  p;pL*.  ó  Pedros  de  Peralta,  en  una  misma  época, 


ti?licidad  de  Pierres,  ó  Pedros  de  Peralta,  en  "-  ^  -  «poca 
ocasiona  cierta  confusión  en  la  genealogía  de  esta  familia.  En 
,4o8  se  ve  un  Mosen  Picrres  titulándose  unas  veces  rnaes  re  hos- 
tal y  otras  caballeso.  En  i4io  un  Pedro  Sanchiz  de  Peralta,  quo 
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fa  opinión  un  documento  que  existe  en  10  archivo 
j  acredita  la  alta  consideración  que  Mosen  Pierres  go- 
zaba entre  la  familia  real.  Tenia  un  hijo  natural  lla- 
mado Machín,  Martin  ó  Marlinct,  el  cual  estajba  en 
compañía  de  Godofre,  hijo  natura)  de)  rey  D.  Carlos  3.*, 
y  de  Tristan  que  lo  era  del  alférez  D.  Carlos  de  Bcau- 
mont  nieto  del  rey  D.  Felipe  3.°  Los  tres  bastardos  se 
educaban  juntos  en  el  estudio  de  Pamplona,  y  la  reina 
mujer  del  mismo  D.  Carlos  3.*  cuidaba  de  ellos  y  man- 
daba pagar,  en  el  año  1404,  18  codos  de  paño  com- 
prados para  vestirlos:  caj.  89,  n.  22.  En  1406  la  mis- 
ma reina  mandaba  pagar  también  tres  pieles  de  abor- 
tones negros  puesios  en  tres  opclandas,  ü  hopalandas, 
para  Godofre,  Tristan  y  Machin :  caj.  92,  n.  5.  En  26 
de  aiayo  de  1405  daba  el  rey,  estando  en  Paris,  á 
Mosen  Pierres  toda  la  pecha  ordinaria  del  lugar  de 
Carear  que  era  60  cahíces  de  trigo,  30  de  cebada  y 


» 

se  decía  maestre  hostal.  En  1424  un  Pierres  de  Peralta  consejero, 
y  maestre  hostal.  Se  ve  también  otro  Mosen  Pierres  en  el  año 
i446  nombrándose  ya  caballero,  y  ya  mayordomo  .•  este  mismo 
se  titulaba  capitán  genera)  en  i4t>i  J  condestable  en  1481  y  es 
sia  dudarlo  el  segundo  Mosen  Pierres  que  tanta  parte  tuvo  ca  las 
guerras  civiles  de  Navarra  como  cabeza  del  bando  agramonics. 
Finalmente  en  1468  existia  otro  Mosen  Pierres  ,  hijo  de  Mosen 
Martin.  El  primer  Mosen  Pierres  que,  según  queda  espresado, 
fué  hijo  de  García  Martines  de  Peralta  murió  en  i44?  y  consta, 
sin  embargo,  que  en  i44$  »  viviendo  el  segundo  Moseu  Pierres 
hijo  del  primero,  vivía  otro  Mosen  Pierres,  hijo  también  de  Gar- 
cía Martínez  de  Peralta,  y  que  era  poseedor  de  las  heredades  de 
su  podren  t»j.  t84  ,n.  3. 

Resulta  pues  de  todo  esto,  con  la  mayor  claridad,  que  existie- 
ron cuatro  diferentes  Mosen  Pierres,  esto  es  e4  primeroque  mu- 
rió en  1 44a,  el  segundo  so  hijo  que  f«é  et  coftdestabk»,  c4  hijo 
«fe  Mosen  Martin,  y  el  otro  q«e  en  i44o  poseía  las  heredades 
de  su  padre  García  Martínez  de  Peralta. 
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10  sueldos  para  durante  su  vida:  caj.  98,  ri.  59.  Md« 
sen  Picrres  casó  en  1406  con  Juana,  hermana  de  Jua- 
not  y  de  Bcrnat  de  Ezpeleta,  y  el  rey  dio*  para  este 
matrimouío.  6000  florines:  caj.  84,  o*  3:  caj.  88,  n. 
15:  caj.  94,  n.  22.  En  1408  donó  el  rey  perpetua- 
mente á  Mosen  Pierres,  y  sus  sucesores,  la  mitad  de  las 
heredades  pertenecientes  á  D.  Adán  Gonxalviz  de  An- 
dosilla,  hijo  de  Doña  Elvira  Sánchez  de  Andosilla,  en 
los  le'rminos  de  Funes:  cue.  t.  301.  Eu  1 414  Je  donó, 

.  en  la  misma  forma,  toda  la  pecha  y  tributo  de  pan 
y  dineros  de  Andosilla  y  del  lugar  de  Resa  con  los  ho- 
micidios, medios  homicidios,  sisantenas,  y  otras  cab- 
inas, para  hacer  de  ello  como  cosa  suya:  cue.  t.  332; 
pero  Mosen  Pierres  dió  al  rey  la  villa  de  Bcrbinaana, 
en  cambio  de  la  de  Andosilla,  reservándose  el  molino, 
palacios  y  unas  heredades:  cue.  t.  388.  En  .1416  hizo 
el  rey  á  Mosen  Pierres  ricohombre  de  Navarra ;  caí. 
116,  n.  26.  En  1430  el  rey  D.  Juau  2.°  le  dió  á  per- 
petuo para  el  y  sus  sucesores  los  lugares  de  Peralta  y 
Funes  con  lodos  los  derechos,  rentas,  homicidios  y  la 
jurisdicción  mediana  y  baja,  escepto  la  alta  justicia  de 
sangre  (1)  tan  solamente,  asi  como  tenia  los  lugares 
de  Andosilla  y  Marcilla:  caj.  129,  n.  43  (2).  Decía  el 
rey,  con  este  motivo,  que  dicha  donación  era  en  recom- 
pensa de  los  escesivos  trabajos  que  Mosen  Pierres  ha- 
bía pasado,  y  del  celo  con  que  había  servido  al  reino 

-  en  los  tratados  y  concordia  hechos  entre  los  reyes  de 
Castilla  y  Aragón  por  causa  de  la  prisión  del  infante 

« 

(i)    Penas  corporales:  véase  alta  justicia. 

(a)  La  reina  Doña  Blanca  disponía  en  su  testamento  ,  año 
1439,  que  si  Mosen  Pierres,  y  Mosen  Pierres  el  joven  su  hijo,  mu- 
riesen sin  sucesión  legítima,  volviesen  á  la  corona  la  villa  de  Pe-» 
ralla  y  la  Planieilla  de  Caparrosoque  les  había  dado. 
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D.  Enrique  hermano  de)  rey ,  por  lo  que  *e  escudaron 
mochos  daños  y  escándalos  en  España :  ene.  t.  399. 
Sin  duda  esle  Mosen  Pierres  era  uno  de  los  políticos 
de  aquel  tiempo,  porque  casi  siempre  estaba  ocupado 
en  embajadas:  él  fué  quien  arregló  también  en  1414 
el  negocio  de  la  prisión  del  duque  de  Bena vente  con 
el  rey  de  Castilla:  véase  benavente.  También  fué  en- 
viado á  Sicilia  para  acompañar  á  la  reina  viuda  de  aquel 
reinó,  Doña  Blanca,  cuando  vino  á  Navarra  en  1445: 
véase  BLANCA,.  En  este  viage  gastó  de  su  propio  dinero 
.10475  florines  en  cuya  recompensa  le  hizo  el  rey  li- 
bre de  alcabalas  por  los  pueblos  de  Andosilla,  Marcilla 
y  Villanueva,  reservándose  rescatar  esta  donación  cuán- 
do pagase  dicha  suma:  cue.  t  516 ,  y  537;  Murió  Mo- 
sen Pierres  por  los  años  1443  y  positivamente  ya  no 
existia  en  1450;  pues  que  en  este  tiempo  mandaba  el 
rey  que  á  Mosen  Pierres  hijo  le  dejasen  gozar  las 
pechas  de  Andosilla,  Marcilla  y  Villanueva  que  el  rey 
D.  Garlos  3.°  había  dado  á  su  padre:  caj.  Y 55 ,  n.  29. 
Tuvo  por  hijos,  ademas  del  segundo  Mosen  Pierres  y 
del  bastardo  Martin,  á  Juan  que  nació  en  1419  de 
-quien  fueron  padrinos  de  bautismo  el  rey  D.  Carlos 
,  3.®  y  la  reina  viuda  de  Sicilia  Doña  Blanca  su  hija:  cue. 
t.  356;  pero  este  Juan  debió  morir  luego  pues  que 
ninguna  noticia  se  encuentra  de  él.  Tuvo  también  por 
hijo  un  segundo  Martin  ademas  del  bastardo  de  que  se 
lleva  hecha  mención:  uno  de  los  dos  era  deán  de  Tu- 
dela  en  1423  sin  duda  el  bastardo:  caj.  108,  n.  17; 
el  cual  en  1426  fué  consagrado  por  obispo  de  Pam- 
plona (1)  en  el  mismo  dia  en  que  el  otro  Martin  ce- 
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lebró  ta»  bodas  (f).  En  razón  á  esto  dice  ira  docu- 
.    meato  de  dicho  ano:  «Domingo  1-0  de  noviembre  en 
»  OUte.  Este  dia  fezo  la  seinora  reina  la  fiesta  de  la  con- 

•  sagracion  del  obispo  de  Pamplona,  et  de  las  bodas  de 
.  »  Martin  de  Peralta  su  hermano,  et  tovo  la  sala  el  prin- 

jicep,  et  fueron  convidados  el  obispo  de  Montaban,  el 

•  arcidiogno  de  Lodena,  embajadores  del  papa,elobis- 
»po  de  Calahorra,  et  el  obispo  de  Bayona;  el  todos  los 

•  caballeros  et  ducinas,  et  otras  gentes  de  Estado:  fue- 
o  »ron  en  sala  300  personas:"  caj.  127,  u,  4.  Nació  igual- 
mente de  Mosen  Pierres  una  bija  que  se  criaba  á  no- 
driza en  1413  y  fué  su  madrina  de  bautismo  la  in- 
fanta Doña  Isabel:  caj.  102,  n.  53.  Parece  que  esta 

-  bija  (má  la  Doña  Juana  que  casó  con  D.  Felipe  de  Na- 
•  «varea  mariscal  del  reino,  hijo  de  D.  Leonel  hermano 
:.  del  rey  D.  Carlos  3.°:  véase  fklipe  de  navarra.  Fi- 

-nabnente  parece  haber  sido  también  liija  del  primer 

-  Móscn  Pierres  una  Doña  Elvira  de  Peralta  que  casó 
.  en  1426  con  Juan  de  Olleta,  sobre  lo  cual  dice  un  do- 
cumento de  ese  año  lo  qoe  sigue. =»  Domingo  1.°  de 
» diciembre  en  Olí  te :  este  dia  fezo  la  seinora  reina  la 
D  espensa  de  la  solcinpnacion  de  las  bodas  de  luán  Doi- 
» lleta,  escudero  de  panadería  del  scinor  rey,  con  Elvira 
»dc  Peralta,  et  tobo  la  sala  el  scinor  pr i ncep,«t  fueron 
«convidados  el  obispo  de  Pamplona ,  prelados  et  todos 
y  los  oabatMcros  et  ducinas,  et  otras  gentes  de  Estado: 
»et  fueron  en  sala  180  personas:"  caj.  127,  n.4  (2). 

(i)  Resulta  tainbieii  que  cu  aa  de  lebrero  dt  ufas  casó 
Martin  tle  Peralta  con  María  de  Villacspesa,  cu  cuyo  dia  supli- 
caron al  rey  y  la  hizo  gracia  de  perdonar  una  multa  de  medio 
Homicidio:  caj.  lai ,  -n.  10.  No  sabemos  si  este  Martin  de  Peralta 
e^a  «I  mismo  que  volvió  a  casar  en  i¿'j6. 

(a)    Seguu  los  documentos  del  arch.  del  marques  de  Falces, 
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Martin  de  Peralta,  hijo  de  Moscn  Pierres,  era  me- 
ríno  de  la  ribera  por  los  anos  1438  en  rayo  tiempo 
compró  el  señorío  de  Fontellas.  tn  1456,  en  que  se  ti- 
tulaba canciller  del  reino,  vendió  dicho  señorío  á  so  mu- 
jer Doña  Leonor  Perca  de  Metieses:  véase  FONTEtXAS. 
Siguió  constantemente,  asi  como  su  hermano  el  segundo 
Mosen  Pierres  y  toda  su  familia,  el  partido  agrá  montea 
en  favor  del  rey  D.  Juan  %°  contra  el  príncipe  de 
Viana  y  sus  adictos  los  beau monteses.  En  1451  ha- 
biendo entrado  el  rey  de  Castilla  en  Navarra,  ocasio- 
nando muchas  muertes  incendios  y  daños,  Moscn  Mar- 
fin  á  sus  propias  espensas  recorrió  el  reino  cou  cierto 
número  de  gente  ée  á  pie  y  á  caballo,  y  continuando  en 
los  anos  5á  53  y  54  gastó,  con  dicha  gente,  5732  flo- 
rines y  medio.  E«t  el  año  55,  al  tiempo  que  el  castillo 
y  pueblo  de  Valiíerra  fue4  tomado  por  los  beauroonte- 
ses,  Mosen  Martin  acudió  con  su  gente  y  con  otra,  y 
lo  sitió  y  tomó  después  de  largo  tiempo,  asi  como  á  Ca- 
dreita,  gastando  en  estas  espediciones  3493  florines.  Si- 
tió después  también  el  pueblo  de  Aibar  que  se  había 
rebelado,  y  lo  tomó  y  en  seguida  á  Me'lida  y  á  Rada  (1), 
en  lo  cual  invirtió  7364  florines.  Pasó  luego  á  Roo- 
cesvalles,  y  recorriendo  las  montañas  de  Valderro ,  Sa|a- 
xar,  Araquil  y  otras  tierras  rebeldes,  las  redujo  á  la  obe- 
diencia del  rey.  Después  marchó  á  San  Juan  y  trajo  la 
artillería  del  conde  de  Fox  y  de  Begorra,  y  de  alli  al 
lugar  de  Urroz,  gastando  en  ello  492  florines;  y  po- 
niendo sitio  á  Saotacara  la  tomó  con  gasto  de  4051 


ea  Marcilla,  lavo  Mosen  Pierres  por  hijas  á  Juana,  María,  Cata- 
lina, Margarita,  Leonor  y  Elvira. 

(i)    Rada  fué  arrasado  entonces  hasta  los  cimientos. 


696  PER 

florines  (1).  En  pago  de  estas  cantidades  le"  dio*  el  rey 
en  1456  los  lugares  y  castillos  de  Arguedas  y  Val  tierra 
con  las  pechas ,  así  de  cristianos,  como  de  judíos  y  mo- 
ros, y  la  jurisdicción  mediana  y  baja  perpetuamente,  con 
facultad  de  poderlos  enagenar,  reservándose  el  rey  la 
alta  justicia.  Mosen  Martin  había  muerto  ya  en  1491. 
en  que  el  rey  D.  Juan  de  Labrit  conürmó  el  señorío 

-  de  Arguedas  y  Va  hierra  á  Martín  de  Peralta  hijo  de 
'Martin:  caj.  165,  n.  44:  véase  ARGUEDAS.  Ademas  de 

-  este  Mosen  Martin  segundo,  tuvo  el  primero  por  hijo 
á  un  Mosen  Pierres  que  vivía  por  los  años  1468;  caj. 
171,  n.  3:  caj.  190,  n.  27.  Este  Mosen  Pierres  ad- 

•  quinó  el  pueblo  de  Murillo  de  las  Limas  y  casó  con 
Doña  Inés  de  Mauleon ,  de  cuyo  matrimonio  nació  úni- 
camente Doña  Isabel  que  casó  con  D.  Juan  Enriques 
de  Lacarra  señor  de  Ablitas:  arch.  del  marques  de  Be- 
soüa :  véase  lacarra.  Parece  que  el  señorío  de  Argue- 
das que  tenia  Martin  de  Peralta  vino  á  recaer  en  Do- 
fía  Luisa  de  Peralta  muger  de  Hernando  de  Bcaumonr, 
pues  que  ambos  disputaron  pleito  en  1542  contra  el 
patrimonial  del  rey  sobre  la  pertenencia  de  los  homi- 
cidios y  penas  foreras  de  dicho  pueblo,  y  se  declaró 
que  eran  del  rey:  caj.  181,  n.  9. 

Mosen  Pierres  de  Peralta  hijo  del  primero,  maestre 
hostal,  mayordomo  mayor  del  rey,  capitán  generarse- 
ñor  de  Peralta,  de  Maya  y  de  Ampos  la  (2),  conde  de 
San  Esteban- (3)  y  condestable  de  Navarra.  Eu  1440 


(i)  En  otra  parte  dice  que  eran  25535  floriues :  arch.  de 
Compíos  lib.  i.°  de  mercedes  f.  it>. 

(a)  Los  títulos  de  señor  de  Maya  y  A m posta  se  leen  en  un 
documento  del  caj.  164,  n.  47> 

(3)  El  condado  de  San  Esteban  ó  Santesteban  de  Lerin  se  lo 
dio  el  rey  en  i465,  según  los  documentos  del  arch.  de  Marcilla. 
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resuda  que  es l aba  casado  con  Agnes  ó  Inés  de  Bra- 
bant  (1):  caj.  147,  n.  5:  caj.  150,  n.  34.  Casó  des- 
pués cen  Doña  Isabel  de  Fox:  caj.  193,  n.  25.  Esta 
Doña  Isabel  era  prima  de  la  reina  Doña  Catalina  mu- 
jer de  Juan  de  Labril,  sin  que  podamos  dar  mayor  es- 
plicacion  acerca  de  este  parentesco:  ve'ase  PEÑA  FLOR.  Si- 
guió Mosen  Fierres  de  Peralta  constantemente,  como 
su  padre  y  hermano  Martin,  el  partido  agrá  montes  del 
cual  vino  á  ser  el  principal  caudillo,  y  el  mas  celoso  por 
)a  independencia  de  su  pais.  En  1460  la  princesa  Doña 
Leonor  concedió  privilegio  de  baronía  (9)  á  Mosen 
Pierrcs  sobre  los  pueblos  de  Peralta ,  Falces ,  Marcilla, 
Andosiila,  Funes  y  Azagra;  á  lo  cual  se  opusieron  los 
procuradores  á  córtes  de  Pamplona,  Estella,  Tudela, 
Sangüesa  y  OHte,  y  el  clero,  tomándolo  á  mucho  agra- 
vio por  los  evidentes  perjuicios  á  la  corona  real  y  al 
reino,  y  protestando  que  no  tratarían  en  las  córtes  de 
cosa  alguna  hasta  que  la  princesa  reparase  el  agravio 
derogando  dicha  gracia.  Ardí,  del  reino,  sección  de  fue- 
ros. Mosen  Picrres  defendió  con  mucho  valor  en  1461 


(i)  Aunque  en  este  tiempo  Tivian  ambos  Mosen  Pierres,  pa- 
dre c  hijo  ,  parece  que  no  puede  dudarse  que  Inés  de  Drahant 
era  mujer  del  segundo.  La  historia  de  la  casa  de  Lara  dice  que 
Ana  de  Brabante  fué  primera  mujer  de  Mosen  Pierres  de  Pe- 
ralta conde  de  San  Esteban:  el  nombre  de  Ana  está  cqu ¡Tocado 
con  el  de  Agncs  por  defecto  de  los  copiantes  :  t.  a ,  pág.  343.  Los 
documentos  del  arch.  del  marques  de  Falces  en  Morcilla  le  dan 
también  el  nombre  de  Ana,  y  dicen  que  era  hija  del  duque  de 
Horgníía. 

(a)  Parece  que  esta  baronía  se  reducia  á  formar  mayorazgo 
de  los  pueblos  que  se  espresan ,  contra  lo  cual  se  habían  manifes- 
tado las  corles,  propendiendo  por  la  agregación  á  la  corona  de  to- 
dos los  señoríos  á  fin  de  debilitar  las  fuerzas  de  Jos  caudillos  que 
entonces  sostenían  la  guerra  civil  en  el  reino;  véase  peralta. 

.88 
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contra  el  ejercito  castellano  el  pueblo  de  Viana  (1),  por 
.  cuyo  servicio  el  rey  D.  Juan  S.°  le  did  en  20  de  julio 
de  dicho  año  las  alcabalas  de  Peralta,  Falces,  Azagra 
y  Funes  para  él,  sus  hijos  y  herederos  de  legítimo  ma- 
trimonio: ra j.  158,  n.  58.  Opúsose  Mosen  Fierres,  con 
todas  sus  fuerzas,  á  la  agregación  á  Castilla  de  la  merin- 
dad  de  Estella  contra  la  sentencia  compro  misal  dada  por 
el  rey  Luis  11  de  Francia;  acerca  de  lo  cual  resulta 
que  el  Egregio,  noble  y  magnifico  señor  Mosen  Pier- 
res  de  Peralta,  conde  de  San  Esteban  y  condestable  del 
reino,  había  edificado  una  casa  en  un  solar  que  le  did 
la  villa  de  Estella  en  el  campo  desde  el  cantón  del  ba- 
luarte de  Belmcrher  hacia  el  castillo  (2);  y  que  esta 
obra  la  hizo  al  tiempo  que  Mosen  Pierres  puso  en  de- 
fensa el  pueblo  de  Estella,  sobre  el  cual  estaba  el  rey 
D.  Enrique  de  Castilla  solicitando  la  ejecución  de  la 
referida  sentencia  de  Luis  1 1  (3).  El  rey  D.  Juan  2. , 
queriendo  perpetuar  la  memoria  del  servicio  hecho  por 
Mosen  Pierres,  did  á  la  referida  casa  en  8  de  junio  de 
1463  el  nombre  de  honor  y  el  privilegio  de  que  nin- 
gún malhechor,  que  se  refugiase  en  ella,  por  cualquiera 
delito  por  grave  que  fuese,  pudiera  ser  perseguido  hasta 
el  tercer  dia ,  ni  el  casero  obligado  á  dejar  entrar  á 
ningún  oficial  real  sino  después  de  pasado  esc  te'rmino: 
que  aun  en  este  caso,  si  el  tal  delincuente  no  hubiere 


(i)  Dice  la  historia  que  habiéndose  visto  obligado  Mosen 
Pierres  á  rendir  el  pueblo  al  enemigo,  manifestó  su  profundo  sen- 
timiento saliendo  vestido  de  luto  al  tiempo  de  evacuarlo. 

(a)  Habia  en  Estella  dos  fortalezas  ,  la  una  llamada  Belme- 
cher  y  la  otra  Zalá  tambor,  que  parece  haber  sido  el  castillo  ma- 
yor ó  principal. 

(3)  Y  no  llegó  á  ejecutarse  por  esta  oposición,  sino  en  los 
pueblos  de  Losarcos  y  su  partido. 
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incurrido  en  alguno  de  los  delitos,  por  los  cuales  uo  pu- 
diera disfrutar  de  la  inmunidad  de  la  iglesia,  no  fuese 
estraido  de  la  casa  sino  que  gozase  de  la  misma  inmu- 
nidad. Finalmente  concedió  al  casero  libertad  de  alca- 
balas, cuarteles  y  cualesquiera  otras  contribuciones:  caj. 
159,  n.  28.  Mosen  Pierrcs  resistid  tenazmente  toda 
transacción  con  el  partido  beaumontes.  La  princesa  Doña 
Leonor  y  su  marido  el  conde  de  Fox,  gobernadores  del 
reino  por  el  rey  D.  Juan  su  padre,  hicieron  cierto  ar- 
reglo de  paz  en  1469;  pero  Mosen  Pierres,  unido  á  su 
sobrino  el  mariscal  D.  Pedro  de  Navarra  (1),  se  opuso 
con  todas  sus  fuerzas,  tomaron  á  los  beau monteses  el 
castillo  de  Murillo  el  Fruto  y  despreciaron  las  órdenes 
de  la  princesa  que  se  presentó  en  persona  intimándo- 
les que  observasen  lo  pactado.  Ademas  Mosen  Pierres, 
ausiliado  de  gente  castellana,  se  alzó  con  Tudela,  San- 
güesa, Peralta,  Falces,  Funes,  Azagra  y  otros  pueblos; 
y  entonces  el  conde  y  la  princesa  fueron  sobre  la  villa 
de  Peralta  y  la  tomaron,  y  de  acuerdo  con  el  pueblo, 
descontento  ya  del  dominio  de  Mosen  Pierres,  fue'  agre- 
gado al  patrimonio  real:  véase  peralta.  Pero  Mosen 
Fierres  obraba,  al  parecer,  de  acuerdo  con  el  rey  D.  Juan 
2.°  y  de  consiguiente  no  tuvo  efecto  este  despojo ,  por- 
que el  mismo  monarca  se  interpuso  y  atrajo  á  la  Prin- 
cesa en  1470  á  una  reconciliación  con  ciertos  pactos 
reducidos  á  que  se  restituyesen  á  Mosen  Pierres  los 
lugares  y  castillos  de  Peralta ,  Falces ,  Andosilla,  Un- 
diario,  Maya  y  otros  bienes,  por  haber  prestado  el  ju- 
ramento de  fidelidad  at  rey  y  príncipes  (el  conde  de 
Fox  y  Doña  Leonor),  Justa  forma  Je  lo  capitulado.  Que 

(i)  Hijo  de  D.  Felipe  y  de  DoHa  Juana  hermana ,  de  Mosen 
Pierres. 

88* 
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el  mariscal,  el  señor  de  Ezpelela,  Mosen  Charles  <fé 
Mauleon,  Ferrando  cíe  Oloríz,  Ferrando  de  Baquedano 
y  otros  del  linage  de  Mosen  Pierres,  jurasen  por  este 
que  le  harían  cumplir  el  homenaje  que  debía  prestar 
por  el  castillo  de  Tudela.  Que  jurase  también  Mosen 
Pierres  de  no  maltratar  á  ninguno  de  Tudela  por  los 
actos  pasados;  y  que  no  se  presentaría  delante  de  la  Prin- 
cesa sin  su  consentimiento:  arch.  del  reino,  sección  de 
guerra  leg.  1,  carp.  5.  En  1471  el  rey  D.  Juan  donó  á 
Mosen  Picrres  (1)  uno  de  los  molinos  situados  en  el 
puente  de  Tudela:  otro  molino  llamado  Azut,  una  ca- 
ñería en  U  puerta  de  Zaragoza  de  la  misma  ciudad ,  la 
casa  del  almudí  con  todos  sus  derechos,  y  la  madera, 
lefia  ,  carbón  y  mullas  pertenecientes  al  patrimonio  real 
en  la  Bardcna,  con  facultad  de  poner  en  ella  sus  guar- 
das y  ¿u  sello  en  la  madera,  por  sí  ó  por  sus  procu- 
radores, y  de  poderla  vender  dentro  y  fuera  del  reino; 
todo  por  juro  de  heredad ,  para  el,  sus  hijos  y  descen- 
dientes legítimos.  La  princesa  Doña  Leonor  confirmó 
esta  gracia  en  1473:  caj.  168,' n.  12.  En  1468  miér- 
coles á  23  de  noviembre  (9)  Mosen  Pierres  de  Peralta 


(t)  Podría  dudarse  que  este  Mosen  Pierres  agraciado  ahora 
fuese  el  condestable  ó  bien  el  otro  Pierres  ,  hijo  de  Martin  ,  de 
quien  llevamos  dicho  en  otra  nota,  que  vivía  por  los  años  de  1468, 
porque  el  testo  solo  dice  el  consejero  Pierres  de  Peralta  omi- 
tiendo el  título  de  condestable ;  pero  en  el  arch.  de  Tudela 
consta  que  la  gracia  del  almudí  de  aquella  ciudad  sé  hizo  al  con- 
destable en  1 47  *  •  lo  cual  coincide  exactamente  con  la  concesión 
i  que  se  refiere  esta  nota:  arch.  de  Tudela  lib.  3g,  n.  3j\  En 
1475  ratificó  el  rey  D.  Juan  la  gracia  del  almudí  de  Tudela  á 
Mosen  Pierres:  caj.  190,  n.  27. 

(2)  Los  anales  de  Navarra  señalan  el  año  i46o;  pero  el  día 
miércoles  a3  de  noviembre  no  coincide  sino  con  el  año  t^68, 
porque  cu  el  año  69  era  jueves;  asi  es  que  no  se  puede  refutar 
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biso  matar  al  obispo  de  Pamplona  D.  Nicolás  de  Cba- 
varri,  coa  rujo  motivo  la  princesa  Dona  Leonor  diri- 
gió á  la  ciudad  de  Tudcla  la  siguiente  carta  que  orí» 
giual  existe  en  su  archivo.  Doria  Leonor,  por  la  gracia 
de  Dios,  princesa  heredera  de  Navarra ,  infanta  Da- 
ragon  ¿de  Sicilia ,  condesa  de  Fax  é  de  lie  gorra,  se- 
ñora de  Bearn  ,  lugartenient  general  por  el  Serenísimo 
rey  mi  muy  reduptable  señor  e  padre  en  este  su  reino 
de  Navarra.  Alcalde  justicia ,  jurados  e  universiddai  de 
¡a  ciudat  de  Tudela,  fieles  e  bien  amados  nuestros.  Aun- 
que seamos  cierta  que  á  noticia  de  vosotros  ha  prove- 
nido la  muerte  malvada  é  a  pensad  amenté  fecha  del 
obispo  de  Pamplona  D.  Nicolás  de  Chavar  ri,  que  Dios 
perdone,  todavía  por  mejor  vos  certifican  la  gran  trai- 
ción e  ofensa  que  d  Nos  es  fecha,  é  por  recorrir  á  vo- 
sotros, como  á  fieles  é  verdaderos  subditos  del  rey  mi 
señor  padre  é  nuestros,  esperando  que  vos  habéis  de  sen- 
tir de  la  gran  ofensa  e  mengua  á  Nos  fecha,  hemos  de- 
liberado de  referir  é  notificar  vos  las  maldades  e  trai- 
ciones cometidas  por  Mosen  Pierres  de  Peralta,  porque 
aquellas  sean  públicas  et  magnifi estas  en  todas  las  par- 
tes del  mundo,  el  cual  malvado  caballero  ha  ofendido  á 
Dios  en  dos  maneras ,  la  primera  que  ha  fecho  derra- 
mar la  sangre  del  obispo,  el  cual  era  sacerdote  é  clé- 
rigo ordenado  en  sacras  órdenes  é  puesto  en  la  digni- 
dat  episcopal  é  consagrado  como  obispo  perlenesce.  Lo 
segundo  ha  ofendido  malvadamente  al  Señor  Dios  por 
cuanto  el  dicho  Mosen  Pierrest  á  causa  de  algunas  otras 
diferencias  y  herradas  que  contra  Nos  cometió  en  dias 

la  carta  original  de  Doña  Leonor  que  existe  en  el  arch.  de  Tu- 
dcla: lib.  43,  n.  6.  La  causa  del  atentado  de  Musen  Pierres  n# 
se  esplica  con  toda  claridad,  sino  que  el  obispo  se  escedió  en  pa- 
labras en  una  sesión  de  cortes:  Anales. 
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pasados,  á  su  gran  requesía,  é  suplicación  de  parientes, 
se  reducto  en  nuestra  gracia,  é  lo  recebimos  en  nuestro 
servicio  é  juró  sobre  el  cuerpo  de  Jesucristo  consagrado 
é  sobre  el  signo  de  la  verdadera  cruz  en  la  cual  nues- 
tro Señor  Dios  fue  crucificado,  é  se  contenia  en  el  ju- 
ramento como::  este  por  un  cartel,  signado  de  su  mano 
é  sellado  del  sello  de  sus  armas,  jecho  como  dicho  es  á 
gran  instancia  suya,  que  goardaria  nuestro  servicio  t 
nos  obedesceria  como  á  lugartenient  del  rey  mi  señor 
y  heredera  induvitada  de  aqueste  reino  contra  todas  las 
personas  de  este  mundo;  et  en  el  mesmo  instante  en 
nuestra  presencia  juró  al  cuerpo  de  Jesucristo  é  á  la 
verdadera  cruz  que  al  dicho  obispo  goardaria  e' de- 
fendería la  honor,  estado  é  persona  suya ;  t *  cualquier e 
cosa  que  sintiese  contra  su  persona  lo  magnifestaria;  é 
por  seinal  de  amistad  le  dió  el  beso  de  Judas.  Las  co- 
sas, se  yendo  asi  pasadas,  el  miércoles  mas  cerqua  pa- 
sado, que  fué  á  veinte  y  tres  del  present  mes  de  no- 
viembre, á  requesía  del  malvado  é sobre  dicho  caballero, 
imbiamos  por  el  dicho  obispo  que  viniese  desta  villa  en 
fuera  á  la  iglesia  de  Señor  Sant  Sabastian,  dpnde  te" 
niamos  novena,  el  cuoal  cumpliendo  nuestro  mandado 
viniendo  d  Nos,  él  dicho  Mosen  Pierres  contó  traidor  é 
málvado  caballero  lo  fizo  matar  públicamente,  casi  en 
nuestra  presencia ,  cometiendo  crimen  de  lesa  magestat 
por  ser  la  principal  persona  de  nuestro  consejo  é  único 
perlado  é  pastor  daqueste  reino ,  en  grant  ofensa  nues- 
tra, faciéndonos  matadora  é  causadora  de  la  muerte 
del  dicho  obispo;  los  cuoales  delicias  cometidos  por  éste 
traidor  malvado ,  é  todos  sus  secuaces  consejadores  é 
consentidores,  deliberamos  de  perseguir  por  todas  aque- 
llas vias  rigurosas  que  podemos  é  debemos.  Por  tanto 
vista  la  notoriedad  de  los  crímenes,  é  casos  tanto  gran^ 
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des,  jus  pena  de  la  fidelidat,  vos  encargamos  é  manda- 
mos que  habiendo  sentimiento  de  la  gran  ofensa  á  nues- 
tro Señor  fecha,  é  dt  la  mengoa  que  á  Nos  es  dada,  to- 
medes  presa  la  persona  del  dicho  Mosen  Pierres  et  de 
todos  aquellos  que  andan  con  él  continuadament,  viven 
e  comen  su  pan,  é  de  que  presos  los  traigades  á  nues- 
tro poder  donde  quiere  que  seremos;  car  por  las  presen- 
tes vos  damos  todo  poder  cumplido  á  iodos  en  general 
é  á  cada  uno  en  particular  ;  e'  goardar  bien  que  otra 
cosa  non  fagades  en  ninguna  manera,  si  nuestro  servi- 
cio é  la  fidelidat  deseáis  goardar.  Dada  en  la  villa  de 
Ta/al  la  sellada  con  el  sello  de  la  chanciller  í a  á  veinte 
é  nueve  días  del  mes  de  noviembre  del  anno  mil  cuatro- 
cientos sesenta  é  ocho. = Leonor.  =  Por  la  Princesa  pri- 
mogénita lugarteniente  general^ Martin  de  Navascues. 

Sin  embargo  Mosen  Pierres,  á  quien  amaba  extraor- 
dinariamente el  rey  D.  Joan  2.°,  nada  tuvo  que  temer 
de  parte  de  la  autoridad  real,  ni  de  su  justicia,  á  pesar 
de  la  orden  de  la  princesa  gobernadora;  pero  no  pudo 
evitar  del  mit»mo  modo  las  censuras  eclesiásticas  que  se 
fulminaron  contra  él  y  contra  sus  cómplices.  Existe  en 
el  archivo  de  la  iglesia  de  Tudela  (1)  copia  simple  de 
una  bula  dada  en  25  de  marzo  de  1480  donde  se  es- 
presa  la  absolución  de  las  censuras  y  penas,  conmután- 
dolas, entre  otras  cosas,  en  la  de  tomar  las  armas  contra 
los  turcos  por  espacio  de  tres  años,  y  que  después  se 
conmutó  todavia  esta  penitencia  con  la  de  que  Mosen 
Pierres  y  sus  cómplices  hiciesen  la  guerra  durante  di- 
chos tres  años  contra  los  moros  del  reino  de  Granada, 
según  el  mismo  Mosen  Pierres  lo  solicitó  personalmente 
en  Roma  del  papa  Sixto  4.°  En  1470  el  rey  D.  Juan 

(i)   Cajón  i4,  letra  A  o.  a. 
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2.°  considerando  que  Masen  Pierrcs  de  Peralta  su  ma- 
yordomo mayor  había  hecho  muchos  y  agradables  ser- 
vicios á  la  corona  y  al  rey ,  posponiendo  todos  peligros 
t  intereses  propios  con  asaz  derramamiento  de  sangre 
de  su  persona,  y  que,  por  razón  de  otras  necesidades 
del  rey  y  de  la  rcyna,  había  dado  y  prestado,  tanto  al 
tiempo  que  tomó  la  villa  de  Briones,  por  mandamiento 
del  rey,  como  cuando  el  rey  de  Castilla  veno  auui  en  el 
aino  1451,  et  después  en  esta  discension  de  este  dicho 
regno,  en  asaz  partidas,  la  suma  de  cincuenta  mil  no- 
venia  é  siete  florines,  le  dio  el  lugar  de  Falces  con  su 
castillo  y  fortaleza,  pechas,  rentas,  derechos  y  jurisdic- 
ción medrana  y  baja,  homicidios,  medios  homicidios,  si- 
san tenas,  penas  y  calón  ¡as  á  perpetuo  para  él  y  sus  he- 
rederos y  descendientes:  cue.  t.  507.  En  1473  la  prin- 
cesa Doña  Leonor  donó  á  Mosen  Pierres  la  mitad  del 
término  ó  soto  llamado  Puliera:  caj.  190,  n.  27.  Mu* 
rió  Mosen  Pierrcs  segundo  en  el  año  1492,  ó  poco  an- 
tes, pues  consta  que  vivia  en  1491  (1),  y  que  en  aquel 
tiempo,  á  virtud  de  dicha  muerte,  se  suscitó  pleito  en- 
tre la  condesa  de  San  Esteban  Doña  Isabel  de  Fox  su 
viuda  y  D.  Alonso  Carrillo  de  Peralta,  y  otros  adheri- 
dos por  ambas  partes,  sobre  la  villa  de  Peralta.  El  go- 
bernador del  reino,  señor  de  Abenes,  tomó  la  providen- 
cia de  mandar  que  directa  ni  indirectamente  procedie- 
sen á  nada  por  via  de  hecho,  sino  que  recurriesen  al 
consejo  en  justicia:  caj.  1G5,  n.  55.  No  dejó  sucesión 
varonil  á  pesar  de  que  se  vé  un  D.  Alonso  de  Peralta 
titularse  condestable  en  1497  y  1501 :  caj.  166,  n.  34: 

(i)  liiio  testamento  en  3o  de  setiembre  de  1488  en  su  pala- 
cio de  Mamila  ante  D.  Martin  de  Ciordia  protonotario  del  reino: 
rt/v/*.  de  la  catedral  de  Tudela ,  caj.  de  pergaminos  Ug.  i  r, 
«.  7. 
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caj.  167,  n.  8;  j  que  sin  duda  es  el  mismo  D.  Alonso 
Carrillo  de  Peralta  de  que  se  lleva  hecha  mención  ( 1 ). 
Algunos  documentos  dicen  que  el  egregio  y  noble  se- 
ñor D.  Alonso  de  Peralta,  conde  de  San  Esteban,  fue' 
nielo  de  Mosen  Pierres  de  Peralta,  mas  nunca  hacen 
mención  de  su  padre:  cue.  t.  516:  caj.  167  n.  8.  Mo- 
sen Pierres  tuvo  una  hija  llamada  Ana.  Por  los  años 
1485  el  mismo  Mosen  Pierres  y  Doña  Isabel  de  Fox 
su  muger  trataron  matrimonio  de  dicha  hija  con  el  in- 
fante D.  Jaime;  pero  sin  duda  murió  Doña  Ana  sin 
haberse  verificado:  caj.  193,  n.  25  (2).  La  historia  de 
la  casa  de  Lara  dice  que  Mosen  Pierres  tuvo  por  hijos 
naturales,  habidos  en  una  señora  de  la  casa  de  Váida,  á 
Pedro  y  Francés  de  Peralta,  y  á  Doña  Margarita  que 
casó  con  Garci  Pérez  de  Vcraiz  alcaide  del  castillo  de 
Tudela:  t.  2,  pág.  485.  Dice  también,  refiriéndose  4 
obras  inéditas  de  Garibay,  que  tuvo  una  hija  llamada 
Doña  María  en  la  princesa  Doña  Leonor  condesa  de 
Fox:  t.  9,  pág.  187;  pero  esto  carece  de  todo  funda- 
mento. Doria  Isabel  de  Fox  murió  por  los  años  1504 
dejando  por  heredera  á  la  reina  Doña  Catalina  su  pri- 

( i)  La  historia  de  Navarra,  y  la  de  la  casa  de  Lara,  esplican  esto 
diciendo  que  Mosen  Pierres  tuvo  una  hija,  llamada  Doña  Juana, 
de  su  primer  matrimonio  con  Doña  Ana  de  Brabante  y  que  casó 
con  D.  Tro»  los  Carrillo,  conde  de  Agosta,  hijo  del  arzobispo  de 
Toledo,  de  cuyo  matrimonio  nació  D.  Alonso  Carrillo  de  Peralta 
marques  de  Falces  conde  de  San  Esteban,  de  donde  proceden  los 
marqueses  de  Falces:  Anales  t.  4  ,  pág.  6o5:  historia  de  Lara  t. 
a ,  pág.  a43. 

(a)  No  tiene  fecha  este  documento.  El  infante  D.  Jaime  era 
hijo  4>°  de  la  princesa  Doña  Leonor  condesa  de  Fox.  La  historia 
dice  que  D.  Jaime  murió  soltero  en  Fraricta  al  servicio  de  Luis 
,  la;  pero  en  otra  pane  dice  también  que  el  mismo  infante  casó 
con  Doña  Catalina,  hija  primera  del  conde  de  Lcrin:  Anales  t.  4, 
pág.  664:  t,  5,  pág.  i5i. 
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ma  de  las  villas  de  Falces  y  Azagra,  dél  castillo  dé  Pe- 
ña flor,  de  la  casa  de  Belber  y  de  todas  las  demás  rén- 
tas  que  tenia  en  Navarra:  caj.  167,  n.  39,  56  y  62. 

D.  Antonio  de  Peralta,  hijo  del  marques  de  Falces,  se 
mantuvo  fiel  á  los  reyes  D.  Juan  de  Labrit  y  Doña 
Catalina,  y  al  principe  D.  Enrique,  hasta  que  se  perdió 
del  todo  la  esperanza  de  restablecerlos  en  el  trono.  En 
1523  fué  uno  de  los  esceptuados  de  la  amnistía  gene- 
ral que  dió  el  emperador  Carlos  5.°:  caj;  179,  n.  26. 
Sin  embargo  algún  tiempo  después  consiguió  su  gra- 
cia. Anales. 

La  casa  del  marques  de  Falces  posee  la  célebre  es- 
pada llamada  Tizona  o  Ticiona,  construida  en  la  era 
1040.  El  P.  Moret  es  de  opinión  que  vino  á  poder 
del  rey  D.  García  Ramírez  de  Navarra  como  hijo  del 
infante  D.  Ramiro  y  de  su  mtigcr  Dona  Elvira  hija  -del 
Cid:  hablando  de  este  se  esplica  Moret  como  sigue:  »su 
» espada  celebrada  con  el  nombre  de  Ticiona,  como  se 
»vc  en  ella  misma,  y  vinculada  en  el  mayorazgo  de  los 
» marqueses  de  Falces,  que  la  conservan  en  su  palacio 
»de  Ma  re  illa,  se  presume  traída  á  Navarra  con  esta  oca- 
asion  (esto  es  cuando  entró  á  reinar  D.  García),  y  do- 
»nada  de  algún  rey  de  ella  por  servicio  relevante  á  al- 
»gun  ascendiente  del  linage  de  los  Peraltas/'  Investí" 
gaciones  históricas  de  Navarra ,  pag.  667.  Sin  embargo 
de  esto  es  tradición,  en  dicha  casa  de  Falces,  que  la  es-* 
pada  del  Cid  fué  regalada  por  el  rey  D.  Fernando  el 
católico  á  Mosen  Pierres  de  Peralta. 
PEREGRINOS  ó  ROMEROS.  Lo  fueron  en  1360  D. 
Aymeric  vizconde  de  Narborw,  y  D.  Tibaut  de  Berona, 
que  pasaban  por  Navarra  á  Santiago.  El  infante  D.  LuiV 
gobernador  del  reino  mandaba  á  todos  los  merinos,  bai-> 
les,  prebostes,  justicias,  almirantes,  alcaides,  alcaldes^ 
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concejos,  peajeros,  porteros  y  demás  oficiales,  qne  de- 
jasen pasar  y  andar  francamente  á  sus  buenos  amigos 
•   D.  Aymeric  &,  que  van  á  seynor  Santiago  de  Galicia, 

-  y  á  sus  bestias,  monedas  de  oro  y  otros  cualesquiera 
bienes:  caj.  14,  n.  55.  Los  peregrinos  de  nota  solían 
ir  acompañados  de  yuglares  ó  yoglares  (músicos  de  ins- 
trumentos ó  de  voz).  Mosen  Johan  de  Charles  y  Pier- 
res  de  Monferraut,  caballeros  de  Gascuña,  llevaron  tres 
yuglares  á  Santiago  de  Galicia  en  1361:  á  la  xuelfa 

-  visitaron  al  infante  D.  Luis  quien  regaló  á  los  yugla- 
res 16  florines  de  oro:  caj.  14,  n.  96.  En  1399  el 
rey  D.  Cárlos  3.°  did  cierta  limosna  á  un  obispo  de  Gre- 
cia que  venia  de  Santiago:  caj.  63,  n.  21.  También  le 
regaló  un  rocin  que  costó  30  florines:  caj.  63,  n.  27. 
En  1448  el  príncipe  de  Viana  decía,  que  su  tío  el  can- 
ciller D.  Juan  de  Beaumont,  prior  de  San  Juan  de  Je- 
rusalen,  había  hecho  un  hospital  en  Puente  la  Reina,  la 
cual  villa  era  camino  rumeage  para  los  peregrinos  que 
iban  á  la  iglesia  del  apóstol  Santiago:  caj.  154,  n.  58. 

PERJUROS.  Véase  juramentos. 
PERTÍGADORES.  Lo  mismo  que  agrimensores  ó  medi- 
dores de  tierras. 
PESCA.  Se  bacía  en  el  rio  Ebro  en  1388  con  cañares  (1) 

-  o*  cañales.  El  rey  á  petición  de  Juan  de  Murillo  y  Pe- 
dro de  Milagro,  pescadores  de  Tudela,  les  concedió  fa- 
cultad para  poner  un  cañar  »en  el  rio  mayor  de  Ebro, 
»de  yuso  de  la  villa  de  Buinucl  en  el  vado  llamado  Al- 
» zapan  ,  e'  que  pudiesen  tomar  para  facerle,  et  mante- 
»ner)e,  estacas,  ramadas  et  piedra ,  pagando  en  cada  un 
»aino  de  tributo  20  sueldos  carlines,  et  una  lamprea; 

(i)  Son  unas  estacas  clavadas  en  el  suelo  del  rio  y  enlazadas 
dé  manera  que  puedan  sosleuer  las  redes  que  se  colocan  en  ellas 
para  coger  la  i>esca. 
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«toda  vez  faciendo  el  dicto  cainar  por  tal  forma  que 
»las  barquas,  baj ¡cilios  et  pontones,  que  irán  por  lagoa, 
«puedan  pasar  franca  me  ni  sin  embargo  alguno;  en  esto 
»n¡  en  otras  cosas  non  se  fagua  perjuicio  alguno  á  nin- 
»guna  persona:"  caj.  57,  n.  25. 
PESOS  Y  MEDIDAS.  En  1333  nadie  podia  usar  de  otras 
que  de  las  que  ponia  el  rey  en  las  casas  destinadas  pa- 
ra ello,  ó  bien  de  las  que  estaban  selladas  con  el  sello 
real,  pagando  ciertos  derechos.  Abrahan  Milagro  judio 
fué  condenado  en  60  sueldos  porque  en  la  feria  de 
Marcilla  pesaba  el  queso  con  otro  peso  que  el  del  rey; 

-  caj.  7 ,  n.  41:  caj.  46 ,  n.  34.  Los  pesos  y  medidas 
eran  diferentes  en  cada  comarca  y  aun  en  cada  pue- 
blo: 17  cahíces  de  avena  de  Tudela  hacían  16  cahíces 

■   y  3  robos  de  Pamplona:  caj.  6,  n.  86:  100  cahices 

-  medida  de  Sangüesa  equivalían  á  103  cahíces  y  2  cuar- 
:  tales  de  Pamplona :  caj.  6 ,  n.  86 :  nueve  cahices  de  la 
•.  medida  de  Aoiz  hacino  9  cahices,  un  robo  y  3  cuarta- 
les de  Pamplona:  caj.  7,  n.  49.  Doscientos  cahices  de 
trigo  de  Zaragoza  hacían  320  de  Navarra:  caj.  143,  n. 

.  52.  Catorce  cahíces,  2  robos  y  9  cuartales  de  trigo  de 
Huesca  equivalían  á  12  cahíces  1  robo,  1  cuartal  y  2 
i  almudes  de  Pamplona:  caj.  19,  n.  20.  Cien  quintales 
.  de  Navarra  hacían  1 1 1  de  Bayona:  caj.  66,  n.  15.  Qui- 
nientos cincuenta  y  cinco  raseres  de  harina,  medida  de 
Bayona,  hadan  414  concas  y  media,  y  medio  cuartal  de 
Navarra:  caj.  66,  o.  15.  Habia  también  una  medida 
.  llamada  real  que  parece  ser  la  misma  que  la  de  Pam- 
,  piona;  porque  en  1379  mandaba  el  rey  D.  Carlos  2* 
que  se  entregasen  á  Guillen  de  Agreda  y  á  Amez  el 
rubio,  zalmedina  de  los  moros  de  Tudela,  diez  cahices 
de  teigo  medida  real;  y  en  el  recibo  dado  por  aquellos, 
á  continuación  del  libramiento,  se  dice  que  recibieroa 
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los  diez  cahíces  medida  de  Pamplona:  caj.  40,  n.  4. 

Pesos  y  medidas  desde  el  siglo  12  al  15,  según  se  es- 
presan en  las  escrituras. 

« 

Pesos. 

La  roa,  6  arroba  (1),  tenia  36  libras.  La  libra  12  on- 
zas. La  libra  carnicera  36  onzas.  La  libra  de  pescado 
i  fresco  18  onzas.  El  marco  de  oro,  ó  de  plata,  8  on- 
zas. El  esterlin,  pesa  de  oro  y  de  plata,  era  la  vigési- 
ma cuarta  parte  de  la  onza. 

Un  cahíz  de  trigo,  cebada  6  avena,  tenia  4  robos. 
El  robo  4  cuartales.  El  cuartal  4  almudes.  Una  conca 
de  trigo  era  medio  robo.  Una  carga  de  trigo  6  robos. 
Una  carga  de  cebada,  ó  avena,  8  robos. 

«  .  Medidas  de  líquidos. 

-  El  nietro  de  vino  tenia  16  carapitos  ó*  carábidos.  Ca- 
da carapito  3  gailletas  y  media  (2).  Una  cuarta  de  vi* 

<  no  era  lo  mismo  que  un  carapito.  Un  cuarterón  de  vi- 
no era  la  cuarta  parte  de  un  carapito.  La  carga  de  vi- 

-L  ,  

(i)  La  arroba  se  deriba,  sin  duda,  del  robo  que  sedecia  fre- 
cuentemente arrobo. 

(a)  Sin  embargo  parece  que  algunas  veces  la  gaílleta  y  el 
carapito  eran  una  misma  cosa,  porque  en  el  año  i4o3,  hablando 
de  las  pechas  que  pagaba  el  pueblo  de  Zulueta,  se  comprendía  en- 
tre ellas  la  de  16  carapitos  de  vino;  y  en  i4'o  se  decía  que  pa- 
gaba 16  galletas  de  vino:  caj,  89,  n.  88:  caj.  97,  n.  33. 
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no  tenia  12  carapitos.  Una  coca  de  vino  tenía  15  ca- 
rapatos. La  arínzada  de  vino  parece  que  era  lo  mismo 
que  un  ca rábido  ó  carapito:  véase  Opilarinzada  en  el 
art.  pechas. 

Medidas  de  tierras  y  telas. 
Arienzo  y  Pcrtico. 

Era  e?  Aríenio  medida  de  tierras  que  comprendía 
72  periícss  de  longitud  y  una  de  latitud.  Una  tabla 
antigua  de  medidas,  que  existe  en  la  cas»  de  ayunta- 
miento de  Pamplona  (1),  dice:  toda  esta  tabla,  del 
un  clavo  al  otro,  debe  ser  arienzo  de  tierra,  unapier- 
tega  de  ancho  y  72  en  largo» 

La  raya  siguiente  es  un  treinta  y  nueveavo  de  la  lar- 
gura de  la  pértica  de  la  tabla  de  Pamplona. 

 — — ■■ 

También  se  compone  esta  per  tica  de  trece  pies  y  me- 
dio, ó  igual  número  de  tercias  de  la  Yara  que  boy  se 
usa  en  Navarra. 

El  fuero  general,  l¡b.  6 1  tíf.  * ,  cap.  5,  Habla  de  otra 
-  per  tica  ó  piertcga  que  constaba  de  ocho  codos,  medi- 
dos los  siete  desde  el  rodo  basta  la  estremídad  del  dedo 
índice,  y  el  octavo  teniendo  el  puno  cerrado. 

Del  arienzo  procede  sin  duda  la  arinzada  conocida 

( i )  Esta  tabla  es  posterior  al  arreglo  de  pesos  y  medidas  he- 
cho en  Navarra  ca  el  año  »5i4 ;  pues  hace  ya  mención  de  la  va- 
ra, cuya  largura  es  igual  á  la  que  hoy  se  usa  y  se  estableció  en 
dicho  arreglo:  hasta  entonces  se  hahia  usado  del  codo,  el  cual  se 
describe  también  en  la  tabla,  advirlientlo  que  únicamente  lo  ha- 
ce para  que  se  tenga  noticia  de  las  medidas  antiguas. 
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en  Castilla,  aunque  con  varías  dimensiones;  y  del  mis* 
mo  arienzo  procede  también  el  robo  ó  robada  de  líer- 
-  ra,  la  cual  se  compone  exactamente  de  las  72  perticas 
■  de  largo  y  una  en  ancho  que  la  referida  labia  atribuye 
al  arienio ,  ó  lo  que  es  lo  mismo  8  perticas  %  en  cua- 
dro, según  usan  los  agrimensores  (1),  ó  bien  1458  va- 
ras cuadradas  de  Navarra  qué  nacen  13129  píes  ó  ter- 
cias de  la  misma  vara.  La  robada  se  divide  en  16  al- 
mudes ó  almutadas.  La  robada  se  lomó  en  un  princi- 
pio del  espacio  de  tierra  que  ocupaba  un  robo  de  si- 
miente en  la  siembra. 

De  la  Dieta. 

La  Dieta  era  lo  que  un  hombre  podía  trabajar  en 
un  día,  esto  es  una  peonada,  la  cual  se  entiende  hoy 
por  la  mitad  de  la  robada. 

Del  Codo. 

♦»  > 

£1  Codo  era  las  tres  cuartas  partes  de  la  vara  actual: 
infiérese  esto  del  arreglo  general  de  pesos  y  medidas 
hecho  en  Navarra  en  el  año  1 51 4,  dos  años  después  de 
su  reunión  á  Castilla;  en  el  cual  se  estableció  que  la 
medida  de  telas  se  llamase  codo  y  que  fuese,  de  largo, 
un  codo  y  tercia  de  codo,  cuanto  es  la  vara  (dice)  que 


(i)  Los  agrimensores  usan  de  las  8  */.  perticas  despreciando 
una  pequeña  diferencia;  ¡n>rque  según  la  exactitud  aritmética 
una  robada  solo  tiene  en  cuadro  8  perticas  y  485a8  cien  milavos. 
Sin  embargo  no  en  todos  los  pueblos  de  Navarra  se  observa  el 
mismo  sistema  ;  porque  todavía  existen  costumbres  particulares 
que  se  desvian  de  la  regla  general.  En  Víana  se  miden'Tas  viñas 
por  obradas  de  á  aoo  cepas  cada  obrada. 
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se  usa  en  el  reino  de  "Aragón:  entonces  el  codo  con  este 
aumento  de  una  tercera  parte  se  llamó  vara:  Novísima 
recop.  lib.  1,  lít.  28,  leyes  i  y  10.  Pero  según  la  ta- 
bla de  Pamplona  hubo  cinco  codos  diferentes;  uno  para 
medir  las  tierras,  ladrillos,  adobes  y  tapias:  los  ladri- 
llos y  adobes  debian  ser  de  largos  cuanto  era  este  codo, 
y  la  mitad  de  anchos ;  y  las  tapias  debian  tener  un  co- 
do y  medio  de  espesor:  he  aqui  la  sesia  parte  del  codo 
de  medir  tierras,  ladrillos,  adobes  y  tapias. 

Sesta  parte  del  codo  de  medir  tierras,  ladrillos,  adobes 

y  tapias. 


£1  segundo  codo  servia  para  medir  la  madera  r  fus» 
ta  ó  maderaje;  y  su  sesta  parte  es  la  siguiente  raya. 


£1  tercer  codo  estaba  destinado  para  medir  telas  de 
oro  y  seda  ,  y  su  sesta  parte  es  la  que  sigue. 


El  cuarto  codo  servia  para  medir  paños  de  lana,  y 
su  séptima  parte  comprendía  la  raya  que  sigue. 


■ 

Finalmente  el  quinio  codo  estaba  destinado  á  medir 
lienzos,  sayales,  marregas  y  cotonadas:  he  aquí  la  sép- 
tima parte  de  su  largura. 
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De  la  vara. 

Del  quinto  codo  se  formó  la  vara  en  el  año  1514,  y 
es  la  que  hoy  se  usa :  la  octava  parle  de  su  largura  se 
señala  en  la  raya  que  sigue. 


De  la  braza. 

La  braza  era  una  medida  de  longitud,  cuya  dimen- 
sión se  manifiesta  en  la  tabla  de  la  casa  consistorial  de 
Pamplona:  la  raya  siguiente  es  un  veinte  y  tresavo  de 
la  braza. 


Correspondencia  de  los  pesos  y  medidas,  que  hoy  se 
usan  en  Navarra ,  con  las  de  Castilla. 

Pesos. 

£1  marco  de  Navarra  tiene  8  onzas,  la  onza  4  cuar- 
tos, el  cuarto  4  adarmes,  y  el  adarme  36  granos,  de 
manera  que  el  marco  navarro  es  igual  al  castellano  en 
cuanto  á  contener  cada  uno  4608  granos;  pero  los  gra- 
nos de  Navarra  son  un  diez  y  seisavo  mas  pesados  que 
los  castellanos:  de  consiguiente  el  marco  de  Navarra  pesa 
4896  granos  castellanos:  100  marcos  de  Navarra  ha- 
cen 106  '/4  castellanos:  100  marcos  castellanos  94  y 
un  octavo  de  Navarra;  y  16  marcos  de  Navarra  17  de 
Castilla. 

La  libra  de  12  onzas  de  Navarra  hace  12  onzas,  tres 
cuartos  y  tres  adarmes  castellanos. 

90 
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La  arroba  de  36  libras  de  Navarra  hace  28  libras 
y  once  diez  y  seisavos  de  Castilla. 

Medidas  de  líquidos. 

■ 

£1  cámaro  de  Navarra  es  16  pintas:  cada  pinta  & 
cuartillos;  y  corresponde  «1  cántaro  á  5  azumbres  y 
quince  diez  y  seisavos  de  Castilla. 

Medidas  de  sólidos. 

El  robo  de  Navarra  tiene  4  cuartales,  y  cada  cuar- 
tal 4  almudes.  El  robo  es  6  celemines  de  Castilla.  El 
cuartal  un  celemín  y  dos  cuartas.  El  almud  una  cuarta 
y  media. 

Medidas  de  longitud. 

La  vara  de  Navarra  está  con  la  castellana  en  ra-zon 
de  17  á  16,  es  decir  17  varas  navarras  hacen  16  cas- 
lellanas. 

PESTE.  La  hubo  en  Navarra  por  los  aííos  1348.  Dícese 
que  la  mayor  parle  de  los  labradores  de  Zariquiegui 
murieron  en  la  mortandad:  caj.  9,  n.  114.  En  la  villa 
de  Córtes,  donde  habitaban  400  moros,  quedaron  redu- 
cidos á  60:  caj.  1 1 ,  n.  1 16.  En  Pamplona  una  casa  del 
rey  en  la  Navarrcría,  que  antes  de  la  mortandad  pro- 
ducía en  renta  9  sueldos  y  9  dineros,  estaba  inhabitada 
en  1358:  el  infante  D.  Luis  hermano  de  Carlos  2* 
la  donó  á  vida  á  Guillen  Arnal  de  Maritain  y  su  mu- 
jer por  contemplación  á  su  sargento  de  armas  Sancho 
López  de  Uriz,  hermano  de  dicha  mujer:  caj.  13,  n. 
104.  En  1362  ocurrió  otra  peste  en  Navarra.  Cárlos 
2.*  mandaba  que  á  los  labradores  de  Artajona  solo  se 
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les  exigiese  la  enana  porte  del  pedido  que  les  había  he- 
cho, que  fu¿  932  libras  6  sueldos  y  8  dineros,  en  aten- 
ción á  la  esterilidad  del  tiempo  y  mortaldal  que  ha 
seido  en  este  aino  present :  caj.  15,  n.  3.  Hubo  peste 
en  Navarra  por  los  años  1380.  En  1381  el  rey  tenia 
comisionados  en  la  mcrindad  de  Tudela  para  recoger 
los  5  sueldos  por  libra  de  todas  las  heredades  que  los 
judíos  y  moros  habían  vendido,  y  de  las  compradas  por 
los  segundos  de  los  primeros  después  de  la  grant  mor- 

-  toldad:  caj.  46,  n.  1.°  El  rey  mandaba  dar  en  1383 
á  Guillemet  de  Mares,  su  varlet  de  cámara,  y  á  Guillc- 

■  min.de  la  Blanqua,  100  libras  á  cada  uno  en  recom- 
pensación del  placer,  et  bueno  servicio,  que  nos  han  fe- 
cho en  guardar  la  nuestra  torr  en  Pamplona,  en  espe- 
cial en  esta  mortalitat  que  ha  seido  en  Pamplona ,  et 
la  dicta  torr  non  quisieron  desamparar  por  nuestro  ser- 
vicio: caj.  47  ,  n.  4.  En  1384  decia  el  rey  que  sus  re- 

.  cíbidores  no  habían  podido  dar  las  cuentas  por  los  mu- 
chos negocios  del  rey,  y  por  el  estorbo  que  eillos,  et  to- 
das otras  gentes,  han  hobido  por  razón  de  la  grant  mor- 
taldad  que  han  seido  en  nuestro  regno  en  los  años  de 
82  é  83:  caj.  48,  n»  89.  En  1386  decia  Carlos  3.* 
que  de  500  judíos  pecheros,  que  solía  haber  en  Tudcla 
en  tiempos  pasados,  apenas  habían •  quedado  200:  caj. 
52;  n.  10.  En.  1404  una  grande  epidemia  en  Pamplona 
obligó  á  los  reyes  á  salir  á  habitar  á  las  aldeas:  caj.  92, 
n.  10.  En  1411  hubo  peste  en  Pamplona.  En  el  si- 
guiente Carlos  3.°  perdonó  30  libras  de  la  imposición 
del  pan  á  su  panadero  en  atención  á  que,  por  la  cor- 
rupción epidemial  que  había  reinado  en  el  año  pasado 
en  Pamplona,  las  gentes  de  las  aldeas  y  lugares  circun- 
vecinos no  traían  á  vender  pan,  ni  en  la  ciudad  se  ven- 
idla, por  la  falla  de  gentes,  que  la  habían  abaudouado: 

90* 
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caj.  1  1  3,  n.  1  1.  Hubo  también  peste  por  los  años  1  4f  f. 
Es  la  última  acabó  casi  con  toda  la  población  de  Oteiza: 
véase  allí.  En  Estella  decía  el  rey,  que  era  tanta  la  di- 
minucion  de  geute  que  en  manera  alguna  podian  pa- 
gar los  cuarteles:  caj.  121  ,  n.  39.  En  Monteagudo,  de 
50  á  60  casas  de  moros  quedaron  reducidas  á  8.  En 
Carear  también  se  disminuyó*  mucho  la  población :  caj. 
122,  n.  14.  En  el  valle  de  Gulina  quedaron  reducidos 
á  la  tercera  parle:  caj.  122,  n.  35.  En  Ci  par  roso  mu- 
rieron 280  personas:  dice  que  solo  quedaron  60  veci- 
nos, y  que  de  ellos  solo  45  podian  pagar  la  pecha:  ibid: 
En  1423  en  Ilundain  y  Aranguren  habían  quedado  re- 
ducidos á  3  labradores  los  80  que  había  antes  de  la 
peste  de  1422.  caj.  122,  n.  46.  En  1434  y  35  de- 
cía el  rey.  que  en  la  tierra  de  San  Juan  había  habido 
y  continuaba  gran  mortandad,  por  cuya  causa  no  lle- 
vaban trigo  á  vender  y  el  arrendador  del  chapitel  ha- 
bia  perdido,  y  le  perdonaba  por  ello  40  libras:  caj.  137, 
n.  30.  Por  el  mismo  tiempo  murieron  en  Larraun  y 
Goízueta  mas  de  las  dos  terceras  parles  de  las  gentes; 
ademas  los  guipuzcoanos  les  robaron  cuanto  tenían:  caj. 
141,  n.  32.  Hubo  peste  en  1508  en  Pamplona:  la 
reina  Doña  Catalina,  dando  á  su  tesorero  y  canciller 
Juan  del  Bosquet  en  1508  el  castillo  de  Falces  para 
recogimiento  de  él  y  de  su  casa,  decía,  que  habiéndose 
descubierto  algún  contagio  en  Pamplona,  y  siendo  di- 
cho tesorero  persona  grave  y  de  merecimiento,  era  ra- 
zón tuviera  lugar  donde  recogerse  con  su  mujer  y  fa- 
milia: caj.  167,  u.  62. 
PESTILENCIA.  No  solo  significaba  peste,  sino  también 
cualquiera  otra  calamidad,  como  piedra  8cc.  En  1407. 
mandaba  el  rey  D.  Carlos  3.°  que  á  la  villa  de  Puente 
la  Reina  se  la  esperase  para  la  paga  del  donativo,  por- 
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que  fué  destruida  por  pestilencia  de  piedra:  caj.  94,  n. 
1.  Y  lo  mismo  decía  por  los  pueblos  de  Labraza  y 
Sansomain  :  íbicl.  n.  56. 

PETILLA.  Pueblo  de  Navarra  en  la  frontera  de  Aragón, 
merindad  de  Sangüesa:  En  1209  el  rey  D.  Pedro  de 
Aragón  lo  entregó  en  empeño,  ron  otros  pueblos,  i  0. 
Sancho  el  fueric  de  Navarra,  y  en  1931  D.  Jaime  1* 
lo  cedió  definitivamente  á  dicho  rey  de  Navarra:  véase 
Sancho  el  fuerte  art.  beyes.  Fué  sitiado  por  los  arago- 
neses en  1313:  véase  SANGÜESA.  Por  lósanos  1366  el 
rey  D.  Carlos  2.°  perdonó  á  perpetuo  á  Polilla  la  pe- 
cha de  50  cahíces  de  trigo  que  pagaba,  dejándola  redu- 
cida á  la  de  los  molinos  y  el  horno,  que  importaba  30 
cahíces  anunles,  según  composición  hecha  entre  el  rey 
y  el  pueblo:  cue.  t.  170.  En  1389  D.  Carlos  3.  con- 
firmó y  amplió  los  privilegios  de  Petillas.  En  1402  el 
mismo  D.  Carlos  trataba  de  ceder  al  rey  D.  Martin  de 
Aragón  el  lugar  de  Peí  illa  en  cambio  ron  otra  cosa  equi- 
valente; á  cuyo  efecto  D.  Martin  dio  poder  para  el  con- 
venio, en  el  cual  decía  que  habia  grandes  debates  entre 
los  vasallos  de  uno  y  otro  reino,  por  cuanto  dicho  lu- 
gar era  de  Navarra  y  estaba  dentro  de  Aragón,  de  ma- 
nera que  no  se  podía  pasar  á  él  sin  tocar  en  los  tér- 
minos de  esc  reino:  caj.  87  ,  n.  8. 

PIDIMIA.  Epidemia.  Peste.  En  1442  mandaba  el  prin- 
cipe de  Viana  pagar  el  importe  de  cierta  pólvora  para 
contra  la  pidimia ;  é  mas  ciertas  agoas  para  la  dicha 
pidimia:  ca).  150,  n.  19. 

P1EDRAMILLERA.  Pueblo  del  valle  de  la  Bcrruexa  me- 
rindad de  Estella.  En  1498  el  rey  D.  Juan  de  Labrit 
donó  á  perpetuo  el  lugar  despoblado  de  Burguillo  al 
concejo  de  Piedramillera  por  cinco  cahíces  de  trigo  anua- 
les: caj.  166,  n.  46.  En  1511  las  pechas  de  Piedra-* 


Digitized  by  Google 


71$  PIE 

millera  pertenecían  a*  Nicolás  de  Cheba  rri,  i  cfuiéi*  se 
las  habían  concedido  los  reyes  D.  Juan  y.  Doña  Cata- 
lina á  perpetuo:  cue.  t.  537. 
PIERRES  ó  PEDRO  DE  NAVARRA,  conde  de  Mor- 
lain,  hijo  3/  del  rey  D.  Carlos  2.°.  Su.  hermano  D.  Cir- 
ios 3.°  le  dio  el  condado  de  Moriam.  y  otras  Tillas  y 
castillos,  castellanías,  y  lugares  en  Francia,  é  hizo  men- 
ción de  el  en  el  testamento  que  otorgó  en  1412:  véase 
RUYES.  Murió  Pierres  en  Francia  cu  Í413:  caj.  405, 
n.  22:  caj.  106,  n.  14.  Algún  historiador  ha  creído 
que  fué  padre  de  Mosen  Pierres  de  Peralta:  véase  pe- 
ralta. 

PlEIiTEGA.  Pernea,  Medida  de  tierras:  véase  pesos  T 

MEDIDAS. 

PILLARTES.  Hombres  á  píe  que  acompañaban  á  los  lla- 
mados hambres  de  armas,  que  eran  de  i  caballo:  cada 
hombre  de  armas  llevaba  un  pihart.  En  1379  man- 
daba el  rey  D.  Cirios  2*  que  se  abonasen  1 1000  flo- 
rines pagados  al  caballero  Mosen  Tomas  Trevet  para 
cumplimiento  del  gasto  de  400  hombres  de  armas  y 
100  pillarles  que  el  había  tenido  en  servicio  det  rey; 
y,  á  Awlrea*  Angtes  4980  florines  por  los  gages  de  5S 
hombres,  do.  armas  y  SO  pillarles :  caí.  39 ,  n.  30.  Al 
caballero  de  Lascun  1375  florines  de  oro  por  los  ga- 
ges  de  treinteno  hombres  de  armas  é  30  pillarles  z  caj. 
39 ,  n.  42. 

PITILLAS.  Pueblo  de  la  merindad  de  Olí  te.  En  1348  el 
pueblo  de  Pitillas,  reunido  en  concejo  con  asistencia  de 
los  mayorales  de  los  infanzones  y  labradores,  trató  de. 
evitar  los  graves  perjuicios  que  los  guardas  de  la  la- 
guna de  Sa basan,  que  era  del  rey,  le  hacían  con  pren- 
damientos, multas  y  otras  es  torsión  es,  porque  sus  ga- 
nados bebían  las  aguas  de  dicha  lagunar  y  propusieron 
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al  gobernador  del  reino,  D.  Joan  de  Conflan,  que  ellos 
aguardarían  ¿  sus  rostas  aquelb  y  la  caza,  dando  cuenta 
todos  los  años  de  Vas  multas  que  se  impusieren,  y  que 
por  abrevar  los  ganados  pagaría  el  concejo  á  perpetuo 
4  cahíces  de  pan  anualmente,  esto  es  dos  cahíces  de 
trigo  y  otros  dos  de  cebada  medida  de  Pamplona;  y  el 
gobernador  aceptó  la  proposición  á  nombre  de  la  reina: 
caj.  9 ,  n.  1  f  5 :  véase  bkmain. 

PLATA.  Su  valor  relativo  al  oro.  Véase  ORO. 

PLEITEADA.  (Pecha).  Lo  mismo  que  pecha  tasada  6  fija, 
que  no  suhta  ni  bajaba.  £1  comendador  de  las  casas  de 
Cogollo  y  Melgar  dio  en  1325,  á  los  labradores  de  Ole- 
•jua,  Etayo,  Abalgar  y  oíros  pueblos,  varias  casas  y  here- 
dades por  1§7  robos  de  trigo  en  cada  año  por  pecha  plei- 
teada, sabida  et  conoscida.  Arch.  del  reino ,  sección  de 
negocios  eclesiásticos:  véase  pechas. 

PLEITO  HOMEPÍ  AJE.  Ero  comunmente  el  reconocimien- 
to de  vasallaje  que  se  hacia  bajo  juramento  por  un  se- 
ñor de  pueblos  ó  castillos  cuyo  dominio  directo  perte- 
necía al  rey  ó  á  otro  superior.  También  se  llamaba 
pleito  homenaje  cualquiera  obligación  que  se  bacía  en- 
tre los  reyes  y  señores.  D.  Pedro  Fernnndez  de  Azagra, 
señor  de  Albarracin,  se  obligó  en  1238  á  devolver  al 
rey  de  Navarra  los  castillos  de  Castclfabib  y  Adimuz 
dentro  de  cuatro  años,  en  la  misma  forma  que  los  re- 
■  cibió,  con  víveres,  armas  y  gentes,  de  Dona  Sancha  Pe- 
res de  Nájera  y  Doña  Milía,  y  ademas  10000  marave- 
dís de  oro;  lo  cual  indica,  al  mismo  tiempo,  que  los  te- 
nia bajo  el  carácter  de  alquiler  para  disfrutar  sus  ren- 
tos ó  para  hacer  conquistas  ó  presas  por  su  cuenta,  co- 
mo quien  alquila  una  nave  para  el  corso.  Concluía  di- 
ciendo -et  si  esto  non  compites  yo  D.  Pedro  Fcrrandiz 
+1 sobr edito,  fago  pleito  ¿  homenaje,  de  manos  e  de  boca, 
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á  vos  D.  Tibalí  rei  de  Navarra ,  que  tienga  hostages 
(rehenes  ó  fianzas)  dentro  en  Tudela  con  mío  cuerpo  por 
los  diez  mil  maravedís.  Nótase  que  no  se  dice  aquí 
aquello  de  finque  por  traidor  &c.  que  decían  los  ho- 
menajes de  puro  vasallaje:  car.  3,  f.  235.  Cuando  los 
menores  de  i  4  anos  prestaban  homenaje  lo  hacia  en 
su  nombre  un  pariente  ú  otro  caballero  como  su  tu- 
tor; y  asi  se  hizo  por  Arnah  Arremon  heredero  del 
conde  de  Tarlax  en  1294:  caj.  £,  n.  99.  El  alférez 
de  Navarra,  D.  Carlos  de  Beaumonr,  prestó  homenaje  al 
rey  en  1402  á  nombre  de  su  hijo  Carlos  por  el  cas- 
tillo y  villa  de  Castcjon,  como  sigue.  Puesto  un  genoillo 
(rodilla)  en  tierra  delant  el  dicto  sénior  rey ,  á  menos  de 
capiroi,  dijo  las  palabras  que  siguen:  Muit  alto  et  ex- 
celent  princep  et  mui  reduptable  sénior :  ultra  la  fe,  ho- 
menaje ,  naturaleza  et  servicio,  que  yo  Carlos  de  Beau- 
mont  vuestro  alferiz,  subdito  e  servidor,  vos  debo  et  so, 
tenido,  como  á  mi  soberano  et  natural  sénior ,  yo  como 
tutor  testaniental  et  padre  de  Carlot  de  Beaumont,  fijo 
de  mí  el  dicto  alferiz  et  de  María  Jemeniz  de  Boil  oira- 
menl  dicha  de  Atroxillo  mi  mujer  que  fué,  en  vez  é  en 
nombre  del  dicto  mi  hijo,  por  quoanto  eill  es  pupilo  et 
de  menor  edat ,  vos  fago  fe  et  homenaje  como  á  sénior 
natural  en  razón  del  castieillo  et  de  la  villa  de  Casi  i- 
llon  cabo  Tudela ,  que  yo  tengo  de  vos  por  el  dicto  mi 
fijo,  cuyo  es  é  debe  ser  por  subcesion  legítima  et  natu- 
ral de  la  parí  et  linea  de  su  dicta  madre  que  fue  &.* 
caj.  87,  n.  36.  En  1403  el  alcaide  del  castillo  de  Ce- 
rezo en  Castilla  prestó  homenaje  á  la  reina  de  Navarra 
Doña  Leonor  para  la  seguridad  del  matrimonio  pac- 
tado entre  su  hija  Doña  Isabel  y  D.  Juan,  hijo  del  in- 
fante de  Castilla:  ve'ase  ISABEL.  En  1406  Carlos  de 
Arellauo,  señor  de  los  Camareros,  hizo  homenaje  al  rey] 
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D.  Carlos  3.°  como  sigue:  Oyda  la  misa  en  lá  capilla 
del  palacio  del  rey,  manos  juntas  sin  capirot  el  sin  cinta, 
puestas  sus  manos  juntas  entre  las  manos  del  rey ,  el 
seyendo  levantado,  le  fizo  jura  el  homenaje  en  la  forma 
seguienl.  Yo  Carlos  de  Arellano  sénior  de  los  Cameros, 
queriendo  reconoscer  la  naturaleza  donde  yo  vengo  por 
mis  mayores  abuelos  el  padre ,  el  por  la  grant  afección 
el  buena  volunlat  que  he  de  servir  á  vos  el  muy  alto 
el  muy  escelent  el  muy  poderoso  princep  el  sénior  D, 
Carlos,  de  mi  pura ,  franca  el  liberal  volunlat,  deviengo 
hombre  vasaillo  el  subdito  dt  vos  el  dicto  mi  sénior,  el 
de  vuestros  herederos  c  subcesores,  por  causa  de  las  tier- 
ras, fortalezas  el  logares  que  yo  he  á  present  el  espero 
haber  en  adelant  en  el  dicto  vuestro  regnúi  el  vos  fago 
jura  el  homenaje,  con  la  condición  de  que  si  hubiese 
guerra  entre  Navarra  el  Castilla  entregarla  al  de  rey 
de  Navarra  é  sus  subcesores  las  jort aletas  é  tierras  que 
tenia  en  Navarra;  y  que  pasados  40  días  después  de 
la  conclusión  de  la  guerra  le  fuesen  restituidas:  caj. 
93,  n.  55:  véase  feudos. 
POBLACION  (la)  (1).  Pueblo  del  valle  de  Aguilar  me~ 
rindad  de  Estella.  Fué  quemado  y  destruido  por  los 
castellanos  en  su  entrada  en  Navarra  cuando  las  guer- 
ras entre  el  rey  D.  Juan  2.  y  su  hijo  el  principe  de 
,Vicna  por  lo»  años  1450;  caj.  158,  n.  15.  En  1463 
toé  uno  de  los  pueblos  de  que  se  apoderó  *D.  Enrique 
de  Castilla  á  consecuencia  de  la  sentencia  eompromisal 
de  Luis  11  de  Francia;  y  en  1466  decía  la  princesa 

"   ■■      '  '  '  i         ■   '  '  ; 

(i)  Tiene  anejo  un  barrio  ó  aldea  llamado  Meano.  Antigua- 
mente soüa  nombrarse  la  Población  de  Marañon,  sin  duda  por 
haberse  fundado  cerca  de  este  paeblo ,  con  d  qué  todavía  forma 
una  sola  jurisdicción  y  comunidad  de  termiuos,  bajo  un  solo  al- 
calde, pero  con  regidores  particulares  de  cada  veciudario. 

91 
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Doña  Leonor  que  los  reciño*  de  la  Población,  estáñelo 
por  el  rey  de  Castilla  tomados  tiránicamente  y  bajo  su 
dominio,  y  deseando  reducirse  á  sa  propia  naturaleza, 
con  gran  esfuerzo  habían  venido  ,á  la  obediencia  del 
rey  de  Navarra,  por  lo  cual  les  perdoné  á  perpetuo  to- 
da la  fonsadera  y  cena  del  rey  y  ti  censo  que  debían 
pagar  por  el  monte  de  Júanz:  caj.  1S9,  n.  68. 
^POBLACION.  Acerca  de  la  de  Navarra  solo  se  encuentran 
algunos  padrones  incompletos  desde  el  año  1366.  Cons- 
ta de  ellos  que  en  esa  época  existían  12263  fuegos  ó* 
.vecinos  en  las  cuatro  merindades  en  que  entonces  se 
dividía  el  país  de  esta  parte  de  los  Pirineos  (1),  como 

-sigue.  \ 

Merindades.  Fuegos. 

Pamplona  y  1a  Montaña   .  2597. 

Estclla   5095. 

Tudcla  ;  2433. 

Sangüesa  .2138. 

Total  7T226X 

Están  incluidos  en  esta  suma  los  pueblos  de  Laguar- 
dia,  San  Vicente,  Bernedo,  Oyon,  Lanciego  y  otros 
;quc  hoy  pertenecen  á  Castilla  y  Alava;  pero  considerando 
que  se  advierten  también  algunas  omisiones,  que  se  infie- 
ren de  oo  estar  incluidas  la  ciudad  de  Olítc  ni  la  vHla  de 
Losarcos,  puede  calcularse  que  la  población  total  de  Na- 
varra la  alta  ascendía  á  14000  fuegos  ó  familias  inclu- 
sos los  pobres  de  quienes  también  se  hace  mención, 
porque  el  padrón  se  hizo  con  el  objeto  de  exigir  un 
donativo  de  40000  florines  en  todo  el  reino,  inclusa,  al 
parecer,  Ja  parte  de  la  baja  Navarra  aunque  no  se  es- 

-  t  :  _ 

(j)   La  meriodadad  de  Olite  no  se  conoció  basta  el  afio  1407, 
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presa.  En  las  reales  órdenes  reía  litas  á  esto,  que  se  co- 
pian en  el  padrón,  se  dice. que  dichos  40000  florines 
se  exigían  entre  todos  los  vecinos  jiros  y  pobres  al  res- 
pecto de  2  florines  y  %  repartiendo,  después  cada  pue- 
blo su  contingente  entre  sus  habitantes,,  según  la  ver- 
dadera riqueza  de  cada  uno;  por  cuya  cuenta  aparece 
que  el  vecindario  total  del  reino  ascendía  á  16000  fue- 
gos. £1  esceso  desde  los  i 44)00  debe  atribuirse  á  la  Na- 
varra baja,  de  manera  que,  calculando. sobre  los  14000 
de  la  alta,  resulta  que  tenía  entonces  menos  de  la  ter- 
cera parte  de  los  46053  que  constan  .en  el  último  pa- 
drón del  ano  1818  (1).  Este  aumento  coincide  en  ge- 
neral con  lo  que  se  observa  en  «I  vecindario  que  di- 
ferentes pueblos  tenían  en  aquel  tiempo  cotejado  con 
el  presente  como  sigue. 


Fuegos  que  tenían  en    .   Fuegos  del  año 

Pwblos,                i366.  i8t8. 

Ablítas                       57  333 

Alio .  ........    23  ■  •  261 

Andosilla                     45  192 

Aoiz                        63  214 

Árguedas                  120  205 

Aria  joña  .  .  145  412 

Azagra                       63  358 

Caparroso                   169  320 

Cascante  .102  681 

Cáscda  101  178 

Círauqui                     37  296 


(i)  Este  padrón  se  copiará  después.  Aunque  resultan  en  el 
46 1 8o  fuegos  deben  deducírse  los  que  se  aplicareu  •uouiinal- 
íuenls  á  varios  despoblados. 

91* 
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Corella.  .  .  ¿  .  i  .  *    75  935 

Dícastillo.  .  .  .  .  .  .    26  203 

Estella.  .  829  i  191 

Falces  ,  .  .  297  609 

Funes  .  .    43  180 

Huarte-Araquil.  ...    51  121 

Lanz.  ........    20  67 

Larraga                     189  446 

Lerín  215  423 

Lumbier                  140  360 

Milagro.                      75  250 

Miranda                      76  305 

Pamplona.                968  2608 

Peralta.  ,  .  .  ....  171  686 

Puente  la  Reina.  .  .  1Q4  564 

Sangüesa                   472  587 

Tafalla  462  764 

Tudela  ,  .1026  1530 

Urroz  ,    68  1 09 

Va  hierra                      56  254 


Yiana  y  sus  aldeas  (1),  2(J5  866 

6253  16.508 

Resulta  también  que  en  dicho  año  de  1366  existían 
en  varios  pueblos  1 50  vecinos  moros  y  423  judíos  (2) 
como  sigue. 

•  ■-•*.« 

j  >  y  1  i 

(i)  Aras  y  Bargota  que  hoy  cuentan,  la  primera  70  fuegos, 
y  444  la  segunda. 

(a)  Estos  vecinos  moros  y  judíos  están  comprendidos  en  la 
totalidad  del  vecindario  de  cada  pueblo  de  los  espresados. 
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Pueblos.          Pecinos  moros  Idem  judias. 
 •  ■   —  '  ~ — 

.  .    Ablitas.  .......  32 

Eslella.  .   89 

Falce*                    •  18  . 

Larraga .   1 

Marchame  10 

Pcdriz   5 

Peralta                    .  10 

Sangüesa.  .   25 

Tafalla   10 

Tudcla  79  270  (1) 

Valtierra.  ......  24   

•  '  130:  ■  423. 


Pero  esta  noticia  es  inexacta ,  porque  no  se  nace 
mención  de  los  judíos  de  Pamplona,  y  en  cuanto  á  los 
moros,  que  solo  existían  en  la  merindaddeTudela.no 
se  es  plica  su  número,  en.  varios  pueblos,  confundién- 
dolos con.  los  cristianos.;  y  se  sabe  que  antes  del  año 
1352  había  en  el  pueblo  de  Cortes  400  moros,  y  que 
la  peste  los  redujo  á  .60  entre,  grandes  y  •  chicos.  Infiel 
resé  de  todo  la  poca  población  que  existía  en  Navarra 
en  los  siglos  14  y  15  (2),  y  se  apoya  ademas  con  las 
noticias  de  la  abundancia  de  sotos ,  jabalts  y  ciervos:  los 
reyes  cazaban  puercos  monteses  en  los  sotos  de  Cortes, 

(i)  En  tiempos  anteriores  se  decía  que  existieron  5oo  judíos 
pecheros:  véase  judíos;  pero  yo  sospecho  que  en  este  número  se 
«om prendían  todos  los  de  la  meríndad  de  Tudela. 

.(a)  La  población  del  (valle  de  Orba,  antes  de  la  guerra  del 
ano  i45o,  era  de  i53  vecinos:  en  i45a  habla  quedado  reducida 
á  91  y  hoy  cuenta  616:  véase  orba.  .  . 
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Castejon  y  Mora :  véase  caza.  ;  y  se  daban  premios  pa- 
ra matar  y  destruir  los  venados  y  ciervos  que  infesta- 
ban los  campos  de  Tafalla  y  Olite:  véase  ciervos.  La 
paz  de  que  comenzó  á  disfrutar  Navarra  desde  el  ano 
1512,  en  que  se  unió  á  Castilla,  contribuyó  poderosa- 
mente al  aumento  de  la  población. 

En  el  siglo  17  existen  ya  noticias  mas  circunstan- 
ciadas acerca  de  ello.  En  1637  la  población  de  Navar- 
ra se  contaba  como  sigue  (1). 

Mtrindad  de  Pamplona. 

Vecinos  propietarios  (2)  5007. 

Moradores  habitantes  (3)  2650. 

Palacios   72. 

Clérigos  »  •  •  •  9^5. 

7944. 


Mtrindad  di  E titila. 

* 

Vecinos   4969. 

Habitantes   ,1228. 

Palacios.  ........  33. 

Clérigos                   .  226. 

6456. 


(t)    Arcb.  del  reino ,  sección  de  Estadística,  leg.  4<)i  carp.  5o. 

(a)  Aunque  no  se  comprenden  en  este  documento  los  'vecinos 
de  Pamplona  resulta  de  otro,  del  año  1646,  que  habia  en  ella  41 5 
vecino»  propietarios  y  r4i4  moradores  habitantes,  cuyo  número 
be  añadido  considerándolo  como  existente  eu  1637. 

(3)  Se  consideraban  como  habitantes  todos  los  que  no  tenían 
alguna  propiedad  territorial,  á  quienes  se  llamaba  moradores 
habitantes  f  y  q  los  que  la  tenían  vecinos  propietarios  •*  ibid. 
•arp.  a. 
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Mcrindad  de  Tudela. 

,  i      *      é  m  *  % 

Vecinos  .  3657. 

Habitantes.   .  .185. 

Palacios.  .    .  ..  .  ¿« 

Clérigos   1*6. 

.........  m% 

í  »  . 


i*  ■ 


Mcrindad  de  Sangüesa. 

Vecinos            .' .  •  •  4090. 

Habitantes.  ...  .  .  .  1540; 

Palacios.  .........  72. 

Clérigos. .  ...  ....  258. 

•:  5960. 
Mcrindad  de  Olite. 

* 

Vecinos.  ........  3205. 

Habitantes..  .  ....  i  209. 

Palacios  .*...«•.«,  16. 
Clérigos  ........  157. 

3580. 


'Resumen  general. 

..  « 

Vecinos  propietarios.  .  20.928. 
Moradores  habitantes  .  5.805. 
Palacios  ........  197. 

Clérigos  ........    1.012.  Sin  contar  los  <fo 

Tota. . . .  wmr 
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Había  también  2275  casas  cerradas  en  las  cinco  me- 
rindades,  como  sigue. 

Pamplona  .. .  .  .  4-19.. 

Eslella       .  752. 

Tunela   .  .  .  209, 

Sangüesa.  •  .•    .  .  .. .  G58-. 

Olite  237. 

Por  los  años  1728  la  diputación  del  reino  acordó* 
hacer  un  libro  donde  se  anotasen  el  censo  de  pobla- 
ción (1)  y  los  repartimientos  que  se  verificasen  con  ar- 
reglo á  él.  Por  principio.de  e&le.  libro se  ve'  copiado  un 
repartimiento  por  fuegos,  de  .24000  pesos  hecho  en  los 
años  1725,  26  y  27,  en  el  cual  tocó  pagar  á  cada  ve- 
cino 6  reales,  y  resulta  que  cada  una  de  Jas  cinco  me- 
rindades  tenia  la  población  que  sigue. 

,    .   .  Vecinos. 

*  -i         _  ,  m 

Pamplona.  .......  ti 1509. 

Estella   7416. 

Tudeía.  4946. 
Sangüesa. .  ,  .  .  .  „  ,  ,  .5755. 
Oliie.  •••##«••«*.  •  4206» 

Total.  .  .  .  33832. 

- 

Así  siguió  con  poca  diferencia  basta  los  a  Sos  1817 
y  18  en  que  el  censo  de  población  de  Navarra  apare- 
cía ser  34368  vecinos  ó  fuegos;  pero,  deseando  aque- 
llas córtes  rectificarlo  con  la  certeza  posible  pára  la 
igualdad  en  los  repartimientos  del  donativo,  circularon 
órdenes  á  los  ayuntamientos. para  que. inmediatamente, 
poniendosen  de  acuerdo  con. los  .curas,  párrocos,  remi- 

(i)   ixch,  del  reino,  1Ü>.  de  repartimientos  por  fuegos. 
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tiesen  á  las  mismas  cortes  las  matriculas  originales  del 
cumplimiento  pascual  que  exisiian  en  ellos;  y  con  este 
dato  se  formó  el  censo  que  hoy  rige,  y  contiene  46180 
vecinos  ó  fuegos  como  sigue  ( 1 ). 

(i)    Arch.  del  reino,  lib.  de  repartimientos  por  fuegos.  No 
se  trató  entonces  de  apurar  el  número  de  almas,  por  las  dificul* 
tades  inseparables  de  esta  clase  de  indagaciones  en  que  por  des- 
cuido, por  ignorancia  ó  por  malicia,  no  sedan  las  noticias  con 
la  exactitud  que  corresponde.  La  de  los  fuegos  ó  vecinos  de  las 
matrículas  parroquiales  no  podía  menos  de  ser  exacta  porque  en 
ellas  se  comprenden  todas  las  cabezas  de  familia,  y  los  curas  no 
tenían  al  tiempo  de  formarlas  ningún  interés  en  contrario.  Sin 
embargo  algunos  valles  y  pueblos  no  se  arreglaron  literalmente 
á  la  orden  de  las  cortes,  y  solo  remitieron  estrados  ó  copias  de 
las  matrículas,  dando  lugar  á  sos|>echas  de  ocultación.  Yo,  como 
diputado  porTudela  en  aquellas  cortes,  propuse  esta  sencilla  idea, 
única  practicable  en  mi  concepto  con  buen  éxito,  prontitud,  y 
eoonomía  ,  y  de  la  cual  me  atrevo  á  creer  que  resultó  el  censo 
de  población  menos  vicioso  de  cuantos  existen  en  las  demás  pro- 
vincias, censo  que  ha  servido  hasta  boy  de  regla  para  el  repar- 
timiento de  contribuciones  de  pueblo  á  pueblo,  como  signo 
aproximativo  de  la  riqueza  de  cada  uno,  salvas  las  eseep— 
ciones  que  se  espresan  en  el  mismo  censo  y  dejamos  ya  indicadas 
en  el  art.  estadística  ,  donde  espresamos  también  las  ventajas  de 
este  sistema  respecto  del  de  la  estadística  general  que  la  creemos 
impracticable  incluyendo  el  comercio  y  la  industria,  y  muy  di- 
licii  aunque  solo  se  comprenda  lo  territorial ;  sin  que  en  uno  ni 
en  otro  caso  se  consiga  la  menor  seguridad  de  haber  dado  un 
solo  paso  hacía  la  perfección ,  porque  siempre  han  de  intervenir 
innumerables  cálculos  y  clasificaciones  arbitrarias  en  los  precios, 
aun  prescindiendo  de  la  diGcultad  de  averiguar  las  cosas  que  se 
deben  valorar.  La  estadística  de  cada  pueblo  en  particular ,  prin- 
ci|>almente  en  aquellos  donde  se  pagan  contribuciones  directas,  la 
consideramos  absolutamente  necesaria,  pero  nunca  podrá  ser- 
vir de  regla  sino  para  la  clasificación  relativa  de  vecino  á  vecino 
en  que  no  existe  el  temor  de  graves  injusticias:  en  lo  demás  ya 
se  sabe  que  los  pueblos  han  aprendido  á  ocultar  su  riqueza  guar- 
dando la  debida  proporción  entre  sus  particulares  contribuyentes. 
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Nuevo  censo  general  de  la  población  de  Navarra  por 
fuegos  ó  vecinos,  hecho  en  las  edrtes  de  los  años  de 
1817  y  18  con  vista  de  las  matrículas  parroquiales  que 
so  presentaron  y  sirvió  para  el  repartimiento  del  dona- 
tivo otorgado  en  las  mismas  edrtes;  aunque  clasificados 
según  la  mayor  ó  menor  riqueza  que  prudencialmente 
se  les  consideró  en  tres  clases  distintas,  de  ma- 
nera que  los  fuegos  de  la  primera  pagasen 
8,  6  los  de  la  segunda,  y  5  los  de  la 
tercera  ( 1 ). 

Merindad  de  Pamplona, 


Pueblos  y  valles.  Clases.  Fuegos, 


Ansoain:  cendea.  2  189 

Anuc:  valle.  3  158 

Araiz:  valle.  2  257 

Aranaz.  2  210 

Araño.  3  86 

Areso.  3  81 

Araquil:  valle.  2  3G9 

Arbizu.  2  89 

Arruazu  2  45 

Atez:  valle.  3  126 

Basaburua  mayor:  valle.      2  256 

Basaburua  menor:  valle.       2  398 

Baztan:  valle.  2  .  1213 

Bcrtizarana:  valle.  2  144 

Betclu.  2  80 

Burunda:  valle.  2  610 


(i )    Véase  la  ley  1 1 3  de  las  cortes  de  los  años  1 8 1 7  y  1 8. 
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Echaide. 

J 

1 

1 

Echa  lar 

2 

202 

Echam-Aranaz. 

• 

¿i» 
a 

1 19 

T*    I.            *  11 

Echauri:  valle. 

a 
1 

390 

Ergoyena :  valle. 

©> 

lo/ 

Ezcabarte:  valle. 

2 

187 

Galar:  cendea. 

4 
1 

2 

242 

Goizucta. 

2 

3  1 1 

ürulina^  valle. 

Cl 

2 

93 

Huarle-Araquü. 

• 

A 

121 

TI         l  II 

llzarbe :  valle. 

1 

644 

T  11 

Irnoz:  valle. 

1 

2 

212 

Iraneta. 

*y 

¿Si 

bs 

Iza :  cendea. 

2 

136 

Juslapcua:  valle. 

! 

2 

136 

Lacunza. 

210 

T  _  .... 

L*anz. 

2 

67 

i  ii 
Larra  un :  valle. 

2 

414 

Leiza. 

2 

280 

Lesaca. 

• 

355 

Lizarragabcngoa. 

1  1 

Maya. 

2 

70 

Muruzabal. 

í 

69 

Obanos. 

1 

• 

i 

218 

Odíela:  valle. 

• 

131 

/ \ i  ; i  _  |i 

Olaibar:  valle. 

■ 

3 

50 

Uiza:  condea. 

■ 

2 

370 

Olio;  valle. 

1  * 

2 

185 

O.  tí-* 
UmIZ. 

■ 

43 

Pamplona. 

1 

.  2608 

Puente  la  Reina. 

♦ 

1 

Santesicban :  valle 

"       >  ■ 
*      l  « 

2 

596 

Sumbilla. 

2 

92* 

18* 

76 
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T  1  I»  o  rY%«l  •   «ra  lia 

u  i  zaina  .  vane. 

2 

>/Jv 

Urdas. 

3 

63 

Vera. 

2 

317 

ynbva. 

2 

94 

Yanci. 

2 

134 

Zizur  ó  Cizur :  c  en  dea. 

2 

260 

Zugarramurdi. 

3 

68 

Merindad  de  Estilla, 

Águilar:  valle. 
Allin :  valle. 
Alio. 

Amescoa  alia:  valle. 
Amescoa  baja:  valle. 
Andositla. 
Arás. 

Arme  fianzas. 
Azagra. 

Baigorri:  bosque  y  palacio  (1)  1 
Bargota. 
Berrucza:  valle. 
Carear. 
Cirauquí. 
Dícastíilo. 
Ega:  valle. 
£1  Busto. 
Estella. 
Gooi:  valle. 
Guesalaz:  valle. 
Lana:  valle. 


el! 
OJO 

A 

D  1  U 

1 

964 

TL 

lio 

<9 
A 

187, 

4 

» 

1 

70 

1 

47 

1 

358 

1 

15 

144 

1 

384 

1 

315 

1 

296 

1 

203 

1 

285 

1 

43 

1 

1191 

s 

159 

1 

605 

2 

90 

(i)  Tengase  presonlc  para  el  vecindario  que  se  designa  á 
Baigorri,  y  A  Novélela  y  Urbasa  ,  lo  que  decimos  al  fin  de  esl* 
pensó  sobre  los  vecinos  nominales. 
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Lazn  garría. 

1 

23 

Lcrin. 

i 

423 

Lodosa. 

1 

574 

Losarcos. 

— 

1 

525 

Mañera:  ralle. 

1 

190 

Mañera:  villa. 

1 

264 

Mendavia. 

1 

Novélela  7  Zarapaz. 

1 

12 

San  Adrían. 

1 

107 

San  sol. 

1 

45 

Santcstcban  :  valle. 

1 

470 

Sartaguda. 

1 

64 

Sesma. 

1 

215 

Solana:  valle. 

4 

j  j  j 

.Torres. 

1 

53 

Urbasa  y  Andía. 

1 

Víana. 

1 

652 

Yerri:  valle. 

1 

637 

Zuriiga. 

1 

34 

Merindad  de  Tudelo. 

Ablílas. 

1 

333 

Arguedas. 

1 

205 

Badilas. 

1 

23 

Betber  (1). 

1 
1 

6 

Bu  miel. 

129 

Caban  illas. 

1 

62 

Cadreita. 

1 

64 

(1)  Coto  redondo  agregado  á  Cabanillas,  aunque  en  tiempo 
de  la  guerra  de  la  independencia  lo  estuvo  á  Tudcla  con  res- 
pecto á  las  contribuciones.  El  vecindario  que  se  le  designa  es  no- 
minal asi  como  á  Castejon ,  Eguarás,  Lor,  Mora  y  Murillo:  véase, 
fobre  esto,  lo  que  decimos  al  final  de  este  censo. 
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Carcaslíllo. 

Cascante.  ¿ 

Castcjon. 

Cintruenigo. 

Corella. 

Cortes. 

Egaarás.  • 

Filero. 

Fontellas. 

Fustiíiana. 

Lor. 

Melida. 

Monteagudo. 

Mora. 

Murchante. 

Manilo  de  las  Limas. 

Pcdriz. 

Ribaforada. 

Tudela. 

Tulebras. 

*    *      i  > 

Urzante. 


iva 


121 

681 
10 

¿63 
935 
187 
6 

.  501 
35 
146 
20 
87 
104 
2 
155 
32 
5 
37 
1530 
32 
8 


Val  tierra.  ¡ 

1  6 

254 

Y  ¡Ib  franco. 

551 

Merindad  de  Sangüesa. 

Aozcoa:  valle. 

2 

415 

Aibar:  valle  y  villa. 

1 

723 

Aoiz. 

2 

214 

Arengaren:  valle* 

2 

127 

Arce:  valle. 

3 

280 

Arriasgoili:  valle. 

3 

41 

Bcsolla. 

2 

4 

Burguete. 

.3 

43 
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Cáseda. 

4' 
1 

«no 

17o 

Jugues  :  valle. 

2 

24  1 

n.iorai  vane. 

o 

»  /.2 

Erro:  valle. 

1  " 

2U9  ' 

Estcribar:  valle. 

o 

20Ü 

xiuarie. 

2 

4.  ft/C 

TI_        ~    *«*  11 

Ibargoiti:  valle. 

3 

eb 

lzngondoa:  valle. 

2 

Ibl 

Larrasoaua. 

O 
O 

4o 

TaT      ■  ^«L  _  «t^M.  a  a**»,    A         *»T  á*h  H  A 

JLinzoain:  \ alie. 

9 

113 

Longuida :  valle.  1 

Lumbíer.  » 

9 

Monrcal. 

* 

•    '  Oír 

INavascues:  almiraino. 

n 

2  • 

••  •  ■  ;••  i.  -  el 

'    » OO 

rehila  de  Aragón.1 

Cft 
2 

yo  ' 

Roncal :  valle. 

1 

'  oo5  ' 

Roncesvalles  (1). 

O 

iQ  ¡ 
14 

aalazar :  valle. 

4 
1 

bol 

oatií?  viesa. 

4 

t>o/ 

1  lebas. 

•a 

1 1   ;              /  4' 

■ 

1     I  W~%        ala       a        «•  /\  1  1 

uncui  .  vane. 

9 

49^ 

JJrraul :  valles  alto,1  bajo, 

•  ■  n 
'  i¿  1 

Romanzado  y  Corrie- 

••    k.    *    •      «  l' 

xlo  de  Liedcna.  : 

2 

olí 

Urroz. 

409 

Valcarlos. 

*  • 

3 

É 

100 

Merindad  de  Oliie. 

And  ion.  1  5 

Arlajona.  1  412 


(i)  No  se  comprendieron  en  el  censo  de  Roncesvalles  17  ecle- 
siásticos ,  como  se  advertirá  después. 
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Beiré.  1 

56 

Berbinzana.  i 

[123 

Can  arroso.  1 

320 

Coseos eta ,  Planillas  y  so- 

lo  de  Olmar  (1).  1 

6 

Falces.  1 

609 

Funes.  1 

180 

I\arraj»a  1 

446 

Marcilla.  * 

169 

Mendifforría.  1 

330 

Milagro.  1 

250 

Miranda  i 

305 

Morillo  el  Cuende.  1 

33 

Morillo  el  Fruto.  1 

105 

Olite.  1 

419 

Orba :  valle.  2 

616 

Peralta.  1 

686 

Pitillas  i 

«*■  atura  o* 

93 

Rada  f2\  1 

22 

Sao  Martin  de  Unx,  i 

[188 

hamacara.  » 

70 

Tafalla.                              7*  \ 

764 

Traibucnas.  1 

16 

Uju¿  1 

- 

244 

(i)  Son  despoblados  á  quienes  se  designó  un  vecindario  no- 
minal, como  se  dirá  al  final  de  este  censo.  Las  Planillas,  llamadas 
antiguamente  Planieillas  de  Caparrosa,  fueron  donadas  por  el 
rey  á  Mosen  Pierres  de  Peralta :  véase  peralta. 

(a)  Está  en  igual  caso  que  los  despoblados ,  á  que  se  refiere 
la  ñola  anterior. 
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Resumen  de  fuegos  por  merindades. 

Pamplona.  .  .   14946. 

Estella.   10954. 

Tudcla   67134. 

Sangüesa   7089. 

Olite.  -  .  .  6467. 

Total  ...  46180. 


Adviértese  que  en  dichas  cortes  de  los  años  1 817  y 
18,  en  que  se  tomó  por  báse  la  población,  según  el  nú- 
mero de  vecinos  ó  fuegos  para  el  repartimiento  del  do- 
nativo, se  hizo  una  escepcion  particular  con  algunos 
despoblados  6  cotos  redondos  de  señorío,  cuyos  pro- 
ductos* actuales  estaban  en  gran  desproporción  coa  el 
número  de  sus  habitantes,  que  ó  no  tenian  ninguno  ó 
eran  reducidos  á  un  colono  ó  administrador.  Observa- 
base  que,  por  ejemplo,  Murillo  de  las  Limas,  en  la 
merindad  de  Tudela,  no  tenia  sino  un  solo  vecino  ó 
fuego,  para  cuidar  de  una  propiedad  que  producía 
ochenta  mil  reales  vellón,  y  que  si  se  le  consideraba 
en  el  repartimiento  bajo  aquella  base,  la  desigualdad 
era  enorme  respecto  de  los  pueblos  donde,  subdividida 
igual  riqueza,  vivían  mayor  número  de  habitantes. 

En  virtud  de  estas  consideraciones  las  cortes  acor- 
daron buscar  un  término  de  comparación,  y  se  encon- 
tró que  á  los  referidos  pueblos  ó  señoríos  debia  aplicár- 
seles una  población  nominal,  y  según  ella  se  les  hizo" 
el  repartimiento.  Estos  pueblos  ó  señoríos  son  como 
sigue. 
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MtrínJad  dt  Eslilla. 

•  '  * 

Vecinos  Vecinos  nominales 

efectivos,        indicados  en  el  censo. 
.  ■  J  — —  

Bosque  de  Baigorri  4.  .  15. 

Novélela  y  Zarapuz.  .......  12. 

Urbasa  y  Andía   .  2. 

Merindad  de  Tudela. 


Castcjon.  .  1.  10. 

Murillo  de  las  Limas.  .  .  1.  32. 

Bclbcr   6. 

Vedado  de  Eguarás. . .  *  .  6. 

Lor   20. 

Mora   2. 

Mtrindad  de  Olitté 

*  ■ 

Rada   22. 


Coscogeta,  Planillas  y  Solo  de  Olmar  (1).  6. 

Aunque  los  vecinos  efectivos  de  Roncesvalles  eran 
veinte  y  nueve,  los  diez  y  siete  por  ser  eclesiásticos  se 
dedujeron  del  censo,  y  quedaron  reducidos  á  los  que 
aparecen  en  él:  resultando  de  todo  esto  que  los  fuegos 
ó  vecinos  de  Navarra,  deducidos  los  nominales,  son  en 
su  totalidad  46053  (2). 

(i)  Son  tres  cofos  redondos  agregados  á  las  jurisdicciones, 
el  primero  de  Peralta  y  los  dos  segundos  de  Marcilla. 

(a)  El  censo  general  de  España  del  año  1787  considera  á  Na- 
varra coa  el  número  de  aa454°  almas,  y  el  de  1797,  que  es  el 
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En  las  corles  de  1828  y  29  (ley  65)  se  acordó  exi- 
gir el  donativo  por  las  reglas  del  precedente  censo,  aun- 
que con  la  variación  de  imponer  quince  treinta  y  siete 
avosá  los  fuegos  de  1.a  clase,  doce  treinta  y  sietcavos 
á  los  de  2.a,  y  diez  treinta  y  sietcavos  á  los  de  3.a  y 
que  el  pueblo  de  Fitero,  colocado  en  la  primera  clase, 
se  trasladase  á  la  segunda  (1).  También  se  incluyó  env 
el  censo  el  caserío  de  Articuza  propio  del  monasterio 
de  Roncesvalles  que  se  había  omitido  y  tiene  7  veci- 
nos ó*  fuegos  (2). 

Como  con  la  esplicacion  que  acabamos  de  dar  por  valles 
y  cendeas  no  puede  satisfacerse  la  curiosidad  de  los  lectores, 
acerca  del  número  efectivo  de  los  vecinos  de  cada  pueblo 
en  particular,  hemos  procurado  hacer  las  averiguaciones- 


que  actualmente  rije  para  toda  la  nación,  la  gradúa  en  121728  con 
38289  casas  útiles  y  2888  arruinadas.  Contábanse  en  esta  pobla- 
ción 18753  nobles:  17381  labradores  propietarios:  7574  arren- 
datarios: 12578  jornaleros:  7931  artesanos:  48a  comerciantes  y 
mercaderes:  583  empleados:  £766  criados:  2778  eclesiásticos  se- 
cu  lares  con  inclusión  de  467  sacristanes  19  sirvientes  y  169  er- 
mitaños: 1287  reculares  con  inclusión  de  106  donados:  607  re- 
ligiosas:  98  abogados:  23o  escribanos:  1 1 5  médicos:  232  ciruja- 
nos: 107  boticarios:  y  237  albéitares. 

(1)  La  razón  principal,  alegada  por  Fitero  para  esto,  fué  Ja 
de  que  siendo  su  riqueza  territorial  de  2 1 5-t  20  reales  vellón  anua- 
les, los  61986  correspondían  al  monasterio  que  estaba  exento  do 
pagar  la  contribución  del  donativo:  arch.  del  reino,  sección  de 
cuarteles  leg.  1 3 ,  carp.  & 

(2)  Este  caserío  estuvo  bajo  la  jurisdicción  del  pueblo  de 
Goizueta  hasta  el  año  181 5  en  que  se  hizo  separación  de  térmi- 
nos mediante  una  transacción  entre  dicho  pncblo  y  el  monaste- 
rio; y  entonces  se  puso  un  alcalde  particular  en  Articuza.  En  el 
censo  formado  por  las  cortes  de  1817  y  18  no  se  tuvo  presente 
este  caserío  ni  se  hizo  mención  de  el  hasta  las  de  1828  y  99  en 
qae  se  le  designaron  7  vecinos  ó  fuegos  con  cuyo  aumento  el 
censo  de  la  merindad  de  Pamplona  es  i4.a53  fuegos  6  vecinos. 

93* 
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convenientes  (i)  con  el  doble  objeto  de  dar  al  público 
jan  catálogo  minucioso,  y  rigurosamente  alfabético,  de  lo* 
jdos  los  pueblos  grandes  y  chicos  t  señoríos  y  despobla- 
dos que  han  tenido  jurisdicción,  y  actualmente  comprende 
Navarra;  designando  a)  mismo  tiempo  la  merindad  á 
que  cada  uno  corresponde  con  las  iniciales  £.  O.  P.  S. 
T.  esto  es  Estclla,  Olite,  Pamplona,  Sangüesa  y  Tu- 
.déla :  los  números  que  siguen  á  las  iniciales  indican  las 
Jeguas  que  distan  de  Pamplona. 


Sus  calidades ,  me-  Número 
rindades  y  distan"      de  fuegoi 
Pueblos.  cias  á  Pamplona.  vecinos. 


m  w- 

Abáigar.  Lugar.  E.  7  l/%  38 

Abáiz.  Lugar.  S.  7  X  3 

Abárzuia.  Lugar.  E.  7  109 

Abaurre'a  alta.  Lugar.  S.  9  56 

Abaurréa  l>aja.  Lugar.  S.  8  35  , 

Aberin  (9).  Lugar.  E.  6^  28 

Ahí  riza  no.  Lugar.  S.  5  5 

Abhtas.  Villa.    T.  18  333 

Acedo.  Lugar.  E.  10  40 


(i)  En  esta  operación  me  he  sujetado  rigurosamente,  en  lo 
que  he  podido,  á  lo  que  consta  del  censo  de  los  años  1817  y  18 
que  va  espresado,  separando  los  vecinos  nominales  de  los  seño- 
ríos; ñero  como  han  desaparecido  las  notas  particulares  que  die- 
ron algunos  pueblos,  de  ios  comprendidos  colectivamente  en  los 
diferentes  valles  y  cendeas,  me  he  v,isto  precisado,  en  estos  casos, 
á  va ler me  de  las  noticias  que  {ulteriormente  adquirió  la  policía 
desde  el  año  1824,  y  de  otras,  por  lo  que  se  notará  alguna  pe- 
queña diferencia  en  los  cotejos  del  vecindario. 

(a)  Está  unido  este  pueblo  bajo  una  sola  jurisdicción  comuu 
con  Muniain.  Se  comprenden  en  su  población  los  caseríos  de  Arin- 
zano  y  Eehabarri  con  3  fuegos  cada  uno. 
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POB 

Til! 

Arofain  6  Xcutain. 

Caserío.  S.  5 

Adánsa.  . 

Lugar.  S.  8 

3 

Adcriz. 

Lugar.  P.  \  y% 

3 

Ad  ¡ds.  ■ 

Lugar.  P.  3  V- 

70 

Adoaín. 

Lugar.  S.  7 

19 

Agorréta. 

Lugar.  S.  7 

9 

Aeós. 

ScKorío.P.  3  >¿ 

1 

Aguilar. 

Villa.    E.  13 

72 

Agulnaffa  de  Ar- 

TÍasgoiti. 

Sefforío.S.  4 

'  % 

Aguinaga  de  Gu- 

lina. 

Lugar.  P.  3 

19 

Aibár. 

Villa.    S.  S 

Aíncióa. 

Lugar.  S.  5 

14 

A  izaróz. 

Lugar.  P.  6 

Ai2cóibe.  »' 

Lo&ar.  P.  3 

16 

Aizoain  (1).  .'1 

Luirá  r.  P.  */* 

47 

.  #  ■ , 

AizcurguL 

Lugar.  S.  8 

?  . 

Aizpún. 

Lugar.  £.  9 

U 

Albiázu.      i  / 

Lugar.  P.  6 

9 

Alcóz.                .  . 

Lugar.  P.  4  /¿ 

14 

A  li  íán^i 

Lu<rar    P  2 

Aldáz. 

Lugar.  P.SX 

40 

Aldaz  de  Ecbeba- 

♦ 

• 

COIZ. 

Lugar.  P.  5  ' 

3 

Aldea.  La  de  Mea- 

■ 

• 

no:  véase  ¿a 
Población. 

Alduoate.  Lugar.  S.  5  . 

Almándoz.  Lugar.  P.  7  59 


1  — 

(i)  Eu  los  diccionarios  geográficos  suele  nombrarse  Ain- 
zoain. 
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POB 

Alóz. 

Caserío.  S-  f> 

i 

Alsásua. 

Lugar.  P.  9 

164 

Alzate:  véase  Vtra. 

í . 

Alzorríz. 

Lugar.  S.  3 

34 

Alzúza. 

Lugar.  S.  1  %/% 

7, 

Allí. 

Lugar.  P.  5 

20 

Alio. 

Villa.    E.  8 

961 

Allóz  de  Ycxtk 

Lugar.  E.  7 

13 

Alloz. 

Granja.  E.-7 

1 

Amaláin. 

Señorío  P.  2  y% 

1 

Amátriain. 

Lugar.  O.  4 

10 

Amillano. 

Lugar.  E.8 

7 

Amocain  ó*  Ama- 

caín. 

SeBorío.S.  5 

.  6 

Ancin. 

Lugar.  E.  9 

25 

Aochdrís. 

Lugar.  S.  S 

8 

Anderas. 

(Granja.  E.  7 

1 

Andía:  ve'ase  Ur~ 

*  • 

■ 

■ 

bosct              ' '  ' 
Andion. 

•     *  • 

Despoblado.  0.  5 

• 

• 

Andíricaio. 

Lugar.  S.  2 

.  2 

Andosilla. 

Villa.    E.  1 1 

199 

Anís. 

Lugar.  P.  9 

17 

Anocibar. 

Lugar.  P.2% 

22 

Anóz  de  Ezcabarte,  ' 

Lugar.  P.  1 

8 

Anóz  de  OUo. 

Lugar.  P.  3  % 

13 

Ansoain. 

Lugar.  P.  % 

15 

Afiezcar. 

Lugar.  P.  1 

17 

Añorbe. 

Lugar.  P.  3  % 

133 

Aoiz. 

.  Villa.    S.  4 

214 

Aós  (1). 

Lugar.  S.  4 

14 

(0  En  los  diccionarios  se  suele  llamar  Agos,  como  el  del 
valle  de  Ilzarbe. 
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POB 

Aqucrrela. 

Lugar.  S.  2  Y% 

8 

Aquiturram  (1). 

Granja.  P.  3 

1 

Aramendia 

Lugar.  L.  7 

16 

Aranarache. 

Lugar.  E.  10 

23 

Aranáz. 

Villa.    P.  9  X 

210 

Arandigóyen. 

Lugar.  £.  7 

10 

Arangozqui. 

Lugar.  S.  8  X 

5 

Arangúren. 

Lugar.  S.  2 

11 

Afano. 

Villa.    P.  11% 

86 

Arás. 

Lugar.  £.13 

71 

Arazubí  (2). 

Caserío.  O.  4 

i 

Arazuri. 

Lugar.  V.Y% 

56 

Arbciza. 

Lugar.  E.  7  X 

19 

Arbizu. 

Villa.  P.6J4 

89 

Arbonies. 

Lugar.  S.  8 

29 

Arce. 

Lugar.  S.  8 

5 

Ardaiz. 

Lugar.  S.  7 

14 

Ardanáz  de  Egües. 

Lugar.  S.  1  Y% 

20 

Arela naz  de  Iza- 

• 

gondoa. 

Lugar.  S.  2  % 

26  - 

Arellano. 

Vdb.    E.  7  % 

116 

Arcso. 

v  r  *  ■  fe  w 

Vdla.    P.  9 

81 

Arguedas. 

Vdla.    T.  1  V/% 

205 

Arguinariz. 

Lugar.  E.  5  ^ 

37i 

Arguiuaoo. 

Lugar.  E.  5  %/% 

45 

Aria. 

Lugar.  S.  7 

25 

Aribe. 

Lugar.  S.  7, 

14 

Arínzano  :  véase 

Abcrin. 

Arielz. 

CasenaS.  6  ^ 

Anstreguí. 

Lugar.  P«  2               ^  o 

dcOrba. 


Ul   Ur.  n*J  !»lfO"7 
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1  £  Á 
1 44 

Aristu. 

Lugar. 

S.  O 

Ariz. 

Lugar. 

P.  2 

7 

• 

Arizala  y  Eza  su 

• 

anejo. 

Lugar. 

17  7 
Jl».  / , 

A  fi 

Arizaleta. 

Lugar. 

17  7 

Si1 

Arizcun  y  Bozate- 

su  barrio  ^l^t 

Lugar. 

Jr. 

Arizcuren. 

Lugar. 

S.  7 

r  a 
4* 

a»;«» 
Arizu. 

Lugar. 

P.  3/% 

4  C 

Ariegui. 

Logar. 

l>  9 
1 .  2 

Arlela. 

Lugar 

C    4   I  >• 

a 

3 

Arme  fianzas  (2). 

VHJa. 

17    4  4 
X*.  1  1 

47 

Ardstegui. 

Lugar. 

11  1 
P.  O 

4  4 

Arraiz  y  su  anejo 

1  4 

(Jrquin. 

Lugar. 

P.  4 

Arraiza. 

Lugar. 

P.  X  /í 

/  Q 

A  * 

Arrnras. 

Lugar. 

P.  a 

zz 

A  ^ 

Arrayoz. 

Y 

Lugir. 

TV  rt. 
P.  1^ 

C  4. 

5? 

Arre. 

Lugar. 
Lugar. 

P.  > 

Arriba. 

T>  7 

P.  / 

C7 

57. 

Arríela. 

Lugar. 

S.  7% 

4  "7 

>7 

Arrdniz» 

V.*  11- 

V  illa. 

i?  a 

A  ' 

A vruazu. 

v  uta. 

P"  °  /» 

4a 

Arrüíz.  • 

Lugar. 

A  ni  ó  V»i  1 
/Y  K  Id  1)1  d. 

í  !1  O'l  P 

P  7»/ 

>5  vr 

Arláiz. 

Lugar. 

S.3 

18 

Artájo. 

Lugar. 

23'- 

Arlajóna. 

Villa 

as 

412 

Arlánga. 

Lugar. 

S.  7 

3 

(i)    Eslc  barrio  está  poblado  de  ocoles, 
(a)    Es  aneja  do  Arraeffauzas  la  granja  de  Iraas,á  quien,  se 
pone  en  su  lugar  cou  un  veciuo* 
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POB 

/  45 

Artariáin. 

Lugar 

O.  4 

lA 

Arláza. 

Lugar 

Artázcoz. 

Lugar. 

P.  2 

Artázu. 

Lugar. 

L.4>í 

c  ✓ 
5i 

Arteaga. 

Lugar. 

L.  Q 

Arlela  de  Aibar(1) 

Lugar. 

S.  jX 

/ 
á 

Arlela  de  Olio. 

Lugar. 

oU 

Artica. 

Lugar. 

P.  l 

Arlicúza  (2). 

Caserío. 

P.  12 

Zi 

Articda. 

Lugar. 

S.  u 

35 

Arlózqui. 

Lugar. 

S.  2 

2b 

Arzdz  de  Ezcabarie 

Lugar. 

P.  1 

o 

Árzoz  de  Guesálaz. 

Lugar. 

E.  5}¿ 

Asarla. 

Lugar. 

L.  j  U 

Asiáin. 

Lugar. 

P.  2 

Asiiurri  o  Asisturn 

Ga&erío. 

S.  2 

1 

Asno*. 

Lugar. 

S.  Ll 

•> 

Aspúrz. 

Lugar. 

P.  10 

15 

Astíz. 

Lugar. 

P.  5  • 

16 

Asirain. 

Lugar. 

P.  2 

ÜX 

A  tallo. 

Lugar. 

P.  2 

Atondo. 

Lugar. 

•i  ,10 

Auriz. 

* 

Lugar. 

4 

Auza. 

Lugar. 

P.  4 

Ayánz. 

Lugar. 

o.  Q 

o 

Ayéchu. 

Lugar. 

S.  2 

15 

Ayégui. 

Lugar. 

E.2X 

»«>  48 

Ayésa. 

Lugar. 

S.  7X. 

ta¡ 

Azágra. 

Villa. 

E.  12 

358 

(1)  Está  unido  á  Gueladar ,  Julio  y  llsombelz. 

(2)  Esle  pueblo,  propio  del  monasterio  de  Rouccsvalles,  no  se 
ittctuyójía  el  censo  de  población  ka>ta_  las  cortes  de  los  años 
1828  v  20^  según  déjanos  advertido  en  otra  parte.  _     j.    \t.  : 

94 
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Azáiwa.                      Lugar.  E.  5  Y%    .  39 

Azcaráte.                    Lugar.  P.  7  47, 

Azcona.  .    Lugar.  E.  7,  37, 

Azpa.                        Lugar.  S.  3  9 

Azparren.  .    Lugar.  S.  6  \\ 

Azpilicuéla.  .    Lugar.  P.  10  43 

Azpíroz.  .    Lugar.  P.  (>  37, 

Azqueta.         ,            Lugar.  E.  8  12 


Azuélo.  Villa.     E.  13  45 

Bacaicoa.  .    ¿ugar.   P.  7  %  62 

Badostaío.  Lugar.    S.  3/<  33 


Palacio  anejo  á 

Baigórri.  ,.     Lerin.  E.  9  Y%  4 

Baljariáin.  .    Lugar.    P.  1  6 

Baqucdano,  Lugar.    E.  10  35; 

Baraibar.  Lugar.    P.  5  28 

Barañáin.  Lugar.    P.  1  18 

Barasoáin,  Villa.    O.  4  103 

Barbárin.  .    Lugar.    E.  8  37/ 

Barbatáia.  Lugar.    P.  1  3 

Bargdta.  Villa.    E.  12  J44 

Bariáin.  .    Lugar.  O.  3%  3 

Baríllas.  Villa.    T.  18  23 

Barindáno  Lugar.    E.  10  k19 

Basongáiz.  Señorío.    P.  3  1' 

Beárin.  £ugar.    E.  7  16 

Bcasoáin  Lugar.    P.  4  10 

Beinza-labayen.  Villa.    P.  8  [134 

Béire.  ViHa.    0. 8  5.6 

Belascoain.  Lugar.   P.  2  %  50 

BelberdBelbel(l).  Goto  redon- 
do. T.  16% 


(1)   Está  agregado  á  Cab  anillas,  como  queda  dicho. 
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Belztfncé. 

Belzunégui. 

Benegórri. 

Beorbúru. 

Beortegui. 

Beráiz. 

Beramendi. 

Berasáin. 

Berbinzána. 

Beriain. 

Beráiz. 

Bcniz. 

Befuéte. 

Bcrrrio-plano. 

Bcrrio-suso. 


Berróya. 
Bcrrueta. 
Besólla. 
Betelu. 
Beúnza. 
Beunza-Larrea* 
Bezquiz. 
Bidocta. 
Bfgüezal. 
Biurrun. 
Boca). 

Bozateryéase^rá- 

cun. 
Buñuel. 
BurdaspaL 


Lugar.  P.  1y% 
Lugar.    S.  3 
Lugar.   O.  3% 
Lugar.    P.  2 
Lugar.    S.  3 
Señorío.  P.  2 
•  Lugar.    P.  4 
Lugar.   P.  2% 
Villa.     O.  7  X 
Lugar.    P.  1 
Lugar.   S.  3  % 
Señorío.  P.  9 
Lugar.    P.  5 
Lugar.    P.  1 
Lugar.    P.  1 
Lugar.    P.  1 
Lugar.    S.  6  r/% 
Lugar.    P.  9- 
Lugar.    P.  5 
•J   Villa.     P.  1. 
Lugar.    P.  4 
Señorío.  V.  4' 
Lugar.  O.  4  % 
Señorío.  S.  4  % 
Lugar.    S.  9 
Lugar.    P.  3 
Canal  de  Ara- 
gón. T.  17% 


Villa.    T.  19 
Caserío  inhabi- 
tado.  S.  14. 
94* 


747, 
M 

9 

9 

91) 
1G 
123 

31' 
2 
5 
65 
18 
31! 
2*> 
3 
50 
4 
80 
33 
3 
8 
2 
•27 
61 

19 


129  _ 
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Burgucté.    »  Villa.      S.  7  %    /  v.  .  4$ 

Búrgui.         ;.  >  Villa.      S.  13   ;  106; 

Burlada.            .,  ;  .,    Lugar.    S.  X     /,  AS 

Búruiáin.  ...    Lugar.    P.  Z%  26 

Busto:    véase  Mi  ;. 

.    Busto.          i*   i\  ¡                                                ;..  ,;j 

Cabanillas.      ;    i  Villa.   T.  16^  -r      '¡'  69 

Cabredo.     y  .-"/¡  \r  Villa,    E.  12    '  .56 

Cabréga.         -  0  Gfanja.    E.  10 ,  '  3 

Cadréita.        ,  «j  ,:    Yilla.    T.  12  " 

Ca nal: véase Bocak  ,t  l(  í 

Ciparroso.      {  }\  .onofXBk    O.  10  ,;?20 

Carear.  .7fi; Tilla.  E.  10^     .„f  ¿15 

Gircashllo.      ¡  ...  .  YÍ"a.    T.  12, lflfi/     h  j£§ 

Cascante.        ;.•  Ciudad.    T.  18  ív  ¡£8$ 

Gáseda.          i  .     Villa.    S.    8.  .,cso¡A?fc 

Casicjdn.  §eíiorío   T.  15  i 

Ga$tillo-nucvo.>   ,  Lugar.    S.  41.        .,  7 ^26 

Gataláin.        ;  ;j  Granja  (1).  0. 4 

Cendz.  ..  Lagar.    P.  4.  ,49 

Cerréncano.    j.  i\  Caserío  despo-  , 

Cestovi:  véase  ^  ,  (!  blado  (2).  S.  9     ,  t 

toya.       ;  <     .,  >  -x  y  ,.¡ 

Cía.              í;  ...Lugar.   P.2^    M,  20 

Ciaúrriz.  ...  .Lugar.    P.  3        JUI..  32 

Cíga.              :  V  .  Lugar.   P.  9  y%        .  83 

Cigánda.             v  .    Lugar.    P.  3  11 

Cilbeti.  Lugar.    S.  4  9 

Cilddz.  Lugar    P.  1.  .12 


i)  Es  dncja  de  Garinoain. 
a)   En  Urraul  ajto. 
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Cilígücia. 
C¡¡utruénigo. 

Ciórdia.  ¡ 

* 

Ciráuqui. 

Ciríza.  .;, 
Qxzut:  \éas$Z¿fur. 
Qqrdobílla.  f 
Corulla. 
Cprtes.       ;  . 
Coscogeta.'  ! 


POB  749 

Lugar.    S.  3.  6; 

Villa,     T.  1.7  ¿63 

Lugar.    P.  8  75 

.,    „  ,j  Villa.    E.5  296. 

Lugar.   P.  2^  41 

¡    Lugar.   P.  %  4 

Ciudad.    T.  16,.  935 
Villa.    T.  20  ,.,.187. 
Coló  redon- 
do.    O.  9 


t:  i  ► 
» 


¡i.i 


Chastoya  :wétt*Zestoya.\ 
Desojo. 
D.tcasitNo. 


-  '  / 


Villa. 

Villa.    E.  7 


E.  \  \  56 


,  203, 


jüicasitno.     ,  vina.  / 

Bqmcíto.'  j  <;  ,       Lugar.    S.  8  ^ 


Donamaría. 
Ecai  de  Aráquil. 
Ecai  de  Lónguida. 
Ecála. 
Ecoycn. 

Echa  barrí  dg  A)lin.  , 
Echabárri  de  la  Solana: 

vc'ase  Abtrin. 
Echagüe. 
Echaide. 
Ecbalár.  i 
Ecbálaz.  ...  ,. 

Echaléeu. 

Ecbárren  de  Araquil. 
Echárren  de  Maueru. 
Ecbarri  de  Ecbauri. 


Lugar.  P.  7  x/% 

Lugar.  P.  3  l/i 

Lugar.  S.  4  ¿¿ 

Lugar.  E.  8  % 

.....               o  '  * 

.   r    Caserío.  P.  3  x/% 

Lugar.  E.  7  % 


75 
26 
8> 
U 
i 

39 


« 


.  .  - 
•i  » i 


.  > 


Lugar.  O.  4 


Granja.  P.  3^  ,',  4, 

Villa.    P.11  ./SOS 

Lugar.  S.  1  %  vi  5 

Lugar.  P.  3^  50 

Lugar.  P.  3*£,;rtw;  32 

Lugar.  E»  4  36 

Lugar.  P-  9%  40 


Ecbarri  de  Larraun.  Lugar.    P.  5  30 

Echarri-Aranaz.  .  ViUa.    Í».,7  9J9 


750  POB 
Echaúrí* 

EchavérridEelwé'rriO) 
Egózcue. 
Eguarás  (2). 

a  4 

Eguarás  de  A  tez. 

Eguiarte. 
Egutarreta. 
Eguíllor. 
Eguilloz. 

Egulbatí  óEulbatí. 
El  Busto. 
Elcano. 
E  [carie. 
Eicoaz. 
Eldgui. 
Elgorriaga, 
Elfa. 

Elío.       i  ■' 
Elrzondo- 
Elorz. 
EIso. 

Elrctéa  (3). 
Elzaburu,- 
Énéríz.       1  : 
Enderiz. 
Epároz.  ■ 
Eijuisoáir*. 


.  ■        1 1  > 


■  9 


Lugar. 

P2Jí 

4  Q  /I 

Lugar. 

P.3'/, 

4  /? 

Lugar. 

Coto  redon- 

da 

T.  13  % 

■      *  á 
♦      »  *. 

Lugar. 

2o 

Lugar. 

'  <d4 
21, 

E  6 

9 

Lugar. 

P.4 

■  /  \ 

Señorío.  P.3- 

Lugar. 

P.3 

1  /4 

Lugar. 

s.  \% 

Villa. 

E. \\ 

Lugar.  S.  1  'A 

Lugar. 

P.  1 

Lugar. 

S.  8% 

Granja.  P.  \  */i 

1 

Lugar. 

P.  8 

/Oí 

* 

Lugar. 

6.1^ 

Q 

Señorío.    P.  2 

Lugar. 

P.  8 

4  AO; 

Logar. 

S.2 

2  o 

Lugar. 

P.4 

4  0/ 
1  o 

Lugar. 

P.8X 

Lugar. 

P.  VA 

Lugar. 

65 

Lugar. 

P.  9 

to 

Lugar. 
Lugar. 

S.8^ 

8 

S.  4  % 

í 

(»)    Forma  un  concejo  oan  Irurzum  , 


Llámase  también  vedado  de  Egiiarás  v  de  PeñajUor: 
está  enclavado  en  la  fjardena  y  agregado  á  Arguedas. 
(5)'  *Los  naturales  del  "país  pronuiician^ftíerert; 


Digitized  by 


POB 

751 

Equiza. 
Erandazu. 

Lugar..  S.  5% 

4 

Granja  despo- 

•> • 

blada  E.  $y%. 

• 

Eraso  de  Itnóz. 

Lugar.     P.  3 

12 

Eráso  de  Larraun. 

Lugar.    P.  5 

6 

Erásun. 

Lugar.    P.  8 

103 

EráuL 

Lugar.    E.  7 

32 

Eránsus. 

Lugar.    S.  1  x/% 

.  9 

Erbíti. 

Lugar.    P.  3  Y% 

9 

Erdozáin. 

Lugar.    S.  5 

12 

Erendazu. 

Palacio  inhabi- 

4 a 

■      1  • 

tado  (1).  E.  1 

Erice  de  Alez. 

Lugar.    P.  3 

11 

Erice  de  Iza.  .  . 

Lugar.    P.  1  % 

.12 

Jinete. 

Lugar.    P.  %x/% 

9. 

Erislain. 

Palacio  (2).  0. 4 

i\ 

Ecrázquin, 

Lugar.    P.  7 

áS 

Errázu. 

Lugar.   P.  9% 

159 

Erréa. 

Lugar.    S.  3 

6 

Erro.            •  •' 

Lugar.    S.  4 

26 

Erróz. 

Lugar.    P.  3 

26 

Esáín. 

Lugar.    P.  % 

25 

Escároz. 

ynia.    s.  i  i 

88 

Eslava. 

Villa.      S.  7 

Esndz. 

Lugar.    S.  5 

19 

Esparza  de  Galar. 

Lugar.  V.\y% 

5f 

Esparza  de  Salazar. 

Villa.      S.  1  1 

62 

Espinal. 

Lugar.  S. 

33 

Espóz. 

Lugar.    S.  7 

4 

Esproncexté. 

Villa.  E.  11  /¿ 

'46 

(i)  Eü  el  valle  de  Yérri. 
(a)  Es  anejo  de  Solcbága, 
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Esquíroz  en  Galár,           Lugar.    P.  1  30 
Estella.                   ■■•■•»  Ciudad.     E.  7  .:.  i 191, 
Estemblo.                      Palacio  inhabi- 
.   '.            :  tado(1).E.11 

Esténoz.                        Lugar.    E.  6  19' 

Etayo.                        :  Lugar.   E.  7  %  36 

Etuláin.                        Lugar.   P.  2^  5 

Eúgui.                          Lugar.    S.  4%  37 

Euláie.  Lugar.  E.11  62 
Eulbati:  véaae  Egulbati. 

Eúlz.                            Lugar.  E.  7  %  24 
Eúlza.                             Caserío  inhabi- 
tado (2).  v.\y% 

Eúsa,          1    '        ^   1  Lugar.    P.  1  8 
Eza.                              Palacio(3)E.  7. 

Ekcába.    4            ¡i.'  Lugar.    P.  1  2 

Ezcániz.                         Lugar.    S.  7  %,  ;  5 

Ezcay.      »"               «'  *  Lugar.    S.  5  .r..  6 

Ézcúrra.      £  *               Villa.    P.  8  .104 

Ezpdrun.     »•  <     -f     ■     Lugar.  S.  3  ^  .13 

Ezprógui.                      Lugar.    S.  7  5 

Ezquiroz  cn*Esieribac»  '  f  Lugar.    S.  4  7. 

Fálces.       t  «  ¿           '  Villa.     O.  8%  ...  609 

Filero.        V  '      .     /  Villa.     T.  18  501 

F¿ntcllas.     <              'í  Villa.     T.  17  .  35.: 

Fdnes.     ;.'■'.«[    .        r  Villa.     CX  11  180  : 

Fústiñana.  ¡  1  -     ...  Villa.     T.17;  146 

GaÍRza.      ,;                  Lugar.    P.  7  .  31 
Galáin:  Téase  Urrizolu. 

Galár.      I  '  '  í        •  '  f  Lugar.   P.  1  %  24 


Valle  de  la  Berrueza.  f . 

(a)    Ccndca  de  Zizur. 

(3)    Es  anejo  de  Ariaala  en  el  valle  de  Ycrri.' 
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(Talbárra. 

.*«  • 

Lugar. 

E.9 

12 

Galdeárjo. 

Lugar. 

E.  8 

38 

Gatdurdz. 

P  a 

Lugar. 

S.  3 

10 

Galipienzo. 

Villa. 

S.  8 

107 

Gallucs. 

■ 

Villa.. 

S.  9 

7  ■ 

Ganuza. 

*  • 

Lugar. 

E.9 

20 

Garayda. 

* 

Lugar. 

S.  7% 

58 

Garda  láín. 

*  • 

Lugar. 

S.4% 

9 

Gárde. 

■ 

• 

Villa. 

S.  14 

80 

Gariaoáin, 

Lugar. 

O.  4 

45 

Garisoáin. 

■ 

Lugar. 

E.5 

58r 

Garralda. 

1  9 

Lugar. 

S.6% 

85 

Garruds. 

Lugar. 

P.  1 

4 

Garza  ¡n. 

•  * 

Lugar. 

P.9X 

50 

Garzariáin,  6  Gaizariain, 

Lugar. 

P. 

6 

Garza  ron. 

Lugar. 

P.  5 

20 

Gáécue. 

4  a 

Lugar. 

P.3% 

19 

Gastiain. 

r 

Lugar. 

E.  9 

29 

Gazdlaz. 

%< 

Lugar. 

P.  IX 

17 

Gaztélu. 

Lugar. 

P  8 

32 

Genevílla. 

Villa. 

E.  11 

56 

Goizueta. 

•  * 

• 

Villa. 

P.  11 

311 

Goldáraz. 

*  * 

• 

Lugar. 

P.4 

15 

Golláno. 

i    ■  »  « 
i 

Lugar. 

E.  10 

»  10 

Gdngorau  i 

.n.-;  r  l 

Lugar. 

j;  11 

Goni. 

Lugar. 

E.4 

.  29f 

Gorraiz  de  Arce. 

Lugar. 

S.  5 

3 

Gorra  iz  de  Egües 

Lugar. 

S.  3 

11' 

Gorrín*. 

• 

Lugar. 

P.6X 

32  i 

Gdrriz. 

Lugar. 

S.  5 

5 

Gorriza. 

Ca&erío.. 

E.4  L 

Gorronz-Olano. 

•  •  i 

Lugar. 

P.3% 

Granada. 

Grama.  E.  .10 

X 

93 
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Gréz. 

Lugar. 

S.  5% 

7! 

Grócin. 

Lugar. 

E.  6 

13 

Guclbénzu. 

Lugar. 

P.  3%. 

15 

Guembe. 

Lugar. 

E.  5  . 

21 

Guendulainde  Estcnbar 

Lugar. 

S.  2 

6 

Guendulain  deZizjar. 

Lugar. 

Ti    4  i  ✓ 

P.  1  X 

23 

Gucrendiain  deElorz. 

Lugar. 

S.  1  ^  . 

a  a 

10 

Guercndiain  dcXJIzama. 

Lugar. 

P.  4  .. 

14 

GuerguiUaui. 

Lugar. 

o    O  i  y 

S.  3^ 

3 

Gucsa. 

Villa. 

S.  7% 

20 

Guelariar  (1). 

Lugar. 

S.  5% 

/» 
o 

Guinda  no. 

Lugar. 

S.  9 

5 

Guirguillaoo.. 

Lugar. 

17  tí 

E.  5 

50 

Gulina. 

Lugar. 

P.  ó 

4  o 

lo 

Gurbizar. 

Lugar. 

S.  5 

4 

Gurpegui.   .  .       .-.  í 

Lugar. 

S.  5 

:  .  a 

Huartc. 

1T*|I 

Villa. 

S.  1  '/4 

104 

Huarte-AraquiL 

Villa. 

P.  5. 

121 

HuiCI.             y  . 

Lugar. 

P.  o 

35 

Ibarzabalza:  véase  /Cabal- 

■  ■ 

■  .■ 

TI                 *    *  • 

xa  en  lbargoili.  . 

r  r 

Ibero.       ;  .r..ii 

Lugar. 

P.  2 

67 

Ibilciela. 

Villa. 

S.  10  .  . 

4  /? 

Ib 

I  bincu  de  fcgües. 

Lugar. 

O.  ¿a. 

lo 

Ibiricu  de.  Herri. 

Lugar. 

E.  7  ., 

13 

Ichaso. 

Lugar. 

P.  5 

21 

Iciz. 

Villa 

S.  10 

12 

Idoáte. 

Lugar. 

S.4 

7 

Idócin. 

Lugar. 

S.3% 

14 

* 

Lugar. 

S.2^ 

4 

(i)  Están  unidos  á  Guetadar  los  pueblos  de  Arteta,  Julio  j 
Psumbelz  en  el  valle  de  Aibar. 
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Idovéia. 

Lugar. 

S.  2^ 

3 

Igál. 

Villa. 

S.  12 

22 

Istia. 

Lugar. 

P.  6 

20 

Igúzquiza. 

Luga  r. 
Lugar. 

E.8% 

28 

I  larra  z. 

S.4 

5 

Ilarreguí. 

Lugar. 

P.  5 

27 

Ilóz. 

Lugar. 

S.  6 

4 

Ilundáín. 

Lugar. 

S.  2 

5 

Ilurdóz. 

Lugar. 

S.  3 

16 

Ilzarbe. 

Lugar. 

P.  3  J¿ 

24 

Imarcoáin. 

Lugar. 

S.  2 

14 

Imas. 

Granja  (1).E.H 

1 

Imbaluzqueta 

Lugar. 

S.  4 

7 

Imirizáldu. 

Lugar. 

S.  8 

& 

Im  1 7  coz. 

Lugar. 

S.  & 

5 

Indura  ¡n. 

Lugar. 

S.  5 

21 

IltflL 

Lugar. 

P.8 

46 

Ipasále. 

Caserío. 

P.  9 

i 

m 

i             i  .i 

Barrio  ó  case- 

Irache (3\ 

río 

E7^ 

5 

Irache'ta. 

Lugar. 

O.  5  X 

19 

Iráffuí. 

Lugar. 

S.  5X 

9 

Iráizoz. 

Lugar. 

P.4% 

40 

■                   .  ■ 
• 

Monasterio  cer- 

• 

É 

Iránzu. 

rado 

E.  7 

1 

I  ra  Tipia. 

Villa. 

P.6^ 

65 

Irikarrichipi:  yéase-  Zt 

s- 

• 

toya. 

■  .i 

• 

• 

•  •       ■  * » 

(-!-)--  E»- aneja  de  Armeñanza»»  

(a)  Los  diccionarios  geográficos  le  dan  el  nombre  de  lbulus~ 
queta. 

(3)  Este  barrio  no  está  agregado  todavía  á  ninguna  jurisdic- 
ción para  lo  civil  ni  para  lo  económico,  habiendo  pertenecido  al 
monasterio  de  su  nombre. 

95* 
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Iribas. 

Lugar. 

P.   5%  .:■ 

29 

Iriberride  A  tcz  (1)  , 

Señorío.  P.  3  x/% 

3 

Iriberrí  de  Orb*  (2) 

Lugar. 

O.  5 

6 

Iriso. 

♦ 

Lugar. 

S.4  .r.Y 

9 

Iróz. 

Lugar. 

S.  2 

;Í3 

Irújo.        ;.,¡  • 

i 

Lugar. 

4 

Ir  u  fióla.      ;  : 

i 

Lugar. 

E.  5 

19 

Irúre. 

Lugar. 

S.  3% 

!  3 

Iruriia.  '* 

Lugar. 

*  •  9  /a 

129 

Irurózqui.  ;\ 

Lugar. 

S.TA 

17i 

Irúrre. 

Lugar. 

E.6 

■ 

53 

Irúrzun  (3). 

B  ^  ■ 

Lugar. 

P.  3 

29 

Isába.  ■■ 

■  j 

Villa. 

s.  u  , 

i  so. 

•  * 

> 

Lugar. 

4 

It-óiz.  s 

•  ■ 

."i 

Lugar. 

S.  5 

6 

Itúren.        ;  r» 

• 

Villa. 

P.8 

138 

Ilurgoyen. 

Lugar. 

59 

Ilurméodi. 

»  t 

Lugar. 

P.  7 

84 

Iza.                    ,  : 

t 

Lugar. 

P.  \% 

12 

Iza!. 

• 

1 

Villa. 

S.  19 

94 

Izaizu.       '  l 

Villa. 

S.  12  X 

38 

Izánoz. 

« 

Lugar. 

S.5 

3 

Izco.          ■  ' 

.1 

Lugar. 

S.5 

,  10 

Izcue. 

Lugar. 

P.2 

20 

Izu. 

Lugar. 

P.  9 

17: 

Ixurdiága. 

Lugar. 

P.  3 

87 

Izurzu. 

Lugar. 

E.4  :• 

18 

Jabcrri. 

Lugar. 

S.  6% 

6 



(t)    Llámase  en  castellano  Yillandeva. 
(a)    Existe  otro  Iriberri  ó  Musqueriberri  en  el  mismo  valle  de 
Orba  agregado  á  Sansoaín. 

(3)    Forma  un  concejo  con  Echaverri. 
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Jacoíste ,  Jacoistt  6 

""""                                  _  M  ' 

Jacoíte.                      Caserío.    S.  7  1 

Janárix.        i                   Lugar.  S.  4  5 

Juansarás.      ¡  .!'             Lugar.  P.  4  V*  10 

Jaurrieta.                       Villa.  S.  11  85 

Javier.                           Villa.  S.  8  17 

Juárbe.                           Lugar.  P.  4  %  .  5 

Julio.  (1)                        Lugar.  S.  5  X  2  ¡ 

Labeága.                         Lugar.    £9  4. 

Labiáno.                       r  Lugar.  S. $  %  32 

Labóa.                .;     :.i  Lugar.    S.  4  2 

Lacébe.            i              Lugar.    S.5X  7 

Lácar.             í          .7  Lugar.  E.  5  ^ .  36 

Lacunz*.     r;  ..■        \í  Villa  P.5%  110. 

Lanz.  Villa.  P.4X  67.: 
U  Oliva.                        Monasterio  cer- 

,¡         ,,          rado.(2)T.  12  i\ 


La  Poblafcio*  y  Meanó 

su  barrio  o  «Jdea,  Villa.  E.  11  74 

Laquidáin.  .  Lugar.    S.  3  7.; 

Larequi  ($).  .  Lugar.    S.  5  %  8 

Larrága.                   <  Villa.      O.  4  446 

LarraguáUo  ;         ,  Lugar.    P.  1  X  ,  i  1* 

Lamín.           1  «..  Caserío.    P.  3  1 

Larraingda  (4>  Lugar.    S.  4  %  4' 

Larráinzar/  Lugar.    P.  4  M 


(i)  Este  pueblo  está  upido  á  Artcta,  Guetadar  y  Usumbelze* 
el  talle  de  Aibar:  los  cuatro  forman  un  solo  pueblo,  bajo  la  d«- 
nom  i  nación  de  Guetadar  y  agregados. 

f  a)    Está  agregado  á  CsrcastiOo.  ¡\ 

(3)  El  diccionario  de  Mifiauo  dice  Larcgui.   .  . 

(4)  Está  unido  á  ürniza.  .  .  ;, ,  11!6  ;:" ;  ( 
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Larráinziz :  ▼  case  Xa- 

■  ~ 

rumbe. 
Larrángoz. 
Larraona, 
La  rrasoana. 
Larra  ya. 
Larráyoz. 
Larriónv 

Larumbe  y  Larráinziz 

su  barrio  (IV. 
La  tasa  de  IoxSz. 
La  tasa  de  Odíela* 
Lazagurría.  • 


Leáche. 
Leárza. 
Lcázcue. 
Lccároz. 
Lccáun. 
Lecumbe'rri;. 
Lega  rda. 
Legárda. 


■  : 


LegardeW 

Legaría.  \ 

Legasa. 

Léire. 

*  Leizav 


.i  .  ■ 


Logar.    S.  6  8" 

Lugar.  E.  12%  33 

Villa.      S.3  43 

Lugar.    P.  2  U 

Lugar.    P.  2  9 

Lugar.  E.8%  23 


•  .i 


Lugar.  P.  4  26 

Lugar.  P.  4  21 

Lugar.  P.  4  %  28 

Lugar.  E.  1 1  2£ 

Lugar.  S.  6  4& 

Lugar.  E.8%  & 

Lugar.  P.  3%  * 

Lugar.  P.10  65 

Lugar.  &  3%  * 

Lugar.  P.  5  %  77 

Lugar.  P.3  6£ 

Granja  (2).  & 

Granja  deapo* 

btada  E.  7  % 

Lugar.  E  ®'A  5£ 

'  Lugar.  P.  8%  50» 
Monasterio  ccr- 

rado  S.  8%  1 

Vina.  P.  »  280  x 


,  T.'jil. 


(i)   Existe  otro  lugar  ó  barrio  llamado  Orey*n  auc  forma 
concejo  con  Larumb*. 
(a)   Es  aneja  de  Mendaria. 
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Leoz. 

Lepuzáin* 

Leránoz. 

Lera  te. 

Lérga. 

Lerin. 

Lerrúz. 


Lele. 
Leyún. 
Lezacla. 
Le ¿á un  (1). 
Liborri. 


Línzoain. 
Lizarrága  de 
Lira  r  raga  de 
Lizarragabei 
Lizáso. 
Lizaaoáin. 
Lizoáin. 


Ergoyena. 
Izagondóa. 


POB 

Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Villa. 
Villa. 
Lugar. 
Villa. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Lugar. 
Barrio 


Lodósa. 
Lar. 

L&zu. 
Ldrca. 
Losarcos. 


*59 

13 

1 

S.4 

9 

E.  5^ 

13 

S.  6 

57 

E.8^ 

&n 

17 

P.  11 

355 

12 

5 

P.6% 

6 

E.9 

35 

S. 

S.  7 

72 

19 

P.6>¿ 

71 

19 

P.  6 

11 

30 

p.  *x 

17 

S.  3 

16 

de  Al- 

i 

P.4^ 

4 

E.  \0% 

i     •  ■« 

57  i 

Lugar  despobla- 
do   T.  18 
Lugar.    S.  6  l/% 
Lugar.    E.  6 
Villa.     E.  10 


6 

36 
525 
—i,  - 


( i )  La  granja  de  Usurabelz,  aneja  á  Lezaun,  se  pone  en  su  lu- 
gar con  un  tecino. 
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Ldya. 

Lugar. 

S.  8 

2 

Ldza. 

* 

Lugar. 

P.  2 

11 

Lumbier. 

Villa. 

S.  6 

360 

Luqui  n. 

• 

Lugar. 

E.  8% 

66 

Lusarrcta. 

Lugar. 

S.  6 

b 

Madóz. 

i 

Lugar, 

P.  6 

12 

Maneru. 

Villa. 

£.  5 

264 

Maquirriáin 

de  Ezc 

a- 

.• 

bar  te. 

Lugar. 

P.  VA 

15 

Maquirriáin  de  Orba. 

.Lugar. 

O.  5 

12 

Marañón. 

Lugar. 

L.  1  1 

50 

Marcaláia. 

Lugar. 

P.  2 

16 

Mamila. 

Villa. 

O.  9 

169 

Maya. 

Villa. 

P.  11 

70 

Mea  no:  véase 

La  Pobla- 

■ 

•  *  • 

cion. 

p 

%  . 

Molida. 

Vifla. 

T.  12 

87 

Metida  vía. 

■ 

Villa. 

E.  10 

Mcndáza. 

■  ■         •  ■  ■ 

Lugar. 

E.  10  X 

51 

Mendigorría*. 

Villa 

O.  5 

330 

Mendilibárrt. 

• 

Lugar. 

K  SX 

1 

Mcndillórri. 

Lugar. 

C     I  ✓ 

S.  x 

1 

Mendiuúcta, 

Lugar. 

S.  3% 

5 

Mendióroz. 

Lugar. 

S.  2 

4  Q 

Mcndivi). 

4         ■  fe 

Lugar. 

0.3^. 

17 

Mcoz. 

r  4  *  i  •  ** 

Lugar. 

S.  8 

Mctáulctr. 

'.y  •  ■ 

Lugar. 

E.8^ 

19 

Mczquíriz. 

Lugar. 

S.  5 

18 

Milagro. 

9 

fe    f  -  ■ 

Villa.  O.  1 1  ^ 

.  250 

Mirafuéntes.. 

Lugar. 

E.  9 

33 

Miranda.  . 

.  Villa. 

0.5 

305  _ 
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Mong?a.  (la) 

Granja  (1).E. 

- 

■ 

11  %. 

Mongilibe'rru 

Granja  despo- 

t 

*  ■ 

blada.  E.  5  % 

• 

Monreál. 

Villa.      S.  3 

69 

Monialbán. 

Palacio.  E.  5  % 

2 

Monleagúdd» 

Villa.     T.  19 

104 

Mora. 

Señorío  despo- 
blado. T.  20 

Moréntfn. 

Lugar.    E.  7 

92 

Moriones, 

Lugar.    S.  6 
Lugar.   E.  10 

9 

Mués. 

55 

Muéz. 

Lugar.    E.  5 

47, 

Mugueia. 

Lugar.    S.  8^ 

7, 

Muguiro. 

Lugar.   P.  SX 

16 

Munárriz. 

Lugar.  E.$X 

56 

Munarrizquéfa. 

Lugar.   O.  á% 

5 

Maneta. 

Lugar.   E.  8  x/% 

13 

Muniain  de  Arce. 

Lugar.   S.  5  x/% 

1 

Muniain  de  Salina*  en 

Guesalaz» 

Lugar.  E.3/Í 

22 

Muniain  de  la  Solana  (2). 

Lugar.    E.  7. 

64 

Murchánte. 

Lugar.    T.  1 7 

155 

Murguindue'ta. 

Lugar.    P.  5 

15 

Murieta. 

Lugar.  E. 

55 

Murillo-Berroyar.  . 

LugaT.  S. 

8 

Murillo  el  Cuende. 

Villa.     O.  8  X 

33 

Murillo  el  Fmio. 

Villa.      O.  10 

105 

lliirillo  de  las  Limas. 

Señorío  titulado 

Villa.  T.14^ 

1 

(i)  Es  aneja  de  Torre» 

(?)  Muuiaiu  compone  uua  sola  jurisdicción  común  con  Aberin. 

96 


res  pob 


Murillo  de  Longuida. 

Lugar.    S.  4  %  • 

13 

Murillo  de  Yerri. 

Lugar.    E.  6  % 

13 

Muru. 

Caserío.    E.  7  i 

i 

Muruarte  de  Reta. 

Lugar.    S.  3 

25 

Muru-Aslrain. 

Lugar.    P.  2 

96 

Murugárpen. 

Lugar.    E.  7. 

19 

Muruzábal. 

Villa.      P.  3  % 

69 

Muruzábal  de  And  ion. 

Lugar.   O.  5  x/% 

.  5 

Musquer-Iriberri  ó  Mus- 

queriberrí. 

Granja  (1).  0. 5 

1 

Muí  ¡loa  ó  M uiílva  la  alia. 

Lugar.  S.  1  '/,, 

7 

Mu  (¡loa  la  baja. 

Lugar.    S.  1 

10 

Muzquiz  de  Gue*alaz. 

Lugar.    E.  5 

24 

Muzquiz  <Ie  Imoz» 

Lugar.    P.  5  ^ 

2i 

Nagore. 
Naguiz. 

• 

Lugar.    S.  5  x/% 

43 

Granja  señorial. 

P.  s% 

i 

K>jur¡eta. 

Lugar.    S.  3j< 

16 

Na  pal 

Lugar.    S.  7  % 

10 

Narbárlc. 

Lugar.    P,  8% 

70 

Nárcue. 

Lugar.    E.  7 

11 

INardues  cabe  Aid  a ná  le. 

Lugar.    S.  5 

22 

Narduc's-andurra. 

Lugar.    S.  6 

9 

Navascués. 

Villa.  S.9 

89 

Naváz. 

Lugar.    P.  2 

16 

iNazar. 

Lugar.  E.  \0% 

42 

Noáin. 

Lugar.    S.  1 

13 

Novar. 

Pa lacia    E.  5 

1 

Novélela. 

Caserío.  E.  6  % 

14 

Nuín. 

Lugar.    P.  2>£ 

16 

Obános. 

Villa.     P.  3  ^ 

218 

(i)    Es  aneja  á  Sansoain  en  el  valle  de  Orba, 
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POR 

7G3 

Ofeo. 

Lugar. 

20 

OrnACr  a  v  1 a . 

-  ■ 
■  ■ 

Villa. 

S.  13 

18f 

Orno  v¡ 

■ 

Lugar. 

P.  2 

1 1 

Odcriz.         •  « 

-  * 

Lugar. 

P.  6 

Odoláffa. 

• 

«  Venia. 

P.  6% 

1 

Oiz. 

*               *  r 

Luga  r. 

P.  7í¿ 

39 

Olahp 

Lti^ar 

P  2 

16 

Ol.'iberri. 

Lugar. 

S.  3í< 

5 

■ 

Luffar 

47 
**  • 

Olaíz 

Lu^ar. 

P.  2 

7 

Olaz.  ile  Cralar. 

Luírar. 

P.  2 

•  15 

f  II ¿*  np 

1  jii  o  a  r 

S.  1 

14 

vsiazaguiia* ' 

• 

p  9 

Qlcóz. 

.i 

Lugar. 

P.  3 

39 

Oléjua. 

E  9  y 

27 

OHte. 

fl  11(1.1(1 

O  7 

Oliva:  véase  £a 

Oliva. 

OI  mar:  véase  SotodtOl- 

i 

mar. 

Olondriz. 

Lugar. 

S.  4  y 

16 

Olóriz. 

Lugar. 

O  A 

24 ' 

Olza. 

Lu  2a  r. 

o 

P.  2 

18 

Ollacarizqueta. 

V  \V 

JL  m     W  /• 

7 

Olleta  de  Longuida; 

Granja. 

S.  3% 

2 

Olleta  de  Orbav 

Lugar. 

0:5 

9. 

Olio. 

Lugar. 

38 

Ollobárren. 

Lugar. 

E.  8 

13* 

Ollogóycn. 

Lugar. 

E.  8 

15 

(i)  En  el  arfe  ouaz  de  este  Jicionario  hemos  dicho  que  Olaz 
de.Egües  se  llamó  en  otro  tiempo  Olaz  mayor  para  distinguirlo 
de  un  palacio  llamado  Olaichiqui,  ó  chipi,  simado  en  los  térmi- 
aos.de  aquel;  pero -después1  hemos  averiguado  que  dicho*  palacio 
pertenece  á  la  jurisdicción  de  Huarte. 

96* 


764  POfl 

Oltóquí.  : 

Lugar. 

S.2 

.<«'■ 

Ongóz.                       <  ' 

Lugar. 

S.  6  •  ••  -  i 

8 

Oráyen. 

Lugar. 

P.  3  .¡/ 

7 

Orbaiccta  y  su  fábrica,  • 

Lugar. 

34 

Orbaiz. 

Lugar. 

S.  5      .r,f  . 

15 

Orhára. 

Lugar. 

S.  1% 

30 

Orcóyen. 

Lugar. 

p.  1 

SO 

Orderiz. 

Lugar. 

p.  2  ." 

2 

Orendáin. 

Lugar. 

E.  4  X  • 

6> 

Oréyen:  véase  Larumbc 

• 

) 

en  su  ñola.  - 

• 

Oricain. 

Lugar. 

P.  i 

27, 

Orírin.        '•  . 

Lu£nr. 

o 

O.  5  .  .  • 

13 

Orisoain.  < 

Lugar. 

O.  5 

43 

Oriz. 

Lugar. 

10 

Orondz. 

Lugar. 

P.9 

49 

Oronsúspe.  ( 1 ) 

Barrio. 

p  v 4 

6 

Orónz,  ú  Oronóz. 

Villa. 

S.  9 

5 

Oroquieia  y  Unzubieta 

■ 

(2)  su  anejo. 

Lugar. 

P.4%  . 

14 

Ororbia.  Lugar.    P.  1  */%  .63 

Orozbetelu  y  su  herrería.  Lugar.    S.  7  .64 
Orquin:  véase  Arraiz* 

Orrádre.  Lugar.    S.  7  %  9 

Orrio.  Lugar.   V.\%  .12 

Osa.  Lugar.    S.  5 1/%  4 

Osabíde.  Granja.  P.  1  %  1, 

Osacáin.  Lugar.    P.  2  10 

-  Osácar.  Lugar.  P.  2%  9 

Oscóz.  Lugar.    P.  4  51 

(i)    Es  de  la  jurisdicción  de  Aizoain  ó  Aiazoain. 
X?)   Unzubieta  ha  quedado  reducido,  hace  mucho  tiempo,  i 
pn*  ferrería. 
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I>0B 

'/  O 3 

fjsmaga.  . 

Lugar. 

P  9 

X  .  A 

o 

Ustenz.      .  . 

Lugar. 

O.  o 

a 

Os&íz. 

Luga  r. 

Mr.  25 

Ulano. 

Lugar. 

-  o.  a 

1  »> 

Otázu. 

Lugar. 

ir.  A 

ft 

Olciza  de  Ansoáin. 

Lugar. 

P   4  V 

-q. 

OlQiza  de  Berluarana. 

Caserío 

p  i  */ 

o. 

v^iciza  ac  ia  ooiana. 

°  /% 

Oyerc'gui.       .  L 

Lugar. 

(«cariz.  , 

Lugar. 

»•  i  • 

■  E*»  fililí 

IjU  L!d  i. 

o.  D 

4  1 

Pa  ni  piona. 

viiunau. 

p 

i  aicrnain.       ,  . 

TU 

l'oariz.  .i.. 

Lugar. 

Jl .  1  o 

c 

l'o  na. 

VJlla. 

O.  O. 

4ft 

Jrena  uor :  véase  Aguaras. 

▼  nía. 

u.  j 

DOO 

.retina  ae  /vragon. 

▼  ma 

Q    í  <5 
O.  12 

JU 

jr  icnrarmiiera. 

y  ma. 

Do 

Pitillas  i 

.1  i|  illas*  i 

Villa. 

w.  O 

JO 

i  lanuias. 

Coto 

redon-? 

do. 

O.  9 

hl  ación* 

Pozuelo. 

Señorío  (1).0. 5 

11 

Puente  la  Reina. 

Villa. 

P.4 

5b4 

Pueyo. 

Lugar. 

0.5 

86 

Ráda. 

Despoblado.  O. 

10. 

Rala. 

Lugar. 

S.  5 

5 

Redin. 

Lugar. 

15 

- 

(i)   Es  anejo  de  Sansoain  en  el  valle  de  Orba. 
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Reta. 

Ribaforada. 
Ríéru. 

Ripa-Guendulain. 

Ripálda. 

Rí  podas. 

Roca  forte. 

Roncal. 

Ronccsvalles. 

Sábáiza. 

Sáda. 


POB 

Lugar. 
Villa. 
Lugar. 
Lugar. 


Sagúes. 
Saigós. 

Saldaiz:  véase  Zi 
Saldías. 
Saldíse. 

Salinas  cabeMonreal. 

Salinas  de  Oro. 

Salinas  cabe  Pamplona. 

San  Adrián. 

Sangáriz. 

Sangüesa. 

San  Lorenzo. 

San  Martin  de  Amcscua. 

San  Martin  de  Unx. 

San  Miguel  de  Exceisis. 

Sansoáin,  é  Iribcrri  do  ■ 

'  Orba. 
Sansoáin  de  Urxíiul. 
Sansól.. 
Sansomáin.. 


S.3% 
T.  19. 
E.  5 
P.3% 


Señorío.  S.  10 
Lugar.'  S.  5  % 


Villa. 
Villa. 
Lugar. 
Villa. 
Villa 
Lugar. 


S.  7 

S.  u 

S.4% 
S.2 


Lugar.  P.  1  ^ 
Lugar.  S.4% 

Lugar.    P.  S 
Lugar.   P.  3% 
Lugar.    S.  3  % 
Lugar.  E.  4  Y% 
Lugar.    P.  1 
Villa.    E.  1 1  % 
Lugar.    S.  5 
Ciudad.  S.  7  X 
Caserío.    O.  5  . 
Lugar.   E.  9  % 
Villa.     O.  7  V% 
Santuario.  P. 

6  yv 


Lugar.    O.  5 
Lugar.    S.  5 
Villa.  -E.  1<L 
Lugar.    O,  5 


37 
40 
16 

y 

12 
17 
93 
\% 
10 

8a 

9 

6 

66 

H 
42 
101 
32 
101 
6 
587 
1 

36 
18& 

1i 


18;. 
45 

3 
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POB  767 
SantacÁVa.  Villa.  O.&X  70 
Sania  Fé.  B.i&íüca.  S.  7  1 
Sania  Gema.  Termino  re- 
dondo. E.  8  X  * 
Sanlcsteban.  Villa.  P,  8  128 
San  Vicente.  Lugar.  S.  6  X  20 
Saragüeta.  Lugar.  S.  5%  8 
Sarasa.  Lugar.  P.  2  3  i 
Sarasa  te.  Lugar.  P.  2%  9 
Sarasibar.  Lugar.  S.  2%  13 
Sarria.  Granja.  P.  4  7¡ 
Sarrics.  Villa.  S.  9  ^  16 
Sarrigúren.  Lugar.  S.  1  l/i  H 
Sartaguda.  [Villa.  E.  1 1  64 
Sastoya :  véase  Ztstoya. 

Salrustcgui.  Lugar.    P.  4  30 

Scnosiain.  Lugar.    P.  4  22 

Sesma.  Villa.     E.  9>£  215 

Setuáin.  Lugar.    S.  3  %  7/ 

Solchága.  Lugar.    O.  4  24 

Soracóiz.  Lugar.    E.  5  9 

Soráurcn.  Lugar.    P.  1  Y%  39 

Sorláda.  Villa.     E.  10  54 

Sotés.  Granja.  P.  3  ^  i. 

Soto  de  OI  mar.  Coto  redon- 
do.   O.  9 

Sobiza.  Lugar.   P.  2^  '47 

Sumbilla.  Villa.    P.  9  Í82 

Tabar.  Lugar.    S.  6  32 

Tafalla.  Ciudad.  O.  6  764 

Tajonár.  Lugar.    S.  1  31 

Tiebas.  Villa.    S.  2  4f 

Tirapegui.  Lugar.   S.4^-  S 
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768  POB 

Tirapu. 

Logar. 

P.3% 

3? 

Torra  Iba  j  su  barrio. 

Villa. 

E.  12 

8f, 

Torra  no. 

Lugar. 

P.  6  X 

42 

Torres  de  Losarcos  con 

la  Mongía. 

Villa.  E.  10% 

53 

Tórres  de  Elorz* 

Lugar. 

S.  2 

17, 

Tra  ¡buenas. 

Villa. 

o.  ia 

16 

Tudela. 

Ciudad. 

T  1G 

1530 

Tule'bras» 

Lugar. 

T.  18 

32 

Tu  rr  illas* 

Lugar. 

S.  5 

21 

Ubago. 

Lugar. 

E.  10 

U 

Ubaui. 

Lugar. 

P.  2 

15 

Ufar. 

Lugar. 

P.  3 

66 

Udabe. 

Lugar. 

P.4% 

16 

Ugar. 

Lugar. 

E.6% 

29 

Ujue. 

Villa. 

O.  8 

244 

Uli  de  Arce. 

Lugar. 

S.4% 

3t 

Uli  de  Lánguida. 

Lugar. 

S.  ¿ 

8 

Ulibarri. 

Lugar. 

E.  9  X 

12 

Ulturrun. 

Lugar. 

P.3%. 

25 

Unanua. 

Lugar. 

P.  6% 

5¿ 

Unciri. 

Lugar. 

S.  3 

26 

Uodíano. 

Lugar. 

P.2%  . 

26 

Unzu. 

Lugar. 

P.1% 

Unzubieta:  véase  Oro- 

4 

y. 

quitto. 

O.  3 

6t: 

UnzueV 

Lugar. 

Urbasa. 

• 

• 

Palacio  señor  ¡al. 

E.  9 

Urbicain. 

Lugar. 

S.4 

It 

Ur  biela.     ■  . 

Lugar. 

E.9 

1S 

Urdániz. 

Lugar. 

S.2% 

2? 

JJrdánoz, 

Lugar. 

E.  VA 

26 

* 
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POB 

769 

Urda* 

Villa. 

P.  12 

63 

Urdía  ¡n. 

Lugar. 

P.  7^ 
S.6 

120 

Urd  rroz. 

Lugar. 

5 

.Uréta. 

Lugar. 

S.5 

4 

Uriz. 

Lugar. 

s.  $% 

23 

Urnfsa  (1> 

Lugar. 

S.  5 

2 

Uros. 

Lugar. 

S.  2 

9 

Urra, 

Lugar. 

L.  10 

3 

Urricelqoí. 
Urriza. 

Lugar. 

S.  4 

7 

Lugar. 

P.  4 

18 

Urrírola  de  AraquiL 

Lugar. 

P.  4 

13 

JUm'zola  y  su  anejo  Ga- 

27 

laín  (2). 

Lugar. 

P.  4 

Urroz  de  Santesieban. 

Lugar. 

P.  8 

56 

Urroz  de  Sangüesa. 

Villa. 

S.4 

109 

Urlásun. 

Lugar. 

10 

Uraáinqui. 

Villa. 

S.  14 

66 

Urxínle. 

Lugar. 

T.  18 

8 

Uacarréa. 

Villa. 

S.  12 

21 

Uatchl 

Lugar. 

S.  4 

6 

UsL 

Lugar. 

P2^ 

9 

Usóz. 

Lugar. 

S.2 

3 

Ustarroz. 

Lugar. 

S.  2 

r> 

Uatés. 

Lugar. 

S.9 

Dado. 

Lugar. 

S.  8}¿ 

8 

Usumbelz  de  Áibar, 

Señorío  (3).  S. 

*t  *■ 

r 

k                 *  m 

5  %. 

2 

Usumbelz  de  Yerrí.  .  f 

Granja  (4).  E.9 

1 

(l)   Forma  ua  ayuntamiento  con  Larra»  ngoa. 
(a)    Suele  llamarse  Urriaola-Galaiu. 

(3)  Está  unido  a"  Arteta ,  Guetadar  y  Julio  en  el  valle  de  Ai- 
bar,  formando  los  cuatro  un  solo  pueblo.  — • 

(4)  Es  aneja  al  pueblo  de.Lezauiu  >  ;    ( ; ; 

97 
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Uterga. 

Uwjiiiia. 

Iklárroz. 

Uategui. 

Voltarios. 

Val  tierra. 

Vélate. 


... 
7 

•  •  * 

•*  r« 


POB 

Lugar.  P.  3  .  96 

Lugar.  O.  5  10  ; 

1  Villa.  S.  14%  ¿06/ 

í  Lugar.  P.  7  %  .  39  í 

i  Villa.  S.  9  100; 

Villa.  T.  13:  )    254  J 


r 


Venta.    P.  5  x/% 


Vi 


ana. 


Vidángoz. 


Vera  y  Alteatc  su  barrio.!    Villa    P.  12% 

•    Ciudad.    £.  13 
Villa.    S.  12>£ 
/»«      í    Lugai.    E.  *5-  ' 
Lugar.    P.  3./^ 
)    Lugar.    E.  5  .. 
Lugar.  E.  9  % 
Villa.     T.  11 
'    Villa.  E.9% 


Vidaurre. 
Vidaurrela. 
Viguria. 

Vilória.  •  .'t  ..'«.I 
Víllafranca.  i  .«  ' 

Villa  mayor. 
Villa  nueva  dé  Atcz:  véascf 

IriberrL  i  .       . i • 
Villanucva  de  Aczcoo. 


1    :  • 


,  2. 
317) 
652 

;3tij 

7 

5M 
39. 


Lugar.   S.  8  y%  j  .  ,  ¡,  55; 


Villanucva  de  Araquily  <    Lugar.    P.  4         i  3t9. 


Villanucva  de  'Arce;  ¡ 
Villanucva  de  llzarbe. 


Lugar.  S.  6  %  .-  -9) 
Granja.  P.  3  %  4i 


Villanueva  deLónguidai  Lugar.  S.  4  •  7> 
Víllanueva  de  <Yeroi.'   .1    Lugar.  E.  5  Y%     ..  60> 


Villatuerta.     '    .«  ,  -  í    Villa.     E.  6% 


74- 


Villáva.  1  1 

Víllavéta  (1). 
Viscarret.     ¡  .(.  ;       •  '* 
."Válwr.  — 


Villa.r  ;P.  %  ;  ^94 

Lugar.    S.  3  13 

Villa.  :  S.  5  /  3a 

Lugar^P.4.^.  62 

Lugar.  P.  A  %  22 

Villa.     P.  11  134 


( i )   También  se  llama  Villava. 
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iTáYnoz, 

tarle. 

Yéh. 


Zabaldica. 
Zabalégui. 


POB  771 

Lugar.  S.  2  %  '  •  .7; 

Granja.  P.2>£  4 

Lugar.  S.  6^  9 

Lugar.  S.  7  '"74 

Lugar.  S.  1 3/4  13 

Lugar.  S.2  11 

Lugar.  S.  3  8 

Lugar.  41 


Za  baleé  la. 

Zabalza  de  Ecbauri. 
Zabalza  ó  Ibarzabalza  en 

Ibargoiii.  Lugar.    S.  3  X 

Zabalza  de  Urraul  alto.     Lugar.    S.  8 


Zalba. 
Zaldaiz  6  Saldaiz. 
Zandio. 
Zatoduéta. 
Zarapúz.  * 


Zariquie'güi. 

Zariquiéta. 

Zarránz. 

Zaváí. 

Zay. 

Zcmborain. 


Lugar.  S. 
Señorío.   S.  3 

Lugar.  P.  2 

Lugar.  S.  3  X 

Caserío  (1).E. 

6  X 

Lugar.  P.  2 

Lugar.  S.  3  % 

Lugar.  P.  3 

Lugar.  E.  5  y% 

Lugar.  S.  4 

Lugar.  S.  3 

Lugar.  S.  5 


Zazpe. 

Zestoya ,  Sasioya  ó  Cbas- 

toya  (2).  Caserío.  S.  5 

Zízur  ó  Cizur  mayor.  Lugar.  P.  1 

Ziiur  menor.  Lugar.  P.  1 

Zolína.  Lugar.  S.  1 

Zoroqüiain.  Lugar.  S.  3  x/% 


*. ..  ■  »  • 


5 
20 
9 
3 
4 
4 

5 

10 

6 
12 

7 
4 

16  " 
6 

1 

30 
14 
18 

5 


(i)    Es  anejo  á  Noveleta. 

(a)    También  se  llama  Cc-tovi  c  Ii  ¡barrichmi. 

91* 
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Zuasti  de  Iza. 
Zuasti  de  Longo  ida. 
Zuázu  de  Araqui!. 
Zuazu  de  Izagoadóa. 
Zubiélqui. 
Zubicta. 
Zubiri. 
Zudáire. 
Zufía. 

Zugarramordí. 
Zuluéla. 
Zunzárren. 
Ziúñiga. 
Zuriain. 
Zuruquain. 
Zuza. 


POB 

Lugar.  P.  1  ^ 
Caserío.  S.  3  % 

Lugar.  P.  4 

Lugar.  S.  3  X 

Lugar.  E.8X 

Villa.  P.8^: 

Lugar.  S.  3  , 

Lugar.  E.  9;X 

Lugar.  E.9% 

Lugar.  P.  13 

Lugar.  S.  2 

Lugar.  S.  3  X 

Villa.  E.  10;  : 

Lugar.  S.  1 */, 

Lugar.  E.  6^ 


12 
4 

16 

17 
18 
127 
16 
39 
22 
68 
14 
11 
34 
16 
18 
7 


Lugar.    S.  3X 

Población  de  las  cinco  mtrindades,  relativamente  á  ¡a 
perficie  una  de  illas  en  leguas  cuadradas. 

La  superficie  total  de  Navarra,  según  dejamos  espre- 
sado en  el  art.  ESTADÍSTICA,  es  de  207  leguas  cuadradas 
de  20  al  grado,  y  á  cada  una  de  ellas  corresponden  2á2 
vecinos  ó  fuegos  de  los  461 80  de  su  total  población.  A  cada 
merindad  corresponde  la  superficie  y  población  que  sigue. 


Leguas 

Población  por 

Ídem  de 

Merindades. 

cuadradas. 

vecinos  ó  fuegos. 

cada  legua. 

  ..60 

14.946 

249. 

~  á0<4 

10.954 

270. 

 33 

6.724 

204  (1). 

Sangüesa  ....... 54 

7.089 

131. 

G\\  te..  .•..»... 

...»..«..«.. » %/ 

6.467 

332. 

(i)  Re|>et irnos  aquí  la  observación  becha  en  el  artículo  ists- 
piSTtCA,  acerca  u>  la  merindad  de  Tudela ;  esto  es  que  su  auper- 
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POLAILLERO  6  POLLAILERO.  Oficio  de  h  rocina  del 

rey,  declinado  á  proveerla  de  pollos  y  otras  aves. 
PÓLVORA.  Véase  artillesía. 

POMADA.  Sidra.  En  1408  el  rey  D.  Cirios  3.°  mandaba 

.  pagar  el  impone  de  dos  cargas  de  pomada  en  cuatro 
pipotes  que  hizo  traer  de  la  villa  de  San  Juan  á  Pam- 
plona: caj.  95,  n.  73. 

POH  D HAS.  Polvo  de  bombarda.  Pólvora.  Pordras  para 
echar  piedras  con  los  cañones,  Antón  Aljonso  era  maes- 

V  tro  de  facer  pordras  en  1 430:  raj.  130,  n.  JÜ7  y  33* 

PORQ.UERÍ  \.  Manada  de  puerros  compuesta  comun- 
mente de  60:  véase  OS¿s:  santesteban. 

P.ORTKRO  Oficio  que  se  conocía  ya  por  los  años  1350; 
Parece  se  reducía  á  cobrar  las  contribuciones,  multas 
y  deudas:  e¿t»ban  obligados  A  mantener  caballo  y  ar- 
mas en  servicio  del  rey:  raj.  11,  ti.  46  y  48.  JEu  di- 
cho ano  Peire  de  S.  Martin,  portero,  vendió  unas  casas 
por  mandamiento  de  corte,  que  fueron  de  Pascual  de 
Aldaz,  á  instancia  de  Lorenza  Morua:  caj.  11,  n.  53. 
Los  porteros  de  los  tribunales  fueron  ¡nM ¡luidos  bajo 
nueva  forma  por  el  rey  D.  Carlos  3.°  en  1391,  man- 
dando, entre  otras  cosas,  que  diesen  fianzas  de  500  Iw 
bras  para  restituir  y  enmendar  á  todo  querellante  de 
loque  mal  biriesen  en  su  oficio:  caj.  173,  n.  25. 

POSESION.  Se  adquiría  por  el  lran>curso  de  un  año  J 
un  día,  esceplo  el  rey ,  señores  solariegos,  iglesias,  cón- 


ficie  se  compone,  en  una  milad,  drl  despoblado  de  la  Barden* 
cuya  aridez,  y  la  dt»  lodo  el  ptis  en  general ,  liare  que  solo  pue- 
da cultivarse  lo  poco  que  se  riega  con  los  ríos  Khro ,  Aragón, 
Queiles  y  Alhama,  y  que  en  sus  márgenes  se  halle  j>or  lo  mismo 
aglomerada  toda  la  población  de  dicha  mrrindad ;  de  manara 
que ,  considerada  bajo  e-»ie  asocio ,  cada  legua  cuadrada  del  país, 
rigurosamente  habitado,  coutiene  408  vecinos. 
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cejos,  los  tesoreros*  del  rey  y  los  ríos  grandes;  porque 
algunas  vegadas,  aguas f  ó  seinores  ó  conceüh,  han  po- 
der de  heredar  é  desheredar :  f uero  de  Sobrarbe  de  Tu- 
dela ,  art  136.  ...  ♦ 

PREBOSTE.  Oficio  público  que  nombraba  el  rey,  y  cu- 
yas atribuciones  no  se  aclaran.  Habíalo  en  Eslella  y  era 
perpetuo;  pero  á  solicitud  del  pueblo  dispuso  eJ  rey 
D.  Carlos  3.",  por  los  años  1396,  que  fuese  anual;  mas 
habiendo  observado  algunos .  inconvenientes  volvió  á 
mandar  en  1407  que  fuese  perpetuo,  y  su  sueldd  el 
de  25  libras,  ademas  de  las^enas  y  Caloniafe  foreras  ^tíé 
acaecieren  en  dicho  pueblo;  caj.  94,  iii  13  y  i&t' 

PRECIOS.  He  aquí  los  que  tuvieron  varias  cosas»  pc*  óY¿ 
den  cronológico.  v:.  •  >< 

Año  1206. 

400  carneros  costaron  1600  sueldos.  » ■  • 

1235. 

Trigo  :  100  cahíces  de  á  4  robos  costaron  12666  suel- 
das sanche  tes. 

129& 

Trigo-:  un  robo  2  sueldos. 

1312. 

Gallinas:  6  dineros  cada  una. 
Huchas:  6  por  un  dinero. 

1333. 

Cera:  una  libra  20  dineros.  , 

\  339*  -  -  ~-  — 

Cera:  á  18  dineros  la  libra. 

1340.  '  ,    "  '    i .  ■ 

Trigo:  un  cahíz  6  sueldos  y  4  dineros. 

1358. 

Paja :  á  3  sueldos  la  arroba.  v , 

Vino:  á  2  sueldos  el  carapito. 
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1359. 

Higos  secos:  i  7  sueldos  la  arroba. 
Pasas:  una  arroba  6  sueldos: 
Avellanas:  un  robo  17  sueldos. 

.  '  1360. 
Trigo:  el  cahíz  10  sueldos. 
Cebada:  el  cahiz  5  sueldos. 
Leña:  una  carga  12  dineros. 
Un  caballo  30  florines  de  Florencia. 

1361. 

Vino:  un  carapito  4  sueldos  y  8  dineros.  i 
Tocino:  una  docena ,  ó*  doce  libras,  4  sueldos. 
Zapatos:  un  par  2  sueldos.  ■• 

1.362.  i 
Rocines:  dos  costaron  en  Francia  84  francos 
Cera:  una  libra  2  sueldos  y  10  dineros. 
Azúcar  rosada:  una  libra  7  sueldos. 
Anis  confitado:  una  libra  8  sueldos. 
Gcngibrc:  una  libra  S  sueldos. 
Canela:  uoa  libra  5  sueldos. 
GiroQe:  una  libra  15  sueldos.  > 

1363. 

Vino:  un  carapito  .3  sueldos. 

Panes  de  oro  para  dorar:  . 250  costaron  58  sueldos. 
Tocino:  una  docena  10  sueldos. 

1364. 

Nuez  moscada:  una  libra  8  sueldos. 
Trigo:  un  cahíz  10  sueldos. 

[Cebada :  el  cahiz  5  sueldos.  ►...!.  . * 

Alquiler  de  un  mulo:  2  sueldos  diarios. 

1365. 

Trigo:  el  cahíz  14  sueldos. 

Cebada:  ídem  .7  sueldos.  ■    >  r  .  . 


?76 


1369. 

Aceite:  ana  libra  9  dineros. 

- 

1370. 

Vino:  un  carapito  3  sueldos  y  &  dineros. 
Una  gallina  20  dineros. 
Trigo:  un  robo  6  sueldos. 

1371. 

Tocino:  una  carnicera  6  maravedís. 

1372. 

Leña:  una  carga  7  dineros. 

1375. 

Aceite:  una  arroba  21  sueldos. 
Un  cordero  cinco  sueldos. 
Cera:  una  libra  3  sueldos» 
Incienso:  una  libra  7  sueldos. 
Jornal  de  un  carpintero  2  sueldos  y  6  dineros» 

1376. 

Portes  de  conducción  de  cada  robo  de  trigo,  desde  Fal- 
ces á  Tudela ,  un  sueldo  carlin  prieto. 
Un  caballo  45  francos. 

1377. 

Una  raca  7  libras  y  12  dineros. 

1379. 

Vino:  un  carapito  4  sueldos. 

Dardos:  una  docena  18  sueldos. 

Pa  veses:  cada  uno  10  sueldos. 

Piñones:  una  libra  8  dineros. 

Canela:  una  libra  9  sueldos. 

Azúcar:  una  libra  5  sueldos  y  6  dineros. 

y  ¡no:  una  galleta  5  sueldos  y  6  dineros. 

*38t. 

Yjoo :  un  carapito  2  sueldos  y  6  dineros. 
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1383. 

Panes  de  Oro:  50  costaron  35  sueldos. 

1386. 

Papel:  medía  resma  65  sueldos. 

Azafrán:  «na  libra  31  sueldos. 

Clavillo:  una  libra  17  sueldos  j  6  dineros. 

Dátiles:  á  8  dineros  la  libra. 

Piñones:  á  10  dineros  la  libra. 

Higos:  á  4  sueldos  la  arroba» 

Pasas:  a*  4  sueldos  la  arroba. 

Arroz:  á  8  sueldos  la  arroba. 

1387. 

Papel:  una  resma  4  libras. 
Anís:  una  libra  22  sueldosv 

1392: 

Zapatos:  un  par  4  sueldos. 

Cabritos  á  6  sueldos  y  6  dineros  cada  uno. 

Tocino;  una  libra  un  sueldo. 

Una  gallina  dos  sueldos  y  6  dineros. 

Queso:  una  libra  un  sueldo. 

Aceite:  una  libra  un  sueldo  j  un  dinero. 

Un  carnero  24  sueldos. 

Por  herrar  un  mulo  22  dineros. 

•    t394.   '  '  '   ■         'v  .* 

Trigo:  un  robo  8  sueldos. 

Panes  de  oro,  i  3  florines  el  ciento  V 

t396V 

Azogue:  18  sueldos  la  libra. 

<■  1397.  .  ;  " 

Tapel:  una  resma  100  sueldos.         '•■•'«    •  ~ 

1399. 

Hierro:  d  quintal  30  sueldos.         .»'.;  ;  <>. 
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UOG. 

Un  pollo  un  sueldo.  :t 

Un  carapílo  de  vino  8  sueldos. 

Un  halcón  3  florines.  ;  . 

1410.  t 

Un  carpintero  del  rey  ganaba  8  sueldos,  diarios. 
Un  jardinero  del  rey  8  sueldos  diarios.  ¡ 

Salvado:  un  robo  3  sueldos,  y  6  dineros*  . 
Un  carnero  §0  sueldos.     n    ,  r,  :  , 

1421.  : 
Zapatos:  el  par  7  sueldos. 

4424. 

Cauamones:  un  cahíz  30  sueldos. 

,*430. 

Vino:  un  carapíto  4  sueldos. 

1432.    ■      '  ' "  '  '  * 
Palomas:  una  docena  7  sueldos. 
Queso:  una  libra  7  sueldos  y  meaja. 
Por  herrar  un  caballo  un  sueldo. 
Herraduras:  á  dos  sueldos  cada  una. 

1433. 

Cera  blanca:  una  libra  7. sueldos  y  6  dineros. 

1  4oj. 

Tocino:  la  libra  12  dineros. 

1450. 

Zapatos:  un  par  3  sueldos. 

Un  sombrero  de  fieltro  2  doblas  de  la  banda. 

Botas  enteras  12  sueldos.  .  . 

Botines,  forrados  con  paño  de  cordobán  negro,  5  sueldos. 

Zapatos  de  paño  negro  solados  5  sueldos. 

1451. 

Pólvora :  i  8  sueldos  jr  8  dineros  la  b'bra. 
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J  '  1451. 
Merluza:  á  41  cornados  la  libra. 

PRESAS.  Las  de  los  ríos  caudalosos  se  fabricaban  dejando 
paso  libre  á  las  naves:  véase  ERRO. 

PRESCRIPCION.  Prescribían  las  mullas,  debidas  á  los  se- 
ñores, con  su  muerte,  sin  que  sus  sucesores  tuviesen 
derecho  á  exigirlas  habie'ndolo  dejado  de  hacer  por  ne- 
gligencia ó  voluntad:  fuero  de  Sobrarbe  de  Tudela  art. 
105.  En  los  demás  casos  la  prescripción  ,  según  el  min- 
ino fuero,  se  verificaba  por  el  transcurso  de  3 1  años  y 
un  dia:  art.  142. 

PRESONEROS.  Presos.  En  1410  mandó  el  rey  hacer 
una  casa  fuerte  en  Olite  »pa*a  guardar  los  prtsontros 
»  criminados  é  otros  por  compleseer  el  bien  de  justicia;" 
caj.  97  ,  n.  1. 

PRESTAMOS.  Véase  ínteres. 

PRESTE  JUAN  DE  LAS  INDIAS.  En  1406  Juan,  Pedro 
y  Simón  frailes  de  San  Antón,  en  las  rierras  del  Preste 
Juan  dt  las  Indias,  estuvieron  en  Navarra ,  y  la  reina 
Doria  Leonor  Ies  dio*  Una  limosna :  caj.  93 ,  n.  3r 

PRIMICIA.  Véase  DlEZMt». 

PRISIONEROS:  véase  GfttMtA. 

PROCL AM ACIONES  REALES.  Véase  coHowagiówes. 

PROCURADOR  DEL  REY.  Lo  habia  en  Navarra  por 
ios  anos  1340":  car.  2,  f.  30».  Solía  serlo  un  consejero 

'  del  rey.  Su  atribución  principal  parece  habe*  sido  la 
<te  procurar  la  conservación  de  los  derechos  del  real  pa- 
trimonio, acusando  todos  los  aelos  que  le  podían  per- 
judicar y  aquellos  en  une  tenia  interés  el  fisco  por  naul- 

*  tas  &c.  En  dicho  a ffo  acusaba' las  corporaciones,  y  per- 
sonas eclesiásticas,  que  habían  adquirido  bienes'  realen- 
gos contra  la  prohibición  del  rey  D.  LuÍ6  Kutin:  caj, 
9,  n.  12.  También  nombraba  el  fey  abogados  y  pro^ 
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curadores  que  defendiesen  sus  derechos  ante  los  alcal- 
des de  los  mercados  en  1351:  caj.  31,  n.  71.  En 

<  1361  el  procurador  real,  seguía  los  pleitos  á  nombre 
del  rey,  por  sus  derechos,  ame  el  tribunal:  car.  íá  ,  f. 
19.  En  1387,  nombrando  el  rey  por  su  abogado  á  Man- 
teo Períz  de  Gloriz ,  bachiller  en  decretos,  decía  que 

-   quería  que  le  defendiese  los  pleitos  que  el,  rey.  tuviese 

■  contra  cualquier  persoua:  caj.  55 ,  n*  33. 

PROTOCOLOS.  Véase  EScaiBAisps. 

PUENTE  . LA  REINA.  Villa  de  la  meríndad  de  Pam- 
plona. Llamábase  indistintamente  Puente  de  Arga  J 
Puente  la  Reina  en  tiempo  del  rey  D.  Alonso  el  bata- 
llador, quien  en  el  año  1  \%%  queriendo  atraer  nuevos 

v  pobladores  que  hiciesen  allí  una  hermosa  población,  en 
lugar  bueno  y  espacioso,  les  concedió  el  terreno  que 
había  desde  el  puente  hasta  el  prado  de  Obanos  sobre 
Murubarren  para  que  fabricasen  allí  sus  casas  las  me- 
jores que  pudieren :  que  labrasen  las  tierras  yermas 
donde  quisieren,  y  en  cuanto  pudieran  ir  y  volver  en 
un  día,  pagando  el  diezmo  á  sus  iglesias:  que  pudiesen 
cortar  lefia  y  pacer  los  ganados  por  todos  los  montes 
del  circuito  de  dicha  distaocia:  que  ningún  infanzón 
poblase- entre  ellos  (1):  que  tuviesen  los  fueros  y  cos- 
tumbres de  ios  varones  de  Es l ella;  y  que  el  que  estu- 

•  viese  un  año  y  un  día  sin  hacer  casa  pagase  60  suel- 
dos» El  rey  D.  Carlos  el  calvo  confirmó  este  privilegio 
en  el  año  13á5:  caj.  6,  n.  35.  En.  1146  el  rey  D. 
García  Ramírez  concedió  á  Grison,  y  á  los  demás  seño- 
res del  Templo  (Templarios)  del  Señor,  la  población 
vieja  de  Puente  la  Reina,  la  cual  les  habia  dado  ante- 

(i)  La  raion  de  esto  es  que  los  infanzones  disfrutaban  doble 
porción  en  leffa,  pastos  y  otros  aprovechamientos  vecinales  en 
perjuicio  de  los  derechos  del  común. 
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riormetile:  que  ningún  hombre  ele  ella  pechase  oma- 
ght  calumnia  ni  vecindad,  por  alguna  heredad  que  lú- 
crese fuera  del  término;  y  que  los  señores  del  Templo, 
o*  frailes  templarios,  vendiesen  pan  y  vino  (1):  car.  1, 
f.  2.  En  1298  los  vecinos  de  Puente  la  Reina,  dividi- 
dos en  bandos,  se  hacían  la  guerra.  El  gobernador  del 
reino  les  atrajo  á  que  sometiesen  en  él  sus  diferencias. 
Declaró  que  hubiese  treguas  por  cien  años  y  un  dia  (2). 
Que  si  alguno  digese  palabras  en  son  de  peleas,  6  di- 
gese  á  otro  traidor,  fijo  de  traidor,  fijo  de  mesieillo  6 
fijo  de  puta,  ó  fijo  de  herege,  ó  fijo  de  cornudo,  ó  le 
desmintiese  sobre  palabras,  pagase  20  libras  al  rey,  y 
sino  tuviese  de  que  pagar  quedase  su  cuerpo  á  merced 

*  de)  rey:  el  que  hiriere  con  puño  debería  pagar  20  \U 
bras ;  el  que  sacase  arma  contra  otro  50  libras  de  san- 
chetes,  y,  si  hiriese  y  sacase  sangre,  100  libras  ó  el  puño: 
sí  el  herido  perdiese  miembro,  el  agresor  pagaría  las 

1  100  libras  y  perdería  igual  miembro  ;  y  que  si  durante 
la  tregua  matase  alguno  á  otro  seria  juzgado  romo  trai- 
dor. En  razón  á  las  peleas  y  muertes  anteriores  quedó 
todo  perdonado:  caj.  4 ,  n.  1 15.  En  1366  tenia  Puente 
la  Reina  104  vecinos  ó  fuegos:  arch.  de  Comptos  lib. 
de  fuegos.  En  20  de  marzo  de  1396  (corresponde  al 
año  1397)  mandó  el  rey  D.  Carlos  3.°  que  á  la  villa 
de  Puente  la  Reina  se  la  pusiese  en  el  órden  de  con- 
vocatoria á  córtes,  y  demás  actos,  en  el  lugar  inmediato 
á  la  de  Olite  como  antes  se  había  acostumbrado:  caj. 
71,  n.  27.  En  1403  el  rey  D.  Carlos  3.°  donó  la  vi- 
lla de  Puente  la  Reina,  con  todas  las  rentas  ordinarias, 
á  la  reina  su  amada  compainera  durante  su  vida:  caj. 
89,  n.  41.  En  1412  el  mismo  rey  concedió  licencia 

(i)    Esto  es  que  no  pagasen  derecho?  por  ello, 
(a)   Espresiones  equivalentes  á  perpetuo.      .    ^  . 
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a)  concejo  dé  Puente  para  hacer  un  peUerie  en  la  plaza, 
á  fin  de  que  los  que  hurtasen  frutas,  pollos,  gallinas 
y  otras  cosas  en  los  campos ,  fuesen  puestos  cu  dicho 
peülcríc  por  tanto  espacio  et  terminó  como  de  justicia 
Íes  parecerá  ser  facedero:  caj.  101,  n,  15.  En  1416  el 
mismo  rey  agregó  para  siempre  el  lugar  y  términos 
del  lugar  despoblado  de  Zubiurrutia  á  Pueute  la  Reina, 
porque  no  habían  quedado  sino  uno  ó  dos  moradores, 
y  maridó  quitar  las  mugas  que  los  separaban:  caj.  115, 
n.  18.  En  el  mismo  ano  hizo  dicho  rey  una  permuta 
ton  el  concejo  de  Puente  la  Reina :  el  rey  cedió  al 
pueblo  lodo  el  derecho  que  le  pertenecía  en  el  lugar, 
de  Gomiziain  (que  ya  no  existe)  con  lodos  sus  térmi- 
nos,, montes,  aguas,  y  la  pecha  ó  censo  que  los  labra- 
dores de  él  debían  al  rey,  con,  el  directo  dominio  de 
todas  las  casas  y  heredades:  el  concejo  d¡ó  al  rey  un 
prado  con  su  fuente,  llamado  Mcrcadil  en  el  lérmino 
de  Puente,  un  yermo  situado  dentro  del  cerrado  de  la 
gacana  del  rey,  una  plaza  de  tierra  que  era  camino 
público  desde  la  vitía  á  la  rueda  (molino)  nuera,  y  otra 
plaza,  que  también  era  camino  para:  ir  de  Puente  á  Sar- 
ria: cajk  104,,  ñ.  9.  En  1433  el  rey  IX  Juan  2.°  con- 
cedió á  la  villa  de  Puente  la  Reina  c)  privilegio  de  que 
siempre  que  Tacare  el  oficio  de  alcalde  nombrase  uno 
y»  lo  presen  lase  con  uno  de  sus  jurados  al  rey,  donde 
quierai  que  se  hallase,  para  qúe  confirmase;  el  nombra- 
miento y  le  dteso  el  título-,  no  obstante  la  costumbre 
anterior  de  proponer  tres  para  la  elección :  caj,  1 35, 
a»  17.  Por  los  años  1448  D.  Juan  BoaumoUt  canciller 
de'  Navarra,  y  prior  de.  San  Juan  de  Jerusalen,  fundó 
con  aprobación  del  papa  un  hospital  dé  peregrinos  en 
Puente  la  Reina  cerca  de  la  iglesia  del  Crucifijo,  y  una 
cofradía  de  300  cofrades  que  disfrutaban  de  varias  in- 
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diligencias  en  vida,  y  de  la  culpa  y  pena  en  arlírulo  de 
muerte.  El  príncipe  de  Viana  era  uno  de  los  cofrades 

-  y  doló  el  hospital  dándole  á  perpetuo  el  lugar  de  So- 
racoiz  junio  á  Maucru,  con  lodos  sus  términos  y  labra- 
dores: cnj.  15í,  n.  58.  En  1498  D.  Juan  de  Lnbrit 
concedió  á  Puente. la  Reina  una  feria  wnual  de  1  5  dias, 

,  comenzando  en  29  de  julio  hasta  11  de  agosto,  franca 
de  todo  derecho:  caj.  166,  n.  5.0. 

PUERTOS  GRANDES.  Véase  Montes. 

PUERTOS  SECOS.  Los  de.Gabredo,  Genevilla,  Mara- 
«on,  la  Aldea  (1)  y  la  Población;  conG na ntes con  Alava, 
pertenecían  en  ios  arios  1 63 1  á  D.  Luis  de  Bertia  quien 
cobraba  para  sí  los  derechos  llamados  de  táblas.  En 
ese  tiempo  los  cedió  al  rey  en  cambio  del  oficio  de  al- 
calde perpetuo  de  los  mercados  de  Estclla  y  dé  las  vi- 

-  lias  y  lugares  donde  entonces  se  hacia  mercado  (2),  en 
cnanto  á  la  juisdiccion  baja  y  mediana  ,  para  Bertwt  y 
ana  sucesores:  también  le  ofreció  el  rey  el  oficio  per- 
petuo de  merino  mayor  de  Pamplona  y  su  merindad, 
la  alcaldía  perpetua  de  Rertiz,  con  su  jurisdicción  civil 
y  criminal,  y  700  ducados  de  renta  anual  situados  en 
lo  que  produjesen  los  puertos  que  cedía:  arch.  de  Comp- 
tos,  leg.  del  patrimonio  real. 

PUE  YO  ó  PUYO.  Pueblo  del  valle  de  Orba.  merindad 
de  Olite.  En  1264  el  rey  D.  Teobaldo  2.°  concedió  a 
su  concejo,  y  á  todos  los  pecheros  que  pechaban  en  la 
pecha  de  los  cuatrocientos  cahíces,  que  no  fuesen  ena- 
genados  .de  la  corona  y  que  no  pagasen  homicidios  ca- 
suales, salvo  de  hombre  á  hombre,  mujer?  á  mujer, 
hombre  á  mujer,  y  mujer  á  hombre:  car.  1  ,  f.  171. 

(i)    Esta  Aldea  es  el  barrio  de  la  Población  llamado  Meano. 
(a)    Estas  villas  y  lugares  parece  ser  los  de  la  merindad  de 
Estclla ,  aunque  no  se  esplica. 


78*  PUL 

£1  pueblo  del  Poeyo  pagaba  su-  pecha  en  comunidad 
con  Tafalla  :  esla  pecha  era  400  cahíces  de  trigo  y  oíros 
400  de  cebada,  de  donde  sin  duda  procedía-  el  nom- 
bre indicado  de  los  cuatrocientos  cahíces:  véase  TAFA.LLA. 
El  lugar  del  Pueyo  fué  donado  por  D.  Carlos  príncipe 
de  Via  na  á  Dona  María  de  Armendariz ,  durante  su 
vida,  con  la. jurisdicción  baja  y  mediana:  véase  CÁELOS 
príncipe  de  Vían». 

FULLERA,  PULIERA  ó  PONIERA.  Pueblo  que  exis> 
tío,  y  hoy  no  se  conoce,  en  la  merindad  de  Tu  déla 
entre  Arguedas  y  Murilío  de  las  Limas  junto  al  camino 
real.  En  12  V3  Sancho  y  Almona bid,  hijos  de  D.  Miguel 
de  Puliera,  vendieron  al  rey  D.  Sancho  el  fuerte  roda 
la  heredad  que  ienian  en  Puliera  t  torre,  casas,  viñas 
y  todas  sus  pertenencias  por  5000  sueldos :  car.  1»,  f. 
97;  car.  3  ,  f.  25.  Gonzalo  de  Vera,  hijo  de  Pedro  A r- 

;  ñaldo  de  Poliera,  vendió  en  1233  al  mismo  rey  la  he- 
redad que  tenia  en  Polio  ra  jr  en  ¡sus  términos,  con  to- 
das su.  pertenencias,  casas,  viñas  &c.  por  t500  suel- 
dos: car.  3,  £.  17.  En  1473  la  princesa  Doña  Leonor 
donó  á  Mosen  P ierres  de  Peralta  la  mitad  del  termino 
6  sotó  llamado  Puliera:  caj.  190,  n.  27. 

PUYADA.  Subida.  En  la  confirmación  de  Ies  privilegios 
dé  los  roncaleses,  hecha  por  el  emperador  Carlos  5.°  cu. 
1523,  se  lee  » empero  quisieron  los  dichos  serenísimos 
greyes  que  en  la  puyada  y  descendida/,  que  cada  uno 
»fará  con.  sus  ganados,  los  dichos  roncal  eses,  por  los  tér- 
» minos  de  Javier  y  otros  lugares:"  áreb.  del  reino, 
sección  de  fueros,  leg.  2,  carp.  25.. 

•i  * 
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